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HeRODOTUS Halicarnasseus, quaequamcseteris derebus, tuna de 
caussa bellorum Gtscos inter Barbarosque gestoniin^ perquirendo 
cognovity ea his libris consignata in publicum edit ; ne, quie ab 
hominibus gesta sunt» progressn temporis oblivione deleantur^ 
nere praeclara mirabiliaque facta, qute vel a GrKcis edita sunt vel' 
a Barbaria^ sua laude firaudentur. 

1. Jam Persarttm quidem Uteratos si audias, inimicitiarum primt 
aactores niceaices fitere. Hos enim, aiunt, postquam a mari quod 
Bubrum vocatttr ad faoc nostrum mare adrenissent, hancque re- 
gionem quam etiam nunc incohint^ odepissent habitare, continno 
nayigationibuB lon^nquis dedisse operam^ et transvehendis mer* 
cibus .£gyptiis Assyriisque quum alias Greedae partes^ tum vero 
et Argos adiisse. Aigos emm illis temporibus inter alia ejus 
regionis oppida^ quie Greecia nunc nominatur^ rebus omnibus 
eminebai. Ad Argos igttur boc postquam adpulissent Phoenices, 
ibique merces suas venum exposuissent, quinto aut sexto ab adv 
ventu die» divenditis fere rebus omnibas^ mulieres ad mare venisse, 
quum alias multas^ tum vero et regis filiam ; quam quidem eodem 
nomme Persae adpetlant atque Grsci^ lo. Quoe dum ad puf^pim 
navis stantes mercarentur merces quae illarum maxime animos 
advertt8sent> I^oenices interim mutuo sese cohortatos impetum in 
illas fecisse : et majorem quidem mulierum numertim profugisse^ 
lo vero com allis fiiiisse raptam : quibus in navem inpositis^ soluta 
navi Phcenioes Mgfpixaa versus vela fecisse. 

2. Hac quidem tatione in i&gyptum pervenisse Ib aiunt PersBe» 
secus atque Phoenices, idque primum ^foisse injuriarum initium. D^. 
inde vero Gnecos nonnullos^ quorum nomina non possunt memo- 
rare^ (fuerint hi autem Cretenses^) Tyrum Phceniciae ahmt adpu- 
lisse, filiamque reg^ rapuisse Europam; ac sic quidem par pari 
fiiisBe ab his repensum. Post faiec autem Grflecos secundse injurise 
foisse auctores : etenim longa navi Msm, Cokhidis oppidum, ad 
Phssiii profectos^ perfectis casteris rebus qtiarum caussa advenis- 
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2 HERODOTI HISTOR. L 

sent^ rapuisse inde regis filiam Medeamj quumque Ad poenas ra-* 
ptus h^jus repetendas et ad reposcendam filiam caduceatorem in 
Graeciam misisset rex Colchorum, respoDdisseGrsecos^ quemadmodum 
Uli de raptu jirgiva Iu$ sibi non dedissent pcenas, sic ne se quidem illis 
daturos, 

3. Tum deinde, proxima aetate, Alexandrum Priami filiitm^quum 
bta audivisset^ cupidinem incessisse uxoris sibi e Grseciaper rapinam 
comparandfle ; existimantem utique se non daturum poenas^ quo- 
niam nec illi dedissent. Ita quum is rapuisset Helenam, visum 
esse Graecis primiun missis nunciis Helenam repetere^et poenas de 
raptu poscere : illos vero hisce^ postulata sua exponentibus, raptum 
exprobrasse Medeae^ ut qui, quum ipsi nec pcenas dedissent, nec illam 
reposcentibus reddidissent, vellent ab aliis pcenas sibi dari, 

4^^ Hucusque igitur mutuis solum rapinis esse actum : ab illo 
Vero tempore Graecos utique graviorum injuriarum exstitisse au- 
ctores 3 hos enim prius Asiae coepisse bellum inferre, quam Fersse 
intulissent Europse. £t mulieres quidem rapere, videii sibi aiunt 
iniquorum esse hominum ; raptarum vero ultionem tanto studio 
persequi> amentium $ contra^ »ullam raptarum curam habere^ pru* 
dentittm: quippe manifestum esse, nisi ipsae vohiissent^ non futu- 
rum fuisse ut raperentur. Itaque se quidem Asiam ihcolentes, 
aiunt Persae, raptarum mulierum nullam habuisse rationem ; Gne- . 
cos autem mulieris Laconicse caussa ingentem contraxisse classem^ 
et mox in Asiam pro/ectos Priami regnum evertisse .* ab eo tempore 
se constanter Grseciae populos sibi* esse inimicos existimasse. Nam 
A^am, et barbaras gentes eam incolentes> ad se pertinere autumant 
Persse ; Europam vero et Graecos nihil seeum commune.habere. 

5* HuDC in n;iodum Pers» quidem gestas res esse memorant, et 
ab Ilii excidio repetunt inimicilianun suarum adversus Graecos 
initium. De lo vero cum Persis non consentiunt Phoenices rem 
isto modo esse gestam. Negant enim se raptu usos illam in Mgy- 
ptum abdaxisse : sed Argis eam cum nauelero aiunt concubuisse^ et 
quum se gravidam ^nsisset, veritam parentum iram, sic volentem 
ipsam cum Phoenicibus enavigasse,. ne comperta foret. Haec sunt 
igitur^ quae partim a Persis, partim a Phoenicibus memorantur. 
Egd vero^ utrum tali modo haec gesta sint, an alio^ non adgredior 
disceptare i sed, quem ipse novi primum fuisse injuriarum Gr<Bcis 
inlatarum auctorem, hunc ubi indicavero^ tunc ad reliqua exponenda 
progrediar^ perinde et parvarum civitatum et magnarum res pme- 
cuturus. Etenim quae olim fuerant magnae^ earuro plurimae parvae 
faetae sunt i^ etquae nostra memoria magnaefuere, eaedem prius 
exi^se fuerant. Itaque, bene gnarus humanam felicitatem ne- 
quaquam in eodem fastigio manere^ perinde utrarumque flFiciam 
mentionem. 

6. Crcesus^ genere Lydus, Alyattis filius, rex fuit populotunx 
intra Halyn iluvium incolentium -, quod flmnen, a meridie Syrbs 
inter et Paphlagonas interfluens, ad septentrionem in Euxiaum 
qui vocAtur Pontum se cixonerat. Hic Croesus e barbaris, quos 



Digitized by VjOOQIC 



C L I O. S 

novioius^ primus altos Graecorum imperio euo subjecit et ad tribu- 
tum pendendum adegit, alios sibi socios et amicos aiUunxit. 
Subqgit lonas et .^les et Dorienses Asiam incolentes ^ amicos 
autem sibi conciliavit Lacedflsmonios. Ante Crcesi vero imperium 
Gr^i omnes liberi fuerunt : nam Cimmejriorum expeditio adversus 
loniam, ante Croesi setatem suscepta, non oppidorum fuerat reda» 
ctio in potestatem, sed rapina ex incursione. 

7. Cseterum regnum illud, quum Heraclidarum antea fiiisset^ «d 
Croesi genus, qui Mermnadae nominabuntur, tali modo pervenerat. 
Cand\ui.bs^ quem Graeci Myrsilum vocant, Sardium fuit rex^ ab 
Alcseo oriundus, Herculis filio. Nam Agron> Nini filiuS) Beli nepos, 
Alcsei pronepos> primus ex Heraclidis rex fuerat Sardium 5 Can- 
daules vero, Myrsi fiHus^ postremus. Qui vero ante Agronem ip 
ead^Qi regioue regnaverant^ a Lydo Atyis filio erant oriundi> a quo 
universus populus Lydorum nomen invenit» quum prius Maeones 
fiiissent nominati. Ab his priscis regibus commissum sibi regnum 
ex oraculi edicto obtinuerunt Heraclidfle, Jardani ancilla et Hercule 
prognati; regnantes, per duas et viginti virorum generationes, 
annos quinque et quingentos, coatinua serie filius patri succed^n^ 
ttsque ad Candaujiem Myrsi fiUuiR. 

8. Hic igitur Canuaulss uxoris sue amoretenebatur» eamque 
deperiens arlntrabatur esse sibi uxorem mulierum omnium for- 
mosissimam. Quod quum ei esset persuasum^ apRid Gygen Da* 
scyli filium, unum e corporis custodibus^ quem mfficime aoceptum 
habebat, ut de rebns etiam gravissimis cum -eo -communicaret» 
fbrm» laudem uxoris supra modum extiriit. Nec multo post (erai 
enim in fatis ut infortunatus esset Candaules) his verbis Gygen ost 
adlocutus-: " Gjge, videris tu mihi de fbrma uxoris meae verba 
^' fa^enti fidem non adhibere ; auribus enim minus fidere amant 
" hotnincs quam oculis : fac igitur ut nudam illam spectes.'* At 
ille, Vehementet exclamans, '^Domine," inquit, ''quemnamsermc^ 
*' nem hsmdquaquam sanum profers^ jubens me heram meam mi* 
*' dam spectare! Mulier enim tunicam exuens^ simul etiamvere- 
^' cundiam exuit. Jam olim vero honestatis praecepta inventa 
'^ sunt ab hominibus^ a quibus discere oportet : quorum unum est» 
'^ Sua quemque debere inspicere. £go vero persuasiun habeo esse 
*' iUam mulierum onmium pulcenamam j teque oro^ ne postulet 
'' ilHcita.*' 

9« His usns verbis r^pugoairit Gyges, veritus ne quid ^ibi ex ea re 
mali accideret. Cui rexvicissim, ^'Confide," inquit, " Gyge 5 neque 
'' aut me time, quasi te tentaturus utar hoc sermone, aut uxorem 
" meam, ne quid tibi ex illa detrimenti creetur. Omnino enim 
'' eas rationes equidem inibo, ut illa ne intellectura sit ^[uidem, 
f* esse se a te conspectam. Te enim post apertam januam cubiculi, 
'^hk quo oubamus, coilocabo. Postquam ego ero in^essus^ aderit 
^' et uxor mea in cubiculum : posita est autem prope introitum 
'* sella, in qua itta vestes suas, aliam post aliam exuens, deponet-« 
'' ibi tuuG iicuerit tibi multo cum ollo eam spectare. Deindry 
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*' quum e sella in lectum conscendet et tn a tergo ejuB eris^ reUquum 
'^ est ut tu Gures ne illa te conspiciat foras exeuntem." 

10. Igitur Gyges^ quum effugere non posset^ paratus fuit: quem 
Candaule8> postquam cubandi tempus visum escadesse^in cubiculum 
introduxit $ pauloque post uxor etiam adfuit. Ingressam et vesti* 
menta ponentem Oyges quum spectasset, mox ubi aversa illa iii 
lectum se contulit» dani ipse foras se subduxit : at egredientem 
eonspicata est mulier. Quce ut intellexit quid a marito actum 
esset, neque exelaQiavit^ ' pudore retenta, et se animadvertiss^ 
dissimulavity in animo habens ultionem capere de Candaule. Apud 
Lydos enim> ac fere apud cseteros qupque barbaros^ etiam, viro 
magnum in probrum vertitur nudum conspici. 

11. Itaque tunc quidem nihil aperieins, silentium tenuit illa: 
aimul ac vero iUuxity prtesto esse jussis famulis quos njaxioae fidos 
sibi cognoverat> Gygen ad se vocavit. £t ille, nihil eam nosse 
ratus eorum qu» gesta essentj arcessitus venit 3 quippe et antea 
solitus^ quoties xegina vocaret^ eam convenire. Ut venit> his vc^- 
Hs eum adlocuta est nmlier ; ** Gyge> nunc duarum viarnm tibi 
'< apertarum optionepi conceilo utrani ingredi volueris : aut enim» - 
^' interfecto Candaule, et me et regnum Lydorum habeto ; aut te 
*' ipsum protinus sie mori oportet, ne posthae> GandauU in omni- 
'' bus obsequexis^ spectes quse te spectare nefas est. Enimvero 
'J aut illum> qui isca molitus est« interire oportet^ aut te, qui 
^' nudam me es conspicatus et illicita fectsti.'* Ad hsec verbm 
Gygea primum stupere» tum deinde obsecrare illam ne se necea* 
aitati iUigai^t dijudicand#e talis optionis* Nec vero ei persiiaait ; 
sed vidit necessitatem utique sibi propositam aut perdendi hmim 
aut per alios pereundi. Elegit ituque ut ipse superesset : et illam 
percoiftans, " Quandoquidem invitum me»*' inquit, '' adigis ad 
^' hemm meum oocldendum»^ age audiam ecquo iUum modo ad* 
^' gressuri simus ?'* £t illa excipiens, '^ £x eodem loco," inquit» 
*' adoriendus erit^ unde ille nudam me tibi ostendit : in sopitum 
'' somno impetus fiet.'* 

12. Ita quum de faciendis insidiis inter ee constituissent, ingru-* 
ente nocte Gyges (nec enim dimittebatur, neque uUum ei effiigium 
erat, sed aut ipsum interire oportebat aut Candaulem) secutus est 
mulierem in cubiculuin -, ubi eum illa> tradito pugione^ post eam-» 
dem jauuam occuUavit. Deinde^ quiescente Candaule, lenifer ac^ 
cessit, illoque obtruncato et uxoretn.et regnum obtinuit Gyges ; 
iCujus etiam Archilochus Parius^ qui eadem vixit cetate» in iambis 
trimetris memuiit. 

. 13. Obtinult autem regnum, in eoque confirtnatus est, ex DeU 
plnci ocaculi effato. Nam quum indigne ferrent Lydi easum Can- 
dauUs, essenlque in arpiis, convenit inter Gygse factionem et reli- 
quos Lydos, ut, si revpondmet oracultm hunc esse regem Lydorum, 
ifue regnaret; sm nmm, Heraclidi^ restitueret regnum. Accepto 
igUur oraculo, Gip^Bft ita regnum obtinuit» Verumtainen hoc 
simulcsdixecat.Fythia» ultiQnem venturatn esse HeracMis m qumtum 
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€X posteris Gygk : qnod qaidem vaiiciiiium nec Ljdi^ nec canun 
reges, nllius momeati fecerunt, donec exitu oomprobatum eit, 

14. Tali igitur modo ad Mermnadas pervenit Lydi» reg^um, 
Ueradidis ereplum. Gyges autem^ regnum adeptu8> Delphoe 
donaria misit non pauca. £t argentea quidem ^us donaria quam 
plurima Delphis exstant: pmter argentum vero» auri etiam im« 
mensam vim dedicavit, quum aliarum reruin^ lum vero (quod 
pfscipue memoratu dignum) crateres aurei numero sex ab eodem 
dedicati exstant talentorum triginta pondo, repositi in Corinthio* 
rum thesauro ; qui qUidem thesaurus^ vere ut dicam, non publicus 
civitatis Corinthiorum est^ sed Cypseli, Eetionis filii. Est autem 
hic Gygea barbardrum^ quos novimus, primus qui douaria Delphis 
dedicavit post Midam Gorgi» filium» Phrygi» regem. Dedicaverat 
enim Midas etiam regiam seUam^ in qua prssidens jus dicere con* 
sueverat^ spectatu dignam; positaque est bsBC sella ibidem ubi 
Gygtt crateres. Aunim vero istud et argentum> quod a Gyge de« 
dicatum est^ Gygadas [id est, Gyg9um] vocatur a Ddphensibus 
de illiufi nomine qui dedicavit. £t hic quidem» postquam regno est 
potitns, arma etiam intulit Mileto et Srayrn», et Colophonem» arce 
excepta^ cepit : cttterum, quum per octo et triginta^ quos reg^ayit^ 
annos nihil aliud memmrabile ab eodem gestum sit^ hisce eomme^ 
moratis^ missum hunc faciemus. 

15. Ardyis vero, Gyge filii, qui post illum regnavit^ mentionem 
injiciam. Hic Prienenses expugnavit, et Miletum invasit : eodem* 
que regnum Sardium obtinente^ Cimmerii, suis sedibus a Scythis 
nomadibus pulsi, in Asiam venerunt^ Sardesque prseter arbem 
cepenint. 

16. Ardys postquam undequinquaginta annos regnasset» sucoes* 
sorem habuit fiiium Sadyatten, qui aimos regnavit duodecim. Sa- 
dyattse successit Alyattss -, qui cum Cyaxare» Deiocae nepote, et 
cum Medis belbmi getsit. Idem Cimmerios ex Asia ejeeit$ et 
Smyrnam, Ccdopboniorum ooloiiiam> cepit; et CiazomeiiRB in« 
vastt: quo quidem afo oppido non ita ut voliierat discesat^ sed 
cladem faaud mediocrem passus. Verum et alias res^ dum ragouro 
tenuit, gessit ; quAnUn. memoratu dignissimaK hat sunt» 

17' Belium gesnt cum Milesiis, a patre traditum* Oppugnabat 
autem^ incursione facta> Miietum tali modo : quttodo terne fruges 
adultm erant> tunc exercitum in regionem immittebat, expeditio- 
nem fiiciens ad canium fistalarum ^iumque, ae tibiie tanj^mulieT 
bris quam Tirilis. Uiii vero in fiaes Milesiorum pervenerat^ «din 
ficta in agris nec diruebat nec incendebat> neque fores abstrabebatj 
sed intacta atare oftainia sinebat $ venim arboribus et term fnigibufl 
eorraptis domum se reeipieblut ; quum enim mnre obtiiierent Mi* 
hm, nil adtitiebat cireomsedere urbem cnm exerdtu. iSdificia 
autem non dtmebat Lfdm hoe eoniilio^ ut posseilt inde progmsi 
Mllesii temun aerere t^olefeque» ipse.vero, poatquam iUi tertoam 
coluissent, faift>eret quod, inenrsaojiie fiu;ta,«pqpularetur. 

18. -Hbc nuoime modo per undecim annbs beUnm gerebata^f 
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iiiCra qvM duo iBgentia vtilnera MUesii accepere> unum praelio ad 
Limeneum in ipsorum finibus commisso^ alterum in Mseandri 
campo. Horum undecim annorum sex adhuc Sadyattes, Ardyis 
filius, apud I^ydes regnaverat> qui per id tempos cum exercitu 
finea Milesiorum incursabat; Sadyattes enim hic conflaverat id 
bellum : quinque vero insequentibus annis Alyattes^ Sadyattis filius, 
^lbim gerebat, qui illud, a patre (ut supra etiam memoravi) sibi 
«raditttm> intente persecutus est. Quo in bello nulli e lonibus 
sublevarunt Milesios^ praeterquam Cbii soli : hi autem, opem iilis 
ferentes, vicem rependerunt 3 nam et Milesii antea Chiis, in bello 
€um Erythrseis^ sociam praestiterant operam. 

19. Sed anno duodecimo, succensis ab exercitu segetibus, hoc 
rei accidit. Simulatque inccnsa» segetes erant, valido coorto vento, 
Minerras templum cognoraine Assesise corripuit flamma, eoque 
incendio templum ccmflagravit. Quee res principio nuUius momenti 
est habita; deinde vero, postquam Sardes rediisset exercitus, in 
morbum Alyattes incidit. Diuturnior quum esset morbas, Delphoa 
misit qui Deum de valitudine consiilerent^ sive alieno consilio ad 
mittendum inductHs> sive suo. Hi quum Delphos^ venissent^ ne- 
gavit Pythia se responsum eis reddituram priusquam Minervee tem<* 
plum restituissent, quod Assesi in Milesiorum agro cremassent. 

20» Heec ita acta esse equidem ex Delphensibus audire memini : 
sed MUesii istis hoc adjiciunt, Periandrum Cypseli flliutn, quum 
audisset oraculum Alyattee redditum^ ea de re Thrasybulum^ Mile- 
siorum tunc temporis tyrannum, hospitio et amicitia sibi in primis 
ooi\jundtum, misso nuncio fecisse certiorem; quo ille, re ante co« 
gnita^ consilium aliquod ad rem pertinens caperet. Ita quidem Mi- 
lesii rem gestam narraat. 

521.- Alyattes vero^ nunctato Pythise responso, pneconem protinus 
Miietum nsFisit, inducias cum Thrasybulo et Milesiis ad tempua 
pacturus dum templum asdificaret. Miletum dum se confert lega- 
tus, Thrasybulus de tota re liquido antea certior factus, nec ignarus 
quid moliretur Alyattes^ hsec machinatur. Quidquid frumenti in 
urbe erat^ tam suum> quam privatorum, id omne in forum com* 
portari jussit^ prsedixitque Milestis, .ut, ubi signum ipse dedisset^ 
tunc compotationes comessationesque mutuas cuncti instituerent. 

9^» Id fecit praedixitque Tbrasybulua hoe eons^io^ ut Sardianus 
legatusy postquara ingentem frumenti acervum in foro profusum 
et homines vidisset obleotationibus vacan4«8, Alyatt» rem renun* 
claret. Qaod et factum : nam postquam ista vidit caduceaitor^ ex- 
positisque Thrasybulo Lydi mandatis domum rediit> nullam aliam 
ob caussam <ut ego audio) pax composita est. Qnum enim existi- 
-masset Alyattes vehementem frumeniti penuriam Mileti esse^ popu- 
lumque ad extremum malorum esse redactum» audivit ex caducea- 
tore domum redeunt^ contraria eorum quee erat opinatus. Inde 
paullo post pax inter illos conciliata est hac lege, ut mutuo hospites 
essent sociique: et, pro ono Minervee templo ad Assesum/duo 
sedificavit Alyattes^ ipseque e morbo epBvaluit. Heec igitur ratio 
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exitttsqiie belli fait^ quod Alynltes cnm MHesits et Thrasybulo 

gessit. 

2S» Pbkiander vero, Cypseli filius» is qui Thrasybulum de edite 
oraculo certiorem feeit, Corinthi. fuit tyramras: cui maxim«m> 
qttod umquam inter homittes evenit^ oblatnm fuiase miracnlum 
narrant Corinthii, hisque Lesbii adsentiuntur ; scilicet Arionem 
Methymnseum delphino instdentera ad Tsenaron faisse delatum. 
Citharcedus is erat, nulli suae etaiis secundus ; primusque homi- 
num, quos novimus^ dithyrambum et fecit et nominavit docuitque 
Corinthi. 

24. Hunc Arionem aiunt^ postquam plurimum temporis apud 
Periandrum esset yersatus, in Italiam Siciliamque cupivisse navi- 
gare; ingentique pecunia ibi coroparata^ voluisse Corinthum re-»- 
verti. I^itur quum Tarento esset profectarus, nec ullis magis 
quam Corinthiis fidem liabeKt, navigittm conduxisse hominum Co* 
rinthiorum : at bos^ ubi altum temiere, consilium agitasse de illo 
in mare projiciendo, quo pecunia potirentur. Tum illum, quid 
ageretur inteliigentem, ad preces confugisse; et, pet^unia omni 
nautis oblat», vitam esse deprecatum : nautas vero^ precibus viri 
nil commoto6> jnssisse ut aut sibi manus inferret^ qao in terra ae« 
pulturam nancisceretur^ aut ut illico in mare se projiceret. Has in 
angustias et consilii inopiam redactum Arionem orasse^ ut^ quan- 
doquidem ita eis placitum es^et, sinerent se omni omatu suo indu* 
tum, in summo puppis foro stantem> canticum canere ; quo facto 
pollic^atur sibi se manus inlatumm» Tunc nautas, cupidine ca<b 
ptos audiendi prsestantissimi omnimn cantoris^ e puppi mediam in 
navem concesaisse ; et illum, omni ornatu indutum^ capta cithara^ 
in summo navis foro stantera, carmen quod orthim vocatur per- 
^sse ', peractoque cantu, ita ut erat, cum omni omatu in mare se 
conjecisse. Tum illos^ continuato cursu^ Corinthum navigasse: 
huoe verO, aiunt, a delphino exceptum dorso, Tsenaton fuisse dda» 
tum ; ubi quum in - terram esset egressus^ Corinthum inde eodem 
habitu perrexiisse, ibique quid accidisset enarrasse. Periandram 
vero^ quuxn fidem'non halseret, tenuisse Arionem in custodia, ne 
quo prodiret^ ceeterum curam intendisse in nautas. Nautae ut Co- 
rinthum advenemnt, accitos' ad se percontatum esse Periandrum» 
ecquid de Arionei memorarefnt : quibus dicentibus salvimi iUum in 
Italia esse^ et fortunatiim Tarenti a se relictum, adparaisse Ario» 
nem eodem cditu quo in mare prosiluerat ; et ilk)s> perterritos con»- 
victosque, non potuisse amplius ire inficias. Heec quidem et Corin- 
thii narmnt et Lesbii > et exstat Taenari donarium Arionis seneum^ 
non magnum iUud quidem, homo insidens delphifio. 

^5. Aiyattes Lydus^ co^fecto cum Milesiis bello^ deinde^ qtium 
septem et quinquaginta a^nos regnasset/ vita excessit. Dedicavit 
autem hic^ secundus ex hac f amilia^ postqiiam e morbb convaluerat, 
Belphis craterem argenteum ingentem, et basin «cfrateris ferream fer- 
nuninatam, spectatu dignam inter^omnia quse sunt Delphis dona- 
ria-, Glauci Chii opus^ qui primus ferraminationem ferri invenit. 
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%. Mortuo Aiyattae successit in regnum Cbcbsus, Alyattae filiutt> 
annos natus quinque et tiriginta : qui Graeconmi primos EphesioB 
armis invasit. Ibi tunc Ephesii^ quum ab eo obsiderentur^ urt>em 
suam Dianse dedicarunt> fune ex illius templo ad murum adligato : 
est' autem inter veterem urbem, qnae tunc obsidebatur, et Dianse 
templum, septem stadiorum intervallum. Hos igitur primoe ad- 
gressus est Crbesus^ deinde vero, per vices^ singulos quosque 
lonia^ et MtoVttd populos, aliis alias caussas inferens, graviora caus- 
satus adversus hos, in quihus graviores reperire caussas poterat, 
nonnuUis etiam levia admodum exprobrans. 

^. Deinde, postquam Asiam incolentes GrfficL ad pendendum 
tributum erant subacti^ constituit ssdificatis navibus insulanos ad*^ 
gredi. Ad quas compingendas quum omnia ei essent parata» 
aiunt alii Biantetn Prienensem^ quum Sardes venisset^ alii Fittacttil^ 
Mitylenwum^ interrogatum a Crceso ecquid maxime novi gereretur 
apud Gnecos,ea, respondisse quae illumne classem oonficeret inhi* 
buerunt. Dixisse enim : *' Insulani^ o rex^ decem millia equitum 
'* conducunt^ expeditionem adversus Sardes atque te molientes." 
Crcesum autem, ratum vera eum dicere^ respondisse : '' Utiaam dii 
*< hanc mentem dent insulanis, ut Lydorum filios cum equitatu 
" invadere velint!" Tum illum excipientem dixisse: '' Videria 
'^ mihi^ rex, cupide vota facere ut insulanoa equia vectos depre* 
*^ hendas in continente, haud absurda spe 5 insulanos vero quid 
*' putas; ex quo primum aedificare te contra se classem audiverunt^ 
** exoptare aliud^ nisi ttt> postquam vela .dederint ventis^ in mari 
^^ deprehendant Lydos^ teque pro Grscis continentem incolentibiis^ 
'^ quos tu in servitute contines, ulciscantur )" Ci^us condlisione 
orotionia admodnm delectatum Croesum, paruisse illi, ut qui perapte 
ad rem locutus videretur, et a fabricanda claase destitisse. Atque 
ita cum lonibus insulas incolentibiis hospitiunr contraxit. 

€8. Insequente tempore^ subactis fere omnibus populis intra 
Halyn fluvium incolentibus : (nam^ exeeptis Cilicibus ac Lyciis^ 
CiBteros ,omnes suse potestati subjectos Crcesus tenebat ; sunt au-* 
tem populi hi, Lydi, Phryges, Mysi, Mariandyni^ Chalybes, Pa- 
phlagones, Thraces quum Thyni, tuin fiithyni^ Cares, lones^ Do- 
rienseB/iSolenseSt Pamphyli :) 

29. Hos igitur postquam sub potestatem sttam Crofcsus redegis* 
set, eaque accessione regnum Lydorum auxisset, ailveniebant Sar* 
des, urbem divitiis fiorentemj quum alii omnes e Graecia viri 
sapientis hmde clari, ut cuique commodum erat eo proficisci, tum 
vero etiam Solon, Atheniensis : qni postqtuim Atheiiiensibus jussu 
ipsorum scripsisset leges, navi profectus, caussam interserens velle 
se alias spectare regiones, decem annos peregrinattts est ; ne scUi- 
cet quampiam ex legibus, quas tulerat, mutare cogeretur. Nam 
ipsis Atheniensibus per se' id facere nefas erat, quippe qui gmvis* 
simo jurejurando sese obstrinxerant, per decem annos eis legibos, 
quascumque ipsis Solon^tulisset, esse usuros. 

30. Hanc ipsam igitur ob cauissam, tum tero etiam spectani£L 



Digitized by VjOOQIC 



CLIO. 9 

gntid, pere^ profoetus So1on> ia Mgyptam se conttdit ad Ania* 
sin^ «tque. etiam Sardes nd Croesuip. Quo ut advenit» in regia 
bospitio acceptus est a Croeso. Tuni tertio aut quarto |io8t die, 
jussu Croesi^ ministri regis circumduxerunt Solonetn^ tlicsauros 
omnes et quidquid inibi magni et opulenti inerat, ostentantes»' 
Quss quuTQ ille spectosset^ et cuncta, ut ei commodum fueratv esset 
coniemplatug» tali modo enm perounctatos est CrGSsas : '* Hospes 
^' Aiheniensis/' inquit^ " midtaad nos dc te faikia manavit, quum sa* 
" pientiGe tuse caussa^ tum peregrinationis^ ut qui sapientiee studio 
" incumbens multas terras spectandt caussa obieris. Nunc igitur 
" incessit me cupldo ex te sciscitandi, ecquem tu adhuc Tideris 
" omnium hominum beattssimum." Nempe^ quod se ipsum ho- 
minum beatissimum esse putaret^ idcirco hanc illi qnsestionem pro* 
poBuit. At Solon^ mdla usus adsentatione^ sed ut res erat respon- 
dens^ '* £go yevo/* inquit» " beatissimum vidi Tellum Athenien» 
*' sem." . Qttod dictum miratus Crmsus, concitate quserit : '' Qua 
" tandem ratione Tellum beatisnmum judicas?** Cui ille : *' Tel- 
" Iva," inquit^ '' .florente civitate> fllios habuerat bonos virosr 
" honestosque, et illis cunctis prognatos viderat liberos, eosque 
" omnes snperstites : idemque> quum re fiimiliari satis lauta^ ut 
'' apud nos^ usus esset, vitse finem habuit splendidissimum ; nam' 
^' in pradio^ quod Athenienses cum finitimis ad Eleusinem oom« 
'' misernnt, postquam fortiter pugnavit^ bostemque in fugam ver« 
" iit, honestissima morte defanctus est $ et eodem loco> quo ceoi* 
'^ dit, publice ab Atheniensibus sepultus est et magnifice honoro* 
"tm:' 

31; Hisce quum Solon^ quae de Tello ejusque felicitate copiose' 
exposnit^ admonuisset Croesum, interrogare h4c instiUt^ quemnoni 
ieamdum ab illo vidis$et beatiMimMtn ? existimans utique secundas 
certe partes sese hUurum. At ille, " Cleobin/' inqutt, ^* et Bito- 
'' nem. His eniro, genere Argivis, et victus suppetebat probabilis^ 
'* et robur corporis erat tale, ut et uterque ptiriter certaminum 
^' prseaooia abstulerii, et de eisdem hsee etiam narretur historia. 
'' Quum fcsttts dies ageretur Junonis^ oporteretque omnino ma- 
'' trem iionim bigis in tCTaplum vehi> nec vero in tempore ex agro 
" adessent boves; timc juvenes, urgente hora^ juguni ipsi subeun* 
" tes, pkustram traxerunt quo mater vehebatur, eoque per qua- 
'^ draginta qixinque sladia tracto ad templum pervenerunt. Quo 
" fiscto quum ocalos universi coetus in se convertissent, optimus 
" eisdem obtigit vitoe exitus $ ostenditque in his Deus, melius 
'' esse hominibus mori, quam vivere. Nam quum circumstantes 
'* Argivi Jaudarent juvenum robur, mulieres vero felieem pr«di» 
" carent matrem quod tales haberet fiiios ; mater, et facto vehe- 
" menter gavisa et omine, stans ante &imulacrum precata est deam, 
" ut Cleobi et Bitoni filiis suis> qui ipsam magnifice hcmorassent, 
'5 id daret quod optimum esset contingere homini. Post hanc pre- 
'^ cationem, peracto sacrificio^ laute epulati juvenes^ quum in ipso 
^' templo somno se dedisseot^ non amplius resurrexerunt^ sed hoc 

c 
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** autem sekctmxi niaiium et venaticmn omne miQisterium nna 
*' mittam ; hortaborque exeuntes^ ut quam promtissime vobifleum 
** belluam e terra submoveant.*' 

37. Haec Croesus reapondit; quibus quum contenti essent Myai, 
intervenit fiUus, auditis quas Mysi precarentur. Pernegante vero 
Croeso, se filium cum illis missurum^ heec inquit ad eum adole- 
0cens ; '' At aaiehae^ o pater^ hoc mihi honestissimum et nobilissi- 
^' inum fuit, in bella et in venationes exeundo gloriam parare : 
*^ nunc vero utroque horum exclusum me tenes^ nulla in me co- 
^' gnita ignavia aut animi dejectione. Nunc crgo quibus oculis 
'* me conspici oportet euntem in forum, aut ex tbro redeuntem ? 
5' quis tandem esse videbor civibus ? qualis videbor novae nuptse ? 
^' cui illa viro putabit se connubio esse junctam ? Proinde me ta 
5* aut sinas veaatum exire^ aut rati«ne m^hi persuadeas^ melius 
5' mihi hoc esse quod tu ita facis." 

38. Cui respomiens Craesua, ^' Non quod ignaviam»** inquit^ '* o iili, 
** aut aliud quidquam parum mihi gratum in te cognoverim^ hoe 
5' fucio ; sed quod mihi somnii species per quietem oblata dixit 
'' brevi sevi te futurum, quippe ferrea periturum cuspide. Cujus 
^^ visi caussa et bas tuas nuptias maturaviy nec ad ea quie nunc 
'' suscipiuntur te emitto ; et custodio te^ si quo pacto, dum vivo^ 
** periculo te queam subducere. Es enim unicus mihi fiMus 3 nam 
" alterum [auribus captum] pro nuUo existimo.'* 

39. Ibi jursus adoleseens : ^' Ignosco quidem tibi," inquit^ ** pater^ 
*' quod^ quum tale tibi oblatum sit visum> custodiam mei agas : 
'' aed^ quod tu parum animadvertiSj quodve oblitus es in hoc in- 
*' spmnio^ id me te monere fas est* Somnium ais tibi dixisse^ 
^* ferrea cuspide me periturum : at apro quaenam sunt manus, 
^' qua^ve ferrea cuspis^ quam tu timeas ? Quoid si ehim a tlente me 
^.periturum dixisset, aut ab alia re simili^ tum hoc^ quod agis, 
*^ agere te oporteret ; nunc vero a cuspide dixit. Quare^ quum 
^^ non sit nobis cum viris proposita pugna, abire me patere.'' 

4(X. Tum Crcesus : *' Fili/' ait, ^* aJiquatenus me vineis, senlen- 
*' tiam insomnii declaran^. Itaque, tamquam a te victus^ senten- 
*' tiam muto, et veniam tibi do venatum exeundi." 

41. Quibus dictis, Admstum Phrygem jubet vocari; eumque» 
ubi adfuit^ sic est adlocutus: '* Adraste, ego te funesta calamitate 
** obstrictum, quam tibi non exprobro, expiavi, et domum meam 
'^ recepi, in quaetiam nunc omniom rerum sumtum tibi suppedito. 
*' Nunc ergo (debes eniBa de me, prius de te bene merito, in vicem 
*' bene mereri) rogo te, ut cuatos sis fiHi mei venatum exeuntis, ne 
*' qui in itinere cooriantur maieiici grassatores qui ifium interi- 
^' mant. Ad bcec, tua etiom ipaius inlerest ut eas, ubi splendorem 
*' ex rebus gestis possis parare ; nam et patrium hoc est tibi, et 
" praeterea robur ineat.'* 

42. Cui Adna&tus : '^ Alioquin/' inquit, " rex, in istud certamen 
*' non eram proditurus ; neque enim tali adfectum calamitate fas 
^^ «St squaUt^ts ae immiscere fortunatis, neque id ego eupo ^ atque 
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^' etiam alias sflepe me contsnui. Nunc vero^ quoniam tibi hoc 
'^ coidi est, cui gratum facere debeo, paratuB sam exsequi manda- 
" tum : tuque iilium tuum^ quem custodire me jubes^ rediturum 
« esae incolumem^ quod quidem penes custodem fuerit^ exspecta.** 

43. Hsec postquam Crceso lUe respondisset, proflciscuntur deinde 
selectis juveuibus stipati canibusque. Ubi ad Olympum pervene- 
runt, indagant belluam, et inventam circumfusi jaculis incessunt. 
Ibi tum hospes, idem ille qui a c»de fuerat purgatus, cui Acirasto 
nomen, vibrato in aprum jaculo, ab illo aberrans, Croesi filium 
feriit : atque ita ille^ cuspide ictus, somnii effatum explevit. Quod 
factum nunciaturus aliquis Croeso cucurrit, veniensque Sardes^ et 
pugnam ei et fatum filii indicavit. 

44. Crcesus, morte filii constematus^ tanto gravius eam tu}it^ 
quod is eum occidisset quem ipse expiaverat a caede. £t calami- 
tatem eam gravissime lanientans, Jovem Expiatorem invocavit^ 
testificans quse ab hospite esset paasus; et Larem quoque et Soda- 
litium invocavit, eumdeni deum adpellans. Nempe Larem (sive 
Focorum prssidem) vocavit, quod^ quem hospitem domi suae re- 
ceperat^ eumdem inprudens interfectorem filii sui aluisset : Sodali- 
tium vero^ quod, quem custodem adjunxisset filio suo, eumdem 
inimicissimum deprehendisset. 

v^ 45. Po%t haec Lydi venerunt cadaverferentes, quos pone seque- 
batur interfector. Bt hic quidem, ubi adfiiit^ stans ante cadaver 
tradidit sese Croeso, manus protendens, oransque ut se super cada^ 
vere mactaret ; non esse sibi vivendum, dicens, qui, post superiorem 
calamitaUm, expiatorem etiam suum perdidisset. Quibus auditis 
Croesus, tanto Hcet domestico in luctu, commiseratus tamen Adras- 
tum, dixit iHi : " Habeo abs te, hospes, omnem vindictam, quo- 
*• niam te ipse roorte condemnas; nec tu mihi hujus mali auctor 
*' es, nisi quatenus invitus illud feoisti, sed deorum nescio quis ^ 
" qui mihi jampridem hoc futurum ante significavit** Croesus 
igiturfilinm, prout justum erat, sepeliendum curavit. Adrastus vero, 
Gordiae filius; Midae nepos, hic idem qui et fratris sui fuerat inter- 
fector, et sui expiatoris, ubi silentium fnit hominum circa sepul- 
crum, agnoscens se esse hominum quos ipse novisset calamitosis- 
simum, super busto se ipse jugulavit. Croesus vero, filio orbatus, 
duos annos ingenti in luctu desedit. 

46. Sed posthac imperium Astyagis, Cyaxarae filii, a Cyro Cara- 
bysis filio eversum, resque Pfersarum crescentes, luctui Croesi finem 
fecerunt, curamque injecerunt et cogitationem, si qua ratiOne posset 
crescentem Pfcrsarum potentiam, priusquam nimium invalesceret, 
coercere. Ab hac rgitur cogitatione statim tentare oracula coepit, 
tum qnse apud Orsecos erant, tum id quod in Libya r aliosque alio 
dhnisit, quorom alii Delphos irent, alii Abas,Phocensium oppiduro, 
alii Dodonam. Alii item ad Ampbiaraum roittebantur, et ad 
Trophonfum 5 alti ad Branchidas ditionls Milesiae. Heec Grseca 
sunt oracula, ad quae Croesus misit consulenda : in Ltbyam vero ad 
Hammonem alios misit, qui ab illo responsa peterent. Misit autem 
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tentaturus oracula quid fiaperent ; ut^ ai illa reperiaaet venxm nosfie, 
tum iterum mitteret qui ex illis queerereDt^ an expediiionem adversus 
Persas deberet suscipere* 

47' Ad tentanda igitur oracula hisce cum mandatis Lydos emisit, 
nt ab eo dte> quo Sardibus essent profecti^ centum consequentes 
numerarent dies, et centesimo die oracula aiiirent^ ex eisque quae- 
rerent,'9tti<i esset, quod illo die. ageret rex Lydorum Crcesus, Myattie 
JUius ; et quidquid a quoque oraculo responsum fuisset> id scripto 
mandarentf ad seque deterrent. Jam> quid fuerit quod csetera 
responderint oracula, a nemine memoria^ proditum est; Delphis 
autem^ simul atqueLydi» Deumconsulturiypenetrale templi intras- 
sent^ et quod ipsis mandatum erat interro^assent^ Pythia hexametrp 
tenore hiec respondit : 

^quoris est spatium et numerus mihi notus arenr^ 
Mutum pcrcipio, fiuitis nihil audio TOcem. 
Venit ad hoi tenBUB nidor tettodinis dura, 
Qnae simul agnina ooqnitor cnm came lebete, 
^re infira Btrato, et stratnm cui desnper m$ est, 

48. Hoc Fythiae responsum quum scripto mandassent Lydi, 
Sardes sunt reversi. Postquam vero caeteri quoque^ quos circum 
miserat Crcesus, rediere vaticinia ferentes, singula scripta evolvens 
Croesus inspexit. Ac horum quidem nullum advertebat ejus ani* 
mum^ prster id quod Delphis erat adlatum: quod simul atque 
cognovit^ adoravit probavitque^ unum existimans esse oraculum 
illud Delphicum, quippe cui compertum fuisset, quid ipse fedsset. 
Postquam enim emisisset homines qui oracula consulerentj statutum 
diem observans^ tale quidpiam machinatus erat, ea cpmmenti^is quss 
nemo cognoscere aut hariolari posset: testudinem et aff0.um in 
frusta conciditj et una coxit ipse seneo in lebete, seneo impos^tg 
operculo. 

49. Hoc igitur Delphis responsum accepit Croesus : quid sit vero, 
quod ab Amphiarai oraculo Lydis fuerit responsum^ postquam in 
illius templo legitimis cserimoniis essent perfuncti, non babeo di« 
cere : nec enim de hoc aliud quidquam memoratur^ nisi quod hoc 
etiam oraculum Croesus verax se esse nactum existimaverit. 

50. Post hsec autem ingentibus sacrificiis Delphicum deum 
propitium sibi reddere instituit. Lectas enim victimas ter millenas 
de quoque genere immolavit i prseterea lectulos auro argentove 
obductos, et phialas aureas^ et purpureas vestes tunicasque^ in- 
genti pyra exstructa, concremavit> hisce sperans Deum magis sibi 
se conciliaturum j Lydisque cunctis edixit> ut de suo, quidquid 
quisque haberet^ eidem deo sacrificaret. Tum peractis sacrificiis, 
conflata immensa vi auri^ dimidiatos lateres ex eo procudi jussit^ 
palmarum sex in longitudinem^ trium pahnarum ih latitudinem, 
crassitie pahnari^ numero centum et septemdecim* Horum qua* 
tuor ex purissimo auro erant, singuli pondo unius talenti com 
dimidio 5 reliqui semilateres ex albidp auro^ pondo binorum talen- 
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torum. Feeit eCiam leonis effigiem ex auro purisslinojcujaff fM>iidu« 
deeem taleata coUigebat. Hic leo, quo tempore deflagravit Detphi-' 
cumtemplum, de.semilateribus decidit, (super lUis euim erat col- 
locatusO et nunc in Cortnthiorum thesauro est repositus, pondusque 
eju9 sex talentorum est cum dimidio > penere enim liquefacta taleuta 
tria cum dimidio. 

51. Heec Croesus postquam confecta habuit, Delphos misit, cum 
eisque simul fasecce : crateres duos ingenti magnitudine^ alterum 
aureum, argenteum alterum } quorum aureus ad dextram positus 
erat intrantibus templttm> argenteus ad sinistram. Sed et hi, quo 
tempore conflagravit templum> loco moti sunt : et aureas quidem^ 
cujus pondtts octo talenta cum dimidio colligit duodecimque insuper 
libras^ in Clazomeniorum thesauro positus est ; argenteus vero ia 
atrii angulo^ capiens amphoras sexcentas; miscetur enim in eo 
vinum a Delphensibus festo Theophaniorum die. Aiunt autem 
Delpfaenses, esse opus Theodori Samii 5 quod etiara ego existimo, 
esse enim fabricam faaud vulgarem adparet. Pneterea quatuor 
dolia misit argentea^ qu» in Corinthiorum thesaurb reposita sunt^ 
Duas item urnas lustrales dedicavit> auream alteram, alteram 
argenteam : quarum illa, quse ex auro est^ titulum prfiefert Lace- 
jiMuovtoRVM, dicuntque Lacedsemonii suum esse donarium^ falso; 
nam et hoc Croesi est^ titulum autem inscripsit Delphensium non 
nemo^ Lacedaemoniis gratificatunis ; cujus nomeUi bene mihi cog- 
ttitum^ edere nolo. Sed puer quidem, cujus per manum effluit 
aqua, Lacedeemoniorum donariuni est, at umarum neutra. Alia 
denique multa donaria nullo titulo signata simul cum istis misit 
Crcesus : in fais guttos argenteos orbiculata forma ; et praesertim 
muUeris simulacmm aureum tricubitale^ quam Delpbenses aiunt 
efiigiem esse pistricis Croesi. Ad hsec uxoris etiam suse collare 
dedicavlt, ejusdemque cingula. 

52. Ista igitur dona Delpfaos Crcesus misit. Amphiarao vero^ 
cujus et virtutem et calamitatem fando audierat/ clypeum dedicavit 
totum ex auro -, item faastam ex solido auVo totara, faastile pariter 
aureum atque spiculum : qute donaria ad meam usque setatem 
Thebis reposita sunt, nempe Thebanorum in templo Ismenii 
Apollinis. 

53. Haec dona ad deorum tcmpla delaturis Lydts injimxit Croe- 
Stts, ut interrogarent oracula, '' An adversus Persas^expeditionem 
'* susciperet Croesus, et an copiamm auxiliarium manimi sibi ad- 
jungeret ?*' Qui, ut eo quo raissi erant pervenere, dedicatis dona- 
riis, oracula consuluerant fais verbis : '^ Croesus, Lydomm rex 
" aliorumque populoram, existimans faaec sola vera esse oractda . 
^' faominibus, dona vobis ndsit digna vestris inventis, et nunc e 
'^ vobis quaerit, an adversus Persas suscipere expeditionem, tum 
" ecquem exercitum socium armorum debeat sihi adjungere V* 
Quse quum illi interrogassent, utriusque oraculi responsa ad eam- 
dem sententiam collinearant ; nempe prsedicebant Croeso, si bellum 
wferret Persis, eversurum eum esse magnum imperium; simulque 
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ei consulebant, ut Qracorum exqutreret poUntissimdi, eoiqUe «i^ so- 
cios adjungeret. 

54. £» oracula postquam ad se relata Croesus cqgaovit^ responsis 
istis vehementer est gavisus: prorsusque existimans se Cyri re- 
gnum esse eversurum> missis rursus Delphos legatis^ Delphensinm 
singulos^ numerum illorum percontatus, viritim duobus stateribus 
auri dotiavit. ^Vicissimque Delphenses Croeso Lydisque in omne 
futurum tempus primas detulerunt in consulendo oraculo partes^ 
immunitatepaque^ et primum in consessibus locum^ denique jus 
ciritatis Quique^ qui numero Delphensium voluisset adscribi. 

55. Cteterum donis istis Delphenses prosecutus Croesos^ tertio 
oraculum consuluit; quippe veracitat»n ejus expertus^ largiter 
sibi in eo consulendo indulgebat. Interrogavit autem oraculum, an 
diuturnum nbifuturum esset imperium ? Cui Fythia hffiC respondit : 

B«gis apad Medos mulo. jim scde potitoy 

Lyde, fagam molUs scraposum corripe ad Hcrmoo> 

Nere mane ; ignavus posito sis^ Lyde, pudore ! 

56. Quibus verbis ad Croesum perlatis, longe omnium maxime 
gavisus est, ratus nunquam apud Medos mulum pro viro esse 
regnaturum, adeoque nec ipsum, nec suos posteros, umquam priva- 
tum iri imperio. Deinde curam suam eo convertit, ut inquireret 
quiniam essent Graecorum potentissimi, quos socios sibi adjimgeret. 
Sciscitatus igitur reperit, Lacedsemonios et Athenienses praeter cae- 
teros eminere, illos quidem Dorico in genere, hos vero in lonico* 
Hi enim duo pppuli antiquitus praecipul habehantur ; alter^ PeUs- 
gicus populus ; alter Hellenicus : et alter quidem numquam solo 
suo excesserat, alter vero valde multumque erat vagatus ; nam sub 
Deucalione rege Phthiotin terram habitaverat 5 sub Doro vero, 
Hellenis filio, regionem Ossge et Olympo subjectam occupavit, 
quae Histiaeotis vocatur ; tum ex Histiaeotide ejectus a Cadmeis,. 
Pindum incoluit/et Macednus populus est nominatus^ inde rursus 
in Dryopidem transiit 5 et ex Dryopide denique in Peloponnesum 
venit, et Doricus est adpellatus. 

57. Jam Pelasgi quanam lingua usi sint, pro certo adfirmare 
non possum. Sed si fas est coi^ecturam capere ex his qui etiam 
nimc supersunt Pelasgi, qui supra Tyrrhenos Crestonem oppidum 
incolunt, qui eam terram olim, quse nunc Tliessalia vocatur, habi- 
taverant, finitimique per id tempus fuerant eormn qui Dorienses 
hodie nominantur ; item ex illis Pelasgis qui Placiam et Scylacen 
in Hellesponto condiderunt, qui cum Atheniensibus una habitaye- 
rant ; sive quse sunt alia Pelasgica oppida, quse nomen mutarunt : 
ex his si conjecturam capere fas est, barbara lingua usi sunt Pe« 
lasgi. Quod si igitur eadem ratio fuit universi Jrelasgici generis, 
statuendum fuerit Atticum populum, cum sit Pelaegici geoeris, ex 
quo in Hellenum nomen transiit, simul Hnguam suam dedidicisse 
et cum Hellenum lingua permutasse. Etenim neque Crestonia- 
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tanun IlagUft eom uUi3 eonun; qui naiic drciuii babitant, coiM#iitit, 
neqqe Placianorum ; inter ipsos «utem convenit : et satis adparet» 
aervawe ntroaque eamdem sermonis formam, quam fiecum adtule- 
rant qumn in has; <^as nunctnQolunt, regiones immigrarunt. 

68« HeUenicum vero g«)nus^ ex quo ortum cepit, lingua quidem 
aemper uiitur eadem, ut milu qusdein prorsus videtur : sed diwre- 
tum a Pelasgico genere, qvum esset infirmum et ab exiguis pro* 
fectum initiis^ in bane tamen populorum multitudinem adcrevitj 
compluribus maxime populis, atque etiam barbaris baud paucis, 
seae illi a^iungentibus. Quo mmirum, ut mibi etiam videtar, fa« 
ctum est, ut Pelasgicum genus, barbarum quum esset, muaquam 
magnos fecerit profectus. 

59. Uorum igitur populorum Atticum quidem rescivit Craesus 
occupatum distractumque teneri a Pisistsato, Hippocratis filio, 
qui ea tempestate tyrannus erat Athenieusium. Hippocrati enim, 
quum esset privatus spectsuretque Olympia, ingens oblatum prodi* 
gium fuerat. Sacra quum fecisset, in propinquo stantes lebetes, 
camibus et aqua repleti, absque igne fervere coeiperant et exundare« 
Itaque Cbilon JLaoedaemonius, qui forte aderat prodigiumque erat 
conspicatus^ suasit Hippocrati, primum quidem, ne domum duc^H 
wcorem €X qiia liberos procrearei : sin jam haberet, secundo loco, ut 
r^fmdiaret VMorem ; JUiumque,. si forte ei jam natus esset, abdicaret» 
Cujua consiiio parere nolenti Hippocrati natus posthac est bic Pi* 
sistratus ; qui Wk seditione litoralimn Atheniensium, quibus praeerat 
Megades, Alcmaeonis filius^ et campestrium, quibus Lycurgus prse- 
erat Aristolaides filius, tertiam concitavit factionem, tyrannidem 
^factaas. Contr^tis enim seditiosis qui secum facerent, per caus* 
sam tutapdi montanos, hujuscemodi rem machinatus est. Se ipsum 
ac mulos quum vulnerasset, agitavit jumenta in forum, quasi elap- 
sus esset ex inimicorum maDibus, qui ipsum rus proficiscentem 
interimere nimirum voluissent ; precatusque est populum, ut ali- 
quid cuatedies ab illo obtineret : jam enim prius m existimatione 
apud populiim fuerat, quod in bello adversus Megarenses, ipsius 
ductu gesto, cepisset Nisseam, et alia praeclare facta edidisset. 8id 
deceptus populus Atheniensium adjunxit ei delectos viros, qui, ut 
satellites, non quidem hastis eum stipabant, sed clavis: ligneaS 
enim clavas gestantes, a tergo eum sequebantur. lidem vero simul 
cum Pisistrato insurgentes, arcem occuparunt. Inde igitur imperio 
Atbeniensium potitus Pisistratus, nullis qui tunc erant magistra- 
tibus perturbatis, neque legibus mutatis, sed priore statu integro, 
administravit civitatem, ac bene recteque ordinavit. 

60. Sed haud multo post Megaclis factio^ et factio Lycurgi, facta 
consensione, eom ejecerunt Ita Pisistratus, postquam primuiyi 
Atbeaas obtini|erat> mox tyrannidem nondum satts firmatam rursus 
amisit. S«d, qui eum ejecerant , mox denuo inter se dissidium fece^ 
fUQl. EatigatuS' autem «editione Megacles, misso ad Pisistratnm 
eadneeatoRe, Sciscitatus est, velleine'JiHam suam dvcere. uxorem, tyran* 
nidis jpriumio. Quem sermonem ubi admisit Pisistmtus^ eaque con- 

D 
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ditione paciionem eum M^acle iniit, machtnantur hi ad illum *re- 
ducendum rem, ut mihi quidem plane videtur, longe stultissitham, 
Quandoquidem enim jam a priscis inde temporibus a barbarico gc- 
nere distinctum Grsecum fuit>utpote dexterius et a stolida fatuitate 
rfiagis abhorrens, stultum utique debet videri, usos illos esse tali 
invento apud Athenienses, qui inter Graecos fenintur sapientia prin-' 
cipes. Erat in pago Pseaniensi mulier, nomine Phya, quatuor cubi- 
tbrum staturaminus tribus digitis,et alioqui formosa. Hanc muli- 
erem quum universa in^truxissent armatura, in cumimque sustu-' 
Itssent edoctam prius cum adsumere vultus corporisque habitum 
quo maxime decora esset aLdparitwa, in urbem agunt, premissis 
qui praecurrerent praeconibus, qui^ ubi in urbem venissait, hcec man-' 
<fata edicerent: *' Athenienses, bono animo excipite Piststratum^ 
'' quem Minerva ipda praecipuo inter homines honore prosecuta, in' 
*< suam reducit arcem !" Hi igiturpassim circumeuntes haec praedi- 
Caverunt i statimque rumor per pagos manavit, Pisistratum a Mi- 
nerva reduci ; et qui in urbe erant, persuasi hanc mulierem esse 
ipsam Minervam, adorarunt eam, Pisistratumque receperunt. 

61. Hunc igitur in modum, quem diximus, recuperata tyi»nnide, 
Pisistratus ex pacto cum Megacle inito filiam Megaclis duxit uxorem, 
Verum quum et filii essent ei adolesoentes, et Alcmseonidse diceren- 
tur obnoxii esse piaculo, nolens ex novo conjugio liberos suscipere, 
non, uti fas est, colbat ciim uxore. Atque id quidem primum celavit 
mulier : deinde vero, sive interrogata a matre, sive minus, matri 
guae adperuit, atque illa cum marito rem communicavit. Megacles 
vero inique ferens se a Pisistrato ludibrio haberi, per iram e vesti- 
gio cimi adversse factionis hominibus, positis inimicitiis^ in gratiam 
rediit. Tum Pisistratus, ubi quid contra se ageretur resciVit, pror- 
«us e terra Attica, discessit : et Eretriam profectus, ibi cum filiis de 
rebus suis deliberavit. Ubi vincente Hippiae sententia^ tyrannidem 
posiUminio occupctndam censentis, munera coUigebant ex eis civitati- 
bus, quae illos, superiori tempore, observantia quadem erant prosecuti. 
Quarum quum multae magnas conferrent pecunias, Thebani prae 
caeterisliberalitate eminuere. Posthaec, ut brevi sermone absolvam, 
inteijecto tempore, omnia ad reditum eis parata fuere : nam et Ar- 
givi mercenarii advenerant ex Peloponneso, et Naxius vir, cui 
Lygdamis nomen, ultro eos convenerat, et quum pecuniis collatis,' 
tum adductis militibus, propensam inprimis animi voluntatem pro-^ 
biiverat, 

^ 62. Itaque Eretria profecti^ undecimo anno in patriam redierunt, 
et primum in Attica terraMarathonem occuparunt. Quo loco quum 
castra posuissent, mox partim ex urbe, qui cum illis sentiebant, ad 
eos Gonveniebant, partim e pagis alii«r<M)nfluehant ; quibus regnuni^ 
libertate erat optabiliuSf Atque ita iii quidem cOngregabantur. 
Athenienses vero in urbe, quam diu Pisistratus pecufiiam cogebat, 
ac deinde rursus, quum Marathonem teneret, nuUam ejus rationem 
habufirant : sed ubi resciverunt, Marathone eum urbem versus mo* 
vere, tum vero ei occurrendum statuerunt. Hi Igftup cum omni- 
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bus -capib adTenus redeuntes egressi suiit : siomlque Pisistratus et 
qui cuod eo erant^ ut Marathone profecti contra urbem ivere^ illis 
occurrentes ad templiun pervenerunt Pallenidos Minerv«e^ ibique 
castra ex adverso posuerunt ibi tum divinitus missus adstitit 
Pisistrato Amphilytus Acarnau, [sive potiuM Acharnensis,] vir vati^ 
cinia edere doctus ; qui illum adiens^ bexametro teaore vaticimum 
edidit bis verbis : 

Jactam est Terriculum nanc^ est tibi rete repanram': 
Nocte aAerent tliynm daro sub sidere iunse, 

63. Sic ille divino adflatu concitatus cecinit : Pisistratus VerCh 
percepto oraculo^ accipere se omen dicens, exercitum in bostes duxit. 
Athenienses autem urbani perid tempus ad prandium se converte- 
rant^ et a prandio alii ad tesserarum ludum^ alii ad somnnm. Hos 
igitur Pisistratus cum suis^ fBtcto impetu^ in fiigam vertit. Qui 
dum profugiunt^ibi tum prudentissimo consiliousus est Piststratus, 
quo minus ordines redintegrarent Athenienses, sed dispersi mane- 
rent. Filios suos equis impositos preemisit -, qui consecuti fiigien- 
tes^ Pisistrati verbis bono animo esse jubcrent^ et ad sua quemque 
abire, 

. 64. It&> dicto parentibus Atherdensibus^ Pisistratus tertb potititt 
Athenis, tyranaidem firmavit quum auxiliaribus multis> tum pecti^ 
fiiarum reditibus^ quae partim ex Spsa. regione^ partim a Strymone 
fluvio cogebantur^ Filios quoque eorum Atheniensium^ qui restite- 
rant, nec e vestigio fugam capessiverttnt^ obsidum loco captos 
Naxum transtulit : nam etiam hanc Hsistratus bello subegerat^ et 
Lygdamidi tradiderat administrandam. Ad bsec Delum insulam ex 
oraculi* responso expiavit. Expiavit autem hoc modo : quousque 
prospectus Cempli pertinet, ex tota ea regione effodienda cadavera 
curavit> et in alium insulae locum transferenda. Ita Pisistratus 
Atheois regnabati Atheniensium autem alii in prsdio ceciderant» 
alii cum Alcmseonida e patria terra profugerunt. 

€5. Talem igitur rerum statum per ki tempus apud Athenienses 
obtinere audiverat Crossus. Lfacedeemonios vero rescivit^ magnis 
malis defunctos^beUojamsuperioresesseT^eatis. Quippe^ regnan-». 
tibus Spartse Leone et Hegesicle> quum caeteris in beUis feliciter 
rem gessissent Lacedsemonii, a Tegeatis solis cladem accep^rant. 
Ac supertoribus quidem temporibus et inter se invicem legibus usi 
erant pessimis fere omnium Graecorum^ et cum aHis populis nullum 
habuerant commercium. Sed leges eorum in melius m^tatse sunt 
hoc modo. Lycurgd,' yiro inter Spartanos probato^ I)elphos ad 
oraculum profecto^ . simulatque penetrale ingressus est^ protinus 
Pythia hsecce profatur : 

Ad mea Tenisti prxpingaia templa, Lycurge, 
Grite Jovi i^ cuactis qui tecta toentur OVfva^. 
AmbigOy te-ne deum jam nunc^ faominemTe, salutem i 
Sed multo magis esse deum te credoj Lycurge, 
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NomHitli prteter baec fiittnt Fjtbiam ^idetn leges «tiftm «t inttitota 
ca tradidisse^ qu8d htino ajmd Spartanos obtinent. At Laeedttmontl 
ipt narrant, Lycurgum, quum f^issettutor filii firatris ^ui Leofootae^ 
^artanorum regis, e Creta baec adtulisse. Simulatque enim tutor 
factUs est> omnia jura immutavit^ operamque dedit ne quis ea^ qu» 
ab ipso eonstituta essent^ transgrederetur. Deinde^ qus& ad bellum 
pertinent, ordinavit enomotias^ triacadas et syssitia : ad basc epbt>* 
ros et senatores instituit Lycurgus. 

66. Ita igitur legibus institutifique in melius matatiB. usi sunt 
Lacedffimonii : vita autem functo Lycurgo templum statuerunt^ et 
magnopere eumdem colunt. Tum vero bonitate soli «t cultorom 
frequentia factum est^ ut brevi incrementum capereot^ opibusque 
augprentur. Jamque quietem agere non contenti^ quum Arcadlbus 
praestantiores esse arbitrarentur^ de universa Arcadum reglone ora^ 
culum belphis consuluerunt. Quibus Pythia h»cce re^ndit : 

Me petn Areadmta ? MitgnafD petis : hanA tibl tr^&m. 
MtAia. a^ud ArcaHiSaai veteetites glandc Tki mtA, 
Qm te ngieieiit. . Nec vero invi(tero prorsui : 
■Saltaudam Tegeam plaiita plaadeate daturofi 
iJtque queas campum meliri fune feracem. 

Quod resptmium ubi accepere LacedaBmonii^ a caiteriHs quid^ aibs- 
tinuerunt Arcfadibus, Tegeatis Tero bellum iutulemnt^ compedea 
secum fefen tes ; Tidelicet captioso oracnh> freti, tamquam redactiiri 
Tegeatas in servitutem. Verum prftlio victi, quioumque eomm 
vivi sunt capti^ bi eisdem compedibus vincti^ quas ipsi secum adtu- 
larant, campnmque Tegsatarum fune metientes, opus fbcer« sunt 
coacti. Compedesautem iU»^ quibus hi vincti erant, ad meam usqxie 
aetactem Tegeie servatie sunt, circa Minervse Aless templum suspensse. 

67. Ita quidem prtore brello infblk:iter semper pugnaverant cum 
Tegeatis : sed Croesi sstate, regnum Lacedemone tenentibus Ana- 
i^ndada et Aristone> supertores jam bello fuerant ,Spartani> Idque 
tali ratione erant consecoti. <3uum in beilo numi(uam non supe- 
rarentur a Tegeatts, mi^sis DelphoB consoitoribus scisdtati «unt 
oraCHlnm, quemnam dearum placareat, ui bello smptTk^ TegH^ M- 
9eni ftthiri. His Pythia teapondit, tumjwtitrcsyiquum -ossa Orestk^ 
filii Agamemnonis, Spariam adtulissent At loculum Orestis pofitquam 
reperire nullo pacto potueraut, nirsus ad Deum mittunt «dscitatu- 
roa, quonam loco situs Oregies esset f Id interrogantibiAli«9c r^siNMidit 
Pythia: 

Est quaedam Arcadie Tegea in r^one pateati : 
-Hic duo flaiit Teati, vi perrehemeate citati ; 
Forma hostis fonotfe, et naxtt raperindita noxa. ' 
Hic Agamemnonides terra omnipareate tenetur $ 
Quo tu tablato, Tegeae sperabere Tictor. 

Ubi haec quoque audi«runt Lacedsemonii, nihilo ii^ag» rep^rire po« 
tuerunt, omnia licet disquirentes : donee laodem Lodm, unus ex 
ii» Spartanis, qui benemerUi (^gm^e^i <3mc^ ^fivcBiatw, invenit. 
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Sunt autem Benmeriii,^ts emflitiaequestri egretsi^ letate semper 
maxitni; qtiiiiqm quotannis : qui eo anno^ quo ex eqoitibus exeunt/ 
noa del»ent otium agere^ sed rei publictt caussa Spartanorum», aliuf 
sMo dimittuhtur. 

68. £x horum igitur hominnm numero Lichas id, quod quere- 
batur, invenit Tege», quum fortuna usus, tum solertia. Nam quum 
eo tempote jiu commereii esset Lacedsemoniis cum Tegeatis^ in- 
trans ille Tegete in fbrrariam officinani, spectabat ibi procudendi 
ferri rationem^ mirabaturque id quod fieri videbat. Cujus admi^ 
rationem animadvertens faber> cessans ab opere ait : '< Prolecto 
'* magis quodammodo, hospes Lacon^ miratus fnisses^ si id, quod 
" tgo Tidi^ tu vidisses, qui nunc fabricationem feni ita admiraris. 
** Hac ipsa enim in aula puteum quum facere Toluissem^ fodiendo 
'' incidi in loculum septem cubitorura. Ego vero^ quum persua- 
'* dere omnino mihi non potuissera, fiiisse umquam majores quam 
" nunc sunt homines^ aperui loculum, et vidi cadaver eadem cum 
" loculo longitttdine : cujus postquam mensuraro cepi> mrsus terra 
^' loculum obrut.*' Hnc illo quse viderat referente, Lichas narrata 
animo volvens^ conjectabat esae hunc Orestem^ quem oraculum 
dixisset. Conjectabat autem hac ratione. Duos videns fkbri fer- 
rarii foUes, hos esse ventos iHos reperiebat : incudem vero et mal* 
leum, forman (sivt ictum) et fbrmse {sive icttts) repercnssionem : 
procusum vero ferrum, noxam superinditam noxse 3 quod quidem 
ex ea conjectabat ratione, quod in noxam hominis inventum esaet' 
iemim. Quffi quum ita ilie conjectasset, Spartam abiit^ totamque 
rem Lacedsemoniis exposuit. Tum illi ex composito fictum crimen 
homini inferentes, exliio eumdem mulctant. Qui Tegeam profecttts, 
calamitatem Buam retuiit fabro, cum eoque egit ut aulam sibi elo- 
caret : cui diu quidem reluctanti quum ad extremum persuasisset, 
inibi hal/ttavit ; moxque eCfosso sepulero ossa coU^it^ Spartamque 
lemigrans transpottavit. Quo ex tempore, quoties vires suas in- 
vicem tentarunt^ semper superiores foello excessere Lecedsereonti : 
dsdemque jam major etiam pars PeloponUesi erat sulijeeta. 

69. Hsec igitur cuncta quum Creesus comperisset, legatos Spar- 
tam misit dona ferentes^ societatemque petentes^ quilMis^ qute diee- 
rent, maiidavit. Qm ubi advenere^ his usi sunt v^rbts : " Mtsit nos 
'^ Croestts^ Lydorum rex ailorumque populorum> hte dicens : O 
*^ Lacedflemonii, quoniam deus me per oracuhim momiit, ut Gne- 
'' com adsciscerem socium, vosque audio principatum tenere Qne- 
'* <aae, vos idcirco ex oraculi mandato invito^ amicus esse eupkns et 
'* socius absque dolo et fraude.*^ Hsec Croesus per legatos naneia- 
vit. Quohmi adv^ntu gavisi Lacedsemonii, qui et ipsi oractdum 
Cmeso editum cognoverant^ hospitium et societatem paeto foedere 
cum «eo eontraxenmt ; nam et antea jam benefieia nomialla Croesi 
in illos exstiterant. Sardes enim quum misissent Lacedsemonli ad 
emendum flurum> cpio usuri erant in statuam, hanc qme Apollini 
posita fHme iesi in Thomace Laconise> Croesus illud emturis dono 
dederat.' 
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. 70. Qiuun haQcigitur ob caussam» tum quod ipsos rdiquis omnibur 
preferens Graecis selegisset amicos^ societatem admiserunt Lace- 
daemonii. Ac non modo .parati erant denuncianti mittere aiixilia, 
Terum etiam craterem aeneum fabricandum curarunt^ multis ima« 
gunculis circa exterius labium ornatum^ ea magnitudine ut trecen* 
tas caperet amphoras, quem ad Croesum miserunt^ dono hoc illum 
renmneraturi. Hic vero crater Sardes non pervenit^ cujus rei 
caussa dupliciter narratur. Lacedsenionii quidem aiunt^ quimi 
5anles veheretur crater et prope Samum esset^ Samios^ re cognita^ 
navibus longis advectos^ eum intercepisse. Ipsi vero Samii aiuntj 
Lacedaemonios craterem advchentes^ quum sero venissent, et Sardes 
expugnatas regemque captum esse comperissent^ craterem in Samo 
insula vendidisse^ privatosque homines suo sere emtum in Junonis. 
templo consecrasse: fortasse atitem hos^ qui eum vendiderant^ 
Spartam reversos^ dixisse ^isse illiun a Samiis vi ablatum. Ac de 
cratere quidem ita res se habet. 

"71. Crgssus vero^ quum ab oraculi sententia aberrasset, Cappa* 
dociam bello invasit^ Cyrum et Persarum potentiam eversurum se- 
sperans. Dum vero bellum adversus Persas Croesus parabat^ Ly- 
dorum aliquis^ qui et jam ante habitus erat sapiens, et ab hac^ quam 
tuncdixit, sententia vel maxime et^am «omen est adeptus, (Sandanis 
homini nomen, erat^) his verbis Croesum admonuit: '' O rex," in- 
quit^ '^ tales adversus homines tu bellum paras^ qui coriacea subli- 
'^ gacula ct ex corio reliquam vestem gestant ; qui comedunt non 
*^ quantum volunt^ sed quantum habent^ aspero solo utentes : ad- 
^^ hflec non vino utuntur, sed aquam bibunt : non ficos habent quas 
'' comedant^ nec ^iud bonum ullum. Hos igitur sive viceris^ 
'^ quid eis auferes^ nihil habentibus \ sin victus fueris, vide quot 
*^ quantaque bona sis amissurus. Nostra enim bona postquam de- 
*' gustaverint^ nolent ea e manibus dimittere, neque se abigi pa- 
*' tientur. Equidem nunc diis habeo gratias^ quod Persis non ia 
V^animum inducimt bello invadere Lydos." Haec ille dicens, 
Croeso npn persuasit : [quamvis vere dicta :] etenim Persis^ prius- 
quam Lydos subegissent, nihil delicati, nihil boni fuerat. . 
.. 7^' Cappadoces illi a Graecis 8yrii nominantur. Fuerant auteo^ 
hi Syrii^ priusquam Persffi obtinuissent imperium^ Medorum pot- 
e^tati subjecti : tunc vero Cyro parebant. Limes enim Medici im- 
perii et Lydici fluvius Halys erat 5 qui ex Armenio monte ortus- 
per Ciliciam fluit^ deinde a dextra Matienos habet, a sinistra Phry*- 
gas ; quos prseterlapsus versus boream sursum fluens, ab altera 
parte Syrios Cappadocas^ a Iseva vero Paphlagonas disjupgit. Ita 
Halys fluvius omnem fere inferiorem disterminat Asiam> a mari^ 
quod Cypro oppositiun est^ ad Pontum usque Euxinum 5 estque 
haec cervix totius hujus regionis : longitudinem quod adtinet itine- 
ris^ expedito viro quinque dies insumuntur. 

78. Bellum autem Croesus Cappadocise intulit bis de caussis : 
partim quidem potiundse 4^gionis illius desiderio^ quam suae a^ji- 
cere ditioni cupiebat ) maxime vero^ quod oraculo confisus ultionem 
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capere de Cjro Teliet ABtyflgis caitssa. Astyagetn enim, Cyaxari^ 
filkiin, Croesi adfineln, Meiiae regem, Cyrus Cambysis filius Mlo 
victum captumque tenebat. Adfinis autem Croesi factus erat 
Astyages bac ratione. Scythamm nomadum turma per seditionem 
in terram Medicam secesserat^ qno tempore Medis imperabat Cy- 
axares, Fhraortae filius^ Deiocis nepos, qui Scythas istos» ut sup« 
plices advenientes^ benigne excepcrat. Idem, quum eos magni 
facerety pueros eisdem tradidit, qui et linguam eorum et sagittandi 
artem addiscerent. Inteijecto tempore^ quum Tenatum semper 
exirent Scytbas, et numquam non aliquid adTerrent, accidit aliquan- 
do Ut nibil caperent : quos vacuis manibus re^rsos Cyaxares^ yir 
(ut tum ostendit) iree impos, aspere admodum et contumetiose 
accepit. Tum illi, indigne secum actum egerrime ferentes, con- 
silio habito decreverunt unum ex eis pueris^ qui in ipsorum disci- 
plinam dati essent, in frusta concidere, et eodem modo paratum 
quo ferinam parare consuevissent, Cyaxari tamquam feram a se 
captam adferre^ protinusque inde ad Alyatten^ Sadyattis filium, 
Sardes sese recipere. Atque ita etiam^ ut illi decreverant, facta res 
est. Nam et Cyaxares^ et qui cum eo erant conviv»^ cames istas 
gustarunt ; et Scyth», perpetrato facinore, ad Alyatten supplioes 
veneront. 

74. Post hssc, quum Alyattes repetenti Cyaxari Scythas tradere 
nollet, bellum Lydos inter et Medos gestum est per quinque con« 
tinuos annos : quo in bello Medi saepe de Lydis, ssepe vero etiam 
de Medis Lydi victoriam retulemnt ; seihel etiam nocturno quodam 
prselio dimicamnt. Scilicet pari utrimque fortuna' bellum conti- 
4iuantibus accidit sexto anno, ut, postquam signa contulissent^ 
jamque ferveret pugna, subito dies in noctem converteretur : quam 
diei mutSitionem Thales Milesius lonibus prsedixerat, hunC ipsum 
annum prsefiniens, quo facta est illa immutatio. Lydi yerb et 
Medi, quum loco diei subito noctem ingmere viderent^ pugnandi 
finem fecemnt, et aliquanto etiam n^agis utrique componendae 
paci coeperunt studere. Auctores vero conventionis hi erant^ 
Syennesis Cilix^ et Labynetus Babylonius^ quibus rem nrgenti* 
bus factum est^ ut et fosdus inter partes pangeretur, et mutuum 
jungeretur matrimonium : decrevemnt quippe, ut Alyattes filiam 
suam Aryenin Astyagi, Cyaxaris filio^ daret uxorem. Nam absque 
firmo necessitudinis vinculo non solent conventiones firaiee manere. 
Fcedus autem sanciunt hi populi eodem .ritu atque Graeci, nisi 
quod praeterea brachia incidunt summa in cute, et sanguinem 
mutuo lingunt. 

75. Hunc igitur Astyagen, avum suum materaum, Cyrus regno 
dejectum in sua potestate tenebat, eam ob caussam quam in se- 
quentibus exponam. Quo nomine Croesus ei infensus, ad oracula 
mlserat qui consulerent an bellum Persis inferret ; et ambiguum 
responsum nactus, ratus sibi favere responsum, expeditionem in 
Persarum ditionem suscepit. Ubi vero ad Halyn fluvium pervenit 
CroesuB^ deinde^ ut ego quidem aio) pontibus eis^ qui ibi ^nt^ co- 
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pias ti«duxit } ut vero yulgo Graci uarrant, Thaks eas^Croeso tm« 
duxit Milesius* Dubitante enim rege quo pacto flumea tFansiuU'^ 
terent copiae (necdum enin^ eo tempore pontes hos exstitisse) Tha* 
letem aiunt^ cum in castris adesset^ effecisse ut flumen^ quod a laeva 
exercitus fluebat> a dextra etiam flueret. Effecisse autem aiunt 
hunc in modum : exorsum ab ea fluvii parte> quae supra castra 
^tj altam efibdisse fossam^ et lunata specie ita duxisae, ut, post- 
quam castra ad fluvium locata circuisset a tergo> flumen illac ex 
pristino alveo per fossam aversum, et castra rursus praeterlapsum, 
in prii^tinum alveum influeret. Ita> simulatque divisum fuisset 
flumen^ ab utraque parte permeabile factum esse : nonnulU vero 
etiam aiunt» pristinum alveum prorsus exaruisse« At mihi quidem 
hoc non persuadent ', quo enim modo^ quum reversi sunt^ flumen 
transierunt} ^ 

76. Cro9SU8 igitur^ superato cum copiis fluvio^ in eam Cappado* 
ciaB partem pervenit, quss Fteria nominatur^ estque totius h\\)u^ 
regiouis pars validissimaj ex adverso fere Sinopes ad Pontum £uxi« 
num sita. Ibi castris positis^ praedia devastavit Syriorum» et oppi* 
di^n Pteriorum cepit^ in servitutemque redegit : cunctaque etiam 
finitima ccpit oppida, Syriosque nihil commeritos funditus evertit. 
Tum Cyrusj coacto exercitu, adsumtisque omnibus qui in medio 
incolebanti obviam Crceso ivit. Priusquam autem educere inati^ 
tueret copias, caduceatores ad lones misit solicitapdos ut a CrQssa 
dcfiomnt. £t lones quidem non paruerunt : Cyrus vero ut adve«- 
nit^ castra Croeso opposuit ^ et ibidem in terra Pteria valido impetu 
vires invicem tentarant. Acri prielio commissp, multis utrimque 
pccisiSj ad extremumi cum nox ingrueret^ Deutram ia partem in- 
clinante victoria discesserunt, £t hunc quidem in modum uterque 
ei^ercitus pugnaverat • 

77. Crossus vero> copiarum suarum accusans paucitatem : nam 
militum ejus, qui conflixerant^ multo minor^ quam Cyri^ numerua 
fiierat : hac ratione inductus, quum postridie ejus diei Cyrus ad- 
gredi illum non conaretur, Sardes reversus est^ habens in animo 
et .£gyptio8 evocare ex foedere ; quorum cum rege Amasi^ prius 
quam cum Lacedaemoniis^ foedus inierat ; et Babylonios arcessere > 
(nam et cum his societatem armorum pepigerat ; rex autem per id 
tempus Babyloniorum Labynetus erat :) et Lacedsemoniis denun- 
Qiare^ ut ad definitum tempus adsint : denique hisce conjunctis» 
i^uiiique ipsius copiis contractis^ constituerat, simulatque praetcriisset 
hyems^ primo vere expeditionem in Persas suscipere. Haec ille 
animo agens^ ut Sardes venit, nuncios misit ad socios^ qui illis 
edicerent» ut ad qutntufn mensm Sardes convenirent Praesentem 
vero exercitum, qui cum Fersis pugnaverat, qui ibi aderat mercede 
conductus> omoem dimisit dispersitque 3 nequaquam ratus fore> ut 
Cyrus» qui ita aequo Marte pugnasset, adversus Sardes copias suaa 
duceret. 

7S. H«c' dum secmn reputat Cnesus^ suburbana omnia serpen- 
tibus impleta sunt : quos equi, ut adparuerunt^ onusso consueto 
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pabulo, fi^ueates deglutiebant. Id Croeso cernenti vlsum est^ ut 
erat>esse portentum : itaque e vestigio misit qui haruspices consule- 
rent Telroessenses. Sed consultoribus Telmessum profectis^ ihique 
quid significaret prodigium edoctis, non contigit, ut Croeso renun- 
ciare responsum possent^ nam priusquam ^ardes renavigassent, 
captus Croesus erat. Atqui Telmessenses ita censuerant^ exercUum 
peregrinum ingressurum esse terram Croesi, et iucolas oppressurum : «er« 
pentes etiim, aiebant» esse terra JUios ; equos autem, hosies et advenas. 
£t h%c quidem responderunt Telmessenses Croeso jam capto, sed 
nesdi adhuc ipsi^ quid Sardibus ageretur aut quid Croeso accidisset. 

79. At Cyrus certior factus, Croesum, quum continuo post pu- 
gnam in Pteria pugnatam copias suas domum reduceret, decrevisse 
post reditum dimittere copias, consilio inito intellexit e re suaesse, 
quam celerrime posset adversus Sardes duccre, priusquam Lydo- 
rum copise rursus coUectae essent. Atque^ ut ei visum erat^ ita 
protinus fecit. Nam exercitum in Lydiam ducens, ipse nuncius 
Croeso advenit. Ibi tum Crcesus in magnam consilii inopiam ad- 
ductus^ quum longe secus atque exspectaverat res cecidisset, tamen 
Lydos in prselium eduxit. £rat autem ea setate nullus Asise popu« 
lus fortior^ nec magis strenuus, quam Lydius. Pugnandi genus 
erat ex equis ; hastasque gestabant praelongas^ et equitandi inprimis 
erant periti. 

80. Campus^ in quo concursum est, ante urbem Sardianam jacet» 
magnus et nudus : quem perAuentes cum alii anmes, tum Hyllus, 
perrumpunt omnes in eum qui maximus est, cui nomen Hermus ; 
qui/e monte Matri Dindymense sacro ortus^ in mare se exone- 
rat juxta Phocaeam urbem. Hic ubi Lydos ad pugnandum iil- 
structos vidit Cyrus, reformidans equitatum, monitu Harpagi 
Medi, tale iniit consilium. Coactis omnibus quae exercitum ipsius 
sequebantur camelis, vel frumentimi vel vasa portantibus, sarcinas 
(ietraxit, et vlros imposuit equestri cvltn omatos : quibus ita io- 
fitructis prsecepit, ut cseteras copias praeirent adversus Crcesi equita- 
tum 'j peditatum vero jussit camelorum aciem subsequi -, denique 
post pedestrem aciem equitatum omnem locavit. His omnibus 
ita ordinatis, edixit ne cui parcerent Lydorum caeterorum, sed oc-. 
ciderent cunctos qui resisterent, Crcesum vero ipsum non occidc- 
rent, ne si captus quidem repugnaret. Hoc imperium dedit. Ca- 
melos autem adversus equitatum instruxit hac de caussa : camelum 
equus reformidat, adeo quidem ut nec speciem ejus intueri, nec 
odorem percipere sustineat: ob id ipsum igitur rationem istam 
inierat, ut Croeso inutiles essent equestres copiae, quibus vel maxime 
se praevaliturum Lydus cogitaverat. Atque etiam* postquam ad 
pugnam concursum est, ibi tum equi, simulatque olfecerunt came- 
los conspexeruntque, protinus retro se averterunt, et elusa Croeso 
spes erat. Nec vero idcirco Lydi continuo abjecere animos ; sed, 
re cognita, ab equis desilientes, pedibus conflixere cum Persis. 
Postremo vero, multis utrimque cwsis, in fugam versi sunt Lydi : 
it&que intra murum compulsi, obsidebantur a Persis. 

£ 
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81. Dum vero obsidionem parant Persae, Croesus in longius pro- 
cessuram obsidionem ratus, alios ex arce nuncios mittit ad socios. 
Nam qui prius dimissi erant, hi ad coeundum Sardes quintum men- 
sem edixerant : nunc hos dimisit oratum, ut quam celerrime auxilia 
sibi mitterentur, quippe ab hostibus obsesso. 

82. Igitur cum ad alios socios misit, tum ad Lacedaemonios. Per 
idem vero tempus ipsis etiam Spartanis acciderat, ut contentionem 
haberent cum Argivis, de loco cui nomen Thyrea. Hasce quippe 
Thyreas, quum essent Argolicae ditionis, Lacedaemonii Argivis adem- 
tas tenebant. Etenini Argivorum etiam erat ad Maleas usque regid 
ad occasum sita, cum in continente, tum insula Cytheria, reliquae- 
que insulae. Igitur quum ad opcm ferendam ademto suo territorio 
adcurrissent Argivi, in coUoquium ibi convenerunt cum Lacedaemo- 
niis, pactique sunt, ut trecenti utrimque pugnarent, et, utri superiores 
excessissent, eorum regio foret ; reliquus autem exercitus utrorumque 
domuni discederet, neque praBsto esset dum illi pugnarent; ea scilicet 
caussa, ne, si adessent, parti succumbenti auxilium sui ferrent. His 
conventis digressi sunt ^ selecti vero ex utrisque relicti, certamen 
inierunt : qui quum aequo marte pugnassent, ex sexcentis tres om- 
nino reliqui fuere -, ex Argivis Alcenor et Chromius, ex Lacedae- 
moniis Othryades. Hi quum interveniente nocte superessent, duo 
Argivi, ut qui vicissent, cursu Argos repetierunt.; Laceda^monius 
vero Othryades, spoliatis Argivorum cadaveribus, armisque in ipsius 
castra delatis, in statione mansit. Postridie utrique, re audita, 
advenere : ac statim quidem utrique, vicisse se, contendebant ; Ar- 
givi, dicentes suorum plures superfuisse; Lacedaemonii vero, illos 
prqfugisse demonstraintes, suum vero perstitisse, et cadavera spoliasse 
Argivorum. Ad extremum, ex contentione ad arma concurrentes, 
pugnam capessunt; et, multis utrimque caesis, Lacedaemonii vi- 
clores discedunt. Quo ex tempore Argivi, tbnsis capitibus, quirni 
antea necessario comati essent, legem condiderunt, sese devoventes, 
ne prius comam aleret quisquam Argivorum, neve mulieres aurum ge- 
starent, quam Thyreas recepissent. E contrario Lacedaemonii, quum 
ante hac non comarentur, legem tulerunt, ut ab hoc tempore alerent 
comam. Unum autem illum ex trecentis superstitem, Othryadem, 
aiunt pudore retentum ne occisis commilitombus Spartam rediret, 
illic apud Thyreas mortem sibi conscivisse. 

83. Haec dum apud Spartanos aguntur, advenit Sardianus leg^- 
tus, orans ut obsesso Crceso suppetuis /errent, Et illi nihilo minus, 
audito legato, ad succurrendum se accinxerunt Sed quum jam 
parati essent, et in promtu starent naves, alius adfertur nuncius, 
arcem Lydorum expugnatam esse, Croesumque vivum ab hostibus captum, 
Ita quidem Lacedaemonii, casum regis vehementer dolentes, auxilia 
mittere supersederunt. 

84. Expugnatae autem sunt Sardes hoc maxime modo. Quarto- 
decimo quam obsideri coeptae erant dic, Cyrus, dimissis per castra 
equitibus, edixerat copiis suis, dofia se daturum ei qui murum primus 
conscendisset. Mox periculo a militibus facto, postquam conatui 
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non reBQondit successus, ibi tum, quiescentibus ceteris^ vir Mardufl 
genere^ cui nomen Hyrceades, adscendere conatus est ea parte arcis^ 
qua nulli locati custodes erant -, quia non verendum visum erat, ne 
ab illa parte umquam arx caperetur. £st enim ibi abrupta arx, 
et inexpugnabilis : qua una etiam parte olim IVIeles^ rex Sardium» 
non circumtulerat Leonem^ quem ipsi pellex pepererat ; quum re- 
spohsum edidissent Telmessenses^ si Leo circa murum circumferretur, 
inexpugnabiles fore Sardes, Meles igitur circa reliquum murum cir- 
cumferens, qua expugnabile munimentum arcis erat, hanc partem 
spreverat^ ut iuexpugnabilem et abruptam : est autem ea^ quas 
Tmolo oppido opposita est. Hyroeades igitur hic Mardus, quum 
pridie vidisset Lydorum aliquem ab illa parte arcis descendentem^ 
recepturum galeam quse supeme devoluta erat, eamdemque repor- 
tantem$ advertens animum, deliberaverat secum. Tunc igitur et 
ipse adscendit, et ejus vestigia legentes plures adscendebant. Quum 
igitiir frequenti numero Persae adscendissent^ ita Sardes capta s\mt, 
atque urbs omnis direpta. 

85. Ad ipsum autem Croesum quod spectat, gesta sunt haecce. 
£iat ei filius^ ci^u^s etiam supra mentionem feci, csetera quidem non 
inepjtus, sed mutus. Superiore igitur felici rerum statu omnia pro 
viribus fecerat Croesus hi^us pueri caussa^ cum allis initis ratio- 
nibus, tum Delphos missis legatis qui super eo oraculum consule- 
renU Responderat autem ei Pythia haec ; 

Lyde genus, rex multornm^ Talde insdie Croise, 
Ne cura gnati exoptatam audisse loquentis 
Intra «des ▼ooem ; sine qua melius tibi longe : 
lik die quoniam primum infelice loquetur. 

Nunc capta arce quum Persarum aliquis^ cui ignotus Croesus erat^ 
illum peteret occisurus; Crcesus quidem^ invadentem se conspi- 
ciens» ob prsesentem casum insuper habuit^ quum nihil ipsius inter- 
esset percussum oppetere mortem : at puer hic mutus^ ubi Persam 
vidit irruentem, prae metu doloreque rupit vocem, dixitque : '* Ho- 
^' mo, ne occide Croesum !" Sic igitur hic tum primum vocem edidit: 
et post bsec jam per omne vitae tempus loquela usus est. 

66. Persae vero et Sardibus potiti erant^ et Croesum vivum cepe- 
rant^ postquam regnasset quatuordecim annos^ totidemque dies 
fuisset obsessus; qui adeo ex oraculi responso finem imposuit 
magno suo imperio. Captum vero Persee ad Cyrum duxerunt; 
qui ingenti rogo, ad id ipsum exstructo^ compedibus vinctum Croe- 
sum jussit imponi, et circa eum bis septem Lydorum filios ; sive 
primitias has deo alicui offerre habens in animo. sive votum aliquod 
persolvere , sive cupidus sciendi^ quum religiosum esse Croesum 
comperisset> an deus aliquis eum esset liberaturus^ ne vivus com- 
bureretar. Hoc quidem fecisse Cyrum aiunt ; Croeso vero super 
pyram stanti in mentem venisse^ cum tanta quippe calamitate coU 
luctanti^ illud Solonis^ quod sibi divino nutu fuisset dictum, Ne^ 
mmm viventem esse beatum» Hoc ergo sibi proponens^ post longum 

32 
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Bilentium fertur ex imo pectore vocem edidi8se> et ingeroiscens fer 
nominasse Solonem. Tum Cyrum, aiunt^ hoc audito^ jussisse in- 
terpretes ex eo quaerere, quis ille esset queni invocaret ! illosque ac- 
cedentes quassivisse, sed Crcesum initio nihil respondisse ; ad extre- 
mum vero, quum urgeretur^ dixisse : " Is est, qui ut omnibua 
*' regibus in colloquium veniret, ego ingenti pecuniarum copiao 
*^ preBtulissem." Cujus responsi vim quum parum illi intelligerent^ 
denuo quserebant quid esset quod diceret. Instantibus et operose 
urgentibus dixit demum quod res erat, quo pacto olim Solon ad se 
venisset Atheniensis, qui postquam omnes suas opes esset contemplatus, 
pro nihilo eas duxisset, talia scilicet loquutus, ut sibi omnia evenerint 
prout ille dixisset; nec vero ea illum in se magis dixisse, quam m uiti- 
versuni genus hominum, et in eos maxime qui sibi ipsis viderentur esse 
heatu Heec dum Croesus referebat, jam incenso rogo arsisse aiunt 
extrema circumcirca: Cyrum vero, ubi ex interpretibxis cognovit 
quee Croesus dixisset, poenitentia ductum, cogitantemque quid esset 
quod, quum ipse homo esset, alium hominem, qui sese non inferior 
fuisset felicitate, vivum igni traderet, adhsec veritum deorum vindi- 
ctam, reputantemque quam nihil esset in rebus humanis stabile> 
ocyus restingui jussisse accensum ignem, Crcesumque et qui cum 
eo erant deduci 5 verum eos, quibus id mandatum est, vim tlammae 
non amplius potuisse superare. 

87. Ibi tum Croesum, aiunt Lydi, cognita Cyri mutatione sen- 
tentise, quum cerneret omnes homines restinguendo igni dare ope- 
ram, nec coercere illum posse, exclamantem invocasse Apollinem, 
s'\ quod a se donum ei gratam fuisset oblatum, nunc sibi adesset, et ex 
prasenti malo se liberaret. Ita inter lacrymas deum invocante 
Croeso, repente nubes^ quum serenum et tranquillum adhuc fuisset 
coelum, esse contractas 5 coortaque tempestate, et vehementissimo 
e£fuso imbre, ignem esse exstinctum. Tum Cyrum, qui ita intel- 
lexisset et deo acceptum et bonum virum esse Croesum, a rogo ad 
se jussisse eum deduci, atque in hunc modo interrogasse. " Quis 
" tibi hominum, Crcese, persuasit, ut irruptione meam in ditionem 
*' facta hostis mihi quam amicus esse malueris ?" Cui ille respon- 
dit : *' Haec ego, o Rex, feci tuo prospero, meo infausto fato. 
" Caussa autem incepti fuit Graecorum deus, qui me ad bellum 
*' impulit suscipiendum. Nemo enim ita amens est, ut bellum 
f praeferat paci, quum in hac filii sepeliant patres, in illo autem a 
*' patribus filii sepeliantur. Sed^ haec ut ita fierent^ diis puto 
'' placuerat.*' 

88. Haec postquam Crcesus locutus est, Cyrus vinculis solutum 
prope se jussit adsidere, et plurima eum observantia prosecutus 
est, intuensque mirabatur eum, cum ipse, tam omnes qui cum eo 
erant. At ille, cogitabundus, silentium tenuit. Deinde vero con- 
versus ubi Persas vidit Lydorum urbem vastantes, *' Utrum elo- 
*' qui tibi," inquit, " o Rex, quod sentio, an tacere hoc in tempore 
** debeo V* Quem ubi Cyrus fidenter, quae vellet, dicere jussit, in- 
terrogans ille eum^ ait : '^ Ingens haec hominum turba quid tan- 
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" dcm tanto stadio facere propcrat V* Tum rex, '* Urbem,*' inqutt» 
" tuam diripit, et opes tuas dissipat." At Croesus respondit : '* Ne* 
" que meam urbem, nec meas oi^cs diripit ; nihil enim horum am- 
*' plius ad me pertinet : sed tua agunt feruntque.** 

89. Advertit hoc dictum animum Cyri : itaque remotis arbitris 
interrogavit Croesum, qatd esset, quod nbi faciendum vn his, qu<t 
fierent, censeret ? Tum ille : " Quoniam iHi,*' inquit, " me tibi 
" servum tradiderunt, a&quum censeo, ut, si quid commodum video, 
** id tibi iudicem. Persas natura protervi sunt, iidenique inopes. 
" Quod si igitur hos passus fueris raptam ingentem pecunie vim 
'' sibi retinere, hoc tibi ab his credibile est eventurum : ut quisque 
** istorum plurimis opibus fiierit potitus, ita maxime exspectare 
" debebis hunc adversus te insurrecturum. Nunc igitur ita fac, 
" si tibi placuerit quod ego dico. Adpone ad omnes portas custodes 
" ex satellitibus, qui exportantibus res auferant, dicentes, necesse 
'* esse ut earum decimae Jovi offerantur. Sic nec tu in odiimi il- 
'* lorum incurres, per vim eis res auferendo ; et illi, justa te facere 
** intelligentes, facient non inviti.*' 

90. Uffic audiens Cyrus supra modum gavisus est, ita illi bene 
monita videbantur. Igitur valde laudato Croeso, jussisque satel- 
]itibus exsequi qu» ille monuerat, his verbis eum est adlocutus : 
*' Croese, quoniam hoc tibi institutum est, ut viri regis bene facta 
** dictaque exsequaris, pete quidquid muneris a me volueris in prae- 
*' sentia tibi dari.'* £t ille : ^' Domine," inquit, '* maxime gtt)tum 
" mihi feceris, si siveris me deum Grajcorum, quem maxime omnium 
^' veneratus eram, missis hisce compedibus interrogare, Numquid 
" illi fas sit, bene de ipso raeritos decipere V Quserenti dein Cyro^ 
quid rei esset, de qua illum accusans hanc a se gratiam peteret ; 
altius repetens Croesus, consilia sua omnia exposuit, et oraculorum 
responsa, maximeque donaria deo a se dicata, et quo pacto concita- 
tais oraculi responso bellum adversus Persas suscepisset. Quibus 
commemoratis, rursus ad preces se convertit, rogans ut sibi liccret 
ista exprobrare deo. Cui adridens Cyrus, " £t hoc," inquit, " a 
" me impetrabis, et quidquid aliud idemtidem a me rogaveris.** 
His auditis Croesus Lydorum nonnuUos Delphos misit, jussos 
positis ad templi limen compedibus sciscitari, Annon puderet deum, 
quod oraculi responsis excitasset Crcesum ad lellum Persis inferendum, 
injecta spe eversurum eum esse Cyri poieniiam, unde tales ipsi primitia 
evenissent ? nempe compedes ei ostenderent. Hoc igitur sciscitari 
jussi sunt, et, numfas sit diis Gracorum, esse ingratis» 

91. Lydisiliuc profectis, ac mandata exsecutis, Pythia fertur ita 
respondisse: '^ Sortem fato destinatam efidigere etiam Deus non 
'' potest. Croesus autem quiuti genitoris peccatum luit 3 qui quum 
^' satelles fuisset Heraclidarum, mulieris dolo obsecutus, interemit 
*^ dominum, illiusque dignitate potitus est, nihil ad ipsum perti- 
" nente. Quamvis autem studuerit Apollo, ut ista Sardium cala- 
'' mitas incideret filiorum Croesi setate, non vivente ipso Croeso, 
'' mutare tamen fata non potuit: sed^ quantum illa permiserunt^ 



Digitized by VjOOQIC 



ae HKRODOTI HISTOR. h 

" tantum e|fecit, eiciue gratificatus est. Nam tribus annis diBtuIit 
*' Sardium expugnationem : et hoc sciat Croesus^ tribus post annis> 
" quam fata destinarant^ captum se esse. Secundo loco quum ia 
** eo esset ut igne cremaretur^ opem ei tulit* Jam quod ad oracu* 
*' lum spectat^ immerito Croe;sus deum accusat. PraBdixerat enim 
" ei Apollo> si bellum Fersis inferret^ fore ut ingen? everteret im- 
" perium. Croesus autem ad haec^ si recte sibi consulere voluisset^ 
'* debueraJt denuo mittere sciscitatum> suumnej an Cyri imperium 
" dixerit deus ? Igitur quum non intellexerit responsum^ nec denuo 
" quaesierit^ sibi ipsi tribuat culpam. £idem vero etiam tertium 
" consulenti. respondit ApoUo ea quae de mulo respondit : at ille ne 
" hoc quiUem intellexit. Nam mulus hic, Cyrus erat: quippe ex 
" duabus diversis gentibus ortus, matre melioris conditionis, patre 
" vero inferioris. IUa enim Meda erat^ et quidem Astyagis fiUa> 
" regis Medorum : hic vero Fersa fuit^ illorum subjectus imperio } 
" et, cum iu&rior essec rebus omnibus> dominam su^m in matri- 
" mooium duxit.*' Haec Lydis Fytbia respondit ; quae illi Sardes 
retulerunt, Croesoque nunciarunt. Quibus auditis^ ille su^m ip- 
fiius agnovit esse culpam, non dei. Qupd igitur ad Croe^i imperiuai 
spectat, et ad primam lonise sub alienum imperium redactionem^ 
eo modo quo exposuimus res gestae sunt. 

92L Dooaria autem Croesi non ea solum^ quae commemoravimus, 
sed et alia multa exstant in Graecia. Etenim Thebis Boeotiis tripus 
QSt %|reus» qUvem ApoUini dicavit Ismenio : Epbesi vero« boves- 
aure8e> et columnarum pleraeque : tum in Pronaea aede Delphis^ 
clypeua aureus ingens* £t haec quidem ad meam usque aetatem 
^uperfuerunt,; aUa vero interciderunt donaria : in his ea^ quae apud- 
Beanchidas Milesiorum condecraverat, aequalia pondere^ ut audio^ 
et aimilia eis quae sunt Delphis. £jb quae quidem Delphis ^t Am« 
phiarai oraculo donavit^ propria ipsius fuerant, et paternarum 
opum primitiae : reliqua vero e facuUatibus viri fuerunt inimici^ 
qui CrcBSO) priusquam regnaret, fuerat in repubUca adversarius, 
FantaLeonti concUiare studens Lydorum regaum. Erat autem 
PaotaleouL Alyattis quidem MiviS, Croesi firater, at non ex eadem- 
matre : aam Croesus et Carica uxore natus erat Alyatti, Pantaleon 
vero ex lonica. Postquam autem tradito a patre imperio potitus 
erai Crasus^ hominem iUum, qui sibi erat adversatusj tribuUs cru« 
eiatum necavit 5 et bona ^us> jam ante a se dus dicat$i, tunc eo 
quo diximus modo locis istis consecravit. Et hs^ quidem de dona- 
riis hactenus dlcta sunto. 

03. Res admirandas, quae scripto consignentur> terra Lydia nul- 
las admodum habet> prout aliae regiones ; prseter auri ramenta, quss 
eTmolo deferuntur. Unum vero opus hominum exhibet muUo 
Oiaximum« post ^gyptiorum utique et Babyloniorum opera. £st 
ibi AlyaUis sepulcrum, patris Crcesi 5 ciiyus basis ex grandibus la- 
pidibus confecta^ reUquum monumentum terrae tumulus estj mani- 
bus hominum aggestus. Confecerunt Ulud homines forenses^ 
Qpifices^ et pueUs corpore qusstum facientes. Puerunt autem ad 
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meam usque eetatem in summo tumulo quinque termini, in quibus 
incisa scriptura indicabat quid a singulis confectum fuisset : ad- 
parebatque ex mensura, puellarum partem operis fuisse maximam. 
Nam filiffi plebis Lydorum meretricantur omnes, dotem sibi coUi- 
gentes hoc qnaestu, quem faciunt donec nuptur» sunt : se autem 
ipsffi in matrimonium elocant. Circuitus monumenti sex stadiorum 
est et duorum plethrorum : latitudo, plethrorum tredecim. , Monu- 
mento contiguus est lacus ingens, quem Lydi referunt esse peren- 
nem ; vocatur autem Gygaeus. Atque hsec quidem ita se habent. 

94. Legibus autem utuntur Lydi similibus atque Grsci, praeter- 
quam quod filias suas vitae tradant meretricise. Primi vero homi- 
num^ quos novimus^ aureos et argenttos procuderunt numos eisqud 
usi sunt : primique etiam iuerunt mercium institores. Narrant 
porro ipsi Lydi^ lusus etiam hos, qui nunc et apud ipsos et apud 
Grsecos in usu sunt^ ipsorum fuisse inventum : per id^m autem 
tempus^ quo lusus isti apud se sint inventi^ Tyrrheniam colonis a 
Lydis esse frequentatam. £as res hunc in modum accidisse refe- 
runt. '* Regnante Atye^Manis filio, gravem annonae carttatem per 
'' totam fuisse Lydiam : et Lydos quidem aliquamdiu patienter 
*' tolerasse malum 5 deinde vero, quum non cessaret^ queesisse re- 
*' medium^ et alium aliud excogitasse. £0 igitur tempore inventos 
'' esse et tesserarum et talonmi ludiim^ et pilae cseterorumque lu- 
*^ suum omnium genera, exceptis calculis : horum enim inventionem 
'* sibi non vindicant Lydi. Inventis autem istis adversns famem hunc 
'* in modum usos se esse narrant. Duorimi quorumque dierum al- 
" terum ludendo traduxisse totum, ne scilicet cibum requirerent : 
'' altero vero, intermissis lusibus, cibum cepisse. Hoc modo per 
'* dnodeviginti anhos traduxisse vitam. Quumvero non remitteret 
" malum, sed magis atque magis ingravesceret 5 tum quidem re- 
'^ gem Lydos, bifariam divisos, in sortem misisse ; quorum ^ltera 
^' pars maneret, altera e patria terra exiret: et se ipsimi quidem 
" ei parti adtribuisse regem, cui sors eventuraesset manendi, filium 
** autem suum, cui nomen Tyrrheno,ei parti quaedomo essetegre^- 
'^ sura. Sortitione facta, hos quibus sors obvenerat patrio solo ex- 
*' cedendi, Smyrnam descendisse, et-constructis navibus, inpositisr 
'' que supellectilibus quaecumque ad usum commoda habuissent, 
*' profectos esse, victum et novas sedes quaerentes ; done^ multos 
*' praetervecti populos, in Umbriam pervenissent : ibi oppida con- 
** didisse, atque ad hunc usquediem habitare. Mutato vero Lydo- 
*' rum nomine, adscita denominatione a regis filio, qui coloniam 
" deduxerat, Tyrrhenog se ipsos' vocasse.'* — ^Lydi igitur ita, ut 
diximus, a Persis in servitutem sunt redacti. 

95. HiNC jani anquirit narratio nostra, Cyrus illequisnam fuerit, 
qui Croesi evertit imperium, et Pers^ qua ratione imperio^ Asiee 
sint potiti, Igitur, quemadmodum quidam memorant Persarum, 
qui non extolRre res Cyri, sed prout illae se habent referre student, 
ita ego scribam ; quum possim triplices etiam alias de Cyro nar- 
nindi vias indicare. Postquam Assyrii per annos quingentos et 
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viginti superioris Asiae tenuissent imperium^ primi deficere ab illis 
Medi coeperunt -, qui pro libertate pugnantes cum Assyriis^ strenue 
se gesserunt^ excussoque servitutis jugo libertatem obtinuerunt. 
Post qups et reliquae gentes idem fecere quod Medi. 

96. Caeterum quum jam omnes per continentem populi propriis 
viverent legibus, tali modo rursus tyrannidi subjecti sunt. Fuit 
inter Medos vir sapiens^ cui nomen erat Deioces, filius Phraortae ; 
qui qumn ad tyrannidem adspiraret^ ita se gessit. Quum per vicos 
habitarent Medi, Deioces jam ante apud suos probatus, tum magis 
etiam studiosiusque aequitatem data opera exercebat ; idque, quum 
multa iniquitas per universam Mediam obtineret, tamen faciehat, 
quamvis sciret injustitiam inimicam esse justitiae. Cujus mores ubi 
perspexerunt cives eumdem vicum incolentes, judicem illum sibi 
constituerunt. Et ille, ut qui principatimi ambiret^ rectum se ae« 
quumque prsebuit ; eaque re laudem apud populares obtinuit haud 
exiguam ; ita quidem ut reliquorum vicorum incolae, intelligentes 
Deiocem unum esse virum qui ex sequo jus diceret^ quum antea 
iniquis sententiis saepe succubuissent, tunc^ postquam hoc cogno- 
verunt, libenter et ipsi Deiocem arfirent qui lites suas dirimeret, et 
postremo nulli alii caussarum suarum judicium permitterent. 

97. Crescente vero in dies numero adcurrentium, utpote qui in- 
telligerent lites ex vero terminari, animadvertens Deioces omnia 
in se esse sita^ jam non amplius pro tribunali sedere^ ubi antea jus 
dlcere consueverat, voluit, negavitque se porro lites judicaturum j 
nec enim e re sua esse, neglectis suis rebus totum diem dirimeridis alio- 
rum litibus impendere, Inde quum rapinae iniquitatesque per vicos 
multo etiam magis, quam ante^ grassarentur ; concilio convocato> 
Medi coUoqui inter se de praesente rerum statu deliberareque insti- 
tuerunt* Ut autem ego existimo, amici maxime Deiocis verba 
fecerunt hujusmodi ; '' Profecto, hoc more utentes, non possumus 
*' amplius hanc terram incolere. Agite igitur, regem nobis consti- 
*^ tuamus ; sic terra nostra bonis legibus administrabitur, et nos ad 
*' opera nostra redibimus, nec ob hominum iniquitatem solum ver- 
*^ tere cogemur.'* Talia fere dicentes persuaserunt Medis, ut a 
rege gubernari vellent. 

98. Tum continuo in deliberationem adducitur, quemnam sibi 
regem constituant ? et ffequenter ab unoquoque proponitur laudatur- 
que Deioces, isque ad extremum communi consensu Rex creatur. 
Tum ille jussit eos aedes sibi sediRcare dignas regno, et satellitibus 
ipsum munire: quod et fecerunt Medi, aedesque ei aedificarunt 
amplas munitasque in ea regionis parte quam ipse praedixerat, et 
satellites ex universis Medis sibi eligere permiserunt. Ille vero, 
postquam obtinuit imperium, coegit Medos unam urbem condere ; 
quo hanc tuentes, reliqua oppida minus curarent. Ob§equentibu3 
etiam hac in re Medis, arcem exstruxit amplam validamque, haac 
quas nunc Ecbatana vocatur, ita ut alius moenium orbis alio esset 
circumdatus : et sic instituta erat haec arx, ut alius moenium orbis 
alio nonnisi propugnaculis esset excelsior. Quod ut fieret> ac^juva- 
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bat partim quidem ipsius loci commmHtas, quum esset collis : .sed 
magis etiam data opera institutum crat opus, quum orbes uuiversi 
sint septem, quonim in postremo regia est et thesauri. Qui autem 
murus maximum couficit orbenn, is Atheiiarum fere ambitumam* 
plitudine aequat. Jam primi orbis propugnacula^ alba sunt 5 se- 
cundi nigra; tertii orbis purpurea; quarti caerulea 3 quinti sanda- 
racina: ita cunctorum orbium propugnacula pigmentis sunt ob- 
ducta ; duorum vero postremorum orbium alter argentata pro- 
pugnacula habet^ alter tnaurata. 

99. I|aec igitur munimenta Deioces sibi exstruxit et circa aedes 
suas : tum vero reliquum populum jussit circmncirca arcem habi- 
tare. Constructis autem istis omnibus, ordinem primus Deioces 
instituit hunc^ ut nemini ad regem liceret ingredi, sed per inter- 
nuncios omnia transigerentur^ nec conspiceretur rexaquoquam: 
ad hsec, ut ridere aut exspuere coram illo, utique omnibus factu 
turpe haberetur. Adfectabat autem gravitatem istam hoc consilio, 
ne cernentes eum sequales et una cum eo educati^ domoque orti 
nonviliori, nec virtuteinferiores, dolerent eique insidiarentur; 
sed ut diversse naturse homo illis videretur, ipsum non intuentibus. 

100. His ita ordinatis, quum firmasset sibi imperium^ in exer- 
cenda justitia valde severum se praebuit. Litiganies caussas suas 
scripto consignatas ad eum per internuncios incro mittebant ; quas 
ille judicatas remittebat. Hunc morem in judicandis caiissis seque- 
batur : et reliqua etiamomnia recte ab eo ordinata erant. Si quem 
intellexisset protervius agentem^ hunc ad se arcessitum inflicta pro 
delicti modo poena multabat : eaque caussa exploratores ausculta- 
toresque per universam, cui imperabat^ regionem habebat. 

101. Deioces igitur solam Medicam nationem in unam contraxit» 
eique imperavit. Cujus nationis tot numero gentes sunt: Busae, 
Paraetaceni, Struchates, Arizanti, Budii, Magi. Hae sunt tot Me-. 
dorum gentes. 

lO^. Fuit autem Deiocis filiusPHRAORTEs, qui, mortuo Deioce 
postquam tres et quinquaginta annos regnasset, suscepit imperium. 
Hic non contentus solis imperare Medis, expeditionem ih Fersaa 
suscepit, hosque primos adgressus est, primosque imperio Medorum 
si](bjecit. Deinde vero, quum esset horum duorum populorum do- 
minus, validi utriusque, Asiam subegit, ab alio populo ad alium 
transiens. Postrenio adversus Assyrios arma convertens^ nempe 
Assyriorum illos qui Ninum tenebant, quique, quimGL antea omnibus 
imperassent, tunc sociis, quippe qui ab illis defecerant, erant nudati^ 
csetenuii felici rerum suarum statu utebantur ; adversus hos post- 
quam arma convertit Phraortes, periit et ipse, secundo et vicesima 
anno quam regno erat potitTis, et plurima pars copiarmn ipsius. 

103. Mortuo Phraorti successit Cyaxares, Phraortis filiu^ Dei« 
ocis nepos. Hic dicitur multo majoribus s\iis fortior fuisse : et pri- 
mua in Asia centuriavit milites et per cohortes distribuit, prhnus-* 
queordinavitut seorsim in acie staret unumquodque militum genus, 
bastati, sagittarii^ equites ^ quum prius omnia promiscue paritep 

F 
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fdissent confusa. Idem hic est qui cum Lydis bellum gessit^ quo 
tempore in ipsa pugna dies in noctem est conyersus ; quique totam 
supra Halyn fiuviuih Asiam sibi subjectam tenuit. Tum undique 
contractiscopiis^quascumque sub potestate sua habebat, adversus 
Ninum arma eonvertit, patrem uUurus^ et urbem hanc exscindere 
cupiens. At, superatis prselio Assyriis, dum Ninum circumsedit, 
ingruit adversus eum ingens Scytharum exercitus, duce rege Scy- 
tharum Madye^ Protothyae filio : qui in Asiam irruperant, quum 
Cimmerios ex Buropa ejccissent; quos dum fugientes perseque- 
bantur^ ita in Medicam terram pervenerunt. 

104. £st autem a Meeotide palude ad Fhasin fiumen atque Col* 
chos expedito viatori iter triginta dierum : e Colchis vero non ita 
longo itinere perveniri potest in Mediam, sed unus duntaxat inter^ 
jectus est populus, Saspires 3 quos ubi transieris^ continuo Media 
occurrit. Scythse tamen hac non irruperunt, sed alia via superiore 
et multo longiore^ Caucaso monte ad dextram relicto. Ibi tum 
Medi cum Scytbis congressi, praelioque superati^ Asise imperium 
amiserunt ; Scythse vero universa Asia sunt potilL 

105. Inde Mgyptma versus intendebant viam : sed Syriam Palae« 
stinam ingressis occurrens Mgjpti rex Psammitichus, muneribus 
f>recibusque effecit^ ut uUerius non progrederentur. Ubi regre- 
dientes Auscalonem venerunt, Syrice oppidum 5 maxima Scytharum 
parte sine maleficio preetergressa^ pauci cx illis^ pone sequentes, 
Veneris Coelestis templum despoliarunt. fist autem illud, quantum 
sciscitans intelligo^ ex omnibus hujus deae templis vetustissimum* 
Nam quod in Cypro est templum, hinc prodiit ; quod ipsi etiam 
Cyprii conflrmant : et^ quod Cytheris est^ id Phcenices condiderunt, 
ex hao Syria oriundi. His autem Scythis, qui templum Ascalonis 
exspoHarunt, eorumque semper posteris^ inflixit i]esLfnuliebreni mor^ 
hum ; ita quidem ut etiam Scythae dicant, ob hanc caussam morbo 
hoc laborare illos, et apud se ab adeuntibus Scythicam terhim coii« 
Spici quo pacto adfecti sint, quos Enareus Scythse adpellant. 

106* Igitur ecto et viginti annos Asiee imperium obtinuerunt 
Scythfie^ per eorumque proterviam et contemtum omnia susque 
deque versa sunt. Si quidem praeter tributa> tantum a singuUs 
exigebant, quantum iis imposuissent : nec tributo contenti^ insuper 
etiam obequitantes rapiebant quod quique haberent. Sed horum 
quidem majorem numerum Cyaxares et Medi^ hospitio exceptos et 
teero inebriatos^ obtruncarunt : atque ita regnum receperunt.Medi, 
et rerum, quarum antea domini fuerant, denuo sunt potiti. Tum 
▼ero et Ninum ceperunt, (quam quo pacto ceperiot, In «His Histo* 
riarum libris exponam^) et Assyrios, excepta Babylosica ditibne, 
sub potestatem suam redegerunt. Post hsec Cyaxares, postquam 
quadraginta aonos (simul numeratis his, quibus penes Scythas fuerat 
imperium) regnasset^ fato functus est. 

107. Cyaxari in regnum successit fiUus Asttages. Htiic nata 
erat filiA> cui Mandanse inposuerat nomen : quse ei per somnum 
visa est tantum urinae fundere^ ut et urbs ^us impleretur et tota 



DigWedbyGoOgle 



C L I O. 35 

iaundaretvr Asia. Quod somnium quum exposuisset illis ex Mago* 
rum numero^ qui somniorum interpretationi dabant operam» con- 
territus est^ singula quseque ab illis edoctus* Tum deinde Manda- 
nen^ viro jam maturam, Medorum nuUi> qui ipsius familia dignus 
faisset^ in matrimonium dedit^ visum istud reformidans ; verum 
Persae cuidam junxit, cui nomen Cambyses^ quem repererat qui« 
dem bona familia ortum, et tranquillo hominem ingeoio, cieterum 
quem inferioris esse conditionis^ quam mediocrem Medum^ judica^ 
verat. 

108. Postquam domum duxit Cambyses Mandanen, primo anno 
aliud vidit visum Astyages. Videbatur ei ex naturalibus hujus 
filiae enasci vitis, eaque vitis universara obtinere Asiam. Quo de 
viso sibi oblato quum retuitsset ad somniorum interpretes, arcessivit 
ex Per^is filiam partui vicinam; eanique, postquam advenit, in 
ciistodia hobuit^ interimere cogitans prolem exea nascituram : nam 
ex viso illo significaverant ei magi somniorum interpretrs, proiem 
filiae bujus^loco ipsius^ regno esse potiturum. Hsec igitur cavens 
Astyages, simul atque natus erat Cyrus^ vocatum ad se Harpagum» 
virum sibi faniiliarem, et MedoruAn fidissimum, cui res suas crede- 
ret omnes^ liis compellavit verbis : '' Harpage, quod tibi committo 
" negotium^ id cave ne ullo pacto neglectim tractes^ neve me 
" decipias, aliisque hominibus studens^ tuis ipse artibus dehinc 
" capiaris. Cape quera Mandana peperit puerum ; et domum 
<' tuam deportatum ocdde; dein, quoquo modo volueris, sepe- 
'' liio»*' Reipondit ille : '' Nec alias, o Bex, vidisti in hoc homine 
" aliquid, qtiod ingratum tibi fuisset ; cavebimus vero etiam^ ne in 
'* posterum quidquam in te delinquamus. Quare si tibi gratum 
^' est, hoc ita fieri ; oportet nempe^ quod in me est^ idoneam ope- 
" ram praeatare." 

109. Hoc dato responso Harpagus, quum ei traditus esset pue- 
ralus ornatus ut mortui soknt, abiit flens domum suam : quo ubi 
venit^ sermonem omnem, quem secum Astyages habuerat^ uxori 
sua: retulit. Cui iila, " Nunc ergo/* inquit, " quidnam facere co- 
''^tas?" £t iUe: '^ Non quemadmodum mandavit Astyages; 
*' nec, si vel pejus, quam nunc, insanierit furiosusque fuerit, vo- 
f' luntati ejus obsequar^ nec hujus csedis minister ero. Multis au- 
'^ tem de caussis hunc non occidam } quoniam et mihi cognatus 
" est puer, et astate provectus est Astyages, proleque caret mas- 
" cula. Qu(m1 si igitur post illius obitum in hanc filiam regnum 
'* transitunim est, cujus nunc puerum per me vult occidere, quid 
'^ aliod mihi supererit nisi ut Yioc facto in suroraum discrimen adr 
** ducar? Verumtamen mese ipsius saiutis caussa necesse est ut 
'^ moriatur iiic puer : oportet autem ut interfeetor cjus sit noa 
^* aliquis meonim, sed ex ipsius Astyagis ministris.** 

110. His dtctis^ protinus nuncium misit ad unum ex Astyagis 
pastoribus^ quem nover^t pascua habere maxime idonea, et montes 
feris frequentissimos. Nomen iuiic erat Mitradates, uxorem autem 
habebat conservam, cui nomen, (jrraaca iiugua^ Cyno; Medorum 

Ff3 
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vero idiomate, Spaco : canem enim spaca dicunt Medi. Saltus au- 
tem montium, ubi boum pascuahabebat hic bubulcus, ad septem- 
triones erant Ecbatanorum, Pontum Euxinum versus. Hoc enim 
in tractu, quem Saspires incolunt, montosa admodum est Medica 
terra, et . alta, silvisque opaca> reliqua vero Media plana est omnis. 
Vocatus igitur bubulcus postquam nulla interposita mora advenit, 
baec ei dixit Harpagus : ** Jubet te Astyages hunc puerulum sumere, 
'* et loco maxime deserto montium deponere, ut quam citissime 
*' pereat. Et boc praeterea me jussit tibi prsedicere, nisi illum occi- 
*' deris, sed quociunque modo superstitem esse curaveris, pessimo 
" exitio te periturum. Mihi autem injunctum est, ut expositum 
" inspiciam." 

111. His auditis bubulcus, accepto puero, rediit eadem via, et 
ad stabula pervenit. Forte autem fortuna accidit, ut pastoris 
etiam hujus uxor, cujus partus in dies singulos exspectabatur, tunc 
pepererit, quum pastor in urbem esset 'profectus. Erant autem 
anxii uterque alterius caussa, ille timens partui uxoris 3 uxor au- 
tem, quod alioquin non solitus esset Harpagus ad se vocare ipsius 
maritum. Ut vero ex itinere redux adstitit pastor, tamquam ex 
insperato eum eonspiciens mulier, prior ex illo quaesivit, quid esset 
quod tam propere eimi ad se vocasset Harpagus. Tum .ille, ** O 
•' mulier," inquit, ** urbem ingressus vidi audivique quae num- 
*^ quam videre me fas erat, nec umquam cadere debebant nostros 
*' in (iominos. Tota Harpagi domus fletu erat oppleta ; et ego 
*' consternatus ivi intro. Ut primum intravi, vidi puerulum in 
*' medio positum, palpitantem clamitantemque, auro* et variegata 
*' veste ornatuui. Harpagus ut me conspexit, jussit acceptum 
'' ocyus puerum asportare, in locoque feris maxime obnoxio mon- 
"^ tium deponere ; Astyagem esse dicens, qui hoc mihi injungeret, 
*' multas adjiciens ihinas ni mandata exsequerer. Et ego sumens 
''^ pucrum asportavi, ratus esse alicujus e domesticis 3 numquam 
^' enim exputare potuissem uiide esset. Stupebam autem videns 
" auro pretiosaque veste ornatum puerum, ad hsec vero planctum 
" manifestum in Harpagi aedibus. Sed protinus in itinere totam 
*' rem cognovi ex famulo, qui me urbe egredientem comitatus est, 
'' infantemque mihi tradidit 3 esse scilicet pueruliim Mandana na- 
^' tum, Astyagis filia, et Cambyse, Cyri filio; Astyagemque occidi 
*' eum jubere. Et ecce hic ille est !'* 

1 12. Haec dicens bubulcus, puerum detectum ostendit. Et illa, 
ut vidit puerum, magnum etformosum, lacrymans genuaque com- 
plectens mariti, oravit ut nentiquam illum exponeret. At ille negavit 
86 aliler facere posse ,• adventuros enim ab Harpago speculatores, rem 
mspecturos; seque misere periturum, nisi imperata fecisset. Mulier, 
ut viro non persuasit, iterum haec ei verba fecit : '' Quoniam ergo 
" persuadere tibi, ne exponas puerum, non possum ; at tu, si uti- 
^' que necesse est ut conspiciatur expositus, itafac. «Nempe et ego 
" peperi, et quidem mortuum enixa sum. Hunc tu asporta, et ex- 
'' pone 3 puerumvero filiae Astyagis alamus ut a nobis progenitum ; 
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'^ ita fiec'tn convinceris deliquisse adversus heros nostros, nec nofais 
" male fuerit consultOm. Defuifbtus enini regiam consequetur 
" sepulturam ; et, qUi superstes est, Titam non amittet.** 

113. Optinie ad rem praesentem dicere mulier visa est pastori, et 
statim rem est exsecutus. Quem puerum morti traditurus adtule- 
rat, eum tradidit uxori : suum vero, qui mortuus erat, in vas illttd, 
in quo alterum adtulerat, inposuit ; et omni cultu alterius pueri 
omatum, in desertissimam regionem montium deportatum expo>- 
suit. Postquim in tertium diem expositus infans fuit, in urbem 
proficiscitur pastor, subbubulcorum aliquo custode iUius relicto; 
et ad Harpagum ingressus, paratum se esse, ait, cadaver pueruli 
ostendere. Harpagus, missis satellitum suonim fidissimis, per hos 
inspexit^ sepelivitque pastoris puerum. Quo sepulto, illum qui 
postmodum Cyrus adpeliatus est, sumsit enutrivitque pastoris uxor; 
aliud ei nomen, non Cyri, inpnnens. 

114. Is quum decem annorum esset puer, res quaedam accidit 
hujusmodi^ quae eum cognitum fecit. Ludebat in eo vico, in quo 
erant boum greges quos diximus, ludebat autem in via publica : et 
pueri cum eo colludentes regem suum elegerant hunc, quem pasUh- 
rtsfilium vulgo nominabant. llle igitur horum aliis partes distri- 
buebat sedificandi domos, aliis ut essent satellites^ uni etiam eorum 
ut esset Regis oculus, alti munus dedit intro ferendi nundos ; at- 
que ita singulis proprias adsignaverat partes. Quum autem unus 
honim puerorum^ colludens cum reltquisj qui erat Artembarei fi- 
lius, nobilis inter Medos viri, mandatis. Cyri non paruisset -, jussit 
Cyrus alios pueros medium illum comprehendere. Qui quum ei 
morem gessissent^ aspere admodum Cyrus tractavit puerum. llle 
vero^ simul atque dimissus est, gravissime offensus, ut qui indigna 
sese passus esset> in urbem abitt; et apud patrem de his, quse ei a 
Cyro accidissent, acriter est conquestus ; non a Cyro dicens, nete 
enim jam. tum erat ei hoc nomen, sed afilio bubulci Jstyagis. Et 
Artembares ira excandescens regem e vestigio adiit^ filium secum 
ducens, et indigna se passiun esse aiebat^ dicens : *' O rex, a tuo 
'' servo^ bubulci filio, in hunc modum** (hic hlimeros filii ostende- 
bat) '* contumelia sumus adfecti." 

115. Haec audiens conspiciensque Astyages, quum vellet honoris 
Artembaris gratia ulcisci filium, arcessivit- bubCilcum et puerum. 
Qui ubi adfuerunt ambo, Cyrum intuitus Astyages ait : ^' Tu vero, 
'* quum sis hujus talis hominis gnatus, ausus es filium hujus viri, 
^' qui apud me principe loco est, ita contumeliose tractare !'* Cui 
Cyrus respondit : '* At equidem, o domine, cum eo sic egi non in- 
" juria. Nam colludentes ex viconostro pueri, quorum in nu- 
'^ mero hic fuit, regem me constituerant : visus enim illis eram ad 
'^ hoc maxime idoneus. Igitur reliqui pueri imperata faciebant: 
'' at hic dicto uon erat audiens, et mandata nihili faciebat ; quare 
" ad extremum poena ei infiicta est. Quod si ergo hujus rei caussa 
'* malum aliquod commeruij en tibi prsesto sum !** 

' -ll^. U£ec dum puer locutus est^ subiit Astyagem ut illum agno*- 
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sctret; quum et finciei tpiecies convenire cum sua videretur, et 
responaum esse liberalius, et teApus expositioois cum setate pueri 
videretur congruere. Quibus rebus perculsus, aHquantum iem- 
poris continuit vocem. Mgre tandem se recipiens, volensque Ar- 
tembarem dimittere, quo pastorem solum secum relictum posset 
percunctari : ^' Artembares," inquit, '' haec equidem ita confe- 
'' eturus sum, ut nec tu nec fiiius tuus habeatis de quo conquera- 
*^ mini.*' Dimisso Artembare, Cyrum in interiora aadium mtroducunt 
fiunuli jussn Astyagis. Jamque solum relictum pastorem inter- 
logavit Astyages^ puerum hunc unde aeceperit> et quis esset s^i 
eura tlli tradidisset : et ille ex te progeniium, ait^ matremque pneri 
odAttc domi sua vivere. Astyages vero/ non hene illum sU)i cansulere, 
inquit, 91» velU tormentie ad confitendum adigi :■ dumque hsec loqui- 
tur^ signum dat satellitibus ut corripiant hominem. Tum ille, tor- 
mentis expromtis, ita demum rem^ ut erat, declaravit : nempe a 
principio orsus, onmia persecutus est, nihil a veritate deflectens ^ 
denique ad preces descendit^ et, ^t veniam sibi rex daret^ oravit. 

117. Astyages^ postquam venun pastor esset confessus, jam mi-« 
norem rationem culpse ejus habuit ; sed Harpago vebementer in- 
dig&atus^ jussit satellttes eum vocare. Qui ubi adfuit^ quaesivit ex 
eo Astyages : *' Harpage^ quonam genere mortis interfecisti pue-* 
*' rum^ quem tibi tradidi ex filia mea natum." Harpagits^ quum 
pastorem videret intus esse, non ad mendacia se convertit,. ne veri- 
tate eonvictus caperetur ; sed in faunc modum locutus est. " O 
** rex> postquam puerum accepi, deliberavi mecum^ anquirens quo 
*' pacto et tibi ex voluntate tua fiuxrcm^ et, dum apud te culpa 
*' vacarem, n^ filiee tuae> nec ipsi tibi^ essem mea mann caraifex. 
<' Igitnr ita statui agendnm. Pastori huie, ad me vocfeito, tradidi 
" puerum^ dicens te esse qui iilum oeeidi juberes : atque hoc 
'' dicens, non sura mentitus ; tvi enim ita jasseras. Tradidi autem 
'^ ei hoc modo^ «t mandaverim» exponeret illura in deserto monte, 
^^ et maneretobservaretque donee vitam fioiisset $ multa huic com- 
^' minatus^ «isi hsec effecta dedisset. Postquam hic impemta fecit, 
^^ ofoiitque |Hier» tum eunuchorum fidelissimos misi, per eosque in- 
''«pexi mortuum, et sepelivi. Tali modo, rex^ gesta haec res^ ta* 
** lique fato functus est puer." 

118. Sic igitur Harpagus ex vero reih exposuit. Astyages au- 
tem, tegens iram quam adversus eum ob id fibctum animo conce* 
ptam habebati primum ei rursus narmvit rem pn>uti ex bufouico 
ipse audiverat; imm, postquam ei hoc repetiisset, ad extremum 
dixit, '^ superesse puerum^ et, quae facta sint, bene habere. £t- 
*^ enlm** (sic perrexit dicere) " admissum in hunc puerum faciuus 
*^ et graviter ipse dolebam, et^ quod in fili» mese oiSensionem in- 
^' auTissera, haud leviter ferebam. Nunc eigo feliciter conversa 
*' fbrtuna^ tu tuum filium mitte ad hunc puerum recens advenam ; 
^' et ipse mihi ad ceenam adesto^ nam pro servato puero sacra diis^ 
" ad quos hic honos pertinet^ sKim Cacturus." 

119. Hia auditifl Harpagus adomvit regem^ et admodum gratu- 
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lattts tibi, quod et deliotum ccmiaiode ipsi ccwimil^ et quod feliei- 
bnis suspiciis acl ooRiam esset Tocatiu^ domum rediit. Qnam pbi 
ingreasus est, protinus filium, quem.habuit unicum^ tredeeim fere 
annos natum, emittit, adire jubens Astyagis aedes, et faoere quid- 
quid ille jussisset. Ipse vero supra modum gavisus, narravit uxori 
qu» evemssent. At Astyages, ut ad eum venit Harpagi fiHus, 
jugulavit eum> et membratim . concidens corpus, partim assavit 
camcs, partim elixavit ; easque postquam recte paratsc fuerunt, in 
promtu habuit. Tum, ubi coenie sdfoit hora, qoom convenissent 
et reliqui convivie et Harpagus, aliis convivis at ipst Astyagi ad- 
ponebantur mensae camibus agninis rcfertsB ; Harpago vero partes 
omnes corporis filii ipsius, excepto capite et extremis manibus pedi- 
biuque: hflsc enim seorsim in canistro reposita erant contecta. 
Postquam satis pastus iUo cibo sibi visus erat Harpagas> qusesivit 
ex eo Astyages, numquid delectatus esssi epuh : qui ubi respondit, 
vaide quidem se eo esse delectatum, adtulerunt, quibus id mandatum 
erat« oapot pueri obtectum, et manus pedesqae ^ et adstantes jus- 
serunt Harpagum detegere, sumereque ex eis quidquid libuisset. 
HarpaguB obtcmperans, ubi detexit, conspicit filii sui reliquiaa : 
quo quidem spectaculo non constematus est, sed sui compos man- 
ait. Qusesivit autem ex eo Astyages, cognoscerete eujui fera came9 
comedisset ? Cui ille, et noscere «e, respondit ^ et placere debere quid^ 
quid rexfecisset» Hoc dato responso, sumtis secum reliquis carni- 
bus, domum abiit ^ inde collectas, puto, reliquias cunctas huma- 
iurus. 

1£0. Hac ultione de Harpago capta> de Cyro deliberans Asty- 
ages, eosdem vocavit magos, qui ei insomnium in istam partem in- 
terpretati erant. Qui ubi conveneront, qiuesivit ex iis, quam m 
partem interpretati essent insomnium 9 llli vero eodem modo respon- 
deruot } dicentes, infalis fuisee ut regnaret puer, si invita mansisset, 
nec anie tejnpus decessisset. Exoepit Astyages : " Atqui vivit puer, 
" et superest : et rure agentem pueri ejusdem pagi regem elege* 
" runt : atcpie ille, quaecumque facinnt vere nominati reges, 
'* cumulate fecit; owai et sateliites, et janitotes, et intemunciod, 
" et ceteris muoiis institutis, imperium exercuit. Et nunc, quor- 
'' sum vobis hs3c valere videntur?" Responderunt magi: " Si 
'^ superest puer, et regnavit non pnemeditato, confide hactenus ; 
'' et bono esto animo $ non cniin iterum regnabit. Nam in exi- 
'' gnum quiddam etiam oraculorum nonnulla nobis exierant ; et 
" qusB de generc sunt insomniorum, ea quidem in admodum eadle 
'* quidpiam subinde desinuat" Ad haec Astya^es, " £t ipse ego,*' 
inquit, '^ o magi, in liac maxinie sum sententia, quod rex nomi-' 
" natus fuit puer, in eo exitam habere insomnium, nec eum porro 
'* esse roihi uUo modo timendum. Verum tamen, probe omnia 
'' drcnmspicientes, consulite mihi, quid futurum sit tutissimum et 
''domui mese et vobis.*' 'i\im magi : T' Nostra etiam,** inquiunt, 
" plurimi interest, ut firnmm stet tuxmi rcgnum. Nam ioto modo 
*' alienatur illud, si in hunc puenim transit, qui est Persa : et nos. 
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*' Medi quuiu siiiiiis^ servlturi sumus^ et. nuUa in existimaticme 
" erimus apud Persas, utpote extranei. Ex quo tu vero auspicatu^ 
^^es regnum^ qui popularis -es noster^ et regnamus ex nostra parte, 
" et niagnos a te honores obtinemus. Ita igitur omnino et tibi et 
** regno tuo-debemus prospioere. £t nunc, si quid quod timendum 
** esset cerneremus^ cuncta tibi praedicturi eramus : at^ quum in 
*' rem.exilem exierit insomnium^ et nos confidimus^ et te ut idem 
'^ facias hortamur. Uunc vero puerum e conspectu dimitte ia 
** Persas et ad suos parentes.*' 

121. His auditis gavisus Astyages, Cyrum ad se vocatum his ver- 
bis compellat : '' O puer, ego propter vanum insomnii visum 
" injuria te adfeci ; tu vero tuo fato superes. Nunc igitur, quod 
y feUx tibi atque faustum sit^ abi inPersas 5 quo qui te comiteiitur, 
'^ tecum mittam. £0 quum veneris, patrem ibi et matrem invenies, 
f^ non ejus sortis cujus sunt Mitradates bubulcus illiusque uxor." 

122. Heec quum dixisset Astyages, dimisit Cyrum. Quem, ad 
Cambysis s^des delatum^ recepere parentes ; receptumque, ubi quis 
esset cognovere, vehementi cum gaudio sunt amplexati, ut quem 
^rotinus a partu vitam finiisse arbitrarentur : percunctatique sunt, 
quonam pacto superfuerit. £t ille rem exposuit ; dicens^ se ipsum 
nntea nescivisse, sed plurimum a vero aberrasse ; in itinere autem omnia, 
qucB sibi acciderint, rescivisse, Putasse enim essefilium bubulci Astya^ 
gis ; sed ex Media huc iter facietitem totam rem ex comitibus suis CO' 
gttovisse. Commemorabat autem educatum se.fuisse a bubulei uxore. 
Et hanc laudabat continenter, eratque ei sermouum omnium argu- 
mentum Cyno. Quod nomen adripientes parentes ejus, quo 
magis divinitus superesse Persis videretur puer, sparserunt famam^ 
fuisse Cyrum, quum expositus esset, a cane enutritum. Inde haec fama 
in vulgus manavit. 

123. Jam virilem setatem ingressum Cyrum, quum et fortissimus 
esset suorum sequalium et omnibus carissimus, solicitavit Harpagus 
donis missis^ de Astyage cupiens . capere ultionem. Nam a se, 
privato homine, intelligebat vindictam adversus Astyagem non 
poss0 existere: sed Cyrum videns subcrescentem, hunc sibi con- 
ciliare socium ^tuduit» quse Cyrus passus efrat cum sua conferens 
calamitate. Sed jam antea hoc ab illo prseparatum erat: . quum 
acerbus in Medos esset Astyages, Harpagus cum unoquoque princi- 
pum Medorum colloquia miscens, persuaserat illis, necesse esse Cy^ 
rum rebus prteficere, etfinemfacere regno jistyagis. His ita prsepa- 
ratis, sic demum Cyro in Persis versanti aperire constlium suum 
cupiens Harpagus, quum aliter-id efficere, custoditis itineribusj, 
non ppsset, tali usus est commento. Leporem calhde instruxit j 
cujus ventri, ita rescisso ut nihil pilorum aveileret, prout erat, in- 
didit libelbim, in quo quae voluerat scripta erant: tum, consuto 
rursus ventre, leporem atque retia, veluti venatori, tradidit servo- 
rum iidissimo,. eumque in Persas misit, ore tenus hoc adjidens 
mandatum, ut Cyro leporeoi tradens simul diceret> necesse esse ut 
ille sua manu eum exenteret, neque quisquam hocfacienti adsit. 
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IM. lii» rebuB Hft perfectis, Cyrus aeceptum. leporem aperit, et 
libdtlutti ia eo repertnm perlegit^ ia quo erant perBcripta h»c : 
*' O fili Cambysis ! te dii respiciunt $ hoe enim absqueeflset, num- 
'* qtiam tam mira usus esses fc^tuna. Tu nunc oe Ast^mge, tuo 
'' ihterfectore^ cape poenas. Etenim ex hujua conulio tu perieras ; 
'* deorUm autem beneficio et meo superes. Qu» te on^nia pridem 
" puto cognovisse, quum qu8& tecum acta aunt, tum qUflD ego ab. 
'' Astjage passus suin eo, quod te non oocidi, sed piiitori tradidi. 
" Tu nunc, si mea Tolueris consilia sequi, quibus terrti imperat 
'* Astyages, earum omnium rex eria« Persuade Persts ut ab illo 
" deaciscant^ exercitumque duc in Mediam, : ^t^ sive ego ab A^y<r. 
" age dux adversus te luero nominatus^ eive alius quisquam no^. 
" bMium Medommj habebis quae ^oles. Nam primi hi ipsi ab illo 
'^ deficien,t^ et teeum facientes, tollere Astyagem studebunt. Qoare, 
" persuasus parata tibi hic quidem esse onima^ fac quss dixi^ et faa 
" celeriter V* 

1£5. Mis intelleetis Cyrus secum deliberavit quo caUtdissimQ. 
modd Persas ad defectionem permoveret. Re deliberata, commo-* 
dissimum hoc ci visum est consilium, quo nimirum etiam usus est» 
Conscripti^ in libdlo quse voluxt^ concionem convocavit Persarum : 
tum aperiens tibellum legeusque, alt, " Astyt^em sese ducem con- 
" stituere Persarum. Nunc igitur," perrexit dicere, " edico vobis,^ 
'* Persae, prsesto sitis singuii cum falcibus/' Haec Cyrus pro con- 
done dtxit. Sunt autem Persarum plura genera; quorum nonnulla, 
itt eoncionem voeavit Cyrus, et ad deficiendum a Medis 8olicitavit« 
Sunt autem ea b«ec, e quibus alii omnes Pers» pendent : ^asai^-^ 
die, Maraphii, Maspii. Ex his nobilissimi sunt Pasargadse, in 
quibus est Achsmenidarum familia, ex qua reges Persidae sunt 
prognati. Alii vero Persa^ hi sunt; Panthialaei, . Derusicei, Ger- 
manii, qui omnes agnirum culturam exercent y reiiqui nomades, 
Bai, Mardi, Dropici, Sagartii. 

126. Ut convenerunt omnes cum praedicto inatrumento, ibi tum 
Cyrus, quum esset t^actus Persicee regionis spinis obsitus, patens 
quaqUaversum octodecim aut viginti stadia, hnnc tractum jussit 
Hlos eadem die etuncare. Proposilo labore postcpiam perf^ncti 
sunt Persse, iternm eisdem prsedixit, ut in posterum diem adessent 
loti. Interim vero Cyrus caprarum oviumque et boum greges patris 
am omnes in unum cpngregatos mactavit paravitque, quippe Per- 
sarum exercitum hisce excepturus, et vino, farinaceisque cibis com-, 
modissimis ; utque postridie convenerunt Persee, recumberein prato 
jussos lauto excepit epijlo. Dein, postquam a coena surrexerunt» 
quaesirit ex his Cyrus, utm optabtliora ipsis viderentur? qtkB pridie 
ha^ervntj an prasentia? l^tilli, mulium interesse, dixerunt : pridie 
ema^ omnia se mala habmsse, prasente vero die bona onmia, Id verbum 
adripieiis Cyrus, rem omnem, quam eis proposSturus erat, aperuit 
dfcens : " Viri Persse ! ita vobis se res habet. Quod si me sequf 
** volueritis, erunt vobis hsec et infinita alia bona, eritisque omnibus 
•' servilibus bboribus expertes : me yero sequi iiolentibus erunt 
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^ Iftfoores beflternis similes tnnunieri. Nunc ergo, mU» dicto floi- 
^' dientes^ estote liberi ! Nam et ego divina sorte ad hoc natiu mihi 
*"' videor^ «i hsBc bona in naanus nostras congeram; et vo&judico 
^^ viros esse Medis non inferiores> quum aliis rebus^ tum militari 
^^ laude. Quse quum ita sint, desdscite quam primum ab Astyage 1 '* 

137. Igitur Fersee^ t}uum jam pridem eegre tulissent Medorum 
knperium, ducem nunc patronumque nacti, liheater in libertatem 
se vindicabant. Astyages vero^ ut intellexit moliri haoc Cyrum, 
misso nuncio, eum ad se vocavit. Cui renunciace nunciam jussit 
Cyrus, prius ie advetUurum, ^uam gratum fulurum esset Astyc^, 
Quo audito A&tyages Medos armavit cunctos^ ducemque eis, vdut 
divinitus meote perculsus^ praefecit Uarpagum, oblitus ^uffi ad- 
versus iUun» palraverat. Medi, ia belhua piofecti^ ubi PeGsia ad 
manjns venemnt> pars eorum> quicumqu£ conflilii nen ecant par- 
Ucipes, pugnam inibant -, alii vero ad Fersanim transierunt partes i 
sed plerique ultro cessantes a pugna, fugam capessebant. 

1S28. Ita turpiter dissoluto Medorum exercitu^, ut rem oognovit 
Astyages, ininitans Cyro^ ait : *^ At ne sic quidem gaudebit Cyrus." 
. His dictis, primum magps.somniorHm laterpretes^ qui ei ul Cypum 
dimitteret persuaserant, e palis suspendit : deinde Medos, qui in. 
urbe relicti erant, armavit, juvenes provectioresque aet&te viros. 
QuitMis- eductis; prslio cum Persis ioito>.victus est:. et ipse Astyages^ 
amissis quos eduxerat Medis, vivus in hostium veni^ potestatem. 

129^ Tum captivo Astyagi adstans Harpagus^ ketitia ob illius 
casum gestiens, insultavit ^ et quiun alja in eum acerba dicteria. 
conjecit^ tum in memoriam revocans coenam eam^ qua filii carnes 
Gomedendas iHi Astyage» proposuerat» quaesivit, *-' ecquid placeret ei 
" servitus, qui modo rex fuisset V Quem adspiciens Astyages^vicis- 
sim interrogavit, an suum faceret Cyrifdctum 9 £t Harpagus^ suum 
merito censeri, SL\t,facium; se enim ipsum de eo suseipiendo ad Cyrum 
scripsisse. Tum Astyages, longiorem exorsus sermonem, deda* 
ravit, '^ inepttssimum illum esse hominum omnium, simulque 
'' ijiiquissimum : ineptissimum quidem, qui, quum ipse potuisset 
'^ rcx evadere> si quidem hse res per ipsum gestse sint^ ad alium 
'^ detulerit imperiuHL: iniquissimum veco^ quod propter coBnam 
" istam Medos in servitutem conjecisseL Quod si enim opus 
" fuisset in alium quempiam trsbosferre imperium^ seseque de- 
'^ stituere ; aBquius- f uisse Medorum alicui tribuere lioc bonum, 
" quam. cuipiam ex Persis. Nuqc vero Medos, culpa vacantes, 
'^ servos iactos esse pro dominis $ Persas autem> qiuum Medorum 
^^ prideni fuissent serv>i» dominos eorum evasisse.*' 

130. Igitur Astyages, postquam tres et tri^inta aanos regnasset» 
ita regtto exutus est : Medi vero^ propter hujus acer.bitatem^ Pcrsis 
ftuccubuerunt -, postquam imperium superioria trans Halyn fluTium 
Asiae per annos trecentos et duodetriginta. tenuerant» demtis eis 
annis quibus penes Scythas fuerat imperium. Postero quidem tem- 
pore poenituit eos hujus facti, desciveruntque a Clario : sed post 
de&ctianem deauo si^cti ftunt^. praelio supecati. Tunc Vero Per* 
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«e cmn Cjro, post<ftiaiD regnante Astyvge iidyemis Medos rebel*» 
lassenty Asia regnum ab eo tempure obtinuere, Astyagem vero 
Cyntft, nullo alio malo adficiens, apud se tenuitdonec vitam finivit. 
Uoc igitur modo et natus et educatus Cyros regnum obtinait, et 
post heec Croesum^ qui ipsam adgredi coeperat, devicH, quematlmo- 
dxun a me supra expositum est : <]Uo superato, universse Asise im- 
peravit. 

131. PBmsAs vero hisce uti institutis compertum habeo. Simula^ 
cra et templa et altaria statuere nefas existimant ; stvkitiamque his> 
qui hoc faciunt, imputant : scilicet^ ut mihi videtur, qood noa ex 
hominibus ortos aut naturam humanse similem habere Deos arbt- 
trantur» sicnti Graeci. Jllis igitur mos est^ Jovi in summis montium 
jugis facere sacra^ universum ccBli orbem Jovem nominantibus» 
Faduntaatemet Soli-sacra^^t Lunse, et Terre, et Aquse> et Ventis. 
]St his qnidem solis nunrinibus a priscis inde temporibiis saera faciunt. 
Addidicerunt vero etiam Uraniae sacrificare^ ab Assyriis et Arabibus 
aceepto .ritu. Venerem autem Assyrii Mylitta nominant» Arabea 
vero Alitta ; Persae Mitran. 

133. Sacrificiorum autem^ qu» hisce diis peraguntur a Persis» 
talis est ratio. Nec altaria erigunt, nec ignem accendunt sacra 
facturi : libatione non utuntur, non tibia^ non insulis, non mola^ 
Ut CBique 4eo sacra quispiam vult facere» in locum mundum ad'- 
ducit victimam, deumque invocat^ tiaram myrto ma^ime cinctam 
gestans. Non est autem licitum, «t sibi soli botia precetur sacri- 
ficttis ^ sed cmciis Persis atque regi mt bene sit, precatur ; quippe in 
cunctorum Persarum numero etipsecontinetur. Postquam in frusta 
dissecutt victimam^ camesque elbcavit, substernit herbas quam 
tenerrimas^ maxime trifolium^ hisque carnes omnes inponit. Qui» 
bus ita dispositis, vir magus adstans accinit theogoniam quampiam> 
qualem illi esse incantationem dicunt : nam absque mago non fas 
est illis sacra facere. interjecto brevi tempore^ qui sacra fecit, car- 
nes aufert, eisque utitur prout ei ratio suadet. 

133. Diersm omnium eum maxime cdebnnre moris est Per^s» 
quo quisque natus est. Eo die sequum censent, copiosius epulum 
quam alias adponere : et fortunatiores quidem eo die bovem^ equum^ 
camelum, aut asinum adponunt integrum^ in camino assattun } pau- 
periores vero minores adponunt pecades. Farinaceis cibariis paucis 
utuntur, obsoniis vero et secuiidis mensis multis ; eisque non simul, 
sedpaulatim^ inlatis. Quapropter Persee dicunt, ** Graecos^ quum ci- 
** bum capiunt^^esinere esurire -, quoniam post coenam nihil am- 
" pliHS, quod alicujus momenti sit, eis adponitur : si quid enim 
** porro adponeretur^ a comedendo non esse cessaturos.** Vino 
iar^ter admodum indulgent : nec vero vomere illis licet^ nec uri- 
nara mittere;alio prsesente; atque hoc illi ita observant* Dum 
autem vino largius indulgent^ interim de rebus maxime seriis deli- 
berare consuerunt : quod vero deliberantibus placuit, id sedium 
henis, apud quem habita est deliberatio^ postridie ejus diei jejunis 
prqponit. Quod si jejuuis idem placet, hoc utuotur j sin minus^ 

o2 
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omittunt. Contra, quse jcjnai sobriique ante delifaeraVeruiity e& 
Yino madidi recognoscunt. 

}34. bi qui in via sibi mutuo obviam veniunt^ hac re CDgnoscere 
aliquis pote&t utrum eadem conditione sint qui sibi occurrunt: 
nempe hi, salutationis loco, ora in vicem osculantur. Quod si al- 
teruter paulo «&t inferior, offculantur genas $ sin multo inferior» 
prostratus adorat alterum. In hodore autem habent, post ses6 
mutop, illos qui a se pros^ime habitant } post hos> qui his finitimi ; 
^et sic deinde in honore habendo pro Iratione progrediuntur : ' mini'*> 
meque omnium in honore habent hos> qui ab ipsis longissime re" 
m0ti vivunt* Scilicet , se ipso6 hominum omnlum arbitranttur essp^ 
longe praestantissinios ) alios vero pro praedicta ratione virtutem 
coiere ; denique, qui ab ipsis longissime habitent^ esde ^navissixBQS. 
Quoat) vero penes Medo^ fuerat imperium> eti(^ pc^uli alter alterl 
imperabant : cunctis quidem Medi, et praBsertim his qui proxime 
eis babitdliant } hi iftfQ, SMift finitimis $ et illi rursus his qui eos 
proxime attif^bant. Et pari quoque ratione Pers^ in iHmare 
habent alios populos : late enim progrediebatur illa gens impei^aaa 
et praefecturas obtinens. 

135. Peregrina autem imtituia admittunt Persiee omnium hominuB^ 
maxime. Etenim Medicam Vestem^ sua esse honestioram: exiati* 
mantes> ge&tant; et ad bella jS^gyptiacos adoptarunt thoraces. 
Atque etiaan voluptatum varia geoera» ex aliis cognita^ sectantur ^ 
et quidem pueris etmok ad Venerem utunt^r, a GraBci^ edocti^ Du- 
cunt autem eocum quisque kgitimas uxores mulias^ multo ver6 
etiam plures habent pellices. 

. 136. Strenuitas et booi viri officium apud eos, post bellicam vir« 
tutem> a^timatur^ si quis multos progenuit filios : et^ qui plurimoa 
edidit^ huic quotannis dona mittuntur a rege. In multitudine 
enim exiiitimant robur inesse. Pu^ronun institutio^ a quinto amio 
incipiens usque in vieedimum, ad sola tria haec refertur, equitare^ 
arcu uti, et verum loqui. PriusquiMaa quinquennis e^t pueF> noa 
venit in patris con»pectum> s^d «^pud mulieres vitam agit : id ea 
fit caussa» ne^ si illa «tate obit> doloieem adferat patri. 

137^ Laudio equidem istud instilutum* sed et hoc laudo> qw>d 
propter unai^ simplicem culpam wc rex ipse quemquam morte 
plectit> nec r^liquorum Persarum quisqUam unius culpae caussa in 
aliquem suorum atrocius quiddam et irreparabile committit : aed^ 
jsubductis rationibus, postquam plura et majora esse deUcta reperit 
quam praestita officia> sic demum- irm indulget. Ut autem patrem 
^iquis aut matrem occiderit, id vero numquam aiunt aocidiase. 
Sed quaecumque talia adhuc facta sint, utique necesse esse aiunt, 
:i^i cau^a curatins cognita rep«riantur craimissa ea esse aut a sup- 
jposititii^ aut aduUerino sanguine natis ; nec emn^ veri simil? em^ 
Ut> qui vere pater fuerit^ a proprio iilio occidatur. 

138. Quaecumque vero illis facere non licet» ea nec dicere licitum 
.esit, Turpissimum autem apud eos habetiur, mendadum dicei^; 
altorum posl l^oc, «es aUeuum habere^ et bcc quidem quum altis de 
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eausMS» tfuad fnod neeesse &ae aixmt, ut« qiii «• ali^ui^ kabet» 
etiaai sobiBde mendacium dicat. Si qais e civibua kpra aut vitili« 
giue est cerr^>tus, ia urben hic non iuirat, nec cum aliis Peisis 
GcepisQetudiBeBii habet. Dicunt ant^, eo huic id accidisse, quod 
Hl SokiD quid|»am deliquerit. Peregrinum vero quemlibet^ qui 
taii morbo laborat, terra ejici.unt : et nonnulli etiam columbas albas 
exturbant^ eodem malo eas laborare existimantes. In fluvium neque 
imminganty neque exspuunt, nec manus in eo abluimt, nec alium 
hsBC laceie pathwtur : s^d fluvios prroipue colunt. 

139. Forro hcic aliud hab^iit Persse^ quod ipsos quidem latet» at 
noB non pBPS^teriit. Scilicet nomina eorum« corporibus et miyestate 
simUia» [alii inteUigunt, vel corportbus vel magnificentiae ipsonim 
respondentia} desinunt omnia in eamdem literam, quam Dores San, 
Graeci SigwM vocant* In hanc Ijiteram, si volueris ioquirere, re- 
perles tfesinere Persarum nomina^ non unum et alterumj sed pariter 
omnia. 

1 40. Haec habui, qu» de Persis citra dubitationem bene gnarus 
dieerem. Istud vero ut occultum refertur, nec satis aperte^ quod 
ad yila functos spectat ; scilicet, non prius sepeliri hominis PerssB 
cadaver^ (|uam ab ave aut a cane sit discerptum. £t Mogis quidem 
esse bcx^ institutum» oerto scio : faciunt enim aperte. Cseterum 
cera ohUtum cadaver terra oondunt Persie. Magi vero multnmj 
quum ab aliis hominibus» di£ferunt, tum a saoerdotibus i£gyptio» 
ruoi. Hi «aim nefaa existimant, quidquam vivum necare> prseler 
ea quae diis immolant : Mi^i vero omnia manu sua oci^unt» ex- 
cepto cane atque hconine 5 et in hoc studium etiam magnum po«- 
nunt, necantes perinde et formicas et angues^ et alia reptilia atque 
voluctia. Sed utcumque se habeat instituti istius genuina ratio^ 
haec hactenus : vedeo ad superiorem narrationem. 

141. Simul atque liydi subacti a Persis fuere, lones iBolesque 
legntos Sardes miseront ad Cyrum» voieates eisdem conditionibufl 
imperio ejus esse sufajecti> quibus Crmso paruerant. At iUe^ auditis 
eorum postulatisj fabulam eis narravit higusmodi. ^' Fuit cdim 
'^ tibicen»** inquit» " qm, piseibus conspectis in>mari, tilna oecinif^ 
" ratus iUoa in terram esse egresduros* Is ubi spe frustratum se 
" vkfit, c^pit rete, et ingentem piscium numerum reti Inelusum 
" extraait. Quos ubi vidit palpitantes, dixit eis ; desinite nunc 
'^ saltave, qumn^ me tibta canente, egredi saltareque nolueritia.'* 
Hanc £abulam lonibus iEk>libusque hac caussa Cyrus propostiit, 
qttoniam ante id tempus lones, per legatoa invitati a Cyro ut a 
Croeso deaeiscerent^ non paruerant ; et tunc demum, confectis re- 
bua, ad parendom Cyro erant parati. lUe igitur« ira commotus, 
4sta eis respondit. Quo responso ad loniun civitates relato^ muris 
«tngi:^ oppida sua cmgebant> et ad Panionium congregabantur re* 
liqui omnea pneter Milesios 5 cum his enim solis Cyrus fodus fe- 
cerat eisdem eonditionibus^ quibus olim Lydus. Reiiquis vero 
lanibus placuity communi consilio Spartam l^pRtos mittere, qui 
ro^aicnt Spartanos ut lonibus auxilio venirent. 
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143. f oNBS hi anteni^ quonun ^st etiam Panionium illud> pm om-' 
nibus quos novimus hominibus oppida condita tenebant in teme tra- 
cttt temperie ooeli aerisque longe prsestantissimo. Etenim neque loco- 
rum superius sitorum eadem ratio est atque lonis, neque inferius 
sttoivm 5 nec eorum quse orientem spectant^ nec quse occidentem i 
quorum alia frigore aut bumiditate premuntur, alia sestu et sicei- 
tate. Lingua autem non utuntur eadem, sed quatuor modis de- 
fiexionum. • Prima civitatum Miletus versus meridiem sita est ; 
dein Myus et Priene : et hae quidem in Caria sitse sunt, et dialecto 
utuntur eadem. Jstae vero in Lydia: Ephesus, Colopbon^ Ldbe- 
dus, Teus^ Clazomens» Phociea. Atque hse eiTitates^ ad sermonis 
characterem quod adtinet^ cum illis, quas ante nomifiavi^ nibil 
commune habent, sed inter se conveniunt. Supersunt tres lonicae 
civitates, quarum duee insuias iocolunt, Samum atque Chium: 
tertia in continente sita est^ Erythre. Ex his Chii et Erythrflet 
eadem utuntur dialecto j Samii vero sua^ ab aliis diversa. Hi sunt 
quatuor sermonis characteres. 

143 Horum igitur lonum Milesii tuti a metu erant, utpote fcedu» 
cum Cyro pacti. Qui autem ex eisdem insulas incolebant^ ne illi 
quidem quidquam metuebant : necdum enim eo tempore Phoenices 
Fersarum imperio erant subjecti^ nec Persse ipsi mare exercebant. 
8eparaverant se autem hi lones ab aliis lonibus, {sadetatemqueintef 
$e cimtraxerant'] non aliam ob caiissam, nisi quod> quum universa 
tunc stirps Hellenica infirma esset, populonim omnium iDfirmissi- 
mus etminimi momenti fuerit lonicus : nam, praeter Athenas» nuUa 
alia erat eorum civitas notabilis. Quare et alii lones et ipsi Athe- 
nienses nomen etiam fugiebant, nec lones volebant adpellari : im- 
mo etiam nunc plerosque eorum pudet hujus nominis. Sed duo- 
decim illae civitates gaudebant hoc nomine^ et separatim ab aliis 
templum sibi statuerunt^ cui Panionio inposuere nomen 3 decreve- 
runtque nullos alios lonas participes illius facere : nec vero etiam 
alii, ut in consortium reciperentur, petivere, prseter Smymseos. 

144. Simili ratione Dorienses, Pentapolin quse nunc vocatur inco- 
lentes, quse olim eadem Hexapolis nominata erat, cavent ne alios 
ullos ex (initimis Doriensibus in Triopici templi communionem 
recipiant ; verum etiam suo de numero eos, qui adversus id tem- 
plum scelus admiserant, communione excluserunt. Nam quum 
in ludis Triopii Apollinis ex prisco instituto aurei' tripodes dona- 
rentur victoribus^ quos tripodas qui acceperant, his non licebat 
eos extra templum exportare/ sed ibidem deo dedicare oportebatj 
civis quidem Halicarnassensis, cui nomen erat Agasides^ victoriam 
quum reportasset, spreta lege domum suam detulit tripodem et ex 
clavo suspendit. Hanc ob culpam quinque civitates, Lindus^ lalys- 
sus, Camirus, Cos, et Cnidus, sextam civitatem Halicamassum com* 
munione excluserunt : talem ilH his poenam inflixerunt* 

145. Quod autem duodecim civitates confecemnt lones^ nec 
plures voluemnt recipere^ id ea caussa fecisse mihi videntur^ quod 
etiam^ quo tempore Peloponnesum habitaverant^ totidem eorum fue* 
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raat rogioiies f foemBdmodum nunc AchfleonH», i|ui lonas expule* 
runt, duodecim regiones sunt : prima Pellene^ haud procul Sicyone y 
detn ^gira, et ^g», in qua est Crathis amnis perennis^ a quo et 
ille in Italia nomen accepit f. tum Bura, et Heiice^ in quamcenfuge-* 
lant lones ab Achaeis proelio superati ; et ^gium^ et Rypes^et Pa- 
trenses, et Pharenses^ et Olenus^ in qua Pirus est amnis ingens %- et 
Dymse et Trytsenses ;, qui soli ex istis omnibus mediterranea habi* 
tant 

14^ Hae sunt nune duodecim Achseorum regiones^ quse olim ibi 
lonum fuerant: qua nimirum de caussa etiam in Asieeduodecim 
civitates confeceruot: Nam, csse hos magis lonas quam reliqui 
lones^aut nobiliori quadam. stirpe oriundos, id vero dicere magna 
foret stultitia. Sunt enim horum quidem haud miokna paps Aban-* 
tes ex Euboea^ quibus nihil cum lonia' aut cum nomine isto com- 
mune est : admixti porro eis sunt Minyae Orchemenii ^ et Cadmei^ 
et Dryopes^ et Phocenses^ qiu a popularibus suis se sc^BxeKU0t>.et 
Molossij et Arcades Pelasgi^ et Dorienses Epidaurii ; denique mul- 
t» aliae gentes illis inmixtse sunt. Qui: vero eorum ex Athenarum 
prytaneo sunt profecti^ nobilissimique censentur esse lonum, hx 
yero uxores secum in coloniam non adduxeraat^ sed Carieas habe» 
bant uxores,. quarum parentes occiderant. Quam ob etedem mu- 
lieres hae legem sibi^ juramento iirmatam^ imposuerunt, filiabus<* 
que suis tradiderunt, ne umquam cum maritis caperent cibum^ neo 
maritum suiun uUa nomiae compellaret 3 hanc ob caussam> quod 
ipsarum parentes maritosque et liberos illi occidissent, et dein pa* 
trato hoc facioore ipsas duxissent uxoses. Haac MiletLfacta erant. 

147. Keges autem sibi' constituerant> alii Lycios» a Glauco Hip^ 
polochi filio oriuBjdo»; alii Cauconas Pylios, a Codro Melanthl 
filio : alH ex utroque genere. Enimvero nomen hi tuentur ali- 
quanto acrius qiuim reliqui lones. Sunt vero etiam ipsi maxime ge- 
nuini lones : sunt tame&Iones omnes, quicumque ex Attica OFiundi 
sunt, et Apaturia celebrant :: celebrant autem hoc festum omnes, 
exceptis I^besiis et Colophoniis > hi enim soli ex lonibus Apa- 
turia non celebrant^ idque ob^aedis alic^jus culpam. 

148. Est autem Pantonium sacer locus Mycalse^ septentrionem 
spectans, communi lonum consilio Neptuno Heliconio dedicatus. 
Mycale autem promontorium est continentis, ab occidente Samum 
▼ersus porrectum. Huc coDveoientes e ctvitatibus omnibus lonea 
festum celebrabant^ quod Panionia npminabant* Habent hoc au- 
tem non. solum lonum festa^ sed etiam Grsecorum omnium : ut 
eorum nomina in eamdem desinant literam^ quemadmodum etiam 
Persarum nomina, Hse igitur^ quas dixi^ lonum sunt civitates. 

149. JSoIides vero civitates hae sunt : Cymse^ Phriconis cogno- 
minata^ Larissse> Neotichos^ Temnu3> Cilla^ Notium^ ^giroessa, 
PUane, jEgseae, Myrina» Grynea: hae sunt undecim iEoIensium 
dvitates antiquas : una enim eis ademta est a lonibus, Smyrna. 
Fueraat enim et bse civitates duodecim, in continente omnes sit». 
Cotebant autem hi J&olenses regionem^ cm solum ' prsestantius 
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^iiam tonuin 3 cfieterum coeli temperie lotinai regioni erat infe^ 
rior. 

150. Smyrnanv vero tali mpdo amiserant Aolenses. Ctxes Colo- 
phonios^ qui in popularium seditione inferiores dtscesserant^ pa- 
triaque fuerant ^iAsi, intra urbem suam receperunt. Post hsec 
Mdekii exsules Colophonli^ observato die quo Smyrnenses Neptuno 
extra miiuos sacra faciebant; occlusis portis urbem tenuere. Dein 
fluccurrentibus i£olensibu3 ciuictis, fit pacti^m bac conditione^ ut 
lones omiiia, (piae moveii possent> ^olenaibus redderent^ iBolensea 
^myrnam relinquerent. Quo facto^ reliquae undecim civitates 
Smymados inter se di^pertitse^ in civium numerum receperuat. 

151. Hae sunt igitu^ ^olensium ctyitates in (^ontinente sit^^ 
preeter eas quse Idam incolunt ; hae enim ab illis sejunctae sunt. 
Qui vero insulas obtinent^ eprum quinque ciyitates |Lies.bum inco- 
)unt : nam sextam, quam in Lesbo condiderant^ Ai^sbam^ Me- 
ihymnaei in servitutem redegerunt^ quum essent consanguinei. In 
Tenedo vero una habitatur civitas ; et in Centum-inaMUs quae vo- 
Cantur^ itideni uh^. Lesbii igitur et Tenedii^ quemadmodum lones 
insulas incolentes» nihjl metuebant : reliquifs vero clvi^ibus com- 
muni consilio placuit lonas sequi^ qupcumquehi ducerent. 

1S3. Spartam ut veuenint lonum Jfiolumque legati, (eeleritei' 
enim iiaec conficiebantur^)^ oratorem oui nomine omnium verba fa- 
^eret delegerunt civem Aioeaeensem, cui nomen erat Pythermus. 
Bt ille purpureo amictu^ pallip, quo major Spartanoruiu nuinecus^ 
adventu eorum cognito^ conveniret^ ih. medium progressus, m^ilta 
fecit verba, orans ut ipsis su^currerent. At Lacedsempnii neuti- 
quam audiebant^ nec placebat ei3 opem ferre ^nibus. Itaque illi 
&scessemnt; Laceda^monu vero^ rejectis lonum l^atis^ tameti, 
^uinquaginta remorum navi viros emiserunt, res Cyri Ipnisque 
(ut mihi videtur) exploraturos. Qui quum Phocaeam adpulis- 
aeht, Sardes mjserutit e suis vimm probatissimivn^ Lacrinen no- 
mine, qul LacedaBmoniongu. verbis edtceret Cyro, " ne idli ciritati 
^' terrae Graeciee. damnum ii^ferret y se eni.m eam rem non negle- 
^' cturos." 

153. I^se quum dixisset lcgatus, fertur Cyri^ ex prsesentibus 
Grsects quaesisse, ^' quinam hohunes esseut Laccdaemonii^ quanta-. 
*' que illbmm multitudo, qui haec ei edicerent." 'Quae postquam 
ex his cognpvit, legato Spartiatae respohdit: *'Numquam timni 
^* tales viros^ quj in inedio oppido locuni habent designatum, m 
« quo congregati, interppsito juramento> sese invicem decipiunt : 
'^ quibus, si ego valebp^ accidet^ ut non de his quse Ipnibus, sed 
*' quae sibi impendent, sint coixfabulaturi.;" H^c Cyms in uni* 
versos conjecit Grcecos, eo quod fora publica habent, in quibus 
emtioni et venditioni dant operam : PersiDe autem foris non. utuntur^ 
nec est omnino apud iHos fomm rerum venalium. Post haec v^ro, 
Sardium custodiaTabalotradit^, homini Persae^et auri transferendi 
cura, quod Croesi aliorumque Lydorum fuerat^ Pactya^ commissa^ 
Lydo homlni> ipse Agbatana proficiscitur^ Croesum^secum ducens^ 
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nil adtinere in pi^efitia ratus ut continuo advcrsus Iqn^ Ifet* 
Obstabat enim Babylon^ et Bactriana gens, et Sacce atque Mgjj^iii, 
in quos ipse expeditlonem cogitabat suscipere^ adversus lonas vero 
alium mittere ducem. 

154. Ut vero Sardibus discesserat Cyrus, Lydos Pactyas ad de- 
sciscendum a TabaJo et Cyro permovit : et ad mare profectus, quum 
aunim omne ex Sardibus in potestate haberet, auxilia mercede 
conduxit^ maritimisque hominibps ut secum militarent persuasit. 
Tum exercitu adversds Sardes ducto, Tabalum oppugnavit, in arce. 
conclusum. 

155. Ea re in itinere cognita, Cyrus his verbis Croesura com- 
pellavit. " CiXBS^, quis mihi erit harum rerum finis ? Non desi- 
" nent Lydi, uti vldemri et molestiam creare mihi, et ipsi sibi exhi- 
" bere ? Subit animum cogitatio, optimuixi fore, ut prorisus iii sei^vi- 
" tiitem eos redigam. Similit^r enim nunc mihi videor fecisse, 
" atque si quis, qporum patrem occidisset, filiis pepercerit. Sic 
" nempe et ego, quuim te in potestate habens mecum ducam, qui 
" amplius etiam aliquid quam pater illis fuisti, ipsis Lydis urbem 
*' tradidi : ac dein mirbr, a me eos descivisse !'* Sic ille quaj sentie- 
bat dixit. Cui Croesus, veritus ne funditus everteret Sardes, his 
verbis respondit. " Mqna sunt,'* inquit, *' Rex, quae dixisti. At, 
"^ tu tamen ne prorsus indulgeas irse, nec penitus evertas antiquam 
*' urbem, quee et ante actorum insons est, et eorum quse nunc. 
'^ aguntur. Nam, quae ante acta sunt, ea ego feci, et meo capite 
" cuJpam luo. Quae vero nunc aguntur, eorum reus Pactias est, 
'' cujus tu fidei Sardes commisisti ; hic tibi det pcenas. Lydis vero* 
*' dans veniam, haec illis impone, ne posthac a te deficiant, aut ullo 
'' modo metuendi sint. Missis nunciis interdicito illis, ne arma 
*' possideatit bellica ; et tumcas jube eos sub palliis gestare, cothur- 
*' nosque, p^o caTceis ioduere :. denique edic ut pueros suos insti- 
" tuant citharam pidsare, et canere, et mercaturam exercere : e^ 
** mpx videbis eos^ 6 Rex, foeminas ex viris facios^ ut porro non 
" sit.quod verearis ne a te deficiant." 

156. Haee Cyro Crq^sus suasit, optabiHora Lydjs ratus, quam in 
servitutem redigi et pro mancipiis vendi : Piflgr^ ^uippe intellige- 
bat, nisi probabilem adferret rationem non persuasurum se esse 
Cyro, ut mutaret consiHum^ simul yero timebat, ne in posterum 
aliquando Lydi, si prsesens periculum eyasissent^ desciscerent a 
Persis seseque perditum irent. Cyrus admonitione Crcesi gavisus, 
se ei pariturum ait : et vocato ad se Mazarj, homini Medo, dat 
mandatum, ut, quae ipsi Croesus suaserat, ilUs imperaret; csete- 
rum alios omnes, qui cum Lydis contra Sardes militassent, sub 
hastlEi venderet^ ipsum autem Pactyan utique vivum ad se addu- 
ceret. ' . 

157. His iUe mandatis ex itin.ere.. datis, Persarumin sedes prope- 
ravit. Pactyas autem, ubi rescivit in propinquo esse exercitum ad- 
versus se proficiscentem, timens sibi tugam capessivit, et Cynien 
pervenit. Mazares^ cum probabili jparte copiarujn Cyri Medos ad- 
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versus Sardes ducens^ ubi Factyan non ampllus Sardibu^ invenTt» 
primum Lydos coegit Cyri mandata exsequi : cigus mandati conse-, 
qiiens erat, ut omnem vits rationem-Lydi mutarent. Dein nuncios 
Cymen misit Mazares, tradi Pactyam jubens. Cymaei vero statue- 
runt ea de re ad Deum referre qui in Branchidis oracula edit, eimi- 
qae consulere. Erat enim ibi oraculum ab antiquis temporibus. 
constitutum, quo et lones omnes et ^oles uti consueverant. £st 
autem locus ille in Milesiorum ditione, supra Panormum portum. 

158. Missis igitur ad Branchidas legatis Cymaei quaesiveruntj 
^' de Pactya quidnam facientes gratum maxime diisessent facturi?*' 
Et interrogantibus respondit oracul\im, " dederent Pactyam Persis.** 
Quod responsum ubi ad se relatum audiver^ Cymaei, tradere iUiim 
pararunt. Quam in partem quum ferretur muUitudo, Aristodicus 
Heraclidae filius, probatus vir inter cives, inhibuit eos ne id face- 
rent, fidem non adbibens efTato oraculi^ existimansque vera non re- 
tulisse consultores. Denique alii denuo mittuntur legati^ qui de 
Pactye iterum consultarent, quorum in nuilEiero Atistodicus erat. 

159. Ui ubi ad Branchidas venerunt^ unus ex^omnibus Aristodi- 
cus oraculum consuluit interrogavitque his verbis : '* O rex, venit 
*' ad nos supplex Pactyas Lydus, mortem effugiens yiolentam,. a. 
" Persis sibi iinminentem. Uunc illi repetunt,.Gym£BOS,illuai sibi. 
*''tradere jubentes. Nos vero, Persariun metuentes poteiitiam, tra-. 
" dere illum adhuc non sustinuimus, priusquam a te liqjiido nobis>. 
" utrum facere debeamus, declaretur." Uic postquam ita interro-. 
gavit, rursus idem responsum deus dedit, tradere jubens Pactyam 
Persis. Tum Aristodicus hoc^ a se praemeditatum, instituit facere : . 
circa templum circunmieans, passeres disturbavit aliaque avixmfi 
genera» quae in templo nidilicaverant. Dum ille hoc facit^aiunt. 
ex adyto prodiisse vocem, ad Aristbdicum directam, haec dicentem :- 
•^'Scelestissinie mortalium, quid est quod hic facere audes} Suppli- 
" ces me6s ex meo templo evertis !'* Et Aristodicus, nil dubitans, 
respondisse ad haec fcrtur : *' O Kex, tu tuos supplices ipse ita 
*' tueris : Cymaeos vero jubes tradere supplicem !" Cui rursus deus. 
regessit: *' Inlmo jubeo, quo vos impii ocyus pereatis^ ne dehinc 
•* de prodendis supplicibus adeatis oraculum.'* 

160. Haec rehita ubi audierunt Cymaei^ quum nec prodendo hiT- - 
minem vellent ipsi perire, nec apud se servando oppugnari, Mytile- 
nfen eum emiserunt. Mytilenaei vero, quum missis nunciis Mazares 
eum repeliisset, parati erant eum tradere, pacti mercedem nescio 
quam 3 nec enim hoc perspicue traditum est, nec res effectum ha* . 
buit : nam Cymzei, ut intellexerunt id agere Mytilenaeos^Vnavi Les- 
bum missa, in Chiiun Pactyam transportarunt. Inde vero, ex Ali- 
Berva^ templo urbis Praesidis e^ractus a Chiis, et Persis traditus 
est : tradiderunt eum autem Chii, mercedem pacti Atarneum j est 
autem Atarnensis hic ager in Mysia, ex adverso Lesbi. Pactyan 
igitur sibi deditum Persae in custodia habuerunt, Cyri in consp^'* 
elum volentes eum producere. Exinde vero multum effluxittem- - 
poFis^ quo nemo Chiorum mola ex^ hordeo Atamensis illius agri 
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deoram ulli litavit, aut ex fnimento illinc adlato Itbum coxit ; quid- 
qoid ille progeauit ager^ id ab omnibus sacrificiis procul habitum 
est. 

161. Postquam Pactyan Chii tradiderant, bello adgressus est 
Mazares eos qui cum illo Tabalum oppugnaverant. Et Prienenses 
quidem de-vdctos sub corona vendidit ; Mseandri vero eampum uni- 
versum incursans^ itemque Magncsiam, exercituni pneda ditavit. 
His autem rebus gestis^ paulo post morbo vitam finiit. 

162. Mortuo Mazare, advenit iniperii in inferiore Asia successor 
Harpagus, natione itidem Medus -, is qui a rege Medorum Astyage 
nefario epulo erat exceptus, quique Cyro in comparando regno 
sociam pr«stiterat operam. Hic vir tuuc a Cyro dux copiarum 
nominatus^ ut in loniam pervenit> oppida aggeribus jactis capere 
instituit: scilicet oppidanos intra muros statim compulit, deinde 
adgestis ad muros aggeribus oppugnavit. £t primum quidem lo- 
niffi oppidum, quod adgressus est^ rhocaea fuit. 

163. Phocseenses hi longinquis navigationibus primiGraecorum 
usi erant : et Adriaticum mare et Tyrrheniam et Iberiam et Tar- 
tessimi GrsBcis ostenderunt. Navigabant autem non rotundis na- 
vibus, sed (longis) penteconteris. Ac l'artessum .quidem post- 
quam venerunt, cari fuerunt regi Tartessiorum, cui lerat nomen 
Arganthonius, qui octoginta annos Tartessiorum regno priefuit, 
vixit autem in universum annos centum et viginti. Huic viro ita 
pari fuerunt Phocaeenses, ut primum quidem eos hortaretur, lo- 
niam relinquerent, et qua parte suae ditionis vellent, habitatm^n 
concederent : dein, ut hoc eis non persuasit, ex eisdem vero cogno- 
vit de ingruente Medorum potentia, pecuniam illis dedit ex xju^ 
murum urbi circumdarent ; et largiter quidem dedit : nam circuitufl 
muri haud pauca sunt stadia, et totus hic murus ex magnis lapidi- 
bus, eisque bene coaptatis, est exstructus. 

164. Tali igitur modo perfectus erat Phocaeensium murus. Har- 
pagus vero admoto exercitu urbem obsidens, conditionem propo" 
suit, " satis sibi fore," didens, " si unum modo propugnaculum 
" muri dejicere Phocaeenses voluissent, et unam habitationem 
'* [regi] dedicare.** Phocaeenses vero, eegerrime ferentes servitutem, 
*' unum diem se deliberaturos" aiebant, '' ac deinde responsuros: 
" interim vero dum deliberarent," postulabant ut " exercitum a 
" muro abduceret." Quibus Harpagus, " probe qiaidem se nosse," 
ait, '* quid essent facturi ; verumtamen tempus illis ad deliberan- 
" dum concedere.** Igitur dum a muro exercitum abducit Har- 
pagus, Phocaeenses interim deductis actuariis quas habebant navi- 
bus, liberos, et uxores, et quae moveri poterant omnia, eis impo- 
ftunt; ad haec imaginibus ex deorum templis, aliisque donariis^ 
praeterquam quidquid aes aut lapis aut pictura esset, reliquis oinni^ 
bus in naves inpositis, ipsi eas conscendunt, et Chium versus navi* 
gant. Phocseam autem hominibus vacuam Persae tenuerunt. 

165. Constituerant Phocseenses aChiis dato pretio GSnussas quse 
vocantur insulas emere, Sed quum vendere eas nollent Chii, mc- 
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tueotes ne emporium fiereDt hse insulae, eaq^ae re ipsorum insulae 
mercatu excluderentur, super haec in Corsicam [Cyrnum Grteci vo- 
cant] Phocaeeftses sunt profecti. In CoVsit5a enira vicTesimo axtte 
anno, oraculi monjtu, oppidum condiderant, ciii nomen Alalia. Ar- 
ganthonius vero illo tempore e vita jam discesserat. In Corsicam 
vero profecturi, prius ad Phocaeam adpulsis navibus, Persarum prae- 
sidium^ cui ab Harpago custodia urbis mandata erat, interl^ciunt \ 
dein,hoc patrato, atroces diras imprecantur si quis ipsorum classem 
desereret. Ad h»c ingentem ferri massam mari demergunt 5 jii- 
rantes '\ non prius Phocaeam se redituros, quam massa illa e mari 
" emersisset." Sed diim irt Corsicam abire parant, ultra dimidium 
civiiim desiderium cepit et mlsericordia urbis et consuetarum in 
patria terra setfium. Igitur hi, Violato juramento, retro nayigant 
Phocseam. Caeteri vero, jusjurandum servantes> sublatis ancoris 
ex GEnussls insulis sunt profecti. 

166. Hl postquim in Corsicaiii pervenere, qiiinque annos uni 
cum eis qui^ antea eo migraverant iiabitapunt, et templa ibi con- 
stituerunt. Caeterum quum vlciiios omnes incursionibus praeda- 
tionibusque molestarent, bellum eis communi consilio intulerunt 
Tyrrheni et Carthaginienses, utrique navibus sexaginta. Quibus 
Phocaeenses, impletis suis navigiis, quae erant numero sexaglnta, 
obviam ivere m Sardonium quod vocatur mare. 1'um commissb 
prgelio navali, Cadmea qusedam victpria obtigit Phocaeensibus : nani 
quadraginta ex eorum navibus perieruht y viginti autem ryiquae, 
detortis rostris, inutiles sunt factae. Inde Alaliam revecti, ad- 
sumtis liberis et uxoribus, et quidquid ex eorum facultatibus ferre 
naves possent, relicta Corsica, Jlhegium navigarunt. 

167. Hominum vero, qui navibus depressis vecti erant, multo 
majorem numerum Carthaginienses et Tyrrheni, quam ipsi, cepe- 
rant -, quos illi inter se partiti, in terram eductos, lapidibus obrue- 
runt. Quo facto, quidquid deinde praeter eum locum, in quo lapi- 
<Iati Phocaeenses jacebant, praeteribat, (in Agyllaeorum agro is 1q- 
cus erat) id omne distortum, mutilum, aut membris captum redde- 
batur, perinde )pecuaes, jumenta> homines. ttaque Delphos Agyl- 
laei mittebaht quaesituros quo pactb delictum possent expiare. 
Quos Pythia id facere jussit, quod etiam nunc Agyllaei faciunt : 
nempe magnifice illis parentant, et in eorum honorem ludos agunt 
gymnicos et equestres. Igitur hi quidem ex Phocaeensiiim numero 
fato tali functi slint., (QuJ vero eomm Rhegium se receperunt^ ii 
oppidum iit terra • (JEnotria coijdiderunt illud, quod nunc H«yela 
\_swe Velia] nominatur. Condiderunt illud autem, ab homine 
l*osidoniata edocti jussos se esse Pythiae oraculo Cyrnum ileroem 
colere, non insulam. Et haec quidem liactenus de rebus Phocaeen- 
sium, lonicae civftatis. 

168. SimiUter vero, atque hi, Teii etiam fecefunt. Kampost- 
quam murum illorum,«nggerejacto, cepit *Harpagus, cuhcti navibus 
conscensis abierunt, in Thracianique navigarunt, et ibi Abderam 
condiderunt coloniam ; quam quum ante eos Clazomeniua 'Time- 
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fiius coniJidisset, operae fructuni non.perceperat» sed a Thracibus 
erat ejectus -, cui nunc honorem^ ut heroi^ habent Teii Abderam 
habitantes. 

169. Isti igitur soli ex lonibus *fuere, qui servitutem non 
sustinentes, patrias sedes reliquerunt. Cieteri lones, exceptis 
Milesiis^ armis cum Harpag;> dimicamDt^ quemadmodum hi qui 
terra excessere^ fortesque viri fuerunt, quique ^no sua patria pu» 
gnantes : sed victi expugnatique, in sua quique patria nianeDtes im* 
perata fecerunt. Milesii vero^ qui, ut prsedictum est, cum ipso 
Cyro fcedus pepifi;erant, quietem habuerunt. Atque ita quidem 
lonia iterum iri servitutem redacta est. Postquam vero Jonas con- 
tine^tem incolentes subegit Harpagus, insulani lones, horum ex* 
eroplo perterriti, ultrp se Cyro tradiderunt. 

170. His malis adflrcti lones quum nihilo minus ad Panionium 
convenirent> Biantem civem Prienensem audio saluberrimam illis 
aperuisse sententiam ; quam si essent secuti, potuerant Groecorum 
omnium esse opulentissimi. .Hortabatur ille, ut " sociata classe 
" lones vela darent ventis^ et in Sardiniam navigarent, ibique 
" unam lonum omnium conderent civitatem : ita servitute libe- 
" ratos, opulentos fore, insulam omnium maximam obtipentes, 
'^ aliisque imperantes : qui si in lonia manerent^ non \id&ce se/' 
§dt, *' quo pacto libertatem umquam sint recuperaturi.** Hsec fiiic 
Biantis sententia, quuni jam perditae essent res lonum. Sed etiam» 
priusquam pe^sum iret Jonia, salutaris fuerat Thaletis sententia, 
civis Milesii, qui generis originem e Phoenicia repetebat. Is lonas 
erat hortatus, ut unam communem curiam haberent, , qua esset Tei : 
Teum enim meditullium esse louia : reliquce auiem cwitates, a lonibus 
habitaUE, nihilo minus suis uterentur institutis, perinde ac n mguli 
essent populi. Tales illis sententias duo hi viri in medium propo- 
snerunt^. 

171. lopia subacta Harpagus ^ bellum intulit Caribus» Cauniis, 
atque Lyclis^ simul et lonas et ^olenses secum ducens. Carbs^ 
quos dixi, ex insulis in continentem olim advenerant. Prius enim 
Minois imperio subjecti» Lelegesque nominati, insulas incoluerant: 
et tributum quidem, quoad ego auditu, ultima tempora repetens, 
potui cognoscei*e, nullum pependerant; sed, quoties Minos eorum 
opera indigebat, naves ejus compleverant. Quandoquidem igitur 
multos terrse tractus Minos sibi subjecit, et felicitate usus est in 
^ello^ Carica gens omnium gentium per id tempus longe fucrat 
clarissima. Ac tria jUis inventa debentur, quibus Gra^ci usi sunt : 
nam et galeis cristas inponere primi Cares docuere> et signa clypeis 
insculpere ; denique, qui clypeis ansas adjungerent, hi primi fuere, 
quum antea dypeps absque ansis gestassent quicumque clypeis con* 
sueverant uti, coriaceis loris illos regentes, quae cervici et dextero 
humcro circumligata habebant. Deinde,multo tempore ihterjecto, 
Cares a Doriensibus et lonibus ex insulis sunt ejecti, atque ita in 
continentem pervenerunt. Hsec quidem de Caribus Cretenses me- 
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quodque letus centum et viginti stadia metitur: ita totius urbisi 
cireuitus conficitur quadringentorum octoginta stadiorum. Hsbc 
amplUudo est urbis Babylonise. Exornata vero instructaque erat 
ita^ ut nulki alia cujus ad nos notitia pervenit. Statim fossa eam 
circumdat aHa lataque^ et aqua numquam non repleta : dein murus, 
e^jtts latitudo quinquaginta cubitbrum regiorum est, altitudo 
ducentorum cubitorum. £st autem cubitus regius major vulgari 
tribus digttis. 

' 179. Oportet me vero ad haec declarare, quem in usum insumta 
sit terra e fussa egesta, et murus ille ouo pacto fuerit confecttis. 
Ut fossam fodiebant^ itasimul terram efbssa egestam formabant in 
}ateres : utque laierum probabilem numerum duxerant^ ita eos in 
fornacibus coquebant. Tumloco calcis ^sphalto calida utentes^ et 
tricesimo cuique laterum ordini arundihum alas ihterstipantes^ pri- 
mum labia construxerunt foss^> deindQipsu^i ouiruip. eo^em modo. 
Super muro vero in utriusque. lateriiB ora, contiguas.s^ificarunt do- 
muncul^, sibi invicem obversaa ; medium autem spatium tantum 
i^liquerunt, ut circumagi quadrigae pbssent. In muro circumcirca 
centum sunt portfle, ceneaB omnes ; et postes etiam, et superior§ li- 
ibina, itidem ex sere. £st autem aliud oppidum, octo dienim iti-. 
nere distans a Bab^rlone^ cui nomen Is. Ibi ^uvius est, non uaa- 
gnus, cui et ipsi Is homen, qui in Euphratem undaih suam ihfundit. 
Hic ig^tur Is Huvius simul cum unda sua complures e^it gru^os 
flijsphalti : unde ad aedificanduAjf murum Babylonis asphaltus devecta 
est. ' 

160. Tali igitur niodo munita Baby}on est. Sunt autem duae 
tlrbis regiones : mediam enim periluit et in duas paries dividit tlu- 
men, cui nomen Euphrates. Is ex Anpehia f)uit' amplus et altus 
atque rapidus ^ exonerat se autem ip JB^rythrseum miire: Murus 
igitur utrimque brachia ad flumen usque ductahabet : inde inflexa 
procedit utrimque maceria ex coctili latere, quae utrique. fluminia 
labio praetenditur. Urbs ipsa domrbus repleia est trium aut qua- 
tuor tabulatorum -, per eamque ductae sunt viae ad lineam directae, 
qiiuin aliae, tum eae quae e transverso ad fiuraen pertinent. Ad 
({ugimque harum viarum apertae sunt in maceria juxta flumen de- 
ciirrei^e portae mihores^ totidem numero quot viae sunt: atque 
etiaih hae portse ex eere siint, per quas ad ipsum flumea transitur. 

181. Murus quem dixi, robur praecipuum munimenti est: cir- 
cumductus est autem interius aiius murus, haud multo infirmior 
altero^ sed angustior. In medio autem utriusque regionis, in quas 
urbs dividitur, exstructa erat, in aUera qutdem regia aula, vasto 
ckcuitu validoque ; in altera, Jovis Beli templuhi aeneis portis in- 
structum, quod nunc etiam superest, duo stadia quaquaversum 
metiens, forma quadrata. Hujus in temuli medjo turris solida ex- 
structaest, unumstadium tam in longitudmem quum in latitudinem 
patens { et super hac turri erecta est alia, itefumque super hac alia 
a4 oeto turres hiimero. Hae tiirres conscenduntur extriusecus, via 
ptrcum omfies iursum ducehte : in medio v^ro adscensu diversorium 
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^ ^ §^9» tn q«ibiM re^ol«i rcMiiiiesoere tmaM qui aAwenliuit 
£s&r§n9 ^VM^l^i lefoplUQa fiuperfttrucMun eat ompluin : quo in ten- 
p)9 tHntiis Ifielus noAgiiua^ luxtaque eum adposita meAsa anfea* 
Ia99gq ^vL^m a# ^taiua nttila ine^t, neque pernoetat ibi quieqttaiii 
mi^Uimy pr^ter unain muUerum ex indigenis^ quaaicuinque em 
^jUDilM^ sel^^ierit deus, ut Cbaldei aiunt, qui suat bujus M aaoep* 

182. Narrant auitein iidem^ quod mihi quidem non persuadeaft^ 
T«ntitare bunc deum in istud templum» et in lecto iUo qttiescere^ 
^e^ Theibia i&gyptiis iit eodem modo^ ut JSgyptii narrant» nam 
e( ^ JD Jovis Thebani templo decumbit mulier : utmmqne autcm 
bfumiii eum nuUo viro aiunt habere consuetudinem. Simile iiiatW 
t^Uin Pataris in Lycia obtinet» quando ibi fiitidica Dei sacerdoseoti 
tm euqn coostanter ibi est oxBcuhim : quod si est» tuac qualifaet 
9Qi?te iinim deo illa in templo induditur. 

Ij93» iist autem in Babylpnioo templo alia etiam sodes in&rae t 
^bi maginuD est aimulacrum Jovis sedentis, cui meiisa adpoaita 
«ifea/ et scabellum et sella ex auro : omoia^ ut narraveruat Chai^ 
issA, ex oetingentis auri talentis confectfu Extra teinplum v«io 
aUave est aureum : estque prssterea alia ara ingms, ubi just» irtaip 
ms^tatttur yictimas -, nam ad auream illam aram non nisi laoteBtee 
pmtare pecudes fas est. In majore ara vero adolent etiam singulii 
mai» Chaldaei miOe tburis taleirta, quo tempore festos dies hiiio 
^o aguBt. Erat autem illa adhuc setate in eodem tem^^o statu^ 
lolida ex auro^ duodecim cubitorum : quam ego quide|n non vidii 
refero autem quae a Chaldsis narrantur. Huic statuse insiiliatui 
Oarms, Hystaspis fllius^ non tamen ausus est eam auferre : Xeixea 
vero ajbstulit; occiso sacerdote, qui> ut stataam loco moveret, 00«^ 
natos erat prohibere. Atque ita quidem exomatum illud templtuii 
ent: exstant vero in eodem complura etiam privata donaria. 

IM. Babylonis hujus quum multi alii^ ftaerant iUges> qui et 
wfoem et tempia exornarunt, quorum in Anytiarum rerum HUtori^ 
fiidam mentionem : tum in his etiam due imdieres. Harmu Sim, 
qnse prior regnavit, posteriorem quinque generationibus antaeeesit^ 
eui nomen ^t Semiramia -, quse aggeres per planitiem excitavil 
fipeetatu dignos^ quupi antea fluvius per universunsi eampum solitos 
esset fsestfkgnare. 

185; Altera^ qu« post Kanc regnavit^ nomine Nitoeris, quai 
priori fyilt intMligentior, partim monumieBta reliquit^ quss comme* 
morabo 5 partim, quum Medonim imperium amplum videret^ nee 
•gens quietem> quod et alia Baialta oppida ab illis capta essent^ et 
in his liiiius, pnemnnivit se adversus illos quam maxime .potuit. 
FrioQaun quidem Euphratem fluvium^ qul Babylooem perfluit> 
qattQi antea recto icxttsa ^uxisset^ huhc illa^ fosns supeme duetiSi 
itatortuosum veddidk.ut ter in suo cursu ad quemplam Assyito 
▼icam perveniat. Arderieca vici nomen est^ ad quem ita Euphrales 
aceedit. fit nuiic> qui ab hoe nostro liiarl Babylooem profidseutw 
Uir, qsuia Sop^te fluvio versus illaim deseendunt^ ter ad ^undem 
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vicum acoedunt, et quidem tribiu deinceps dtebii$« Hoc tale ab 
illa effectum est. Preterea aggerem ad utramqtte fiuvii ripam ad- 
gessit miratu dignum> quum latitudinis caussa^ tum altitudinia. 
Longe vero supra Babylonem alveum effodit recipiendo lacui^ non- 
nihtl deflectens a flumine ; ei in altitudinem quidem ubique fodit 
usque dum aqua scaturiret, in amplitudinem vero circuitum alvei 
fecit quadringentorum et viginti stadiorum : terram autem ex fossa 
egestam insumsit in aggeres juxta ripam fluvii jaciendos. Tum, 
absoluto effodiendi labore> advectis lapidibus^ totum alveum cir- 
cumdrca crepidine munivit. Duo autem ista opera fecit, flumen 
tortuosum^ et ex effosso alveo lacunam, hoc consilio, ut lentior 
fiueret flumen, multis flexibus fracto iliius impetu, utque flexuosa 
fieret navigatio, aut^ si navibus veUent exscendere hostes^ exciperet 
ilios longus ciica lacunam anfractus. Ab ea autem parte terrse 
Babyloniae fecit faflec Nitocris^ qua erat ex Media introitus et iter 
brevissiinum ; ne Medi sese ingerentes» res ipsius specularentur. 

186. Has igitur munitiones iila ex profundo sibi circumdedit : 
quibils tale quoddam corollariuro, alteri instituto veluti medium 
interponens, adjecit. Quum in duas regiones divisa urbs esset^ 
quarum medium fluvius obtinebat^ superiorum regum aetate^ quo- 
ties ex una regione in alteram vellet aliquis transire^ navigio erat 
iranseundum. Quod quum, ut equidem existimo, esset molestum^ 
illa fauic rei providit. Ut enim alveum stagno recipiendo effodit^ si* 
jnul idiud hoc monumentum ejusdem operis reliquit. Lapides cseden- 
do6 curavit permagnos : qui postquam fuere parati^ effossusque locus 
fiiit quem dixi, in hunc ipsum effossum locum cursum omnem flu- 
minis avertit -, qui loeus ut implebatur^ ita vetus fluminis alveus ex* 
siccabatur. Igitur per id tempus partim fluvii labia^ qua is per ur- 
bem decurrit, ac descensus qui ex minoribus portis ad flumen du- 
cunt, coctis lateribus eodem modo^ quo murus structus erat, exfiedi* 
ficavit : partim^ in media fere urbe, ex lapidibus, quos exscindi 
jttsserat^ pontem ledificavit, ferro et plumbo iapides vinciens. £o 
Si:^r ponte interdiu quotidie tigna quadrata intendebantur, quibua 
transirent Babylonii ; noctu vero toUebantur haec tigna, ea caussa^ ne 
per noctem ex altera urbis regione in alteram transeuntes fiirta exer- 
cerent. Postquam fossa lacua fuerat factus aqua fluminis repletus, 
perfectusque pons fuerat; tum deinde Euphrates fluviusin pristinum 
alveumiterum est derivatus : atque ita, quum effossus locus palus 
fieret^ commode hoc recteque factum visum est^ et dvibus pons erat 
exstructus. 

187« Eadem regina dolum etiam quempiam macbinata est biQus- 

. modi. Super porta urbis celeberrima sepidcrum exstrui sibi jussit 

^ublime^ in summo ipsius port». Ei sepulcro inscriptionem incidl 

cnravit in hanc sententiamx Si ouzsEoauM^ qui fost mb BBoas 

tfuKT Babtlonis^ pbcunia indiouerit^ apbbiat hoc sbpux- 

CBUM, BT SUMAT OUAKTUM VOLUBBIT PBCUNIJft. At, NISI ADM0« 

DUM inoioubrit^ utk^ub non apbriat. Nbc ENIM id illi pko- 
FuxRiT. Hoc sepulcrum intactum atetit^ donec regnum ad Darium 
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pervenit. Bario vcro indigna rts ease Tidebatttr> hac porta non nti, 
et pecuuiiaiuQ» quaa ibi deposita eeset^ atque etiam ipsa invitaret, non 
auferre. Forta hac autekn non utebatur eo> quod per illam trans» 
eunti cadaver capiti immineret Igitur aperuit sepulcrum : at pe- 
cuniam quidem reperit nullam, sed Gadaver»et aliam inscriptionem, 
in hanc sententiam : Nisi insatiabilis essbs bt tubpi luobo 

INHIANS, DBFUNCTOaUM LOCUL08 MON APBBUI88B8. HSC SUUt 

quas de rc^one hac memorantur. 

188. I^usdem h^jus reginas filium, Assyrise regem, cui nomen 
erat Labynetus, idem quod patri, bello petiit Cyrus* Proficiscitur 
autem in bellum Rex magnus^ bene instructus domo farinaeets ci- 
bariis et pecudibus : atque etiam aquam ex Choaspe fiuvio secum 
vehit^ qui Susa prseterfiuit^ ex quo solo rex bibit. Hoc ex Choaspe 
aquam decoctam vehentes in vasis argenteis quam plurimse qua* 
drigae mulis junctas constanter eum sequuntur quocumque profici- 
scitur. 

189. Cyrus igitur» adversus Babylonem profectus^ ubi ad Qyn* 
dem amnem pervenit -, qui fontes in Matianis habens, postquam 
per Dardanenses perfiuit^ in alium fiuvium Tigrin sese exonerat, 
qui Opio opjndum prseterfluens in Erythrseum mare infunditur $ 
hunc Gyndem fluvium^ qui navibus erat trajiciendus^ quum transire 
Cyrus conare^ur 3 ibi tunc unus e sacris equis candidis^ ferox et 
petulans ut erat, ingressus flumen, transire conabatur : at fluminia 
impetus^ illum contorquens, demersum abripuit. Cui fluvio vehe* 
menter ob hanc concumeliam iratus Cyrus, minatus est^ ita tenuem 
illum se effecturum^ ut posthac mulieres etiam^ ne genu quidem 
madefacientes, possint transire. Hsec minatus, omissa adversus 
Babylonem expeditione^ exercitum bifariam divisit : eoque facto, 
intentis funibus designavit ab utraque fluminis ripacentumet octo« 
ginta fossas^ quaquaversum ducendas; distributumque exercitum 
has fossas fodere jussit. Igitur, magna hominum mid^titudine opus 
faciente^ effectum quidem est opus ^ verumtamen totam eestatem in 
eodem hoc loco opus facientes consumsere. 

190. Fostquam Gyndae fluvio hanc pcenam inflixit Cyrus» ut in 
treeentos sexaginta canales esset diductus» altero demum adpetente 
vere adversos Babylonem exercitum duxit. £t Babylonii, copii^ 
extra urbem eductis^ eum exspectarunt* Ubi propius urbem ac* 
cessit^ prselio cum eo conflixerunt Babylonii ; quo praelio superati^ 
in urbem sunt compulsi. Jam pridem vero^ bene gnari non quie«. 
turum Cyrum^ quum vidissent eum cunctos pariter populos ad^. 
gredi^ permultorum annorum commeatum in urbem comportave- 
rant. Quare hi quidem non admodum graviter ferebant obsidio*. 
nem : at Cyrus difiicultatibus premebatur^ quandoquidem multo 
jam tempore drcumacto nihil admodiun promotse res ejus erant. 

191. Igitur, sive quis alius ei dubitanti consilium subgessit, sive 
ipse quid faciendum esset intellexit, hoc facere instituit. Universo 
exerc^tu circa^flumen disposito^ ab ea maxime parte qua urbem 10- 
fiuit, partim vero etiam a tergo ubi ex urbe ^reditur, priidisut 

i2 
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niilitibus, ixt, qinitn TM«rint ira(db tratiiiH ihitfi«tt fGis^y hOte #& 
vic urbem ingredi$iitttr. Hoc diito nidiid«Lto^ ip^e cukn intltQI ^o* 
piltraiti pafte «hiit> et ad lacunam contendit. Q\t& ut peVllktif^ 
<)«ad Babyionioraiii mjj^na circa iluinen et circa paludem f^oer&t, 
idem nunc ipae CyrUB fectt. Fluvfo ^r fcKSsam in letiin ldcu^> cf^ 
nuoc palus erat^ derivato, priBidaiim alveulh vaido perviUth reddidit, 
aliitsidente aqua. Quo faoto Fergie> q^i ad hoe ipisnm ibi di^jvo^ 
siti erant, per alveum Euphratis fluvii> ciljus aqtto in tatituth rei^* 
grtsm, erat, ut vit mediufn femur homiiaii adtin^ret^ per hunc 
almim Babylonem sunt ingi^ssi. Quod si igitur aut ante cogho- 
vi8B6nt aut ahimtfdverti^nt Babylomi qUift €yrus Instituebltt, san^ 
nofi passi ess^nt Persas urbem intratv; ne^ue ita misere p^riisB^nt. 
Qttipp^ ei portulas omneS) qu«6 sd flUtnien pertlnent^ dausisiteht^ 
ipaiqiie macerias conscend^sent secUAdum utramque fiuihinis ri^m 
dfkctas, veluti ia nassa <»pturi illos fuerant. Nunc e% inopinato 
adstiterunt eis Persae. Propter amplitudinem vero urbis^ ut aiUht 
op{»&fani, postquam ca|)tas jam eraht extremite urbis partes> qui 
mediam Babylonem incblebaht^ non anihiadverCemnl captbs se 
Qflse 5 sed^ quum jfestus forte tune a^eretur dles, saltabant per M 
tem^us et voluptiitibu» indulgebant^ donec tandem verum ms^iv^^ 
raot. Atque ita quidem tuhc primum tafM est B^bylon. 

192. Opes ai!^em quantee sint liftb^Flonioruih, quiJMh alH^ db^- 
iSfentis desclarabo, tum hoc. Magoo Regl, praeter tributa qii* « 
penduntht^ universa terra eui hnpierat, ad afendum ipsum et esi^- 
dlU!hl ejus^ lU cttrt^ partes ^st dlstiibuta. Jam quUm in afhnd 
duodeciih «int tiaeiises ; per quatu^ mehses aHt ehm Ba%yl6hic8 
Ij^a; per octo reliquos menffes, to^ refiqua Asia. tta Aisiyria 
httc term teitiam parte»! possidet OpUlth totius Asi^ : et pniefectura 
bt^us rcgtohis (Satrapiais Pers® vocaiAt) oihnium prsefectut^fum 
}m^t 6st prttfitantisBima ; qu^hdbquidem Tritaht8eclim9e> An^tfMod 
ilito, cui hiC didtrictus a rej^ com^ksus erat, quotidie redibaft 
i^aba pieciftiila re^lela: est autem «Hoto ihensura Pefsica, capietts 
medimnum Atticum cum trib^ th^ehfeib^h^ Attids. Equb^ autem 
Ibidl^ i^x duum in usuih afd^t, e:\ceptis his qui «d betii afthm 
eiWiX d^inati, admlssarios qmdto octingentos, equa^ autem, i^- 
iPits illi adthittebantur, decie^ sexies mille ; nam sihguli mHi^s 
vleenils ftemihis =admittebah^r. Canhih autem fhdicorhm tahta 
al^th^ multlCudo^ ut quatuor essent ampli vici in planftie siti, 
idiorum tributbmm immunes, quibus'%oc ihjunctun>i erat^ tEt catoefs 
i}lo6 alerent* Has opes possideba^ is> qui Babyloni impc^hat. 
- 193. In agio Assyriaco pliiit 'qe^m aliquantulhm, et hoc e»t ex 
q^ radix frumenti |himUm cs^ UHtrime^thM ^ deih vero ^ 
ffhvio irrigata ge^ au^etur, et math^alcit triVicufhi ; non qued 
fluvius ipse, sicut in iEgypto, arva inumiet, sed man^us homin^e^ 
^ tollenonibus heec trrieantur. Est enim tota Eayglmtca ierra 
te^h discissa : qunrum fossai^m maxima, otlenti Mb^rno ofeversa> 
navibus trajkit^r; infiuit ittuftem edE £)aphi^tie in aM^toi Vutlmn 
Tlgria^ ad quem Nihvs iiife jj^fic&ta efrat. &st ahteifh hfoe regh 
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oWirittifei, qiXM qQidem noTlmiid, longe feitSlBSlma ferendo cereaK 
frumento. Nam alias froges ex arboritms ne conatur qnidem pro- 
ferre, nec ficum, nec vitem progtgnens, nec oleam. Sed cereali 
fhittiento progignetido ita opportunum solum e«t, ut ducena f^» 
mtttqne r«ldat: quando rero pluHmum, etiam tricena profert. 
Folia antem tritici atque hordei quatuor admodum digitorum latitli* 
dinem habent. Ex milio et sesamo quantse mitgnitndinis arbor 
estiitat^ bene equidem cognitum habens, commemorare nolo ; satfa 
gnams, eos qui Babyloniam terram non adlerunt, ne Ms quidem« 
quft de aliis iVumenti generibus dicta sunt, fidem adhibiturds. CHeo 
non ttttintur, nisi quod e sesamo paratur. P^knat vero arborev 
lia^nt» per totam planitiem plantatas : qixarum plerseqoe ftnigifertt 
sunt^ e quibus et cibum et rinum et mel parant. Has arborfti 
tolunt ficuum more, quum aliis rebus, titm qiiod mascularam quas 
6tiBCi Tocant palmarum fructum glandifeiis palmis ctrcumliguit^ 
quo glandem maturet culex sese insinuans, nec decidat fructua 
pkltbffi. Nam culices in suo fructu generant masculfle palmffi^ simiv 
Kter lit apud nos caprtficornm grosst. 

194. Quod Vero eorum qus sunt in illa regione, post ipsam qui« 
dem urbem, mazime mihi mirabile visum est^ expouere adgrediof. 
Navigia, qaibus utuntur qui secttndo flumine Babylonetn proficis* 
cuntur, rotunda sunt^ et ex corio confecta cuncfe. Seilicet in Ar- 
mettiis, qui supra Assyrios incohint, ex sectia salicibns costaa cmH 
ficTunt : his^ ftmdi loco, pelles extrinsecus tectorias prsetendnnt, 
nec puppim diistinguentes, nec proratn in angittticrs contrahentes, 
tfed dypei instar rotunda facientes navigia. Tale niiTiginm^ nierci* 
bus inpositis, totum stramine complent^ et fiuroini permittunt de» 
ilei^endttm : maxime vero dolia palmeo vino onusta devehunt. Re« 
gitur autem navis duobus remis, a duobus viris, qttonim alter in- 
trotaus trahit remufm, alter extrorsns pellit, uterqtte stans rectus. 
Cotoficiuntur autem hujustttodi navigia etiam admodnm magna» 
fteifitqtie nriitora : et maxima quidem onus ferunt quinque milHum 
tidentdnim. In quoque navigio asinus inest vivus, in majoribns 
plures. Postquam ighnr navi Babylonem pervenerunt, mercesqun 
didtraxerunt^ tton et cttstaA navfgii et %tramentum venumdant; 
peRei vero asinis imponutit, hosque retro agnnt in Armeniam. Mtan 
adversb -fiumine navigari nullo pacto potest, propter ihmiinis im-^ 
petum : qttam ob Caussam etiatn hon ex ligno, sed ex pellibti§, 
cotfichint nav%ia. Postquam asinos agitando in Armeniam re- 
diervnt^ aHa navigia eodem modo conficiunt. T^lis igrtur illis est 
naiVSgiorum rado. 

1^5. VesiimerUo autem utuntur hnjusmodi : tttnTca ad pedes 
promissa linea, cui aliam superhidtmnt tunicam laneam, tmn can«> 
tfMam pttnulam superne ch^cmnjiciunt. Calceamenta gestant-sui 
moris^ BoEXrtiis soccis fere simttia. Comam almH;; mitm caput 
redimitint : toto corpore tmguntur. Annuium slgnatnrrittm un-us- 
quisqM ge^at, et btfctdum arte factum : tn quoque bactAo strpeme 
vel malum est arte factum, vel ros^, vel I9itn&, y^ ^UfoHa^ ttta 
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alitid qiudpiam : nec enim illis mos ^t baeulain absque in 
gestare. Talis igitur illis est corporis cultus. 

]96. IiuHtutu vero utuatur hujusmoili. Uoo quidem boc^ ut 
mea fert sententia^ prudentissimo > quo etiam Venetos uti^ lllyri' 
cam populum, fando accepi. In singulis vicis semel quotaDuis, 
h«e faciebant. Virgines, quotquot viro maturae easent, coogre-' 
gatas simul omnes^ in unum locum deducebant : ibi eas virorum 
circulus circumstabat. Tunc praeco singulas deinceps^ quamque 
sigillatim, in medio statuens venum exponebat ; incipiens ab ea 
qu» . omnium pulcerrima esset : deinde, hac magno auri pretio . 
yeniim data, aliam proclamabat^ quae buic venustateformaeproxipaa 
erat. Vendebantar autem hac conditione, ut matrimonio junge- 
ventur. Igitur ex Babyloniis nuptiarum cupidls quicumque erant 
locupletiores, hi licitando quisque alterum superantes emebant sibi 
formosissimas : qui vero de plebe erant, hi formx speciem nihil 
curantes, pecuniam accipiebant et virgines deformiores. Nam 
praeco, postquam speciosissimarum virginum peregerat venditionem, 
tum vero deformissimam excitabat^ aut si qua illarum manca esset» 
et banc proclamabat quis vellet» accepto minimo auri pondere^ in 
nuitrimonium ducere 3 et> qui minimo se cootentum fore decla- 
rassetj ei haec tradebatur. Aurum autem conficiebatur a formosi- 
oribus virginibus : atque ita formosiores elocabant deformes et 
mancas. Nemini autem licitum erat, filiam suam cui ipse vellet 
in matrimonium dare : neque absque fidejussore domnm ducere 
virginem emtam licebat 3 sed dato prsede spondere quisque tenebatur^ 
in matrimonium se eam utique accepturum, et sic demum abducere se- 
cum licebat : si sibi mutuo non convenissent^ lege cautum erat ut 
pecuniam acceptam sponsus repraesentaret. Licitum vero etiam erat 
homini, qui ex alio vico adfuisset> aliquam ex virginibufii^ si quam 
vellet^ sibi emere. Hoc igitur pulcerrimum institutum apud eos 
olim v&^lebat. At nunc quidem non amplius est in usu. Sed re- 
cens aliud quiddam invenerunt^ ne injuria adficerentur filiae aut in 
aliam civitatem abducerentur : ex quo capta urbe malis premi coe« 
perunt^ resque eorum perditae sunt> quilibet Jiomo de plebe, inopia 
victus laborans^ filias suas ad quaestum corpore faciendum adiglt. 

197- Alio, post istud^ prudenti instituto utuntur bocce. .^gro- 
tos in forum publicum exportant ; medicis enim non utuntur : ibi 
accedunt ad aegrotum, eique de curando morbo consulunt^. si quis 
vel eodem morbo^ quo ille^ olim laboravit, aut alium vidit laboran- 
tem. Adeuntes igitur consulunt huic ea suadentque^ quibus quis- 
que remediis adhibitis vel ipse morbum evaserat, velalium vidif 
evasisse. Silentio vero praeterire aegrotum nemini licet, quin eum 
interrogaverit quonam morbo laboret» 

198. Mortuos melle condunt. Luctus funebres^ j^gyptiis simi- 
les« Quoties cum uxore concubuit vir Babylonius^ incenso thuri 
adsidet^ et ex alia parte idem facit mulier : tum^ ubi illucescit, la>r 
vantur ambo 3 nullum enim vas tangunt priusquam se abluerintt 
Idem mstitutum Arabes sequuntur. . 
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199. Est aatem aliud wtihitvm turpisnmum, quo Babylonii 
utuntur^ hujasmodi. Quamlibet indigenaxn mulierem oportet^ in 
Veneris templo sedentem, semel in vita cum peregrino viro con« 
suetudinem Inabere. Multae igitur^ dedignantes aliis se immiscere 
muiieribus^ quippe divitiis superbientee^ plaustris vectee in camaris 
stant ad templum, et ingens illas famularum numerus sequitur* 
nerseque autem lioc modo faciunt. In septo Veneri consecrato 
sedent corona funiculi modo torta caput redimitse mulieres numero 
multae ; aliae enim adveniunt^ alise abeunt. Sunt autcm per medias 
mulieres transitus viarum ad lineam quaquaversum directi, quibus 
transeuntes viri seligunt quas volunt. Ibi postquam consedit 
mulier^ non prius domum abit, quam peregrinonim quispiam, pe- 
cuaia in sinum conjecta^ cum ea extra fanum concubuit. Qui 
pecaniam ei pmjicit^ is compellare eam his verbis debet : ** My- 
" litta deam^ ut tibi adsit, ptecor.*' Mylitta autem Venerem vo- 
cant Assyrii. Pecunia vero quantulacumque fuerit, nefas est mu- 
lieri eam rejicere; fit enim sacra pecunia. Sequitur igitur eum 
qui primus pecuniam projecit, nec enim uUum repudiat. Postquam 
vero cum illorem habuit^ deam testata se religion; illius satisfecisse, 
domum abit : ab eoque tempore^ quantumcumque sit quod ei of- 
feraSy frustra eris. Quse igitur speciosa sunt forma et statura^ e» 
cito redeunt : quse vero deformes, multum manent temporis, prios- 
quam legi possint satisfacere ; manent enim nonnullae ad tres et 
quatuor annos. Obtinet autem alicubi etiam in Cypro simile insti- 
tutum. 

200. Sed de institutis Babyloniorum hsec hactenus. Sunt au- 
tem inter illos tres familise sive tribus^ quse nulla re alia, nisi pi- 
scibns vescuntur. ' Hos illi postquam ceperunt, siccant ad 8olem>. 
deinde tali modo parant. In mortarium conjectos^ et pistillis co»- 
tusoB^ per sindonem tamquam cribro incemunt. Tum> qui his 
▼esci cupit^ vel tamquam mazam subigit, vel coquit veluti panem. 

201. Jam Cyrum, hoc etiam subacto populo^ incessit cupido 
Massagetas sub potestatem suam redigendi. Populis hic et ma- 
gnus dicitur esse et validus, habitans versus orientem trans Araxen 
fluvhim^ ex adverso Issedonum. Aiuntque etiam nonnulli^ esse Scy- 
thicum hunc populum. 

- 203. Araxes autem ab aliis major, ab aliis minor esse perhibetur 
Istro : esse autem in illo aiunt insulas frequentes, Lesbi fere raa- 
gnitudine. In his habitare homines^ qui ssstate radicibus yescantur 
cujasque.generis^ quas e terra effodiunt; fruges autem arborum, 
quas maturas reperiunt^ in cibum seponant^ eisque vescantur per 
hiemem. Repertas autem ab his etiam esse alias arbores, ht^us- 
modi fructus ferentes^ quos catervatim congressi^ accensoque igni 
circumfledentes^ in ignem conjiciant, tum olfacientes fructum in i^ne 
ardentem^ odore inebrientur^ perinde atque Graeci vino: majore 
vero copia injecto fructu, magis inebriari ; denique ad saltandum 
surgere, et ad c&nendum progredi. Talem his esse vitae rationem 
narrant. Fluit autem Araxes ex Matianis^ indidem atque Gyndea 
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ilk quem in trecentos seaKaginta fossas Cyrus diduxit. firoii^it 
«ntem ex quadragiota orificiis, quae omnia^ uno excepto, in palwi^ 
et lacunas eijeunt; quibus in paludibus habitare ^iunt boDuoqs^ 
Qudis piscibus vescentes, et pro vestimento pellibus utentes pjbo^-. 
rum. Unus ille, quem dixi^ alveorum Araxis nullo obstante im- 
pedimento io Caspium mare influit. £xsi8tit autem Caspium mare 
•eorsim per se, et cum reliquo mari non miscetur. Nam et totain^ 
quod GrffiCA navigant mare, et quod est extra colunipas, quod Atlan-> 
ticum vocatur, et Erythraeum» haec omnia unum suot mare et con-. 
tinuum. 

4903. Caspium autem aliud ^^t, ab illo disjunctum ; longitudinem 
habens nayigationis dierum quindecim> navi remis agitata ; latitu- 
dinem» ubi latissiqiie patet^ octo dierum. Et ei quidem parti huju^ 
maris qus ad ^ occidentem spectat^ Caucasus mons pra^tenditiir^ 
montium omnium et amplissimus et altissimus. Populps enim 
multos et muUiplicis generis in se compreheniiit Caucasus; qui 
utplurimum fructibus sylvestrium arborum arbuatoruoique Fitm 
«ustentant. In hi$ aiunt esse arbores^ folia hiyusmodi ferentes^ 
quibuB contritiSi adouxta aqua^ varias iu vestimentis flguras |Hn« 
gant j easque figuras non elui, se<^i cum reliqua lana seqesoe^, tales 
manentes^ quales initio intexta^ fuissent . Concubitui^ autem horum 
hominum in propatulo fieri aiunt, veluti pecudum. 

904. Occideotalem igitur pL^am hujus maris, quod Ciispiiim 
vocatur^ Caucasus moas iochidit : versus auroram veroet orientem 
solem, excipit planities^ immensae amplitudinis prospectu:. cuju9 
amplse planitiei haud minimam partem tenebant hi Massagetse^ 
quos Cyrus bell^ adgredi ingenti studio parabat. Faerunt antem 
multo res magnasque, quae ad hoc bellum illum excitaverant atque 
atimulaverant. Primum quidem, ipsius ortus^ quo fiebat ut aliquid 
«mi4ius quam hjminem se esse existiioaret : tum vero &Iicitas, 
qua io bellis usua emt ; oam quocumquearma sua Cyrus dii^xisset, 
fiuUo pacto fieri poterat ut ea gens vim illi^s effugerf t. 

90$. Erat ea tempestate Mass^getarum regnum pei^s Ccemmam, 
quam mortuus rex yiduam reliquerat : Tomyris regio^ nomen fuit» 
Haoc Cyrus, mis&is kgi^tis^ voluit sibi (ut aiebat) iiieapeod^re, cuf 
piens in matrimonio habere. At Tomyris ioteliigeos, eon se, sed 
^mm ambiri Maissagvtanim^ aditu iUi ioterdixit. Post haec €y- 
rm» ut dolo res «oo si^ocessit, exercitu ad Araxeiu ijuclo, apeito 
bfiio Massagetas adortus eat, fiuvium pontibus juogeos, quibus 
tmdiiceret copias, et turres io navigiis «^dificaos, qiAibus p»rs oopiT 
itftiHa traiisveheretui:. 

$00. Qui dura his cebus occupatMr, mittit ad eum Tooiyrfe cadu^» 
•«afltorem, -qui regin«s verbis hsec Cyro dieeret : " O rex Medbnim> 
^' desine urgere qvm tu urges : nec eoim oosti ao tuo commodoait 
" Aitiirum ut bsBC perficiaatuf. Uis veio omissis, regna in tuis. et 
' 9»t«re ut oos videas vegoare apud hos quibus. imperamos. Noles 
' iWUtfW mm «Muitiis uti -, immo quidiibet potius^ quam quieteoi 
' e«fli4«s. Qmd si «rgo vehemeater eupis pugmi^ diacrimcn 
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*' eti»k MatMg«lk e^pedri ; 9^, omiaBo larbore quenn juiigesdo 
*' fiumiai impendis, ingredere noslram termm, nos interim trium 
" dieram Hinere a flnyio recedemus. Sin malueris nos in veBtram 
'^ lecipere, tv similiter foe.** His auditis Cyrns, conTocatis Peraa<« 
nun primatibiis, rem in medium proposutt, una cum eis delibera- 
tarus 4|aidnam faceret. Quorum cunctorum sententi» in lioe con- 
aentiebant^ ut illum juberent Tomyrin ejuaque exercitum in suam 
le^aem recipere. 

%7. At consilio quum inttresiet Crasfus Lydus^ hanc ille senten- 
tiam improbans, contrariam proposuit, his usus verbis : " O Rex, 
'• jam alias tiln professus sum^ quoniam me Deus tibi in manus 
'^ tradidit^ si quem videro casum domui tuse impendere» pro viribus 
" me illum aversurum. Que miiu acciderant tristia^ documenta- 
" mibi £tiere. Quod si immortalis existimas esse, et exercitui im-' 
'^ perare immortali, nil opus fuerit me meam tibi sententiam de* 
^'^ckurare. Sin et te hominem esse inteUigis^et hominibus impe- 
" nwe i illud primum cc^ta^ orbem quemdam esse rerum huma- 
*' narum> qui dum convertitur^ non sinit eosdem semper esse fe- 
" lices. Jam igitur ego de re proposita contra, quam hi, sentio. 
" Si enim hostes voluerimus in nostram recipere terram, hoc tibi 
" in ea re periculum inest : si inferior discesseris, simul universum 
'* regnum perdes -, manifestum est enim, victores Massagetas non- 
'' retro fugituxos^ sed in tua regna irrupturos : sin viceris, non 
" tanta erit vicloria, quanta st trajecto fluntine viceris Massagetas, 
** et fugientes fueris insecutus; nnm hoc idem priori oppono^ vi- 
*' ctorem te oontinuo in medium illorum regnum dueturum exer- 
" citum. Sed, prseter hssc quee exposui, turpe est» nec ferendum^ 
'' ut Gyrus Cambysis filius, foeminsfe cedens, pedem referat ex re- 
'^ gkme quam occupavit. Nunc ergo mihi videtur, trajecto fluvio 
'' pn^rediendum esse quantum illi recesserint, ac deinde operam 
'^dandam ut illos superes tali fnita ratiooe. Scilicet qtium Masaa- 
" gets, ut equidem audio^ bonorum Persicorum sint insueti, et- 
** magnorum vitae commodorum expertes ; hisce hominibus, csesa 
" parataque magna pecudum copia, ad heec vini meri crateribus et, 
*' farinacdq omnis generi^ cibariis largiter adpositis^ epulum pa- 
" randum est nostris in castris -, ac deinde, reiicta vilissima co- 
'^ piarom parte> ciun reliquis versus fluvium retrogrediendum. 
*' Ntsi enim me falUt sententia, illi eonspecto bouarum rerum ad- 
*f paratu^ in has se conjicient, et nobis oblata erit magnorum eden- 
" dorum faeinorum occasio.*' \ 

^08. Hae quum inter se oppositae essent sententi», Cyrus repu- 
diata priore, Croesi sententiam amplexuis est^ et Tomyri priedixit,^ 
ut retro cederet; «eemm, tre^ecto flumine, ilii occursurum, • llla igitur 
letro cessit, quemadmodum prius pollicita erat. Et Cyrus, post- 
quam Croesum in manus fitii sui Cambysis^ cui etiam regnum reii- 
quity tradidisset^ multisque verbis' filio mandasset, ut tilum in ho- 
nore. haberet, beneque ei ^aceret, si transitus in Maasagetas minua 
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prospere cessisset ; biece datis mandatis^ iUoa remisk in PeMiein^ 
ipse vero cura exercitu fluinen tra^it. 

209. Trajecto Araxe, prima noste in Massagetarum terra quie- 
scenti Cyro visum oblatum est tale.- Visus sibi est per somnum 
conspicere flliorum Uystaspis maximum natu^ alas in humeris ka- 
bentem, et hanim altera Asiam obumbrantem^ altera Europam. 
!Erat autem Hystaspi, Arsamis filio^ ex Achaemenidarum familia, 
filius natu maximus Darius^ juyenis tunc temporis viginti maxime 
annorum : isque relictus erat in Perside, quippe militarem ncmdum 
habens aetatem. £ somno experrectus Cyrus, de oblato viso secum 
eogitabut : quml quum illi magni videretur esse momenti, Uy- 
staspen ad se vocat^ remotisque arbitris ei dicit : " Hystaspes ! fi- 
*' lius tuus deprehensus est mihi et meo regno insidiari : id qua 
'' ratione certo cognoverim^ tibi dicam. Mei curam gerunt dii, 
'' mihique ante signiBcant omnia quae imminent. Nunc igitur 
*' pn)xima nocte per quietem vidi filiorum tuorum natu maximum 
'' alas in humeris habentem^ earumque altera Asiam obumbrantem, 
'^ altera Europam. Quod quum mibi oblatum sit visuni, fieri 
*f prorsus nuUo modo potest qidn mihi illum insidiari intelligam. 
'f Quare tu ocyus retro proficiscere in Persidem, et fac, postquam 
'< rebus hic bene gestis illuc rediero^ filium tuum mibi sistas, ut 
«f ejus caussam cognoscam." 

SIO. Haec Cyrus Dario^ ratus illius filium sibi insidias struere, 
dixit : at illi deus significaverat, ipsuQi eodem loco, ubi erat^ peri- 
turura, regnunique ipsius ad Darium transiturura. Hystaspes illi 
his verbis resjjondit : *' O Rex, ne sit is homo Persa, si quis tibi 
'f insidias est structurus ! Sin fuerit, pereat quam primum ! Tibi-ne 
'* insidiavi, qui Persas ex servitute in libertatem vindicasti ; et, 
*^ quura aHis fuissent subjecti, fecisti ut iraperent omnil:ius ! Quqd 
^< fri vero visum aliquod tibi significat, filiuip meum res novas ad-; 
f' versus te raoliri, ego illum tibi tradam, ut de eo facias quodcum- 
*' que placuerit.*' Haec postquam respondit Hystaspes, trajecto 
Aruxe in Persas profectus est^ Cyro filium suum Darium custodi- 
turus. 

211. Cyrus ab Araxe unius diei itinere progressus, fecit quod 
Croesus iliura niunuerat. Deinde postquam ipse, inutiii copiarum 
parte in castris relicta, cura reliquo exerciiUj quotquot n^tione Per- 
see erant, ad Araxera regressus est, adcurrit castra invadens tertia 
pars exercitufl Massagetarum. Hi eos, qui de Cyri exercitu relipti 
erant, repuguantes occidunt -, tum, paratum conspicati epulimi, su> 
peratis adyersariis, ad epulandum discumbunt ^^ denique cibo potii- 
que repleti, sopore opprirauntur. Inter haec supervenientes Pers» 
niagnum eorum numerum interficiunt, multo vero plures vivos ca- 
piunt, quum alios, tura reginae Tomyrios filimu^ ducem Massage^ 
Carum, cui nomen erat Spargapises. 

- 212. Tum illa, cognitis qua; et exercitui et filio suo acciderant, 
misso ad Cy rum lega^o^ hapc ei edixit : '' Inexplebiiis sanguine Cyre ! 



Digitized by VjOOQIC 



CLIO. C7 

" neiitique effermis re gesta, quod Viteo fructu, qtio repleti vos ita 
** insanitis, ut; postquam vinam in corpus descendit, scelestis voci- 
*' btts exundetiSf tali veneno deoeptum lilium meum superasti, non 
"justo prselio et bellica virtute vicisti. Nunc ergo consiHum» 
*' quod tibi bono animo profero, accipe. Redde mihi filium, et abt 
"ex bac terra,iropune ferens quod tertiamexercitusMassagetarum 
*' partem hac contumelia adfecisti. Quod si haec oon feceris» Solem 
"juro^ dominum Massagetarum» certe ttie te^ quamTis incxplebi-' 
'* lem, sanguine satiaturam.'* 

213. Uorum verborum ad se relatorum nullam Cynis habuit 
rationelb. Reginae autem Tomyrios filius Spargapises, postquam 
remissa vi vini didicit quonam in malo^esset, oravit Cyrum ut vin* 
culis solveretur, idque ei rex indulsit. At simulatque solutus erat 
et manuum suarum potens, se ipse interemit : et hoc vitse exitfi 
ille usus est. 

214. Sed Tomyris, ubi ei morem non gessit Cyrus, contract^ 
omnibus copiis, prselio cum illo confitxit. Hoc preelium, quotquot 
a barbaris hominibus praelia commissa sunt, equidem exisiimo om«> 
nium fuisse acerrimum ^ rem enim tali modo gestam esse accepi. 
Primum ex aliquo spatio distantes, tela invicem conjecisse 5 deii>, 
absumtis telis, concurrisse, et hastis conflixisae gladiisque -, atqu^ 
diutius ita consertis hianibus pugnasse, neutris fugam capessere 
volentibus. Ad eytremum vero superiores Massagetse discesserunt. 
Igitur roasdma pars Persici exerdtus eodem in loco est interemta> 
et ipse Cyrui obiit, postquam annos regnasset undetrigtnta. TuiA 
Tomyris, sacco sanguine-repleto humano, Cyri cadaver inter cseso* 
rum Persarum stragem jussit perquiri : repertique caput in sa<*<*> 
cum demisit, (nve, in sacco suspendit,) mortuo his verbis insultans : 
" Tu me vivam, tuique victricem, perdidisti, qui filium meum dolo 
" cepisti : te vero ego, ^sicuti minata sum, sanguine satiabo.'* Quod 
igitur ad mtmfinem Cyri spectat, multa quidem alia diversaque aw^ 
rantur, sed ista mfhi maxime verisimilis visa erat narratio. 

215. Utuntur Massagetse et vestimento et vitae ratione simiU 
Scytharum. Ex equis pugnant, et pedites : nam utrdque genere 
valent. £t arcu et hastis utuntur, bipennesqu^ gestare consuerunt. 
Ad omnia auro utuntur nul sere. Ad hastas, ad sagittanun cuspi*^ 
deSf^ad bipennes non nisi aere utuntur 5 ad capitis ornatum, et ad 
cingula circum lurabufs et drca axillas, auro. Similiter equb circa 
pectus aeneos circumponunt thoraces : "habenartuu autem ornatui:!^ 
et frenos et phaleras ex auro habent. Argento vero et ferro nihil 
utuntUT; nec enim in eorutn terra metalla haec reperiuntur, sed 
sris et auri immensa copia. 

216. Institutis utuntur hisce. Uxorem quidero duxit unusquis^ 
que; his autem in comm^une utuntur. Nam, quod Graeci aiunt a 
Scythis fieri, id non Scythae faciunt, sed Massagetae : nempe ci^jus- 
cumque mulieris cupido incessit Massagetam, cum ea, pharetra pro 
plaustro suspensa, impune concumbit. Terminum quidem aetatis 
nullum statutiUB habent-: sed quando quls admodum «etate j)rove'> 

k2 
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ctus est, cdnvenientes propioqui mactant exan, et alias simtil ram 
eo pecudes^ coctisqae carnibus laute epnlantur, £t haec eis sord 
felicisstma habetur. Qui vero morbo obiit^ eum non comedimt^ 
sed terra condunt ; miserum reputantes quod eo non pervenit ut 
immolaretur. Sementem nuUam faciunt^ sed peooribus victitant, 
et piscibus^ quos ingenti copia Araxes fiuvius iUis suppeditat : lacte 
pro potu utunlur* Deorum unum Solem colunt^ cui equos immo-- 
knt. Lex autem et ratio hujus sacrificii haec eet^ deorum pemieis^ 
iimo tribuunt pernicissimum mortalium. 
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]. VlTA functo Cyro> regnimi suscepit CambtsbS, Cyn lUius 
et Cassandanae, Pharnaspis filiee ^ quee quum antea fato esset funcCa, 
ingenti luctu eam Cyrus erat prosequutus, et aliis omnibus^ quibus 
knperabat, luctii eam prosequi praeceperat. Hi:yus igitur mulieris 
et Cyri filius Cambyses^ quum lonas et .^olenses pro servis a patre 
acceptis haberet^ adversus iBgyptum expeditionem suscepit, quum 
dios ad id bellum faciendum ducens, quibus imperabat^ tum nimi- 
rum et Grsecos qui ipsius potestati erant subjecti. 

2. 2E^6YPTii, priusquam apud eos regnum obtinuisset Psammiti- 
chus^ anti^isnims seae oninium hominuiH me existimaverant. Post- 
quam vero Psammitichus^ regnum adeptus^ voluit cognoscere, qui- 
nam fuerint primi et antiquissimi, ab illo tempore Phrygas sese 
priores arbitrantur> se autem reliquis omnibus. Psammitidms au- 
tem, quura perquisitione instituta nullum ^tum hujus qussstionis, 
quinam esseni primi himmum, potuisset reperire> tale quiddam est 
machinatus. Duo pueros recens natos ex humilis sortis parentibus 
tradidit pastori, qui eos apud greges tali modo aleret. Prsecepit ut 
nemo coram illis v»cem ullam ederet, sed jacerent in solitaria casa 
seorsim^ et justis temporibus caprse ad eos adducerentur : ubi lacte 
explett forent^ alia omnia pastor ageret. Hflsc fecit praecepitque 
Psammitiehus^ cupiens cognoscere, quamnam pbst obscuros in&n- 
tum vagitus primam vocem essent edituri. Atque id etiam factum 
est. 'Nam postquam per duos continuos annos mandata exsecutus 
erat pastor^ aperienti januam intrantique adlabentes ambo pueruli 
h^o9 clamabant^ manusque porrigebant. Quod pastor primum au- 
diens^ tacuit : sed^ quum crebrius adeunti puerosque curanti idem 
semper verbum repeterestur, ita demum significavit hero, €jusque 
jussu pueros in conspectum ejus produxit. Quod ubi ipse etiam 
Psammiticfaus cc^novit^ sciscitatus est, quinam hominum hoc vo- 
eabulo uterentur, quidve eo indigitarent : et sciscitando comperit^ 
apud Phrygas eo vocabulo panem significari. fta iBgyptii^ es^ eo 
ducto argumento^ Phrygibus concessere> me illo& se miiqui/ores. 
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3. Ita quideiii rem actam ess^^ ex Vtilcani sacerdotibus Memphi 
Rudivi. Grseci vero et alia narrant vana multa, et in his, mulierum 
linguas exscidisse Psaihmitibhijlih, his^uemutieribuspuerosillos tra- 
didisse nutriendos. De puerorum igitur illorum uutritione mihi 
ista narrata sunt. Sed et alia [ad Mgyptiorum antvquitatem pertU 
nen /ia] Memphi audivi, cum Vulcani sacerdotibus sermones mis- 
cens. Atque earumdem nempe rerum caussa Thebas etiam et 
Heliopolim me contuli, scire cupiens, an illorum narrationes con- 
veniant cum his quae Memphi narrantur. Heliopolitse euim dicun- 
tur ex omnibus iBgyptiis peritissimi antiquitatis. Quae igitur au- 
divi ad res divinas spectantia, ea non est mihi animus in publicum 
edere, exceptis deorum nominibus, existimans omnes [in iEgypto] 
homines idem de his nosse : quaecumque vero de illis rebus com- 
memoravero^ eorum nonnisi a narrationis ratione coactus faciam 
mentionem. 

4. Quod ad res humanas spectat, ha?c illi secum consentientes 
dixerunt. Primos hominum omnium Mgyptvos annum invenissei 
duodecim partes succedentium invicem tem[)orum per illum distri- 
buentes. Hsec autem illos ex astris invenisse aiebant. Agunt autem 
annum ^gyptii tanto prudentius, ut equidem arbitror, quam Graeci ; 
quod Grseci tertio quoque anno, vicissitudinis temporum caussa, 
intercalarem mensem coguntur adjicere } ^gyptii vero duodecim 
menses tricenorum dierum agente^, singulis annis quinque dies 
extra numeruni a^jiciunt, atque ita illis circumactus vicissitudinum 
anniversanarum circulus eodem semper tempore redit. Ad hsec dt/o- 
decim deorum nomina iBgyptios primos aiebant instituisse> et ab illis 
Grsecos accepisse : aras item ct imagines et templa diis primos eosdem 
tribuisse^ et liguras lapidibus insculpsisse. * Et horum pleraque re 
ipsa demonstrabant ita se habere. Regnasse autem in j^gypto, ex 
hominum numero, primum dixere Menem. Hoc regnante totam 
^gyptum, excepto Tlfbbano districtu, paludem fuisse; et tunc 
temporis nihil ex aqua eminuisse eorum, quae nunc sunt infra 
Mceridem lacum^ ad quem est ex mari navigatio adverso flumine 
septem dierum. 

5. Et recte quidem hoc, quod ad terram spectat, di^icisse 'mihi 
visi sunt. Etenim cuilibet, qui, etiam si non ante audiverit^ tamen 
oculis suis hanc teitam adspexerit, si modo non prorsus destitutus 
fuerit inte1ligentiA> manifestum est^ Mgyptum hanc, quam Graci 
navibus adeunt, adquisitam JEgyptds terram esse, et fluminis donum ; 
atque etiam eorum, qua supra hunc lacum sita sunt ad trium dierum 
navigationem, eamdem esse rationem; quamquam de hoc tractu nihil 
amplius tale illi narraverunt. 

Est enim natura hi^us regionis, qtus JEgyptus vocatur, hujusmodi. 
Primum quidem, navi eam petens, quando unius etiam diei cursu 
adhuc abi^eris a terra^ si bolidem demiseris, limum extrahes^ et in 
undecim orgyis eris : quod quidem ostendit) io tantum progredi 
telluris profusionem. 

6. Ipsius autem iBgypti longitudo secundum mare est sexaginta 
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schcenormm, quatenii» quidem nos ^gyptum definimus, ut a PUo- 
thinete sinu pertineat usqae ad Serbonidem lacum, ad quem Casius 
mons porrigitur: ab hoc igiturlacu sunt sexaginta schoeni. Nam 
qui haud multam terrae possident homines, hi eam orgyis metiun* 
tur 5 qui paulo plus, stadiis ; qui multum possident, parasangis -, 
qui valde amplam regionem, hi schoenis eam metiuntur. Valet 
autem parasanga triginta stadia^ schcenus vero unusquisque (quee 
MgyptiB, est mensura) sexaginta stadia. Ita Mgypti longitudo se- 
cundum mare ter mille sexcentorum fuerit stadiorum. 

7. Inde versus interiora^ usque Heliopolin^ in latitudinem patet 
MQYptVLS, tota plana est, aquarum inops^ limosa. £st autem iter a. 
mari Heliopolin adscendenti par fere longitudine viae ei, quae Athe- 
nis a duodecim deorum ara Pisam ducit ad Olympii Jovis templum. 
Exiguum quiddam interesse reperiet, si quis computaverit^ quin 
sequalis sit longitudo utriusque itineris^ haud amplius quam 
quindecim stadia : nam via Athenfs Pisam est milte quingentorum 
stadiorum^ minus quindecim 5 a mari autem Heliopolim plenus hic 
numerusest. 

8. Ab H«liopoU superiora petenti angusta ^gyptus e£t : nam 
ab altera parte mons Arabiae prsetenditur, a septemtrione versus 
meridiem et austrum excurrens^ semper in altius tendens ad Ery- 
tbraeum quod vocatur mare 5 quo in monte lapicidinae sunt^ unde 
Memphin ducti sunt lapldes ad exstruendas pyramides. Hoc loco 
diesinens mons ilectitur in eam quam dixi partem. Qua vero est 
maxima ejus longitudo^ duoruni mensium itineris esse accepi ab 
oriente versus occidentem^ et extrema quidem illius> orientem 
spectantia^ tburis esse feracia. Haec igitur hujus montis ratio est. 
Ab ahera Mgypti parte, Lybiam versus^ alius mons prjetenditur 
saxeus^ in quo pyramides exstructae sunt, arena obvolutus^ pari 
modo porrectus atque ea pars Arabici montis quce ad meridiem 
tendit. Ab Heliopoli igitur non multum in latitudinein patet regio 
quae ^gyptus esse censetur, sed ad quatuor dierum adverso flumine 
navigationem angusta ^gyptus est. Est autem regio, inter duos 
quos dixi montes inteijecta^ campestris 3 cujus latitudo, ubi mi* 
nima^ ducentorum admodum stadiorum esse, iiaud amplius^ mihi 
Yisa est, ab Arabico monte ad Lybicum : exinde vero rursus fit 
latior ^gyptus. Hcec igitur est hujus regionis natura. 

9. Est vero Heliopoli Thebas naviganti iter novem dierum : 
stadia sunt autem quater mille octingenta et sexaginta 5 schoeni 
enim numerantor octoginta et unus. Hsec stadia si inter se com- 
ponantur, quum latitudinem secundum mare porrectam jam supra 
dtxenm esse trium millium sexcentorum stadiorum^ queenam sit 
longitudo a- mari versus mediterranea Thebas usque, nunc de-> 
clarabo : est nempe stadiorum sexies mtlle centum et viginti. The« 
bis autem usque Elephantinen sunt mille et octingenta stadia. 

10. Hujus igitur quam dixi regionis plurima pars, quemadmo- 
dum et narrarunt sacerdotes, et mihi ipsi visum erat, adquisita 
^gyptiis terra est. Etenim^ quod inter prsedictos montes supra 
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Memp^iA sHos interrectum esl> id milii viflom eiml oHtt ttet» 
maris fuisse, quemradmodum ea qatBs circa Iliom sunt et Teuthra-* 
niam> ^t quee circa Epbesum et MaeMidri campnm, si licet parvji 
conferi^ cum magais : nam neuter eorum fiuviorum, q[uorum ex 
proluvie hsec locs enata sunt, ne cum uno quidem e% Nili ostiis^ 
quae nui^nero quinque sudt, magaitudinem si spectes^ m^etur com- 
parari. Sunt vero etiam alii tluvii, magnitudioe cum Nilo aeuti- 
quam conferendi^ qui tamen res maximas efficiunt : quorum ego 
nomina: edere possum^ quum aliorum, tum maxime Acfaeloi ; qoi 
Acarnaniam perfluens, ibique in uMtre se exonerans, Echinadum 
jam dimidiam partem^ex insulis fecit continentem. 

n. £8t autcrm in Arabia^ haud procul ab iE&gypto, maris sinus» 
ex Rubro quod vocatur mari in terram pertinens, ita longus et 
angustus, uti dicturus sum. Longitudo navigationis, si ab intimo 
sinus recessu proficiscaris navi remis agitata^ donec in mare aper- 
tum perveneris> tanta est ut dies* in ea consumantur quadraginta : 
latitudo autem, ubi latissimus sinus^ dimtdii unius diei navigatio. 
Obtinet autem in illo quotidie fiuxus maris et refhixus. ^ium 
i^ur similem fere huic sioum olim Mgypi^m fuisse existimo, 
e septentrionali mari versus JSthiopiam influentem, sicut Arabiua 
[de qoo me dicturum esse professus sum,] ex australi mari Syriam 
versus tendit ; ambo propemodum sibi invicem recessus suos per* 
forantes^ exiguo terrae spatio inteijecto. Quod si igituir Nilus m 
hunc Arabium sinum voluerit dveum suum avertere^ quid impedit 
quo minus hic sinus intra viginti annorum millta ingesto limo oom^ 
pleatur ? Ego quidem arbitror, etiam intra decem millia annoruia 
posse compleri. Cur igitur intra temporis spatium, quod ante 
meam eetatem effluxit, sinus multo etiam major quam bic non 
potuerit compleri a fluvio tam ingente tamque vali^do > 

12. Itaque hsec, quae de ^gypto retuli, et his qui ea refenmt 
credo, et ipse per me ita se habere existimo ^ quum et prominere 
in mare videam ^Egyptum ultra regiooem utrimque atyacentem, et 
conchylia videam reperiri in montibus> et salsuginem ubique efflo- 
reseefe^ ita ut ab ea etiam pyramides corrodantur> et eum solum- 
modo montem, qui supra Memphin est, arena obtectum : adhsec 
nec finitimoe regioni Arabicae similem iBgyptum videmus, nec Ly- 
bicae^ nec vero etiam Syriacse ; (nam Arabise partem secundum 
mare porrectam Syriitenent -,) sednigram terram atque confractam^ 
utpote limum et proluviem ex ^^tliiopifl a fluvio delatam : contra, 
Libyee solum videmus rubicundum et arenosiorem» Arabise vero et 
Syri» magis ai^Uosum petrosumque. 

. 1 3. Magnum vero etiam mihi documentiun hoc memomrunt sa- 
eerdoteS) ex quo de hujus terrae natura possit judicari: scilicet re- 
gnante Moeri^ quando fluvius ad Octo saltem cubitos auctus erat, 
irrigabat j^gyptum quee infra Memphin est : a Mosridis autem 
obitu usque ad id tempus^ quo ego hoc e sacerdotibus andivi, non- 
dum effluxerant anni nongenti. Nunc vero, nisi ad sededm, aut 
ad quindecim minimum^ cubitos augeatur> in terram non exundat. 
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Videnturque mifai eac iEgyptiis hi, qui infra MGeridem lacum 
qaum alia loca, tum Delta quod vocatur, incolunt, si pro eadem 
portione paulatim exaltabitur terra^ et magis magisque augebitur -, 
videntur, inquam^ mihi MgyptAij quum terram eorum non amplius 
inundare Nilus potuerit, tunc per omne reliquum sevum idem pas- ' 
suri esse^ quod ipsi aiebant Grsecos aliquando passuros. Nam quum 
audissent> universam Grsecorum terraiu pluvia irrigari, non fluviis, 
quemadmodum MgYpias ; dixerunt^ '* fore ut Greeci aliquando^ 
" magna spe frustrati, misere esuriant." Quod verbum eo valebat^ 
" si quando ipsis deus. noluerit pluere, sed siccitatem immittere ; 
" fame pressum iri Graecos ^ nec enim aliud illis esse refugium 
^' unde aquam petant, nisi a solo Jove.*' 

14. Et hoc quidem^ ad Graecos spectans, recte dixere ^g^ptiL 
Age vero^ ipsorum etiam iGgyptiorum qusnam conditio sit^ dtcam. 
Si acciderit^ quod paulo ante dixi» ut regio infra Memphin sita (haec 
est enim quae augetur) eadem ratione, qua praeterito teropore> in 
altitudinem augeatur, quid aliud eveniet, nisi ut fame premantur 
.£g3rptii regionem illam incolentes > quandoquidem nec pluvia ir« 
rigabitur illorum terra, nec fluvius poterit arva inundare. Nam 
profecto nunc quidem hi^ prse aliis hominibus cunctis, et prse reli- 
quis ^gyptiis, minimo labore fhictum e terra percipiunt : qui ne« 
que aratro sulcos findendo^ nec terram fodiendo molestiam habent, 
nec opus ullum fociunt eorum, quibus alii omnes homines circa 
segetem multo cum labore occupantur: sed, postquam fluvius 
sponte accedens arva inundavit^ et irrigata rursus reliquit^ semen 
quisque in arvum suum spargit^ tum sues in illud immittit ; deinde^ 
conculcato a suibus semine^ messis tempus exspectat: denique, 
postquam per sues frumentum protrivit, ita illud domum com- 
portat. 

15. Quod-si igitur lonum de^gypto sequi vellemus sententiam> 
qni Deiia solum aiunt esse JEgyptum, quam secundum mare a Persei 
qnae vocatur specula usque ad Pelusiaca 1'arichea porrigi dicunt, 
qua sunt quadraginta schceni ; a mari vero versus mediterranea perti- 
nere .£gyptum aiunt usque ad Cercasurum oppidum, ad quod scin* 
ditur Nilus^ partim Pelusium versus fluens^ partim Canobiun ^ reli* 
quos autem omnes ^gypti tractus, alios Lybiae esse aiunt^ alios 
Arabiae : hac^ inquam^ ratione utendo demonstrare possemus, nul« 
lam olim terram habuisse .^Bgyptios ; quandoquidem Delta hoc^ ut 
ipsi adfirmant ^gyptii^ utque mihi videtur, adluta terra est, et 
(verbo ut dicam) nuper enata. Quod si igitur nulla olim fuit 
^gyptiorum terra^ quas tandem nugas egerunt, primos se homi- 
uum foisse existimantes ? Nec vero oportebat eos experimentum 
facere in puerulis, quemnam sermonem primum essent emissuri* 
£go vero existimo^ ^gyptios non simul cum Delta, quod lones 
vocant^ originem cepisse, quin potius semper exstitisse^ ex quo ho<^ 
minum exstitit genus ^ postquam vero proluvione aucta fuit eorum 
tenra, multos quidem eorum in pristinis sedibus mansisse^ alios 

I. 
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yero paulatim Tersus inferiora desoendisae. Olim ^im Tliebaja, 
JEgyptus nominabatur 3 cujus est circuitus sexies mille centum et 
viginti stadiorum. 

16. Quod si igitttr nos recte de his statuimus> lones non recte de 
.£gypto sentiunt. Sin vera est lonum sententia, demonstralx» 
equidem, Graecos et ipsos lonas nescire computare numeros. Nam 
quum tres esse dicant universae terrs partes^ Europam, Asiam» et 
Ifibyam 3 oportebat sane bis quartam adnumerare> Delta ^gyptia- 
cum 3 si quidem (ut iidem bi aiunt) nec Asise illud est> nec Libyas. 
Nam, secundum hanc utique rationem^ non Nilus est qui Asiam a 
Libya disterminat : sed, quum circa apicem hujus Delta in dms 
partes frangatur Nilus, consequens est ut inter Asiam et Libyam 
medium Delta stt inteijectum. 

17. Sed lonum omittamus opinionem : nos vero de his ita ata- 
tuimus. iSgyptum dicimus esse universam hanc regionem ab 
jSgyptiis habitatam^ quemadroodum Ciliciam qus& a Cilictbus, et 
Assyriam quse ab Assyriis. Limitem vero qui Asiam a Libya dis* 
terminet, rectam si sequamur rationem^ nuUum alium novimua, 
nisi ^gyptiorum fines. Sio ea ratione utamur^ quam Graeci 8e« 
quuntur^ statuemus iSgyptum universam, initium sumentm a Cata- 
dupis et £lephantine oppido^ in duas secari partes, et utrumque 
nomen participare ; alteram enim ejus partem Africse esse> altenon 
Asi®. Nilus enim^ postquam ad Catadupa iB^ptum primum ior 
travit, mediam illam dividens fluit in mare. Usque ad Cercasorum 
igitur oppidum nonnisi uno alveo fluit : ab hoc vero oppido tres ia 
vias scinditur, quarum una orientem versus tendit^ qUod Pelusium 
Mtium vocatur; altera via occidentem versus tendens^ Canobicum 
nominatur ostium, Quae autem Nili via recta progreditur^ hsec est: 
postquam e superiore regione de]atus> ad apiceni illius Delta per^ 
venit, inde medium Ddta scindens in mare undas suas exonerat^ 
nec minimam aquarum portionem, nec minime notabilem^ huic vise 
tribuens : quse Sebennyiicum ostlum vocatur. Sunt vero etiam duo 
alia ostia a Sebennytico diremta> et per se in mare exeuntia, quorum 
alterum Saiticum, alterumnominaturMendesium. Bolbitinum vero 
ostium et Bucolicum^ non nativa sunt ostia, sed maau effi>8sa. 

18. Confirmatur autem mea sententia, tantam esse w£gyptam 
quantam ego ratione demonstravi^ effiito etiam quod Ammoms ora- 
culum edidit $ quod efiatum ego tum demum cognovi^ postquam 
meam de ^gypto sententiam mecum jam constitutam habueram. 
Sdlicet Mareae oppidi et Apidis incolse, quorum ager Ltby» est con- 
finis, ipsi sese Libyes existimantes esse^ non iBgyptios; quum 
segre ferrent cserimonias sacrorum quse in iBgypto observaDtur, 
caperentque non prohiberi esu boum foeminarum \ ad Ammonem 
miserunt^ dicentes, ** sibi nihil cum iEgyptiis esse commune ; ha« 
<' bitare enim extra Delta^ nec sibi cum illis convenire^ posculareque 
** ut sibi liceat omni genere carnium vesci." Hoc vero eos deus 
vetuit facere, dtcens, *' iEgyptum esse hanc terram quam Nihis 
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'' irr^iet : ei iBgyptkM esse hos, qui infira Elepiuiiitioen habiCaiites^ 
" ex hoc flavio bibant." Hoc illis oracalum editum est. 

19. Inundat autem Nilos, ubi justum augmentum cepit, non 
modo Delta> verum etiam eas regiones, qa» vel Libyae dicuntar 
esse, vel Arabie, et quidem alicubi ad bidui utrimque yiam, alibi 
etiam amplius, alibi minus. 

De natura autem hupu/ltwii nec a sacerdotibus, nec ab alio quo- 
qoam disoere cpiidquam potui. Cupidus autem eram ex Ulis cogno« 
scere, eur NHtts descendat augmeiUtm capiem inde a iolstitio Mtivo ad 
centum die», dein, expletofere hoc numero dierutn, retro cedat, diminuta 
paulatim aqua copia ; ita ut constanter per totam hiemem brevis sit^ 
donec redeat flestivum solstitium. De his igitur nihil quidquam 
potui comperire ab ^gyptiis^ quum ex eis qusrerem, quamnam 
vim habeat Nilus quod natura contraria esset atque reliqui fluvii. 
Haec igitur^ quae dixi, cognoscere cupiens, sciscitatus sum, tum 
vero etiam^ cur unus onmium fluviorum nuUas efflantes auras pne* 
beret. 

20. Grsecomm vero nonnulli, insignes esse cupientes sapien* 
titt nomine, triplices vias explicand« fluvii h^jus natur«e inierunt : 
quarum viarumduas ne commemorare quidem oper» pretium duco^ 
msi quod nude significare eas volo. Nempe earum altera ait, ventos 
etesiae efficere ut augeatur flwnen, probibentes Nilum quo minus in 
mare iufluat. At ssepius accidisse novimus, ut non flarent etesiae^ et 
idem tamen feoerit Nilus. Ad haec, si etesiee in caussa essent^ 
oporteret ut aliis etiam fluviis^ qui adversus etesias fluunt, idem 
quod Nilo accideret ; atque eo etiam magis, quo minores sunt iUiy 
adeoque cursum habent debiliorem. Sunt autem in i»yria multi 
fluvii, snnt item in Libya^ quibus nihil tale accidit quale Nilo. 

81« Altera via inscitior est quidem, quam pnedicta, sed (ut ita 
dicam) mirabilior: ait enim, eo id faeere NiUm, quod ab Oceano 
ftuai ; Oceaaum autem totam drcumfluere terram. 

23. Jam tertia illarum viarum, quum maxime speciosa sit, maad» 
me omnium a vero alierrat. Nam et hsec nihil dicit, quum ait, e 
Uqurfacta nive fluere Nilum ; quem quidem novimus, priusquam in 
Mgyptuai intret, ex Libya per mediam fluere iBthiopiam. Quo 
igitur pacfto e nive fluat> qui e calidissimis locis fluit in frigidiora ? 
Ac snnt sane permulta, ex quibus homo, qui quidem ju^Scare de 
tdibus rebus valet» coUigat, nullo modo probabile esse ut e nive 
Nihis fluat. Primum quidem et maximum documentam exhibent 
venti, qui ex illis locis calidi perflant. Deinde hoc, quod con* 
stanter illa regio absque imbribus et absque glacie est : postquam 
autem nix decStlit, ommno necesse est ut intra quinque dies pluat 3 
quare, si ningeret in illis regionibus^ plueret etiam. Tertium docu 
mentum sunt homines, ab sestu nigri : tum quod milvi et hinm* 
dines non desinunt istic perennes esse ; grues vero^ faiemem Scy- 
thicfl? terrae f ugientes, in hsec loca tamquam in hibema confugiunt. 
Quod si ergo ningeret> vel quantulumcumque^ in bac re^ne per 

l2 
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quam fiuit et ubi initium capit Nilus^ nihil hornm esset futurum ; 
quemadmodum necessitas arguit. 

23. Qui vero de Oceano dixit, is quum rem, de qua qu8eiitur> in 
obscurum rejecerit, refutari non meretur. Ego enim ^uvit/f» Ocea- 
num nullum novi : Uomerum vero, aut aliimi ex antiquioribus 
poetis, puto invenisse nomen, et in poesin introduxisse. 

24. Jam quod si, improbatis sententiis quse ab aliis sunt propo- 
siiad, nunc meam de rebus tam occultis debeo declarare, dicam qua 
de caussa tieri mihi videatur, ut eestate Nilus augeatur. Hibemo 
tempore so], a priore cursu per biemes depulsus, per superiora 
Libyae transit. Ita brevissimis verbis res tota declarata est : cui 
enim regiooi proximus est hic deus, et supra quam ille transit, eam 
consentaneum est maxime sitire et aquae inopiam pati, adeoque 
maxime exsiccari fluviorum scaturigines quse sunt in ea regione. 

25. Ut vero pluribus verbis remdeclarem, ita se habet. Sol, per 
superiora Libyae transiens, facit hocce: quum in illis locis con- 
stanter serenus sit aer, quumque calida sit ipsa regio, nec venti 
frigidi ; per ea loca transiens sol facit idem, quod sestate facere 
consuevit, quando per medium coelum transit. ScUicet attrahit ad 
se aquam, attractamque in superiora loca dispellit, quam susci- 
pientes venti dissipantesque liquefaciunt ; ex quo consequitur^ ut 
venti ex illa regione flantes, notus et africus, omnium ventorum 
maxime sint pluvii. Videtur autem mihi sol ne omuem quidem 
Nili aquani, quam quotannis attrahit, semper demittere, sed partem 
etiam circum se retinere. Mitescente vero hieme, redit sol in rae* 
dium coelum, et ab eo inde tempore pariter ex omnibus fluminibus 
aquam attrahit. Ante id tempus igitur, quum multa de coelp aqua 
fluviis misceatur, quippe imbribus perfusa terra, torrentibusque 
excavata^ grandes illi fluunt: eestate vero^ cessantibus imbribus^ 
et sole aquam fluviorum attrahente, fluunt tenues. Quare con- 
sentaneum est^ ut Nilus^ quiim imbribus non augeatur, aqua vero 
ejus a sole attrabatur^ perhiemem multo tenuiorfluatquam aestate : 
sestate enim pariter atque aliae omnes aquae attrahitur^ hieme vero 
solus hoc patitur. Ita equidem mihi persuasi^ solem esse hujus rei 
caussam. 

26. £fit autem^ ut mea fert opinio» idem sol etiam caussa, quse 
ut aer ibi siccus sit efficit» omnia qua transit exurens : unde fit, 
ut superiora Libyae perpetuo aestu premantur. Quod si permutare- 
tur statio plagarum cceU ; si in ea parte, qua nunc stat boreas et 
hiems^ foret notus et meridies ; contra^ ubi nunc notus, ibi boreas 
staret : heec si ita haberent, sol ab hieme et borea e medio coelo 
depujsus, transiturus esset superiora Europae^ quemadmodum nunc 
superiora Libyse. Quod si ergo per Europam omnem transiret, 
existimo eum Istroflumini iciemessefacturumquod nunc Nilo facit. 

27. De aura vero, quod ex Nilo non perflat^ haec est mea senten- 
■tia : nullo modo esse consentaneum^ ut e calidis locis aura perflet : 
aura enim e frigido aliquo spir&t 
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%. Sed «iAt bffic nti sunt, utque a principio fiierant. Foitlef vero 
yUi nemo neque yEigypttorvan, nec Libyum, nec Grflecorum, qui- 
buscum ego sermones miscui, se scire professus est, nisi in ^gy- 
pto, in Sai oppido, scriba rerum pretiosaruni qnae Minervie Cftnse- 
crat» sunt. At is ludere mihi tisus est, dicens adcurate se nosse. 
Dixit autem boc modo: '* Esse duos montes^ cacuminibus io 
" acutum desinentibus, inter Syenen Thebaidis oppidiun et inter 
'' Elephantinen sitos 5 quorum alter Crophi, alter Mopbi nomine- 
" tur. E medio horam montium iluere Nili fontes, fdndnm nul- 
'* lum habentes ; et dimidium quidem aquarum versus iBgyptum 
" et septemtrionem fluere, alterum dimidium verflus ^thiopiam et 
'' meridiera. Quod autem fundo careant hi fontes, id experimento 
" cognovisde,*'* ^aiebat, " Psammitichum ^^ypti regetn 5 etenim 
*' funem eo Ibc) demisisfle, multa millia orgyaram continentem, 
" neque ad fundunr peryenisse.** Ita scriba ille, si modo vera 
sunt quae dixit, declardVit, (ut equidem intelligo) propter validos 
quosdam gurgites et aquarum repercussionem, quippe quae monti- 
bus illidantur, descendere in fundum non potuisse demissam boU- 
dem. 

^9. £x alio vero nemine quidquam aliud potui comperire. Sed 
alia, quas ad superiorem JEgyptum spectant^ quoad lorigissime por- 
rigitur, perquirendo cognovi ; quum usque ad Elephantinen oppi- 
dum ipse spectator accesserim, ulteriora vero auditu acceperim. Ab 
Elephtmtine oppido superiora petenti acclivis locus est. Ko igitur 
loci navi utrimque^ veluti bove, adligata oportet iter facere : quod 
si rumpatur funis, retrogreditur navigium^ vi fluminis abreptum. 
Efit autem ille locus^ quatuor dienlkn navigatio ; et tortuosus ibi 
Nilus est^ quemadmodum Maeander : schceni autem sunt duodecim*^ 
per :quos isto modo navigare oportet. Inde in planum pervenis 
campum^ in quo insulam Nilus cirbumfluit, cui nomen est 7Vi- 
ckompso, Jam regionem supra Elephantinen sitam, et insulflB, 
quam dixi, dimidiam partem, iEthiopes incolunt ; alteram insulflS 
partem iBgyptii. Insulfls contiguus est lacus ingens, circum quem 
nomades incolunt ^thiopes : hunc lacum nbi peraavigaveris^ rar- 
6us in alveum Nili pervenies, qui in hunc lacum perfluit. Inde 
progrediens, secundum flumen iter facies quadraginta dierum : 
eminent enim ex Nilo scopuli acuti, frequentiaque saxa sunt^ per 
quse navigare non licet. Hoc tractu iotra quadraginta dies pera- 
gratOj rursus aliud navigium conscendes, et post dierum duodecim 
navigationem ad magnum pervenies oppidum, cui nomen Meroe ; 
quod oppidum dicitur esse metropolis reliquorum iBthiopnm. In 
hoc ex diis omnibus unum Jovem colunt et Bacchum : estque ibi 
Jovis oraculum constitutum. Bellum hi ^thiopes faciunt, quando 
Deus illos per oraculum jussit ; et quo ille jubet^ eo bellum infe- 
rant. 

30. Ab hoc oppido navi profectus, eodem temporis spatio, quo 
ex Elephantine ad metropolin pervenisti J^thiopum^ ad Atttomolos 
[id est, Tramfugoji] pervenies.. Automolis his nomen est jismach ; 
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quod Tocabulum nostro sermone signi6cat Regi a iiniiira manu 
sUtntes. EniDt autem hi i^gyptii^ ex bellatoram ordine, numero 
ducenta quadraginta millia, qui ad iBlhiopes defeeerant hac de 
caussa. Regnante Psammiticho praesidia constituta erant Mgy" 
ptioram^ adversus ^thiopas, in Elephantine oppido ; adversus Aria* 
bes vero et Syros aliud prsesidium Dephnis Pelusiacis ; rursusque 
aliud Marese, adversus Libyam. Et mea etiam etate adhuc eodem 
modo se habent Persarum praesidia atque olim sub Psammiticho 
erant : nam et Elephantinae in prsesidio sunt Persae, et Daphnis. 
Jam .Sgyptiis, qui tunc Elephantinen tribus continuis annis prse* 
•idio tenuerant, nemo advenit qui eis in prsesidium succederet : 
itaque hi, re deliberatft, communi consilio omnes a Psammiticho 
desciscentes^ ad i£thiopas transierant. Qua re cognita, Psammiti- 
chus iUos persecutus est : adsecutusque multis Tcrbis oravit obte- 
Btatusque est, patrios ne desererent deos^ et liberos, atque uxores. 
Cui unum ex his^ pudenda ostendentem, respondisse ferunt^ uld 
toc essent, ibi non defore ipsis liberos, nec uxores. Hi postquam iu 
^hiopiam pervenere, tradiderunt se regi .ZBthiopiae : qui illos ita 
remuneratus est. Erat. illi cum nonnullis ^thiopum contentio : 
jussit igitur^ ut hos sedibus suis pellerent, et eorum terram habi- 
tarent. Ita> i&gyptib intra ^thiopum fines receptis^ mitiores facti 
sunt JSthiopes, mores iEgyptiacos edocti. 

31. Ad quatuor igitur mensium navigationem viamque cognitns 
est Kdui, ultra eum cursum quem per iBgyptum oonfictt. Etenim 
dierum summam oolligendo, reperies, tot insumendos esse mensea^ 
j»i quis ab Elephantine ad hoa Automolos voluerit proficisci. FluiC 
autem Nilus a vespera et solis occasu. Quae vero ultra sunt, nemo 
liovit : est enim deserta terra ob solis fervorem» 

.S3. Verumtamen heecce audivi ex hominibus nonnuUis Cyrenaeis^ 
ipii se dicebant ad Ammonis venisse oraculum, ibique sermones 
miscuisse cum Etearcho, rege AnmoniioTum, Tum forte, ex aliis 
aermonibus incidisse se, aiebant, in confabulationem de Nilo, cvjus 
fontes nemini sinl cogniti: et dixisse Etearchum, '* renisse adse cdim 
'^ homines Nasamonas :*' (est autem hic Libycus popnlus, Syrtin in- 
oolens^ et terrse tractum a Syrti orientem versus haud ita magnum.) 
f' hos Nasamonas, ubi ex eis qusesisset an aliquid ampUus habereat 
" quce, de desertis dicerent Libyse, narrasse> Fuisse apud se dynap* 
'^ staram quoramdam filios petulantes ; qui, postquam virilem at- 
'^ tigissent setatem, quum alia curiosius machinati sint^ tum vero 
*^ quinque e suo numero sorte designaverint, solitudines A&icse 
<' lustraturos, operamque daturos, ut fdiquid ampUus viderent quam 
*^ hi qui eas quam longissime inspexissent.'* (Nam Libyae totum 
tractum seeundum mare boreale porrectum, ab ^gypto inde usque 
ad Soloentem promontorium, ubi desinit Africa, Libyes ihcohint^ 
et multi quidem Libyci popuH, prseter eas partes quas Greeci atque 
Fhoenices obtinent. Quse vero supra oram maritimam sita sunt> et 
jBupra eorum hominum ditionem quorum sedes usque ad mare por- 
tinent i superiKMra ista Libyae a feris habitantur : supra vero txaetum 
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f«ris r^iium, arena est^ arida prorftw et aqnacareiifl terra^ deniqtte 
omnitto deserta.) '* Juvenes igitur dixenmt ilk»> ab flequalibuB •uia 
'^ emissos^ aqua et cibariis bene instructofl^ primum terram per- 
*' agrasse habitatam ; eaque trajecta^ peryeDisfle in eam quae ferifl 
'' referta ; tum ex hac transisse in desertam, iter occidentem yeraufl 
'' fadentes. Postquam multum terrse arenosc compluribus diebufl* 
'' permeassent, conspexiase tandcm aliquando arbores, accessisseqoe 
'' et fructum arborum gustasse. Gustantibus vero supervenissc 
'^ bomined parvos, minores modiea statura, qui eos prehensos ab- 
'^ duxissent : sermonem Tero illorum non intellexisse Nasamonas^ 
*' nec illos sermonem ipsorum. Ab his igitur abductos esse per 
^' maximafl paludes» easque prffitergressos pervenisse in oppidum, 
^^ in qua cuncto^ fuisse his> qui illos abduxerant^ statura SBquales, 
" nigros antem colore. Ad oppidum illud fluere flumen ingeiis : 
" fiuere autem ab oocidente versus orientem^ in eoque reperiri oxh 
" codilos*** 

33. Hactenus igitur a me exposita sit Ammonii Etearchi nar* 
ratio : hoc unum adjiciam, dixisse eum, ^' rediisse hos Nasamonas» 
" ut quidem narraverunt Cyrenaei *, et homines illos, ad quos per* 
*' venissent^ prsatigiatores esse omnes." Jam vero fluvium illom 
preet^uentem et £tearchus coi^ectabat esse Nihmi, atque etiam 
ratio ita suadet. Fluit enim ex Libya Nilus^ mediam illam secans $ 
et (ut ego coi^icio, ex manifestis de his quffi minus cognita sunt 
conjecturam capiens) pandlelum Istro cursum habet. Nam Ister 
fluvius^ a Ceitis et Pyrene oppido initium sumens, mediam perflult 
scinditqueEuropam< Uabitant autem Celt» exixfk Herculis coliim- 
zias> linitimique sunt Cynesionim, qui sunt extremus populus versus 
occidentem eorum qui Europam incolunt. Desinit autem Ister, in 
mare influens Ponti Euxini, ubi Istriam babitant coloni Milesiorum. 

34. Ister igitur^ quum per habitatam fluat terram^ multis homi* 
nibus notus est. Nili autem fontes docere nemo nos potest, quo- 
niam ncm habitata desertaque est Libya^ quam perfluit. De ejus 
cursu vero, quoad longissime eum cognoscere percunctando potui> 
dictum est. Exit autem Nilus in ^gyptum : sita est autem i£gy- 
ptus ex adverso maxime montansB Ciliciae^ unde ad Sinopen oppidum 
ad Pontum Euxinum via recta est expedito homini quinque dierum : 
Sinope autem est ex adverso Istri, qua is in mare influit. Ita Ni* 
lum quidem, qul totam Libyam percurrit^ aequalem censeo Istit>. 
Sed de Nilo baec dicta sufficiant. 

35. Progredior nunc^ longiorem de .^gypto narrationem exor- 
diens> quoniam et plures res mirabiles habet^ et opera exbibet me- 
morabiliora^ quam alia qu»libet regio : qua de caussa copiosius de 
ea exponam. ^gyptii^ quemadmodum apud eos coslum diversoai 
est, et fluvii natura longe differt ab aliorum^ natura fluviorum^ sic 
et ipsi plerisque omnibus in rebus mores sequuntur et insiiiuta aliis 
hominibus contraria. Apud eos muiieras forum frequenta&t et 
mercantur f viri autem> domi sedentes^ telam texunt. Texunt autem 
alii homines^ tcamam superne adigentes^ ^&V^ infeme. Onera 
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Tiri capitibus fertint ; faeininffi sub hmneris. Mingunt foeminfle^ re- 
ctffi stantes ; viri^ residentes. Alvum exonerant intra domos ^ ci- 
•bum vero capiunt extra, in viis publicis : dioentes, gua turpia qui^ 
dem sint, sed necessarm, ea in occulto facienda ; qu€e vero non turpia, 
in aperto. Foemina nuUa sacerdotio fungitur, nec; dei uUius, neC 
dese : viri sacerdotes sunt tam ciearam omnium, quam deoram. Nu- 
trire parentes non tenentur filii^ nisi ultro id faciant : filise vero, 
etiam si noUnt, lege tenentur. 

36. Deoram sacerdotes aliis in terris comam alunt 5 in ^gypto 
tondentur. Apud aUos bomines institutum est^ ut in propinquorum 
funeribus tondeant caput : ^gyptii, mortuo aliquo suoram^ capil- 
los et barbam augeri siiiunt, antea tonsi« Alii homines seorsim ab 
animalibus vitam agimt : .^gyptii una cum ai^alibus degunt. 
Alii trttico et hordeo vescuntur : apud u^gyptios^ qui hisce vitam 
sustentat, ei id maximo probro est -, ex olyra vero panem et alia 
farinacea parant, quam nonnulli zeam vocant. Fariham .£gyptii 
pedibus subigunt, lutum vero manihus ; manibus item stercus tol- 
lunt. Pudenda alii homines sinunt uti natura sunt, nisi qui ab his 
didicere -, ^gyptii ea circumcidunt. Vestes vir quilibet binas habet ; 
femina unam. Veloram annulos et funes alii extrinsecus adligant, 
^gyptii intrinsecus. Literarum elementa scribunt, et calculis com* 
putant, Greeci a sinistra parte ad dextram promoventes manum : 
.^^ptii a dextra ad sinistram ; atque id facientes^ dextrorsum se 
scribere dicunt^ Grsecos autem ad sinistram. Utuntur autem duplici 
genere scriptura ; quoram alterum sacrum vocatiu*, alterum poputare, 

37. Religiosi quum sint supra modum, et magis quam alii omnes 
liomines, ritibus utuntur hujusmodi. £x sneis bibunt poculis^ 
eaque quotidie operose eluunt exterguntque ; non hic^ nec vero ille ; 
sed; ad unum omnes* Vestimenta gestant linea^ semper recens lota -, 
hoc enim qiuuDQ maxime curant. Pudenda autem circumcidimt 
munditiei caussa -, maluntque mundi esse, quam decori. Sacerdo- 
ies tertto quoquc die totum radunt cbrpus, ne aut pediculus aut 
aliud quid sordidum iUis insit, dum diis oificia prsestant. Vestem 
sacerdotes nonnisi lineam gestant, et calceamenta ex papyro; aliam 
vestem, aut alia calceamenta gestare^ non est illis licitum. Bis 
- quotidie lavantur frigida, et bis unaquaque nocte. Denique alias 

observant cserimonias, verbo ut dicam^ infinitas. Frauntur vero 
etiam commodis haud paucis. Nihil enim suarani . rerum vel 
usu deterant vel consumunt : sed adponuntur illis quotidie sacri 
cibi cocti, et carnis bovinse et anserinse copia qusedam haud . exjr 
gua: etiamque vinum viteum eisdem prsebetur. Piscibus autem 
vesci nefas illis est. Fabas nullas utique serant .^gyptii, et, si 
que nascuntur, has nec crudas manducant» nec cocitis vescuntur : 
sacerdotes vero ne adspicere quidem eas sustinent, immundum esse 
legumen existimantes. Non est autem cuique deo sacerdos imus ; 
8td plureSj quorum unus est princeps sacerdos : qui si moritur, 
ei succedit fiUus. 
. 38, Boves mares Epapbo sacros esse aestimant ; et hac de caussa 
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ooa^picli m qni e^cplDmt, hme noo censei eue mundvni. . £et au- 
tem saoefdos ed 'id ebnsliliutiis» qui et sectostenle bove, et iresupi» 
naloy et lti^tti& e|n8 exaejcta, mquimt en mandoB eit respectu pr»- 
scriptorum signonm^ qetn ego. alibi expoaaa. Inspicitqu^ ille 
etiam caocke piios^ an haibeei iilos boa secundnm aatumm ooosti^ 
tukia. Quod ai hia omnibns rebus mundus bos est, tmn notat ilhna 
sacerdos papyro comibus cifcpmToluto» deinde inlita terra signato- 
ria annulum inprimil ; atque -ita bos ahducitur : non signatum au'> 
tem immolanti, capitia poena dicta est. Uic est ritus» quo explo- 
ratur victima. 

99. &cRi^iia» anlem taU modo in^tatuitur. Post|quani justa 
noln «ignatns bos ad aram adductus est, ad quam pemgitnr sacrifi* * 
cium^ pymm aceendnnt. Deiiide-super ara vinum adversus victi* 
mam HbaBt, inydcatoque dao iliam nniciant» mactatsequ^ caput ab« 
seindunt. Tum coqma quidein pecndiB eacoriant ; capiti yero iiU 
multa mala impreciiitiir, eoqoe ftusto, qui fbrum y^nale habent, el' 
quorum in (^fiido Qrttci cum ipsis habitant^ hi caput ilhid in foram 
femnt Tenduntqoe $ quibna vero non adsunt GrBKi, hi illud in fiu- 
yimn abiiciunt. Impreoantur antem capitibus, hsec verba pronun* 
ciantea : " Si quid mali aut nobitf sacrificantibus aut univene im- 
'^ minel JEgypto, ilkul in hoc capui vertko !** Quod igitur ad ca- 
pite madatarum vi^timanim adtinet, et ad vinum super eas effai- 
8am> jSigy^tn omnes, ommbus in sacrificiis^ elsdem ritibus periode 
utuntur : atqne inde fit^ ut nnllius animantis capite quisquam 
JBgyptiua vescatorj 

40. Exenteretio autem victim» et crematio, pro diverBis sacris, 
^versaest. Quam igilur maximam deam oensent esse^ cui item 
maximom agnnt fistmn^ huic [quo rita fiat exenteratio et crematio] 
dicam. Posteaquam jegunaveriint pridie festi et precati sunt, bovem 
immolunt: et corio.detracto, totam inferiorem alvum eximunt^ vi- 
scera vero et adipem in corpore relinquunt : pedes vero amputant^ 
et extremam coxam; armosque^ et cervicem. His factis, reliquum 
boyis eorpus impleot panibus mundis, melle, uva passa, fids, thure, 
myrrha^ aliisque aromatibus. Tum ita repletum incendunt^ oleum 
largiterinfundentca. IVtusqtiatai autem id sacrum fisciant^ jeju* 
nium agbnt. Dum ardet yictinka, plangunt omnes : denique, plan- 
gendi fine focto^ eipulum adponunt ex victimarum reliqniis. 

41. Mundos igitur boyes mares et vitnlos immolant ^gyptii 
omnes : feminas vero immolare nefas est, sed sacrsB illae flunt Isidi. 
£st enim Isidis imago miiliebris, bubulis inskiicta cornibus, quen^ 
admodum lo pingitur a GrsBcis : et boves foeminas cuncti perinde 
colunt iBgyptiijtpecudum omnium longe maxime. Quapcopter nde: 
vir JKgyptius, neqoe mulier; Grocum virum osculabitur, aiit cultfo 
homlnis Gned aut veru aut olla utetur ; et ne mundiquidem borif . 
camem, quse Graeco cuhro dissecta fiterit, gustabit. MortOos ver^ 
hoves hoc modo sep^iunt. Poeminas quidem in fluvium conjiehini: 
marea autem defodiunt quique in suis suburbiis^ ita nt alterum 

M 
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eeraii «iteliaBi utninMfM emioeat e tttm mgm mmma » 'Pntvdketo 
cadav^rc, quandG statufttim adest ttmfras, renit in ununiqHodqtte 
oppidum navis ex Fraaopitide qu» vocatur ioMda^qute in Deftla est, 
novem schoenos ia circmto habens. In hac igitur Prosopitide in- 
8u)a quum alia insunt oppida multa» tmn illud e ^uo naves circwn- 
mittuntur boumr otsa ablatttr», cui nomen Atavbeclik -, in' qua est 
templum Veneri sacrum. £x hoe igitiir oppido muUi homineB, 
alii ia ^ia oppida, circomrvehunturj qui osaa illa efifodtunt, et ab- 
ducta sepeliuftt imuman locum cuneta; £odem Tero modo, atque 
boves, sepdiufit etiam alia pecora mortua.: est enimetiam dexhi» 
ita lege cautum ; nam ne haec qutdem mactant. 

49J Jam qmcumque templum habeot Jot» Thtbano sacnmi» aut 
qui praifeGtumm inoolunt Thebanam, hi omoeff ambm abstinent^ 
oapras vero' immolaDt. Nec enim omnes JEgyipiik eiysdam permde 
deiw coluntyexceptis kide et Osiride, quem esse Baechum aiuot: 
hos aiim pariter colunt omnes. Qui Tero temphun hibenA Men* 
deii aacrum, auttqui ex Mendesia sunt pnefiBetura» hi.capHs absti- 
neot^ oves vero immolant. Thc^ani igitur, et quieumq^e aliii ho« 
ntoi sacra sequeot^, ovilras abslinent, hac de cauBsa legiem iWam 
sifaa eonstilotam dicunt. " Cupivisse HerGulem utique conspieerfe 
'iJovem^ hunc «utem ab illo conspici noluisse. Ad extremum^- 
*'■ ^um assidue ffogstret Hetculssv hoe inirento ui^um efse Jov^m :- 
^ excoriasse arietem, tum abscissum arietis capiut sibi prselendeB- 
^ tem, et vellere ejus indutum, ita se ei osteikdisse/* Inde Jovig 
imaginem faciunt Mgy^iak arietina fack ; . et #!> iEgyptiis hoe ac- 
cepere Ammonii^ qui sunt iEgyptiornm ^thiopumque colouiia, et. 
s^rmoR&utuntur ex utriaque miato. Videturque mUii ipsum etiam 
Domen AnMRcnionua indidem originem e^isae^ nam Juvem 
iEgyptii Ammoun voeant. Thebani igitur anetes non maetant : 
sed saero» eos istan- ob caussam babent. Vevumtamen unet die 
qaetsmnis, in Jovis festo, unum arietem csKiunt; cujusdetmcto 
v^ellere similiter induunt Jovis 6imulacrum^ deinde aliud simula- 
m^m Herculis ad illud adducunt ;. ea^e facto omnes, qui circa 
tempium saot> plotogunt hircum, et dekide saom in kxsulo emn 
sepeBunt. . . 

43. Ad Heifcuiem^vero qnDd apeetat^ hune senaKmem audtvi, esirr 
mm €x duode&m deorum numeto. De altero vero Hereule> quem 
Greeci norunt, nusqiiam in :<£gypto comperire qvudquwK potui. Ac 
sane; nomen Herculis noh a Graecis accepisse-^gypttos» sed On»-' 
oQS^ poifos ab i£gyptiis, et Grfficorum eos ipsoa qui Amphitryonia 
fiUo uomeu. Hecculis imposuerunt; hoe, inqaam, ita ease, quum 
alia nniitacbcumenta habeo^ tum vero et hoc> quod hujius Uerculis 
parentes ambo, Amphitryo et Alcmena, origine ^gyptii f^ere^ et 
fuod' iEgyptii n^c Neptuni Qomen> nec Dioscttrorum, se uosse 
ainnt> neque hi dii ab iUis in reliquorum deorum nttmemm sunt 
iriati. Atqui si a Qmei» ullius dei nomen accepissent^ horumb havd, 
minime, immo vel maxime» memoriam erant consecvaA^rij^ qua^ 
dDqaidcnuj&m tunG n&vigatiouibtts utebaatur^ atqu0.e|im;Gi3$€p*. 
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tem^ pmiStnsBm^^^^ horaiii diMttuvi -iMmi4nA magiseliainv 
quatfif llereiilis; ad^^fB&gyptloi-i^ifli iiolitfam fmse perventura. A% 
eat 3|^yptiis antlqttiisftliqui^ decffi HerculeB : nam, ut ipsi <lieant,> 
sept«^ttideeim inftUift annorum tisme ad Ainasidis regnum eflSnxe- 
rant^ postqnam ex primis octo diis exstiterunt illi duodecim> quo-»* 
nitti^ia ivteeto H«rea1em'ponuRt. 

'44* QiMk dcf re cupiens certias aliquid, nndecmnqiie possem, co- 
gnoscere, Tyrum etiam navigavi in Ffeeeniciam, quum audivissem 
essd ilii HercuUs tempUtm praecipaa religione cuHum^ coAspexique 
id titoplum, qUum aliis multis donariis largiter instvuctum, tum^ 
dussitiibl tColumn««rant, idtera purisslmo ex auroi ahera ex sma- 
rag<^ lapide^ quds ^oetu eximie splendebat. Senuoaes autem mi*> 
scens cmm illius dei sacerdotibus^ queesivi ex eis^jiiaiXum tempori» 
€!s8el €x quo id tefkipkmi essn ^sttttutum. Reperi autem, «e lit» 
qujd^ convenire cum Grfficis.: diKenmt emm^ 9imtd cum Tffnoccn'' 
ditu i&mp^km eiitfsr Uhtd^esie conifitu$Hm'; ewe autem, ex quo^eondittt 
Tpmg Ht^ ami»§'^ milh et tteeentoi, Vidi vero l^^ri ali«d edattk 
Hiilrciilis ^mpMrm^ ec^nomine Thasii. Adii autem etiam Thastfm/ 
iinqoe tempkiin •i^peri a Fhcsniclbas illis exstructum, ^qm, quum^ 
ad •^«sreBdsEra Sufiopam navibus essent profecti^ Thasixm condide-' 
FOttl^ quod qoidenii^quinque hominum generationibus prius aceidit^' 
quamdtt Grscy^itaft^ est Herc«les> Amphitryonis filius.' Exha-' 
ctCMa igitar eifpositls claire paiet, antiquUm dsum Hereulem esse. 
Qasn^ l^tisslme tt^i vide^tw illi -tx.' Orseds 'fae^, <|Ui ' bivia Herw 
eHlistemplft conelit(ita'habent $ et ftlteri HemiU^ut imin^rtali, co- 
gnoDQine Olympio'; sacra ftieiunt; altentm hevoieis hohoribus pro* 
seqtEvmtur. 

4i!^. Narrant autem Grect qutm (ilift nr^ltiv inconsiderate/tum' 
et' bsoe fatna eorum fabvAa est, quam de Herfenle memoriint ; di- 
eefltes/'* quum in J&gyptiim v«!ii8Set, colonaltum ab J&gyptiis vel- 
*' titi victimam fbiisse, ef ciim pottipa ednctum, ut Jovi immolare-' 
'^tilrrlUumque iifltfo quidem quiel^ egisse, deinde veto qiMm 
'* «d'liltare ausplclireHtUr sacrificium, ekserto robore cunctos' inter'^' 
" fecisse." Mihi vero hsee dicenteS Graeci prorsus ignari videnUM» 
esse oatttrse ifif^yptionim, iiistftttltoiiHiiiiqae qufbus illi titunft«Hr«> 
Quibos enim nefas est- pecudes mactare, exceptis suibus et bobu» 
maribi» ^ollsque, si' mundl fuerint, et anseribus ; hi qwtv paCto 
hominem'maetimi!it> Wntet^a, quum unus fuerit HeinivAeB^ atqbe^ 
etiam "tuni' liomo> ut i)^si aiunt *, quio pacto fieri potuit, ut multaa^ 
homliinni myriades' oceideret ? Sed he^c a me hactenus htsce d0 
vebusdieta Dii et Heroes, quseio, in bon^m partem aceipiant l ' 

46. Oapras autem et hitcos hac de caussa non mactant ii e!^ 
jSigyt^^is, quos' suprft-dlxl. ' Pan in octp deorum numero hahetw 
apttd Mendesios : quos octo deo^ priores aiunt f^i^se duodedaa MIbj 
Pinguttt «utem etexsctilpunt pietoriss et' seulptores simnlaertts» 
Panis prorsus tifGreci^, focie c«prina/el pedibus hirci : vioh-quDd 
eum talem esseftrUtreiitur,* sed simfiksn illum aliid diis extstimftiK.' 

m2 



Digitized by VjOOQIC 



U UERODprliK «ftnSOR. IL 

autein calui^t Mendesii /CfiprailVLai omoe. geiM»^,^ QMgft8f;9tiim 
lp^re9 4|ttara.fG»im]ias j e^>09 .foi^oie 10 honprf^-habeByt ^islfm^ 
[iil^ .' et borifm pa&tores mfypi)e «Wt in iiojd&r^.] , £x hi, 0^ftem 
uau^.est uiaxinie> qwi^iVLnfift iHM»Uur, i&oivejrsfk jjiffQdesia. pmfe* 
ctura iogeoti in hictu versatur^ . NomiiMUi^ryfMrqcet hi#eHAiet.fi^ 
sermoDe ^gyptiorum Mendes. Accidit,autepi ia hac ^^mfi^Umt^. 
mea.ffitate hoc prodigium: hircus cum ^mMliere coiit.^pogpalMk • 
eiM|uq res ad ommum homuMnp notiMamiperyenit. o; 

47. Suetn vero sordidum. aniipal esse cen^ent MgfjipiM ; jtaiqpi- 
dem, ut> si quis in^er. tr^nseund^m vel soUsT^timeo^ssufi^itvii* 
gerit, ad Hmnen. abeai.et jimmergens sese ^bluat* Ita^ip^tCttirai 
subulci, quamvi6,»int indigeqce iBgyptii|/Sola.^^nibuft,4S^yf!tiis 
nttilum4emi^m ingr^dilMi^ur.: .ne^, quisqiiam iU^ fiWmk vpdt 
^<9icare, nec iUorum 6liam:.ilu(Qere tU]iorem:..a^iai^ter ^e |»9bfi4tci 
fiUas elocant> €!£ mD^triiDonia 4neuiH;<; AUi$;igiMir'.diiafues, imHKf^ 
Iwe.nefa» ducunt v^yptii.: .JLiun&^ verp.et 0p^CK«oli^iMlA9i»,twii; 
pore, eodem pletiilunio, ;Suqs iin)iii3ten1t,\et earoe cpi:um ve^u^totv 
Cuv aulem:aliift.in iestis a'suibus4i|b^orfff»^t^.in rhqfrjv^q^^ il^^ 
q^ol^t^ caussan» h^^us i-ei^ adfefunti J£g)y>tii ^- qiWn.i)fP^<nQvem&> 
non liae.decet Fcfff^rre.; .Saert^cigMUurantW^^u^sl^lli^te))! 
dum» Qul sacxnm imts is. m^fitf^^.^u^.c^^i^Ef^mMn 
aplenem, ^t omentuPEi> in unum .poiitkppnit^.owifii^iHl adipe^iq^i -iiL 
pecudis <ibdomiue.feat,.obtegit,.tuBk.«coeosQ igne<ia4ol€|t; IX^mde 
Eeliqu^ «eame vesQUfttur.eQdepi. pieniW9Ji> #e;^fiA9 sf^m fetmml^i 
aUo vero dic: nemo^aiQf^iua gMstftvevit« t^p^s verQi»;ob TictMs. 
tenMitatei)9¥:fariimce«^^ngimt'^esAe99qi|eipoetasoff^ . .: 

4d. Baccho vero> vespera quae festum antecedit^ iinusqiMasqufe 
^u^m ente januam ^edi^ si4iiruin msacit«M^i maetataijf^.vera.eidpm 
bomioi>^ui illi eam i^dider^ tradi^sM^^e|idanh.Eeliqmun veio 
fbstum BacchOjiQhpros-^si exQipias^eodem.prorsfis paodo ^gunt atque 
Gffou^. IiOCo.ph4ipp^ipjpateip ^ip iii)^Q^6 utuQ^r;; ipMginlbHis 
£m ;0ubitalib«3> n^rvo mQb^liUi^Mqw>|)0F,vjicp9.cii}eiUii»^^^ 
h^8, nutante yeretrp» hajid >m^Hb ^iniQori qitaiu Teliqu^o» toMinii 
^wiiptts., r PrascfKlit tibiif, sequiiatifijque muliiette^ Baecho- easmiiitb 
ceMute». . Curautem vevfil^i^iMNrsi^ va^^im, et hoc^num in;pQrpoffe 
movestiMr» ejua rel sacra qu«dam rodditur ratiQ. .. ., 'r. t. 

. 49* Jam igitur hujus sa^i vi4f>tiir pnifn Melaiiipis^ Ain]^beiRiii& 
filius, ponfuii^igDarus^ s^cQgnitum iUud h^uisse.:. QKiiepim 
Greeeos et nomen et saora Baoehie.t pbrili ppq9pan^^i)it»jiS(Mf^ 
kmpus est» Sisd «on tptaip nnn jrcctQ ^pa^c^Hmi^p^uit ; aUi au- 
tem post eum docti viri aippjj^^ jllam.pat^eQecimt...:^aUu«a perte^. 
%i|i In Ba^chi ppn^pa cirpimfi^rtuiri IV^t^mF^SiJlDSti^uitj, ei^^al^iglo 
^etif|u;iunt.%89ci qunefaciun^ . E^oj$fUf^'^4^tmQ»^^m9^ 
^fim,^W«i e^set vir dociwna et in^^iiiic^pc^stfHis, .et di^i^iidiii^ 
lcm siblQpmparaspQ* et quui» alia 'Oiirtt^^iqwfR, ^.^^pif^^Qfigm^ 
fim^, tum :ea quse ad fiaecbuni :^pQCtanti j&^^^pos. 4qcu^s§j> Pfi^Qa 
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deo^jeti^iie apiid'GnBeo9:.forenft eiMiBL reliqiiia Graooriim mioiir 
hoB i«vkilxUisqi>e coDfomiia> nec reoenft kitrocliieta : nec. ven» r«n|«t. 
dicatD^a Grascia aceepie#e Mgyf^M$i.me Jm:, siipe aUud.uUiUii i»* 
aliliitttiB* Aceepiaee. Aatem Mielaai|His.h«c, <|uiB ad Baoehi; a^ufciil 
spectaut, masame aiCatoo Tyrio mihh lidetiiry et ab hia qut >oam> 
eo ex»Pifcauiicia ia lialM» iterram, q«uel nduic Beelitia vocatar, adveiie* 
raat. 

50; rfialmverQ omniai pifDpeniodum deomm namina,ies JEgnpt^ im 
G3rmciftBa.fMerv6iierant. Nam».a barharis adveilisBe, penqttlreiiioicom*' 
pertum habeo ; puto autem^ ex .^^gypto maxime fuisse adlala. -.£(*. 
e«im Bi NeptuoiAn ei IKa6oan>s.e]U)ipia9, ut jam aote dixi, tuaa Juao- 
oem, Vestam, Themiltair Chftrilaa etNereidflis j tvAiqiiDnw deonuii' 
ommiam-uomiDa ab omni retrb tempcfre iu i9gypto 'escstitere» Dieo. 
aulem -qiu&^cmnt tpsi MffyftiL Quorum v^tia die6nBL«i .igaiMrara :80 
noaiiiia aiunl, bdsiiiihL vid«ntiiir Peiaai^i .nomina impoauiifie^cx^ 
oeple Neptano: hvQuaautem dei JMititia ex Lifaya ad GirteCQDpcir''' 
vaml : miUQaenim (pofililui» pral^r lakhf^s, Niepluni. olim Danien' 
babml : i^ibyea vero deum hunc >perpetuo coluemnt. fiorio mH>. 
Heioas«dk)Quilu.proaequufilttr..£gyptii . 

. 51. lalaigilur, qum dixi^ efcipi|«lerea aliai de -quibus ditiliiiiu' 
sum^ ab ifigyptiis acceperunt Gneci. Quod.verO Mercuriiiiiiiagi*^ 
nesfacimit ei%ela {«Mbndaiiabaales, id noa ab^£gtrptiis flidice- 
lUiM ; 3edtAl^lisgis4M!!ijepefimlpnmiGrmorum<omimi 
sea> :ac deiiide: ab* Aii& cieteri.^ Ninta cum Athenietisibiis, q|ai ^lm 
Uim HeHenibiiA ammaehsiUiir, mmnl ia eadem legiobfe habiAsibaut 
Pela^iy unde etiam;iifee«offipferunt in HeUenum autaero.hahcH.' 
Qnlifqiiis^mysteriia Cabilorum «nifisJkulvesi, quie SamolhraCes oete'-' 
hmill> la fiOidt qliid ait quatt diiMK SmolhrSaiam enim priils inoo^ 
lueranl U FeloSgt^ qui cmu Athenienaihts habitfvenml': et 'iMii;ha> 
Samio^iraceSfAiytfteriaaoOeperanl. Igilur Menmrii inbgi^aestifu^ 
deuftis' ofoelis primi Gffs^oiiaiii AtheniMses feaecnntj a Pe]«H)giir 
^doatt.: .Potw^.vero qjudrei aScram quamdam ratiQawm odffeM*^ 
henl» ^fu»;iiiiSi;imolliriAdcii'm}9leiiirexpl^ ... 

53. Sacrificia autem omniaolim peragebant Pelaqgi deoajiitcanf 
tes* ul 'eg|)i BadoASs. «lila adirnmirtum (^gndvi: i^ cOgaamcnto 
aut nomine nuUum eorum.iaeoEipeUabanl; iibc dum onim atidfvt^ 
liSEi^-^ :$oiias lAas» adpeUabant» (W( a yerhk» Si9tw$, pmmt).^ 
9aad ofnnei im ordoi^/fHMuiateR^; loo ^itibnmmU Deinde veio». 
muUp ittl^ifte^U) tftmiN^Qe, /didioeruDt cx ..fi^totttdiata. idioritmi 
doaniaa.inomiilav.-B^eelli .vero.nomen .midto .pasl.cognlilrertttttf. 
Atofa^Qlo pfwt> IKidonM toii4fteuD«, horupa «Qmiaom «aussaronlouT: 
him iceiiilideoles^ est enim at)ili«|itiBsiBHim Gfssds praeuHmii hacr 
qosHtiiliilomid tanc lempbKis.nulhimf^iid prasler hoc eiAt. .Cobk 
«ilmili^ igi<kujr DodoaSs>orai»l««n^Pe1asjglB>.oir)noiMiMO «irscifMsHI 
iemm,,^ hatbatk MHUff daHuiii est reflpettBum, Uierentwr ti^ 
Abhoc igitur tempore in sacris faciendis usi sunt Pelasgi sioiilim^ 
bas deaPtm-; a< jfetogis.iit«i^!pft$taodutfi atiaQpminl ea.lfa|keQ^ 
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QH, *UJi«te-ttiit6iii 0xstlteiiil miii9<^u|B<|Ofr ckKNmmv ^ ^^«ro > 
fiierittt omneflr, tum qiia sintspede, igQbrarunt - Gnirci, iisque ad. 
miperriniam <iiein> ul'VertodtGami Hesiodum enkn et-Hoaitram 
qttttdrin^enti» amiis me •antiquiores esfce 'ekiflimo^ non ^ amplius. 
Ht sunt autem qui Peonm gi9Msm|ion«m Cksecis ' comiiderunt, et 
ott|§^omina ac nomina diis impofiuerant^ «tiionbfies artcgque distri- 
bueruii€> ct eorum formas delineanint.. «Qoi^vero diGitntiir' hiS' 
antiquiores fuisse poetee^ hi post illos> ut equidem puto^ eiiLStiteruttt^ 
Jara qu«& prius dlxi> ea ex-ove Dodonidanuii saceidortnBi . ret^i ; 
quBB vero deinde^ ad Heelodum et Homerum dpectaotia^ ea meis 
▼erfoisdico. ; . ,. 

64. De Otaculis autem, quum. de illo qood Upud Gr^eos {Ihd^- 
Mr) est> tisn eo quod t» Lilnfa, hancce hisloriam narrafit iE^gjptii. 
Dlxerunt mihi Jotis Thebaiii tacerdotes^ *' duas maUettts» templi 
''ministras, Thebis olim abduetas folsse a Phcenieibus^ cesiper-» 
^' t«mq w esi^e^ alteram eamm vendttam ftiiine in Libyam^ aiteram 
" in Graciam : has^ue esse mnlieres^ quseorac^iitt iHa^^ipud prse* 
'' dicios popQlos>'primum instiCnissent." Qui^n vefo ex illis qua»' 
dssemyunde hfM, qUet adfirmattft, tam adeumte^iMissttiirt, responde<^ 
runt ad hsec : " magnam «umni fuiseeadbibitam snI inveslneandas 
" itfUliereSi; sed reperiri 'eas non jjK^tulBse 4 deiade vero compertiim 
'' esse id quod dixiiseht.*' 

- 55« Ista igitur ex Thebahir aiudrvi eaeerdotib^ *, DodtttHBMirttm^ 
vero piiophetissiB hsec iHimnt: ''DuaB nl^as coluinbas Thebis 
^f ^g^fptiis avolasse:, e^vum altemm in I^byamy alteram ad «e 
''^venisse* • Et haacc^uidein in fago residentem> humana libguar* 
'^loeiytain dkolsse, iostil^endum -ibi esse Jovis o^culum. Dodo- 
''^n«9os igitQf-^cscidtimass^^ divinihus id «ibi praectpi, et conHiim)' 
^ mandataf feidisser liiam autem eolumbam qu» in Lilnyam abie^^ 
''''rat/' diount; '< jussisse Llbyatf^ ut Ammonis inBtituereni oracu^ 
^' l|im." £it autem et Imx!^ Jovis oracalum. .Hsec mihi disenint 
ttraHieb*es quae^ apud Dodoneeos sneerdotio f»iiguntur ; quanim iiatu 
mnoB^BMd nomea est Pnnnenefle.^ !aUeii> • TimaMtae ; natu iminlmse^ 
Nicandrse. Atque his cbnsenttebant alti Dodon^i^ qui «irca id 
temf^Vn ministrarnt^ 

50. Quibus de-rebus. haee est mea seiitentia. Quod si inevera 
Plioenioes sacras mulieres abdux^rvnt^ 'earumc[ue alteram in Ly- 
Inam vendiderunt, alteram in Greecito ; Videtur mihi toc altera in 
bujus terrse^ qusB nunc 'GrsBcia^ oliin vero Pelasgia vocabatur^ etitti 
ii^onem vendita fuisse, quam Thesprotii inooiunt; deinde vero» 
quum ibi serviret> ^ub fii^o arbm^e «dem Jovi siatnisse : quetiMid- 
modum consenteneum est^ eom quse Thebis in Jo^is templo fsmn-* 
lata esset^ eo in loeo, quo iranc delQita esset, memoriam illius ser- 
vsttse. Deinde^ postqwtn Graecnm addidioit seinaoifem^ oraeuhmi 
Ibidem instituit. Probabile est etiam^ dixisse eam^ sororem suam 
ia Libyam esse venditam ab eisdem Phcenibibus^ a quibus et ipea 
vendita fuisset. / ^ 

57y Qiiod nut^Qd /Dotonite nomimitee siut a DodoBesis istse mu* 
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\ieres, id ea re ^fiftctaiir milii iri«l«tiir« quod 'bwbate fviBscnt z eo- 
enim ▼isie ilHs enint vocem edere Bhnilein avibiis. Post aliqaod 
temfms autem hutnana voce Aitmt locutam esBe-columbam ; scili* 
cet postquam eo sermone^ queijb ipsi intelligebaht^ loqui coipitt 
quoad Tero barbare loquebatur, avium more sonuRi edere liliB Tiaa 
erat. Nam quo pacto columba humana Hngua loqueretur ? Quod 
vero nigram fuisse dioimt columbam/tfigaificant Mgyptikm fniise 
muHerem. £8t autem modus, quooracula redduntar, similis Thebt9 
.^gyptiacis atque Dodonse. Bst vero etiam divinatio ex^fnctimm 
ab Mgfiptii9 profecta. 

58. Jam Panigyres (id est, Sacro8 convenius,) et Pompas et finf'*\ 
plicaii^es primi utique ^g^pptii instituerunt ; et ab his Graeci «c*' 
ceperunt. Cujus rei documentum miiii hoc esty quod apud illos ab> 
longo 'inde tempore instituti sunt hi ritos 3 apud Graecfoa autein» 
nuper introdttdti. 

59. Celebrant autem panegyres .^Sgyptii non semel quotannis, 
sed frequentius. Maxime quidem et praBcipfub cum Studio pane-* 
gyrin agunt Bubastinoppidum, in IHnnse honorem. Deinde Ba-» 
sirin, laidi : est enim in faoo oppido maximum Istdis templum. 
Situm est autem id oppidum in. medio Delta iSgyptiaco. Isis vera 
Graoco sennone Demt^erf (Ceres) est.- Tertiam panegyrin iri Sain 
oppidum agunt Minervse : quartam/ He]i6poHn,'"Soli : quintam^ 
in oppidum cui Buto nomeri^ Latome : sextam^ Piqiremin oppidtim^ 
Marti. 

60. Qu» Bubastin agitur panegyris, toli modo institUTtur. Navi-. 
gant tina viki et muiieres, et quidem magna utrorumque multihido 
in quaque navi. Fer totuoi navigadonis cursum,- mutierum aliae 
crotala prulsant, vtri vero tibiis canuntr veliquse muHeres virique 
canunt, et manibus plaudunt. Quoties inter navigandum prbpe* 
aliud oppidum accedunt, navi ad terrarii adpulsa, taHa agunt : ex 
mulieribus alise pergunt ea facere quae drxi ; aHee clamantes^ di- 
cteriis incessuDt oppidi iUius muHeres^ aHse tripudiant; aHse 8tan«< 
tes attracta veste corpora nudhnt. Heec ad quodHbet oppidum 
juxta fluvium situm faciunt. Ubi vero Bubastin venerunt^ festum 
celebrant, magUa sacrifida ofFerentes : et vini vitei in Hlo festo 
plus absumitur, qoam reHquo toto anno. Conveniunt «uitem, viri 
etmulieres,excepti8 pueris pueHisque, ad Septingenta utique iriiHia^ 
ut aiunt indigense. Haec igrtur ita per»gurit. 

61. In Busiride vero oppido qua ratione Isidi festum agaiit, su-' 
pra dixi. Plangunt ibi, post peractum sacrificiuiti, viri' oriines 
mulieresque, multse admodum myriades hominum : quis sit vero 
quem plangnnt, aefas mihi est declarare. Qui vero Cares natibne 
in ^gypto habitant, hi tanto etiam ampHus faciunt quam caeteri,- 
Tjt frontes quoque cultris conoidant ; et ea re produnt se peregrinos 
esse, non jEgyptios. 

62. Quum in Sain oppidum solemris -sacrificii caussa conveniunt, 
certa quadam nocte lucernas accendunt omnes sub dio drcum do- 
mos suaa. SshiU axitem h» luoern^ vascula sale repleta et oleo ^ 
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snpeYiie cb€ «lljeliniuii], quod per tdfom; ooeteoiLaRdAt i iid|ieniuitqiMl 
fbstina iUliidy JecauUmem lucemarum. A&ii auteio .^Sj^ypdi^ qui 
convefDtui non itrtenmnt^ observianiee noelein 8actificii> Inceraas et 
ipsi accendunt : ita fit^ ut non solnan in Sai oppido, sed per totam 
JSgyptum lucern» anleant. Qua vero de caufisa nox hec kimine 
ftft liotioretur, ea de re sacra qusdam ratao adfertiur. 

03. Ueliopolin et in Buto oppidum quum con^eniunt, nonaisi 
sacrifid» peragunt:! Fapremi vero et sacrifieia et aMoa sacros ritus 
oelebNOit» sicut alibi. Ibi Tero, quando sol occaaui Ticinns est, 
pauci noanulli ex sacerdotibus circa dei simulocrom oecapantur 3 
plerique vero eorum^ ligneis clayis instvucti^ staut in templi in- 
tfoitu ; alii vero, susceptum votum exsequentes, ad mill^ homines, 
eaL adverso stant^ fuste quisque instructus. Simulacrum antem 
^i, qiiod in parva «dicula inest lignea deaurata, pridieejos diei in 
aliam sacram sedem est translata. Jam pauci illi, qui apud simula* 
cnim relicti sunt, trabunt plaustrum quatuor rotaruin, cui inposita 
eat flsdicttla et qnod ei inest simulacrum : isti vero^ qui in prop^isBO 
stant, hos non sinunt intrare. Itaque hi, qui vota soscepenmt^ 
deo dpem ferentes^ pugnam inennt^ illosque fiiBtibus caedunt ; fit- 
qne ibi acre prselium^ multisque contunduntar capita ; nee pttOibiy 
ut equidem arbitror^ moriuntur etiam ex vuineribus 5 qnamquam 
a4firmant iSigyptii neminem ioterire. 

64. Uanc autem |)aBeg||rrin hac- eaussa institutnm esse ainnt hv* 
digense. Habitasse in illo templo matrem Martis : Martem autem^ 
^bi. educatum, postqnaixi: ad virilem pervenit aetatem^ ^olnisae 
matri ih colloquium venire : ministros autem matrls, ut qui illum 
numquam ante vl^ssent; non sivisse eum accedere> sed piohibuisse : 
tum Ulum^ addnctis secum ex aUo oppldb hominibbs^ mate npiultasse 
mipisii-os^ et ad matrem introivisse. In eju^ rei memoriam, haae 
verberationem in festo Martx sacDo a se aiunt esse iastitotam. 

Etiam hanc religionem primi ooluerunt i£gyptii, ut nefes ducant 
in templo coire cum mulieribus, aut a concubitu intrare in templa 
iUotiim. AUi enim fere omnes homines, exceptis ^gyptiis et 
Graecis^ coeunt in locis sacris ; et ab uxoribus surgentes, templum 
hitrant illoti: existimantes nihil ihter homines et alias pecudes 
differre. Videre se enim alias pecudes et avium varia genera coire 
in ipsis deorum sedibus et in locis deo alicui consecratis : id si iti- 
gratum esset deo, pecudes non esse fkcturas. Talia illi praetexen- 
tes faciuni ista, mlhi quidem' minime probata. Sed u^g^ptii^ quum 
aliifl in rebus, tum nimirum et hac in parte^ curiose colunt tem- 
plorum religionem. 

65. MgYptns, quamvis sit Libyse confinis^ non est tamen bestm 
freqnens. Quse vero in ea reperiuntur^ sacrse habentur omnes : et 
iUarum quidem alise cum ipsis hominibus aluntur ; alise n6n item. 
Quod si vero declarare vellem, cur deorum alicui consecratse sunt 
hae qiise sacrse habentiir, desceade^em ad sermonem faciendum de 
divinis rebus^ quas exponere equidem inprimis devito: quamm si 
quas'ego in narratione mea tetigi^ neeesaitate adduetus de «is sum 
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loctttiis. Obtinet aatem, quod ad hasce bestias apectat» institutum 

hujusmodi. Constituti sunt, quibus earum alendarum> et quidem 
cujusque geDeris sigillatim, cura commissa est, viri ^gyptii mu'» 
lieresque ^ qoo. in munere patri filius succedit. Frseterea singuU 
oppidorum incolie vota fais exsolvunt^ qu« deo ei fecerunt cui sa- 
crata est bestia ; scilicet liberorum suorum sive totum caput, sive 
dimidium^ aut tertiam radunt partem j deinde capillos in trutina . 
argentum contra pendunt ; et, quantum fuerit capillorum pondus^ 
tantum argeuti solvunt curatrici bestiarum : illaque» pro hoc^ escam 
bestiis coucisos pisccs praebet -, hoc euim eis alimenti genus adsi- 
gnatum est. Si quis vero harum bestiarum quampiam occiderit> 
si sponte id fecerit, capite delictum luit -, sin invitus^ mulctam 
pendit, quantam irrogaverint sacerdotes. Qui vero ibin aut acdpi-- 
trem necavit, sive volens, sive invitus> eum mori necesse est. 

66. Quamvis autem muUae sint bestiae, quse cum hominibus 
aluntur vitamque agunt^ multo etiam plures forent> nlsi felibus 
accideret hocce. Postquam peperunt foeminee, non amplius acce- 
dunt ad mares : at hi, coire cum illis concupiscentes, quimi non 
po8sint> tali utuntur invento. Rapiunt illarum foetus, raptosque in-. 
terficiunt -, nec tamen comedunt occisos. Tum illae^ foetu privatse, 
et alium desiderantes, sic denium iterum ad mares accedunt : est 
enim amans prolis bestia. Quod si vero incidit incendium, mira 
res accidit felibua. Nam ^Egyptii quidem, per intervalla dispositi, 
custodiam felium agunt, incendium interim nihil curantes^ at 
felesu aut sese insinuantes per hominum intervalla, aut supeme 
tEanssilientes^ in ignem insiliunt : quod ubi tit, iugens luctus capit, 
^gyptios. Quod si ultro in domo quadam moritur felis, omnes 
i^ium illarum incoise supercilia sola radunt -, apud quos vero canis 
mortuus fuerit, hi totum radunt corpus et caput. 

67., Abducuntur autem mortua feles in sacra sepulcra, quae ia 
Bubasti sunt oppido^ ubi conditae sepeliuntur. Canes autem mor- 
tuos^ in suo quisque oppido sacris in conditoriis sepeliunt : et simi- 
liter, atque canes^ sepeliuntur ichneumone». Mures autem araneos 
et acdpitres in Buto oppidum dcducunt : ibes vero, Mercurio sacras, 
Uermopolin. Ursos autem^ raros illos quidem in ^gypto, et lupos, 
qui vulpibus haud multo sunt majores, ibi sepeliunt, ubi mortui 
reperiuQtur. 

68, CrocodHorum autem haec natura est. Per quinque menses 
maxime hibernos nullum cibum capiunt. Quadrupes est, terram 
pariter et aquam habitans: ova enim parit excluditque in terra^ 
et m%)orem diei partem in sicco versatur» noctu vero in fluvio : est 
enim aqua noctu magis calida quara serenum coelum et ros. Om- 
nium verOj quae novimus, animalium hoc ex minimo fit maximum. 
Ova enim haud multo mayora sunt anserinis, et eKcIusus foetus pro 
ovi portione -, at, ubi incrementum cepit, pervenit ad septemdecim 
cubitorum longitudinem> et ultra. Habet autem oculos porci» 
dentes vero magnos et exsertos» pro ratione magnitudinis corpons. 
Linguam natura non habetj unum ex omnibus animantibus : neque 
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inferiorem movet maxillam, sed exormnibusitem atrimsBtibas wiMi 
est quod superiorem maxillam admoveat inferiori. Habet aotem 
ungues robustos, et cutem squammatam^ quae in tergo pemiropi 
tion potest. In aqua quidem csecus est, in aere vero perspicacissi» 
mus. Quum igitur in aqua degat^ os intus oppletum habet hiru- 
dinibus. Jam alise quidem aves et bestise ilhim fugiunt : cum tro- 
chilo autem pacem colit, quippe qui utilcm ei operam prsestat: 
nam postquam ex aqua in terram exiit crocodilxis , ibique ore hiante 
recuhat ; (quod facere ille plerumque contra zephyrum co«isiievit,) 
tum trochilus in os ejus sese insinuans, hirudines devorat; atqm 
ille hac opera sibi preestita gaudens, neutiquam Isedit trochilum. 

6f). Sunt autem crocod?2i aliis^gyptiis «ach; aHts non itcsn, ^ed 
hi illos ut hostes persequuntur. Qui circa Thebas et Moeridts la- 
cum habitant, hi vel maxime sacros illos ducnnt : et horum utrique 
unum maxime crocodilum alunt, manu tractari edoctum ; cujus 
auribus inaures ex fiisis lapidibus et auro insenint, et anteriorea 
pedes aureis ornant armillis ; demensoquc cibo, quum farinaceo, 
tum ex victimis, eumdem pascunt, curantes ut quam lautissime 
vivat; denique mortuum condiunt, et sacro in sepulcro sepeliuut. 
Qui vero cirea Elephantinen habitant, hi tton modo non sacrO» 
habent crocodilos, sed et carne eorum vescuntur. Vocantur auieill 
ab ^gyptiis, non crocodili, sed champsa» Crocodilos enim (id est, 
lacertas) lones illos nominarunt, formam iliorum conferentes cufti 
lacertis, quoB apud illos iii maceriis versantur. 

70* Venatio crocodilorum multls atque variis modis instituitur : 
quorum ego illum, qui maxime mihi memoratu dignus videtur, 
exponam. Suis tergus, pro esca hamo insertum, in medium fiumen 
demittit venator : ipse in ripa fluminis vivum habet porcellum, quem 
ferit. Crocodilus, audlta voce, ad ejus sonum adcurrit ; in tergu» 
vero suis incidens, illud de*glutit; moxque in terram attrahitur. 
Postquam in terram extractus est, primum omnium oculos ejus 
luto oblinit venator : eo facto, facile admodum reliqua administrat; 
si facere non potuit, difficulter. . 

71. Hippopotami \n Papremite praefectura sacri habentur; reli- 
quis vero ^gyptiis non sunt sacri. Horum natura atque species 
talis est. 4iUadrupes animal, bisulcum; ungulis bovinis, simo 
naso, juba equioa, dentibus prominentibus, cauda et voce equina ; 
magnitudine maximi tauri ; corio ita crasso^ ut ex arefacto confi- 
ciantur polita jacula. 

72. Gignunturin fluvio etmm lutra, quos sacras ducunt JEgy- 
ptii. Ex piscium autem universo genere sacros reputanc esse eum 
qui lepidoius vocatur, et anguillam : quos pisces Nilo sacros esse 
aiunt; itemque ex nvium genere mdpanseres. 

73. Est autem' etiam alia avis sacra, cui nomen phoenix: quem 
ego quidem non vidi, nisi pictum ; perraro enim ^gyptum visitat, 
nonnisi ex quingcntorum, ut Heliopolitae aiunt, annorum intervalla : 
advehit autem tuno, quum pater ejus obiit. Est autem, si modo 
pictura recte ejus formam refert, tantus atque talis : ipeimarum 
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cplorv a&anim aureus^ aliamm ruber; CKterxixn tota avis, habitu 
et magmtudine^ aquilae maxime simillima. Phceniccm hunc aiunt, 
mihi quidem parum credibilia narrautes, hsecce machinari : ex 
Arabia proficiscentem^ in Solis templum portare patrem suum, 
myrrha circumlitum, et in templo Solis sepelire. Portare autem 
euxft hoc.modo ; primum myrrham in ovi forman) fingere tanti 
ponderis, quantum ferre ipse possit ; dein ferendo illud experiri ; 
£actoque experimeato, excavare ovum> et patrem intus ponere^ et 
qua psirte ovi excavati patrem inseruit» eam alia myrrha oblinere : 
ita pondus inpositi patris idem esse atque fuerat ovi pondus : hoc 
denique modo circumlitum patrem gestare eum in Solis templum. 
Uaec faoere avem illam narrant. 

74. Sunt autem circa Thebas sacri serpcntes, nihil hominibus 
noxii, haud sane magni, duobus cornibus instructi, e summo capite 
enatis. Hos, postquam mortui sunt, in Jovis templo sepeliunl 3 
httic eaim Deo sacros esse dicunt. 

75. Est ¥ero in Arabia locus, ex adverso oppidi Buto maxime 
situs ; quem locum ipse adii^ quum audissem quae de serpentibus 
volucribus narrantur. Eo ut perveni, vidi ossa et spinas serpentum, 
ine&bili multitudine: erant enim spinarum acervi^ mtyores alii, 
alii minores, atque minores, ingenti numero. £st autem locus, 
ubi effus» hae spinae jacent» higusmodi : ex angustis montibus in- 
troitus estin magnam planitiem, agro ^gyptio contiguam. Nar*- 
rant i^itur, iaeunte vere ex Arabla ^gyptum versus advolare vo- 
lucres sorpentes ^ ibes autem aves, occurrentes illis in faucibus 
httjus regionis, aditu prohibere serpentes, illosque necare. £t hanc 
ob caussam magno in honore ab .^Blgyptiis haberi ibin, aiunt Ara- 
bes ; et profiteatur etiam iEgyptii^ ea caussa se hasce aves in 
honare habere. 

76. Species autem ibidis talis est : colore admodum nigro avis est 
per to$waa. corpus^ pedibus gruis, rostro quam maxune adunco, 
magoitudine quanta crex. Nigrarum scilicet, quae cum serpentibu? 
pugnjaot, haec speciesest: sed, quse ante pedes hominum magis 
versantur, {duo enim sunt ibium genera) hse capite et cervice tota 
nudaesuntj peunae quidem corporis albae, sed caput et cervix et 
extremse alse extremaque cauda, omnia haec nigra admodum : crura 
«t Tostrum simile alteri generi. Porro serpentum forma, quos dixi, 
eimilis est hydrarmn : alas autem habent non pennatas^ sed ves-i 
pertilionis alis adutiodum similes. Et haec quidem hactenus de 
«acris bestiis dicjta sunto. 

77. Ad MaxvTios . ipsos quod adtinet, hi qui eam JSgypti par- 
iem incolimt^ quie seminari solet, omnium honiinum maxime me- 
'monae rerum gestarum dant operam ; suntque longe omnium^ cum 
quibus aliquam notitiam contraxerim, eruditissimi. Vita autem 
ratiotte utuntur tali* Singulis mensibus per tres continuos dies 
-purjga&t cotpus, vomitibus et clysteribus sanitatem sectantes, rati 
-4 dhis, quoft sumunt homines, oriri morborum omne gehus. Sunt 

eaim caeteroqwn ^lgyptii, post Libyas, pr^ ca^teris omnibus po- 

n2 
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pulis robustissima valetudine^ ob cceli puto temperiem, temperta- 
temque nullis mutationibus obnoxiam. Ex mutationibus enim, 
quum aliarum rerum^ tum prsesertim ex tempestatis vicissitudini- 
bus, maxime in morbos incidunt homines. Vescuntur autem pa- 
nibus, ex zea coctis, quos q/llestes nominant. Vino vulffo utuntur 
ex hordeo confecto^ quum vites non ferat regid. Pisces alios 
comedunt crudos, in sole siccatos ; alios sale conditos. Ex avibus 
coturnices et anates et minores aviculas crudas edunt, sale quidem 
ante conditas ; reliqua autem vel avium genera vel piscium, ex- 
ceptis fais quac sacra habentur^ partim assata comedunt, partitn 
elixa. 

78. In conviviis opulentioruro, postquam coenare desierunt^ cir- 
cumfert aliquis in loculo mortui hominis simulacrum ex ligno fa- 
Ctum, picturaet operemaxime ad naturam expressnm, longitudine 
cubitali omnino, aut duorum cubitorum. Hoc simulacrum osten- 
dens ille unicuique, ait : " In hunc intuens bibe et delectare | 
" post mortem enim talis eris.** Hoc in conviviis faciunt. 

79. Patriis institutis ita sunt dediti, ut alienum nullum adscis- 
cant. Habent autem quum alia instituta memorahilia, tum est 
apud illos in usu cantilena qusedam, quae et in Phoenicia et in 
Cypro cantatur et alibi ; pro diversis autem populis nomen habet 
diversum, congruit vero atque adeo idem est quem Grsci cantant, 
Linum nominantes. Quare, ut multa alia eorum quse in Mgypto 
exint, sic et hoc mirabor, Linum unde acceperint : satis vero com- 
pertum est, ab antiquissimis temporibus hunc ab illis cani soli- 
tum. Nominatur autem Linus ^gyptionim lingua Maneros, Di- 
cunt vero ^gyptii, fuisse illum primi regis, qui in iSgypto re- 
gnarit, Rlium unicum : hunc^ ante pubertatem mortuum^ lamentis 
his prosequi iBgyptios : et esse hanc apud se primam et unicam 
cantilenam. 

80. Etiam hoc commnne habent JEgyptii cum Grfiecorum non- 
hullis^ cum solls quidem Laccdsemoniis : juniores apud illos ubi 
obviam veniunt senioribus, cedunt his via^ ac deflectunt ; et adve- 
nientibus, e sedili adsurgunt. Hoc vero a Graecorum omnium 
moribus abhorrens habent : in via publica, loco salutationis^ cufo- 
rant alter alterum, manum usque ad genua demittens. 

81. restibus utuntur lineis, circa crura fimbriatis, quas caUmre» 
'vocant : super his candida gestant amicula lanea superinjecta* Nec 

vero templa ingrediuntur cum laneis amiculis, nec his induti sepe- 
liuntur ; nefas est enim. Qui mos congruit cum Orphicis (quse 
vocantur) et Bacchicis institutis, quoe sunt* eadem ^^gyptiaca et 
P^rthagorica. Nam^ qui horum sacrorum est particeps, eum nefas 
est in ianeis vestimentis sepeliri : cujus rei sacra qusedam redditur 
ratio. 

89. Sunt porro aiia ab iBgyptiis inventa/ h«cce : mensium et 
dierum unusquisque cuinam ex Diis sit consecratus ; et^ quo quis- 
que die natus est, qusenam sint hujus hominis fata futura^ qno mor- 
tis genere peritunis, quodnam ejus futurum sit ingeninm et oatura: 
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quibos rebus eitain Grffioonim nonnulli^ qui poesin tractarunt^ uai 
sunt. Prodigia edam plura ab his inventa sunt, quam ab aliis om- 
nibus hominibus. Incidente enim prodigio^ observant scriptoque 
consi^nant ea qusB deinde eveniunt: et^ si quando postea aliud 
simile huic incidit, similia existtmant eventura. 

83. Quod ad divinationem spectant, ejus apud illos b»c ratio est. 
Hominum nulli ars divinandi inesse putatur» sed deorum quibus- 
dam. Nam et HercuUs in Mgypto oracnlum est» et ApoUinis, et 
Minervae^ et Dianse, et Martis, et Jovis ; denique id» quod maxirae 
omnium in honore habent^ LaUma oraculum in Buto oppido. Mo- 
dus 'vero quo eduntur oracula, non idem ilUs ubique est, sed di« 
versus. 

84. jirs medica apud eos in hunc modum distributa est, ut singu- 
]orum morborum singuli sint medici, nec plura morboruro genera 
unus idemqu^ curet. Suntque apud illos medicorum plena omnia : 
nam alii oculorum sunt medtci, capitis alii, alii denttum^ alii alvi, 
alii occultorum morborum. 

85« Lamenta et sepuUura in bunc modum instituuntur. Quando 
ex domo quadam decessit homo^ cujus aliqua ratio habetur^ foemin» 
ex ea domo omnes luto oblinunt caput aut ipsam etiam faciem, ac 
dein, relicto domi cadavere, ips» per urbem discurrentes plangunt, 
sucdnct», mammasque exserentes^ et cum his proptnquas omnes. 
Aliaque ex parte virt plangunt^ et ipsi succincti. Htec postquam 
fecerunt, ita demum ad condiendum efferunt. 

86. Sunt autem ad hoc ipsum certi homines, qui artem hanc con- 
diendi mortuos exercent. Hi^ ubi illis adlatum est cadaver, osten* 
dunt his qui iUud adferunt exemplaria Ugnea cadaverum, pictura 
verum iniitantia. £t praestantissimam quidem condiendi rationem 
dicunt ejus esse, cujus nomen in taU re effari nefas duco. Mon- 
stiant vero et exemplar alterius, qus huic inferior est et minus 
pretiosa -, denique tertiam^ viUssimam. Quibus expositis, quserunt 
ex ilUs, quonam genere parari velint cadaver. Tum hi^ postquam 
de mercede convenit, abeunt : et iUi, suis in sedibus manentes, si 
fffBstantissma ratione condiendum cadaver fiierit, rem ita peragunt. 
Primnm, incurvo ferro per nares extrahunt cerebrum ; et partem 
quidem cerebri ita extrahunt, partim vero infu«is medicamentis. 
.Deinde acuto lapide «ethiopico circa iUa incidunt cadaver^ et totam 
alvum exenterant, et purgatam eluunt vino palmeo^ iterumque tritis 
aromatibus extergunt : ^tum trita purissima myrrha et casia aUisqiie 
odoribus, thure excepto, alvum compknt, atque completam rursiis 
consuunt. His ita factis^ nitro condiunt^ cooduntque cadaver per 
dies septuaginta ; nec enim Ucet diutius. Elapsis septuaginta die- 
bus, lavant cadaver, et totum corpus sectis ex syndone byssina fa- 
sdis involvunt^ gummi subUtis^ quo pro glutine maxime utuntur 
.£gyptii. Inde ubi cadaver rcceperunt propinqui, capsam confi- 
ciendam curant hominis iigura, cui iadmlunt cadaver) atque in- 
chisum repminnt in CQnditorio sepidimli* rectum siatuentes ad pa- 
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rietem. H»c est ratio adparaadi ea cadavera, qute pretiosiidtde 
condtta volunt. 

87. Qui vero vudiam ratimtem cupiuot, nimimn sumtum fugien- 
tet» eorum cadavera ita instruuot. Clysteribus adhibitis^ implenft 
cadaveris ventrem oleo cedrino, non incideiites ventremi, nec alvum 
exenterantes, sed per anum ingerentes : tum cohikientes iUod lava- 
crum ne eadem via retro exeat^ nitro condunt cadaver, per statutum 
dierum numerum. Horum dierum postremo cedriam, prius inge- 
stam, e veotre emittunt ^ cuyus taota vis est^ ut secum et iatesttna 
et viscera prorsus commtacerata educat: carnes autemt consumit 
nitrum ; atque ita reiioquitur cadaveris cutis tantum et ossa. Hifl 
ita peractis, rcddunt cadaver propinquis^ nihil amplius negotii sua* 
cipientes. 

88. TerUa condiendi raiio hsec est, qua adparantur eorum cadsr^ 
vera, quibus tenuis admodum res familiaris est. Vulgaii liqiiom 
pur^atorio eluunt ventrem» tum per septuaginta dies nitro condtunt 
cadaver, atque ita dein propinquis reddunt auferendum. 

89. Uxores vero illustrium virorum, postquam decesserunt, non 
statim condiepdas tradunt 3 nec si quse formosac admodum et in 
«estimatione fuerunt : sed post tres* demum aut quatuor dies uncto-» 
litas hffi traduntur. Id faciunt ea caussa, ne cum his mulieiibus 
«oeant unctores. Depreheasum eoim esse aiunt eorum aliquem, 
cmn.cadavere recens defuoctse mulieris coeuntem> delatuiasque esae 
ab artificii socio. 

98. Quod si quis vero reperitur, sive iE^gyptius, sive perinde pe- 
regrinus honio, qui a crocodilo raptus, aut ab ipso flumine haustus 
periit ; a^d quodcumque oppidum cadaver c^ius in terram fiierit 
^eetum, cjvs oppidi incole necessario tenentur condiendum iilud 
tnurare, et qaam maximo honore adfeotum in aacris oonditoriis 8epe<- 
iare c neque alti cuiquam» nec cognato, nec amico, licitum est taB«> 
gore tak oadaver ; »ed soli saoerdotes Ntti, tamqoam aliquid am^ 
plius quaro hominis cadaver, tractant iUud atque sepdiunt. 

.91. Gneooram institutis recusant uti> et, verbo ut dicam,alionun 
«tiam popmlomm qaorumcumque. £t hoc quidem reliqui .£gyptii 
ita obfervant. Est aulem Chemmis, of^idum magnum Thebaidis 
pnsfecturse, prope Neapoltn ; in quo iempUm inesC Persei, Danaae 
^i» quadratum, pahneto ctrcumdatum: propylsBa templi lafiidca^ 
tngentia admodum ; s^per quibus dwe coUoote sunt statuae laf^ 
doK ingenti moie. Intra hoc septum ssdes est« in qua est Persei 
simulacrura : aarrantqne hi Chemmitae, saepius in ea ngione ad«- 
p«rere Perseum, frequenter vero intra mdem, leperirique suMode 
«mdalium q[Qod ille gestaverit* magBitudine faicubitaU i quod quo- 
ties adpareat, tunc iorenti rerom statu univeisam uti iKgyptum. 
Hoc illi nammt : sacra autem laciunt Perseo, Graecanids «™im j 
hujusmodi : ludos gymnioos cekbrant^ omnia certaminom genexa 
«ontiiientes ; prsanoqiie propommt pecodes, ^ IsBBaa, ei pdks. 
Inlmoganti veio mihi, cur ipab aolis adpneve Pe 
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e€ CBt dingiilsre hoc piin aliis^ omnibns Mgjpiiis ipsi haberent, ut 
gymnicos ludo^ ei institnant^ dixerant^ " suo ex oppido oriundum 
** esse Perseum : Danaum enim et Lynceum, qui in Grseciam navi- 
** gassent, Cbemmitas fuisse :'* et horam deinde genus recensen- 
tes, descenderant iisque ad Perseum. *' Hunc autem/* aiebant, 
" quum ob cam caussam (quam eamdem Graeci memorant) uEgyp- 
*' tum adiisset, ut Gorgonis caput ex Libya adferret, etiam ad se 
'* venisse, et cognatos omnes agnovisse 5 adiisse autem ^gyptum 
*^ cognito Chemmios nomine^ quod ei mater indicasset. Huic igi-* 
" tur se lucfos gymnicos celebrare, ipsius jussu." 

92. Istis quas exposui institutis utuntur ii ^gyptii, qui supra 
paludes liabitant. . Qui vero paludes incolunt, eisdem quidem utun- 
tur quibus reliqui iBgyptii, quum aliis in rebus, tmn quod nonnrsi 
utiftm quisque uxorem in matrimonio hiA>et, quemadmodum Grseci. 
Csetorum ad rictus facilitatem alia haec ab iis inventa sunt. Post- 
quam auctus est fluvius, camposque inundavit, nascuntur in aqua 
lilia multa^ qu8& ab jfigyptiis lotus vocantur. Haec ubi demessue* 
rant> siccant ad solem : deinde, quod in loto intus est, papaveri 
simile^ id pinsunt, panesque ex eo coquunt. Est yero etiam radix 
hujus loti esculenta, dukis admoduin^ rotunda, magnitudine mali. 
Sunt et alia lilia^ rosis similia^ quae et ipsa in flumine nascuntur : 
quoram fra<?tus in alio csdyce inest, ex radice adnato^ specie favo 
vesparum simiUima ; m quo insunt (baccse sive grana) esculenta 
permulta, maghitudiiie nuclei olivae, quae vel tenera comeduntur, 
vel siecata. Porro Bphlufn, (id est, Papyrum,) quae quotannis in 
paludtbus nnscitur, postquam extraxerant, superiora abscindunt, 
in aliosque usus convertunt ; quod vero inferius relihquitur ad cu- 
biti longitudinem^ id partim manducant, partim vendnnt. Qui 
vero delicata admodum byblo volunt uti, hi eam in ardente fnrno 
torrefactam mahducant. Nonnulli vero nonnisi pisdbus vitam su- 
fftentant, quibus capiendts dant operam : hi postquam captos exen- 
terarant, ad solem eos siccant^ et ita siccatos comedunt. 
• 93. Chregales pisces \n fhiminibus non fere gignuntur 5 sed, post- 
quam in stagnis enutriti sunt^ faciunt haec qua; dicam. Ubi inces- 
sit eos gfgnendi libido, gregatim enatant in niare, Gregem ducunt 
tnares, genituram spargentes : sequuntur foeminae, quas illam degJu- 
tiunt, atque inde concipiunt. Postquam gravidae fact» sunt in 
tnari^ retro natant in suos quodque genus sedjgs. Tum verb non 
jam mares praeeunt, sed fbeminae ducunt gregem : quae dum prae- 
eunt, similiter faciunt atque antea niares fecerant ; spargunt paula- 
tim ovoram grana, sequunturque mares illa deglutientes. Sunt 
autem grana ista, pisces : et ex reliquis granis, quse non sunt de- 
glutita, existunt pisces qui deinde emitriuntur. Qui ex gregibuS 
illis, quum in mare enatant, capiuntur pisces, horam capita a laevo 
latere ddtrita reperiuntur ; qiii in renatando capiuntur, dextram 
latus adtritum habent. Accidit hoc autem illis hac de caussa. 
Quum in mare enatant, presse legunt terram a parte sinistra : ubi 
retro natantj rarsus ad eamdem sese adplicant^ illamque adtingnnt 
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qaam proxime posnmt, ne a via aberrent propter fliimiiiis carsim!* 
Quando vero augeri incipit Nilus, tum cava terrae loca et lacun» 
iiuvio vicinae primum iacipiunt repleri, percolante aqua ex flumine ; 
et prout iUa loca implentur» continuo minuti^pisciculis plena suut 
omnia. Hi pisciculi si unde priantur quaeris, videor mihi equidem 
verisimiUimam hanc caussam intellexisse. Superiore anno, post- 
quam deflcei^e coepit Nilus, pisces ova in limum deposuerunt, ,et si- 
mul cum postrema aqua abierunt ; nunc, quando tempore circum- 
acto redit aqua, ex ovis istis protinus hi pisciculi nascuntur. Et 
circa pisces quidem ita se res habet. 

94. OUo utuntur hi ex ^gyptiis qui circa paludes habitant, ex 
fructu sillicypriorum, quod Kiki vocant j^gyptii, parantque in 
hunc modum. Ad fluminum et stagnorum ripas serunt h»c sillicy- 
pria, quae apud Graecos sponte nascuntur. Hsbc in iB^gypto sata, 
rructum ferunt magna copia^ sed graveolentum. Hunc illi colU- 
gunt, et contusum exprimunt > nonnulli etiam tostum excoquunt^ 
et quod defluit colligunt. Est autem pingue, et lucernie non minus 
commodum quam olivarium oleum ; sed gravem spargit odorem. 

95. Adversus culices, quorum magna vis est, hoc utuntur invento. 
Qui regiones paludibus superiores incolunt, hos juvant turrea, in 
quas dormituri adscendunt } nam a ventis prohifaentur culices altius 
volare. Qui vero circa paludes habitant^hi turrium loco hac ratione 
sese muniunt. Quilibet vir rete possidet, quo per diem pisces vena* 
tur» noctu autem eodem, utitur in cubili ubi quiescit : lecto circum- 
ponit rete -, deinde subrepens, sub illo dornut.. Culices enim, s% 
quis pallio aut sindoni involutus cubitum iyit^ per hec vestimenta 
Qum mordent -, per rete vero ne conantur quidem omnino. 

96. Naves illorum o^rariae ex spina arbore confectae sunt, cujus 
species simillima loto Cyrenaico, lacryma autem gummi est. Eix 
hac igitur spina csedunt ligna fere bicubitalia, quae laterum in mo- 
rem componunt, ex eisque naves fabricantur tali modo. BicubitaUa 
iUa Ugna circum frequentes praelongosque clavos ligneos ciccum- 
nectunt^ illisque ita compactis tigna transversa supeme intendunt* 
Costis vero non utuntur^ commissuras autem intus byblo obturant. 
Gubernaculum unum faciunt, et hoc per carinam trajiciunt. Malo 
utuntur ex spina arbore, velis ex papyro. Haec navigia adverso 
flumine^ nisi sccundus ventus^ isque satis validus^ obtineat^ navigare 
uon posaunt> sed ex terra juxta ripam trahuntur. Secundo vero 
flumine deferuntur hoc modo. Tabula sive crates oblonga est ja- 
nuee forma, ex myrica frutice [tamaricen Latine vocant] confecta, et 
vimine ex arundinibus consuta 3 tum lapis perforatus^ duorum fere 
talentorum pondere. Januam iUam^ fune religatam» in fluvium 
demittit nauta^ ut ante navem secundo flumine deferatur > lapidem 
vero ex aUo fune a postica parte demittit. Itaque janua, incidente 
aquae impetu, celeriter progreditur, et trahit barin; (hoc enim his 
navigiis nomen est :) lapis vero, dum a tergo trahitur> et in fundo 
est, dirigit cursum. Habent j£^gyptii navigiorum horum ingentem 
miUtitudinem^ vehuntque iUarum nonnuUa multa mtUia talentorum. 



Digitized by VjOOQIC 



sy. 'Pibstqaani ireTO tefTam Nilus inutidavit^ sola oppida conspi- 
ciij^tur et aquis eminentia, insulis iEgei mariB admodum similia. 
Reliqifii enim omnis Mgyptos tunc pelagus est^ solaque oppida 
eminent. Hoc ubi fit, non jam per fluvii alveos navigant^ sed 
medios per campos. Nam^ qui Naucrati Memphin proficiscitur, is 
praeteripsas pjramides navigat; quum alioquin non hac sit iter^ 
sed prseter apicexn tov Delta et juxta Cercasorum oppidum : et 
Canobo e mari Naucratin tendens, per campos navigas, juxtaque 
Anthyllam et ArchandropoHn pneterveheris. 

98. Anthylla> quam modo nominavi^ nobile oppidum> singulari* 
ter adtributa semper est uxori regis qui in iBgypto regnat, ex 
CQJus reditibus illa sibi comparet calceamenta : idque ita obtinet^ 
ex quo sub Persarum imperio iBgyptus est. Alterum, quod dixi^ 
oppidam vid^tur ab Archandro Phthio nomen accepisse, Adini 
filio^ Danai genero; quare etiam Archandri oppidum nominatur. 
Faerit quidem fortasse etiam alius Archander s at ^Egyptium certe 
nomen non est. 

99. Hactbhus ea dhci> quse partim ipse vidi, partim qufle equi* 
dem sentio^ partim quae sciscitando oognovi. Accedo nunc ad ex* 
ponendas JEgypiwrum histarias, resque gesioB, quemadmodum nar- 
ratas audivi ; quibus tamen nonnulla etiam> quse ipse meis ocuUs 
vidi^ a4]iciani. M&nen illum> qui primus in ^gypto regnavit^ 
quiun alia fecisse, aiebant sacerdotes^ tum hoc (irimum^ quod 
Memphin jactis aggeribus a Nili inundatione secluserit. Olim enim 
fluvium juxta ipsum montem arena obsitnm a parte Libyse fluxisse ) 
Menen vero supeme^ centum fere stadia a Memphi^ Nili brachium 
flludj quod meridiem versus tendebat^ humo adgesta compksse > 
atque ita^ exsiccato prisco alveo, alium duxisse^ qui inter montes 
medius interflueret. Atque etiam nunc Persin brachium illudj 
quod nunc fliiit ab altero seclusirni^ magna cura observant^ et quot- 
annis eum (eo loco^ ubi a vetere alveo deflexit) adgedta humo 
muniunt ; quoniam> si eo loci perrumpens fluvius exundaret, ti- 
mendum foret ne universa Memphis inundaretur. Deinde vero 
eumdem Menen^ primum JSgypti regem, aiunt^ poslquam regtonem 
circaMemphin in sicco posuisset^ in eadem regione urb^ hanc, 
qnse nunc Memphis vocatur, condidisse : (est enim Memphis etiam 
in angusta iBgypti parte :) extra illam Tero circumfodisse lacum 
ex fluvio versus septentrionem et versus occidentem, nam versus 
orientem ipse Nilus eam prsestringit. Porro eumdem in ipsa urbe 
Vulcani templum, quod magnum ibi et memorabile est, statuisse. 

100. Post hunc ex libro recensuenint mihi sacerdotes regum 
trecentoruni et trigiiita nomina* In tot generationibus hominum 
Qctodecim ^thiopes erant^ et una mulier indigena. Mulieri, quas 
in iEgypto regnavit, idem nomen fuit atque Babyloniae, Nitocris. 
Hanc memorant ultam esse fratrem^ quem iBgyptii^ quum apud 
«08 regnasset^ occiderant, post ejusque caedem regnum ipsi tradide* 
rant : hujus ulciscendi caussa multos iEgyptios dolo interfecisse. 
Fedsse scilicet conclave prseiongum subterraneum> novum quid- 
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dam se moliFi dicentem, animo aateiE aMud cogitaDtemi; T«m 
^gyptiormn magnum numerum> qiios caedis maxime auctores 
fuisse noverat, ad coenam vOcatos^ epulo ibidem exoepisse y inler 
ccenandum vero fluvium in conclave immisisse per occultum ingcB- 
tem canalem. De hac igitur haec memorarunt> istud adjicientes, 
post id factum regiaam se ipsam in coaclave ciaeribus repletum 
conjecisse^ quo vindictam efiugeret. 

101. Reliquorum regum nullum vel opus memorabile reliquisse 
dixerunt^ vel re ulla indgnem fuisse, prseter postremum eorum^ 
Mcerin. Hunc memorabilia edidisse opera^ propylaea ad-Vulcani 
templum^ septentrionem spectantia > lacumque effodisse^ cujus 
quantus sit circuitu», deinde exponam^ pyramidesque in eo ex- 
struxisse, quarum de magnitudine simul cum ipso lacu faciam 
mentionem. Hunc igitur ktar edidisse opera>^ rdiquorum autem 
nuUum quidquam. 

102. Igitur hos omittens^ alium memorabo^ qui post illos re- 
gnavit» cui nomen Sesostris fuit. Hunc dixere sacerdotes primum 
navibufi longis ex Arabico sinu profectum^ adcolas Erythraei maris 
subegisse 3 donec, quum ulterius esset navigaturus^ in mare per- 
venisset qjuod propter brevia non amplius potuerit navigari. Inde 
in J^gyptum reversus^ ut narrant sacerdotes> ingentem contractum 
exercitum per continentem duxit^ omnesque quos adiit populos 
armis subegit. Quod ^i quos offendisset fortes populos, et libertatis 
vehementer studiosos^ in borum terris colunmas erigebat, quarum 
inscriptio dedarabat quum regis nomen atque patriam> tum hos vi 
«b ipso esse subaeto». Quorum vero oppida citra pugnam et facile 
cepisset, in horum columnis eadem quidem, quae in fortium viro- 
rum columnis, inscribebat} lAsuper vero pudenda insculpi jussit 
muliebria^ molles eos esse atque ignavos significans. 

103. Haec igitur faciens continentem obiit^ donec ex Asia in 
Europam transgressusy Scythas subegit et Thraces. Hi^ ut mihi 
videtur^ extremi fueriint, ad quos pervenerit iEgyptius exercitus : 
nam in horum terra conspiciuntur columnae ab illo erectae^ noa 
vero ulterius. Inde converso itinepe domum repetiit : sed ubi ad 
Fhasin fluvium fuit^ haud satis certo adfirmare possmu^ ipsene rex 
Sesostris, designatam aliquam quantamcumque partem sui exercitus 
ibi reliquerit^ an milites nonnulli> itinerum errores pertsesi^ circa 
Phasin fluinen remanserint. 

104. Colchi enim mihi videntur ^gyptii esse: idque dico^ ut 
qui prius hoc ipsunr mecum cogitaverim^ quam ex aliis audivi. 
Quum vero curae mihi hsec res esset, qusesivi ex utrisque : et magis 
Colchi recordabantur ^gyptiorum, quum ^gyptii Colchorum. 
Futare autem se aiebant i^gyptii, esse Colchos de exercitu Seso- 
stris. Ego vero conjectaveram partim ex hoc, quod nigro colore et 
crispis capillis sint Cplchi : quamquam hoc parum valet, quum et 
alii sittt populi tales : hoc igitur potius argumento id collegeram^ 
quod soli omnium hominum Colchi^ praeter ^Egyptios et ^tliiopes^ 
ab antiquissimis tcmpo/ibus circumcidant pudenda. Nam Fhoe- 
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idces, et Syri PalMtinam incolentes» profitentur ipd^ db JBgyptits 
se hoc accepisse. Syrii vero^ qui circa Thermodontem et Partbe* 
niam fluvium habitant^ et Macrones^ horum finitimi, a Colchis nu- 
per se accepisse fatentur. Hi enim sunt soli ex omuibus homini- 
bus circumcisi ; et hi manifeste ^gyptios in hac re imitantar. 
^^yptii vero utrum ab ^thiopibus^ an hi ab lilis acceperint, ad« 
firmare non possum ; perantiquum enim ritum esse adparet. Istos 
autem ex ifigyptiorum commerdo hunc ritum adoptasse^ magnum 
mihi etiam documentum yidetur hoc esse : Phoenices^ qui inter 
Graecos vivunt, in hoc ritu ad pudenda pertinente non ampHus 
knitantur Mgy^ios, et eorum^ qui post •aascuntur^ noD circumcidunt 
virilia. 

105. Age vero^ etiam aliud de Colchis commemorabo^ in quo 
jSlgyptiis similes sunt. -Linum soli hi et ^gyptii fabricantur eo« 
den^i modO': atque etiam tota vitse ratio et sermo utrorumque si* 
milis est. Linum quidem ColclHum a Grsecis Sardonium vocatur ^ 
iUad vero quod ex yEgypto adfertur^ ^gyptium nominatur. 

106. Columnanim quas variis ia regionibus posuit ^gyptias rex 
Sesostris^ plerseque non amplius supersunt^ in Syria verp Palsestina 
q>se superstites vidi, in quibus erat praedicta inscriptio^ et pudenda 
midiebria. Sunt etiam in ionia duse imagines hujus viri saxis in* 
sculpt®^ altera in via qua Epheso Phocseam itur^ altera qua Sardi- 
bus Smyrnam. Utrobique vir exsculptus est, magnitudine quatuor 
eubitoram cum una spithama^ dextra manu hastam tenens, sinistra 
sagittas^ et reliquo cultu simili 5 habet enim partim iEgyptiacum 
eultum^ partim iSthiopicum : ab altero vero humero ad alterum per 
pectas pertinet insculpta iuscriptio in hanc sententiam : Ego hanc 
TegUmem meis humeris mihi adquisivi, Quis vero, aut unde sit^ ibi 
non declarat : alibi vero deciaravit. Itaque istas nonnulli^ qul 
viderunt^ Memnonis Qonjiciunt imagines esse, longe a vero abec-* 
rantes. 

|07. Hunc iEgyptium Sesostrin^ dicebant sacerdotes, redeunten^ 
multosque homines ex gentibus subactis secum ducentem, eum- 
dem^ pqstquam in reditu ad Daphnin Pelusiacam pervenisset^ a 
fratre^ cujus lidei iEgyptum commiserat, una cum filiis hospitio 
esse ex4^tum : at illum circa domum^ in qua rex erat^ materiam 
congeri> congestamque jussisse incendi. Qua re animadversa^ 
delib^fUBse regem cum uxore^ ^u^PP® illam comitem secum ha« 
bttissei. Hanc ei suasisse, quum sex essent filii, duobus ex his 
super pyram extensis pontem sic in ardente materia faceret, quem 
ipsi superantes efiugerent. M fecisse i>esostrin, et duos fiiios ita 
igne fiiifise absumtos^ reliquos vero unaxmm patre fuga servatos. 

108. Postquam in ^gypttun advenit^ poenasque de fratre sumsit^ 
tnm vero multitHdine hominum, quos e terris subactis adduxerat, 
in hunc modum usus est. Lapides eos, qui hoc regnante ad Vul« 
cani.templum congesti sunt, unmani magnitudine^ hi sunt qui 
traxeruDt : iidemque canales cunctos, qui nunc in £gypto sunt^ 
^oacti fodenint) atque ita inviti quidem fecerunt^ ut .Sgyptus^ 
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qus ante id tempus tota equis et plaoBtris opportmia fiierat^ hoc 
commodo careret. Nam ab illo teropore Mgypiva, tota licet pkiia 
et oampestris^ equis et plaustris inhabilis facta est : cujus rei caussa 
est muititudo fossarum^ variis modis omnes in. partes ductarum. 
Regionem autem ita fossis discidit rex ille hac caussa. Quicumque 
ex iS^yptiis oppida habitabant quse non sunt ad fluvium sita, sed 
in media regione j hi, postquam recessit Nilus^ aquse inopia labo* 
rantes, salsiore potu usi erant> ex puteis hausto. H^jus rei catissa 
didcissa est iBgyptus. . 

109. Porro hunc regem^ aiebant, distribuisse region&n inter omna 
JEgyptios, singulisque sortem sequalem dedlsse quadratam -, et ab 
hac sorte reditus sibi constituisse^ imperato tributo quotannis pen- 
dendo. Quod si de c^juspiam sorte fluvius. aliquid abstraxissetj is 
regem adiens iodicabat factum ; et rex, missis qui rem pr«esentem 
inspicerent, dimetirentucque quanto minor factus fuerit ager^ in 
posterum tributi partem pro portione remittebat. Videturque miht 
ex hoc negotio inventa esse geometria apud ^gyptios^ indeque ad. 
Grecos transiisse. Nam polum quidem et gnomonem et duodecim 
diei partes a Babyloniis Qrseci acceperunt. . 

110. Idem rex Sesostris, unus ex iBgypti regibus^ iEthlopiao 
etiam regnum obtinuit. Monumenta autem sui reliquit statuas 
lapideas ante Vulcani templum positas: quarum duae, triginta 
cubitorum quaeque, ipsius et uxoris referebanc imagines ) tum qua« 
tuor, viginti cubitorum quseque^ totidem numero filiorum. Ante 
has statuas quum multo post tempore Darius Persa sibi vellet sta- 
tuam ponere, vetuit Vulcani sacerdos^ dicens '' non edita ab illo 
<' esse facta qualia a Sesostri j^gyptio : Sesostrin enim quum alias 
^^ gentes nihilo vel pauciores vel inferiores^ quam ipse, tum vero 
*' et Scythas^ subegisse, quos Darius subigerenon potuisset. Quare 
'' non esse sequum^ ut ante illius monumenta statuam ppnat is qui 
'* illius facta non superarit.*' Aiuntque Darium sacerdoti hsec. 
dioenti ignovisse. 

111. Sesostri vita functo^ aiebant^ regnum susceplsse filium^ua 
Pheron: eumque nulluin militare fucinus prseclarum edidisses 
accidisse quippe ei ut csecus fieret^ et quidem ob factum hujusmodi. 
Quum flumen eo tempore copiosissimum descendieiset ad octodecim 
pedum altitudinem, camposque inundasset, ingruente vento in- 
gentes fluctus ciere flumen coepit. Ibi tunc regem hunc, in^proba 
vesania correptum^ sumsisse spiculum, et in medios fluminis gur- 
gites conjecisse : dein protinus oculis coepisse laborare^ prorsusque 
usum oculorum amisisse. Postquam decem annis caecus Msset^ 
advenisse ei^ undecimo aono, ex Buto oppido oracuU responsum» 
*' e3^ctum esse mulctee tempus ; oculorum usum recepturum eum 
** esse, si oculos eluisset lotio mulieris, quse non nisi cum suo ma- 
</ rito coiisset^ et cum nuUo alio viro habuisset consuetudinem.** 
IUum igitur ante omnia uxoris urinam esse expertum ; deinde vero» 
quum visum non recepisset, aliarum omnium atque aliarum eaiperi- 
mentum fecisse* Ad extremum^ postquam visum recepisse^ mu- 
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Ceres cHBctas, quarum experimentum feoent, «Eoqpta una illa 
ctyufl urina lotus visum recepit, in unum oppidum congr^gasse» 
cui nomen nunc Erythrobolus est^ (quasi Rubtrum $olum dioeres) 
atque ita congregatas^ siil^ecto igne, simul cum oppido con- 
cremaese : illam Teoo^ cujus urina lotus visum receperat^ in matri« 
monium duxisse. Donaiia autem, postquam oculorum calamitate 
est liberatus^ quym alia in notabilioribus quibusque templis conse* 
cravit, tum, quod maxime meroorari- pr» csteris meretur» in Solis 
templo opera posuit spectatu digna, duo saxeos obelos, utrumque 
ex uno saxo, longitudine utrumque centum cubitorum^ latitudine 
octo cubitorum. 

1 1^. Uuic ia r^num successisse aiebant virum Mempbiten, eum 
qui Grseoorum sermone Proteus nominetur ; c^jus nunc delubnim 
est Memphi pulcrum admodum et eximie instructum, a Vulduii 
templo austrum vmus situm. Circa delubrum iUud Phoenices 
Tyrii habitant ; vocaturque totus ille locus, Tyriorum etutra. Intra 
Protei delubrum aedes est^ qu» vocatur Veneris Hotpiia: quam ego 
sdem Helen» 'iyndari fili^ sacratam fuisse ooiy icio, tum quod me- 
moratum audivi vixisse Helenam apud Proteum^ tum nempe ob 
hoc ipsum cognomen HotpUie Veneru: quotquot enim alia sunt 
Veneris templa^ eorum nullum est quod tale oognomen habeat* 

113. Dixerunt autem mihi sacerdotes^sciscitanti qu» ad HekBtm 
spectant^ gestam rem esse hunc in modum. Aleximdrum, post-* 
quam Helenam ex Spartarapuisset, domum-navigasse. Sed ubi 
in .^geeum pervenit^ violenti ex adverso venti in uEgypttum mare 
eum compulerunt ; inde^ quum non remitteret vis ventorumj iEgy*? 
ptum ^tenutt^ et in illud quidem Nili ostium, quod Canobicum 
nunc Vocatur, ad Taricheas perveoit. £rat autem in litore Hercu* 
lis templum, quod etiam nunc est : in quod si quis ciguscumque 
honainis s&rvus profugerit^ et deo se tradens^ sacras sibi imponi 
notas curaverit» hunc nemini foA est tangere. Lex ista ea£»n> 
quae olim fuit^ ad meam usque setatem manet. Ab Alexandro igi- 
tur famuli nonnutti, cc^nita lege qusD in hoc templo obtinet^ de- 
sciscunt: sedentesque deo supplices, nocituri Alexandro^ accusa* 
runt eum ; omnemque iniquitatem, qua adversus lielenam et Me- 
nelaum usus ille erat^ aperuerunt : renunciarunt heec autem quum 
sacerdotibus templi^ tum preefecto hujus ostii, cui Thonis nomen 
erat. 

114. Quibus cognitis Thoois celeriterMemphin adProleum nun- 
cios misit, qui hiec ei dicerent : *^ Adveiiit huc peilegiilius homo, 
** natione Trojafius^ qui ih Grtecia iniprobum ^iius concunisit : 
*' quippe hospitis sui uxorem decepit, eamque et magnam simul re*' 
" rum pretiosanun copiam secum vehens huc adpulit^ veotorum vi 
^ tuam in terram compulsus. Huncdne ergo sinemus ill»sum 
" abire j an, quae secum advexit, ei eripiemusV* Ad haec Proteus 
remittit nuncium, qui diceret \''' Hunc hominem> quisquis sit^ q«i 
'* hospitem tam nefaria ipjuria adfecit, prehendite> et ad me addu- 
" cite^ ut sciam quid tandem di^at.'* 
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115. His audkis Thonis prehendit Alexandram, navesque ejtM 
i^tinet : dein et ipstun et Helenam et res pretlosas Meniphm duxit^ 
atque etiam fogitivos supplices. Qui ubi advenerant, qussiVit ex 
Alexandro Ptoteus^ quis esset^ et unde cum navibus suis advenisset. 
£t ille suum genus commemoravit, et patrise dixit nomen -, atque 
navigationis cursum, et unde advenerit^ exposuit. Deinde vero 
interrogante Proteo^ Helenam unde accepisset^ titubantem in ora- 
tione^ nec vera loquentem, coarguebant fugitivi supplices^ et totam 
sceleris rationem regi aperaerant. Ad extremum Proteus hanc 
sententiam. pronunciavit : '' Nisi. ego^" inquit^ *' maximi ducerem, 
'^ nuUum hominem peregrinum occidere^ qui ventorum vi compul- 
" sus meam terram accessisset, a te proGreeco ilio poenas sumtiirus 
" eram^ qui, o hominum scelestissime^ hospitio benigne exceptus, 
*' focinus improbissimum admisisti. Ad tui hospitis uxorem in- 
'^ trasti ', et boc flagitio non contentus, tuis fraudibus excitatami 
^' raptamque abduxisti. Nec hoc tibi satis fuit^ sed etiam domum 
'' tui hospitis exspoliasti^ hisque cum spoliis huc venisti. Nunc^ 
** quoniam semper mihi cursD fuit hospitem nullum ocoidere^ mu- 
'^ liermi quidem hanc atque opes non te sinam hinc abducere, sed 
^' hflec ego Grseco illi servabo^ donec ipse veniens recipere voluerit : 
^' tibi vero et navigationis sociis edico^ ut iatra triduum mea e terra 
^' in aliam navigetis : sin minus, pro hostibus vos habebo.*' 
* 116. Hunc fuisse Helena apud Proteum <idventum dixere sacerdo* 
tes. Videtur autem mihi Homerus eamdem audivisse narrationem ^ 
sed, quoniam non similiter, atque altera narratio^ ^adcommodata 
esset epico carmini, idcirco eam deseraisse^ ita tamen ut significaret 
notam sibi eam fuisse. Adparet vero hoo ex itinerum rationQ 
Alexandri^ quam in Iliade proposuit^ (uec vero usquam alibi retra- 
ctavit) ubi mi, quum per alia loca eum errasse, Helenam secum 
ducentem, tum Sidonem in Phoenicia adpulisse. Meminit auten^ 
hujus rei in Diomedisjbrtibusfactis, ubi hos posuit versus : 

Pictnnta inennt ibi pallis, [peplsj fiurta paelUi 
Sidoniis^ qaas ipse Paris formosus ab urbe 
Sidonia duxit^ sulcans freta lata carinis^ 
Quum retulit magnis Heleuam natalibus ortam^ 

Meminit quoque in Odyssea> his yersibiis ; 

Haec l^abuit Jove nata perapte parata renena^ » 
QusB Polydamna sibi llionis donaverat uxor 
. .Agyptia» ubi terra feraz fert plorima miztim 
Moita quideqi proba^ multa etiam idamnosa veneaa. 

Tum etiam hsc^ eodem spectantia, Telemacho dicit Menelaus 2 

.Huc etiam ^gypto dii ine tenuere reverti 
Conantem^ quibus haud tuleram solexnnia sacra. 

Quibus versibtts declarat poeta, cognitam sibi fuisse Alexandri^ per 
maria errantis^ adventum in JBgyptimi : confinis enim est Syria 
Mgyftoi Phoenices autem^ quoram est Sidon, in Syria habitant. 
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117. Ex hiace aHtem venibus^ et ex isto nftaxime loco^ [qaem ex 
Iliade adposuij darum est, non esse Uomerum Cypriorum cat^i^ 
mm anctorem^ sed alium quempiam. Nam in Cypriis memoratur, 
tertio die Sparta Ilium ciim Helena pervenisae Alexandrum^ secundo 
Tento usumj et mari tranquillo : in Iliade vero ait poeta^ errasse 
illtun quum Helenam domimi duceret. Sed valeat Homerus^ va* 
leantque Cypria carmina^ 

118. Interroganti vero mihi^ utrum vanum fictumque sit, nec ne, 
quod Graeci de belh ad Ilium geslo narrant, responderunt mibi 
hsecce, quee ex ipsius Menelai narratione sibi cognita esse adfirma- 
runt. ^cilicet, venisse post Helense raptum exercitum ingentem 
Grsecorum in terram Trojanam, Menelao opem laturum. Ab exer* 
citu isto, exscensione facta^ positisque castris, missos esse llium 
legatos, et in his ipsum Menelaum : qui postquam muros ingressi, 
repetiissentHeleham^ et opes ab Alexandro subreptas, et satisl^ctio** 
nem iojuriarum postulassent ; respondisse tunc Teucros id quod et 
deinde constanter adfirmaverint jurati et non jurati^ pon habere se 
Helenam, nec opes quse repeterentur^ sed esse ista omnia in .^Egy- . 
pt0 3 neque aequum esse^ se earum rerum caussa satisfactionem 
dare, quse essent in Protei manibus^ regis iBgyptii. At Greci^ ab 
his se rideri existimantes^ ea caussa obsedisse urbem, donec cepis- 
sent. Capta urbe> quum nusquam Helena reperiretur^ et constan- 
ter eumdem sermonem, quem antea> audirent Grseci -, sic deinde 
fidem priori sermoni adhibentesj Menelaum ipsum ad Proteum mi- 
serunt. 

119. Menelaus ubi in ^gyptum pervenit, adverso fluvio Mem-' 
pbin navigavit, ibique exposita rei veritate^ insignibus donis hospi- 
talibus exceptus est^ et Helenam^ ilUesam recepit, insuperque opes 
suas omnes. Verumtameb Menelaus, quamquam hsec omnia.con-* 
secutus^ inique cum .£gyptiis egit. Nam quum proficisci vellet^ 
nec per ventos posset> longiore interposita mora^ ad extremum rem 
adgressus est impiam et nefariam : duos puerulos suinsit hominam 
indigenarum> eosque placandis ventis immolavit. Deinde postquam 
evulgatum est facinus^ invisus ^gyptiis^ et ab eis exagitatus^ pro- 
fiigit cum suis navibus, Libyam jectum iter intendeos. Inde vero 
quonam pervenerit^ non amplius dice.re potuerunt ^gyptii: ista 
vero, quse dixi^ partim sciscitando se cognovisse aiebantj partim 
apud se gesta adcurate cognita habere. 

120. Hsec mihi .£gyptiorum dixerunt sacerdotes : narrationi au- 
tem^ quam de Helena fecerunt, ^o etiam ipse adsentior^ hsecce me» 
cun) reputans: si in Ilio fiiisset Helena, reddituros ^eam Grsecis 
fuisse Trojanes^ sive volente Alexandro, sive.nolente. Nam,profe- 
cto non ita mente captus erat Friamus^ nleque caeteri iUius propin- 
qui, ut suis ipsorum capitibus et liberis et universa urbe voluissent 
periclitari^ quo Alexander Helenam haberet uxorem. Quod si etiam 
initio ita secum statuissent^ tamen deinde^ postqiuam et. aliorum 
Trojanorum complures, quoties cum Grsecis congressi sunt> perie-r 
niDt> et ex ipsius Priami filiis quolibet in prselio (si quidem epico^ 
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rum poetanimi narraiioai fides habenda) dtio aut trei aut etiaizf 
plures occubtteruat j his tta compsratis, puto equidem^ ai vel ipse 
Priamus Uelenaoi duxisset uxorem, re<Uituram eam fukse Chrseeis 
hac conditione, ut prsosentibus malis liberareturi Porro ne re^num 
quidem ad Alexandrum erat reditttrum^ ut^ quum sene» esset Pria- 
mus, rerum summa penei illum fuerit 9 sed Hector, et «tate major 
et longe illo vir fortior, in regnum mortuo Priamo erat successu- 
Hia } quem non est consentaneum indulgere voluisse fralri injuste 
agenti, quum pneserttm illius caussa gravissima mala et privatia» 
ipsum^ et publice Trojanos omnes premerent* Sed enim non potu- 
erant illi Helenam reddere^ et vera dicentibus fidem non adhibu- 
erant Grsei : idque (ut dieam quod sentio) factum est divino mjH 
mine ita moderantei ut illi, intemeciione pereuntes^ testatum faee- 
yent honrinibus^ graves injurias gravibus etiam posnis vindicari a 
diis.' Sed hsec quidem pro mea dtxi opinione. 

121« Proleo in regno successisse memorarunt Rampsiniium: 
qui montimenta sui reliquit propylsBa tempM Vulcam^ occidentem 
spectantia. £x adverso vero propylstorum duas posuit statuas> vi- 
ginii quinque cubitorum magnitudine : quarum illam, quae stat a 
septentrione, JBstatem adpellant j^gyptii ; alteram^ quse a meridie, 
HiememT et illam quidem^ quam Mstatem vocant, adorant et do^ 
nis piacaslt; adversus illam> quae Hiems nominatur^ contrarium 
faciunt. 

131^ 1. Hunc r^em> dixerunt, tantas opes possedisse^ ^antamque 
vim argenti^ ut posteriorum regum nullus^ non dico superare eum 
opibus potuerit^ sed ne prope quidem accedere. Igitur in tuto re* 
ponere suas pecunias cupientem^ conclave sedificandum curasse lapi» 
deam. Cujus sedificii quum unus paries extrorsum spectaret, eum 
eui mandatum opus erat^ pecuniae insidiantem^ hocce esse maehina^ 
tum : ex lapidibus unum ita parasse^ ut e muro &cile eximi possel 
a duobus aut etiam ab uno homine. Absoluto sedifkio, regem in 
illo divitias suas deposuisse. Interjecto autem tempore, quum is, 
qui conclave illud eedificaverat, prope vitse finem esset, hunc advo- 
eatis ad se duobus^ qui ei erant^ filiis exposuisse, in sedificando regis 
thesauro usum se esse artificio^ qiv) prospexisset ut opulentam ha- 
berent rem familiarem. Perspiciie igitur illos docuisse quo pacto 
exiini lapis posset, et mensuras illis tradidisse^ quas si observassent^ 
fiituros eos aiebat esse regiarum opum dispensatores. Ho<^ igitur 
vita functo^ filios haud multo post operi admovisse manus : noctu 
ad regiam accedentes^ lapidem in sedificio a se inventum facili 
opera traetasse^ multumque pecunise extulisse. 

121, 2. Quum forte dein conclave rex aperuisset, videretque 
diminutas in vasis pecnnias, miratum esse i nec vero quem culpa- 
ret habuisse, quum stgilla januse salva fuissent, et sedificium clau- 
sum» Ubi auteili iterum et tertio aperiens, constanter minui vidit 
pecunias, (necaniin spoliare desiisse fures) hocce eum fecisse-: la- 
queot oonfici jussisse, eosque circa vasa^ in quibus inerant pecunise, 
collocari. VentiCasse dein, uf antea, fiires : quorum qutun irre« 
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psisset alter» et ad vas accessisflet^ contlnuo hunc laqueo esse ca« 
ptum. Eumdem vero> videntem quo in malo esset^ protinus vocato 
fratri significasse quid accidisset^ jusaisseque eum ut continuo ipse 
irreperet^ sibique caput abscinderet ; ne, sese conspecto, agnitoquo 
quis esset, ille simul male esset periturus. £t iUum^ probato hujus, 
oonsilio, fecisse ut jusserat frater, adaptatoque iterum lapide domum 
abiisse, caput fratris asportantem. 

121, 3. Ut illuxit^ ingressum regem in conclave obstupuisse, 
oonspecto corpore furis laqueo constricti, quum prmertim illeesum 
ledificiiim^ nullumque vel introitum vel exitum, videret. Itaque 
hsrentem animo, hocee fecisse : cadaver furis ex muro suspendisse, 
adpositisque custodibus imperasse, ut. si quem vidissent deploran- 
tem aut lomentantem^ hunc prehensum ad se adducerent. interim 
saspenso furis cadavere vehementerdolentem matrem, collatis cum 
supeistite tilio sermonibus imperasse huic, ut^r quoquo modo qui- 
busve artibus posset, aolvere cadaver fratris et sibi adferre conare- 
tur ; adjecisseque minaa, eam rem si iUe n^lexisset, regem se adi* 
turam> ipsumque, ut qui ilUus pecunias habeat, delaturam. ^ 

121, 4. Ita aspere a matre acoeptum fiUum superstitem, post- 
quam nuUo pacto iUam potuisset commovere, dplum excogitasse: 
hHJusmodL instructis asinis utres imposuisse vino plenos, eosque 
per viam pubUcam agitasse : quumque prope locum fuisset ubi erant . 
cadaveris suspensi custodes, attractos duorum . aut trium utrium . 
penduioB petiolos solvisse ; tum> efBuente vinoy eaput sibi pulsasse 
ingenti edito clamore^ quasi incertum, ad quemnam ex asinis pn- 
mum se converteret. Custodes, muUum fiuere vini videntes, in 
viam ooncurrisse, vasa tenentes, effluettsque.vinum> ut suum ia 
lucrum cedens, coUigentes ; iUum autem, vehementer se iratum . 
sinmnlantem^ maledictis eos laoerasse. Custodibus vero eum con- . 
solantibus, paulatim mitigari simulantem> ab ira remisisse ; denique 
a media via exegisse asioos, eosque rursus instruxisse. Ibi muUis . 
incidepitibtts sermonibus, quum unus ex custodibus facete caviUana 
etiam risum ei eUcuisset, dono eum iUis dedisse unum ex utribus : . 
et iUo8 e vestigio discumbentes compotationi animum adpUcui^se» . 
ipsumque manu prebensum hortatos esse, ut secum maneret com- 
potaretque : et illum, ut erat consentaneum, morem gessisse, apud- . 
que iUos mansisse. Qui quum inter potandum comiter salutarent, 
hominem> hunc etiaoi alio ex utribus iUos donasse : et copioso potu 
Utentes custodes^ ita fuisse ioebriatos, ut somno oppressi, eodem 
loco ubi potaverant^.obdormierint. Xum vero^ nocte jam muUum . 
progressa, hunc fratris corpus solvisse^ et custodum dextras genas . 
ootttameUie caussa rasisse ; denique cadavere asinis imposito, man- 
data matris exsecutum^ domum cum asinis rediisse. 

121« 5. Regem, posjtquam ei renunciatum esset furto ablatum 
esse cadaver, segerrime tulisse ; cupientemque quoquomodo repe- . 
rir^ quis esset qui ista fuisset machinatus^ hocce fecisse aiunt, mihi 
non credibUe. FiUam suam jussisse in Jupanari sedere> cunctosque 
homines pariter admittere^ sed^ piriusquam coirent^ oogere ut dic<it. 
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quisqi!ie quid sit quod et GalUdiBfiimulii^ et quod improbisfiinium^ in 
vita patraverit ; quod si quis narraseet ea quse circa furem accfdis- 
sent^ hunc prehenderet^ neque egredi pateretur. Jussis patris quuxn 
itiorem gereret puella^ furem hunc^ postquam cognosset cujus rei 
cBussa heec fierent, cuperetque regem superare versutia^ baecoe fe- 
cisse. Recens mortui hominis amputasse in humero manum, eaque 
sub pallio abscondita ad regis filiam intrasse 5 tum ab ea interroga- 
tum sicnti alii^ responsisse, vnprolMmum se facinus pnifane, quum 
suspensumfratris caput ehscidisaet, laqueo capti tn regis tkesauro; ced^ 
l\dissinmm' vero, quod i$iebriatis custodibus cadaver fratris soioiMset 
Tum illam^ his auditis, prehendisse homin^n : at furem in tenebris 
manum mortui porrexisse^ quam dum illu prehenderet^ manum 
itlius ipsius se tenere existimans^ furem missam illi eam fedsae^ et 
per januam egressum profugisse. 

' 1^1, 6« Postquam igitur et hsec regi eisent renunciata^ attoni- 
tum fitisse illum et versutia et audacia hominis. Ad extretnum, 
circQmmlssis per oppida preecoiiibus^ edixisse et impunitatem se- 
eoncessurum^ et roagna etiam dona adjecturum homini/Si in oon*- 
spectum suum venisset. Et Micto fidem adhibentem fiirem, ad 
r^em accessisse : Rampsimtumqney magna hominis admiratione 
ductum^ filiam ei hanc in matrimonium dedisscvUt hominumom* 
nium scientissimo : ^gyptios enim omnibus atiis antecell^te^ip- 
sttm vero i^gyptiis. 

fn. Post hflec, eumdem regem ^xerunt vivum sub terram, quo 
loco GriBci inferos putant esse^ desoendisse, ibique cum Cerere idea 
lnsisse, et partim victorem, partim etiam ab illa victum fuiMe 5 
denique rursus inde reversum, munus ab eadem retulisse mailtile 
aureum. Ab hoc Rampsiniti descensu ad inferos, postquam re^rsus 
esset^ festnm aiebant agi ab ^gyptiis : quod festum ego quidem 
novi mea etiam nunc etate ab iUis agi 5 utrum yero hac de oaussa 
celebretur^ an alia^ adfirmare non possura. Unus e sacerdotibu^ 
paUium induit^ eodem die ab illis contextum : huic reliqui mitra 
obligant oculos, emnque in viam deducunt ^ua ad Cereris templum 
ilur, tum ipsi retro discedunt. Hunc sacerdotem, cui obstrictl 
oculi sunt, aiunt> a duobus lupis ad temptum Cereris du<ji^ quod 
abest ab urbe viginti stadia ; rursusqne eosdem lupos emn in eiaa^ 
dem locum reducere. 

'■ 133. Jam utatur his, qu8e iEgyptii nbrrant^ si cui probabilia fue<> 
Httt visa ; mihi per totam hanc Historiam propositum est^ ut ea 
seribam qnse de quaque re memorata audivi. Memorant autem 
iE^gyptii^ pilneipatum apud inferos tenere Cererem et Bacdium. 
Frimi etiam fuerunt ^gyptii, qui hoc pneoeptum traderent^ etfse 
animam hominis immortalem ; intereunte vero corpore in aliUd ani- 
mal, quod eo ipso tempore nascatur^ intrare : quando vero cireui- 
tnm absolvisset per omnia terrestria animalia et marinaet volucHa^s 
tum rursus in hominis corpus, quod tunc nascatur, intrare : cireui*^ 
titm autem iHum absolvi t4bus annorum milltbus. Itoc plaoito 
usi suot deiade oonaidli e Crrsecorum philosophis, alii priusy^alii 
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posterios» taBiqii«n mm^ essei iaveatittft : querum ego ACHowhm/ 

mihi quidem cognita, edere nolo. 

XS4» Usqueii^ RWpftinitiiia igitur valuidse, dixerunt, in Mgf" 
pto legjGS, et 4rebtt0 omnibus egregie floruisse .^gyptum. Posl 
hupe vero, r^gnum apud eos (eaentem Cheapem omnk nequttia essA 
graesaitttm. Clausia enim templij omnibus, primum saerifieiiit 
probibufBse ^gypUosj tum cunctos jussisae sibi opus facere^ aliia 
adsignatBm ftiisse, ut ex lapicidinis in Arabio monte lapides trahe« 
rent usque ad Nilum 3 aliis imperatum, |it aavigiis eis flumeii 
tranavectos lapidesexciperent, et ad Libycum quem vocaut trahereoi 
mpniem. Oj^ autem faciebant per vioes, quolibet trimestrij cen* 
tena bominum millia. Tempus autem» quoita vexatus fuerit popu« 
ius> primum decem fuisse annos, iutra quoa munierint viam qua 
tnuceruoit lapides > opus> ut mihi videtur, haud multo inferius ipsa 
pyramide : ^est enim longitudo vise quinque stadierum ; latitudo 
cubitorum quadraginta $ altitudo, qua est maxima^ duorum et tri^ 
ginta cobitorum; estque ex politis lapidibus confecta, et insculptis 
oroata figuris :) huic igiliur muniendee viae insumtos decem annoa 
fuisse^ aimulque £onficiendis in eo coUe> in quo stant pyramides^ 
cameri^ subterraneis, ques ille sibi ppo sepulcro destinavit in insnla» 
foaaa e& Nilo iutro acta. In ipsius autem pyramidis constmcticMieiQ 
viginti^annos esse insumtos. Quadrata illiua forma est *, latus quod* 
que octingentos Hifititur pedes; altitudo cjusdem est mensuresj: 
iapis pc^itua et quam adcuraljssime coagmentatus ; nuUus ex lapidir 
\ms minor triginta pedibus. 

125. Estautem sic oonstruot^ hafm pyramu: statim ia modum 
graduum quibus scala» adsceuduotur^ quos gradus alii pinfm, alil 
«nilctf vocant. Talem postquam primum eam feceruut^ in altuia 
toUebaut reliquos lapides machinis ex brevibus lignis confectis, ab 
bttuio stt^im in primum graduum ordinem eos toUentes : quo ufa^ 
perve^it lapis^ alii machin» impouebatur, qusa in primo graduum 
ordine stabat^ et ab hoc ordine in secundum attrahebatur ordinena 
[rorausque ab hoc iu tertium] super alia nuichina -, wol quot erant 
graduum erdio^s^ tot quoque machine erant : Mve etiam una ear« 
deroque macMo^i fuit portatu facilis^ quamex uno ordine in altemia 
pro0»0vebaut, quoties lapidem* in altum toUere veUent^ nam i^ 
utraiQ^ue partem, qiiemadmodum factum traditur, dictum a nobis 
esto. Perfiei autem ooeiptum es(t opus a isummo; dejn inferiora 
paulatim absolvenint; et ad extremum imam partem et terraa 
pxoodmam p^eoerunt. Scripto autem in pyramide consignatum 
est Uteris igg^tijui^ quantum in raphanos, in cepas et ia alLia fuerit 
impelisumi quibus Usi sunt hi qui opus fecerunti et recte menciini 
qusa mihi dixit interpres^ quum soriptum legeret> summam fuiase 
mUle et sei^:^torum takntorum. Quod si ita est> quantum putafl* 
bimiis impensum fmsae in ferrum> quo usi sint ad opus &ciendum^ 
tum in cl£aria> et in vestimenta operariorum^ quandoquidem tan-* 
Vm tem{M>ris> qua^tuoi dixi^ faciendo operi insiimsj^run^i HQp WitHI 
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xnultum temporis csedendis lapidibus^ eisd^mqtie promovendis^ et 
fossse subterranese eonficiendse. 

• 126. Eo autem flagitii processisse Cheopem dixerunt, ut^quum 
pecuniis indigeret^ filiam etiam suam in lupanari jusserit considere, 
et pecunise summam quantam posset maximam conficere. Qiian- 
tum sit^ quod illa hoc modo ' collegerit^ non men[H>ratur : sed hoc 
memOrant, coUegisse illam non modo pecuniam.a patre impera- 
tam ', verum etiam, quum suo nomine privatim cuperet monumen- 
tum relinquere> ab unoquoque qui ad eam intrasset ' postulasse, iiC 
unum lapidem^ ad opus faciendum idoneum^ sibi conferret : ex illis- 
que lapidibus^ dixerunt, exstpuctam esse pyramidem quae in medio 
8tat trium, ante magnam pyramidem ; cujus quodque latus est lon- 
gitudine pedum centum et quinquaginta.' 

127. Cheopem bunc dixere JEgyptii regnasse annos quinquagin* 
ta ; eique defuncto successisse in regnum fratrem ejus .Chephrenem, 
Hunc quum in aliis rebus eodeni instituto usum esse atque fratrem, 
tum etiam pyramidem exstruxisse. Et heec quidem pyramis men- 
suram prioris illius non exsequat 3 (nam mensliras etiam nos exe- 
gimus :) nec cameras habet subterraneas, nec fossa ex Nilo derivata 
in hanc inferne influit^ sicut in illam, in qua Nilus per canakm 
murario opere constructum insulam circumluit, in quu sepuHum 
Cheopem aiunt Exstruxit autem hanc, magnse pyramidi pmxi- 
mam, quadraginta pedibus illa minorem i primus lapidum ordo 
^thiopico lapide variegato substructus. Ambse super eodem stant 
clivo, centum fere pedes in altitudinem eminente. Regnasse autem 
Chephrenem aiunt anhos sex et quinquaginta. 
: 128. Hos centum et sex annos numerant ^gyptii, quibus per 
.^gyptum omne genus malorum invaluerit^ clausaque templia per 
tantum temporis spatium non fuerint aperta. Istorumque regum 
odio ne nomen quidem memorare volunt; sed pyramides etiam 
illas vocant pastorik Philitidis, qui per id tempus in illis locis pecora 
suapavit. •• 

129. Post hunc regnasse in ^gypto dicebant Myterinum, Cheo-* 
pis filium. Hu)c patris dispiicuisse factai: itaqiie et templa eum 
aperuisse^ et populo, extremis malis vexato, indulsisse, ut suis quis- 
que negotiU et sacris op^i^im daret : jusque etiand illis sequisstme 
regum omnium dixisse. Hac quidem ex parte summis eum laudi- 
bus supra omnes, quotquot J&gypll reges umquam fuere, extoUunt: 
nam et alioquin ex sequo judicasse caussas^ ti, si quis M sententia 
ab illo lata esset conquestus^ ei de< suo donare solitutd^ quo iram 
illius mitig:aret. Ita quum mitis adverstis cives esset Mycerinus, 
talibusque uteretur institutis ; primam ei calamitatem accidisse 
morteai<fiIi8e/quam unicam domi sobol^ra habebat. Qua calami* 
tate veh^sienter adflictum, quiun vellet exceUentiori quadam ra- 
. tione sepelire filiam, cohficiendam curasse bovem ligneam, intus 
eavam^ extrinsecus ihauratam^ in eaque defundliim' bahc filiam se- 
pelivisse. . ^ . . 
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130. Bos ista nqn sub terra est recondita, sed mea adhuc etate 
in propatulo erat^ in Sai oppido in regia posita^ eleganti in con* 
clavi : et quotidie apud illam suilinienta cujusque generis adolentur^ 
et singulis noctibus perno^L ardet lucema. Prope illam^ in alio 
coDcIavi^ stani certe ibi ligne»- status (colossos Herodotus dicit) 
Ibrma muiiebri, numero fere viginti, nudis corporibus. Quaenam 
autem illse sint^ dicere non possiim, nisi (juse narrantur. 

131. Sunt autem qui de bove illa et de statais istiis hxc narrant': 
Mycerinuin amore filiae suae captum^ vim ei intuHsse; eoque facto 
puellam prse dolore vitam finiisse suspendio^ patrem vero in illa 
bove eam sepeliase 5 matrem autem famidis, quae patri filiam pro- 
didissent, manus praecidisse, et nunc imaginibus illarum idem ac- 
cidisse quod ipsas vivae passse essent. Hsc vero^ ut roilii videtur» 
dicunt nugantes, quum caetera, tum faoc de manibus statuarum : 
hoc enim nos etiani vidimus^ vetustate temporis decidisse illis ma* 
nus^ quae etiam nunc ad pedes imaginum jacentes conspiciuntur. 

139. Bos autem corpus tectum habet purpureo pallio^ sed collum 
et capnt denso admodum aaro inauratum : inter cornua eminet cir- 
culi solis aurea iniago. Non stat recta bos, sed genubus incum- 
bens: magnitudo quanta magnse bovis vivae. Quotannis semel 
extra conclave effiertur. Quaiido plangunt Mgjptii deum iUum, 
cujus nomen in tali re edere mihi nefas est, tum bovem hanc in 
lucem proferunt: dicunt enim, morientem filiam orasse patrem 
Mycerinum, ut semel in anno solem adspicere sibi liceat. 

133. Post filiffi mortem accidisse^ narrarunt, eidem regi alteram 
calamitatem hahc : oracuH effatum ex oppido Buto ei esse adlatum, 
" nonnisi sex adhuc annos victurum illum^ septimo vitam finitu- 
'^ rum." Tum illum, a^errime hoc ferentem, misisse ad oraculum 
qui contumeliosis verbis deo exprobrarent, quod " pater ipsius et 
" patruus, qui templa clausissent, deosque non curassent^ atque 
" etiam bomines perdidissent, tamen seros in annos produxissent 
" vitara ; ipse autem, qui deos colat^ tam cito yitam esset finiturus." 
Super faaec alterum ei responsmn ab oraculo esse editum : *' hac 
" ipsa.caussafiropere finiturum vitam^ quod ea, quae in fatis fuis-- 
'* sent, non fecisset. Debuisse enim ^gypturin malis vexari per 
*' annos centum et quinquaginta : et dup reges, qui ipsum anteces- 
" serint, hoc intellexisse, ipsum vero non intellexisse.** His auditis 
Mycerinum, quum sententlam contra se jam pronunciatam icogno- 
visset, multas parari jussisse lucemas, eisque.quotidie ingrUente 
nocte accensis potasse, voluptatibusque» nec' die nec nocte ulla in- 
termissa^ indulsisse, per amcena inferioris j^gypti loca atque ne- 
mora vagantem, ubicumque cognosset voluptaria esse diverticula 
aptissima. Id eo consilio esse molitum, quo mendacii argueret 
oraculum, quum, loco sex annorum, duodecim sibi reliqui essent, 
noctibus in dies conversis. 

134. Idem Mycerinus pyramidem etiam reliquit, multo quidem 
minorem ea quam pater exstruxerat, unoquoque quatuor latemm 
ducentos octoginta pedes metiente : usque ad dimidiam al^tudinem 
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^thiopicus lapU est Hanc pyramidem Giyecorum noniHilU pu- 
tant esse Rbodopidis meretricis; multum falsi sententiae. Satiir 
enim adparet, ne novisse quidem hos qusnam mulier fueht Rho- 
dopis z alioqui ad illam non retulissent conslructionem pyramidis, 
quie innumeris (ut verbo dicam) talentorum millibus constiterat : 
ignorareque eosdem adparet, regnante Amasi fioruisse Rhodopin, 
non hujus regis setate. Permultis enim annis post reges hos> qui 
istas pyramidas monumenta sui reliquerunt, vixit Rhodopis ; ge« 
nere Thressa^ ancilla ladmonis Samii^ Hephaestopolios filii, con<- 
serva iEsopi^ fabularum scriptoris. Nam et ib^sopum ladnaoni 
Berviisse^ quum aliunde constat^ twn hoc ma&ime, quod^ postquam 
Delphenses ex oraculi effato saepius proclaaiassent^ *' si quis vellet 
*' poenam repetere csedis Maopi,*' nemo alius, qui illam repeteret, 
inventus sit^ nisi ladmonis ex filio nepos, cui et ipsi ladmon do* 
men erat. Itaque ladmonis servus ^sopus fuerat. 

1,35. Rhodopis vero in ^gyptum venit^ adducta a Xantho Sat^ 
mio : adducta vero ut quaestum corpore faceret, magno pretio re- 
demta est a cive Mitylenseo Charaxo, Scamandronymi filip, fratr^ 
Ss^pbus poetrise. Ita igitur servitute liberata Rhodppis, mansit 
in ^gypto : quumque venusta admodum esset, magnas comparavit 
sibi opes 3 ut quidem Rhodopis^ nec vero ut quse talem exstruere 
pyramidem posset. Nam> c\:gus opui)i decimam partem ad huujC 
tisque diem conspicere licet cuicumque volenti, ei non ad^o ingen« 
tes opes opprtet tribuere. Cupiens enim Rhodopis pionuiuentvm 
sui in Qraecia rdinquere^ tale opus faciendum curavit^ quale a 
nemine alio vel excogitatum vel in templo aliquo esset dedicatum« 
illudque Delphis in sui memoriam dedicavit. £x decima opum 
suarum parte conficienda curavit complura, quot per decimam li^» 
cuerat, ferrea verua assandis bobus idonea^ [sive, ferreos obeliscos>} 
eaque Delphos poaisit : quae etiam nunc in unum fasciculum collecta 
cpnspiciuntur post araiu quam Chii dedicarunt» ex adverso ipsius 
sdis sacrae. Solent autem Naucrati versari venustae meretrices ; 
nam et h«ec> dc^ qua hic sermo habetur> ita celebiata est^ ut Graecis 
omnibus innotuerit Rhodopidis nomen : et post hanp alia^ cui noc 
men Archidica, per Graeciam est nobilitata ; minus tamen^ quani 
ista> sermonibus hominum celebrata. CharasLum autem illum, qui 
Rhodopin servitute liberavit, Mitylenen reversum, multis conviciis 
Sappho in carminibus suis insectata est. Sed haec de Rhodopid^ 
hactenus. 

136. Post Mycerinum^ dixerunt sacerdotes^ iSgypti regem fuiss« 
J$ychm, a quo constructa ad Vulcani templum propylsea^ orientem 
solem spectantia ; longe ea pulcerrima et longe maxima. Habent 
enim omnia quidem propylaea et figuras insculptaSj et infinitam 
aedificiorum varietatem ; haec autem> omnium maxime. Hoc^ 
aiebant^ regnante» quum magna in commerciis esset inopia pecu^ 
niffi^ log^ latam esse 2BgyptiiS| uti, qui patris cadaver pignori 
daoet/ ei ses alienum crederetur : a^ectamque ei legem e^^e hanct 
ut^ qui dedisset aes alienum^ is totius etiam conditorii sepuIcraUi 
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dominti9 esset iUius qni accepisset : si quis vero^ qiii iUud pignu9 
dedisset, debitum solvefe nollet^ euni nec ipsum^ quum vita fun- 
ctus esset^ in paterno sepulcro aut in alio ullo sepeliri^ nec ei 
licere quemquam • suorum^ qui defonctus esset^ sepelire. Superare 
autem cupientem hunc regem eos qui. ante ipsum in Mgjpto re- 
gnassent, monximentum sui reliquisse pyramidem e lateribus con- 
fectam, in qua est inscriptio lapidi insculpta^ in hanc sententiam i 
Ne me conferens cum tapideis pyramidibus contemnas : tanto enim illa$ 
dntecello, quanto reliquos deos Jupiter. Nam conto in paludis fimdnm 
iubacto^ quidquid luti conto adfuBsit colligeyites, inde lateres finxerunt : 
atque koc modo me perfecerunt. Hsec ab illo gesta. 

137. Post hunc vero regnasse virum caecum ex Anysi oppido/ 
cui nomen Anysis. Hoc regnante, ingenti hominum manu -Agy- 
ptmn invasisse ^thiopes et Sabacon, regem ^Ethiopum. CaBCuni 
ifitur htunc fuga se in paludes recepisse, -<Ethiopemque in ^gypto 
regnasse annos quinquaginta ; intra quos annos gesta ab eo esse 
haecce. Quoties aliquis 'iEgyptiorum quidpiam deliqnisset^ nullum~ 
eorum voluisse capite plectere ; sed pro ratione delicti sententianj 
pronunciasse, imperantem ut quisque delinquentium aggerem ad- 
gereret ad oppidam imde esset. Atque ita oppida facta sunt sub« 
limiora : eteaim primo adgesta fuerat terra ab his, qui regnante 
Sesostri fossas effoderant 5 dein iterum sub ^thiope admodum 
snnt exaltata. Prse cseteris autem oppidis, quorum omnium exal- 
tatum est solum, maxime adgesta terra est ad Biibastin urbem ; in 
t^ est etiam templum Bubastidis, memoratu dignissimum. Sunt 
enim et alia quidem templa ampliora et sumtuosiora 3 sed adspectu 
n\illnm hoc jucundius. Est autem Bubastis, Grsecorum sermone^ 
Diana. 

188. Cujus templum ita comparatum est. Praeter introitum, 
reliquum totum insula est : fossae enim ex Nilo circum ductse non 
miscentur altera alteri, sed utraque usque ad introittun pertinet 
templi j altera ab uno latere, altera ab altero circumfluens : utra- 
que centum pedes patens in latitudinem, arboribus inumbrata. Pro- 
pylsea ad quadraginta cubitorum altitudinem surgunt, figuris sex- 
cubitalibus memoratu dignis ornata. Quum sit templum in rhedia 
urbe, undique conspicitur ex toto circuitu : nam quum oppidi so- 
lum aggere adgesto sit exaltatum, templum autem, ex quo primum 
cjstnictum, non mutatum fuerit, undique conspectui patet. Cir- 
cnmductus est templo murus, figuris insculptis : est autem intus 
altissimarum arborum lucus, circa aedem magnam plantatns, in 
qua inest deae simulacrum. Latitudo et longitudo templi oriini ex 
parte stadium metitur. In introitu strata lapide via est trium fere 
stadiQrum Idngitudine, per forum ferens orientem versus : quadrin- 
gent6s pedes patens in latitudinem, utrimque arboribus consita ad 
coelum porrectisj fert autem ad Mercurii templum, Haec est 
templi hujus ratio. 

139. Ad extremum vero iEgypto excessisse aiebant ^thiopem 
Iftc occasione. Viso nocturno territum^ fuga se recepisse : ^sus 
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quippe sibr eral od&tantem yidere hominefD, qui ei suaderet, ut 
sacerdotes oxnnes^ qui in ^gypto essent, congregaret^ et medios 
disctnderet. Hac cpnspecta visione dixisse eum^ videri sibi Deos 
banc ostendere voluisse occasionem> qjua^ piaculo in sacra admisso^ 
aut a diis ipsis aut ab bominibus magno malo mulctaretur -, se vero 
boc ^Bicinus non admissvrum : sed exiisse tempus, quo exacto, 
postquam interim in Mgypio regnasset, discedendum sibi esaet. 
Etenim^ quum in ^thiopia etiam tum fuisset^ oracula^ quibus 
utuntur i£thiope8, edixerant, regnare eum in JEgypto debere ^tttngiia- 
gtnto annos, Itaque finito hoc tempore^ territus etiam Bocturno 
viso, sponte ex ^gypto discessit Sabacos^ 

140. Post cisyus discessum regnasse iterum disterunt caecum illaai, 
redeuntem e paludibus, ubi quinquaginta annos insulam habitave- 
rat, quam aggere ex cinere et terra adgesto circumdederat. Quo- 
ties eoim adveriissent iE^gypt|i^ prout quibusque imperatum fuisset^ 
iBScio ^tbiope' frumentum ei adferentes, jussisse eiun bos ut cum 
rieliquo dono etiam cinerem sibi adferrent. Hanc insulam nemo 
ante Amyrteeuni potuit invenire: sed per quingentos annos et 
amplius anquisiverant eam superiores Amyrtaeo reges^ nec reperire 
potuerant. ^st autem nomen insulae Elbo: magnitudo decem 
stadiorum quaquaversfim. 

141. Post istum regnasse sacerdotem Vulcani^ eui nomen SeMon» 
Hunc neglexisse^ nec ullo loco babuisse bellatorum ordinem, quasi 
nibil his indigeret : et quum aliis rebus ignominiose eos tractasse^ 
tum ademisse eis jugera, quse sub prioribus regibus eximia cuique 
duodecim fiierant adtributa. Deinde vero, quum adversus Mgy^ 
ptum ingentem exercitum duceret SanacharAus, Arabum et Assy- 
riorum rex, noluisse puguatum exire bellatores iEgyptiorum. £t 
sacerdotem^ ad consilii inopiam redactum, sedem dei ingressum^ 
apud simulacrum esse lamentatum^ quantse calamitatis periculum 
adiret. Lamentanti obrepsisse eomnum, et per quietem visum ei 
esse, adstantem deum jussisse eum confidere^ quippe nihil incom- 
modi passurum^ si Arabico exercitui obviam isset: ipsum enim 
deum auxiliares ei copias missurum. Hoc insomnio fretum, ad- 
sumtis quicumque ex ^gyptiis sequi eum voluissent^ castra Pelusii . 
posuisse, ubi est in .£gypt\un introitus : ex bellatorum vero ordiae 
neminem signa ejus esse secutum : nonnisi institores et operarios ' 
et ex foro homines secum habuisse. £o postquam venissent, noctu 
sola bostium castra invasisse efiusam murium agrestium multitu- 
dinem^ qui illorum pharetras et arcus et scutorum ansas corrosis« 
sent; unde factum, ut postridie, quum armis nudati profugerent 
hostes^ magna eorum multitudo concideretur. Atque etiam nunc 
Vulcani in tcmplo stat regis hujus statua lapidea^ murem mauu 
tenentis> cum inscriptione in hanc sententiam : Me intuens, deos 
oolere disce ! 

142. Adhuc ea exposui^ quse ab i^gyptiis et prsBsertim a sacer- 
dotibus eorum narrantur 5 qui a primo rege usque ad hunc post- 
remo regnantem Vulcani smcerdotem adfirmant generationes homi- 
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IMUB iokee treoentas quadraginta el^xwam, intraque .eas totidem 
BaoerdQl^iM^tidemque reges fiiisse. Atqui trecentae hominum ge- 
nerationes efficiunt deoem annorum millia, quandoquidem tres 
hominum aetates centum annos conficiunt. .Una ^utem et quadra- 
ginta reUquffi «tates^ quse supra tre^ceqtas erant, colligunt annps 
mille trecentos et quadraginta. Itaque.intra undecies mille trecen* 
tos et quadraginta annos dixenint deum nullum sub hominis forma 
exstitisse : atque etiam nec antea^ nec postea, in reliquis JE^gypti 
regibus, tale quidquam fuisse. Intra vero illud temporis spatium» 
idixeruntj solem quater extra suam sedem ortum esse ; et«.ubi nunc 
ocddit^ inde bis esse ortum $ unde nunc oritur^ ibi bis o(;cidisse : 
et inter haec tamen nihil eonmi, qu^ in i^ypto esse cqnsueruVit, 
foisse mutatum^ neque quod ad terr» pcoventus ad^net^ nec 
quod ad ea quse fluvius ipsis ]ara;itur^ nec^quodad mprbos, nec quod 
id mortalitatem. 

143. Atque ante me Hecataeo, historiarum scriptori, Thebis 
originem generis $ui recensenti> illamque ad dejijm tam^quam de;- 
cimum sextum progenitorem referenti^ idem fecerunt sacerdotes 
Jovis, quod mihi, genus meum non recensenti. Jxk aedem ampla^i 
me introducentes^ monstrabant numerabantque statuas ligneas tot 
quot dixerant. Ibi namque quisque summus sacerdos, dum vivit^ 
imaginem suam ponit. Numerantes igitur monstrantefsque mihi 
hasce imagines, incipiendo ab eo qui proxime mortuus erat^ coq- 
fimiarant mihi> unumquemque esse fUium alterius, patrique suc- 
cessisse ; atque ita omnes recensuerunt imagines, donec mihi cun- 
.ctas demonstrassent. Uecataeo vero genus suum recensenti, origi- 
nemque suam a sexto decimo deo progenitore repetenti^ horum 
geaeali^amv postquam omnes enumeraverant, opposuerunt ; non 
jeidmittentes quod ille adfirmabat^ ex deo generari hominem : op« 
|K)suerant autiem ita, ut dicerent^ unumquemque horum esse piro- 
Min, ex piromi uaium ; neque. a deo aliquo, aut a semideo^ genq^ 
iUorum ^peteqtes. firomit autem Grseco sermone signiQpat viru^ 
probwn hfmestumquem ' 

144. Igitnr hos^ quorum illse sunt imagines, fuisse tales adsever 
jrarunt> muUumque a diis diversos. Ante hon^ines auteni isto9« 
dixerunt^ deos. fuisse qui in Mgj^to reguassenjt^ simulque cum 
hoininibus iliam habitassentj et ck bis semper unum fuisse^ qm 
summum ixQperium teneret. Postremum liorum in ^gypto re- 
.gnasse Oruiii> Osiridis filium» quem Apollinem Gr^ci nomipa/it:: 
Jiunc iinem fecisse Typhonis potentij^^ postremumque e:iL deprum^ 
numero regem i^isse i^gypti. Osiris aut.em, Gra^corum ^ermonp 
Dionysos (sive Baccims) est. 

145. Jam apud Grsecos quidem novissimi deorvun censentur 
esse Hercules et Bacchus ^t Pan. Apud ^gyptios vero Pan anti^- 
quissimus : est enim ex octo primorum, qui dicuntur^ deorum nu* 
mero > Hercules vero ex nuroero duodecim illorum, qui secundi 
nominantur. Bacchus vero ex tertiorum numero^ qui a duodecim 
4}^ geii^ii sont^ Quot annos effluxisse (diqant .^gyjp^i ab fiey:« 
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ctile usque ad Amasin regenr; supra metnolravi : a Pafie ver6 4S 
Amastn plures etiam numerantur anni; a Baccho vero tninilinifl 
antiorum numerus : atqui ab hoc, usque ad Amasin regem^ nnme- 
rantur quindecim annorum mil!ia. £t heec se adcurate nosse cOn* 
tendunt iE^gyptii^ quippe constanter numenim ihiisse^ et scri]^ 
consignasse annos. Atqui a Baccho, qui Semele natus pertitbetur^ 
Cadmi filia^ ad meam astatem^ cirdter miile et sexaginta admodtim 
anni sunt j ab Hercule vero, Alcmen» lilio, nongentiplus minus ; a 
Pane vero, Penelopae filio, (ex hac enim et Mercurio prognat^s Fft^ 
perhibetur a Graecis :) ujinor etiam annorum numerus quam a beilo 
Trojano, anni circiter ndngenti admodum, ad meam usque astatem. 

146. Ex duabus igitur, quas dixi, rattonibus utatur quisque ee, 
quae probabilior quam altera ipsi visa fuerit : eqUidem, qtxBb mea 
de bis sententia sit, declaravi. Quod si enim et isti olim in Grssckt 
eonspicui fiiissent, ibique consenuissent, quemadmodum Hercules 
Amphitryone genitus, ct BacchUs Semeles filius, et Pan ex Pene- 
lope natus; Sicere quispiam etiam posset, hosce alio», [hosce 
posteriores, illorum cognomines,] quum homines fnissent, nomtna 
gessisse priscorum istonim deorum. Nunc vero, quod «id Baech^im 
adtinet, dicunt Graeci, simutatque natus ^isset, ab Jove insntiim 
esse femori, et NyBatn deportatum, quse supra ^gypluin est in 
^thiopitt; dePane vero, quonam deiatus sit a partu, M bobent 
quidem quod dicant. £x quo mihi manifestum factum est, Om^ 
cos deorum horum tyomina posterius, quum rdiquorum deoni«k, 
xognovisse j ab illo autem tempore, quo eos ptimum cd^rtovctmt, 
genus eo^m et nativitatem repetiisse. Alque ista quidem tKettnt 
soli iEgyptil. 

14^. Nimc vero, quas et alii homines, et /Egyptii ipsi, ilK« con» 
sentientes, memorant gesta tn Mgypto esse, ea expofiere adgreilibr : 
Inerunt autem his etiam nonnulla quse ego ipse vidi. Post sacer- 
dotis Vulcani regnum iibertatem adepti JEgyptW, qmtm nulio tem^ 
pore sine re^bos vivere possent, duodecm Reges eons€it«emnt, 
universa Mgypio in duodecim partes distributa. Hi, contraetit 
inter se adfinitatibus, hisque constftnl^s legibus regni^nt, uit nul« 
lus alterum oppmneret, nec phi^ aftei' altero cuperet hobei^, e^ 
Bentque artissima amidtia inter se juncfti. Leges autemistafi^t 
tnitio constituerant et magno sfttidio ttfebantur ha^ «aussa, qiwd 4ti 
ipso statim inttio, quum regna ad^redetienttyr, edi^erBt iliis ^racvi- 
lum : " qui ex illorum mimero «fenea phia:la libWerit in VB^ni 
**' templo, eum totms iEgypti regno potlturum." Nntnque in Otnnr- 
bus temp^is convtriiebattt. 

148. Monumentum etiam commune relifftqaere decreverunt) es 
Borumque decreto a^dificattrs est Lnbyrbtihm, paulo siipra-Mceiiidis 
lacuni, ex adverso oppidi quod a Crocodiliis nomen hsib^ • ^^iftietti 
ego \idi fama etiam mnjorem. 8i qtiis errim «sdffiefa omnia #lN|iie 
opera a Graecis petfecta animo comprefaeaderft; repettentur illti ct 
labore et sumtu inferiora labyrintho ; quamvis memorlMKfi u1liq«ie 
idt Ephesi templimi, itemqfie illnd qood ^ftod est. -BtHmnt tfak- 
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dBm etfim pjfwmiu opem fmam raporantia, et earum qt||elihet 
moltis dflqiie voBgma Gneeorum operibus «imul sumtis aequipa- 
niida: aed labyrifithus nimiram pyramidcs etiam superat. Habel 
eaim duodecim aulas «editieiiB cinctas, portis sibi mutuo obyersis, 
sejL ad septentrioDem^ sex ad meridiem spectaotes, omnes ioter se 
Goati^ss: unus autem murus ounctai» ej^riosecus includit. Con-^ 
cbvia sunt duplicia, alia sttbterraoea, alia super his in sublimi, 
miBiero ter mille > CHJusque geoeris miUe et quingenta. Qu« su- 
pra terram simt condavia, ipsi vidimus et transiimus, et oculati 
tates de hia loquimur. Qusb vero sub terra sunt, auditu cognovi- 
nms : aam Mgyp^, his pmppi»ti, nullo pacto monstrare ea nobis 
voluerunt, dicentes esse ibi «epulora regum^ qui labyrinthum aedifi- 
csmnt, et sacromm croeodilQrum. Igitur de his subterraneis non 
nisi audita rcferimiis : superiora vero ipsi vidimus, humanis operi* 
bas ni^ra. Nam transitus per conclavia, et anfractus per aulas^ 
incitdibili yarietate infi^itam nobis admirationem exprimebant, ex 
voa aula in coaclavia transeuntihus, et ex conclavibus in atria« 
nmuiqne ia alia sBdificia ex atriis^ et in alias aulas e conclavibus. 
Lacunar conclavium omnimn lapideum^ perinde ac parietes : pa« 
lietes vero iaficulptis figuris pleni. Aula qusBlibet peristylio circum^ 
dtta» lapide albo artissime juncto. Proxime angulum, in quo 
ifesiiiii labyrimhns, stat pyramis ducentorum quadraginta pedum, 
coi gmades inscvdptce figuris; introitiis iji iUam sub terra con- 
ttractns. 

149. Talis quum irit labyriathlis, majore etiam in admiratione 
esae debet itfd?ricf w laeui, juxta quem constructus est labyrinthus. 
Ciecuitua hujus lacus ter miile sexcenta stadia metitur ; suot enim 
aexagintft aclioeni : mensuFaseqiialis ei quam coUigit universa ^gj^ 
pti ora seemoKlum mare porreela. Lacus a parte boreali et australi 
ohloDgus e»t: altitudo^ ubi maxima, quinquaginta ulnarum, quas 
orgjftatGnBci vocant. Esse autem manu factiun effii>ssumque> ipse 
ostendit. Stant enim in roedio fere lacu duse pyramides, quinqua-* 
gintaofgyias utraque «ninens ex aqua, et tantumdem sub aqua 
constructuno est : super utraque coUocatus est colossus lapideus; 
in sella residens» Ita sunt pyramides hse orgyiarum centum : cen-* 
tum autem orgyie^ adcurate effickint stadium^ sex piethris (sive 
JQgeris) eonstana ', (pmm orgyia metiatur sex pedes, sive qiiatuor 
cubitos ; pes autem quatuor constet palmis, cubitus sex palmis^ 
Aqua autem hiyus kcus aativa non est ; est enim prorsus arida illa 
legio : sed e Nilo per eanalem derivata est aqm -, et per sex quiT 
dem meases influit la.laeum, tum sex meneibus rvrsus effluit in 
Nilum. Quo tempore cffluit^ per ilios sex menses quotidie talen- 
tum argenti ex piscibas sedit in regis «rarkim f quum vero infiuit 
aqua in lacum^ vigidti minse. 

150. IKcunt tiorttm locorum incokej exitum sub terra in Syrtin, 
qm in Lybia est, habere hunc laeum» qua parte versus occidentem 
in mediterraaea lAbyae spectat juxta montem qui supra Memphin 
est. Quum vero tcrram ex a^pia bac fossa eg^tam, curiose 
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quidenl circnmspiciens, nusquam viderim; qittesiTi ex- hi» qitf 
proxrme lacum adcolunt^ ubi esset iiumu» efPossa. £t Hli mtfai 
dixerunt quo delata fuerit, facileque pcrsuaserunt y quuis' auditu 
cognitum haberem simile quiddam Nini, Assyriee nrbe, factom. 
Nam Sstrdanapalli, Assyrise regis^ opes ingentes, thesauri^ subter- 
raneis conditas^ quum furta auferre constituissent nonnulli^ ex 
suis sedibus fodiendi initio facto, sub terra progressi sunt^ fo8sai& 
versus regiam dirigentes : humum vero effossam quotidiv «lib no-' 
ctcm in Tigrin amnem^ qui Ninum praeterfluiti egesserunt, donec - 
perfecissent quod institueranf. Idem prorsus in fodieada hac ia'^ 
^gypto fossa factum esse audivi ; nisi quod non noctu, sed in^ 
terdiu' sit factum : terram enim effossam in Nilum egessisse Mgy^ 
ptios ', quani fhivius^ exceptam^ diffusmrus erat. Hac igitur ratipne 
effossum hunc lacum narrant. 

l&l. Duodecm qaos dixi Reges dum regndnt justitiam colentes^ 
accidit interjecto tempore, ut, quum saerificium solenne in Vulcani^ 
templo peragerent, festorum dierum pdstremo libaturis phialas au-^ 
reas exhibens summus sacerdos, e quibus libarent, abcrraos nu- 
mero, undecim exhiberet phialas, quum essent ipsi duodecim. Ibl 
tum Psammetichus, stans postremus omniitm, quum phielam noiv 
haberet, galeam de capite detractam porrexit, ex eaque libavit. 
Galeas autem etiam reliqui reges omnes, quum alioqui, tum eo 
ipso tempore, gestabant. Psammetichvs igitur nullo quidem dola 
malo usus, galeam porrexerat. Sed reliqui undecim anioram ad 
hoc Psammetichi factum advertentes^ cogitantesque oracidum, 
quod ipsis editum fuisset, (jui ex anea phiala libasget, eum 8olum re* 
gemfuturum totius Mgypti; hujui oraculi memores, quum inatitata 
perquisttione reperissent non deliberato id a Psammetichb ease 
factuni, sequum quidem non censebant ut morte plecteretur^ sed 
placuit eum in paludes relegari, majori potestatis parte exutum, 
neque ei licere paludibus excedere et reliquis .^gypti rebiis sese 
itamiscere. 

lb% Idem Psammetichus ante id tempus, Sabaoonem jSlihiopem 
metuetis, qui patrern ^sius Necon occiderat; in Syriam proftigerat :. 
sed, postquam ^Ethiops nocturno vlso territus j^gypto exoessisaet^ 
ab ^gyptiis Saiten praefecturam incolentibus in patriami erat redu- 
cfus. Nunc igitur itemm, postquam regnavit^ ab Undecim regibus 
ili exsilium missus est in paludes propter galeam. Ratus aatem 
injuste secum esse actum^ vindictam capere de persecuteribus cogi« 
tavit : quumque ea caussa in Buto oppidum ad Laton» oraculum 
misisset^ quod veracissimum ^Sgyptii habent, adlatum est ei i^ 
spoDSUtn^ venturam vindktam a mari, quando tenffi viri siiU adparu' 
turi, Cui responso quum ille fidem vix uHam adhiberet, venturos 
sneos viros opcm sibi laturos ; accidit haud multo interjecto tem* 
pore, ut lones Caresque homines^ pnedatum navibus profecti, ad 
^gyptum deferrentur, tempestatibus eompulsii: qai quum ere 
armati in terratn exscendissent, i^gyptiorum aliquis, ut qoi nam- 
quam i^ntea viros sere armatos vidisset/ nundatum ivit Fuimmeticho, 
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4giuoi Plroi tideeniMie a mari, qui pradam ex terra agerent. Tmn Ule, 
impleiuii» esse intelligeDS ofbcuIuid, benigne louas Caresque e&ce- 
pit^ magnisque prantssis peisuadere illis, ut secum manerent, co« 
natus est. Quibus ut id persuasit» simul cum JEgyptiis^ qui cum 
ipso sentiebant, et cum his auxiliaribus^ reliquos reges oppressit. 

153. Ita totius J£gyp4i regno potitus Pgammetichus, constnmt 
Memphi propylsa Vulcani ad mehdiem spectantia : et aulam flHli* 
ficavit Apidi, ia qua aleretur apis sicubi adparuisset. £a aula ex 
adverso propylseorum est, tota peristylio circumdata, et figuris omr 
vi ex parte exornata : pro columnis suppositi sunt colossi duode- 
Dum cttbitorum. Apis antem^ Grsecorum sermone Epaphus est. 

154. lonibus vero et Caribus, quornm opera usus erat, agros ba« 
bitandos Psammetichus concessit, sibi mutuo obversos^ interfluente 
Nilo : qui agn Castra Imum Carumque nominabantur. Postquam 
has sedes eis concessit, reliquaque promissa exsolvit/ pueros eis- 
dem JEgjptios tradidit» qui ab illis Graecum ediscerent sermonem : 
et ex his pueris, sermonem edoctis^ nati sunt qui nunc Inierpretes 
suntjn iBgypto. Agros i&tos longo tempore lones Caresque habi- 
tarunt, sitos versus mare paulo infra Bubastin oppidum» ad Pelu- 
sium quod- vocatur Nili ostium. Sed insequente tempore Amasis 
xex, sedibus illis excitos, Memphin habitatum concedere jussit> ut 
essent sibi custodes corporis adversus iBgyptios. Jam ex quo hi 
i&gyptum habitare coBperunt, nos Gnsci, cum his comnercia ha- 
bentes» res in i&gypto gestas, inde a Psammeticho rege, et quas 
deinde gestss suDt> adcurate cunctas novimus. Hi euim primi» aiia 
liogua loqueotes> i£gyptum incoluerunt. lu eis autem locis> e 
quibus ab Amasi exciti sunt, vestigia uavaMum^ quibus usi eraut, 
et sBdificiorum rudera ad meam adhuc a^tatem superfuernnt. Isto 
igitur nkodo Psanmietichus i£gypto potitus est. 

.155. Graculi, quod iu ^Egypto est> jam saepius feci meotioDem^ 
et de eodem» quippe memoratu diguo^ oopiosius etiam expooam. 
£st autem tu>c oraeulum, Latona templum^ iu magDo oppido situm« 
ad SebeDuiticum quod vocatur Nili ostium^ adverso flumiDe ex mari 
navigantibus. Nomeu oppidi JButo est, ut jam aote demoastravL 
£st autem id eadem urbe etiam ApolliDis tempium, et tempium 
Diaose* Laton» vero templum> in quo est oraculum^ quum ipsum 
magnum est, tum propylsea habet quadraginta cubitorum altitu- 
dine. Quod vero ex his, quae ibi conspiciuntur, maxima me admi- 
ratione adfecit, hoc dicam. £st in eodem loco sacro ades Latona» 
ex uno lapide eot^ecta, quum in altitudinem, tum in longitudinem } 
quiiibet paries sequali est longitudine etaltitudine» et quidem quadra- 
genorum cubitorum : pro tecto alius impositus est lapis, qui ad qua* 
tuor cubitos praeter reliquam aedem prominet. 

156. £orum igitur qui circa hoc templum conspiciuntur^ maxi- 
m» mibi admirationi fuit sedes illa: secundo autem loco^ insula 
quse Chemmis nominatur, Sita hec est in lacu alto amploque juxta 
templum quod io Buto est ; dicuntque.£gyptii, esse eam natantem. 
£t ^gpo quidem eam nec uaotem vidi^ nee motam : sod istud audiens 
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obatttiNii, inBidam vtHam rert ttbe nantenfe. la hac vefo^ ionia m^ 
Apolliais templum amplum, in quo trea ane ereet». Nascantor in 
eaidem palmie magno numero, aliaeque arbores miilt»» lam fimgi- 
fcr», quam $tenk». i&gjptii autem, nanfeem eeie hanc inwiUm 
dicentes, narrationem hanc adjiciiint : Latonam, unam ex octo diia 
qui ante reliquos exstitissent, quum urbem Buto habtevet» ia qua 
nnnc oraculum illud est, Apollinem» ab laide sibi creditttm^ la hae 
insttla, quae olim non fuisset natans, abseandlue et salvum conser-> 
vaase^ quum omnia peit|uirens Typhon venisset» inyenire cnpiena 
Osiridis iilium. (ApoUinem enim et Dianam dicunt Dionjso et 
Iside natos : Latonam vero fuiase nutricem horum et servaftrio^na» 
jfigyptiaco autem sermone ApoUo, Ort» vocatur; Ceres^ Im^ Di- 
ana, BtiAastis, Et ex hac ifigyptiorum traditioDe^ nec aliunde, mam 
eoL omnibus superioribus poetis J^hylos^ EuphorioBis filius,.a«hi* 
lipuit id quod ego dicam ^ nempe qnod DUmam dixcrit €ler§n§ fo^ 
ijom.) £a igitur caussa insidam illam, aiunt, nantem factam ease. 

167. TsatnmeiichM in JBlgypto regnavit annos qjnaluor et qnin- 
qoagiata : quorum per undetriginta Azotum circumskletts oppii«> 
gnavit, magnum Syritt oppidum, donee tandem vi cepit. Atqme 
hiec Aaotus omnium, quae novimus, oppidorum longissiose reatitit 
obsidentibus ho^bus. 

158. Psammeticho vero in .£g^pti regnttm siioeessit filkn Ifteot. 
Hic primtts fimam adgressus est ducere ta Erythramn mare fercii* 
tem^ qttam deinde Darius Persa itenun effMlit : ciptts longitodo est 
«piatuor dierum navigatio: latitudo autem tanta, ut dwB naves 
lemis agitatas simul navigare possint. Aqua ex Nilo derivata ; de- 
rivata autem paallo supra Bubastin urbem, juxla PaSumon oppi- 
dum Arabiae ; influit autem in Erytbmttm mare. Fodiendi initium 
fiictum est ab ea parte planitiei iBgyptiac» quae ad Arabiam perti* 
net, ttbi planitiei superne contiguus est mons qui ex adverso Mem- 
phidis protenditur, in quo lapicidinse insunt. Ad pedem igitur 
hvQUs montis actaest £ossa in longum aboccidente versQSoden- 
tem$ deinde per fauces moutis progredittir, pergitqne a monte 
verstts meridiem et austnim in sinum Arabicttm. Qua est aotem 
farevissimus et oompendiarius maxime a horeali mari in aostrale 
et hoc Rubrum, quod vocatur, transitus, a Cstno «noiite, qui Mgy-* 
ptam a Syria distermmat^ ad Arabicum sinttm, mmt exaote n^le 
stadia. Heec est brevissima via: sed fossa mnit5 est longior» 
quanto mi^ores habet anfractttse in qua sab Neco fi>dienda pcrie^ 
runt i£gyptiorum centiun et viginta miliia. In medio vero labortt 
Bttbstitit Necon^ pergere prohibitus oraculi efiato» Ulud opus eum pro 
harbaro facere. Voouit autem iKgyptii barharo», omnes qui non 
ipsorum lingua utuntur. 

- 169. A fodienda fossa postquam destitit Neeos, ad m3ttare8 ex« 
peditiones suscipiendas se eonvertit i triremesque «dificui jussit, 
alias in boreali mari^ altas in Arabioo sinu ad Kubram mare ; ubi 
vcstigia adhttc aavalittm conspiciuntur/ Ae his quidem navthus 
ttStts est ttbi opos emt: Syros vero pedestri eaBcreita adgres^^ eaU 
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kfta^CM tidt td Ifagdolmn } poit iil«iicpie |Mlgna«i Cadjtia cepb^ 
magoam Syrue urbein. Qua vette indutut hat ree gessit» eam 
deinde Apc&itti dedicavit, mieaain ad Branchidas Miletiorom. Hii 
rebus gestis Neeos> posti|ttain sedecim omaioo annoa regnavit, vita 
functtta est, et fiiio FMunmi regnum reliquit. 

160. Hoc regnante P$awmi, venerunt in iEgyptum legaU El&H 
rum, jactantes «Bquissime et pnBclarissime omnium hominum a se 
Olympiae puWca certamiaa administrari ; existimantesque n/eMgj* 
ptk» quidem» hcMiiUnmi sapientassimos, aliquid quod supm esaet, 
pofise reperare. Fostquam igttur significanint Elei^ quo consilio 
in iSgyptuia ventMcnt $ convocavit rex hic eos ex ^gyptiis, qui 
dicebanfeur esse sapientisiimi. Qui ubi conveaere, audivere £leoa 
(Mnnia exponentes cpiaB ipsoram ofiicti easeot in admtnistrando cer« 
tamine; ifaibiis expositisy dioeliant *' se venisse adscitatttros^ aa 
'' .^gyptii alaquid, qnod his «squius esset^ possent reperire >" Tum 
illi, coUato inter se consilao, qussiverunt ex Eleis, ca cwe§ ipiomm 
od certawiem «dmtitaater P £t £ki, teun euonm^ aiebant^ quam aUo* 
rsni Gr4beorum ^atcimifice aeUtf^ et Uaimm eeee t» ceriamen predire, 
Re^iondeniiftt iEgyptii» '' si ita rem administrarent^ midtiun eos 
" ab oMioftate aberrare : fieri enim nullo modo posse, quin certaoti 
'^civi faveaait, injuriamque faciant peregiino. Quod si ergo cum 
" SB^uitate vdlent eertamina administrare^ ei higos rei caussa in 
''JBgyptum venissent; pefegnnis taotum certatoribus ponerenC 
"cerlamcD» fileoorum aulem «eminem admiitereBt.'* H»c;£gy- 
ptii £leos rafMUiernni. 

Idi. Pasfnmtf postquaii sex tanium annoe regnasset» expeditio^ 
aesique suBoepisset kk Jithiopiam, ooniinao deinde vitam fininrit $ 
cot in regnaim fiiius socoessit Apries. Uic post Psammeticbiim» 
proivum iumn, ifelicisifmus supeiioram omnium >regum fiiit per 
qutnque et viginAi quos r^navit amu» ; qttibus et ndveriius Sido«« 
aem dttxit fexerdlMmi, et navali pugna eum Tyri rege eonflixit Ubi 
yeto adluit tampos, qoo hi fiirtis erat ut malis premeretor^ aocidil 
^tnkic ex oocasione quam ego quidcm fnnus in USfyearum remm 
hitteria expanam^ paocts in pnesenti contentus. SeHieet» exeneitu 
adveritti Cyfcnaicam :mi8so, ingentem cladem Apriei acoepetal. 
Quam calamitatem ipsi regi imputantes iBgyptii^ ab eo defecemnti; 
quiimitelBtimal»eBt,dlAib4W8toeoiidili6 Apriem hos ih inatnif^tom 
miiisti eu^mm, ut, postqnam ilH periissent, ipse reliqoii J£gyptiii 
ttttms impamret. fio v«hementer lAdignati, tum hi^qoi « idade to^ 
dienmt^ tum eonBun qui periemnt amiol^ pakan dmeiveniott 

16% <2hia re cogaita» Apsica ad eos verUs coeroewleB Amasin 
miiit. £t hto, ubi«d JBigyptioi per v ettit, inhiiwre rllos conatusest, 
bortarique ut coepto deaistevent : sed, dum loquitnr^ iBgyipiiorom 
^a^uii^^Miieatahs, galeam ca|6tieju8 impottit» sinnd dioens, rtegni 
eaeeta ee ei iUam tmptmere. . Nec 'vero id illi invito admodum aoeidit^ 
nt^quidem mox osiendit. Nam postquom [communi ooniensii] 
ifigyptii hi, qui deibeerant, regem ittmn nominarant, ducere eoe 
admans Afnien pamrit. Ooio ocgnito Apriei^ spootaltmi imlor 
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^gyptiosqui circa ipBom erant viram, cui nomen Patarbemis» ad[ 
Amasin raisit cum mandato^ ut yivum illum ad se adduceret. Fatar'- 
bemis ut advenit, Amasinque vocavit ; equo tunc^forte insidens 
Amasis^ sublato crure, flatum ventris emistt, atque hoc eum jussit 
Apriae reportare. Nibilo minus ab eo postulasse^ ainnt, Patarbe* 
min, ut ad regem, qui eum arcesseret, abiret. Cui respondisse 
Amasin, '^ jam pridem hoc ipsum se pamre, nec de se ea caussa 
*^ conquesiurum esse Aprien : adfuturum enim et ipsum, et alios 
** secum dncturum.** Quorum verbomm svntentiam non ignoran* 
€em Patarbemin, quum paratum illum videret, maturasse reditum, 
ut quam primum regi, quid ageretur, renunciaret. Aprien vero, 
quum ille rediens Amasin non adduxtsset, ira accensum, nulla 8e<r 
cum r^itione inita, aures naresque praecidi ei jussisse. Quod ubi 
viderunt reliqui ^gyptii, qui adhuc cum rege feoerant, virom c 
suis spectatissimum ita contumeliose mutilari, nullam moram fa- 
cientes, desciverunt et ipsi ad reliquos, et Amasi se tradiderimt. 

163. Quo cognito Apries, armavit auxiliares, et adversus ^gy- 
ptios duxit : habuit autem secum Carum et lonum auxiliarium tri- 
ginta millia : regia autem et sedes erat in urbe Sai, amphim et spe« 
ctatu dignum aedificium. Apries igitur cum suis profectus est ad- 
versus ^gyptios; et Amasis cum iBgyptiis adversus regis auxi^ 
liares : quumque ambo circa MomeiBphin oppidum essent, in eo 
erant ut pagnae discrimen experirentur. 

164. Sunt in JEgypio septem homimm genera. Horum alii sacer- 
dotes, alii bellatores nominantur, alii bubulci, alii subulci, institores 
ftlii^ alii interpretes, alii navium gAbernatores. Tot sunt ^gyptio- 
rum genera, sive classes : quibus nomina imposita sunt ab artibus 
quas exercent. Bellatorum rursua alii Calasifries rimiinantur, alii 
Uermotybies : qui ex hisce sunt praefecturis. (Nam in praefectura^ 
'{nomos Grseci vocant] tota distributa ^gyptus est.) 

165. Hermotybium nomi sunt: Busirites, Saites, Cbemoittes, 
Fapremites, insula cui nomen Prosopitis, Natho tx dimidia parte. 
Hisce ex prsefecturis sunt Hermotybies 5 numero (quando maximus 
eorum numerus) centum et sexaginta millia. £t horum nultas arr 
tem ullam sellulariftm aut opificium didicit : rei miUtari unioe va? 
cant. 

. 166. Calasirium nomi hi: Thebanus, Bubastites, Aphtbites^ 
Tanites, Mendesius, Sebennytes, Athribytes, Pharbasthites, Thmuir 
•tes, Onuphites, Anysius, Myecphorites, qui nomus in insula est, ex 
adverso Bubiastis oppidi. Hi sunt nomi QsUasirium 5 qttomm nu^- 
merus, quando maximus, ducentorum quinquaginta mUtium viro- 
rum est. Neque hisce Jicet opiiicium ullum artemve exercere, soAsm 
rero militarem exercent, puer a patre institutus. 

167. An igitur etiam hoc ab iSgyptiis Grseci acceperint, noa 
.possum liquido judicare ; quum et Thracas et Scythas et Persas et 
Lydos et omnes fere barbaros populos videam minore in honore^ 
quam alios cives, habere hps qui artes et opificia discunt, hornm- 
que posteros ; . eos vero, qui opificium nuUum jexerceDt^ goieioso^ 
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et nobito extationure^jAc pmsertim bf» qui rei mililari uniGe tacm^. 
Recflptuin /qoMeB^ hoc ettt s^pod Oreooe etijuB oniDes, sed maxiuie 
apnd Laeedemottoa. Mioime vero Corintttii eos oontemnuot qui 
manibue artes exercemt. 

ISB. PriBmium aut«m bcUatfiiftbua boc eximium tribuatur, juxta 
cum sacerdotibus, prae ceteiris omnibue .^Jgyptiis : ihiodecim cmque 
jonrik prsBoipua» veetigialis immmiiia. Habet autem arvum oentum 
cubitos iiSgsrplios quacpiaxreraum : fislque i&gyptiiis cubitus Samio 
je^aaMs. Ista igitilr omnes atque singuli pnaoiptta habehant : prae« 
4erea yero per vioes, neque iitiji|ue cuncti simul, bisoe fruebantur 
<s(^mnu>di8. Mj^ni CaU»irii> totidemque Hermotybii^ quotannis 
,oorporis cuatodes orant regis. Has igitur, pre^er arva iUa« in sin- 
^los dies hflscce tribuebaatur : cooti cibi farinacei defimtum pon« 
^tts^ <|iiiQque libr® diilque ; «arnis biibul«e libne duae, vini cyathi 
fuatoor. Us3C itribuebaiitiir corporis custodtbus. 

16£t« Postquam igitur obviam sthi mutuo profecti, Aprie&auxi- 
liares copije ducens> Amasis vero iE^ptios omnes> ad Momemphin 
«f^dum penrenere, armis congressi sunt. £t fortiter quidem pu- 
.^iabant peregrini -, aed, quum numero longe essent inferiores, eo 
victi profiigatiqtte aunt. Dicunt autem^ Aprise hanc stetisse sen- 
4entiam, ne Deum quidem uHmu regno exuere «e posse ; ita firmi* 
ter illud sibi statulitum putabat. At tunc, quod dixi^ coUata acie 
devictus est : et^ quum vivus in hostium pervenisset potestatem, 
S9m abductus est in pristinam suam domum^ quse nunc Amasidis 
r^ia erat. l\» aliquamdiu in regia nutritus est, et bene.eum ha- 
huit Amasis : ad lextremum vero, quum exprobracent Ji^gyptii non 
re(^ eum facere quod alat virum et ipsis et sUm inimiclsslmum, 
tradidit Apiaen ^gyptiis } qui eum strangulanwt, ac deinde in pa- 
trio sepulcro sepeliverunt Sepulcrum illud in Minerve templo 
est» .proxime .sodem saoram^ intrantibus a Isva manu. Saits entm 
«unotos ex hoc nomo oriundos rc^ges intratemplum hoesepeliuni. 
^am Amasidis .etiam monumentum aliquanto quidem longius ab 
^e ^acra abeat quam Aprise et .^us prc^nitorum ; nt .est tamen 
etiam hoc.in aula templi, tlmlamns lapideus ingens^columnis.Qrna*- 
tus palmas arboces imitantibus alioque sumtu. Intra thalamum, 
xepositorium est rbinis foribus clausum, atqui inibi est regissepul- 
icrum. 

170. Et veto etiam sepulcrum ejus, cujus nomen tali oocasione 
.edere mihi nefas, in eodem Minervae templo Saitano, post sedem 
fiaoram, toti poatico parieti sedis Minervse contiguum. Et in area 
iempU stant obelisd ingentes lapidei : juxtaque eos lacus est^ lapi- 
dea crepidine .ornatufi et circumcirca pulcre elaboraius, eadem (ut 
mihi videtur) magnitudinequa est lacusDeli, qui orbiculatus no- 
minatur. 

171. In hoc lacu exhihent noctu speciem imaginemque casium, 
qui 'illi [deo] acoiderunt^ qme myfteria vocant .^gyptii : de quibus 
equidem> quamquam satis singula quo pacto se habeant ,norim, 
siittttiuin agere debeo. J&tiamque de Cereris jacriSj^ quse Thesmor 

R 
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phoria GraBci yocant, silentiiun mihi agendum y hiti quatebitt dm 
his verba facere fas est. Danai filise sacra h»c ex iBgypto adtule- 
rant> et Felasgicas mulieres ea docuerant. Deinde, postquam tota 
Peloponnesus a Doribus eversa est et sedibus suis excita, perieruDt 
hiec sacra ; solique Arcades, qui in Peloponneso manseriuit^ neque 
inde migrare coacti 8unt> illa conservarunt. 

17Z Aprie ita sublato, AmcMs, in JS^ypto regnavit, ex Saitana 
prsefectura oriundus^ et quidem ex oppido cui nomen Siupb» &t 
primo quidem spreverunt ^gyptii Amasin^ nec ullo magnopere 
loco habuere, ut qui de plebe olim fuisset, et ex domo miuime i^ 
histri. Deinde vero callido quodam invento^ non asperitate, ad 
oflficium eos redegit. Erant ei quum alis res pretiosffi permuitse^ 
tum pelluvtum aureuni^ in quo et Amasis ipse et convivse omnes 
Ittvare pedesconsueverant: hoc pelluvtum confringi^ ex eoque con- 
fici dei simulacrum jussit, quod in loco urbis opportunissimo erexlt. 
£t ^gyptii fpequentes ad nmulacnim conveniebant, illudque ma- 
gna religione cotebant. Id ubl a civibus fieri intellexit Amasis, 
Gonvocatis ^gyptiis, quod res erat^ declaravit ; dicens, " factum 
«' esse simulacEum illud ex pelluvio, iti quod paullo ante et evoinu* 
" issent i^yptii et imminxissent, et pedes in eo abluissent, qui 
'' nunc illttd m%gna religione colant. Jam igitur (sic loqui perge- 
** bat) suam sortem simillimam huic pelluvio esse : etsi entm prius 
'^ fuisset plebeius, at in prsesentia esse iilorum r^em> Uacpie illo- 
'* rum esse officium> sese honorare suique respectum habere.**, Tati 
modo ^gyptios eo adduxit, ut illi serviri sequum censereut. 

173. Idem in rebus agendis hoc usus est instituto : primo mane, 
usque ad id tempus quo celebrari forum hominitras solet, studiose 
peragelxit negotia qusecumque obferebantur : ab illo vero tempore 
ad potandum et ad cavillandum ciun compotoribus s& dabat, joci»- 
que et rebus kidicris indulgebat. Quibus rebus ofiensi amici^ ad- 
xionuernnt eum> dlcentes : " Non e dignitate tua^ Rex, te ipse mo- 
*■* deras y et nimis te humiliter demittis. Debebas tu^ venerando 
^ in throno venerabiKs sedeas> per totum diem administrationi re- 
^^ mcot vacare. ka scituri erant iEgyptii^ a magno viro se regi, 
^' tuque-melius audires*. Nunc quse tu agis^minime decent regem.** 
Quibus ille his verbis respondit: " Qui arcu utuntur, bi eum^ 
*' quando fert usus, tendunt : [K)stquam usi sunt, remittunt. Si 
*' enim perpetuo intentus esset, Fumperetur ; ut itki^ubi opus fbret, 
^^ non ampltus possent uti. Eadem nempe est hominia conditio. 
^* Quod si quis semper vellet seriis rebus esse inteKtus^ nec vicissim 
*' ad jocum se remittere ; imprudenti huic accideret, ut vel furiosus 
*' fieret vel stupidus. H^ ego intell^ens^ utrique rei suam partem 
^^ tribuo.V Hoc ille amicis responsum dedit. 

174. Aiunt autem eumdem Amasin^ quum privatus fuisset, etiam 
tune compotationes caviUationesque amafise^ nec uUo modo seriis 
rebus fuisse intentum > et^ quando potantem voluptatibusque in- 
dulgentem defeciasent necessaria> circumivisse et furto abstulisse 
aiiciia. Jam qoi adiirmabant liabere eum smm pecuniam^ hi eum> 
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^aum ntgarei, ad oraculum ducebant quo quique utebantar : et m 
jmultis passim oracuUs fiirti oonvincebatur, ab aliis absolvebatur. 
Postquam autem regoo potitus est, hoc fecit : quicumqae dii eum 
/urti crimiDe absolverant^ horum templa negligebat» neque ad illa 
feficienda quidquam dabat^ neque saera ttlis diis faciebat, ut qui 
nullius essent momenti> nec vcracia haberent oracula. Qui vero 
fiirti eum ai^erant, horum pnecipuam curam agebat« 4it qui vere 
dii essent, et oracula non mendacia exhiberent 

175' Kt primo quidem in Sai urbe ad Minerve templum propy- 
hea exstruxit mirabilia^ superiores omnes, [qui talia exstruxerant J 
altitudine superans^ et amplitudine, et ipsoruni lapidum tum ma- 
gnitudine tum qualitate. Statuas item magnas et ingenti mole an- 
drosphinges dedicavit/lapidesque alios imnuinis magnitudinis ad 
reficienda sDdificia adgerendos curavit. Horum alii ex lapicidina, 
qusB adversus Memphin est> adgerebantur : ii vero qui immani erant 
magnitudinc, ex Elephantine urbe, que diemm non mious viginti 
navigatione abest a Sai. Quod vero ex his non minime miror, sed 
maxime omnium, ledes est ex uno iapule, quam ex Elephantine urbe 
transportandam curavit : qua in transportanda per tres annos occu- 
pati erant duo millia hominum, cui ea cura commissa erat» hique 
omnes erant navium gubematores. H^jus fledis longitudo extrin^ 
secus est unius et viginti cubitorum $ latitudo vero, quatuordecim ; 
altiiado, octo cubitorum : hs sunt mensurs sedis hijyus monQlith^s 
extrinsecus. Intrinsecus longitudo est octodecim cubitorum et vi- 
ginti digitorum $ latitudo, duodecim cubitorum ; altitudo» quinque 
cubitorum. Posita h®c est ad introitum templi : nam intra tem- 
plum aiunt hac caussa non fuisse pertractam : architectum^ quum 
Kgre promoveretur sedes> multumque temporis esset insumtum> ve- 
hementer doleqtem operis molestiam> ingenuiisse) idque anuBad- 
vertentm Amasin non peraaisisse ut ulterius promoveretur asdes. 
Alii vero aiunt, quemdam ex his qui vectibus promovere ssdem co^ 
nabantur^ fuisse ab aila oppressum^ et ea caussa Jion intus fuisse 
promotam. 

. 176. Sed et in aliis omnibus nobilioribus templis dedicavit 
Amasis opera ob magnitudinem spectatu digna: in his Memphi 
tolouum iilum resupinum ante Vulcani templum^ cxyus longitudo 
septuaginta quinque pedum est: et super eadem basi du«e stani 
statu», utraque vicenum pedum mi^nitudine, altera ab una aedis 
sacrae parte, altera ab altera : omnia haec ex iEthiopico lapide per- 
fecta. Est autem etiam in Sai urbe similis coiossus ii|pideus> eodem 
habitu positus quo ille Memphi. Etiam Isidi templum iUud, quod 
Memphi est> Amasis exstruxit* magnum et spectatu dignissimum. 

177. Regnante Amasi dicunt i^gyptum prosperitate maxime 
floruisse, tum quod ad commoda spectat quse fluvius regioni largi- 
twr, tum ad ea quse e terra homines percipiunt : et o]^pida habitata 
in ea lunc fuisse vicies mille. Amasis etiam est, qui legem illam 
^gyptiis constituity ut JBgypiiorum quisque quotwnis apud nmnii m 
f>r€^eeium profiUretur^ uade vitam sustentet: qui hot non faceret, aut 

r9 
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legiiUHUk vkium n<m declararet, u tmtrte pleeterekn, 

laudabilein Solon, ab JB^gyptiis accepCam» Atheoiensibiia tutit^ qui 

perpetao ea utuntur. 

178. Gracorum amicus quum esset Amasis, et aHa in Grseeormia 
mynnallos beneficia contulit^et eis, qai in J^yptum venirtmt, Nau*- 
cratin urbem habitandam cQTicesdit : qui veva sedos tn .£^pto li- 
gere nollent> tantum mercandi eaussu in eam navigarent, his areai 
adsignavit ubi aras et templa diis erigerent. Mffidmum igitur il« 
loreem templuni et celeberrimum^ maximeque frequeatatum, qUod 
Hellenium nominatur, communi consilio somtuque stitu^runt hne 
civitates : ex lonibus, Chius, Teos, Phocseai et Ck^omenfls ; ex 
Doribus> Rhodus^ Cnidus, Halicarnadsus, et Phaseiis ; ex ^olibas^ 
80la Mitylensorum civitas. Horum est hoc templum^ hasque eivi« 
tates constituunt pra^ides emporii, Quod si quse aiitt partem iUius 
sibi vindicant, rem sibi vindicant nihil ad se pertiuentem. Pnieiter 
istud trero templum^ seorsim .^E^netse statuenifit Jovis fietnum j et 
Samii aliud Junonis ; tum Milesii, A[K)llinis. 

179. Fuitque oUm solum in ^gypto emporium Naocratis^ aea 
aliud ullum. Quod si quis in aliorum Nili ostiorum aliquod intras* 
set^ jurare eum oportebat, invUum eo se vemisie; tum, boe praestilo 
jure jurando^ cum navi sua in Canobicum ostiuul tenebatnr, navi-> 
gare^ aut> si per coritrarios ventos hoc ei non liciftisset, oportebat 
merces havigiis u^gyptiis circum Delta circttmvehere^ donec Nau*' 
cratin pervenisset. Ita Nancratis in bonore erat. 

180. Quum Amphictyones^ postquam sUperiUs templum Delphi^ 
cum fortuito caisu conflagraverat, illud quod nunc est treceatid ta-* 
l(;ntis elocassent ^dificandum^ cujus summas quartam partem Del-* 
ph^nses pro sua portione tenebantur conferre 3 circumeuntes hi per 
civitates, atque dona corrogantes, haud parum ex Mgjpto retnde-* 
runt. Amasis enim mille eis dedit talenta aluminis 5 Graed vero; 
in ^gypto habitantes^ viginti libras< 

181. Idem Amasis cum Cyrenspis mut^mm unicitiara societatetn- 
que contraxit. Constituitque etiam uxorem ex eorum regldne da<* 
cerfe^ sive qiiod Graecam habetie titorem desideraret» sivie omnino 
amicitise caussa, quam cum Cyrebaeis colebat. Duxit igitur speetati 
inter populares suos viri (quem Battum alii» alii Arcesilam, rarsus* 
que alii Critobulum dicunt) flliani^ nomine Ladicen. Cum ^us 
quoties cbncumberet Amasls, coire non poterat, quum tamen aliia 
mulieribus uteretur. Id ubi saepius ei accidit, di3ut ad hanc Ladi- 
cen Amasis : '' VeneBciis^ o mulier^ adversus me usa es : quare ef- 
" fugere nullo pacto potes, quo miatis pessime pereais> mulierdm- 
'^pessima.** Tuih Ladice, postquam n%ando aihilb placatkiraa 
feddere illum potuit, in templo Veneri votxah fecit^ si ea nobte 
cbissdt cutn ipsa Amasis, (id enhn unum ess^ ^lamitath efiu- 
giutn) statuam se ei Cyrenen missuram. Et po8t hoc conceptim 
votum continuo cum ea coiit Amasis ; et^ quoties deiude cUpidii 
eum incesdit^ coibat ; vehementerque eam ab Hlo temtxyre dil^ebat. 
£t illa fadend^ curavit imaginem, Cyreneaqoe midi^ 5 qutt adhuc 
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mea state superfuit^ extra Cyrenfeorum urbem spectans. Eamdem 
Ladicen Cambyses^ -^Bgypto potkut^ postquam ex ea^ qusnam esset, 
cognosset^ illaesam Cyrenen remisit. 

182. Dedicavit Amasis dona etiam in GnBoiam : et primum qui- 
dem Cyrefieo Minerr» statuam misit iaauratam^ ei sui imaginem 
pictura adsimulatam : tum Minervae qu» Lindi colitur, duas statuas 
lapideas, et thoracem lineum spectatu dignumj denique Junoni 
Samiae binas sui imagines es 1%bo scuiptas^ quae in magno teroplo 
ad meam usque setatem steterunt post fores. Et Samum quidem 
dona haec miserat hospitii caussa, quod ei cum Polycrate ^acis fi^ 
Uo intercesserat : Linddm vero^ nallius quideni hospitii caussa, sed 
quoniam Minervae templum Lindi exstnictum esse perhibetur a 
Danai filiabus^ qu» ad illam oram adpulissent, quum fugerent 
iEgypti filios. Uaec sunt donaria, quse Amasis dedicavit. Idem 
vero etiam Cyprum, a nemine ante illum subactom^ cepit^ tributa- 
riamqvie sibi fecif. 
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1. AdVBRSUS hunc igitur Amasin Cambyse», Cyri filius, quum 
alios quibus imperavit^ tum e Graecis lonas et iBolenses ducens, 
bellum movit hac de caussa. Misso in .^gyptum legato Cambyses 
fiUam Amasidis petierat uxorem : petierat autem ex .^gyptii cu- 
jusdam consilio^ qui id ei suaserat infensus Amasidi, quod se ex 
cunctis, qui in iBgypto erant^ medicis selegisset quem ab uxore et 
liberis abstractum amandaret in Persas, quum Cyrus ab Amasi 
oculorum medicum petiisset qui esset in .£gypto optimus. £o in- 
fensus Amasidij, instigaverat Cambysen ut filiam illius peteret ^ quo 
ille aut moerore adficeretur data filia, aut non data odium incurre- 
ret Cambysis. Amasis^ Persarum potentiam graviter ferens ti- 
mensque^ et dare illam et negare perinde dubitaverat ; quippe bene 
gnarus^ non legitimse uxoris, sed pellicis loco> habiturum eam Cam- 
bysen. Haec secum reputans, hancce inierat rationem. Erat Apriae 
filia> superioris regis^ admodum et grandis et formosa, sola ex regia 
domo superstes; cui erat nomen Nitetis. Hanc igitur puellam 
Amasis, veste et auro exomatam^ in Persas miserat tamquam suam 
filiam. Inteijecto tempore quum eam complectens Cambyses 
filiam Amasidis salutasset^ dixerat ei puella : " Nescis^ Rex« decep- 
^' tum te esse ab Amasi^ qui me boc cultu omatam ad te misit» 
^' tibique tamquam filiam dedit suam ; quum revera sim Aprie 
*' gnata^ quem ille^ domihum suum, concitata i£gyptioram se- 
*^ ditione, interfecit.'* Hoc verbum et hsec incidens caussa Cam- 
bysen^ Cyri filium^ impulit ut vehementi ira incensus adversus 
^gyptum duceret. Ita quidem Persse rem narrant. 

2» JBgyptii vero sibi vindicant Cambysen^ dicentes esse eum ex 
hac Aprise filia natum : Cyrum enim fuisse, non Cambysen, qui ad 
Amasin misisset^ ejusque filiam petiisset. At hoc quidem non cx 
rei veritate dicunt. Immo vero ne ipsos quidem latet, (nam Persa- 
rum instituta^ si qui alii, bene norunt JSgyptii) primum, ex illorum 
legibus filium ex pellice natum non succedere in regnum^ si ad- 
faerit legitimus y deinde, ex Cassandana^ Pharnaspis fiUa^ de Acbse- 
menidum stirpe, natum esse Cambysen^ non ex iila .£^rptia : sed 
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mTertuht hittoriaem, intercedere tibl adfectsntet cum Cyri familia 
cognationem. £t htBC quidem ita se habent. 

&. Narratur etiam alia fabula^ mihi non credibilis, hujusmodr. 
Fersicarum mulierum quampiam^ ad Cyri mulieres ingressam, quum 
Cassandanse adstantes vidisset liberos forma et statura prsstan- 
tes, admiratam illos multis laudibus extulisse. Tum ei Cassanda- 
nam> Cyri uxorcm, dixisse : '* Atqui me^ quum taUum mater sim 
^ ptieyorum> Cyrus tamen aspematur ; illion vero ex iBgypto ad- 
'^ventitiam in honore habet.*' Hiec postquam ingemiscens ob 
Nitetin esset locuta, $liorum natu maximum Cambysen^ dixisse, 
*' Itaque^ mater, quum ego vir evasero^ u£gypti summa ima po- 
" nam^ et ima summa." Hoc Cambysen dixisse decem circiter 
annos natum, mulieresque admiratione fuisse perculsas : et illum, 
postquam ad virilem pervenissel aetatem, regnumque esset adeptuff^ 
dicti memorem, suscepisse in ^gyptum expeditionem. 

4. Acciderat vero etiam aliud quidpiam hujusmodi, quod ad ex- 
peditionem illam momentum contulit. £rat in numero auxilia- 
rium Amasidis vir geiiere Halicamassensis, cui Phanes nomen, 
homo et consilio prsestans» et bellica virtute. Fhanes hic^ nescio 
qua re infensus Amasidi, navi ex Mgjpio profugit^ cupiens in 
colloquium venire Cambysis. At illum^ ut qui inter auxiliai^s 
haud exiguo loco futsset, et quse ad iBgyptum spectabant adcura- 
tissime cognita habuisset, persecutus est Amasis, studiose dans ope- 
ram ut eum exciperet. Persecutus est autem misso^ qua iter iUe 
direxerat^ eunuchorum fidelissimo cum triremL £t cepit quidem 
hominem eunuchus in Lycia, sed captum non reduxit in ^gyptum : 
nam astutia eum Phanes circumvenit, et inebriatis custodibus ad 
Persas evasit. Ibi tunc Cambysen adiit, exercitum adversus iGgy- 
ptum ducere parantem, sed de itinere dubitantem quo pacto regio- 
nem aqua carentem transmitteret ; eique quum alia ad res Amasi- 
dis spectantia> tum itineris faciendi rationem exposuit^ monens^ 
imssis legatis rogaret Arahum regem, ut tutum ille transitum sibi pra^ 
staret. 

5. Patet autem hac una via ingressus in ^Sgypturo. Nam a 
Phcenicia usque ad fines Cadytis urbis, Syrorum terra est» qiti 
Palaestini vocantur : a Cadyti (quse est urbs baud multo minor, ut 
mihi^videtur, Sardibus) emporia ad mare sita^ usque ad lenysum 
oppidum, sunt ditionis Arabici regis: a lenyso rursus Syroram 
ditio pertinet ad Serbonidem usque lacum, juxta quem Casius 
mons ad mare porrigitur : a Serbonide lacu, in quo occultatum 
Typhonem aiunt, ab illo jam j^gyptus est. Jam, qui inter leny- 
sum oppidum et Casium montem Serbonidemque lacum inteijectus 
tractos est> haud ille exiguus^ sed tridui fere itinere in longitudinem 
patens, is prorsus aquaram est inops. 

6. Quod vero a paucis eorum^ qui in ^lfigyptum navigare con- 
snerant, animadversum est^ id ego sum exposlturas. Tn ^gyptum 
ex universa Grscia, et prseterea ex Phoenicia, bis quotannis inve- 
huntur figlina dolia vino repleta : venuhtamen ne unum q^idem^ 
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ut me ^iem, vinBgmm dolium Tidere est ibi ivpositiiBL Ubifmai 
ergo> qusrat quispiam, hmc ooosunniiitur > Hoe iquoiq«e equidcBi 
dieMa. Qujiibet praBfecius popiili «ctfiietur lua ex urbe dolia.omDia 
«oUi^ere, MemphiDque mittere : ea deioide Mempbi, aqua repleta, 
Ia nridum iUum Syrm tcaetum depcMtaAiur. Ita didia, idemiidem 
4eniip tn M^pinm invecta» ihi^^ venum expoaila, deinde ad 
priora iu Syciam tmnaportantur. 

' 7. Ita scilicet Peraifle, simulatqtte .^gyipto potiti mnt» intiiDittfm 
iUum in hanc regiooem adpararunt, et ea qoa dixi ratione aquis 
iastnxxenftnt. At tunc temponis, quum nondum parata eeset aqua^ 
Camkyw» ab Ualicaroasseo hospite edpctus, missis ad Arahem 
«lueieiis, tutum traDsitum ab iUo postulavit» et obtinttit fide data ct 
ab IBo accepta. 

8. Colunt autem fidem Arabes^ ui qui hominum maxime : dant- 
que eam et acdpiunt tali modo. 81 qui volunt kiter se fbedus par 
•cstumire inire^ vir alius, ka medio fitans paciscentium^ acuto lapide 
interiorem manum utriusque iUorum prope poiilioem incidit : tunc 
j9ttii»to ex utriusque veste ioeco, inuagit sanguine aeptem lafMdes 
in ^OBiedio poaitos ^ dumque id facit, Ij^chum iafvocat et Uraniam. 
Hoc facto, i$ qui ffedus pepigit^ commendat suis amids iiospitem 
lUuan, sive civem, si cum cive pi^igit : et •amici ettam ipd equum 
43en&ent colere fidem. Baccbom autem soiom» et Uramaaa, daoe 
habeBt ; aiuntque^ ae orioes eodem modo tond^re, qno Bacchus 
ip9e fuecit iooeus : tondentur auiem in orbem, ciDcum tempora 
capiUos radentes. Baechum vero, Qrotal nominant$ Uraniam 
Jiilat. 

9.. Poatquam igiAur jnnnciis, qui a Cambyse venerant, fidem 
dedflrat Arabs, haBC eat machinatus. Utres «x camelonHn pellibijUi« 
aqua repletos, vivis omnibus camelis imposuit ; eisque in trmctun 
aqti» carentem actis, exspectavit ibi Cambfsen. Usec quidem 
masime probabiUs fama.est ; opoitet vero ednm minus credibilem, 
quia et ipsa fertair^ memorare. Fluvius est in Arabia magnus, cui 
Corys nomen, in Rubrum quod vocatur mare se exonerans. Ab 
jboc igitur fluvio Arabum regem, consutia faubullB aliisque x^oriis, 
ca«alem duxisse aiunt «a longitudkie^ ut ad aridum iUnm tractum 
pertmeret, «t per buoc canalem derivasseaquam -, m eodem autem iilo 
tmta iogentes fodisse cisternas, quse redperent aquam servarent- 
que. Est aittem via ab iUofiuvio in hunc «ridum tractum duode*» 
cim dierum: dertvasjieque iUum^ aiunt^ aquam per txes cauaies 
tri» diversa in loca. 

> IQ, Sed ad Pelusium quod vocatur ostium NUi castm habebat 
PMommenitia, [sive is Pjtavimiftitus,'] Amasidia tfiUus^ Cambysen 
ex^pectans. Nec enim in vivis amplius fuit Amasis quo tempore 
^gyptum cum exerdtu Cambyses invasit : &ed vita f unctus erat, 
poBtquam quatuor «t quodrag^a annos ri^asset, intra quos nul- 
lum d magnum inconuxiodum acciderat. Mortuus conditttfiqiie, 
sepulftus erat in sepulcris qu;ae in t^nfdo ipse conatruenda cucave» 
rat. Bjegnante vqfo in .S^pto PsaBEunetuito^ mojdmum prodigium 
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wiAt JBgyptik : ploerat Thebis JSgyptiis^ quod numquaiii nec ante, 
iiec pe9t id tewpuB ad meam ueque etatem accidit> ut ipsi dicunC 
Tbebani. Nam in superioribus iBgypti omnino non cadit pluviat 
«t tuac ipsis Tbebis pluit stillatim. 

11. Persa3> transmissa regione aquis carente^ quum castra castria 
^gyptiorumopposuissent^ ad oongrediendum parati ^ ibi tunc auxi-* 
liares regis iEgypti, Graeci bomines et Cares, indignati quod Pbanes 
externum exercitum in i&gyptum duxisset, tale adversus eum fiaci- 
Qus oiachinantur. Filios habebat Pbanes^ in ^gypto relictos : his in 
castra et in conspectum patris perduotis, craterem in medio posuere 
utJToruiy^ue castrorum> et productos singulos deinceps pueros su« 
per cratene mactarunt : tunc^ jugulatis cunctis» vinum et aquam 
in craterem ingessere, sanguinemque illorum potarunt auxiliarii 
omnes^ atque ita ad pugnandiim progressi sunt. Acri commisso 
pr»Uo« postquam utrorumque magna cecidisset multitudo^ ad ex^ 
trvmum in fugam vertuntur ^gyptii. 

l^ Miram vero admodum rem equide^ hic vidi, monitna ab in- 
digeaia. Quum ossa utrorumque^ qui in eo prfielio ceciderunt* 
aeparatim congesta siot^ (seorsim enim jacebant Persarum ossa» 
aicuti initio distincta erant ; et alibi, ossaiEgyptiorum :) Persarum 
Qraaiaitasunt debilia, ut^ si unum minutum calculum in ea volueria 
coojicere, perfores; u^gyptiorum vero ita sunt valida» ut lapid^ 
percutieos segre difiringfis. Ciyus rei caussam dixerunt esse, mihi-^ 
que facile persuaserunt> quod ulj^gyptii a pueris statim capita ra-^ 
duntj unde ossa in sole fiunt compacta : qua de eadem caussa fit 
etiamj ut non calvescant j nuUua enim est populus, apud quem tam 
laro caput videas calvum> qUam apud iEgyptios. His igitur hsec 
causaa est, cur valida sinl eorum crania. Persis autem cur sint 
debiUa, caussa hsec est^ quod a pueris ia uinbra versantur, pileoa 
gestanteSj quos tiaras vocant. H»c igitur talia, qualia dixi> equi*- 
deiu vidi: vidi vero etiam his ^imilia Papremi, in illis qui cum 
Achsauene, Darii filio^ ab Inaro Afro occisi suot. 

13. ^gyptii ex prselio> ut terga vertere coacti sunt^ effusa fuga 
se proripuere. Oui quum Memphin essent coinpuUi, ibique oon* 
cl«6i> misit ad eos per fiumen Cambyses navem Mitylenseam» in 
qua erat caduceator genere Persa> qui ad deditionem feciendaai 
hortaretur iBgyptios. At illi, ubi navem vident Memphin intran<* 
tem^ de castelli muro universi effusi decurnmt, Bayem perduDt, 
hominesque in frusta discerptos in murum deportant. £t uSgyptii* 
quidemj poathac obsessi oppugnatique> ad extremum in dedition^m 
veuerunt. Finitimi autem Libyes^ ^gypti sortem veriti^ non 
teatato armorum periculo sese tradiderunt> tributum aolvere spon- 
dentasj et dona mittentes. Similiter etiam Cyrenaei et Barcaei 
feceruntj eadem timentes atque Libyes. Sed Cambyses Libyum 
quidem dona benigne accepit: at quseaCyrensBiserantmiasa asper- 
wJtm, p<»to> quod exigua. essent, nam quingentas argenti libras 
miseraDt Cyrensei ; has igituri sua manu preheiisasj militibus di<^ 
atdbtteudaa projeciu ... 
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14. Decimo die, ex qao in dedttionem venerat castellum qnod 
Memphi est, regem j^gyptiorum Psammenitum, qui sex menses 
regnaverat, Cambyses contumeliae caussa cum aliis MgyptiiB resi^ 
dere jussit in suburbio ; et animum illius tentaturus, hocce facere 
instituit. Filiam illius, servili vestttu indutam, hydriamque gestan- 
tem, aquatum emisit, simulque cum ea alias virgines, ex principum 
Virorum filiabus delectas, eodcm cultu vestitas quo regis filia. Qu» 
ubi ingenti cum clamore et ejulatu in patrum conspectum vene- 
runt, reliqui patres, conspectis fiiiabus ita misere adfectis, invicem 
clamorem ejulatumque sustulerunt ; Psammenitus vero, ubi respi- 
ciens cognovit, in terram defixit oculos. POstquam prasteriissent 
pucllae aqtiatum missee, secundo loco filium regis, cum aliis bis 
mille ejusdem setatis MgypiWa praeter regis oculos duci jussit, fune 
clrcum cervicem vinctos, et ora frenis coercitos. Ducebantur au- 
tem hi ita^ poenas luituri Mitylenasis illis, qui Memphi cum navi 
jjerierant : hanc enim sententiam pronunciaverant regii judices^ ut 
pro unoquoque viro decem iEgyptii ex principum numero invicem 
perirent. £t ille, etiam hos prsetereuntes videns, quum ad mortem 
duci filium suum inteUigeret, reliquis i^gyptiis, qui circum iUum 
sedebant^ flentibus et lamentantibus, idem fecit quod in filia fece* 
tat. Denique quum et hi pra^tertissent, accidit ut homo natu 
grandior, qui compotor regis olim fuerat, nunc vero bonis omnibus 
exciderat, nec aliud quidquam^ nisi quantiun mendicus, habebat, 
atqiie adeo stipem a militibus rogabat, praeteriret prseter Psam- 
menitum, Amasidis filium, iEgyptiosque qui in suburbio sedebant. 
Hunc ubi Psammenitus conspexit, ingentem in fletum erupit^ et 
nomine compellans sodalem, caput sibi planxit. Erant autem illi 
custodes adpositi, qui, quidquid quaque prsetereuntfe pompa faceret, 
observarent, et renunciarent Cambysi. Miratus igitur Cambyses 
quae ille fecerat, misso nuncio, interrogavit eum his verbis : ** Do- 
•* minus Cambyses ex te quserit, Psammenite, quid sit quod con- 
*' specta filia tua male adfecta, itemque conspecto filio ad suppli* 
'' cium prodeunte, nec clamorem nec fletum edidisti ; mendicum 
" vero illum, nihil ad te pertinenteYn, ut quidem ex aliis cognovit» 
*' honore hoc es prosecutus?*' Cui ita interroganti, haec ill6 re- 
spondit : '' O fili Cyrr, dpmestica mala majora erant qiiam qu« 
*' fletum exprimerent. At sodalis hujus calnmitas lacrymas mere- 
" tur, qui ingentibus opibus excidit, et in senectutis limine ad 
** mendicitatem est redactus.*' Hoec quum ab eodem nuncio ad 
Cambysen essent rdata, commode dicta ei visa esse aiunt ^gyptii ; 
iatque etiam Croesum (quem secum in yEgyptum Camhyses ad- 
duxerat) ct Persas, qui adenmt, lacrymasse ; ipsumque Cambysen 
misericordia quadam fuisse tactum, protinusciue jussisse, ut filius 
ejus ex horum numero qni perire deberent extmeretur, et ipse e 
suburbio excitus ad se duceretur. 

' 15. Jam filium quidera, qui ad eum servandum missi sunt^ non 
ampUus superstitem invenerunt, ut qui primo loco fuerat csesus : 
sed Psammenitum ipsum^ e suburbio excitum^ ad Cambysen duxe- 
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runt^ apod quem Ule deinde Titam egit, nulldm rim passus. Qui 
nisi compertus fuisset res novas moliri, recepturus erat ^gyptum, 
ita Qt taipquam prsefectus eam esset administraturus. Nam hooo- 
rare consueTerunt Fersae regum (ilios } quibus, licet patres ab illis 
defeceriut^ reddunt r^num. Id enim ita institutum eos habere^ 
quum ex aliis multis coUigi potest^ tum hoc^ quod Thannyrie, Inari 
Afri fiiio, regnum restitutum est, pariterque Pausiridi, Amyrtsei 
filio, qui et ipse paternum recepit imperium -, quamvis nemo plus 
mali Persis fecerit, quam Inarus et Amyrtseus. Nunc Psammenitus» 
prava molitus^ mercedem accepit : nam ad defectionem solicitasire 
•^gyptios deprehensus est; quod quum esset compertum, tauri 
sanguinem bibere coactus a Cambyse^ e vestigio mortuus est. 
Talem igitur ille vits exitum habuit. 

16. Cambyses vero Memphi Sain urbem profectus est, ea factu- 
rus quae etiam peregit. Nam Amasidis sedes ingressus^ protinus e se« 
pulcro proferri cadaver Amasidis jussit : eoque facto, flagellis illiui 
caedi jussit^ et capillos evelli, et stimulis pungi> et aliis modis ei 
iosultari. Quae quum multo cum labore fecissent ministri, (nam 
resistebat cadaver, quippe conditum ; ac nullo modo difiiuebat) 
comburi illud Cambyses jussit, nefarium jubens facinus. Etenim 
Fersaedeum habeut ignem : ituque igne comburere mortuos,utrisque 
nefas est. Fersis quidem, eam ipsam ob caussam qwim memoravi : 
dicunt enim nefas esse, cadaver homwis offerre deo. i^gyptii veio 
eensent, vivam belluam esse ignem, qu(B devaret (juidquid nacta esset, 
tum pabulo satiata simul cum eo quod devoravit moriatur, Atqui nefas 
iUis est, bestiis tradere cadaver 5 ob eamque causam illud condiunt» 
ne in terra jacens consumatur a vermibus. Itaque, quod utrisque 
nefas erat, id faciendum praecepit Cambyses. Quamquam, ut qui- 
dem iEgyptii aiunt^ non Amasis fuit cui hoc accidit ; sed alius 
^gyptius, ejusdem cum Amasi statur», quem ea contumelia ad- 
ficieiites Persse, Amasidi insultare putarunt. Amasin enim aiunt, 
quum ex oraculo cognosset quid sibi post mortem esset patiendum, 
quo evaderet imminentem sortem, hominem hunc^ qui nunc fla* 
ieilis caesus esi, tunc temporis mortuum, suo in sepulcro prope 
januam sepeliisse -, mandasse autem filio, ut ipsum in inio sepulcri 
recessu deponeret At mihi quidem videtur, mandatum tale, ad 
BUam sepulturam et ad hominem istum pertinens, nuUum omnino 
dedisse Amasin, sed falso ha^c jactari ab ^Egyptiis. « 

17. Post haec Camhyses triplicem meditatus est expeditionem ; 
unam adversus Carthaginienses, alteram adversus Ammonios, ter« 
tiam adversus Macrobios (id est, Longsevos) ^Ethiopes, ad australe 
Libyse mare habitantes. Instituta deliberatione placuit ei, adver* 
sus Carthaginienses navalem exercitum mittere ; adversus Ammo* 
nios terrestrium copiarum partem ; ad.^thiopes vero primum 
speculatores, qui et Solis mensam, quae in horum iEthiopum terra 
tsse dicebatur, viderent an revera esset, ct reliqua explorarent ^ in 
^peciem autem doua ferrent regi eorum. 

18. Illa Solls mejisa fertur esse hujusmodi. Pratum est in sub* 
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tirbio^ coctis carnibus quadrupediim otnnis generis lepletuin : eail 
cftrnes^ aiunt^ noctu ex instituto ibi deponi ab omnibus qui in dig'» 
nitate essent civibus^ interdiu autem accedere quemque qui vBllet, 
eisque vesci ; dicere autem indigenoa, ipsam terram illas quaque 
nocte progignere. Talis igitur esse fertur iHa Solis (quae vocatur) 
tnensa. 

19. Ut vero speculatores mittere Cambyses conMituit^statim ex 
Elephantine urbe homines arcessivit de lchthyophagorum genere ; 
qui ^thiopiam linguam callerent. Interim vero, dum hi adv«ni<- 
tent, navalem exercitum adversus Carthaginem ju8»it liavigare. 
At Fhoenices, id se facturos, negarunt: magnis quippe juramentia 
sese teneri, et nefas esse facturos, si contra suam sobolem' mOita- 
rent. Nolentibus autem Fhoenicibus, relicpii pares non erant viri« 
bus : atque ita Carthaginienses servitutem, quee ilHs a Persis hn- 
minebat, effugerunt. £tenim vim adferre PiKsnicibus sequum noil 
Censuit Cambyses, ut qui s^ ultro Persis tradidissent, et e quibus 
penderent universae ipsius copise navales. Praeter fhcenices, Cyprii 
quoque Persis sese tradiderant, et expeditionis in ^gyptum susce^ 
ptae erant socii. 

20. Postquam ad Cambysen ex Elephantine advenerunt Ichthyo- 
|>hagi, misit eos ad ^thiopes, edoctos quid (licerent, et dona fieren* 
tes, purpureum amicuhim, et aureum torquem armillasque, et un* 
guenti alabastrum, et palmei vini cadum. Dicuntur autem i^thio-» 
pes hi, ad quos mistt Cambyses, et statur^ maximi et pulcerrimi essd 
hominum omnium 5 et quum aliis institutis uti diversis ab aliorum 
hominum institutis, tum hoc ad regiam dignitatem spectante : 
quemcumque civium statura mnkimum judicant et corporis Tiribus 
pro ratione pr^stantem, hunc regem esse aequum censent. 

21. Ad hos igitur homines ubi adrenerunt Ichthyophagi, haec 
verba fecerunt : *' Rex Persarum Cambyses, cupiens amicitiam 
^' tecum hospitiumque jungere, misit nos, jubens ut in colloquium 
*' tuum veniremus 5 et dona tibi dat haec, quorum usu et ipse 
*' maxime delectatur." Quibus ^thiops, intelligenS venire eoi 
\xt speculatores, in hitnc modum respondit : " Neque Fers«rum 
'^ rex eo vos misit dpna ferentes, quod multum ei intersit ut me- 
*^ cum amicitiam juilgat ; nec vos vera dicitis, venistis enim ut 
*^ xegni mei speculatores. Nec ille vir jusius est : nam si juslud 
'^ esset, non concupivisset altam terram praeter suam, nec in servi* 
^•^'tutem redegisset homines, qui nulla illum injuria adfecerant. 
" Nunc illi arcum hunc tradite, haec verba dicentes : Rex Mthio* 
" pum suadet regi Persarum, ut quando ita facile arcus tendere 
" hujus molis Persae potuerint, tunc adversus Macrobios iSthiopcs 
«' copiis multitufline nos superantibus moveat bellum : usque eo 
" autem diis habeat gratiam, quod iEthiopum fiUis non induxcrint 
" in animum, ut praeter suam terram adquirere cupiatlt aliam.** 

22. His dictis laxavit arcum, et hls qui venerunt t^ididit. Tund 
sumto purpureo amiculo quaesivit, quid esset, et quonam modo fa* 
ttum.' Cui quum Ichthyophagi vera dixissent, de purpnra, et de 
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illias tinetura^ dohios esse ho9 homines, inquit^ ti dokaa ilhrUfn amU 
cultt* Deinde de torque collari et de armillis qusesivit. Quumqae 
de boc ornatu exposuissent Ichthyopha^, ridens rex, quum com* 
pedes esse putasset^ ait^ apud ipm validiores hi$ce conipedes ene* 
Tertio^ de unguento interrogavit ; et^ quum illi de confectione un-* 
guenti rc de ungendi ratione disseruissent^ idem illis, quod de 
amiculo^ respondit. Ubi ad vinum venit, et de hujos confectione 
ex illis qussivit^ vaide delectatus potu^ deinde interrogavit, qnonam 
eibo utatnr rex, et quodnam $it homini Persa tongiuimum vitdB spatium 9 
£t illi pane tesci aiebant^ naturamque tritici exponebant : octoginia 
tero annos, terminvm dtcebant esse longissimum, vita hominis proposi^ 
im, Tum ^thiops^ nil proinde mirum esse, ait^ quum stercus come" 
dmi, tam esiguum eos vivere annorum numerum ; qui ne tot quidem 
mnos vlvere pOssent, nisi hocce potu sese recrearent: nempe vinum 
dieens : hoc enim uno a Persis se superaru 

^3. Vicissim interrogantibus re^m Ichthyophagis de vitse spatio 
et de alimentorum genere ; ad centum et viginti annos, B\t, pervenire 
ipsorum pkrosque, nonnullos vero etiam hunc ierminum trmnsceniere : 
dhum vero esse carties coctas; potwm, lac, Quumque mirarentur 
specutatores quod de annorum numero dixisset^ ad fontem ab iUo 
ductos se esse referebant^ e quo loti nitidiores f^cti fuissent^ qUasi 
olei fons esset ; odorem autem tamquam violarum spirarum illum 
fontem. Ita levem autem^ dicebant speculatores^ esse fontid hujus 
aquam, ut nihil supernatare possit^ neque lignum^ neque quoecum- 
que ligno sunt leviora -, sed in fundum abire omnia. Cujus aqute 
si rev«ra ea natura est, quae perhibetur, fiierint ilti hanc ob cauteam 
hngavi, quod plurimum hao aqua utuntUr. A fonte distiedentedj 
ductos se fuisse narrabant in locnm quo vincti homines custodiebaA'* 
tur, ibique cunctos aureis vinctos compedibus vidiiSSe. Est enim 
apud hfjs '^thiopes aes metallorum rarissimum et pretiosissimum. 
Inspecto carcere, etiam Solis mensam, qtt» vocatur, spectavemnt. 

24. Post hanc, ad extremum spectarunt sepulcra eorum, quaft 
e vitro perhibentur esse parata^ hoc modo. Po6tquam arefecerunt 
eadaver, sive eadem rattone atque iBgyptii, sive quo alio modo, 
totum gypso oblinunt, et pictura ita exomant, ut specietn quaOl 
tnaxime similem vivo referat j deinde cavam columnam ci circum- 
dant e% viiro confectam, quod apud.illOs magna copia et manu 
tractabile effoditur. Ita in media columna stans cadaver, per co<» 
hmnam conspicitur, nec odorem ullum spirans injucundum, nec 
aliud quidquam incommodi praebens : estque columna circumcirca 
conspicua, atque adeo ipsum etiam ciidaver omni ex parte conspi-» 
cuum est. Hanc columnam per anni spatium suis in sedrbus ser- 
vant qui cognatione proximi sunt, rerum omnium primitias ilHs 
offerentes, aliaque sacra facientes : deinde sedibus elatas columnan 
circa urbem collocant. 

25. Speculatores, postquam ista omnia spectassent, re^^ersi sunt. 
Qui ubi haec renunciarunt, protinus Cambyses, ira incensus, belluni 
inferre iBthiopibus instituit, nullo de procuranda re frrnnentarfa 
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mandHto dato> nec secutn cogttans id ultlma terraram su^cipi hanc 
expeditionem. Sed, ut fiiriosus, nec mentis compos, simulatque 
lchthyophagos audierat^ ad bellum fiiciendum pmfectus est ; Grae- 
cos^ qui cum eo erant^ in ^gypto manere jubensi peditatum vero 
universum secum ducens. Postquam itinere Thebas pervenit, able- 
gavit de exercitu circa quinquugiuta hominum millia^ quos jussit 
in servitutem redigere Ammonios^ et oraculuui Jovis incendere : 
ipse^ reliquum ducens exercitum, adversus ^thiopes perrexit. Sed, 
prius quam quintam confecisset Itineris partem, primum, quidquid 
cibariorum de frumenti genere habnerant, eos defeceratj deinde, 
post frumentum, etiam jumenta quae comedi possent defecere. Quas 
si Cambyses intelligens mutasset sententiam, exercitumque redux- 
Isset ; erat, post prius admissum peccatum, vir prudens futurus : 
nunc, nihil secum reputans, ulterius semper progressus est. At mi- 
lites quamdiu e terrae solo nancisci aliquid potenmt, herbas radices- 
que comedentes vitam sustentarunt : ubi vero in arenosa pervenere^ 
dirom facinus nonnulli eorum instituerunt ; sortiti ex se ipsis^ de- 
cimum quemque comederunt. Qua re cogntta Cambyses, veritus 
mutuam militum comesturam, omissa adversus i£thiopes expedi- 
tione» retrogressus est ; multisque de exercitu amissis, Thebas ite- 
rum pervenit. Quumque Thebis Memphin descendisset^ Grsecos 
cum navibus domum dimisit. Talis igitur exitus fuit expeditionis 
odversus ^thiopes susceptee. 

96. Qui vero ad bellum Ammoniis inferendum erant missi^ hos 
compertum est^ ducibus itineris comitatos, Oasin oppidum perve- 
nisse^ quod Samii incolunt^ qui de iEschrionia tribu esse dicuntur, 
abauntque a Thebis septem dierum itinere per arenosa faciendo : 
nominatur autem ille locus Grseco sermone BiMtorum in$ula. Hunc 
igitur in locum pervenisse dicitur ille exercitus : inde vero quid his 
acciderit» nisi quod Ammonii narrant et qui ex his audiverunt« nemo 
alius quidquam quod dicat habet ; neque enim ad Ammonios per- 
venerunt, neque domum reversi sunt. Narrant autem soli Ammo- 
nii, quum alia, tum hoc : ab hac Oasi per arenosa adversus ipsos 
iter facientibus, quum jam fere in medio inter ipsos et Oastn essent» 
incidisse illis, dum prandium capiebant, vehementem et immanem 
ventum Notum, sabuli acervos secum abripientem ) quibus iUi ob- 
ruti, tali modo internccione periissent. Auimonii quidem hoc nar- 
rant exercitui illi accidisse. 

27. Quo tempore vero Memphin Cambyses pervenit, adparuerat 
^gyptiis Apis, quem Epaphum Grseci vocaut. Qui ubi repertus 
est, continuo iEgyptii, vestimentis induti pulcerrimis, in lautittis 
erant. Quos haKiagentes conspicatus Cambyses, prorsus existioians, 
quod ipse male rem gessisset, eo leetos illos festa heec celebrarej 
prffifectos ad se vocat urbis ; ex eisque, ubi in conspectuni ipsius 
venere, quaerit, '^cur, se prius Memphi versante, nihil tale fecissent 
'' iBgyptii ; at nunc, quum adisset magna exercitus parte amissa V 
Cui illi respondent, " deum sibi adparuisse, qui ex multo temporis 
** intervallo adparere idemtidem consuesset ; et, quando «dpareat^ 



Digitized by VjOOQIC 



THALIA. 135 

'' tum tiniversos MgY\n\os laeta festa celebrare." Haec audiens 
Catnbyses.. meniiri eos, ait ; atque, ut mendaces^ ultimo supplicio 
adfecit. 

2S. Uis occisls, dein sacerdotes in conspectum vocavit. Qui quum 
eadem dixissent; intellecturum sese, ait, an deus aliquis manu duci 
adsuetus advenerit Mgyptiis. Quas ubi dixit> adducere ad se Apin 
jussit sacetdotes : et illi abierunt adducturi. Est vero Apis hic, 
sive Epaphus, juvencus ex vacca natus quse nullum alium dehinc 
concipere fmrtum potest : dicuntque ^gyptii, fulgorem de coelo in 
vaccam istam incumbere, ex quo illa Apin conceptum pariat. Ha- 
bet autem hic juvencus, quem Apin vocant, notas hujusmodi : ni- 
ger colof cst ; sed in fronte, quadratum album ; in tcrgo, figura 
aquite *, iii cauUa, pili duplices -, in lingua, scarabaeus. 

S9. Apin ubi adduxerunt sacerdotes, Cambyses, haud satis mentis 
compos homo, stricto gladio, qnum ventrem Apidis vellet ferire, 
femur feriit ; ridensque sacerdotes adloquens, " O prava capita !*' 
ioquit. " Tales ergo sunt dii, sanguine cameque instructi, et ferri 
" ictum sentientes ? Dignus pnofecto ^Sgyptiis hicce deus ! Ccete* 
** nim vos non juvabit7 ludibrio me habuisse." His dictis, jussit 
hos quibus id n^otii mandatum est, llagellis caedere sacerdotes ; 
ireliquorum vero iEgyptiorum quemcumque nacti fuissent festum 
celebrantem, occidere. Ita festi dies finem habuere apud i£gyptios, 
et sacerdotes multati sunt. Apis vero, percussus fenjur, contabuit 
in templo jacens : quem^ mortuuin ex vulnere^ sacv^rdotes clam rege 
sepeliverunt 

30. Cambyses vero, ut aiunt iEgyptii, e vestigio propter iniquum 
illud faeinus furore fuit correptus, quum ne ante id tempus quidem 
satis compos fuisset mentis. Et primum ^quidem, post illud, flagi- 
tium in fratrem conimisit Smerdin, qui eodem patre eademque ma- 
tre erat natus. Hune ex ,/Bgypto in Persas dimisit per invidiam, 
quod arcum. quem ab ^S^thiope datum Ichthyophagi adtulerant, 
ille unus ex Persis ad duos saltem fere digitoe adtraxisset, quum 
relinquorum Persarum nuUus id pr^stare potuisset. Dein, quum 
in Persas reversus Smerdis esset, visum Cambyses per somnum vidit 
hujnsmodi. Visus illi est nuneius ex Perside ^eniens nunciare^ 
Smerdin in selia regia sedentem, capite coelum ietigisse. Quam ob 
caussam sibi timens, ne se occisp regnum occupet frater, Prexaspen 
in Persas mittit, cui Persarum maximam fidem habebat» dato man* 
dato ut illum occidat. £t Prexaspes Susa profectus occidit Smer- 
din, sive venatum eductum, ut alii aiunt ; sive, ut alii, ad Rubrum 
deductum mare, et in eo demersum. 

31. Primo hoc facinore in fratrem admisso, alterum in sororem 
patravit, quseillum in j^gyptum erat secuta, quamque habuit uxo- 
rem» quum tam a patre, quam a maire, soror ^us esset. In matri- 
monium autem eam tali modo duxerat, quum antea neutiquam mo- 
ris fuisset apud Fersas, sorores in matrimonium ducere. Unius ex 
sororibus suis captus erat amore : quam quum cuperet matrimonio 
^bi juQgere^ nossetque contra morem fore Persarum si id faceret; 
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Tociito^ ad se re^os judices interrogavit^ sH-ne lex aiiqua, juhen» ui, 
qui vellet, vn matrimonium duceret 9uam sororem ? Sunt aoteia regii 
Judices probati inter Persas viri 3 qui eo munere funguntur quoad 
vivunt, aut usque dum injosti quidpiam in illis repe^atur. Hi Per- 
sis jus dicunt, et interpretes sunt patriarum legumj et ad eos omnia 
leferuntur. Ad qusestionem igitur a Cambyse propositam respon- 
derunt hi ea quee et vera et tuta essent ; dicentes^ nullam se legem 
reperire, ffute jubeat ut frater in matritttonium ducat sororenL; aliam 
vero reperiri legemy qwe statu<U, licitum esse regi facere quidquid veliL 
Itaque neque legem^ metu Cambysis, abrogarunt ; et, ne ipsi, tuen- 
tes legem, perirent^ aliam legem invenerunt^ quac i]li> sororem ia 
matrimonium ducere cupienti^ patrocinabatur.- Igitur tunc Cam*- 
byses, quam amabat, duxit uxorem : nec vero multo post, aliam 
etiom sororem sibi matrimonio junxit. Et hanc natu minorem^ 
quffi eum in u^gyptum secuta erat, interfecit. 

39. De cujus morte duplex, perinde aUiue de Smerdij fama fer* 
tur* Grseci quippe narrant, commisisse Cambysen, spectante uxore^ 
catulum leonis cum canis catulo ; qui quum a leonis catulo vince- 
retur, alium catulum caninum, qui fuisset hiyus fratery rupta cate* 
na» iUi opem tulisse ; atque ita canes^ quum duo essent, leonem 
auperasse. Heec spectantem Cambysen^ delectatum esse; iliam 
vero^ adsidentem^ fudisse lacrymas. Id animadvertentem Camby-» 
aea queesisse ex eo, cur fleret? et illam respondisse^/ere se, quod 
eatulum videns opem ferentem fratri, meminisset Smerdis, cogitass^ue 
neminem esse qui illi esset opem laturus. Hoc igitur ob dictum inter- 
feetaBi ilkm a Cambyse esse aiunt Graeci. ^gyptii vero narraut, 
quum mens» ambo adsiderent^ mulierem sumta lactuca folia cir- 
cumeirca decerpsisse, tum ex marito quaesisse, sit-ne integra laetuca, 
an cuifolia decerpta sint, pulcrior ? Quumque is^ int^ram, dixisaet; 
reposuisa^ iUam, '^ Atqui tu hanc imitatus es lactucam, Cyri <k>- 
mum circumcidens.'* Et illum, ira incensum^ calce pedis ei^ pr^e- 
gnana quum esset^ insultasse \ et illam abortu facto mortuam esse.- 

33. Ita in suos saeviit Cambyses, in furorem actus sive propter 
Apin aimirum, sive alio casu, quales multse calamitates accidere 
hominibus solent : nam etiam a pueris gravi morbo dicitur Cam* 
bysea adfectus fuisse, quem saerum morbum nonnulli vocaot. Itaque 
«oon erat dis«entaneum, ut, cor|ma quuni gravi morbo laboraret^ ne 
•mens quidem sana esset. 

34. In reliquos vero Persas haec alia furoris edidit exeonpla» 
Prexaapen> quem maxisio in bonore habebat^ qui nuncionim ad 
regem perferendorum munere fungebatur, cujus etiam iilius pin«* 
cerna regi^ erat, qui et ipse haud exiguus honor est ; illum igitur 
sic a(ttocutus fertur : '^ Dic miiu, Prexaspes ; qualem me viruat 
*' esse existimant Persa? et quos de me habent sermones V T«m 
illuHi respoitdisse : " Domine^ ceetera omnia magnifice laudarts ;, 
'* sed vino aiunt te mmium indulgere.*' Quse quum iUe de PersiA 
dixisset, ira incensum rtgem haec reposuisse : '* Ergo iiunc me 
" Pers» dicunt viuQ deditum desipere^ nec meiilis esae eompoiem }. 
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'^ Igita^ pnoKS illoruiii sermones meDdaces fuenint.** Soperiore 
^uippe tempore, quum adsiderent ei Persae atque etiam CroBBUS, 
^merierat ex his Cambyses, qualis vir ipse videtetur esie, eum patre 
Ci/ro coUatus? £t illi responderant» esse patre superiorem: quippe 
im modo possidere quacumque Cyrus obtinuisset, sed et insuper Mgy^' 
ptm et mar^ tefiere. Haec Persffi dixerant; Croesus vero quum 
adesset^ nec ei plaeeret ista comparatio, bis verbis Cambysea erat 
sdlocuttts : '' Mihi quidem^ o Cyro nate, non videris similis esse 
" patriy quum filium nondum habeas qualem te ille reliquit/* Qui- 
bus auditis delectatus Cambyses erat^ CrcBsique laudaverat judi- 
dum* 

95. Horum igitur tunc recordatum illum, iratum dtxisse Pre- 
iaspi : ^* Tu nunc cognosce ipse, verum-nedicant PerscBj an istud di* 
" centes desipiant ipsi : quod si enlm filii tui iu atrio stantis, con- 
" jecta sagittaj niedium feriero cor^ constabit nugas dicere Persas -, 
" sia aberravero> dic vera loqui Persas^ meque haud sana esse men- 
'^ te." Uis dictis, tetendisse arcum -, sagittaque feriisse puerum : 
^i ut cecidit, secari corpus jussit, inspicique vulnus -, et quum in 
cor intrasse sagittam esset repertum> ridens et supra modum gavi- 
m, '' Manifestum cognovisti/' inquit^ " Prexaspes^ non me insa* 
" nire, sed desipere Persas. Nunc vero dic mihi^ quenmam tu uosti 
*' hoonnum otnnium, qui ita ad destinatnm adigat sagittam/' Pre- 
xaspes^ furere hominem videns^ sibique timens ipsi, respondit: 
" Dodiine, equidem ne deum quidem ipsum ita dextre ferire existi- 
^ ibo" Tunc igitur hoc fecit Cambyses : alibi vero deinde^ non 
dissimili ratione^ duodecim Persas, nulla idonea caussa damnatos, 
^vos inverso capite terra jussit defodi. 

36. Quse quum ille patraret^ ffiquum censuit Croesus Lydus hisce 
yium verbis monere : *^ O rex^ ne omnia setati iraeque indulgeas ! 
" sed contine atque cohibe te ipse. Bona res est providentia : et 
^' sapientis eet, rectum consilium in tempore capere. At tu viros 
" occidis^ cives tuos, nulla idonea caussa damnatos -, idemque pue- 
" ros occidis. QUod si plura talia admiseris^ vide ne a te Persae de- 
" fidant. Mihi vero pater tuus injunxit, scepe multumque horta- % 
*^ tus^ nt te monerem> tibique consiiiiun darem^ si quid, quod e tuo 
'^commodo esset^ reperissem.** Hoc ille> benevoientiam signifi- 
csns^ consilium Cambysi dedit ; cui his verbis rex respondit: " Tu 
'^ etiam mihi consilia dare audes ! qui tam prseclare tuam admini- 
*' strasti patriam^ pran^lareque patri meo consuluisti, suadens illi, 
" ut tnyecto Araxe adversus Massagetas duceret, quum illi in no- 
" fltram terram vellent tr^jicere. Igitur et te ipsuni perdidisti, pa- 
'^ triie rebus inale administratis ; et Cyrum perdidisti, qui tuum 
" secutus est consilium : sed male tibi hoc cesserit, jam pridem 
^ enim occasionem aliquam adversus te nancisci cupiebam.*' His 
dictis^ arcum prehenditj sagittam in illum emissurus. At Croesus 
eonversufl foras se proripuit : et Cambyses, qUum ferire illum non 
potuissetj famulis imperavit ut prehensum occiderent. At famuli, 
^i ingenium illius nossent, occultant Croesumj hsec secum repu- 

T 
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tanles, si dati mandati patoiteret CambyseD, et detiderium Cra»» 
eum eaperet^ se producto illo premia servati illius accepturos ; sin 
in sententia rexpersisteret^ neque illum desideraret, tunc illum ess4 
interfecturos. Neque multo post (sicut illi fere existimaverant) 
desideravit Cambyses Croesum ; quo cognito famuli, '* superesse 
*' illum/' nunciarunt. Tum vero^ *' gaudere se quidem/* ait Cam- 
bysesj " quod Croesiis supersit ; at illos, qui eum servassent» noa 
** impune laturos, sed capite luituros.** Quud et faciendum man-> 
davit. 

37. Talia igitur Cambyses multa^ dum Memphi morabatur, et ad- 
versus Persas et adversus socios furiosa patravit : praeterea vetusta 
sepulcra aperuit^ et cadavera inspexiti atque etiam templum Vulcani 
ingressus, simulacrum dei multis modis ludibrio habuii. Vulcani 
illttd simulacrum simillimum est Phoeniciis Patacis, quos Phoenices 
in proris triremium circumferunt. Quos qui non vidit, ei ego 
significabo : est imttatio veri pygmaei. Ingressus vero etiam est 
Cabirorum templum, quod neminem fas est ingredi, nisi sacerdo» 
tem: atque liorum simulacra igne etiam cremavit, multis modis 
ludificatus. Sunt autem hflecsimilia Vulcani simulacris, ciyus filios 
aiunt esse Cabiros. 

38« Quibus ex omnibus fit mihi manifestum, liirore magnopere 
actum fuisse Cambysen: alioqui templis sacrisque populi ritibus 
non erat illusurus. Quod si quis enim hominibus omnibus optio-» 
nem proponeret eligendi ex omnibus institutis ea quse optima vlde» 
rentur 5 quilibet eorum, re deliberata^ domestica esset praelaturus :• 
adeo quisque pofttdus suas leges longe esse optimas judicat. Itaque 
verisimile non est, alium hominem» nisi furiosum, talia ludibrio 
habere. Statuere autem ita de suis legibus et institutis homines 
omnesy quum aliis multis intelligi documentis potest, tum hocce, 
Darius^ postquam imperio est potitus, convocatos Graecos, qui ei 
aderant» interrogavit, *' quanam pecuniae proposita summa veUent 
*' mortuos parentes comedere?** £t illi, *' nulla conditione se id 
'-^ &cturos/' responderunt. Idem deinde ex Indis hos qui Callati» 
nomiaantur, qui parentes comedunt, ad se vocatos, prsesentibu» 
Graecis^ et per interpretes quid ageretur intelligentibus^ interroga* 
vit, '^ quamercede in se reciperent, igne cremare mortuos paren- 
*' tes V Et illi, alta voce exclamant^s, meliora eum ominari jusse- 
runt. Ita igitur haec constituta sunt -, recteque mihi Pindarus vi- 
detur cecinisse, Legem dicens» r^em etse omHium, 
' 39. Quo tempore Cambyses iEgyptum bello adgressus est, per 
idem tempus Laeedseaionii adversus Samum, et Polycratem, ^acis 
filinm, expeditionem susceperunt. Is quum insufrectione facta Sa~ 
mum occupasset, primum trifariam distributain civitatem simul 
eum fratribus, Pantagnoto et Sylasonte; administraverat: dein, al- 
tero occiso, et natu minore Sylosonte insula ejecto» uoiversam Sa*, 
mum imperio tenebat. Quo in imperio cum Amasi> ^Egypti rege,. 
hospitium contraxit, dona ei mittens, et vidssim ab ilLo accipiens» 
Brevique tempore ita ai^cta|e res erant Polycrajtis^ p^t p^ ii^veisaiii 
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loniam reliqnamque Grsdam celebrarentar. Etenim quocwnqne 
cum exercitu proficisceretur, omnia ei feliciter cedebant. Habebat 
autem centmn actuariaa naves quinquaginta remorum, et mille 
lagittarios : cunctosque circumcirca, nuilo cUscrimine facto> inva- 
dens^ agebat ferebatque omnia. Nam amico, aiebat^ magis se gra- 
tificaturum, si ea^ qus eripussset, eidem rcstitueret, quam si initio 
nihO eripuisset. Mnltas igitur insulas ceperat^ nmlta item conti- 
nentis oppida: in his Lesbios, quum omnibtts viribus Milesiis au- 
xilio essent profecti, navali pugna superatos cepit $ qui deinde uni« 
versam fossam^ murum 8ami ambientem, vincti foderunt. 
' 40. Amasin non latebat^ ingenti felicitate uti Polycratem 5 sed 
eares illi curse erat. Quum vero etiam multo magis augeretur 
prospcra illius fortuna, misso libello haec ad eum perAcripsit: 
"Amasis Poljcrati haec dicit. Jucundum utique est intelligere^ 
" virum amicum et hospitem bene agere. At mihi non placent ivm 
*' res nimium secund8e,ut qui norim, invidum esse numen : ac fere 
'' cupio^ ut et ego et hi qui miht cur» sunt, partim quidem pro- 
" spero utamur rerum successu^ partim vero etiam nonnihil offen- 
" damus ; atque ita potius vitam transigamus, variante fortuna» 
" quam usqueqnaque simus felices. Neminem enim novi^ aut 
" fando audivi,quin, postquam usquequaque prospera usus est for- 
"tana, poatremo pessimum funditus finem habuerit. Tu ergo, 
" meum secutus consilium, adversus illara tuam nimiam felicita- 
" tem, fac hocce : cogita quld sit quod habeas quod maximi ttbi slt 
" pretii, et quo amisso summa animi segritudine adfectum te Irt ex- 
"istimes; atque ita illud abjice, ut inter homines npp amplius) 
" compareat. Quodsi posthac tibi res secundae jam non per vices; 
" cum ipsis infortoniis eventurse sunt^ fac ui rebus tuia b?ic rationc^ 
** quam tibi propono, medearis." 

41. Hb perlectis Polycrates, intelligens bene se monere Amasin, 
quaesivit quidnam esset ex suis cimeliisj, cujus jactqra maximam 
animo suo segritudinem esset adlatura : et, rerum suarum inita ra- 
tione, hoc reperit. Erat ei annulus signutorius, quem gestabnt, 
auro vinctus, ex smaragdo lapide, Theodorl opus Samii, Telecli^ 
filii. Hunc annulum abjicere secum constituens, fecit hsecce, 
Actuariam navem quinquaginta remorum hominibus complevit ', 
qnam postquam et ipse couscendit, jussit ilios in aitum enavigare ; 
qimmque procul ab insula abessent, detractum de manu apnulumx 
conspicientibus cunctis qui in navi erant, in mare projecit. Hoq 
facto, retro navigavit : et postquam domum rediit, in moerore ver-» 
satus est. 

412. At quinto aut sexto exinde die res ei accidit hnjusmodi. Ho-» 
»0 piscatoriam exercens, quum ingentem pulcrumque cepisse^ 
piscem, Polycrati eum voluit dono dare ; itaque ad fores regis il- 
ium ferens, ait velle se Polycrati in conspectum venire. Q\iod ubi 
illi contigit, offerens ei piscem dixit ; " Hunc piscem, Rex, postn 
" quam ego cepi, non judicavi in forum rerum venaliun) esse feren- 
" dum* quamvis sim homo manu mea victum quaDrens , sed visija 
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'^ est mihi te tuoque imperio digims : dbi igitur iUxim a^fero 4^^ 
** aoqu^/' His verbis delectatus Polycrates^ in hunc mod^m Jio«, 
mini respoadit: '' Recte utique fecisti, ac duplicem tibi ^iabep^ 
'' gratiam, et oratiouis tuae, et doni caussa : teque ad coemnn vo*. 
" camus/' Piscator^ magni haec faciens» domum abiit: ^euhuU 
verOj dum piscem dissecafit^ reperiunt in ^us ventre mmulum Poly-^ 
cratU, Quem ut viderunt^ protipus correptum» gaudio perfofl^, 
ad Folycratem deferunt^ nuncianique quo pactp . repertus sit ftn- 
nulus. Tum Polycrates, quum subiret mentem ejus cogitatio texx^ 
esse divinam, opnscripsit in libello omnia, quae et ipse fecisset, ei 
qua^ sibi iade accidissent : libe^umq^e illum in uEgyptum dedii 
perferendum. 

43. Amasis^ lecto libello quem ad ^Uum Polycrates miserat, intel* 
lexit^ fieri non posseut homo hominem e casu {uturo eripiat, et male 
vitam finiturum esse Polycratem^. cui feliciter omnia cedant, qui(|ae 
etiam> quae abjecit^ rursus inveniat. Itaque misso Samum pcsecone 
dissolvere se, . dixit hospitium. Id auten^ ea caussa fecit> ne» si in» 
gcns et ^ravis calamitas Polycrati accidisset, ipse mmrore adficeTe* 
tur hospitis caussa. 

44. Adversus hunc igitur Polycratem^ rebus omnibus felioem^ 
bellum moverunt Lacedaemonii^ auxilio vocati a Samiis illis, qui de- 
inde Cydoniam in Creta insula coloniam con^idenmt. Scilicet, 
quo temppre Cambyses, Cyri filius, copias adversus .^gyptum com- 
paravit^ miserat Polycrates ad Cambysen^ rogans ut etiam ad se 
Samum mitteret^ a seque copias - peteret. Quo audito, libenter 
Cambyses Samum miserat, petens ut liavales copias secum mitteret 
adversus ^gyptum. £t ille e civibus selectos hos, quos novandtt* 
rum domi rerum maxime suspectos habeat, miserat cum quadra* 
ginta triremibus ; mandans Cambysi^ ne hos remitteret. 

45. Jam dicunt alii^ Samios hos a Polycrate missoSj in ^gyptum 
non pervenisse ; sed quum ad Carpathum navibus venissent^ re 
deliberata statuisse non ulterius navigare : alii aiunt^ venisse eos in 
^gyptum^ ibique fuisse observatos, sed fiiga inde evasisse. Qui 
ubi Samum renavigarunt, Polycrates cum oavibus obviam pro- 
fectus^ prselium cum eis commisit : qua ex pugna quum superiores 
discessissent hi reduces^ in insulam exscenderunt ; at tunc> pedestri 
commisso prselio^ victi fugatique sunt^ atque ita Lacedaemonem na* 
vigarunt. Ac suut quidem qui dicant, hos ex iEgypto redeuntes 
devicisse Polycratem : quod, mea quidem sententia, falsum est, 
Nil enim opus fuisset Lacedaemonios auxilio vocare, si satis virium 
ipsi habuissent^ quibus Polycratem ad deditionem compellereat. 
Ad hsec minimeest crediblle^ cui et auxiliarium mercenariorum et pro- 
priorum magna multitudo prsesto erat, hunc a redeuntibus Samiis, 
paucis numero, fuisse devictum. Prasterea civium sibi subjecto- 
rum uxores et liberos, navalibus inclusos^ in promtu habuerat Pp- 
lycrates -, quos> si illi cum redeuntibus de proditione egissent, si« 
mul cum navalibus igne erat crematurus» 

46. Samii, a Polycrate ejecti, utSpartam venerunt, introducti ad 
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ma^sMxu, miilta fecerant verlwj solicite admodinn orantes. At 
illi^ prim^ hoe eis dato concilio, respopderant : qua prwia dtxis$ent, 
ea tf esse oblitos; gum deinde, ea nan intelligere, Post hssc, iterum 
admissi, saccum ferentes oihil aliud dixerant^ nisi haec verba, Sac» 
aufarina indiget. Quibus Spartani responderant, vocabuh Saeem$ 
supersedere eos potuisse : opem vero ferre decreverunt. 

47. Peinde Lacedaemonii^ rebuB omnibus paratis^ exercitum Sa« 
mam miserant : idque, ut quidem Samii dicunt, fecerant remuner 
raturi beneficium, quandoquidem ipsis superiore tempore Samii 
navibus opem tultss^it adversus Messenios : ut vero Lacedeemonii. 
aiuatj non tam Samiis precantibus opem laturi expeditionem banc 
susc^runt7 quam punire illos cupientes^ quod craterem rapuis*. 
sent^ ad Crcesum a se missum^ itemque thoracem^ quem Lac«diB* 
moBiis dono miserat Amasis^ rex ^gypti. Nom et thoracem iUum» 
sttperiore aano quam craterem> Samit rapuerant. Linens is tkorax 
erat, multis intextis figuris ornatus ex auro et lana xylina : quod 
vero miratu dignum est» filum thoracis quodlibet, quum tenue 
ipsum sit^ in se continet fila trecenta et sexaginta^ conspicaa cun- 
cta. Alius huic simillimus est> quem Lindi idem Amasss Minerv» 
dedicavit. 

4S. Operam autem suam ad faanc contra Samum expeditionem* 
ut susciperetur, studiose etiam oontulerant Corinthii. Etenim ad* 
Tersus hos quoque contumeliara admiseraot Samii proxima ante 
banc expeditionera fletate^ per idem tempus quo crater raptus est* 
Periander, Cypseli filius, treeentos pueros principum ex Corcyrsets 
virorum Sardes ad Alyatten miserat castrandos. Quos pueros qut 
dUcebant Corinthii quum od Samum adpulissent^ cognita caussa 
Samii cur Sanles illi ducerentur» primum monuenmt pueros, ut 
templum taogerent Diane : deinde^ quum a templo abstrahi sup* 
plices hos non paterentuo Corinthii autem eisdem alimenta nega- 
rent, festos dies instituerunt Samii, quos etiam nunc eodem modo 
celebrant : ingraente nocte, quamdiu aderant supplices pueri^ 
choros agebant virginum juvenumque^ constituta lege^ ut^ qui 
ehoro iateressent, bellaria secum ferrent ex sesamo et melle eon- 
fecta> qoae a pueris Corcyrseis rapta comederentur. Idque tamdiu 
ita fecerunt^ donec custodes pueroram Corinthii, illis relictis, abie- 
runt ; tunc vero pueros Corcyram Samii reduxerunt. 

49. Jam, si mortuo Periandro amicitiam Corinthii cum Corcy- 
raeis coluissent, non illi hanc ob causam socii erant futuri expedi- 
tionis contra Samum susceptse. Nunc, ex quo coloniam in insulam 
illam deduxerant, perpetuo mutuae inter utrosque durant dissen- 
siones. Itaque illam ob caussam Samiis Corinthii succensebant* 
Miserat autem Sardes Periander castrandos pueros ex principum 
Corcyraeorum familiis lectos, poenam ab iUis sumturas: nam 
priores Corcyraei neferium facinus in ipsum admiserant. 

50. Scilicet postquam uxorem suam Melissam Periander occidit, 
ad priorem lianc calamitatem alia ei supervenit hujusmodi. Erant 
ei ex Melissa 4uo fiUi, alter septemdecim annos natus^ alter octode^ 
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dm. Hos avns matemus Proclea^ Epidauri tyrannus^ ad 8e vo- 
catos^ benigne (uti par erat) excepit^ quippe ex ipsius^^fflia natos. 
Qttos ubi a se dimisit ; dum illos deducit, ait : *' Nostis-ne> filii, 
" quis matrem vestram occiderit V* Hujus verbi frater natu major 
ikullam habuit rationem : minor vero, cui nomen erat Lycophron, 
hoc audito, tanto est moerore adfectus, ut, quum Coiinthum re- 
diisset^ patrem, ut qui matrem suam occidi$set, nec salutaret, nec 
compellantem vicissim omnino adloqueretur, nec iiiterroganti re- 
sponderet quidquam. Ad extremum, iram non tenens Periander, 
domo eum ejecit 

51. Hoo ejecto, qusestvit ex majore natu^ quid cum ipsis avus 
difseruisset. Et ille exposuit, quam benigne ipsos excepisset ; 
verbi autem illius, quod Procles eis, quum dimitteret, dixerat> nul- 
lam fecit mentionem, ut qui illud in animum non admodum ad- 
misissct. At pater^^m prorsus non posse, ait, quin aliquid ipsis avus 
suggesserit; et percontari institit. Tum recordatus juvenis, id 
^uoque dixit. Quod quum advertisset Periandri animum^ nuHa 
porro indulgentia uti decrevit ; ad eosque, apud quos vitam agebat 
puer a se ejectus> misit nuncium, qui ipsius verbis illis diceret, ne 
«edibus puerum reciperent. Itaque inde ejectus, quoties in aliam 
se domum recepisset, ex hac pariter expulsus est, quum recipienti- 
bus minaretur pater, imperaretque nt domo illum prohiberent, 
Pulsus igitur ex alia, ad aliam sodalium domum confugiebat : hi« 
que emn, ut qui Periandri filius esset, quamvisr timentes, tamen 
receperunt. 

62. Ad extremum publico prseconio Periander edixit, quisquis 
eum domo recepisset, aut sermones cum eo miscuisset, eum sacram mt/l- 
ctam (quam eodem edicto definiebat) jdpoUmi debiiurum. £x hoc 
igitur edicto nemo amplius vel colloqui cum eo vel in domum re- 
cipere volnit: atque etiam ipse ne tentare ipiidem dignatus est 
rem vetitam : sed manens in proposito, volutabatur in porticibus^ 
Quarto dein die conspicatus illum Periander illuvie et inedia male 
adfectum, miseratus est puerutn, et propius accedens, posita; ira, 
his verbis est adlocutus : *^ Utrum, o fili, optabiHus est tibi, hic 
" status quo nunc es, an ut regnum et reliqua bona, quibus ego 
'' fruor^ accipias, ea conditione ut te patris animo adcommodes ? 
'* Cum sis filius meus et opulentae Corinthi rex, vitam elegisti er- 
'* rabundi mendici, obsistens et irascens ei cui minime faa est. 
'' Quod si in domo nostra accidit calamitas, ex qua su^picionem 
** adversus me concepisti ; mibi illa accidit, et in me cadit maxima 
'* ejus pars, quum a me haec facta sint. Tu vero, cogitans quanto 
•' prsestet invidiam movere quam misericordiam, simulque quale 
*' sit succensere parentibus et superioribus, domum abi.** His ver- 
bis eum inhibere conanti patri nihil aliud puer respondit, nisi debere 
illum sacram mulctam deo, ut qui ipsum sit adlocutus, Tum intel- 
ligens Periander, insanabile et invictum esse pueri malum, instructa 
navi e conspectu suo illum Corcyram misit, quae et ipsa iinperio 
^us erat subjecta. Dimisso vero puero, Prociem soeeFum belio 
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petiit» u| qiii pjraQci{mtts pneaeiitiiim renim auctor fussset : cepitque 
Epidaurum^ et ipsum Proclem, eumque vivum in custodia tenuit. 

53. Procedente tempore, postquam consenuit Periander^ animad- 
vertitque non posse se aniplius res suas inspic«re et admini8trare« 
Corcyram misit, et Lycophronem ad suscipiendum regnum voca* 
vit; nam majorem naiu videbat non esse idoneuin, quippe qui 
manifeste hebetiore esset ingenio. At Lycophron hominem» qui 
eihunc nuncium adferebat, nuUa ne interrogatione quidem digna«* 
tos est. Tum l^eriander, eui curae erat adolescens^ iterum ad eum 
misit sororem, filiam suam, ratus huic illum maxime obsecuturum. 
Quae quum odvenisset, dixissetque : ** Vis-ne, tili, aiiorum in 
" manus venire regnum» et dissplvi domum patris tui potius, quam 
*' ttt ipse abeas, atque haec teneas ? Abi domum» et desine te ipsum 
"punire. iSinistra res est obstinatio : ne malum malo s.nare co^ 
'* neris. Multi prseponuDt justioribus sequiora lenioraque : multi 
*' jam item, matenia quesrentes, paterna perdiderunt. Lubrica re^ 
''regnum est; multos tamen habet amatores. lllejani senex est, 
" et vigorem aetatis prsetergressus ; ne. bona tua aliis tradas.*' Sic 
illa, a patre edocta, his ad persuadendum maxime idoneis fratrem 
est adlocuta. At ille^ nequaquam, ait^ Corinthum se me venturumi 
quamdiu patrem superesse cognovisset, Quse postquam illa renun- 
ciavit, tertio Periander praeconem misit^ qui diceret, ipsum in Carcy» 
ram venturum, illum autem Corinihum abire juberet ad regnum capes* 
sendum, Quam in conditionem quum consensisset adolescens, Pe- 
riander parabat Coreyram proficisci, et filius Corinthum. At Cor<» 
cyrad, his rebus omnibus cognitis^ ne in terram ipsorum Periander 
veniret, interfecerunt juvenem. Uanc igitur ob causam de Cor« 
cyrseis ultionem Periander ceperat 

54. Jam Lacedaemonii, magna cum classe Samum profecti^ urbem 
oppugnarunt. £t murum adgressi> turrim in suburbjo mari im- 
minentem jam transcenderant^ quum, succurrente ipso Polycrate 
magna cum manu» repulsi sunt. Simul vero a superiore turri, quae 
iD dorso montis erat, egressi sunt auxiliares, et ipsorum Samiorun^ 
ingens numerus : qui postquam per exiguum tempus sustinuissent 
Lacedaemonios, fuga se recipiunt 3 et illi insecuti, magnam caedem 
fecerunt. 

55« Quod si, qui tunc adfuerunt Lacedaemonii, cuncti similes eq 
die fuissent Archiae et Lycopse, capta fuisset Samus. Archias enim 
et Lycopas^ quum soli cum fugientibus Samiis in urbem irrupissent, 
intercluso reditu, intra urbem a Samiis interfecti sunt. Equidem 
cum tertio al> hoc Archia^ cui et ipsi ArchuB nomen erat, Samii filio^ 
Archise nepoti, congressus sum Pitanae, quo de populo erat : qui 
omnium faospitum naaxime Sanoios coluit, mihique dixit^ patri suo 
nomen Samii hac caussa foisse impositum, quod Ulius pater Archiag 
Sami fortissime pugnans occubuisset : colere se autem Samios, aiebat^ 
quoniam avus ipsius publice a Samiisfoisset s^ultus. 

36. Sed Lacedsemonii, postquam per quadraginta dies oppug- 
nassent Sapium^ neque quidquam profecissent, in Pelopon<« 
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neiUai tuttt reversi. I^rtar autein tena^ temere quideltt ipkrta» 
qua ait, Polycratem magnum Dumenim patri» monetee ejt plmni^o 
cvaiB, sed deauratse» illis dedisse; quo accepto eos discessisse. 
H«c prima eet expeditio, quam in Asiam Lfioed«monit^ Dorkfi 
atirpis populus, susoeperunt. 

57. Hi autem ex Samiis qui Polycratem bello erant adgresii^ 
quum in eo essent Lacedaemonii ut iUos desererent^ ipsi quoque 
abierunt^ et Sipbnum navigaraat. Pecunia enim indigebaat : et 
itMnentes per id tempus erant res Siphniarum, ut qui pne cseteris ia^ 
flulanis divitiis maadme valebant ^ quippe in eorum insula metalla 
^nt anri ai^entique, ite quidem ut ex decima pecuni» iUius, quae 
ibi confieitur^ tbesaurus Delpbis sii dedicatus, qui nil cedit opnlen- 
lissimis : ipsi vero, que quotannis ex metallis redibant, ea inter se 
dfstribuebant. ltdem> quo tempore tbesaurum illum iDstituettmt^ 
quiesiv^runt ex oraculo, an prtcientia bona per kmgum tempori$ ipa» 
Hum tpti9 sint dnratwra ? Quibus Pythia hesc respondit : 

Qoum tamen in Siphno fnerint prytaneta csoa, 
Cui» fon fades ; tonc vir Tafer adut oportet» 
Qni notet e Ugno a^nen^ l^tamqne niboitem. 

Brat autem tunc [quom advenere Samii] et fbrum et prytaneum 
Siphniorum PariO lapide excultum. 

58. Hbc oraculum Sipfafnii, nec tunc stetim quum datum est, 
quo pertineret intellexerant^ nec deinde, qoum Samil udvenerunt. 
Natn simul atque ad Siphnum Samii adpulerunt, navem uilara in 
urbem cum legatis mlserunt. Erant aticem olim naves omnes 
Ininio tinctss : idque f ctit quod Siphniis Pythia edixerat^ quuih e«t- 
iDere illos jussisset ligneai tnstdias, et rubrum praconem. Advenientes 
igitur Samiorum legati postuWunt a Si^hniis, ut decem talente 
i^Msis mutuo darent. Quod quum se facturos Siphnii n^assait» 
agros eorum depopulati sunt Samii. £a re cognita^ protinus Si* 
phnii ^ressi 8unt> rebus suis opem laturi : sed commisso prselio 
initeriores discesserunt^ muUique eorum urbe a Samiis sunt inter- 
dusi : quofacto, centum talente ab illis Samii exegeruot. 

d9. Ab Hermionensibus vero^ data pecunia^ Hydream acceperunt 
fnsulam^ Peloponneso obversam^ eamque 'l^iezeniis in depositum 
dederunt ; ipsi vero Cydoniam in Crete condideruntcoloniam, q[unm 
Hon hoc consilio navigassent^ sed Zacynthios insula eiecturi. Man-* 
sere autem ibi^ et opibus iloruere per quinquennium ; ita quidem, 
ut> qu» nunc templa sunt Cydonise, ab his exstracte sint, atque 
etiam Dictynes fanum. Sexto autem anno ^ginetse eosdem> Cre- 
tensibus juncti, preelio navari superatos, in servitutem redegemnt; 
resectasque navium proras^ quibus apri pro insignibus erant, ^ginae 
in Minervse templo dedicamnt. Id fecemnt JKginetae, infensi Sa» 
miis : hi enim priores^ regnante Samt Amphicrate^ bello i^infle 
illato multis malis ^ginetas adfecerant^ sed et ipsi multe erant passi. 
Heec veteris odii caussa. 

' (K>. Longiorem de Samiis sermonem feci^ qnoniam ab his tria 
maxma opera, prse reliquis omnibus Graecis^ effecta sunt^ Primum> 
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ia nonte ad oeiilnm et qninqw^iiita ofg^as edito> in faoc foua ab 
imo AiQBie inciiNens^ et per totum ita acta, ut in oppositum montfs 
Iftti» pateat altenun fossse orifiGium* Longitudo fossc eeptnn tta- 
dionim eat : akiiudo ac latitudo^ octo pedum utraque. Per totam 
auiem illius longitudinem excavata est alia fossa, triginta pedea 
aita, tres pedes lata^ per quam aqua> ex ingenti fonte derivata^ per 
tubos in urbem deducitur. Architectus hujus fossse Eupalinus ^t 
Megwensis, Nauatrophi filius. Hoc unum ex tribus. Alterum eat 
opus^ agger juxta mare ductus drca portum^ in alticudinem viginti 
orgyamm ; longitudo autem aggeris, migor duobus stadiis. Ter- 
tio, templum habent exstmctum maximum omnium, quse nos novr- 
mus, tmplorum : ci:yus primus architectus fuit RhoBcus^ PhiUB 
[twe Pbilse] filius^ Smnius. Horum caussa sermonem de Samiia 
paulo longiorem inatituimus. 

61. Jam adversuB Cambyun, diuiius in iEgypto morantem insa- 
nientemque, insurrexerunt duofratre$ Magi, quorum aiterum Canv* 
byses procuratorem domus siue reliquerat. Hic igitur adversus iV» 
lum.insurrexit» qumn intelligeret, occultari Smerdis csedem, pau- 
cosque esse Persarum ad quos notitia illius pervenisset^ plerosque 
yero illum credere auperesse : hsec ille reputaos, regiam occupore 
instiluit.' Erat ei frater, quem simul cum eo insurrexisse dixi^ con* 
poris speeie aimiiis admodum Smerdi^ Cyri filio, quem Cambyses, 
quum ipsius frater esset, interfecerat* £rat igitur liic et facie 
Smerdi siinilis» et ipsi quoque idem nomen Smerdis erat. Uunc iio» 
minem Paiizeithes Magus, postquam ei persuaserat ut sibi omnia 
Gonficerety regio in s(^io coUocavit. Quo facto, prsecones dimisit 
qttum alias in partes, tum et in iEgyptum misit qui ediceret exerr 
citui, Smerdi dehinc esie parendum, Cyrifilio, nou CambyH. 

6% Itaque et alii praecones hoc edixemnt ; et, qui in M^^pium 
erat missus» quum Cambysen ciun exercitu. Ecbatanis Syriae inve«> 
nisset» stans in medio proclamavitea, quee aMago mandata habdbat« 
Qus ubi a praecone edicta Cambyses cognovit, quum proditum se a 
Prexaspe existimaret, (himc enim» ad interfieiendum Smerdin mis« 
sum^ non exsecutum esse inandatum) respiciens Prexaspen, ait 
'* Prexaapes, ita igitur mandatum exsecutus es quod tibi injunxe^ 
*' ram V* Tum ille : '' Non estiioc vemm, domine.ut Smerdis frater 
'^ tuus adversus te insurrexerit> aut ut ulla tibi ab ilk) contentio; 
'' sive magna, sive parva, existere possit. Nam ego ipse» tuum 
*' mandatum exsecutus, mea manu eum sepelivi. Itaque^ si resur^ 
'* gunt mortui^ exspecta ut etiam Astyages Meilus adversus te stt 
** insurrecturas : sin erit ut olim, nihil quidquam novarum remm 
'^ ab illo tibi nascetur. Quare mihi videtur> insequi nos debere 
*' prveconem» et ex eo pecquirere> a quonam missus edixcrit^ Smerdi 
" regi esse parendum.** 

OS. Hoec a Prexaspe dieta quum placuissent Cambysi, protinus 
missi sunt qui proeconem insequerentur reducerentque. Qui ut 
rediit» his verbis.eum interrogavit Prexaspes : ^* Tu, homo, quuni 
'^ dicas a Smerde Cyri filb te nunciuai venire^ minc> si mihi venim 

w 
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*' dixeris>sdlvii8 abito. Jpsuin-ne8merdin ocaHfttnis Yidiflli> qoi tibi 
'' hoc mandatuoi dederit ; an ab aliquo ex ejus mintstris ilkid acce- 
" pisti V Tum ille, *' £go/' inquit^ " Smerdin Cyri filium, ex quo rex 
*' Cambyses cum exercitu in Jggyptum est profectus, nondum vidi : 
" sed Magus, quem donms su» procuratorem Cambyses conatituit, 
'* bic mihi mandata hsc dedit» dicens Smerdin ^esse^ Cyri filium^ 
** qui, ut ea ad vos perferreni, imperasset." Uiec illis homo iste 
dixit, a veritate nihil dissentientia. Tum Cambyses : *' Tu qoidem 
*< Frexaspes/* ait, '* ut vir bonus mandata mea exjsecutus, crulpam 
" effugisti : at quis tandem ille fuerit Persaram, qui Soierdis no- 
*' men usurpans, adversus me insurrexit V* Cui itte, ** £quidem» Rex, 
'' mihi videor/' inquit, ** inteil^ere quid hoc rei sit. Magi sunt qui 
'' iibi insurrexerunt, tum is quem tu procuratorem domus tnse con- 
" stitULsti, Patizeithes, tuin hujus frater Smerdis/' 

64. ibi tunc, audito Smerdis nomine, veritas quum dictorum 
tum insomnii animum percutit Cambysis, cui per somnum visum 
erat nunciare aliquem sibi, Smerdin, regio i» soUo sedentem, capite 
cctlum tetigisse, Itaque intelligens, frustra periisse frntr^u, de- 
ploravit Smerdin '. et postquam universam suam calamitatem de- 
plorasset lamentatusque esset, in equum insiliit ; in animo habens, 
quam celerrime posset, Susa adversus Magum ducere eoLerdCum. 
At, dum in equum insilit, de vagina gladii/un^tis \extrenuB vagkta 
cLiustrum sive aneum vinculum, fungi figura] deeidit ; et nudatus 
gladius femur feriit. Vulneratus igitur Cambyses eadem parte^ qua 
ipse antea deum .^^gypttorum Apin percusserat, quum letale volnus 
accepisse sibi videretur, queesivit quodnam nomen esset opfddo ? Et 
iili Agbatana dixerunt. Erat ei autem superiori tempore oraculi 
responsum ex Buto urbeadlatum, Agbatanis illum moriturum .* unde 
sibi persuaserat, Agbatanis Mediae, ubi ei rerum omnium summa 
erat, senera sese vita functurum ', at nimirum Agbatana Syriae dix- 
erat oraculum. Itaque> postquam tunc percunctatus oppidi nomen 
cognovit, consternatus calamitate qusB et ex Mago ei imminebat, et 
ex vulnere> resipuit; intelligensque oraculi 'vesponsum, ait: Hic 
locifatale est vitamfinire Camhysen, Cyrijiiium, 

65, Neque tunc plura ; sed deinde, interjectis fere viginti diebus, 
convocatis ad se spectatissimis qui aderant Persarum» haec ad eos 
verba fecit: " Eo redactus sum, o Pers», ut rem vobis eam, 
** quam omnium maxime occultavi, debeam aperire. Quum in 
" ili^gypto essem> vidi nocturnani visionem, quam utinam numquam 
*' vidissem ! Visum erat mihi, venientera domo nuncium renun- 
** ciare, Snierdin, regio in solio sedentem, capite coeJuni tetigisse. 
** Itaque veritus, ne imperium mihi afratre raperetur^ properantiora 
'* feci quam prudentiora: nec enim naturse hominis datum est» 
** avertere id quod sit eventurum : ego vero fotuus Prexaspen Sasa 
^' mitto, qui Smerdin interficiat. Quo tanto admisso facinore^ se- 
*^ curus vitam egi, nuHo pacto cogitans fure, ut, oqciso 8merdi, 
*' aiius quisquani hominum mihi insurgat. Sed ab ejus quod futu- 
*^ nm eral; notioue pjnQrsus aberraos^ prster jus ei fas ^atrm oc- 
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'^ cidi^ ei nihUo miiius regno ftuiri privatus. Smerdis enim Magus 
" fuit, quem contra me insurrecturura esse deus mihi significaverat. 
'* Patratum igitur a me facinus est; vosque sic existimate» non am* 
" plius in vivis esse Smerdin : sed Magi vobis r^am occuparuot^ 
" is quem ego procuratorem domus me» reliqui^ et frater ejus 
'' Smerdis. Jam, quem maxime oportuerat vicem meam, qui hfiec 
" indigna a Magis patior, ulcisci ; is nefaria caede, a proximis pa- 
'' trata, vitam Anivit. Qui quum ampUus non sit^ secuntio loco 
" summa me necessitas urget> ut de csteris vos> Persas, quae nunc, 
'' quom vitam finio^ mihi a vobis fieri volo, moneam. Itaque hoc 
'^ nempe, deos regios obtestatus, vobis injungo> et in universum 
" cunctis^ et maxime his qui ex Achffimenidum stirpe adestis, ne 
** prindpatum ad Medos iterum redire patianiini ; sed, sive illi doio 
" eum obtinuerunt^ dolo eis eripiatis -, sin vi quadam illum sibi para- 
" runt, vi et armis recuperetis. Atque, hoc quidem si feceritis, et 
" terra vobis £ructum fcrat, et uxores et greges uberem edant pro« 
'' lem, et libertate in omne futurum tempus fruamini ! Siu non 
** recuperaveritis^ nec conati fueritis recuperare, contraria horum 
" vobis precar, et hoc ampUus, ut Persarum unicuique finis vitae, 
" qualis mihi, eveniat.'* Simul haec locutus Cambyses, imiversam 
suam sortem deploravit. 

66. Tum PersflB, regem videntes edere ploratum, universi quid- 
quid vcstium habebant discerpere immensumque edere ejulatum 
coeperunt. £t haud multo post, carie corroso osse, et in putredinem 
abeunte femore^ e vivis ereptus est Cambyses, Cyri fiUus, post- 
quam annos omnino septem et quinque menses regnasset, nec ul-« 
lam prolem, nec masculam, nec foemineam, reUquisset. At, qui 
aderant Persae, persuadere sibi nuUo pacto potuerunt, Magos rerum 
esse potitos , sed Cambysen existimarunt calumnise caussa hsec 
dixisse quse de morte Smerdis dixerat, quo Persicum on^ne genus 
ad beUum adversus iUum concitaretur. Ui igitur existimabant^ 
Smerdin Cyri fiUiim insurrexisse reguiunque occupasse : nam prse- 
fracte etiam negabat Prexaspes, a se interfectum esse Smerdin -, nec 
enim tutum ei erat^mortuo Cambyse fateri, Cyri fiUum ipsius manu 
periisse. 

6r. Magus igitur, Smerdis nomen usurpans, mortuo Cambyse, 
per septem menaes, qui Cambysi ad complendum octavum annum 
defuerunt, secure regnavit: intra quod tempus cunctos imperio 
Persarum subjectos ingentibus adfecit beneficus, ita ut eumdem mor- 
tuum desiderarent omnes Asiae popuU, ipsis Persis exeeptis. Di* 
vmm enim per omnes, quibus imperavit, populos praeconibus, 
edixerat> per triennium immunes fore omnes, quum a mlliUa, tum a 
tributo, Atque hoc edictum protinus promulgaverat, simulatque 
insurrectione facta iniit regnum. 

68. At octavo mense, quisnam esset, taU modo compertum est. 
PuitOtanes, Pharnaspis filius> genere et opibus par ei qui primus 
^sset inter Persas. Hic Otanes primus suspectum habuit Magum -, 
non esse Smerdin Cyri filiumi setl eum qui erat, inde conjiciensy 
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quod Dumqaam ex arce egfederetar, nec ufiam ex nobifibiis Fenia 
m conspectam suum vocaret. £a suspicione ducti»> hocoe inati* 
tuit facere. Filiam ejus^ cui Phsedima nomen erat, in uxoribus 
habuerat Cambysesi eamdemque pcrinde tunc Magus habebat, 
i:am eaque pariter atque cum aliis Cambysis uxoribus consuetudt* 
nem habebat. Ad hanc igitur flliam suam misit Otanes, quserens 
ex ea, quignam homo esset cum quo concumberet ? uirwn Smerdis Cffri 
jiLiiis, an alius quispiam 9 Cai ilia responsum remisit^ nesdre «e; nec 
enwi CyriJUium SmertUn umquam vtdiMe, Jtec sctre quis sit tum quo 
concumbat Tum iterum ad eamdem mittens Otanes, ait : '^ Si 
'^ Smerdin Cyri filium non nosti» at tu ah Atossa percunctare» quo- 
'^ nam cum viro et illa concumbat et tu ! Nam iHa utique fratrem 
'^ novit suum.** Respondit ad hec filia: ^' Neque Atossfle ego 
** possum in coUoquium venire^ neque alii ulli mulieri ex his quae 
'^ mecum hic una habitant : nam simulatque bic homo, quisquis 
'^ est^ occupavit regnum> disseminavit nos, alii aliam sedem adsig- 



69. Haec audienti Otani magis etiom manifesta fiieta res est. 
Itaque tertio ad illam nuncium mittit, his verbis : ** Oportet te^ 
** filia, quum bene nata sis, periculum suscipere quo<i pater te adire 
*' jubet. Quod si enim hic non est Cyri filius Smerdis^ sed is quem 
« ego esse e&istimo 3 non debet ille, quod tecum concumbat^ et 
'* P^rsarum teneat imperium, impune ferre> sed meritam luei^ poe* 
*' nam. Nunc igitur fac hocce $ quando tecum cubuerit, tuque eum 
*' somno sopitum intellexeris, palpa ejus aures. Quod si compertus 
*^ fuerit aures habere, puta te cum Cyri Smerdi coneumbefe : sin 
" aures eum non habere deprehendes^ magus >Smerdis est qtiicum 
^* concumbis.*' Ad hsec renunciart Phsedima jul>et« '^ingensse adire 
*' periculum, sl id faciat. 8i forte enim aures ille non habeat^ ipsa 
'^ autern deprehendatur palpans, satis se scire; fore ut ab illo truci» 
" detur : nttamen imperata facturam.*' Sic illa, hoc se eflfecturam^ 
patri recepit* Mago nempe huic bmerdi Cyrus> Cambysis filius, 
tum regnans, graviorem quamdam ob culpam prsecidi aureis jusse- 
rat. H«ec igitur Fhsedima, Otanis filia> cuncta exsequens quse 
patri receperat, quum ad illam rediisset ordo intrandi ad Magum, 
(per vices enim apud Persas uxores ad maritum intrant) cubiculum 
ingressa cum eo concubuit : et postquam gravi somno Magus sopi- 
tus eraty aures ejua palpavit. Utque haud s^re, sed facile, cogno- 
vit auribus carere hominem, simulatque dies adfuit, ad patrem 
misit> remque ei significavit. 

70. Tum Otanes, adsunito Aspathine et Oobria, primariis inter 
Persas viris, maximeque idoneis quibus fidem haberet» totam rem 
his enarravit : atque hi etiam ipsi suspicati erant> ita se rem 
habere. Quibus quum deinde rationes suas exposuisset, adsentiti 
sunt ambo : cunstitueruntque hi tres, ut ipsorum quisque unum 
virum Persam^ cui maxime fi<iem haberet, sibi legeret socium. 
Proponit igitur Otanes pro sua parte Intaphernem; Gobryas, 
M^gabyzumj Aspathines» Hydamen. Ita quum sex esaent^ 
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lulTemt Susa Dimus, H^strtspisfilUts, ex Persule vefiiens, cui regioni 
pater ipsias erat prsefectits. Qui ubi advenit^ placuit- reliquis sex 
Persis, Darium etiam socium sibi adsciscere. 

71. Hi septem igitur congressi, fidem «ibi dant invicem, et ser- 
DQones conferunt. Ubt ad Darium venit ordo sententie dicendse, 
ait ille : ** £go hoc solus cognitum habere putabam, regnare Ma- 
'* gum, et vita excessisse Smerdin, Cyri 6lium : atqne ad hoc ipsum 
*' dedita bpera huc me contuli, ut mortem Mago pararem. Quando- 
" quidem vero accidit, ut et vos rem compertam habeatis, non 
" ego solus ; videtur mihi res e vestigio peragenda, neqne difPe- 
" renda : nec enim hoc melius ftierit.'* Ad httc Otanes : " O fili 
" Uystaspis !" ait : " forti viro patre genitus es 5 et videris osten- 
** dere, nihil te patre esse inferiorem. Verumtamen hanc rem noli 
" ita prsepropere et inconsulto adgredi ; sed consideratius illam ca- 
" pesse. Flures simas oportet 5 et sic deinde rem adgrediamur !** 
Tttm Darius : '' Virt qui hic adestis/' inquit : ** si ea ratione ute- 
" mini quse ab Otane est proposita, scitote pessime vos esse peri* 
** turos. Deferet enim aliquis rem ad Maguro, privatim ^ibi lu- 
" cniin quserens. Debebatis quidem maxiroe vos soli, cum nemine 
'^alio consilium communicantes, rem conficere: quoniam vero 
" mecum cammunicastis, aut hoc ipso die rem exsequamur, aut 
^' scitote, si hunc unum diem siveritis elabi, non elium accusato- 
" rem me prseventurum esse, sed me ipsum nomina vestra ad Ma- 
" gum esse delaturum.** 

7^2. Ita ardentem Darium videns Otanes : *' Quoniam igitur,** 
inquit, ** adeo propere rem nos exsequi cogis, nec differre pateris ; 
"age dic nobis ipse, quonam pacto intrabimus regiam, illosque 
" adgrediemur ? Custodias enim esse dispositas tu etiam ipse 
" (puto) nosti, si non visu, auditu certe : quas quo pacto .«uperabi- 
'* mus>" Cui Dariud respondit: " Multa sunt, Otanes, quae ver- 
" bis non facile est demonstrare, sed re ipsa atque opere : sunt 
^* rursiis alia, verbis quidem expeditu facilia, sed unde factum nul- 
" lum prseclarum exsistit. Nostis autem vos, per dispositas illas' 
" custodias nulla difficultate transire nos posse. Quum enim si- 
" mus hac dignitate viri, nemo non transire nos patietur, partim 
" reverentia ductus, partim timore. Praeterea vero ego ipse prjfe- 
" textum maxime idoneum habeo, cur illos adeamus ; dicens ex 
'* Perside me adesse, velleque quidpiam, quod a patre mihi manda- 
" tum sit, regi significaTe. Etenim, si mendacium aliquod dicen- 
" dum est, dicatur. Bodem quidem tendimus, et mcndaces, et 
" veraces : hi falsum dicunt, si falsa persuadendo commodum ali- 
" quod sunt percepturi 5 illi vera loquuntur, ut per veritatem lu- 
" crum quoddam faciant, utque majus aliquid illis dehinc com- 
** mittatur. Ita, diversas viAs sequentibus, idem nobis finis propo- 
" situs est. Si nihil commodi exspectdretur ; alter (homo mendax) 
" qui (lucri caussa) verum loquitur, mentiretur ; alter (homo ve- 
" rax) qui (commodi caussa) nientitur, verum dicturus erat. Quis- 
" quis ergo ex portarum custodibus ultro nos admiserit, is posthac 
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** fnictum facli percipiet ; qui vero 8e nobis Of^oneve cooabitur, is 
<* eo ipBo bostis declaratus esto, nosque detnde vi penetrabimus k>- 
" tus, et opus adgrediemur/* 

73.^Post haec Grobryas^ ** Umquam-ne/' iiiquit, '* viri amici> bo- 
'< nestius possemus recuperare imperium» aut, si recipere illud noa 
'< licuerit nobis, honescius mori, quam nunc» ubi nobis, viris Persis, 
*^ Medus homo Magus imperat, isque mutilatus auribus. Et qui- 
*' cumque vestrum segrotanti adfuistis Cambysi, utique meministis^ 
'* puto, quae ille, quum finiret vitam, iiyunxit Persis, imprecatusque 
*' est non connitentibus recuperare imperium : quse nos tunc quidem 
** non admittelMmius^ sed per calumniam dici a Cambyse putaba- 
** mus. Nnnc igitur censeo, Dario esse obtemperandum, neque 
'* ex hoc OQBtu aliorsum discedendum, nisi xecta adversus Magum.'* 
Hsec dic^nti Gobryae, omnes sunt adsensi. 

74. Dum hi ita deliberant, per iclem tempus accidit forte hocce. 
Placuerat deliberantibus Magis^ amioum sibi conciiiare Prexa^n, 
tum quoniam indigna ille erat passus a Cambyse» qui filium eju» 
sagitti transfixuni interfecerat ; tum quod unus idem mortem no* 
verat Smerdis^ Cyri filii, quippe qui sua manu eum occidisset \ pre- 
terea quod summa auctoritate erat apud Persas. His igitur rationi- 
bus inducti, vocatum ad se Prexaspen, operam dederunt ut amicum 
sibi adjungerent, fide data et juramentis eum obstringentes» apud 
se habiturum nec uUi /tomtni aperturum malamfraudem qua Uli adver-^ 
SU8 Persas uterentur ; polUcentes ei, infinitis modis cumulate se eum- 
remuneraturos. Id quuni se facturuin Prexaspes recepisset» sicut 
ei persuadere conati erant Magi, secundo loco aliud ei proposue- 
runt: convocaturos se, aiebant, universos Persas sub regia mitri^ 
illumque jusserunt conscensa turri ooncionari, regiillos a Smerdi, 
Cyrijilio, nec ab alior Hoc ei mandabant^ ut qui summa lide esset 
apud Per3a9, quique ssepe professus esset vivere Smerdin, Cyri^ium,- 
cfledemque illius pernegasset. 

75. Postquam et hoc se facturum Presiaspea dtxit^ Magt, oonvo- 
catis Persis, jusserunt eum conscendere turrim, et concionari. At ille 
quidem, quae ab his rogatus erat, eorura ultro oblitus, exordio sumto 
ab Achaemene, genus recensuit Cyri ; el posiquam ad hunc descen- 
dit oratio, ad extremum beneficia omnia a Cyro in Persas collata 
commemoravit. Quibus expositis» aperuit veritatetn, quam adhuc a 
se occuUatam esse, Bxi, quum non iutum sibi /Misset, id quod factum sit 
edicere; in prasentia autem necessitate se cogi, ut verum declaret. 
Dixit igitur, se ipsum, coactum a Camhyse, Smerdin Cyri flium ne» 
casse, et Magos esse qui nunc regnum teneant» Denique multa iinpre- 
catus Persis, ni regnum i|ecuperarent, pceoasque a Magis sumerent, 
de turri se praecipitem dejecit. Hunc finem Prexaspes habuit, quum 
per totam vitam spectata fide vir fuisset. 

76. Septem quos dixi Persce, postquam docreverunt protinus ad- 
gredi Magos, neqae rem differre, perrexerunt deoa precati, prorsus 
ignari eorum quae circa Prexaspen acta erant. Seil dimidiuin viae 
progressi, rem comperiunt. Itaque de via declinantes, quid facien- 
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dum dciiberant : et Otvnes qoideiny omDino differendum inoeptcrai 
censait, neque in hac rerum |)erturbatione adgrediendum : DariuB 
vero, protinus eimdum esse, ei exsequendum decretum. Qui dum 
inter se altercantur^ adparent septem accipitrum (Hiria, indectantiom 
duo paria vuUurum, vellicantiumque ea^ et fodkanttum. Quibus 
conspectis^ septemyir i cuneti ooUaudant Darii sententiam et ad re- 
giam pei^unt^ augurio freti. 

77« Qui ubt ad portam venerunt, accidit id quod Darius pro sen- 
tentia dixerat : custodes veveriti primarios ex Persis viros^ ac nihil 
malt ab eis suspicali, transire eos passi snnt^ veluti divinitus missos ; 
nequequisquam eosinterrogavic. Postquam vero in aulam progressi 
suQt, incidunt in eunucbos quorum monus est nuncios ud regetii 
(leferre : hique ex eis^ quid veltnt, cujus rei caussa veniant, qnce- 
ront; simulque portiB custodibus^ quod eos admiserint, minas inten- 
tant, denique prngredi volentes septeoiviros prohibent. At illi^ sese 
invioem cohortati, strictis gladiis, hos qui illos probtbere conantur, 
e vestigto trucidant^ et cursu in conclave contendunt. 

78. £rant fbrte tunc intus Magi ambos et de his, qu» a Prexa- 
spe acta eraat, consultabaot Qui ubi eunuchos viderunt oonsterna^ 
to8 clamantesque, vicissim et ipsi prosiluerunt ambo ; et, postquam 
cognoverunt quid rei esset, ad virtutem sunt conversi. Alter raptim 
arcum captt> hastam alter prehendit : committiturque ibi pugna. 
£t is quidem, qui arcum sumserat, cominus instantibus hostibus, 
Bihil in eo pnesidii invenit : alter vero» hasta se defendens, primum 
Aspathinem percussit in femor, tum Intaphernem rn oculum ; et 
oculum quidem ex vulnere amisit Intaphemes> nec tamen mortuus 
est Dum alter ex Magis hos vulnerat, interim alter^ quum ei arcus 
nihil prodesset^ esset autem cubiculum condavi contiguum, in hoc 
confugit^ januam clausurus. Sed duo ex scptemviris, Dartus et 
Gobryasy simul irrumpunt^ et Magum Gobryas medium corripit : 
at colluctantibus adstans Darius, ferire cunctatur, qoippe in tene* 
bris i^etuens ne Gobryam feriat. Quem ille ita otiosum videns ad* 
stantem, " Quidni mana," inquit, ** uteris?" cui Darius, «' tibi ti- 
"mens," ait, ** ne te feriam." Et Gobryas, ^' Etiam per ambo 
''adige," inquit, *' ferrumr' Cui parens Darius ferrum adegit, et 
forte fortuna Magum transfixit. 

7d. Inter/ectis Magis, absctssisque eorum capitibus, duo vulnerati 
ex septemviris ibi relinqnuntur, quum infirmitatis caussa, tum 
arcis custodiend» : reliqui quinque, capitaMagorum gestantes, foras 
currunt, ingentem clamorem strepitumque cientes ; convocatis- 
qae Persis, quid gestum sit, exponunt, capitaque ostendunt ^ simul, 
quicumque eis obvius fit de Mugorum genere> hunc interficiunt. 
Tum Persse, cognita Magorum fraude» et re a septemviris gesta, 
squum et ipsi censuere paria facere ; strictisque gladiis ubiciim- 
que Magum quemdam ofFenilerent, huiic trucidarunt : ac, nisi su- 
perveniens nox eos inhibuisset» nullttm Magum reliquum erant fa- 
cturi. Uunc diem publice colunt Persae maxiroe dierum omnium, 
eoque die ingeps celebrant festum^.quod Magophonia a Persls ^o-' 
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catur ; quQ die nulli Mago licet in publicum prodire> sed intra do« 
jniM cuucti se coutinent. 

• 80. Sedato tumultu» inteijectis quinque diebns, hi qui Magos 
inTaaerant^ de summa rerum ddiberarunt : habitique sunt sermo- 
ncB, incredibiles quidem Graecis nonoullis^ babiti tamen utique. 
£( Otanes quidero» imperium sumnmm Persia in medio deponendMim 
censens, hsec verba fecit. '* Mihi videtur,*' inquit> '^ non amplius 
'^ debere unum e nobis summa imperii potiri : nec enim jucandum 
** hoi* fuerit, nec bonum. Videtis enim, Cambysis oontumelia 
" quousque progresea sit, et Magi insolentiam estis expertL Et qiio 
** pacto bene composita res fuerit unius imperium ? cui licet> nuUi 
'' r;ationi reddendsB obnoxio, facere quidquid libuerit. Tale quidem 
'' imperium, si viro etiam omnium optimo oommittatur^ extra con<» 
" suetos animi sensus facile eum abripiet. Nam priesentes opes in* 
** aolentiam ei ingenerant ; invidia autem principio innata est ho- 
*' mini. Et hiec duo babtns^ omnem habet previtatem : alia enim 
" scelesta multa^ insolentia repletus» faciet ; alia, invidia. Quam'» 
'< quam vimm in regia dignitate constitutumoportebatutiqtte.tnvi- 
" dia vacare, quippe bonis rebus omnibus abundantem. At con* 
" trarium hi^jus ei accidere adversus cives solet : invidet eniin opti- 
" mis quibusque, quod supersint vivantque ; et ^udet pessimis^ 
*' horumque adversua illos . calumoias facilUme admittit« Quod 
" vero maxime omnium iacongruum est : si modice eum admira* 
'* riSj ffigre fert quod non summopere colatur ; si quis eura sum- 
" mopere colit, offenditur, adulatorem esse existimuns. Denique, 
" ut dicain quse sunt maxima : instituta mutat patria, vim adfert 
" mulieribus, occidit injudicatos. At populi imperium, primum, 
" uomen habetomnium honestissimum» juris sequalitatem. Deinde, 
" eorum quae patrat is qui unus imperat, nihil facit. Sorte geric 
" imperia et magistratus -, potestatem habet rationi reddendae ob- 
" noxiam -, consilia omnia ad comraune civium refert. Quare sic 
" ego ceoseOy misso facto unius imperio, muUitudini imperium 
" potestatemque esse permittendam : nam in multitudine insunt 
" orania." Hanc Otanes sententiam dixit. 

81. riun Megabyzus, cenaens paucorum imperio res esse pernui- 
tendas, in hunc modum est locutus. " Qttse Otanes de abolenda 
'^ regia potestate dixit, eadem mihi quoque dicta sunto : quod vero 
" ad multitudinem deferri jussit imperium> ab opiima sententia 
" aberravit. Nam inutili turba nihil est insipientius, nihilque inso- 
" lentius. Atqui hoc neutiquam ferendum, ut, qui regis contume« 
" liam effugere cupimus, iidem in plehis indomitse incidamus con- 
" tumeliam. Nam ille, si quid facit, iatelligit tamen quid sit quod 
" facit : at plebi ne hoc quidem inest, ut intelligat. Quo enim 
" pacto intelUgat, quum nec didicerit nec noverit honestum aut 
" conveniens quidquam, et deprc^ret negotia, cum impetu sine 
'' mente irruens, torrenti flumini simiUs > Populari igitur statu hi 
" utantur, qui Persis male cupiunt : nos vero optimorum virorum 
f ' seUgamus societatem^ cui imperium deferamus -, quorum nemjie. 
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'' in numero nos quoqae erimus ipsi. Oplimomm antem VLrorum 
" consentaneum est optima etiam esse consiKa.** Heec est senten- 
tia a Me^byzo in medium proposita. 

8^. l'ertio loco Darius dix,it sententiftm, his Qsus verbis : '^ Mihi 
" rcTo, qua? Megabyzus dixit ad multitudinem spectantia, ea lecte 
'' dixisse videtur ; quas vero ad oligarchiam spectant, non recte. 
*^ Nam si tria proposita sint^ et quodqne eorum, quae dico, kt suo 
" genere optimum, optimas status popularis^ eptima oligarchia> et 
** monarcfaa optimus ; honim trium hoc postremum reliquis longe 
*' prsferendum esse auturao. Etentm unius viri imperio, qui svl 
^' optimus, nihil profecto melius queat reperiri : opttmoquippe con- 
" silio utens^ inculpatns administrabit res multitudinis^ et ea ra- 
" tione consilia adversus male animatos capta, tacita maxime hahe^ 
" buntur. In oligarchia vero, quum plures sint vtrtutem in com- 
" nnine exercentes, validse privatim inimicitise exsistere amaht : 
" etentm> dum quisque cupit esse princeps, vultque ut sua senten- 
" tia vincat, in magnas inci«furtt inimicitias : tum ex inimicitiis edt- 
" istunt seditionesy ex seditionibus caedes, et ex csedibus ad unius 
'' imperium res redit i atque ita adparet^ quanto sit hic status me« 
" lior. Rursus, imperante plebe» ^eri non potest qnin pravitas se 
'' insinuet : pravitate vero in republica gliscente^ inimicitiae qui- 
*' dem inter pravos noti existunt, sed validae amicitise : nam, qui 
" rei pinbHc» male factunt, conspirantes id agunt : atque hoc ita 
"8uceedtt> usque dum existat aliquis populi patronus^ qui hisce 
" finem imponat. Eo Ht igitur, ut hnnc talem miretur populus'; 
" et mox eidem^ quem populus miratur, summa imperii defertur : 
" atque ita rursus hic id^m ostendit, unius imperium esse opti- 
'* mum. Ut autem uno verbo omnia complectar, unde nobis liber- 
" tasexstitit? qui^ nobis eam dedil? populus-ne, an oligarchia, 
** an unus imperans ? Est igitur mea haec sententia, quum per 
" unum virum in libertatem simus vindicati, ut hanc imperii for- 
" mam tueamur, adhsec patrk ne aboleamus instituta bene haben- 
" tia ; nec enim hoc utile nobis fuerit." 

83. Tres igitur istae sententias fuerunt propositee 5 et reliqui qua- 
tttor ex septemviris huic postremse adhseserunt. Ut vero succum- 
bere suam sententiam vidit Otanes, qui juris aequitatem inter Per- 
sas studuerat stabilire, ita in collegacum medio lociitufe est : " Viri 
" socii, adparet igitur necesse esse, ut unus e nobis rex creetur, 
*' sive is sorte lectuS, sive Persis permittamus arbitrium eligendi 
'' quem illi voluerint, sive qua alia ratione. At equidem vobiscum 
" in conteiltionem non descendnm, nec enim imperare volo, nec 
" parere imperio. Itaque bac conditione ego vobis cedo imperio, ut 
" nulUus vestrum imperio sim subjectus, nec ego ipse, nec ex meis 
" posteris quisquam.** Qusequum ille dixisset, reliqui sex postulatis 
ejus sunt adsensi 3 et iUe cum his in contentionem non descendit, 
sed ex eonim medio discessit. Atque ad hunc diem familia hsec, una 
ex cunctis Persis, sui juris esse perseverat, neque paret imperio nisi 
qoatenus vult ipsa, caeterum leges non trans^rediens Fersannn» 

X 
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84'. Inde reliqiii ex septemyiris oonsidtantes 4e rege sequisflima 
«f)nditione conatituendo^ decreyenuit, ut Otanes, ejusque in omne 
fulurum tempus posteri, si alii coipiam ex septem viris regia ob- 
tingeret dignitas^ eminenter pr« cieteris Medica veste quotantiis^ 
omnibusque muneribus quse apud Persas honorificentissima haben- 
tur^ donaretur. Hicq Otani extra ordinem coofQrenda decreverunt 
eo^ quod is primus rem proposuerat» et ad delibemndum illos con- 
vocaverat. In comuune vero hfl&c placuere^ cnique ex septemvi- 
i»is^ qui vellet, licitum fore intrare regiam gine intermucio^ nisi forte 
€um uxore rex concumberet: praeterea, non licere regi aliunde 
uxoreieii ducere nisi ex coi^uratorum familiat De ratk)ne vero con- 
stituendi regis hoc decrev«runt> ut> cujus equus oriente sole pri- 
mus hinnitum edidisset in suburbio^ ipsis insidentibus^ is regnum 
^btinevet. 

85. Erat Darioequonim custos, callidus homo, cuinomen CEba- 
res. Uttic homini, postquam e concilio disces^runt, dixit Darius : 
" (Ebares, quod ad regnum ^ctat> hoc Incere decrevimus » cujus 
*' equus inter soUs ortuai, aobis insidentibus, primus hinnitum 
** ediderit> illum regem fore. Tu igitur si quod nosti artificium^ 
*' fac ut nobis obtingat hsec dignitas, non alii cuipiam.** Coi 
CEbares respondit : ** Si in hoc situm est^ here^ uttu rexsis aut 
^( non sis/ confide hujus rei caussa, et bono anima esto : nec eaim 
'^ alius prae te rex erit -, talia habeo medica«ienta.*' Reponit Pa- 
rius : *' Quod si ergo tale quoddam habes cQminentuiX)> adest tem* 
'^ pus quo illud pares, nec differas 3 in crastinum enijpn certamen 
/^ nobis est propositum.*' Quibus auditis, haec machinatur CBba- 
res. Ut ingruit nox, ex equabus unam, quam prse cseteris amabat 
Darii equus, in suburbium ductam adligat ; dein adductum Darii 
equum alicjpmmdiu clrca illam circumducit, paulatim adpropin- 
quans 3 ad extremum^ ut illam iaeat, admittit. 

66. Sinuil atque dies illuxit, aderaot sex viri equis insidentes, 
^ut inter eos convenerat. Qui dum per suburbium vehuntur, ubi 
ad eum locum venerunt quo proxicna nocte adligata fuerat equa> 
^i adcurrens Darii equus hinnitum edidit^ et eodem temporis 
momento fulgur atque tonitru sereno de coslo exstitit. Atque ha^c^ 
Pario veluti ex composito qjuodam supervenientia> auspicium con- 
frummaruQt r et reliqui quiaque^ ex equis desiiientes, ut regem 
parium adoraverunt. 

S7. I>e (Ebare duplex apud Persas fama fertur^ aliis id «um, 
quod dix}> fecisse narrantibus; aliis hocoe : genitalia equse sua 
manu eum attrectasse, maiiumque insubligaculis occultasse ; dein, 
qujam oriente sole in eo essent equi ut procederent, exsertam ma- 
num naribus equi Darii admovisse ; moxque hunc, ad odoris sen- 
sum, infremuisse hinnitumque edidisse. 

86. Darius igitur, Hystaspis filius, rex renunciatus est : omnes* 
^ue AsiaB populi^ Arabibus excepCis, imperio ejus paruerunt, a 
Cyro primo subacti, ac dein rursus a Cambyse. Arabes vero num- 
qu&u;n |n servitutem. sunt redacfi^ sed bospites erant et amici^ qui 
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Cambyn tnutifotti in Mgypxm ptetkerunt ) nam inVitiiB Arabi^ 
bu8 numqnain in ^f^ptum penetrare Perse potuissent. Matri- 
iQoniaqu* Darius iniit nobilissima inter Persas» cum duabus Cyri 
liliabus, Atossa et Artystone ; quarum iUa quidem ante Cambysis 
uxor fiierat, fratris aui» deinde rursus Magi ; Artystone vero virgo 
erati pneterea Sroerdis fiiiam, Cyri filii« uxorem duxit, cui nomen 
erat Farmys : habuitque etiam Otanis filiam, qu» Magum ^rodide^ 
rat. Qtmmque jam omni ex parte stabilila easet ejus poteutio) 
primum monumentum statuit lapideumj cui figura insculpta erat» 
Wr equo insidens, oum inscriptione hujusmodi : Darius Uystaspis 
FiLius Eaui viaTUTB (nomen equi hic erat adscriptum) bt Oi^ba* 

BI8 SaUORUM C.USTODIS RB6NUM PbRSARVM OBTmUIT. 

89. His domi peractis, imperium in pr^fecturas distribuit, viginii 
numero, quas satrapias ilH vocant. Quibu^ constitutis praefecturis, 
nominatisque singularum prttfectis, trilmta ordinavit, quae ei e sin^ 
gulis populis Tedirent; itaquidem ut aliis populis finitimos populos 
adtribuerety et fiaitimos bos pnetermittens (^ci^ nomina eorum ta 
mginti prttfeciurarum numero pnetermittens] aliis ilirsus populis alios 
remotiores adtribueret. Fraefecturas autem et annua tributa hoc 
modo constitHit. Qvibus imperatum est argentum adferre^ his 
praedictum erat, ut Babyionico pondere talentum adferrent ; quibus 
attmm imperatum, hi fiuboicum adferrent talentum : valet autem 
Babylonium talentum £uboica8 Jibras septuaginta. Nam Cyro 
imperante, atq«e etiam dein Cambyse^ de tributo pendendo niliii 
erat constittttom» aed dona adferebant. Itaque propler hanc tribu^ 
torum impositionem, et alia huic similia^ aiunt Perse> institorem 
fuust Darium ; Cambysen vero, domimm ; Cyrum, patrem fuisso, Da^ 
Tium enim, ut institorem administrasse regnum; CambysewdufutnfuisH 
et superbum ; Cyrum vero mitem, qui ^omne bonorum genus ipsis pa^ 
rastet. 

90. Ab ionibus igitur^ et Majgnettbns Asiam incolendbu^» et 
^ofeosibus, et Caribus, et«Lyciis, et Milyensibus, et Pamphyliss 
<quibus in commune UDmnlerat tributum impositum) qaadringenta 
mlibant «rgenti talenta: hsBC prima erat prmfectura. A Mysis 
vers, et Lydis, et I/asoniis, et CabaKis, et Hygennensrbus^ quin^ 
genla taknta: aUera hsec praefectura. Ab HeUespdntiis, ad dex^ 
tram iotro naviganti^ et Fhrygibus, et Thracibus Asiam incolenti- 
btts, et Paphlagonibus, et Mariandynis^ et Syriis» treoenta sexaginta 
talenta tributi nomine redibant : tertia haec praefediigifa. A Cilici- 
bas trecenti sexaginta equi candidi> unus in d«em, et quingenta 
argenti talenta; quorum talentorum centum et quadraginta in 
equftatana ioaiHnebantur» qui Ciliciam pmvinciain custodiebat, re- 
liqua treoenta et «exaginta ad Darium ttittebantur: quarta haee 
praefectura. 

91. A Posideo ui^e, quam AmphtlodhiUs coadidit, Amphiarai filiu$, 
in Cilicum et Syrorum confinibus, ab hac incipiendo usque ad 
'^gyptum (excepta Arabum ditione, quae tributi erat immunis) 
tributum impositum erat trecentonun quinquaginta talentoniau 

x2 
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Est antem in hac praefectara Phoenice omnis, et Pakestina qjuas vo- 
catur Syria, et Cypnis : quMa haBC praefectUFa. Bx ^gypto vero» 
et Afris j^i^ypti iinitiinis^ et ex Cyrene et Barce^ (nam et h« Mgj' 
ptiacffi prefectur» erant afhributie) septingenta redibant talenta^ 
pr»ter pecuniam quod ex Moeridis lacu ex piscibus redibat : prster 
hanc, inquam^ pecuniam^ ac prseter demensum framentum, septin' 
genta redibant talenta ; nam insuper frumentum metiuntar duo- 
decim myriadibus Persarum, qui in Alba arce Memphi habitant^ 
horumque auxiliariis : sexta hsc prsefectura. Sattagyd»^ Gandarii, 
Dadicae et Aparytse^ in unam praefecturam, quae septima est, con- 
tributi, centum septuagtnta conferebant talenta. Lx Susis et re- 
liqua Cissiorum regione^ trecenta talenta redibant : octava haec 
praefectura. 

9% £x Babylone reliquaque Assyria mille argenti talenta redi- 
bant Dario, et castrati pueri quingenti : nona hsec praefectura. £x 
Agbatanis et reliqua Medica provincia» et Paricaniis et Orthocory- 
bantibus, quadringenta quinquaginta talenta : decma haec pnefe- 
cturu. Caspii, et Pausicae, tum Pantimathi et Daritae, una contri- 
buti, talenta conferebant ducenta ; undeeima haec praefectura. A 
Bactrianis ad MgioB usque tributum pendebatur trec^itorum et 
sexaginta talentorum : duodecima haec praefectura. 

93. Ex Pactyica et ex Armeniis horumque finitimis usqae ad 
Euxinum Pontum, quadringenta talenta : dedma tertki haec prse- 
fectura. A Sagartiis, et Sarangis, et Tamanceis, et Utiis> et MyclSj 
et ex Rubri maris insulis, quas his, qui relegati vocantur, babi- 
tandas rex adsignat^ex his omnibus sexcenta tt^enta tributi nomine 
cogebantur: dectma ^ifor^a hsec praefectura. SacaeetCaspiri ducenta 
quinquaginta contulerunt talenta: praefectura hsec decima quinta, 
Parthi yero et Chorasmit, et Sogdi et Arei, trecenta talenta : (fe- 
cima sexta prsefectura. 

94. Paricanii et i^tliiopes Asiam iticolviites, qttadriiigeata con- 
ferebant talenta : praefectura faaec decima septima. Matients> Sas- 
piribus et Alarodiis duccnta imposita taienta erant : prsefectora hsc 
^ecima octava. Moschis et Tibarenis et Macronibus, et Mossy- 
noBcis et Maribus trecenta imperata talenta : praefectnra haec decim 
nona. Indorum populus longe frequentissimus omnhiiii quos novi- 
mu9 honiinum est, et tributum hi pependerunt pro ratione aliorum 
omnium, trecentaet sexaginta taleota ramentorum auri: vicetima 
baec preefectmra. 

95. Jam Babyh>nicum argeotum si cum £uboioo conferat«r; 
fuerint talenta novies miHe quingenta et quadragiBta. Aumm 
vero si tredecuplum aestimetur, reperitur ramentam illud valere 
talenta quater mille sexcenta et octoginta. Quibus cuoetis in «nam 
summam coUectis, tributi nomine colligebantur Dario quotannis 
Euboicorum talentorum quatuordecim mUlia cnm iqningentis et 
sexagintaj ut minorem numerum mittam, qui hanc summam 
excedit. 

98. Hoc tributuiii Dario ex Asia redibat/ «t ex exigua Ahk» 
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parte. Sed procedente tempore etiatn altud ei tribututn ex insulis 
rediit, et ab his qui Europam incolunt usque ad Thessaliam. Ho<! 
tributum tali modo rex in thesauris recondit. Liquefactum metal- 
lum in dolia fictilia infundit, et repleto vase frangit testam. Dein, 
quando pecunia indigeat, tantumdem cndendum curat^ quantum 
asus postulat. 

97. Hae igitur sunt praefectura;, et taxationes tributorum. Per- 
sidem vero regionem solam in tributariarmn numero non nominavi j 
hanc enim u tributis immunem incolunt Persae. Porro impositum 
quidem tributum non pendebant, sed dona ferehant hi. ^tbiopes 
JEgypto contermini, quos Cambyses, quum adversus Macrobios 
^thiopas amia ferret, subegit -, qui circa sacram Nysam habitant, 
et Baccho dies festos celebrant. Hi uEthiopes, et horum finitimi, 
semine utuntur eodem quo Calantise Indi, domos autem habent 
subterraneas: Hi simul ambo teftio quoque nnno adferebant, ad- 
feruntque etiam ad meam usque setatem, duo choenices auri ignem 
non experti, et dncentos truncos ebeni, et quinque pueros ^thiopes, 
et viginti magnos dentes elephantorum. Colchi vero pacti sunt de 
dono ferendo, et horum finitimi usque ad Caucasum montem : nam 
usque ad hunc montem pertinet Persarum imperium -, qui vero ad 
septemtrionem sunt Caucasi, hi nil amplius curant Persas. Hi igi- 
tur dona, de quibus pacti sunt, ad meam usque memoriam quinto 
quoque anno adferebant, centenos pueros, virginesque centenas. 
Arabes vero [Arabii dicuntur Nostro] quotannis mille adferebant 
thuris talenta. Haec igitur, praeter tributum, dona hi regi ferebant. 

98. Auft autem copiam illam, ex qua regi ramenta, quae dixi^ 
adferunt Indi, tali modo nanciscuntur. Quae terra inde ab Iridia 
versus orientem solem porrigitur, ea prorsus sabulosa est. Nam 
eorum, quos nos novimus, populorum, de quibus certi quidpiam 
traditur, primi versus orientem solem Indi sunt : post Indos enim 
orientem versus deserta terra est propter sabulum. 8unt autem plu- 
res Indorum populiy diversis linguis utentes. Et eorum alii nomades 
sunt; alii non snnt. Sunt etram qui in paludibus habitant fluminis^ 
vescunturque crudia piscibus ; quos capiunt, navigiis ex arundine 
confectis insectantes : quodlibet navigium ex uno genu arundinii 
eonfectum. Hi fndi vestem gestant ex scirpoj quani, postquam 
scirpum (phleum) e flumine demesstierunt tuderuntque, plectunt 
deinde in storeae modum, et tamquam thoracem induunt. 

99. Alii ex Indis, his ab oriente habitantes, nomades sunt -, cruda 
came vescentes, qui Padaei vocantur. Institutis hi utuntur hujus- 
modi. Quando quis morbo laborat civium, sive mulier, sive vir; 
tunc virum viri maxinrre familiares occidunt, dicentes, si morbocon- 
sumeretur, carnem ipsis corruptum iri. At ille negat se aegrotare ; 
hi vero, non adsentientes, interficiunt eum epulanturque. Quando 
niulier egrotat, similiter muHeres maxime necessariae idem faciunt 
quod viris viri. Nam et, qui ad senectutem pervenit, eum mactant, 
caraeque ejus vescuntur : haud multi autem illorum eo perveniunt ; 
nam antea quemcumque morbo quodam correptum interticiunt. 
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iOO. Aliontm iBdDram alius mos est hiyusmodi. Nec occidunt 
iiHimatum quidquam^ nec sementem faciunt^ nec domos solent poa- 
sidere: herbis vescuntur; estque eis semen quoddam^ milii fere 
mAgnitudine, foiliculo inciusum, sponte e terra nascens, quod col- 
ligunt, et cum foiliculo elixum comedunt. 81 quis ex eis in mor- 
bum incidit, abit in desertum^ ibique jacet ; neque quisquam aut 
mortuum curat, aut segrotum. 

101. Omnes hi, quos commemoravi, indi foemiDis miscentur pu- 
blice, veluti pecudes j et colorem habent simiiem raaxime j^thio- 
pibus. 8emen autem ipsorum genitale non, quemadmodum alio- 
rum hominum, aibum est, sed nigrum, sicut corporis coior : tale 
vero etiarn semen genitale jBthiopes edunt. Hi Indi longius a 
Persis habilant^ meridiem versus $ neque umquam Darii paruerunt 
imperio. 

102. Alii vero Indi Caspatyro urbi et Pactjric» regioni sunt fini- 
timi, a septemtriQne reliquorum Indorum habitsotes, qui vitae ra- 
tione utuntur Bactrianis simiii. Hi sunt Indorum beliicosissimi, 
iidemque qui ad conquirendum tturum proficiscuntur. Est enim ibi 
deserta regio propter sabolum : et tn hoc nimirum deserto atque 
aabulo sunt/ormtae, magnitudine non quidem tanta quanta canum> 
sed tamen tnajores vulpibus: quaruna nonnull» aluntur apud regem 
Persarum, in Uia regione a venatoribus capt». H» igitar fonaic», 
sub terra habitantes^ egerunt sabulum eodem inodo sieut in Grscia 
formicae; quibus etiam specie corporis simiilimse sunt. Sabulum 
autem quod ab iilis egeritur, auriferUm est. Ad hoc igitur colligen- 
dum profecturi Indi jungunt quisque tres ^amelos, funalem utrim- 
que n^arem, qui a iatere trahant $ in medio foeminam^ dans operam 
ut a puliis quam recentissime natis abstractam jungat : hanc ipss 
conscendit. Sunt enim cameli equis veiocitate non inferiores» in- 
super vero ad onera ferenda muito validiores. 

103. Jam, species quidem qualis sit cameii, Grsecis satis gnaris 
iion describam : quod vero de eo ignoratur vulgo^ hoc dicam. Ca- 
melus in posterioribus cruribus quatuor habet femora et quatuor 
gei^da ^ veretrum vero inter posteriora ^mtra caudara versus spe- 
ctans. 

104. tioc igitur modo, tatiqile utentes ttttartk, ad coiUigendum 
aurum proficiscuntuf Indi, temporis rationem ita ineuntes ut ea 
diei hora, qua ferventissimi sunt sestus, illud rapiant : ferventeenim 
«stu sub terra conduntur formicae. Ardentissinius autem his iio- 
Biinibus sol est tempore matutino $ non> ut aliis hominibus, medio 
die ', sed ab eo tempore quo ad aliquam altitudinem in coelo perve* 
nit, usque dum tempus est a foro diseedendi^ Per id teVnpus multo 
magis ibi ardet soi, quam in Grsecia medio ipso die ; ita ut dicantnr. 
ilii tunc aqua madere. Medio vero die simiiiter fere sol ardet aliofi 
horaines atque Indos. Postquam de medio coeio declinavit sol^ ta- 
lem ibi vira habet, qualem alibi matutinus. Reiiquum ooeii spa- 
tium percurrens, magis magisque firiget ^ donec, ubi ad occasum 
pervenit^ admodum etiam friget.^ 
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105. PostqaMD ad locum Indi perveRenint^ culeos» quos seeum 
adtulere, sabulo complent, et quam primum sese recipkint. PFOti-> 
nus enim formic», odore (ut akint I^rsie) illos sentientes^ pevse- 
quuntup; velocitate ^utem lianc be6ti«n alias omnes ita aiunt 
saperare, ut nisi, dum congregantur formicte, viam interim Indi 
pnecipevent> nullus* eorumsalvus esset evasurus. Jam mares 
qoidem camelos, quum stnt ad currendum fteminis inferiores^ aiunt 
etiam plan& resolvi attractos, non pariter utrosque ; feeminas vero, 
recordantes puliorum domi relictorum^ n4hi} molliter de cursu re- 
mittere. Majorem igitur auri partem hac ra^one, ut quidem Persse 
narrant, nanciscunturindi : aliud rarius estaurum, quod ex metallis 
effoditttr. 

106. EMtremiB terrarum parteSy nescio quo pacto> rei prasianiissi* 
mas sunt soriike, quemadmodum Grsecia cqdIi temperiem lunge pr»- 
stantissimam sortita est. £st enim ab una parte^ orientem versus, 
extrep&a regionum habitatRrum Indica^ ut paulo ante dixi. In hac 
igituF> parti», aaiman^s quadrupedes atque volucres insunt longe 
quam in reliquis regionibus grandiores, equis exceptis; nam ma« 
gnitudine superantur Indorum equi a Medicis, qui Nissei vocantur. 
Partim vero, auri immensa ihi copia est ; alind efibssum^ aliud per 
fiumina devectum, aliud ita ut menKMravi subreptum. Ibidem porro 
earbores agreates pro fructu kmam edunt, pulcritudine et reliqua vir- 
tute ovioan^ lafiam superaiitem : et vestimentis Indi eid his arborv- 
bus tttnntup. 

107. Rursus, meridiem versus, extrema aha habitatarum regio« 
num Arabia est. In hac vero una regionum omnium thus nascilur, 
et myrrha^ et casia^ et dnnamomum, et ladanum. Hsec quidem 
omnia, mfrrham si excipias, non sine labore nanciscuntur Arabes. 
Thus quideni colligunt> styracem adolentes> quae in Graeciam a 
PhoBnidbua importatur. Styrace, inquara> incensa thus nanciscun- 
tur: arbores enim thuriferas custodiunt alati serpentes^ exiguo 
corpore, vanegata specie, ingenti numero arborem quamque clr- 
cumsedentes $ iidem qui .^gyptum veluti faostile agnien invadunt. 
Nullavero alia re^ nisi styrads fumo, hi ab arboribus illis abigua* 
tur. 

108. Aiunt vero etiam Arabes, universam terram his serpentibus 
oppletum iri, nisi illis accideret id quod compertum habeo viperis 
acddere. £t recte pato dixerim, Dei providentiam, ut est consen- 
taneum, vere esse sapientem. Nam, quae et timidae indolis sunt 
animalia, et quas esculenta, ea omnia fcBCunda admodum fecit^ ne 
adsidtto esu genus eorum intereat ; qusD vero prava et malefica, pa« 
rum foecunda. Sic, ut hoc utar, lepus, quem venatur fera omnis et 
avis et homo, ita foacundus est, ut leporis fcemina una sit ex om- 
nibus antmantibus qnae superfoetet, et alium foetum jam pilis vesti- 
tum in iitero gerat, aliiun nudum, alium tantum quod formatumy 
alium nunc maxime conci{Hat. £t haec quidem hujus natura est. 
£ contrario lesena, quum sit animalium validissimum, idemque f&- 
locissuQumj non nisi semel parit in yita : nam^ dum partum edit^ 
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simul uteram ejicit. Qvjfos rci baoccausBa.est: qtiando catulas in 
«tero sese inciptt movere, tnm vero, quoniam ungiaies babet loi^ 
emnium acutissimos» fodkat utefum, augesccnsfiue muUo. magis 
penetrat lacerando ^* ad extremum^ quando partus. u^tat,: niinl am- 
plius sani in uteio superest* 

109. Similiter vero etiam vipera& et alati in Arabia sefpentea, si 
tanta copia nascepeatur quanta per suam naturam posseAt, noB 
esset vivendum hominibiis. Nunc, quando per paria.ail coitam 
libidine concitantur, dum in eo mas est ut genitafe semea emktat, 
collum ejus prehendtt foemina, et inmxa non prius dimittit quam 
perroserit. Atque ita quidem maa moritur ; foemina awbem talem 
mari dat pcenam. Patrem parvuli ulciscentes, dum adbuciQuteco 
wxiti matiicem corrodunt, atque etiam ipaunt ventveia coKrodeotes, 
ita in lucem prodeunt. At C8etert serp^ates^ qui homiiiibga rDon 
sunt noxii» ova pariunt, et magnam fcrtwum eopi«m.exeliidiinl. Jam 
viperae quidem ubitis terramm reperiunturt akiti v«fo sevpenteB 
universi in Arabia sunt, oee nsqaam alibi^ ea* mtiooe &eqfientes 
esse videntur. 

1 IO« Thus igitiftr, de q^uo verba facereooeperam, ista rafeioiie Avate 
nanciseuntur : coiiam vero hoc modo. Toto coepore • al%ue hde, 
solis oculis exoeptis, bubulis aliisve coriis teeti» ad^ ceUigendam ca- 
siam exeunt. Nasekur beeo autem in palude niflai ? adiModuiD aita> 
circa quam et in qua stabulantur beaftiae alatse>:*ve8pefttKonibuB 
maxime similes, diro modo stridentes> et viribga' prsBvelefitCB. Hfls 
4ib oeulis nbigentes, casiam nietunt. 

111. Cinnamommn vera «lirabiliori 'e^m nmio .colligunt £t« 
enim, qw loco- illutd rtasoat^r^ queve terra ilhid lalat, i^nanmt; 
lusi qnod^ probaMlem seqiientes ra^nem^ iix eia re^onibua nstoi 
illud aiunt^ in quibus Bae<skus edueatus . est. Nafirasst anttm, in- 
gentes aves adfer re hos bacrllos, qnos tios a PtfedGnictbusLedocti m- 
fMmomum voeamus: inferri eos autem abilMs jmbus^iRttHdos, e 
luto adstmctos ad montitm preecSpitia, ad qme nulhis homioiae- 
eessus pateat. Adversusihttc igitur tali an^ticio uti Arabea : .bocRB 
et asinoruDEi aliorumque jumentorum cadavera, in frtista ^quam 
maximse^ molis dissecta, congerere eos in haec loca ; eisque in vici- 
nia nidonun depositia, procul inde recedere : tum volncres descen- 
dentes, ^«imentorum illorum membra tollere et in nidoa cempor»- 
tare; hos autem, quum sustinere onus non pQBSMt, rumpi et in 
terram decidere ( tune adcurrentes homfines, cinnamonmm-coltigere ^ 
quod> ab his ita.coUectum, dein in aKas regioneS' transpcH*tetttr. 

1112. Ledannm vero [jnmnpe sic, Xfi^wit, vnlgo Gpaci ei ipseetim 
Hetodotus vocat"] qnod ladanum Arabes nominant, nlodn acitocmirai- 
biliore, quam cinnamomitm^ comparatur. Repemturin loootetet^ 
rime olente, ip^um suavisslme olens : in iiireorum enim barbi»te^ 
pentiir, veluti viseum^ adhssrens « frondibus. Est autaa utile ad 
multa unguehtorum genmi ; ^ et ad suffiUivi 1k»c maKone utuntur 
^rabes. 

113. Hffic quidem de aromatibus et suffimentis hactentis : spirat 
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«dtem torra AraUa fnvistimniii el dinmnii qscmdaoi odoseiiK 
Dua smt ibiden cmum genera miratu digna, qwe nulla ia alia re» 
gione reperiuntar. Alteram gemis caudas habet prelongas, tribua 
non breviores cubitie : quae $i ille sinereBtur poet ae trakiere, uloera 
Imbefentj caudis ad terram adtritb. Nune pattorum quieque ar« 
tem ftibrilem in tantum ciillet^ ut exiguom plaustrum fabricetur, 
qiiod caudae subligatur : cujusque pecudis cand» nium eubligatwr 
plaasteHum. Alteram genus ovium caudas gerit lataa ; usque ad 
cubiti latitudinem. 

114. Ubi meridiana CQBli plagaversue occidentem eokm indinat, 
ibi pmtenditur iStbiopia^ ab hac parte regio extrema terrarum.' 
HoBC aarum fert ftequens^ et vastos elephantod, vastarumque ar- 
bomm agreaCium omne genua, et ebenum^ et homines statara. 
maximoa et polcerrimos et maxime longeevos. 

115. Hse sant igitur in Asia et in iSbya extremse terrarum re- 
giones. Jmn de Kurop» quidem versus occidentem extremis, quod 
pro adeorate comperto dieam, non habeo. Neque enim adsentior^ 
Eridaoum aliquem fluvium nominari a barbaris, qui in mare boreale 
i&ilaat ; a quo ad nos eUeimm venire fama est : neque insula mihi 
cogoitse sufit Cassiterides, onde stannum adfertur. Partim enim. 
ipsum hoc nomen Eridanus se prodit Greecum esse, neutiqaam bar- 
baricum, nem|ie a poeta aliqoo fictum : partim, quamvis studiose 
id egerim, tamen a nemine, qui rpse suis oculis vidisset, comperire 
potoi, altra Europam [septemtrionem versus] mare esse. Ab ex* 
trema qaklem oeme Europa et stannum nobis ▼enit et electrum. 

116. In septentrionalibus vero Enropae partibus maximam quam- 
dam reperiri auri copiam, satis compertum est : at, id quo pacto 
adquiretur, ne hoc quidem certo dicere valeo: foma est autem, 
gryphibus illud sobripere Arimaspos, homines unoculos. At mihi ne 
hoc quidem persuadetur, esse homioes natura unoculos, reliquam 
natunmi aliis hominibus similem habentes. Sed, quocl initio dixi, 
videntar utique extremitates terrte reliquam omnem terram cir* 
comdare et intus oohibere eas res, quse et praestantissimas esse vulgo 
putantur et rarissimie. 

117. Bst in Asia campus, monte undique dausus ; montis autem 
qttinque sunt divortia. Uie eampus olim Cborasmiorum erat^ est« 
que in confinibus ipsorum Chorasmiorum et Hyrcaniorum et Par« 
thoram et Sarangarum et Thamanfleorum : ex qao vero Pers» ob- 
tinuere imperium, rex eum possidet. £x monte campum claudente 
profloit mgensfiuvius, cUi nomen Aces. Is fluvius prius, in quinque 
ftlveos divisua, populorum quos dixi irrigabat agros, ad singulos po- 
pulos por nngulas montis fauces derivatus : ex quo vero sub Persa 
eit Yate regio, calamitas illis accidit hi^osmodi. Montium fauces 
ebatroxit rex, et ad singulas fauces portam construxit Ita, exitu 
aquae interduflo, ex cmnpo factum est pelagus, influente fluvio, et 
outam nusqitam liabente. Hi igitur populi, antea aquis illius fluvii 
tt)]iti uti, nunc ubi non amplius illis uti possnnt, ingenti premuntur 
inoomiiiodo. Nam byeme quidem plnit ibi, sicut in aliis regionibus : 
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at ie8tate> postqaam pankuin et Besamuin severuat/aqtia illa indige- 
bent. Igitur, quandoqnidem ets nunc haee interclucUtur^ Teniunt 
ad Persas, viri et mulieres, stantesque ad regis portam, ingenti cla- 
more ululant. Et rex eis, qui aqua maxime indigent, jubet aperiri 
portam ad hos ducentem: quorum postquam satis aquarum terra 
bibit^ claudi eam portam jnbet> etaliam aperiri his qui e reiiquo- 
itim numero maxime aqua indigent. Ut vero auditu equldem co- 
gnovi, nonniei ingenti pecunia preeter tributum exacta aperiri jubet. 
Et hsec quidem ita se habent. 

.118. Uni e septetn viris, qui adversus Magum conspiraverant» 
Intaphemi, accidit ut periret brevi post oppresaos Magos» tali pa- 
trato facinore. Voluit hic regiam ingredi, cum rege coUocuturus : 
quippe (ut dixi) ita convenerat inter conjuratoa, ut ad regem.in- 
gredi eis liceret absque internuncio, nisi lorte cud) uxore rex con- 
cumberet. Itaqiie lequum censuerat IntapberneS) ut absque inter- 
nuncio, intraret, utpote qui e septem virorum numero esset Sed 
janitor atque internundus prohibuerunt -, dtcentes» cum aixore fx>n-' 
cumbere regem. 1'um ille, falso id sb his dici ratus, hsecce patra- 
vit : strieto acinace, aures utrique et nares prcpcidit^ easque circa 
frenum equi adnexas cervicibus eorum circumdedity atque ita ho^ 
mines dimisit. 

• 119. Qui quum se regi ostendissent, eauasamque cur hoce^aent 
pasi^i exposyissent; tum Darius, veritus ne communi consilio aex 
viri hoc fecisseat, aingulos ad se vocavit, sententiamque eorum» 
probarent-ne factum^ exploravit. Ubi cognovit, non communicato 
oum illis consilio rtm factam esse, ipsum Intaphernem ejofique 
filios et iamiliares omnes prehendit ; non fere duhitans, illum cum 
auis propinquis rebellionem esse moliturum r prehensos in vincula 
oonjecit, eatremoque supplido destinavit. Tunc mor JntaphernUt 
ad fbres regis idemtidem accedens, plorabat lamentabaturqne ; id-f 
que continenter faciens, ad misericordiam commovit Darium ^ qui 
nnsso ad eam nuncio heBC ei nunciavi juaait : '< MuHer,. rex Dapus 
'* unum ex vinctis propinquis tibi concedit eximendum, quea^ tu 
'' ex omnibus selegeris.'* £t illa,re deliberata, respondit:^'^ Si 
*f mthi ergo rex unius vitam concedit, seligo ex omnibus meum 
** fratrem.'' Quo cognito responso, miratus Darius» remisit ad 
eam qui dieeret: ^' Mulier, qusrit ex te rex, quidnam tibi consilii 
^' sit, quod omisso marito filiisque fratrem degeris, cvuufi tibi vita 
'^ donaretur ; quum tibi ille sit minus prc^inquus quam fiUii et 
*f minus jucundus quam maritus.'* lieapondit Ula : '' Kex, maritua 
'< mihi alios esse poterit, si deus voluerit ; filiique alii, quanda hos 
*' flinisero. At, quum pater meus materque non ampliu» sint io 
'^ vivis, frater mihi alius nullo pacto esse poterit. Hac usa senten- 
*' tia,, istttd dixi.-' Quae quum regl visa essent commode ab. illa 
dicta, delectatua condonavit ei fratrem queoi >deprecata emt> insu- 
perque filiorum natu maximum { reliquos vero univerpoaintevfecit* 
{Jnus igitur e septemviris mox eo, quo dixi, modo periit^ ' 
\%0. Quo tempore Cambytes moflK) labor^vil;^ eo4eBi f^ teq^^ 
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pore fteeidit' bocce* Orates Petw, Sanlium prteses eoiMtitutua a 
Cyro, .&ciQUS animo agitavit nefarium : eteniai Polycratem ^ 
miiun, a quo nec facto uUo, nec dicto quopiam ii^jurioso fueraC 
IsesuSy quemque nec viderat umqiiatn antea^ hunc capiendi interfi- 
ciendique cupido eum iucesserat : idque^ ut plerique tradunt» talem 
ob caussam. Ad regis portam quiun sedisset hic Oroetes, et alius 
Persa^cui Mitrobates nomen, prttses pr«efectur«ci]yuscaputDascy- 
leum oppidum est ; hi ambo ex fumiliaribus sermonibus in conten- 
tionem dicuntur incidisse. £t Mitrobaten quidem« quum de vir- 
tute inter se disoeptarent, Orcelae cum eiprobrattone dixisse : " Tu 
" vero in virorum numero habeare, qui Samum. insulam, tuse pre- 
" fectur^e proximam» in B^^s potestatem noo redegisti -, quum sit 
*' subactu ita facilis, ut indigenarum aliquis, cum quindecim arma- 
" tts insorgens, ea potitus ^t, atque etiam nunc lu ea doniinetur V' 
Dieunt igitur, hunc his auditisjt «gre ferentem eKpfobrationem« 
cupivisse non tam vindictam capere ile eo qui haec illi dixisse^ 
quam onmino Pdlycratem perdere^ propter quem male audisset. 

191. &>unt panciores nonnulli qui tradant, misisse Oroeteu prser 
conem Stunum, nescio quid petiturum : (nec euim hoc memoriee 
proditur :) Polycratem. autem tunc in exbedra forte decubuissCy 
adfuisdeque ei Anacreontem Teium : atque (sive consulto res Orcet» 
aspematus sit, sive oasu ita acciderit) quum accedei^s OroetK pr8eco 
verba fecisset^ Polycratem versus murum tunc forte cooversum, 
nec tese versus illum paulisper convertissCj nee respoasum hominl 
dedisse. 

122. Sic caussa nu)r/is PolycfisUis du^ics modo trnditur : licetque 
cuilibet eam, quam voluerit, probajne. - Orcetes igitur» Magnesi^ 
residens ad Maeandrum fluvium sitae, Myrsum Gygse lilium, liydum 
hominem, Samum misit, nuncium fetentem, quo animum Poly- 
cratia «xploiaret. Etenim Polycrates primus fuit^ quem no^imus, 
ex Grseeis^ <|ai maris obtinere imiierium molitus sit -, Minuem si 
exicipias, et si quts alius ante huoc mari dominatus est. £x komi'- 
num qiddem^quaei vocatur, <e/ato primus Polycrates est/qui magnam 
spem habuerit forei ut ionise et insularum obtineat imperium. Uoc 
eum animo agitare intelligens Oro^tes, misso nancio^ ha*c ei dixit. 
'* (hwies- PokfcriUi hacdicii. Intellexi te magnas.res moliri, nec 
" vero pro taJibus consiiiis satis instructum esse pecunia. Nunc 
'** tu, si hocce feceris^ et tuaa res augebis, et me quoque s^ya&is. 
" Mortem. mihi meditatur €ambyses, et hoc satis pro certo miiii 
*' reniuuiatur. Tu erepo et me ipsum fac ex hac terra eduga8> et 
" peciima» roeas exportes ; et harum quidem partem tu tene, par- 
" tem me patere hnbere : harum peeuniaruni ope univer^ffi Grssci» 
'' oblinefois imperium. Quod si pecuoiarum caussa. Btlem niihi non 
'' habuens, mitte qui tibi erit fidissimus, cui e^i^o munstrabo.** 

VZ^. Hisauditis gavisus Polycrates> accepit cooditionem ^ quupi<- 
que peoonianun edmodum esset cupidus> misit primum speculand^ 
caussa Mseandrium^ Mseandrii filium» ex civiaun num^ro^ qui scriba 
^jus erat y «Bmdem qui baud multo postrornamenta omnia exbe<lrss 

y«2 
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Polycralis, speclita «Ciqiae digiia^ ur Jiusonis temfilo de^enrii. 
Orates pefitqnain cqgofmt «sspeetari speculAtorem^ hoe egit. 
CidtDs octo Inpidibos coraplevit, hfrvn spaAio exoepto> dica oras, 
«uperia|>ideB vero aBnun oonjeint : t«tm dbMgnatus cistos in paroto 
MMiit. £t MaBafadriiis nbt «dvenit, speetavitqw^ renaociavitiMy- 
crati. 

1124» Tom ille> quaBtiimvijs d^iortantib«8 vatibna atque stiom 
alAieia, ipse eo {kro^fsci paiivviti •Adhffio fito ejua per ^ietcaai tUe 
viderat l|i6omoiiini% 'Visua^ri ^emt patev inaere aufaiiiBiB esae/iet 
%rrari a^ioire; inuDgivefo a mts: - Hoe^quuni eL o4iiiMm eMt vi^ 
atnii qiioiAB »modo -eontelidebaty iie ad Omtem pster. pcofioisoere- 
tur \ kiiiqiie'etiaoi>» dum ille aotuafriam^aveoi conacendelMie» oniinoBis 
iUum verbis est pmeeoute. Tuni' ille ei minatu& efity f ifandb aidoux 
TedUUBtybeke miit^amu» iUam ijitginemmawltrwmt ot iila pclftcata 
«at, utmxia hacjumt i^maOe-se emm ^perdiu miifgmiMem wmoTe^ ^rtfaw 
f«lre|Dritwr^ •-'" ••* ^ *••'*• »• » 

l^. • Polyeretee ita^^> fl|>veto.omni ooostlio, ad OMetil!tti*«itt«igi^ 
vit>.qnutn alios muitoe oOmites aeeum duDena, twn^tiii hiBDearooe- 
dem, Cail^lioh^ filium, ^GTOtoniatam^ pirol^ariotie modieuin^H^ 
«rtem Intnc dextevrime pne ceteris^per eam «Btatem exeKoela|« 
Poecqnam^veio Mognesiam Polycrates pervCT»t, misereperiit^ afq>» 
l^lelo et pereofmip^iH indigno^ et iogenfio : nam, esieeiKtfis-^^fmpu» 
eiomm ^ramiis', neunus quidem eK oii» •Gmct generis «typtais 
ittiagniffeentia cum Ff^}iDrate eonferri mevetUr. 'FeBdo.nOdOetriMnv 
rata indigoo oociswn, cruci OrcBtes adfixitc quicumque vero C9i;;co<- 
'mitibius i^lins SasniiMerant^ hos dimisitj gratiamaiibi.iiabeie jtibens, 
4]uod Ubertotem servaveiit : quotquo^ .tfero peregriai^wt servi^iiiO»» 
tnttaitu «jus fuerant^ hos vinctos mancipiatum loeo>.habuiti"i«Kc 
Ptdycrtitis esr cfuce suspennte univeraani fiiisB viBiOAem .eaq|^evit>i^i»m»- 
biitur enim «b Jove, quando pluebfit ; et inungebaenr a -aflie^ffau» 
tnorem ipse e corpore «Mnitteos. Igitur euinv^t» BolycKatiiiielaB»* 
tates huiic liabifeere finem^ quanadBodinn <i Amari» ifigjrptit 4« 
oroinatos erat. ! . ,, 

196. Haud vero multo post ettam OnBten dnras BolyerwtiB «itri*> 
ces sunt perBecutse. Natn mortuo Cantbyse^ vegiia]ttili68. MajB^, 
Sardibtts iniaiens Orcetes^ orhil juverat rem Porsaruiny quutt ' eis 
imperium eijset a M^is odemtum : sed in iUo reram pertorballone 
MitTobaten ioterfe^it, Dascylei prssiectum, qui ei istudde JMff 
crat^ exprobmverat 5 Mitrobatas item filiiKm Criiuiaape» dcciift> 
ambo-spectatdis inter Persas viros; tum et olia*multa inaokflithn 
gessit, et equitantem Darii nuf>ciuih, quum parum grots ipsi oasj^t 
quie ille nunciaverat^ redeuntem oc^looatis in via iosidiiitoiibifls-^x^ 
eidit^ et cadaver cum ipso equo ex horainum conspeotu.nemorviti 

127. Darius vero^ postqnam imperium obtiniiitj pcBnas ciipMMiit 
ab OrcBte sumere^ quum reliqaorum omniuol iagitiormB eaassa, 
tiim maxime propter A^robatse ejusque filii eaBd^* • Sbd i^ievlo 
vero copias contra «um mittere parwm eonsttkmn* «i videbfliitar, 
quippe rebus domi nondum satis tnmq<iittt8> ^t io^evlo leeoei» kd- 
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io ', tum qvod ma^HUBi^iBi em poleiitMm oogaoreml^ ut pui niillo 
imBito eiseat Peraki genecis «ileUiiteft, quiqiKe Pbrygim, Lydiam 
a^pe Joiiiain ppoTinciae ebtiMnei;. Qwe reputaos Diiriuftj hance^ 
iniit nttoueaft* •Cmvoeatis Persaium qmtalissiiniei hia verbie eoa 
est adlfoentns: *^ Qvia mihi e ToUa» Peffse, reeipiet a^tu ee hoe 
'' efieeturum^ non li et armatorum manu ? Nam ubi prudanti^ 
'^ opus o«fc> ibf vim adbtberenil adlinet. Vestrom jgitur quia mihi 
^< Onnten aut: viviim «dduxerit, aut interfeoertt } qui de Persia ad«* 
'* hnenihil bene meniiit, sedmagnia eoa malie ad^cit : qui et dup 
*' e Bobis^ Mitiobaleii ^u^qne filiumy tmeidavit^ et niMu^ioa a me 
f' adttlu»! evDGandnm aueaoa iateriHut» deiuqoe ineoleiitiam nuUo 
*f modo fenendam loalcnlat» Quare^ prinaquam m^jua aliquod ma^ 
" him Damis inHigat» nmrte nobia oceupaiMlus eai/* 

12ai> Uoe^uuBi Jhanm mb ilbs i^ptflBsisset» triginta vui se offiere^ 
banty ipiDEnm .unusquiaqMe ijecipiebBt, veHe «e solnm rem «^Bactam 
dare« Quos inter se oontendentes cobibuit Daiius, ^ortkri jubens ; 
qngdttbiiili£sce«e»soiB pne omnibua jBagssnm contigit, Artoot^e 
iiliHmt.*'^jl8 igiSnir/aorte ad. nem aoacipieodim designatus^ hanc ^<r 
tionaB inii^ Iiiballoa plnnes conaor^»)t> variis de ^nebus ageotest 
quibus sigilhim impoauit Darii c dein cnm iiis iibdlis Saides pm>f 
ficiseitun 'Que postqnam advenit, in conspe^tum Orotes progaes- 
am, aii^los deincqis libeMos^ detracto sigillo^ scribfs regio tradidit 
prffilsgendos : omnibus^quippe proviiieiarum prssfeolis adsunt re§^i 
seeibae»' Dibdloaistos Bagasuatradebat eKplorendosaententi» caussa 
sateUitnm^ oa «d> deiciendum ab Orosta perati esse^t futurL Qmm 
ubi.iddit oiagiia veoeiatione proaequL libellos> m«tforique etiam von 
neralione.iproeaqiiieaifQae e libellis pas^q^ebanturi alium tmdidit 
libeUum^in quo teo emnt soripla t '' Perss&y rex Darius vobia edicit» 
^' iwAnipliua opHd^OwBtem saklittum fungamini officio.*' £t illij 
his ottiKtisylaneeas comm eo deposuerunt. Tum vero Bageusj yU 
dend:^l0S in bac le oblemperantes libeiUo, liUenter postremum li^ 
belioniin senbfls.laadidlt^ io/qno seriptum erat : '^ Rex Darius Per* 
<' sas, qui Sardibus sunt, jubet4>ocidereOroetem.*' Quoauditp^ pro-* 
tinua Bftleliites «Mrinxeruint acinaoes, iUumqufe ioteifecerunt. Tali 
igHanmodoOcieten persecnts^sunt I^ae Polycratis ultrices Samii. 

i99. Bastquam Oroeta^ res famUiaris Susa essd transportataf ibi- 
^seinmrnderat ; aooidit haud multo post, ut Dario regi^ inter yer 
naaidnm^ex «i|uo desitimti, pes diatorqueretar. £tgravioriquodaai 
mddojSslortus est $ nam astragalus ex articuUs exierat. . Itaque» 
qwnwieewim antea eniaiimasaet adesse sibi medieos .^gyptios^ p(^i« 
maries in arte medicandi viros, hiscecisus est. At illi torquentes 
pedewf ifiaiqne raagnam adlierentes^ malum auxerunt. Postquam 
igitarftotos atptfim diea eeptemque nodes insoranes egisset 5 qctavo 
die^gnraterndmpdum laboranti Dario nunciat quispiam, se pUm 
Sardftfaaa^&atoinsitffi Deinoeedis artem forte audivisse laudari t rei^ 
qg» sfetnaiqaam primum ad ae adduci juseit. Qui ut interOrmlis 
maaei^nTepertas estf nescio ubi negiectus^ prodacitttr in mediumi 
comp^to ilmfaRfts, ^ laoeros paoinos indotus. 
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ISb. Iti medlo stantem interrtsgtit rex, an aitem caHeret : at ille 
negavit^ veTitiu nh, si cogpnosceretup^ nulla ipsi spes reliqua foret 
in Grfficiam umquam redeundi. Darius vero satis intelligent dis* 
simulare hominem, et gnarum eese artis ; flagella et stimulos juasit 
in medium proferrt. Tum ille professus ait, iidcurate quidem se 
artem non callere^ sed aliquantulam eju» notitiam habere ex con- 
suetudine quam cum medico quodam habuisset. Deinde> quum 
rex se illi permisisset, GraBcaaicis adhihitfs medicamentis, et leoibus 
post vehementiora admotis^ effecit ut et somnum caperet rex, et 
brevi tempore sanuin incolomemque prssstitit^ quum numquam ille 
rectum pedis usum se recepturum sperasset. Inde duobus paribus 
aurearum compednm donatus a Dario Democedes, quserit ex rege; 
an consuUo duplex tnalum ip»i reddat profUerea, guod ianutnUium 
prasHtitsei ? Quo verbo delectatus Darltts> ad uxores auas eum 
ablegavit 3 quibus eunuchi^ eum producentes^ dieebant, esse hunc 
qui mtam regi red-MiMet, £t earum uoaquaeque, pbiaia [snirum e 
cista] hauriens^ tam largo auri munere sioml cum theca [cum ipsa 
phiala] Democeden donavit, ut ftimulus, qui enm seqiiebatur/ cui 
nomen erat Sciton, ex sublectis stateribus qui de phisdis in terram 
deciderant, ingentem auri vim stbi collegerit. 

191. l>emoCed6s bic tali ratione, relicta Crotone/ in Polyeratis 
pervenerat f artfitiar itatem. Crotone premebatur a patre diificiH et 
iracundo : quem quum ferre non posset, relicto eo i£ginam abiit. Ibi 
quum sedem suam fixisset, primo anno primarios superavit medicos, 
impafratus licet^et histrumentis omnibus carens quibus ad eam artem 
exercendam vulgo utuntur. Itaque secundo anno '.^^ginetce publice 
eum talento condoxerunt ; tertio anno Atbenienses, oeotum minis ; 
quarto vero anno Polycratea duobus talentis. Hoc modo Samum 
venerat. £t inde ab boe viro maxime indaruerunt Croiomata 
medici, Fuit enim tempus quum primarti in GrsBcia medici dice« 
rentur esse Crotoniatee ; tum secundt ordinis, Cyreniei. Pbr idem 
tempus Argivi primarii inter Grescos musici ferebantur. 

132. Tunc vero Democedes^ postquam Darium persanavit« maxr- 
m^m Svtsis domum habuit, et regis fuit conunensalis: demque^ 
prseterquam quod in Grseciam redire non licuit, omnium renim 
copia' adfluebat. Idem iEgyptios medicos^ qui regem priu^ caraive- 
TBXit, et nunc in eo erant ut regis jussu palis tranaligerentur, quo^ 
niam a Grseco medico fuissent superati, bos a rege deprecatua con* 
servavit: item Eleum vatem, qui, Polycratem secutus, nnnc inter 
mancipia neglectus latebat, servitute liberavit. Plorimum emm 
apud regem Democedes valebat. 

133. Haud vero ita multo post, aliud qutdfnajai forte foKuna-ao* 
cidit hujusmodi. Atossse, Cyri filioe, uxori Darii, ortua erad in 
mamm& tumor ; qui postquam eruplt^ latfus serpebat. Quaindiu 
minor erat tumor, oecultabat eum Atossa, prs^ podore nemini indi- 
cams : ubi vero jam^ male erat adfscta^ aocersito Demooedi tuino* 
rem monstravit. Et ille, sanitati se eam lestiturum profvssus, 
persuadet reginss^ ut interposito juttjttrahdo tpsi promitte!|ret> li- 
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cinim ipttm ilk i» eo qnfid ^ni^aiurw €99^ (nihil aulm se petitu- 
rum adfifiiiat quod dedecus adferre- possit) operamnum efM coUatu» 
ram. • • .. 

134. Peio^^j quuQAi^ibiti» rciaediia saiiam Demooedes priesti- 
tisset^ tuin ahaUp edocta Atoesa hia Terbis,Darium, dum eubitum 
eunt^ fiidlociita e&t.; '* Taalis> 0:Rex, quum sis viribus instructus^ 
'f otiosus. .aed)i9 ; nee inQpidum «lUum aut potentiam adquiris Per«» 
'.' sis. ^ iiSqiuiQik.^t taflQien, ut vir et «s^tate fiorei)9> et magnarum 
" ofKum doiDJAiMy aliqu^od factum ase gestum ostendes, quo Pers» 
" etiae^ i8t^ljgiint>. a viro se regi« Duobus Ai^tem modis tibi hoc 
" faofUPQ cpod]iaet#>ut et Fersia scimit virum esse qui ilUs prssit, et 
'/ ut ipi betti9{)OQew^^^>^i ^^» ^um. otium agunt, tibi inudientur. 
" NuQQ€Lnkn prsclarumi^iquod edere faeious lioet) dum viget stas ; 
'Vnamcaugeseeot^ eii^pofe aiigentur.et «niBii viresj seoescente au« 
" tem x^rpore) etiam ingenium senescit^ et ad res omnes hebetatur.-' 
Qusrq^iimiUa, ut^erat edoQta, diftisset^ in bune modum Darius 
iiespoii^it: ^' Quss ego if^e faeere .di^tittayerAm» ea tu omnia, 
" uxqrji dixlsli. Constitutum enim hsbeo»- duabus continentibus 
'/ ponte juncti^, e» n^ostra ooatifiente in alteram: tffansgredi» et 
" Scythis bellum inferre : atque hsec brevi effeeta dabe/* Tum 
Atossa^ '' £cce nuoc !'• ait, '^ adversus Scythas primum profidsci 
'' omiite : hiei^im, quaiidociimque volueris^ in tuaen^nt potestate : 
''at tu mihi in GrsBciam susppe expeditionem : cupio enirn* de 
'' quibus faudo aiidivi> Laeesnas et Argivas ei Atticaa atque Corin« 
" thi^ iiabejre famulas. Est autem tibi prsesto vir omnium maatBie 
'^ IdoQfius^ qui cpn^ta tibi in GreBcia demonstret et.vi» duxsit; 
''i&.jV^ vtuum pedem sanavit." Respondtt Darius : ' " Quoniam^ 
'' igitQe tibi placet> mulier, ut Grseciam statim experianmr^ consul- 
''.tius jpoiihi videtur expioratores. primum^ una cum hoo qvem tii 
V dicisj !^Q DM,ttere ; qui, ppstquam res Greeicorum cunctas eognove- 
'' rijiit ^ctaverintque^ nobis sint renuociaturi. Ac deinde^ rebus 
'' omnibns repte eognitis, arma eontraillos convertam." ' 

l^. li^ ille dixit : et dictum factum. Simul ae enim dies 
ilkufit^^Quiiideam probatos ex Fersis viros vocatj eiaque dat man- 
datuukj vk% Democeien comitantes maritima Grecia localuatrenti nec 
m9^fmmff^n{ ^t ab ip$is pro/ugiat lHmo6^dea, sed omni^ itlum re^ 
<^<^<.,H^p po^tquam his mandata dedit> dein ipsum v.ocat Demo- 
(le^j^li^ii^mque orait, ut^ poatguam Ukteriadux U^ Gneeiam Persi» 
i^^ijui^^i totamq^^ ,fis dejnomtrasset, ad se repertatur ; }}jibetq\\e, 
&3so^n%i§^{ii,oi!0iia qmtmomrkf^^ secum srnn^t, etdono adferat 
patrifratribu^ue ; quorum loco se ilii alia multis parUbus c^iwisiora 
^ $i|i!fflljc^at«ripn^ooi^rniat ; pratet^afid ttantfef*&ida dona oneramm 
nfic&^^eijadiributfirumt slt, omnigenis bom^ refertam, qutsaimui amn 
^ ^iSi^VS^^*^^^* Darius igitur> ut mihi videtiur, . nuUo doloso eonr 
gilia hMi^ est poUicitu^» Peaioe^es ; vere, ■ veritus ne se rex ten^- 
1^rQt»nq|^<p|«ptMe.oblatavPmnia arripuit: a^d^ res4uas, aiti iiusis^se 
reUcturums u{,p4^i^ ^editum eas haberet; onerariam autem natem, quam 
pi proT/nUterei Hafm od dma fratribus perferendaj aecipere «#j ait* 
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HM ^t«t 0iMtte poiiqciaai «C P«ni$s et Democedi D»rhi8 dedit^ 
8d nMre eoe dimisH. 

136. Itaque hi quum in Phcenicen et Phoenices urbem Sidonem 
deseendi^erit, protintts dctas tHreoies instrtttertmt^ simulqtte cum 
liis ingentem goiilttm (onerariam tk9^€m) omni bonerum genere 
iiiipleveittnt ; rebiusque ciuietii pnfcpAratis, in Qrteeiara naviga*- 
runt. Quo tfbi adpuleraiH^ ofas omnes cotitemplati smt dedcripse- 
nfntqne : deimle, pdetquam pteraqtte et maxime noftabilia specta- 
tavt, 'i'arentttm in Itallam perTenerunli. Ibi ve«oDemooedi indttl- 
gens Aristophdlides, rex Tarentinomm^ et ^ubernacula naTium 
SfecRearttm solti jvmit, et ipaos Persas dettottit^ tamqttctm specula- 
tores: interimqtte^ dum illis hoc accidit, Domoeedes Crotoaem 
lAnif . Qtti fMMtqiiam dommn ad soos fKerrenit^ Persas Arlstophili- 
dei^ OttStodia emisit> et> qutti de na^btts eonim demerat, iilis re- 
stitttit. 

1S7. iDNle Persie naTtbas profecti, Deoiooedaa perseqtt^iites, 
Crotonem penreiterunt : ubi qunm e«im in foro ittvenissefit yerssii* 
fem> manus ei injeccfrunt. Ibi tum Cftftoniatarmu alti^t Persarmn 
cipes ver iti^ tradere illum parali eratit : aKi vero E^rgis vicwsfaa ma- 
Aus injicientes^ fustilms eos percutiebaiit. Quibus illi haec verba 
proferebant : ** Virt Crotoniats?^ videte qttid faciatis ! horainem, 
^* qui Regis servtis fagitivtts esC, eHp^is. Quomodo' re^ Darhis 
** patienter feret tdli contumelia adfici ? et quo paicto vobis impune 
" itbrbit ^ntis, si nobis iUum eripueiitts ? Cui pritis, quam huic 
" cii^itati, bellum inferemtts } quam priorem sttb jvgmKi mittere 
'^ conabimur >" Hffic llli dicentes non moverunt Crotottiatas : sed, 
erepto sibi Democede, atque etiam gttttlo spoHatl, quem addinte- 
rftttt, io Asiam sttttt reversi ; neque porro Qrs^iam adlre aliasque 
Grs^ee partes cogttoseere cupitere^ dttce privalr. Boetameneis 
abeuntibtts mandatum Democedes dedit^ nmdareiit Ddrio, I^emo^ 
eedenjiiiaim MUonis tihi deipmdiue uxform. Emt enim aptid regem 
celebre Milonis ifomen IttctatoHe : atqoe hae nimirttm de caitssa 
"VidetUf mihi Demoeedes, magna vi pettmin erogata^ properasse 
hoc mfatrimonittm^ at adpareret Dario; esse ipsum etiam in patria 
(qpectatum virum. 

138. Cmtone profecti Persae, cum navibus in lapygiam [Apu* 
liam] ejecti sunt : ttbi quum in servittttem essent redacti^ Gillus 
eos liberavit, exsul Tarentinus, et ad regem Darium reduxtt« Pro 
quo beneficio quum ei, quidquid postulasset, dare paratus rex esset ; 
Oilliis, exposita sua calamitate, petiit ut in patriam Tarentum ex 
estsllio restitueretur. Ne autem Graeciam conturbaret, si propter 
Ipdum magna dassis in Itallam navigaret, Cnidios solos, mt, ad H 
teducendum sufficere ; ratus, ab his maxime, quippe Tarentlnonmi 
amieis, reditum ilibi procuratum iri. Id Daiius recepit ei, et pro- 
misso stetit: misso enim ad Cnidios nuncio, imperevit his ut Ta- 
rentttm reducerent Gillum. Sed Cnidii, Dario obsequenrtes, Taren- 
tinis ut eam teciperent non persuaserunt; ad vim vero adhibendam 
parum validi erant. Ita igitur Im res giestae sunt : hiqoe primi. 
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fnere Ftrm, qui ex Asia in GnDcifto Tenere^ ei takm ob caUMm 

speculatum erant missi. 

139. Post hiec Samum cepit rex DariuB : eatque htec prima ex 
urbibiu vel GraBcorum vel barbaromm^ qu« sub illius imperio ri 
capta est. Capta est autem tali ex causea. Quo tempore Cam- 
byses expeditionem in ^figyptum sttscefnt» frequentes Graeci 
in Mgjptwck Tenerant | alii (ut consentaneum est) negotianili 
caussa» aiii militandi, alii solummodo speclandae gratia regionis. 
Horum in numero Syloson erat^. JSacis filius^ frater Polycratis^ ' 
Saoio exsulans. Huic Sylosonti, talis qiuedam oblata fortnna esc. 
Sumto rutilo paUio> boc circumdatus obambulabat Afemphi in foro: 
quem ubi conspexit Darius^ qui sateiles tunc erat Cambysis, nec 
ttllo dum nomine clarus } cupidine pallii captus, adit Sylosontem^ 
iUud mercaturus. Syloson, v^ementer cupidum amiculi yidens 
Darium^ divino quodani instinctu ait : *' Equidem hoc pallium 
*' nullo vendo pretio ; do tibi vero gratis, si omnino ita tuum illud 
fieri cupis.*' Quo lAudato responso, aocipit palUum Darius. 

140. Jamque existimabat Syloson» se propter nimiam animi 
bonitatem amicuhim hoc perdidisse. Interjecto vero tempore> 
postquam mortuo Cambyse adversus Magum conjuraverant sep- 
temviri^ eC m septem virorum numero Darius regnum obtinuerat 3 
reseifvit Syloson, in manus ejusdem viri transiisse regnum, cui olim 
ipse in i£gypto amieuium, cujus ille fuisse cupidus, dono dedisset. 
itaque Susa adscendit, sedensque in vestibulo aedium regiarumy 
aity 96 de JDario bene merukte, Id ubi audivit ports custos^ renun- 
davit ft^ 3 et ille miratus, ait secum ipse : ^' Quis tandem Grae- 
*' cus e$t> qui bene de me roeruerit, cui ego gratiam debeam, qui 
'^ naper naodo regnuw «btinui ? Vix unus aut nullus adhuc ex 
'^ ill»: geiUe ad me adseendit : neque quidquam dicere possum 
" quoci Chraeco euitj^iam homini debeam. Verum tamen productte 
" eum intro> ut sciam quid sibi vdit homo^ quod istud dicat." In^ 
troducit janitcn: Sylosontem ^ staatemque in medio interrogant in- 
terpretes^ qui$ tit : quovefaeto bene se de Rege meruisse dicat, £x- 
.ponit %itur ille rem onmem ad amicuium spectantem ; adfirmatquo 
se Ulum e$9e qui ei illud dono dederit. Tum rex, '* O liberalissime 
" bominum/' ait, ^' tu ergo ille es, qui mihi nullam dnm potesta- 
" tem habeoti donum dedisti } quod Hsi exigumn, tamen prorsus 

/' sequale est beneftcium, ac si nunc magnum quidpiam alicunde 
'- aecipiam. Pro quo tibi ego ingens auri argentique pondus reddo, 
'^ ne umquam te poeniteat^ Dario Hystaspis filio beneficium con- 
" tulisse." Ad haec Syloson: " Nec auro me, Rex, nec argento 
*' dona : sed patriam meam Saraum serva, mihique redde ; quam 
" Buae, postquam frater meus Polycrates ab Oroete interfectus est, 
" tenet servus nosten Haoc mihi da, a csedibus et servitute libe- 
" ratam/' 

14^. His auditis, Darius exercitum misii ducemque Otanettj 
vmm e numero sqptem virorum> cui maiulat ut omnia elfecta det 

z 
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quffi Syloson petiisset. Jtaque ad mare desceudit Otanes^ trajtcere* 
qUe exercitum paravit. 

142. Sami tunc imperium tenebat Msandrius^ Maeandrii filius^ 
cui cura regni a Polycrate fuerat commissa. Hic, quum volutsset 
vir esse omnium justissimus, perflcere propositum non potuerat. 
Fostquam eniro nunciatus ei interitus erat Polycratis, haecce fecit. 
Primum, Jovis Liberatoris aram constituit, et templum circa illam 
designavit, Itoc ipsum quod etiam nunc est in suburbio. Dein, 
hoc perfecto, concione convocsvta civium omnium^ hsec apud eos 
▼erba fecit. *^ Mihi, ut etiamnostis ipsi, sceptrum Polycratis atque 
^' potestas omnis commissa est : nihilque nunc prohibet, quo mi- 
*' nus regnum in vos capessam. At^ quod in aliis ego reprehendo, 
** id quoad in me est, non faciam ipse : nec enim mihi Polycrales 
*' placuit, in viros sibi pares dominium exercens ; nec alius quis- 
'' quam, qui hoc facit. Polycrates igitur nunc fatum suum ex- 
*' plevit : ego vero, regnumin medio deponens Juris aequabilitatem 
" vobis pronuncio. ^Equum tamen censeo^ ut hwcce mihi prsemia 
" lionoresque tribuantur : ex pecuniis Polycratis prsecipua sex ta- 
*' lenta : tum sacerdotium mihi meisque in omne tempus posteris 
'' postulo Jovis Liberatoris, cui et templum ego dedicavi, et [cu- 
*' jus nomine] libertatem vobis trado." Hsec quum a Samiis Mse- 
andrius postulasset, surgens aliquis ait : '' At non tu dignus es qui 
*' nobis imperes> pravus qui fuisti et pestifer homo ; quin potius 
" dignus es qui pecuniarum, quas administrasti, reddas rationem.*' 

143. Hsic dixit homo spectatus inter cives, cui erat nomen Te- 
lesarchus. Tum vero Maeandrius, secum reputans, si tiominatum 
ipse deponeret, fore ut alius quispiam in ipsius locum tyrannus 
constituatur^ ne quidem amplius deponere potestatem decrevit 
Sed, postquam in arcem est reversus, singulos deinceps ad se ?o- 
cavit, quasi rationem redditurus administratse pecuniae ; edsque 
comprehensos, in vincula conjecit. Qui dum ita in custodia ser- 
vantur, posthaec Mseandrius in morbum incidit. Tunc frater ejus, 

•cui nomen erot Lycaretus, moriturum illum ratus, quo facilius 
jpse rerum Sami potiretur, vinctos cunctos interfecit. Nec enim, 
ut videtur, voluerant illi [ea conditione qnam eis Lycaretus propo- 
fiuit] liberari. 

144.. Jam postquam PersseSamum venerunt, Sylosontem in re- 
gnum restituturi, nemo manus contra eos sustulit : sed, qui Mae- 
andrio favfebant, atque ipse etiam Maeandrius, professi sunt, paratos 
se esse datafide excedere insula. Quam conditiunem qutith probasset 
Otanes, tidemque dedissetet accepisset^ Persarum nobilissimi, po- 
sitis sellis, ex adverso arcis residebant. 

145. Erat Maeandrio tyranno fratcr haud satis compds mentis, 
nomine Charilaus ; qui, quod nescio quid deliquerat, in siibter- 
raneo carcere vinctus erat. Hic tunc, postquaiii quae gerebantur 
audivit, et per carceris fenestram prospectans Persas Vidit^ttani^ille 
aedentes, clamavit, dice»s velk se in coiloquium venire MeeandrU. 
Ouo aiidjto^ Maeandrius vjnculis e\m solvi jussit/ad seqne adduci. 
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£t iliej simulatqae adductus eat, increpans fratrem et ignavum ad- 
pellans, persuadere ei conatus est, ut in Persas impetum faceret, 
his usus verbis. '* Me vero,'* inquit, " o hominum pessime^ tuum 
*' fratrem, qui nihii deliqui quod vinculis dignuro esset, ad vincula 
" et subterraneum carcerem condemnasti : Persas vero quum vi- 
" deas te ejicientes et in exsilium agentes, non audes pcenam ab 
" illis repetere^ licet ita facile opprimi possint. Quod si tu illos 
*' perhorrescis, at mihi da auxiliares, et ego ab illis ob terre no- 
" strs invasionem poenas sumam : teque ipsum paratus sum ex in« 
" fiula dimittere." 

146. Hiec a Charilao dicta probavit Mseandrius ; ut mihi quidem 
videtur, non quod eo stultitise venisset, ut existimaret suaa copias 
superiores futuras copiis regis 3 sed potius invidens Sylosonti, si 
civitatem saivam et integram nuUo labore obtinuisset. Itaque^ 
irritando Persas^ voluit res Samiorum quam maxime infirmas red* 
dere, atque ita urbem tradere : bene quippe gnarus, si maie accipe« 
rentur Persae, tanto magis eos exasperatum iri adversus Samios ; 
et ootum sibi exitum habens^ per quem tuto ex insula evadere^ 
simulatque voluisset^ posset : effodiendum enim sibi curaverat oc- 
cultam cuniculum, ex arce ad mare ducentem. Ipse igitur Miean- 
drius Samo navi egreditur : Charilaus vero auxiiiares cunctos .armis 
instructos^ s^pertis portb, adversus Persas educit, nihil taie ex8pe->^ 
ctantes, orriniaque convenisse existimantes. Et auxiliares, impetu 
facto, nobiles Persas sellis insidentes interficiunt. Dum vero hi id 
faciunt^ suppetias interim adcurrunt reiiquse Persarum copias : a 
quibus repuisi auxiiiares^ in arce sunt conclusi. 

147. Otanes vero dux, ingentem videns calamitatem, quam passi 
erant Persae, neque mandata ignorans, quse illi Darius, quura eum 
Samum mitteret^ dederat, ne Samiorum quemquam vel occideret vel in 
servitutem redigeret, $ed immunem malorum insulam traderet Syloionti ; 
mandata ista lul>ens oblitus est> edixitque exercitui^ quemcumque nacti 
es$ent, shve virum, sive puerum, eum perinde mierjkerent. Ibi tum mili- 
tum alii oppugnarunt arcem, alii vero obvium quemque interfece- 
rnnt, nullo discrimine sive sacro in ioco, sive in profano. 

148. Maeandrius> Samo profugiens, Lacedsemonem navigavit. 
Quo postquam pervenit, resque^ quas secum advexerat, in hospi- 
tium transferendas curavit^.hoccc instituit facere. Pocula subinde 
exponebat* aurea et argentea, eaque extergebant famuli : et iUe 
peridem tempus cum Cleomene, Anaxandridse filio, rege Sparta- 
norum, sermones miscens^ secum in hospitium illum ducebat $ ubi 
()uum pocula videns Cieomenes admiratione stuperet, iile eum^ 
jubebat ex his secum auferre qusecumque voluisset. Id quum bis 
aut ter Maeandrius dixisset, justissimus vir fuit Cieomenes 5 qut- 
acoipere oblata dedignatus, quum animadverteret, si aliis eadem»' 
offerret, auxiiia eum inventurum, ephoros adiit, dixitque, ex usm 
este SparidB, ut Samius hospe» Peloponneso egrediatur ; ne aut se (mt 
atiusn.ex.Spartanis corrumpat. Qua re audita, ephori per prseconem 
abireMsaadriumjusserunt. . 
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140» Penae Teru Samuai, veluii vmriculo captam, lioiiiuiibuiqw 
nudataro^ Sjloaonti tradiderunt. iDsequeote verotempore dux Ota-^ 
nes eamdem incolis rursus fre^uentavit, viso noctumo monitus^ et 
morbo laborans, quo pudenda ejus erant adfec^ 

150. Postquam navalis eiiercitui Samum erat prolSectus^ Babylonii 
• Pertis defeceruni, rebus omnibua bene admodum preparatis. Nom 
quo tempore Magua regoavit, et adversus eum septemviri insar«- 
rexerunt, per omne id tempus, per illamque rerum pertttrbationem, 
ad tolerandam obsiilionem sese prseparaverant. Kt initio quidcin 
occulte quodammodo id fecerant. £x quo autem de professo de^* 
icivere, haecce feeerunt. MaUribus exceptis, et una ex mnlleribus 
quam quisque sua e domo exemtam voluerat> reliquae omnies mu* 
Iteres congregatas suffocarunt y unam autem, quam dixi^ «xiimebat 
quisque quae panem conficeret. Suffocarunt auton ilUa> ne fru* 
mentum ipsorum consumerent. 

151. His rebus oognitifi Darius» contractis uoiversis suis GO|ms, 
ttdversus eos profectus est ; admotoque exercitAi, obsedit urbem. At 
obsidionem pro nihilo habebant Babylonii ^ U9m in propugaaoula 
muri adscencientes tripudiabant^ irridebaalque J>arium et <jus esoer* 
eitum^ unusque eorum hoc verbum ecnisit: '< Quid iiic sedetis, 
^ Persie ; quidni abitis ? tunc enim nos ciqiietis^ quanda mulsa pe- 
<^ pererint." Uoc dixit Persarum aliquis, existimans numquam 
mulam parituram. 

153. Integer annus jam et septem meiiseaerant elapsi, tKdioque 
adfectus erat Darius ejusque exercitus, quod expugnare urbem oon 
valerent. Nam omnibus licet urtificiiti omnibttsque machiiiasientis 
adversuB eos adhibitis, nihil Darius profecerat. Tentoverat autem 
ct aiia artificiorum genera, et illud etiam quo Cyrus urbem oeperat : 
sed ita diligenter eustodias agebant l^byloniiy ut capi nullo ptacto 
potuerint. 

i5:i. Ibi tum, quum vicesimus ageretur measis, Zopym Mega*< 
byzi filio h^jus, qui e septem virorum nuaiefo fuit a quibus Magos 
interemtua est, huic, inquam, Megabyzi fiiio Zopyro tale.obttglt 
prodigium: una ex ipsius mulis frumentum vehentibus peperit. 
Quod quum Zopyro esset reoundatum; et ille, ut qui iMem nwBcio 
non adhiberet, puilum ifise spectasset, impcravit servis> Ut aemini 
edicereat &iotum,.secumqine deliberovit. Reoordatus ^iter Baby* 
lonii illius verbum, qui initio dixerat, tmK BabyUmem capdmm tri, 
^«1» tnuUe pepererini, ex ki^us verbi omen colligebat, capi auiK: 
Babylonem posse : aec enim ifiuia sine det aumine id dioiise, 
ei -sibi nime mulam peperisse. 

154. Quum igitur in fiais esse illi viderelnr» ul nnne Babj^da 
capeietur* Darium adiens qusesivit ex. eo, an uiigue maxtmi tf^cm^t 
eapi Babylonem^. Accepto responsoj maximi id Isoefe regenaf se- 
cundaloco secum deliberavit, quo.pacto ipseessai qui illaiB oa|pe* 
xeti ipsittsque hoe fadnus esset fttturum : nam a|Micl JPentoe |raei^ 
pue res prKclare giestsB DMxtmia bonoribos repeodualur* N«Ua 
vero alia ratione fieri posse^ ut illam in potestaten redigeiet, >udi- 
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cayit> niti ti fe ipse nratilmsset, atqne ila ad illos timiftigisset. Ibi 
tum, parvi hoc pendens, insanabili miitilatione se ipse adfieit: 
qoippe abscissis naribus auribusqtie^ coma male tonsa^ flageUis 
item laceratus, regem adit. 

155. Darius, ubi virura nobilissi laum ita vidit mutilatum, grsF- 
▼issime adfectus, e solio subsiliens ex«lamat^ e% eoque qusrit, quk 
eum iia mutilaterii, quave de cauesa /^ Cui Zopynis respondit : " Non 
'' est is alius nisi tu, qui tantam hrtbes potestatem, ut ego hoc mo« 
" do sim adfectus. Nec vero alieuus quispiam> o Rex, me ita ad* 
" fecit, sed ego ipse» indigrmtus Assyriis Persas deridentibus." 
Tum Darius; *' O miserrime hotninum/* ait; " faBdissimo faoto 
*' pulcerrimum nomen imposuisti^ quum te profitearis propter hos, 
<< quos obsidemus, te ipsum tam i manabili modo adfecisse. Quo 
" vero pacto, stulte, quod tu ita n lutilatus sis^ eo citius in polesls^ 
'' tem redigentur hostes ? Anne n lente es alienatus^ qui te ita per* 
'^ didtstt V* Respondit ille : *' Atq ai, si tecum oommunicassem qu» 
** factorus eram, tu me prohibuisf x*s : nunc prirato id feci oonsilio. 
'' Jam ergo, nisi tu nobis defue ris, capiemus Habylonem. Nam 
" ego, ita ut sum adfectus, ad m^^rum pro transfuga me conferam, 
" dicens a te me hsec esse passu m : et puto, quum rem ita se ha- 
" bereillis peiBuasero, exercitura mihi commisefum iri. Tn vevo, a 
'' quo dieego murum ero ingrermus, decimo inde diede illaoopiamm 
" tuarum parte, cujus jacturan i minime «egre laturas sis, mille ho- 
" mifi«d contra portam colloctt quie Semiramidis vocntur. Deiode 
" rursus septimo die ab illo decimo, alios bis mille eontra Niniam, 
" qua&vocatur, colloca portam. Ah hoc vero septimo die intermitte 
" dies viginti, deinde quater mille contra Chaldieam, quam vocant, 
" doc portam, ibique locum capere jube. Nec vero priores, neqne 
" hi, aliudquo se tueantur habee nt praeter gladios : iioc uno ielo 
" armati sint. Post illum vero viicesimum diem eontinuo peliqmma 
*' esercitnm jube murum circum circa adgr^di : PerNis autem mihl 
'* ad Belidam, quam vocant, et ail Ciesiam colloca portam. Nam, 
** ut equidem puto, postquam p rse.?lara edidero faota, et reliqua 
" taett Mei committent Babylonii, et portnram obices. Exiode 
" meum erit et Persarum, cnrare ut, que ex usu sint, faeiamus." 

156. Hsee postquam manciavit, ad jportam perrexit ; subinde retre 
conversvs, tamquam vere transfuga. Quem ubi conspexerunt qoi 
in tun4bi»s specttlandi csussa staliocMti habebant, raptim descen" 
duAt^ et paululum recMnata altera } lortee ala interrogant, quis sit, 
quave comsam odverttdf ? £t ille, Z&pyi tem se tsse, dixit, et nt transju* 
g€tm ad eo8 venire. Quo auditu, port» t custodes 4n ^uriam Dabyto- 
BsaniiKi eum dTBR:erunt : ubi coram se oatu constitutus, sortem suaas 
deptoraBS/ ait,,a Darid se kae {qasb si .bi ipse infiixerat) esse passtm, 
ea quod Hii nutsm$et ahducere exercitu m, quand^quidem nutia via oo- 
jNCRri^ uphw 9sienderetur. "Et minr) -ego (sic dicere perrexit) ad 
" ves, Babyloint> Tenio, maximo vo bis^commodo futnrus, Darlo 
" «iteiii cJQflqM^eiercitui el Persis m «ximo 4etiiiae«ta Nec eaia 
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'' nimiruin impune ille feret^ qui hoc me modo mtttilavit : explo- 
*' ratas autem haheo omoes consilioram ipsius vias/' 
K 157. Qu% ubi ille locutus est, videntes Babylonii virqm inter 
Persas nobilissimum, naribus liuribusque mutilatum, et cruore ex 
ilagellis inquinatum, prorsus eiustimaverant vera eum dicere, et ut 
socium sibi advenire. Itaque parati erant ei iodulgere qus ab ipsis 
postulasset j postulabat autem armatorum manum. Tum vero iile, 
postquam copias impetravit^ ea.facere instituit de quibus illi cum 
Dario convenerat. Decimo die, educto Habyloniorum exercitu, 
mille illos, quos primo^ certo l^co locare mandaverat Dario, cir- 
cumdatos interfecit. Jamque iptellii^entes Babylonii, factb eum 
yerba square^ in omnibus ei parpre erant parati. Tum ille, inter^ 
jecto dierum numero de quo ccmvenerat, iterum selectos Babylo- 
niorum eduxit, et bis mille illos/quos supra dixi, Darii milites in^ 
terfecit. Igitur hoc etiam factuin ubi viderunt Babylonii, omnium 
ore Zopyrus celebrabatur. At i'ile rursus, intermisso (lefinito die- 
rum numero, in locum constitut^m copias eduxit, et circumdato^ 
quater mille interfecit. Quadejiuo re gesta, jam omnia Zopyrus 
apud Babylonios eratj ct imperi^ summa et muri custodia eidem 
permissa est. 

155. Deinde vero, ut ex compo^ito Darius murum circumcirca 
oppugnare est adgressus, ibi tum /!k)pyrus dolum uuiversum nuda- 
vit. Nam, dum Babylonii conscenbio muro repellere oppugnant^m 
Darii exercitum conantur, Zopyrus interim aperta Cissia et.Belida 
porta Fersas intra murum recepit. Quod factum qui viderunt Ba- 
bylonii, lii in Jovis Beli templum confugerunt: qui vero non vide-» 
runt, in suo quisque manserunt ordine^ donec et hi proditos se esse 
intellexerunt. 

159. Igitur hoc modo capta it<:rum Babylon est. Darius vero,' 
urbe potitus, et murum ejus diruit, et portas omnes detraxit ; quo-^ 
rum nihil Cyrus fecerat^ postquam primum Babylonem cepit. Ad- 
heec ex primariis civibus ter miUe udmodum e palis suspendi Darius 
jussit ; reliquis vero Babyloniis urbem reddidit habitandam. Quo 
vero mulieres haberent Babylonii, et soboles eis subnasceretur, 
(quandoquidem> ut initio expositum est, suas suffocaverant Baby- 
lonii, rei frumentariae consulentes) tali ratione inita Darius provi- 
dit : circum habitantibus po|m1is imperavit, ut mulieres Babylo*. 
nem^ certum cuique populo numeram definiens^ mitterent. Ita 
mulierum summa, quse conv.inerunt^ fuit millium quinquaginta -, 
quibus e mulieribus prognati jsunt qui nunc sunt Babylonii. 

16(VDario vero judice, nemio Persarum, nec eorum qui ante> 
nec qui post fuerunt^ meiius «^e Persis meritus est quam Zopyrus^ 
uno Cyro excepto : nam cumj hoc se conferre nemo adhuc Persa- 
rum ausus est. Fertur autem iiaepius hanc sententiam declarasse Da-, 
rius, malle se, Zopyrum indigpia illa mutilatione n(m esse adfectum, 
quam viginti Bahylones sibi ad Mm qua nunc est accedere. Magnifice 
autem iUum honoravit : nam^ et munera illi quotannis tribuit ea^ 
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quae honoriGcentissima sunt apnd Persasy-et Babylonem eidem, 
quoad Tictunis esset, administrandam concessit, ita ut nullwn tri- 
batum rcj^ penderet; et alia multa insuper muuera ei contulit. 
Zopyri hfijus fiHus fuit Megabyzus ille, qui in iB^ypto dux exerci- 
tus fuit adversus Athenieuses atque socios: hujusque Megabyst 
filius fuit Zopjrus is> qui ad Athenienses transfugit a Persii . 
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1. CaPTA Babylone^ jum adverdus Scythas expeditionem Daruu 
auaeepit Quura enim viris floreret Asia, et magnae redirent pecu- 
nisB, cupido incessit Darium poenas sumendi ab iScythis, quod illi, 
incursione facta in Medicam terram, et praelio victia adversariis^ 
priores initium fecissent injuriarum. Etenira, ut supra docui, per 
duodetriginta annos Scythae superioris Asise tenuerant imperiuoi : 
quippe persequentes Cimmerios, irruptione in Asiam facta« Medos 
imperio exuerant, qui ante Scytharum adventuui imper&verant 
Asise. Scytlias autem, postquam octo et viginti annos domo ah- 
fuerant, et tam longo injfcerjecto tempore in patriam erant reversuri, 
excepit iion minor, quam Medicus fuerat, labor : offenderunt enim 
occurrentem sibi exercitum haud exiguum* Scilicet uxores Scytha- 
rum, dum per longum teuiporis spatium domo aberant viri^ cuni 
«ervis habuerunt consuetudinem. 

8. Servos autem cunctos excsecant Scythae, lactis caussa, ci\ius 
potu utuntur. Emulgent vero lac hoc modo : fistulas sumunt os- 
8eas> tibiis simillimas 5 quibus in equarum genitalia insertis^ suf- 
flant ore 5 et dum alter sufflat^ alter mulget. Id ea camsa se fa^ 
cere aiunt, quod venae equarum ita inflatae repleantur, et depriman- 
tur ubera. Postquam emulsere lac^ in cava vasa lignea infundunt, 
illudque caecorum opera» circum vasa collocatorum, agitant : tum> 
quod supernatat, id desuper exhauriunt, exquisitius sestimantes; 
quod subsidit, minoris sestimant altero. Hujus opers caussa, quem- 
cumque bello capiunt Scythae, eum excsecant : nec enioi aratores 
aunt, sed pastores. 

3. £x his igitur servis et ex &:ytharum uxoribus prognata erat 
juventus : qui, cognita sua origine^ illis ex Media redeuntibus sese 
opposuerunt. Ac primum quidem regionem interceperunt lata 
ducta fossa, quae a Tauricis montibus ad Maeotin vastissimam palu- 
dem pertinebat. Deinde conantibus introire Scythis> oppositis 
castris^ repugnarunt. Frequentibus commissis prsliis» quum nihil 
Scythae pugnando proficerent, unus ex eis hsec verba fecit : " Quid- 
^' nam rei facimus;, Scythee l Cum servis nostris pu^nantes inter- 
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" ficimiif ipsi minuiiiniirque ; et, illos si mterBcimus, paucioribus 
" deinde imperabimus. Mihi videtur, omissis hastis et sagitti», 
" unumquemque nostrum debere flagellum sumere equi sui, atque 
" ita adversus istos pergere. • Quamdm nos videnmt arma gestan* 
" tes> similes esse nostrum et ex similibus se genitos putarunt : qui 
'* si nos videriut armonim loeo llagelHs instructos, intelligent ser* 
" vos se esse nostros 5 et conditionis sua? conscii, nos non sustine* 
" bunt." 

4. Haec ubi audiverunt Scythae, effecta dederunt : et illi, perculsi 
fiacto, omissa pugna, fugam arripuere. Ita Scythse, Asiae imperio 
potiti^ rursusque a Medis ejecti^ suam in terram isto modo rediere : 
eaque caussa poenas ab iilis sumere cupiens Darius^ exercitum ad- 
versus eos contraxit. 

5. Scythje, ut ipsi ainnt^ gens sunt novissima omnium : origi* 
necnque gentis hanc fuisse narrant. Frimum hominem in illa terra, 
quae deserta tunc fuisset, natum esse^ cui nomen fuerit Targitaus. 
Uujus Targitai {mrentes fuisse aiunt, parum mihi credibilia narran* 
tes, aiunt vero utique, Jovem et Borysthenis fluvii liliam. Tali 
igitur genere ortum ^sse Targitaum : hiiic autem fiiios fuisse tres, 
Leipoxain, et Arpoxain, minimumque natu Colaxain. His regnan- 
tibus, de coelo delapsa aurea instrumenta, aratrum et jugum et bi- 
pennem et pbialain, decidisse in Scythicani terram. Kt illoruoi 
natu maximum, qui primus conspexisset, propius accedentem ca* 
pere ista voluisse; sed, eo accedente, aurum arsisse. Quo digresso, 
accessisse alterum, etitidem arsisse aurum. Hos igitur ardens au^ 
nun repudiasse; accedente vero natu nainimo fuisse exstinctum, 
huncque illud domum suam contulisse : qua re intellccta, fratres 
majores ultro universum regnum minimo natu tradidisse. 

6. Jam a Leipoxai progenitum esse aiunt illum Scythicum po- 
pulum, qui Aucliatse vocantur : a medio vero fratrum hos, (|ui Ca- 
tiari et Traspies : a natu minimo vero, eodemque rege, qni Paralatas 
Dominantur: universis verocommune homen esse Scolotos, de regis 
nomine. Scythas vero Grseci nominarunt. 

7. Hac igitur origine se ortos aiunt Scythse : annos autem, ex 
quo ortum cepissent, a primo rege Targitao usque ad Darii in Scy- 
thiam transitum, in universum elapsos aiunt mille admodum, non 
atnplius, sed hunc ipsum annorum numcrum. Sacrum autem illud 
aurum custodiunt Reges summa cura; et quotannis conveniunt, 
majoribus sacrificiis illud ^placantes. Dicuntque Scythse, si quis 
festis illis diebus aurum hoc tenens obdormiverit sub dio, hune noa 
transigere illum annum ; ob eamque causam dono ei dari tantum, 
quantBm illc uno die cquo vectus circumire potuisset. Quum sit 
autem ampla terra,tria regna aiunt Colaxain filiis suis constituisse;' 
ex eisque unum regnum fecisse maximum, in quo aunim illud ser- 
vetur. Quae loca versus septentrionem sita sunt supra eos qui suf 
periores Scythiae: partes incolunt, ea ulterius spectari aut peragrari 
QOQ posse aiunt, propter diffitsas plumas : plumis enim et terram et 
&erem esse oppletum^ hisque intercludi prospectum. 

2a 



Digitized by VjOOQIC 



178 . HERaDOTI HISTOR. IV. 

• 8. Ista quM«m Scyth» de se ipdis, ^ de te^a» quae sufMra ipso^ 
rum ditione sha est^ narrant : Grseei vero ultra Pontttm babitasites 
haeooe. Hereulem, aiunt, Geryonis boves agentem, in hanc toriam 
venisse^ tunc desertanci, quam nunc Scyth» habitatit } Geryonem 
autem extra Pontum habitasse insulam illam, quam Erytheam 
Graeci vocant, prope Gades extra Herculis columnas in Ooeano. 
Oceanum autera, ab ortu solis initium capientem, universam cir-^ 
cumfluere terram, verbis quidem adfirmant, re antem ipsa^ non de-» 
monstrant. Inde igitur Hercuiem in eam regionem, quse Scytbia 
nunc vocatur, pervenisse. Nempe, ingruente tempestate geluque, 
qnum adducta super se pelie leonina obdormivisset, equas de curru 
ipsitis, interim pascentes, divina qoadam sorte evanuisse. 

9. ium Herculem, ubi expergefactus est, qusBsisse equas; et» 
peragrata universa re^ne, postrenio in Hylaeam (Sylvosam) qu» 
roeatur terram penrenisse, ibique in antro semivirginem quamdam 
Schidnam (viperam) invenisse mixt» naturoe: superiora quippe^ 
ifide a natibus, foeminae fuisse, inferiora vero serpentis. Haiic 
l|ttum eonspextsset miratnsque esset, qnaesisse ab ea, an equas olt* 
cM vidisiet oberranies? Cui illam, se ipsam eoB^ haberet respondisse;' 
R^c vero Uli reddiiuram, nin uecum coneubuisset. Et Herculem hae 
mercede cam iUa cotisse : at illam distulisse equarum redditionem, 
quum cuperei quam diutissime consuetudinem cum Hercale habo^. 
Ad extcemum, qaura hiccuperet receptis abire equis, reddtiis illia 
^isse eam : " Has eqiias, quum buc venissent, tibi ego servavi \ 
*-' tuque servatarum solvisti pretium. Coneepi enim ex te trea 
^' filios : qui quando adoleverint, quid iis faciam, tu doce ; hac-ne 
V iii terra, cujus ego sola teneo imperium* sedes illis tribuam ; au 
^' ad te dimittam.'* Cui haec iatercoganti> illum in hunc modum 
aiunt respondisse : '' Postquam eos virilem videris eetatem ingres-* 
^' sos, r^cte feceris si hsecce institueris. Quem tu illorum videria 
<' arcum hunc hoc modo tendentem, et hoe eingulo sese itacingen- 
'/ tem, ei hanc terram tribue habitaadam 5 qui vero hsec, quae dieo, 
*' facere non potuerit, eum ex hac terra emitte. Hoc ubi feeeris, 
^f et ipsa laetaberisy et mandata mea peregeris.*' 

10. Herculem igitur alterum ex arcubus (duos enim ad id tem- 
pus gestasse) adduxisse, et aptandi cinguli rationem -praemoii- 
strasse : traditoque dein et arcu et cingulo, quod in extrc^a ccnn- 
missura auream habuisset phialam, abiisse. Tum illam, postquam 
filii ex ea nati ad virilem pervenissent setatem, nomina primum ets 
imposuuse $ uni, Agatfayrso ; alteri, Gekmo \ novissiino^ Scytiiae : 
deulde dati raandati memorem, eKsecutam esse mandata. £t duos 
quidem ex filiis, Agathyrsimi et Gelonum, quum proposito certa* 
mini impares fuissent, terra e^Cessisse, a niatre expulsos. Natu 
vero miniraum eorum, Scytham, qui rem perfecisset, in terra illa 
fpansisse : ab illoqne Scytha, Herculis filio, genus ducere quicum- 
qoe dein reges fiierint Scytharum ; et ab illa phiala ^pytfaas ad hanc 
usque setatem* phialas gestare ex dngulo iuspensad. Hoc igitur 
solitmmodo matrem huic Scythae parasse. £t hiec quidem Graeci 
narrant Pontum adcolentes. 
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11. Evi ¥ero «tiam alia narraiio, ifta habeas; «ai polifaiHiilBi 
equidem adseatior. Scilicet» Scffthcu nomades (pastores) Atiam in- 
e^toites, bello pressos a MMsagetis, tnjecto Araxe fluvio^ in terram 
abiisse Cimmeriorum : quam enim nunc terram Scytlie teneat> ea 
olim Cimmeriorum Aiisse traditur. Cimmerios autem, invaclenti* 
bus terram ipsormn Scythis, quum deliberarent^ utpote ingente irr 
ruente eifLercitu, diversas abiisse in sententias -, fortiter quidem pro- 
pugnatam utramque^ fortiorem vero eam pro qua reges stabant. 
Populi enim fuisse sententiamj excedendum terra> neque adverstia 
plures adeundum periculum : regum vero, pro terra . ntique dim^ 
oandum cum invsulentibus. Atqui nec regibus populum voluisae 
parere, nec reges populo. itaque bis fiiisse constitutum, non ten- 
tata pugna abire^ et invadentibus permittere terram : regibus vero 
{dacuiase, sua potius in patria occumbentes aepeliri, quam eum 
.plebe au^igere -, reputantes quantis bonis esseot fruiti, et quantis 
iaa]i8 se pressum iri consentaneum esset, si.ex patria profugissent. 
Talis quum fuisset utrorumque sententia> divisis agminibus, «n- 
mero utrimque paribusj inter se mutuo pugnam civisse; et has 
,quid^» qui a regum partibus stetissent^ a popularibus suis iater^ 
fectoa esse cunctoa^ sepultosque a plebe Cimmeriorum ad Tyram 
fiuviuBi, ubi ad hunc diem conspicitur illoritm sepulcrum ; quibuii 
septiUis^ plebem terra excessisse j supervenientes vero Scythas de- 
sertam terram occupasse. 

13. £st autem atl hunc diem io Scyihica terra Cimmerium cntfoi- 
Iwn } est et Cimmerium portorium ; est item regio cui Cimmma no« 
men ; est Boaporus> Cimmerius cognominatus. Satis vero etiam 
.eonstat^ Cimn^rios^ quum a Scythis expulsi in Asiam se reciperent, 
penil^ulam illam colonis frequentasse, in qua nunc Sinope^ Grseca 
civitas^ condita est : constatque etiam^ Scythas, quum illos pers;!- 
■^o^feixtiir, et Medicam terram invaderent^ a via aberrasse* Cim- 
jaaerii enim fugientes^ semper secundum mare progressi sunt 3 Scy- 
tbse Wro Caueaso ad dextram reMcto eos sunt persecuti^ donec 
Mediam sunt ingressi itinere in mediterranea converso. Hsec eat 
alterd narratio» in qua referenda Grsecis convenit cum barbaris. 

13. Sed Aristeas, Caustrobii filius^ Proconnesius, in epico car- 
jmiBe ait^ Fhoabi instinctu se ad Issedonas pervenisse ; super Isse- 
donibus vero habitare Arimaspos^ homines unoculos; snper hi^ 
auri eustodes Grypas ; ulterius Uyperboreos, ad roare pertinentes. 
Jiofl igitur cunctos^ exceptis Hyperboreis^ initio facto ab Arioiaspis^ 
JbelLum constanter inferre fiQitimis: et ab Arimaspis quidem ^edi- 
btts suis p^li Iseedonas^ ab Issedonibus vei*o Scythas -, Cimme'- 
rios vero, ad australe mare babitantes, pressos a Scythis» terram 
«iuufii deseruisse* Ita ne huic quidem de hac regione convenit cum 
^ythis. 

)4* Qu» patria fiterit hHius Ariste«» qui ista versibus descripsit^ 
.dietiim est ; cQnmiemorabo vero etuun id^ quod de eodem in Pro- 
Jtoiineso fet Cyzico nairatum audivi^ Aristeam> narrant^ nulli cv- 
vium nobilitate generis secundum, quum fuUonis ingressus essft 
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offe^inarn, ibid^ mortoum esse; et fuUonem, occlnsa ofilidna^ ad 
]wo<pinquos motrtai perrexisse^ rem nunciaturum. Quumque jam 
ramor pervuVgattis esset per urhem, mortuum esse Aristeam ; eon- 
troversiam his qui i(\ «licebant movisse civcm Cyzicenum,ex Artaca 
-oppido venicntem, adfirmantemque ohvittm se illi venisse Cyzicuni 
tfemis eunti^ cutn eoque sermones miscuisse. Dum hic ita cuiii con- 
tentione disceptat, interim propinquos mortui ad fullonis adf^isse 
offieinam, secum adferentes quee usui essent ad tollendum mor- 
luum : sed aperto eonclavi, nec mortuum Arjsteam, nec vivum, 
comparuisse. Septimo vero post anno rursus Firoconnesum' ve« 
nisse, et carmen iUud composuisse^ quod a Greecis nunc Arimaspea 
nominatur : post id tempus autem iterum e conspectu hominnm 
eranuisse. Ista qutdem narrant lUee civitates. 

15. Hoc vero scio Metapontinis in Italia accidbse, ann6 post* 
quam iterum evanuerat Aristeas trecentesimo quadragesimo, quem- 
ndmodum conferendo quse et Proconnesi et Metaponti narrantur 
reperi. Aiunt Metapontini, Aristeam sibi sua in terra adparuisse, 
•jusstsseque ipsos aram statuere ApoUini> et statuam juxta illam 
are,m ponere, qusB nominaretur Aristece Proconnesii. I>ixis8e enim, 
tn solam ipsorum, ex omnibus Italiotis, regionem venisse Apoliinem; et 
se, 4^ui nitrfc Aristeas sit, Ulum esse camitatum ; fuisse autem tunc, 
quum illtfm segueretur', corvum, His dictis, illum evanuisse. Aiunt 
atitem Metapuntini, se Delphos misisse qui consulerent oracuhim, 
f«odnmn iliud esset hominis spectrum 9 respondisseque Pythiam, )me* 
rendum esse spectri mandatis; id sifecissent, beneeis cessurum. Se igi- 
tur, -accepto hoc responso, exsecutos esse mandata. Atqne nunc stat 
Metapontii in foro statua, quam Jristeds staiuam vocant, juxta ip^ 
sam ApoUinis statuam coUocata, et lauri arbores iUam circumstant. 
Sed haec de Aristea hactenus dicta sunto. 

-16. Regione ea, de qua hunc sermonem &icere institui, quid sH 
superne uUerius, nemo adcurate novit. Neminem quippe, qui suis 
id ocnUs conspexisse adfirmaret, potui reperire : etenim ne Aristeas 
qnidem, cujus modo mentionem feci, ne hic quidem ultra Issedonaa 
perveoit, ut in carmine suo ipse profitetur ; sed, qu» de eis narrat 
qui supra hos habitant, ea fando accepta narravit, dtcens Issedcnas 
esse qni id tradant. Sed nos quidem, quoad longissime auditu cogno- 
sdere adcurate potuimus, omnia referemus. 

• 17. A Borysthenitarum emporio, quod in medio maxime uni- 
versae orae maritim» Scythiae situm est ; ab hoc, inquam, primi 
CalKpidae habitant, qui sunt Graeci Scythse : tum super bis alius po- 
pulus, qui vocantur Alazones. Hi 'atque CalUpidae in caeteris qui- 
dem Scytharum instituta sequuntur, frumentum vero et serunt et 
comedunt, itemque cepas et aUium et lentem et- milium. Supra 
Aia%ones Scythae habitant aratores ; qui frumentuip serunt, non in 
ctbi usum, sed vendendi caussa* Super his Neuri habitant : a 
Neuris vero septfemtrionem versus, deserta terra est, quoad nos no- 
vimus. H\ 0unt populi juxta Hy^anin fiiivium^ ab occideQte Bo- 
rysthenis. 
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18» Trans Borysthenem, ptima a mari regio Hylsa esU Sapm 
hancproximi habitant Scythaagricoia, quos Gr«ci Uypanin flavium 
odcolentes Borysthenitas nominanC, ipsi autem se Olbtopolitas. Ui 
igitur Scythae agricolse ad orientem Borysthenis habitant ad trium 
iter dienim, pertinentque usquc ad iluvium cui nomen Panticapes; 
versus septemtrionem vero, undecim dierum iter adverso ilumine 
navigantfbus. Jam supra hos longe lateque deserta regio est. 
Fost desertum vero Androphagi babitant, proprius populus^ neuti- 
quam Scythicns. Supra hos vero jam verum desertum, nec ullua 
hominum popukis, qnoad novimus. 

19. Ab oriente vero agricolaram istorum Scytharum, trans Pan*i 
ticapen fluvium, Nomades Scyth» degunt, qui neque serunt quid* 
quacb, nec arant : estque arboribiis nuda universn haec regio, ex« 
cepta Hylsea. Nomades autem hi, orientem versus, terram tenenl 
per quatuordecim dierum iter patentem ad Oerrhum usque fluvium« 

20. Tran» Gerrhum hffic est quae Regia terra vocatur, quam Scy- 
thse nobifissinii tenent et numerosissimi, qui reliquos Scythaa 
seivos suos esse reputant. Pertinentque hi, meridiem versus, ad 
Tauricam ; versus orientem vero, ad fossam illam quam cseco« 
rum filii duxerunt, et ad emporium Mseotidis pa1udi« quod Cremni 
vocatur ; partim etiam ad Tanain fiumen pertinent. Qute supra 
regym Scythas ad septemtrionem vcrgunt, ea Melanchlaeni tenent ; 
diverss stirpis populus, non ScythicUs.- Supra Melanchlsenos vero, 
paludes sunt, et terra hominibus vacua, quantum nos quidem. 
novimus. 

Sl. Trans Tanain fluvium non amplius Scythica terra, sed prima 
regio Sauromstarum est ; qni ab intimo Mfeotidis pahidis recessvl 
iaitium capientes, tenent, septemtrionem versus, terram in quinde* 
cim dierum iter patentem, arboribus omnibus, tam cultis, quam 
agresiibus, nudam. Tum supra hos habitant Budini, insequentem 
tenentes regionem, arborum omni genere frequentem. 

39. Supra Budinos, versus septemtrionem, primo desertum est> 
per quinque dierum iter. Post desertum vero, magis orientem 
versuSj Thyssagetae habitant, numerosa gens et propria, venation« 
victitans. His contigui eodem in tractu habitant qui lyrcae vocan* 
tiir, et ipsi venatione victitantes tali modo. Arborem conscendit 
venator, ibtque in insidiis latet: frequentes autem per totam iilam 
regionem arbores sunt. Sub arbore preesto est equus, in ventrem 
procumbere edoctus, quo quam minime e terra emineat, et juxta 
equum canis. Ubi ex arbore feram homo conspexit, arcu fertt| 
moxque illam con^censo equo persequitur, et canis inhaeret vestiT 
giis. Supra hos rursus, orientem spectantes, habitant alii Scythae^ 
qui ab regiii Scythis defecerunt, et hsec in loca migranint. 

23. Ad horum igitur usque Scytharum regionem, universa quam 
descripsimus terra plana est et humilis : ab iude vero petrosa et 
aspera. Peragrato autem hujus asperte terrae longo tractu, raditef 
altortun montium habitant homines, qui inde a nativitate ceUvi 
6HDt omues^ mares pariter atque foeminse^ et simo naso mentoqu^ clff 



Digitized by VjOOQIC 



IW HERODOTj; HISTOR. IV. 

imigo* {^eouluuri Imgua nluntusy veatem aut«m g96to||t ScjthiMfDi : 
wlerum arborum fructu vitam sustentant. PonUcum nomen ar^ 
liQrisest» qua victitant, fici admodum magnitudioe : fructum fert 
Witem fabje similem, nucleum intus liabentem. Hunc fructum, 
poatquam maturuit, pannis excolant ; et^quod ab eo defluit crassum 
€t nignuui quod aachy adpellant» id et linguntj et lacte mixtum 
p^nt : e\ fecttm vero cr^issitudine massas conflcmnt, quibus ves* 
cuotiir. Pecorum enim tion magna illis copia est, quippe pascua 
ibi parum sunt eximia. QuiUbet pater familias sub arbore habitat i 
hieme quidem, arborem tegens tegmine en lana qoctili ^ aestat^ 
irerOj absque tegmine. His homiaibus nemo mortalium injuriam 
iilfert ; sacri enim habentur $ nec amia u)la bellica babent. lidem 
et fiDitiaM>rum dirimunt controversia^ $ et, si quis ^patria profugieos 
pd hos confugit» a n^mine laedituf. Nomen his est Argippsi. 

84. Jam usque ad calvos hos satis cpgnita hiBC terra est^ et^ 
qui ante hos habitant populi> satis noti. Nam et Scytharum non- 
iiu)li ad illos commeant, e quibus haud sgre licet cognosc^re^ et 
Grsscorum nonnulli ex Borysthenis emporio, et ex aliis Ponticis 
emporiis. Scythae vero> qui ad illos commeant, per septem inter- 
pretes septemque linguas negotia sua peragunt. 

Q5, Ut vero ad hos usque cognita terra est, sic^ qui ultra calvos 
iilos ha)>itent> liquido adfirmare nemo potest ; nam praealti praBrup-' 
tique montes, quos nemo transscendit^ prsecludunt iter. Narrant 
t^Utem ^alvii quod mihi quidem non persuadetur, habitari Ulos mon^ 
tes ab hominibus capripedibus : tum ultra hos degere alios homines, qui 
per sex menses dormianti quod equidem nullo pacto aiimitto. Quae 
oalvis ab oriente sita regio, ea quidem«*ut ab Issedonibus habitataj 
satis cogmta est : qu» vero supra hanc ad septemt^rionem veigit, 
l)Qgnita non est, nec calvis istis, nec Issedonibus» nisi quatenus hi 
ipsi narrant. 

^6. Issedones autem hujusmodi uti institutis perbibentur. Quando 
ouipiam pater mortuus est, propinqui cuncti adducentes pecndes ad 
eum conveniunt : quibus mactatis et in frusta concisis, mortuum 
etiam patrem hospitis in frusta concidunt» mii^tisque cunctis carni* 
hus epulum cxhibent. Caput vero depilatum expurgatumque inaur 
rant> eoque pro sacro vase utuntur^ quando annua magna sacriBcia 
peragunt. Hoc apud illos filius patri prsestat) quemadmodum 
GrsBci diemj quo defunctus est pater, festum agunt. Caeterum hi 
quoque homines justi esse dicuntur : mulieres, autem apud eos 
ysquam oum viris potestatem habent. Igjitur hi etiam noti sunt. 
. 27. Quod vero ad regionem speetat supra hos sitam^ Issedones 
^nt qui narrant, habitare ibi homines quos dixi unoculos^ et Grypas 
fiiri custodes: et fabuleuu ab Issedonibus traditam repetunt SQythie^ 
nosque alii. a Scytbis accepimus> et nominamus soythicp vocabvlo 
.^lrimai^KW ; arma enim Soythse uaum nominant» sp^ aut^xi iKMlum^ 

^. Universa autem haec terra, quam descripsimus, adeo rigida 
premitur ^yew^ ut octo menses duret iotolerabtile gelu^ in quo si 
l^^am in t^raiQ efiundaS;, nou facias lutum ; sed^ ignem si acce»* 
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iknM, hiiain fticiat. Atque etiam mare oonstrfngitm* glade' et lo» 
tns Chnmerius Bospoms : et super glacie mHitant Scythte^ et fdau* 
ttiis in nlteriora ad Sindos vehuntur. Ita solidos ocCo mensei 
liyems durat, reliqoosque quatuor ibidem frigus obtinet. Est au« 
tem hujus biemis ind<des longe divena ab eis qu» in ceeteris regio* 
nibuB omnibus obtinent : nam pluendi tempore [alii verno tempore 
inteUiguttt] nihil ibi pluit quod sit ullius momenti^ sestate autem 
piuere non desinit : et^ quando alibi tonitma incidunt, ibi nnlla 
8UDt ; sin hyeme ccelum tonat, pro rairaculo solet haberi. Item 
terre motus si exsistit in Scythica terra, sive sstate^ srve hyeme^ 
prodigii loco est. Porro hyemem' illam tolerant equi 5 asini vero 
et mi2i neutiquam toleraat : aitbi oontra equi id geln «tantea tabe^ 
fnnt, asini vero et muM tolerant gelu« 

29. Videtur autem mlhi eadem de caussa ibidera boum generl 
mutilo cerauB non eaasci: sententlsqne * me«e adstipulatur ittud 
Homeri verbum in Odyssea^ ubi ait : 

£t Libyen, ubi sunt cornuti protinus agni. 

Qaod recte dictom est, in locis calidis cito enasci comua : contra 
ubi valida obtinent fr%ora, ibi autem prorsus non enascuntur peco- 
ribus comua ; aut, si nascuntur, pusillti manent. Ibi ergo propter 
frigora hoc ita se babet. 

30. Aique hoc loco subit mirari (nam iBgressiones ab initio ama- 
Tit mea narratio) quid sit quod in universo Eleo agro Aon possint 
mli nasci ; quum nec frigida sit regio; ne^ alia uUa adpareat 
caussa. Aiunt quidem £lei, ex imprecatione quadam non nasci 
apud se mulos : itaque^ quum adest tempus quo gravidse fiunt' 
equffi^ ad finitiroofl eas agunt^ et in alieno agre asino^ ad eas ad-' 
nittunt : deinde postquam conceperunt^ retro agunt. 

31. Quod vero ad plumas adtinet^ quibusplenvm esse aerem Scy- 
tbae dicunt^ ohl eamque caussam in ulieriora nec prospectum nec iransi^ 
tum paiere, de his ego ita sentio. In locis quse sunt supra hanc 
(quam commemoravi) terram constanter nix cadit ; minus quidem 
fre(]uens 'sestate^ ut consentaneum est^ quam byeme. Jam^ qut 
copiosam cadentem nivem cominus vidit, is quid dicam novit. Si- 
milis est enim nix plumis : et propter hanc hiemen^ quum sit talis 
qualem dixi^ habitari non possunt loca hujus continentis ad sep- 
temtriooem pertinentia. Itaque plumas quas dicunt, propter simili-' 
tudinem^ nivem dici a Scythis eorumque finitimis arbitror. Atque' 
haec quidem, quse de remotissimis terris narrantur^ hactenus a no- 
l>is commemorata sunt. 

32. De Hyperhoreis vero hominibus nec Scythse loquuntur, nec 
alii ulli, qui istas regiones incolunt, nisi forsan Issedones. At ne 
hi quidem, ut mihi videtur, de illis quidquam memorant : alioqui 
eaim Seythffi quoque de ^isdem narrafent; quemadmodum' de uno- 
c«ili8. : Sed Hesiodus de Hyperboreis locutus «st, atque etiain Ho- 
merus in Epigonis, si modo vete auctor hujns carmiftii Homerus 

€8t. •.;...,.... 
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33. LoDge Y<^o plurtma de his Delii nsrraiit^ (Hcentes^ sacra 
ttramini triticeo iliiguia, ex Hyperboreis deiata, venire ad Scyt^as ; 
a Scythis vero accipere ea {Knpulum quemque deinceps habttanteni 
versus occidentem, usque ad Adriaticum sinum : inde meridiem 
versus mitti» et primos ex Greecis Dodonaeos ea accipere ; ab bis 
descendere ad sinum Maliacum^ et in Euboeam transire^ ibique de 
civitate ad civitatem mitti usque Carystum ^ inde dentque, praeter- 
missa Andro insula, ab ipsis Carystiis Delum deferri. £o modo 
Delum pervenire sacra ista dicunt. Frinlo autem Hyperboreos 
aiunt duas misisse virgines saera hsec ferentes, quarum njomen 
Delii aiunt fuisse Hyperochen et Laodicen ; simulque cum his tu- 
tel» caussa comites misisse quinque viros de suis, hos qui nunc 
Perpherees vocantur : qui summos Deli bonores obtinerit. Quum 
vero hi ab illis missi non reverterentur ad suos, graviter ferentes 
Hyperboreos^ semper sibi accidere ut non reciperent quos mnsis- 
sent 5 ea caussa sacra illa tritioeo stramini illigata non nisi ad fiaes 
suos pertulisse, finitimisque mandasse, ut sua e terra ad alium popu- 
lum ea deferrent : atque ita haec gradatim missa^ aiunt» Delum 
pervenisse. Novi autem equklem simile quoddam hisce sacris sa- 
crum peragi a Thraciis Paeonicisque mulieribus : ha; enim> quando 
Dianm Regina diem festum celebrant, non sine triticeo stramine 
sacra faciunt. Hoc illarum novi equidem institutum. 

34. In honorem autem harum virgimm Hyperborecarum, quse 
Deli mortuse dicuntur^ caput tondent et puellse et pueri Deliorum } 
et illse quidem ante nuptias prsecisum cincinnum^ et fuso circiunvo- 
lutum, in earum sepulcro deponun.t : (est autem illud sepukisom 
ip, Dianae templo^ intrantt ad sinistram ; in eoque nata est oliva 
arbor :) pueri vero Deliorum herbis quibusdam c^illos circumviol- 
vunt, et hos pariter super sepuVcro deponunt. Hunc honoram ille 
a Deli incolis consequuntur. 

35. Narrant autem iidem, Argenquoque atque Opin virgtnes^ es: 
Hyperboreis itinere per eosdem populos faclo, Delum venisse prius 
etiani quam Hyperochen et Laodicen : et has quidem venisM' tri- 
buti ferendi caussa^ quod Lucinse pro maturato partu pactae fiiis- 
sentj Argin vero et Opin simul cum Diis aiunt advenisse, hisqne 
alios honores a se esse tributos -, his enim stipem cOrrogare mulie- 
res, nomina earum invocantes in hymno eo, quem ipsis Olen, 
vir Lycius, composuit ; et a se edoctos Insulanos etiam et-ionas 
Opin et Argen carmine celebrare, nomen illartun invocantes, sti* 
pemque • eisdem corrogantes : (idem vero Olen, e Lycia Delum 
vepiens^ alia etiam prisca caronna confecit^ <|uee Deli canuntur:) 
et cineres ex femoribus in ara crematis omnes sepulcro Opis et 
Arges injici. Est autem illarum sepulcrum post Dianaetemplam, 
orient;em versus, proxime coenaculum Ceorum. 

36. Atque haec quidem de Hypefboreis dicta.sunto* Nara de 
Abarlde fabulam, qui Hyperboreus fuisse perhibetur/ tftieoo 5 nec 
memoro quo pacto hunc sagitta per uhiversam terram circumvexe- 
rit^ nihil cibi eapientem. Quod ^i vero sunt Hyperborei quidam 
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]ioaiiK8^*ftiflrint<etmtt alii •HypemotiL BJd«> «ulem.qiittin nuil. 
;toi jaarTlieo deMribentes Terrm circ«itef, nec eorum uUttm recUm 
.ralioiieit» habentem, quam ^duoem sequalur : qui Oceanam descrl- 
.biuM, quasi terram «ndiqoe circumfluat^ quam rotundam fii^nt 
•Telttt ex • taaroo ; et Astam «qualem faoiunt EnropflB. Nam equi- 
4eiii brevibus verbis et magnitudincm utriusque harum terranm 
•dedaraboitet qualis fere sit utriusque iigura. 
> 3r. [Asiak] Fersss ineelunt, ad aiistnJe mare pertinenles, quod 
•RubrnBi; ^vdcatur. Supra bos, septemtrionem versus, Medi habi- 
48nt)< suipea^Jdedofl Saspiresj supra Saspiribus Colchi, ad boreale 
nmrepertinente», in quod Phasis fliiviua infiuit. Ui quatuor po- 
]NiU ab altero mari iiabitant ad aUemm. 

' ^ Inde Tersud oocidentem, du» orsB ex adverso porriguiv 
turiin miare, quas ^o deaertbam. Altera ora, in boreati pavlea 
Hiasi kacipiens» in mare eKcurrit secondum Fontiim et HeUespon- 
-liiai, «sque ad TrcMCiBm Sigeiun : in pturte meridionali, eadem pra 
initinm eapit a Myriandrico sinu, ad Phoenicen sito> et in mare pojs* 
^gilttr uaque ad Triopium promonlorium. Uanc oram triginta in« 
^uiiil^hominum popuU : et ksec quidem aitera esl earum quaadiau 
>0iarQin. 

/>nia^'< Alte*a viero oea^ a Perside incipieasy ia Biubrum ioai\e |K>rrl- 
gitur; estque Pemiea, lum hanc excipiena Assyrinca^ et posl Assy<* 
^iaeamAraiMea ora» Desinit autem hsBe ora (nao quidem vere de- 
siiMna«ised aohmimodoex usu loquendi) in sinu.Arabico^ in queta 
SariMS fossaAi eK Nilo duxit. Jam a Perside usque ad PhcBnicen 
isAa et arapla regio est : a Phoenice vero hssc ora per mare Nostnm 
«(afedilerran«Bm) secuadum Syriam Palfioslinam ad J&gypluai. poir* 
•ligiliir, ubi desinit: hancque ortkm nonnisi Irea inco^unt popuU» 
:ilie«UQt Astae regiones, Peraia ab oecidenle ait». 

40. Quse vero ultra Persaa et Medos Saspiresque et Colchos vei^ 
f«s«irienteai solem spectaot» secuxidnm ea« ab altera parte» (a me- 
I8&) &ubmm m«re porr%itur, a septemtrione vero Caspium mare 
el Aiaxies |luvu]e>.qui contra solem orientem fluit. Nqo ujltra lor 
diim vero.habitaiur Ama: qu» inde versus orienlem spectaot» de« 
iflSPtoi^regto. eat $ quas. qualis sit» nemo dicere potest. TaUs igitur 
aa-taiit»! Aa«a est. » 

.tt4l. X%a ia allera eariun, quas dixi, orarum est: est enim 
iil^ JB^glfplo ooftligua. Jam ad ^gyptum .4|uidem angusla bffic 
-Qia eet : nam. ab hoc {citenore) mari ad mare Rubrum «sunt ceo« 
IbiBl^miUia Qtgyarum^fquaB milie admodumatadia conflciunt. Inde 
Abbi^iVicni» a(ngustiis> spatiosa fit hfiec ora^ qusa I^bya vo<;atur. 

42«' Miror autem hos, qui uAiversfiuu terramin tees partes divj. 
diinjfcr,a|<|ue diatinguttnt» Libyam, Asiacn« et Euro^m : nec enim 
exigaa inter has est differentia. Nam longUttdin& quldem secua* 
dum utramque (Asiam et A&icam) porrigitur JBuropa : quod vero 
ad.Utiludinem ejus adlinet, ne licet quidem collationem. insiituere« 
[«oe^ fioi^eelMffam faoere J Nam Afiriea fj^idem ipia «se deelarat, «^ 
«ireiofs^uaiii,^ qu^ primus, quem novimusj Neco rex i^ypliorum 
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rem demonstnivfl. Hic enim, postquBm desiit fossam fbdeie» qiMB 
ex Nilo Ib Binnm ArabiBm dirigebatur, viros PiiQenices aavibufi 
emlsit, dato man^to, ut per Herculea» eolumnas renavigareni m nuxre 
qmd 'LihyiB a septemtrione est, atque ita in JEgfptum reverterentur. 
Igiiiir Phoenices, ex Rubro mari profecti, per australe mare navi- 
garunt : et, quando adveniebaC autumnus^ adpulsis ad terram navi* 
bus^ quamcumque ad Liby» regionem tunc pervenissent, in ea se» 
mentem fociebant> messemque exspectabant : deinde, messo fru- 
mento, navibus ulterius pergebant. Ita, duobus elapsis anniSj tertio 
aaiio^ ilinere per Herculeas columnas flexo, in Mgyptvaxk perve- 
nerunt. Dixeruntque, quod milii quidem non " persuadetur^ sed 
fortasse alii cuipiam, quum Libyam cireumnavigarenty habuisse se sokifi 
a dextra. Hoc modo prtmum cognita Libya est. 

4S. Post hos, Carthaginienses idem adfirmant : [scilioet^ eompet' 
tum sibi ense, drcumnavigari Libyam posse^ Nam Sataspes quideni, 
Theaspis filtus, de Achaemenidum 8tirpe> non circunmavigavit Li- 
byam, quamquam ob id ipsum emissus : sed, quum lon^tudine 
itineris, tum solitudine territus, retrogressus est, neque laborem 
implevit a matre sibi ii^unctum. Is filise Zopyri virgini vim intU'- 
lerat, nepti Megabyzi : quam ob cuipam quum in eo esset ut a 
Xerxe e palo suspenderetur^ mater Sataspis, soror Darii, depreoata 
est supplicium, dicens gramorem se peenam illi vnfiicturam ; impoaiUiU' 
ram quippe ei necessitatem circumuavigandi Libyam, donec eacircum- 
navigata in Arabium sinum pervenisseni. Quam ia conditionem pds^ 
quam Xerxes consensit, S^taspes in il^gyptum prckfectus, aecepta 
ab iSgyptiis navi nautisque^ ad Herculeas navigavit columnas: 
hisque transmissis, circumvectus Africse promontcM^itmi» cui Sokeis 
nomen est, roeridiem versus navigavit: et permultum maris plori- 
bus mensibus emensus, quum major semper itineris pars confieieoda 
superesset, retro navigavit^ in iSgyptumque est reversus. Exqua 
quum ad Xerxem regem rediisset, narravit, in remotissvmis lods pra- 
ier homines se navigasse statura minutos, veste e palma Jhliie utentes; 
qui, quando ipsi navem ad terram adpulisseni, relictis oppidis in montes 
profugissent : se vero cum suis, oppida Ulorum ingressum, nuliainptria 
incolis inUtta, pecora solummodo eorum abegisse, Quod autem Libyam 
non penitus circumnavigasset, caussam hanc esse ai^bat : navemnen 
poiuisse ulierius progredi, sed fuisseinhibiiam, Xerxes autem^ inte]« 
ligens vera eum non dicere, quod iropositum laborem non esset ex- 
secutus, pristina poena adfectum e palo suspendit. Uvjus Sataspis 
euiiudms, audita domini morte, propere Samum confiigit, ingenttt 
secum ferens pecunias, quas intervertit civis quidam Samius ; cujus 
nomen, cognitum mihi qnidem> volens obliviscor. 

44. Asue vero plurima pars [quse ante incognita eiat] aDario 
pervestigata est. Is quum cognoscere voluisset, ubinam Indus flo- 
vius^ unus post Nilum fluviorum omnium qui crocodilos alat, ili' 
mare se evolvat \ cum navibus et alios misit^ quo6 verum relaturos 
judicabat^ tum Scylacem in primis, civem Caryanden«em. Hi igi- 
tur ex Caspatyro oppidoet Pactyioa regione pix>i<eQti> secundQ fluvio 
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orientem solmTersusin mare navigarunl : tom per mare occiden- 
tem Tersas naTigantes^ trigestmo mense eum in locam pervene- 
rtint, unde rex J&gypiiorum Fhoenices illos, de quibus sapradixi, 
emisit Libyam circumnavigaturos. Qua confecta navigatione Indos 
stibegit Darius, et mari iUo usu§ est. Atque ita Asi», pneter eam 
partem quee Indis ab oriente est, reliqua cognita sunt; comper* 
tumque est, Asiam stmilia «Lbtbere atque Africam. 

45. Europa auHem a nemine plane cognita est 3 neque comper- 
tum hahemus an aut ab oriente aut a septemtrione circumflua sit : 
il^lttd novtmus, secundum Libjam Asiamque esse illam porrectam, 
Nec vero coi\jectura adsequi possum> cur, quum una sit terra, tri* 
bus illa nominibus distinguatur, a mulierum nominibus desiuntis^ 
terminique ei<lem ponantur, Nilus fluvius iEgyptiaB^ et Phasis Col* 
chicus ; pro quo quidem aUi Tanaim fluvium Meoticum ponunt^ 
et Clmmeria Forthmea : neque nomina potui comperire eorum qui 
banc distributionem instituerunt, nec cur ista nOmina his regioni* 
bos imposuerint. Nam Ltbyam quidem plerique Grasci aiunt a 
Libya, muliere indigena> nomen invenisse ; Asiam vero a cogno*^ 
miae uxoris Promethei. At nomen hoc sibi vindicant Lydi ; per-> 
hibetites, a Cotyis filio, Manis nepote, cui Asias nomen fuit, nomi- 
tiatam Aslam ^isse^ non a Promethei usore Asia: ab eodemque 
etiam Sardibus tribiun Asiadem ducere nomen. Sed Europa^ quem* 
admodum, an circumflua sit, nulli hominum compertum est : sic 
nec, unde hoc nomen acceperit, ant quis ei illud imposuerit, adpa- 
ret: nist dicaraus> a Tyria Europa nomen invenisse hanc regionem^ 
antea vero caniisse nomine, quemadmodum duse reliquae. At hanc 
quidem ex Asia fuisse constat^ neque in hanc terram, quam Eim>* 
pam Graeei vocant, pervenisse : nec enim ultra Cretam ex Phoenice 
pervenit^ ex Creta vero In Lyciam. Atque hsec hactenus dicta 
sunto : caBterum nos eisdem nominibus utemur^ qme sunt usu re-^ 
cepta. 

4^. Pimius Euxinus, in quem Darius expeditionem suscepit^ pras 
regionibus omnibus populos habet incultissimos, si Scythicam gen^ 
tem excipias. Neque enim populum ullum ex his, qui citra Pon- 
tum habitant, possnmus sapienti» canssa memorare^ nec vlrum 
novimus qui eraditioais nomine claruerit, nisi Scythicum populim»^ 
et in hoc AnacharBin. Scythica autem getis unum, qaod maximum 
^ in rebus humanis, prm caeteris omnibus, qoos novimus, homini^ 
bns sapientissime invenit : cseteratamen ejusdem non laudo. Maxi« 
mum lllud, quod dico, ita ab hii inventum est, ut et neroo qui illov 
bello fnvaserit, efiugere possit ; et nt ipsi, si nolint reperiri, a ne-^ 
mine possint deprehendi. Naro> qui nec oppida nec castella ex- 
stnicta habent, sed, domos suas secum ferentes^ sagittarii equites 
nmt cuncti, non aratro victitantes, sed pecoribus, domos sui^ plau-» 
stris circunfvefaentes ; quo pa»to hi uon essent invicti^ atque etmm 
sditu perquam difiiciles ? 

47. Est autem hoc ab iHis inventum, quum opportunitate terraey 
tom fluviorumadjttmento : est enim terra hsec plana^ herbida, el 

2B2 
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inrigua; fluviique iUam perfluunt non mullo pauciores simierO, 
quam canales sunt in ^gypto. Quorum fluviomm, qoi et nota« 
biUiores aunt^ et a mari adnaviguri possunt^ eps recensebo. Snnt 
aatem Ister, quinque ostiis patena, dein Tyras» et Hypanis, et Bo- 
rysthenes, et Pantioapes, et Hypaoyria^ et Gerrhus^ et Tanais. £st 
autem horum cursus hiyusmodi. 

48. Jster, iluvioram omnium, quos novimus> maximus> semper 
sibi ipse ffiqualts lluit et sestate et hyeme. Ab occasu venit, primas* 
qne.eat qui iScythicam adluit terram: ob id omnium maximus, 
quod alii nmlti in eum influuot. Qui illum augent, hi sunt: pri- 
mum quinque, quj Scythicam terram soli perfluunt : is quem Scytbai 
!Porata, Graeci vero Fyreton vocant ; tum deinde Tiarantus ; porro 
Ararus, et Naparis^ et Ordessus. Quem primo loco nominavi, is 
magnus est, et a<l orientem fluens aquam suam cum Istro miscet; 
alt^, Tiarantus, magis ab occidente, estque minor: Ararus vero 
et Naparis et Ordessus, iiiedium inter hos cursum tenentes in 
IstruiD influunt. Hi supt fluvii in ipsa Scythia oriundi^ qui Istrum 
augent. 

49. Miscet autem suam aquam cum Istro Maris etiam flavias, 
ex Agathyrsis decurreus. Tum ex Haemi montis verticibus tres alii 
magni fluvii^ septemtrionem versus deourrentes, in eumdem in* 
flttunt, Atlns, AuFas^.et Tibisis; per Thraciam vero et Ciobfzos 
Thracas fluentes Athrys et Noes et Artanes Istro miscentur : porro 
ex Fseonia et monte.liliodope decurrens Ciua ikivius, mediumqae 
acindens H»mum, in eumdem Istrum influit. Tum ex lUyriis ver* 
sua septemtrionem fluens Angnrs fluvius in eampum labiturTribal- 
Ucum, atque inde in Brongum fluvium, Brongus vero in Istrum: 
ita ambos, jam satis magnos^ excipit Ister. £x regione vero super 
Umbris sita oriens Carpis fluvius^ et alius Alpis fluvius, versus sep- 
temtrionem fluentes» in eumdem se exonerant. Universaro enim fiu- 
ropam Ister perfluit, initium sumens ex Celtis, qui populonmi omi 
Bium £uropffi extremi versus occidentem habitant poat Cynetas : 
totamque Europam emensus.. Scythiam a latere adluit. 

. 50. His igitur^ quos recensui, fluviis, aliisque prseterea multis, 
aquam suam miscentibus, fluviorum maximus flt Ister. Namsi 
ac^iUB per se aquam cum Nili aqua conferas, copia illum superat 
Nilus : in huno enim nuUus alius fluvius, imnio ne fontis quidem 
mvultts influit, qui eum augeat. Quod vero constanter sibi ipse 
flequalis fluat Ister tam «estate quam hyeme, id tali quadam ex 
caussa, ut mihi videtur, efficitur. Hyeme tantus est few, qtfantus 
est eua natura, paulo quidem major. Hyeme enim parun^ admo<? 
dum pluit in hac regione \ nix maxime omnia obtinet. ^state 
vero, liquefacta ingens nivis copia, quae per hyemem cecidit, undir 
que in Istrum dilabitur : et h»c proinde nix, simulque frequeotes 
vehementesque imbres, in illum confluentes^ augent fluvium : 
nam sestate ibidem pluit. Quanto majorem itaque aquse eoptam 
aol iBState adtrabit, quam hyeme ; tanto copiosiores per sestatem, 
quam per l^yw^, simt acj^u» qu« cum Istro miflcentiMr. Quibw 
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m?iccin oppositis» existit tequiiibriuin ; unde semper sibi par de« 
prehenditur hic fluvius. 

. 51. Primus igttur Scytharum fluvius Ister: post hunc TeroTyrBt 
est. Is a septemtrione progrediens, fluere incipit ex magno lacu» 
qase in conflnibus est Scythicee et Nenridis teme. Ad ejus ostiiHn 
autem habitant Graeci^ qui Tyritee vocaotur. 
• 5i. Tertius fiuvius, Hypanis, in ipsa Scythia oritur; effluitque 
e lacu, circa quem feri equi pascuntur albi : nomen lacui merito 
inditum, Mater Hypanios, £x hoc igitur ortum capiens Hypanis, 
per quinque dierum navigationem brevis fluit, et dulcis adhuc : 
inde vero^ad quatuor dierum a mari navigationem^ amarus admo- 
dum: influtt enim in eum fons amarus^ ita quidem amarus/ut» 
quamquain exiguus^ inflciat tamen sapore suo Hypanin, fluviam 
inter minores magnum. Bst autem hic fons in confinibus tenw 
Scytharara agricolarum et Alazonum : nomen fonti, et ipsi loco 
ande:fiuitj Scythica lingua Exampeeus, Grsecorum vero sermone 
Sacra tim. In Alazonum regione modico a se invicem intervallo 
fluunt Tyras et Hypanis ; deinde vero pursum uterque inflectit, la- 
tius intervallum in medio relinquens. 

53. Quartus fluvius BBrtfsthenes esl> maximus horum post Istrum, 
idemque uberrimus> ut mea fert sententia, non nH>do Scythi* 
conim fluminum, sed et aliorum omnium, Nilo ^gyptio excepto ; 
cum hoc enim conferri nuUus alius fluvius potest^ reliquonim vero 
uberrimus Borystbenes est. Preebet enim pascua pecoribus pulcer- 
rima et optime curata : prsebet pisces longe optimos et copiosissi- 
xnos,' estque potatu dulcissimus ; fluit limpidus in vicinia turlndo- 
rum ; «eges juxta eum ' fit optima ; et, ubi non seritur terra^ ibi 
berba nascitur altissima ; ad ostium €Jus sal concrescit sponte ; et 
eete ibi prabet fluvius ingentia^ quos antacteos f^ocant^ qui sale con- 
diuntur ; denique alia multa miratu digna. Usque ad locum> cui 
Gerrfaus nonsen , ad quem navigatio est quatuordecem dierum^ com« 
pertum est a septemtrione fluere hunc amnem : ulterius vero per 
quos homines fluat^ dicere nemo potest. Constat autem, per de- 
sertam fluere in Scytharum agricolarum regionem : hi enhn jnxta 
illum ad decem dierum navigationem habitant. Hujus unius flu- 
vii atque Nili indicare fontes non possum : puto autem, nec ulhim 
posse Graecomm. Ubi haud procul a mari fluit Borysthenes, ibi 
et miseetur.Hjrpanis, et in eumdem lacum se exonerat. Quod ibi 
iflter utrumque fluvium interjaeet veluti rostrum terrae^ HippoUU 
prmmtorium vocatur^ in quo Diao» templum exstructum : ultra id 
templum vero ad Hypanin Borysthenitee habitant; Hsec sunt quae 
de his fluvtis memoranda habui» 

54. Fost hos quintus est fluvius^ cui nomen Panticapes. Etiam 
hic a aeptemtrione fluit^ et ex lacu ortum capit ; interjectamque 
inter hunc et Borysthenem regionem incolunt Scythse Agriccda^ : 
dein tunc Hylaeam permeat> qua transmissa Borystheni miscetur. 

' &5. Sextus fluvius, Hypacyris, postquam e lacu exiit^ et per medios 
Scythaa Nomades fluxit^ oetium habet prope Cardnitin oppidum^ 
a dextra relinc][uens Hyl^ani et Achilleum qui voQatur Dromon. 
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. &6. Septiinus fluviufl» Gerrhuis ex Borybihene ^t eirca Ulkm 
regionis partem, usque ad quam cognitus Borysclieiies est ; inde a 
Borysthene distinctus/ nomen liabet idem quod loci nomen est, 
quk k>GUs ipse Gerrhus nominatur. Versus mare fluens^ distermi- 
qat.Nomadum regionem a Regioram Seytharum terra : influit «u* 
tem in Hypacyrin. 

. 57. Octavus fiuvius Tanais, in superioribus regionibus ex magno 
lacu orCus> inflait in mitforei^ lacum qui Maeotis vocatur, qui Ke« 
gios Scytiias a Sauromatis dividtt. In hunc Tanain vero incidit 
alitts fluvius, cui ncHnen est Hyrgis.^ 

. 58. Ita igitur nobilissimis fluviis instructi Scythfie sunt» Herbe 
autem, que in Scytbica nascuatur terra* oranium quse nobis inno* 
tuerunt umxime hanc vim habent» ut bilem pecoribus augeant ; 
qiiod itn esse, ex apertis pecorib.us colligere licet. 
, 69* Istis igitur maxuuis commodin quum abundent Scythse> cs- 
ttrum iHstUutis utuniur ht^umodL Deos solos placant hqsce : Ve«- 
snam quidem maxime : insuper vero JovemetTerram» existimantes 
Terram Jpvis esse uxorem : post bos vero, ApoUinem, et coelestem 
Venerem, et Herculem, et Martem. Hos igitur universi colunt 
Seyth» : Regii vero qui vocantur Scyth» Neptuno etiam sacra fa- 
ciuqt. Noniinatur autem Scythico sermone Vesta quidem Tabiti > 
Jupiter vero rectissime, mea quidem sententia^ PapseUs vocatur > 
Terra vero^ Apia ; ApoUo^ CStosyrus } coslestis Venus, Artimpasa; 
Neptunus» Thamimasadas. Statu^ vero et aras ei templa ertgere 
non habent in usu, nisi Marti : huic uni erigunt. 
. 60. Sacrorum faciendorum in omnibus sacrifidis eadem est ratio> 
hiiU^Ba^^' ^^^^ victima^ anteriores pedes constrictos habens : tum 
i$ qui sacra facit, pone stans> adtrahlt principium fuais, atque ita 
prQ»temit pecus. Idem, dum cadit victima, deum ilhim invocat 
qui SQcra facit : tum laqueum cervici circunijicit, et insertum la« 
queo fustem curoumagens^ straugulat victimami non igne ineenso, 
Mn auspicatos» nulla libatione facta. Sed postquam strangulavit 
victjmam^ exooriavitque, ad coquendum se confert. 

61» Quum autem ligno admodum careat Scythica terra» coqo^i- 
dafum carnium hujusmodi ratio ab illis inventa est. Postquam 
exeoriarunt victimas^ ossa camibus nudant : tum^ si forte ad ma-* 
aos sunt lebetes, quales ia illa terra conficiuntur^ Leabiis crateribns 
&re similes^ nbi quod multo majoresf in hos iqjiciunt cames, 
easque succensis inferne pecoram ossibus elixant : quod si non ad- 
tst ilUs l^bes, tum vero carnes omnes in alvum victimae iqiiciuBt^ 
^uamque admisceot, atque ita ossa infra succendant; Optime 
autem ardent ossa ; et alvus victimce facile capit caraes ossibi» nu.** 
dalas. Atque ita bos> aut aliud quodlibet pecus, se ipsum elixat» 
Postquam elixas sunt caraes^ tunc is qui saerum faclt, a camium et 
yiMerum prosectis auspicatur» ante se ea projiciens. ImmoHmt 
autem et alia pecora, s^ maxime equos. 

. 6^. Cseteris igitur diis Scyth» ita^ ut dixi, sacrificant^ et baec 
paoeira immolant. Marti vero «orcra in hRinc modum institiiaDt 
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ix aiiigid&i pmfecMrui» quo looo oonveiilre wAenl nM|^tr«tiMU ibi 
MiBrHf tmplum erectum eH hHJutmodi Congenmtur sarmeolor 
ram hMce», ex quibus fit citmulua in longituiiioeHi laiitudioeroqui^ 
trium fere stadioruin -, altitudo quidera minor. Super hoc oumiil^ 
fit plaaities quadiata* ci^us tria latcra abrupta aoal» ab uno quarto 
latere patet adsoengus. QuotanDis centum et qainquagiota piaMr 
8tra sarmeatorum adcumulant: illa enim per Yim tempeatatum 
subsidunt. Super quoque horum tumulorum erigitur vetustus aci^ 
nace$ferr€U9, eatque hoc Mariu simi^aerum ; eidemque acinaci qi>otr 
annis oferunt victimas pecorum et equorum : atque his ipsis (acir 
nacibufi) plures victimas immolant, quam reliquis diis. Quos 
captivos fadunt ex hostibus, ex eorum numero oentesimum 4|aem- 
que vimm nmotant ; non eodem modo quo pecora^ sed divecsq. 
Poetquam vinum super capita hominum profuderunti jugulant eo^ 
super vase : deinde sanguinem in sarmentorum tomulum portan^ 
et soper acinace effundunt. Hoc supeme . peracto, infra juxtfi 
templum haec faciont. Jugulatorttm hominum dextros laeettos 
omnei^ ciua manibus prasdsos, in «orem projiciunt : et deinde^ re«- 
liquis cfiesis hostiis, abeunt. Quociunque cecidit manus, ibi jacet/$ 
et seoraim oadaverv 

^. Hec est apud eos saorificiorum raiio. Suibus autem nuUo 
modo utuntur, omninoque eas alere sua in terra nolunt. 

64. InsHiutu ad 6e^tiJii spectantibos utuntur hujusmodi. Qucm 
primum ex hostibus prostravit vir Scytha, ejus potat sanguinem* 
Quotquot in prseliu interfecit, horum capita ad regem perfert ; ad- 
lato enim capite, fit pmdie particeps quitm feeerunt ; non adkto 
vero» partem nuUam capit. Caput autem pdle nudat hoc nwMicu 
In orbem circumcidit cutim circa aures $ dein prehensm eibcuti^ 
de c^ite: tum^postquam camem costa bovilla detersiit, «ulMgis 
peUem manibus $ atqoe ita moUita utitur tamquam nmntili, et e^ 
ireno equi, quo vehitur, suspendit gloriaturque. Naiu qui plunma 
mantilla.ex hostium pellibus habet, is fortissimus censetur. MuUa 
eorum etiam ex d^ractis hisce pellibus laenas, quas indyant, och^ 
ciunt, consDurdnanteQ illasin modum. eoriaceffi vestia pastorittm* 
Multi item dextras manus occisorpm hostium cum ipsis unguibus 
exconaot, et ^x h^iusmodi peUibus opercula oonficiunt phaietra- 
nim. £st autem pellis humana et spissa et candida, ita quidem^ 
ut, si modo de albo homine sit, caodoris splendore alia omniacoiifi 
auperet. Midti etiam totos homines excoriant, ^t super lignb esLr 
tentoa> equis circumveftiunt. H«c ita apud illos usu recepta sunt. ; 

6&. Ipsis autem eapitibus, non utique pmnium, sed inimicissimo^ 
rum, hocoe faciunt. .Quod infra supercilia est, id totum serra abr 
scindnnt i^ etexpurgato a*anio> si pauper homo est, nounisi oxtiinr 
secus corium superinducit bovinum, etacutitur pra poeulo : sin 
diveseBt, bovinum quidem pariter superinducit corium, intu^vjsro 
cranium deaurat, atque ita pro poculo utitur. Faciunt idem etiaiia 
^tmiliaribns» quando tnter ipaos orta disoovdia est, atquQ regia jur 
<iicb.alteralteci in polestalem est traditus» Quod ni cui dei^df 
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adyeiiit hoepes, ctjiis ratfonem' qaampiaai liabet; htEdo ifie tecHai* 
pitaprofert^ memoratis' fuksehoi olim 9ibi advienarimi d^nieheikim 
siln intuliue} ie vero eit diseeseme tuperiorem. Haec tamquia.foftia 
facta narrant. 

66. Semel quotaimis quisque pnefecta» in suat pmfectttro ^ni 
cmterem miscet/de quo bibunt Soythte-omneB quotqitot siHit qiu 
hostes interfecemnt: qni nibil tale ediderunt^ hi vinam hoc aon 
gostant, sed seorBim stne^honore sedent: idque apud illos noaxima 
ignominia habetur. Qui vero magnum quendam hoBnnrum oceiiie* 
runt numernm^ hi juncta biiia poculaihaborHes, ex utroqift&ibibuat. 
^ 67« Vaiufn apud Sqrthas ingens numerus est; quiealig»iB.9ir- 
gia dtTinant hoe laodo. Magnoe seeum ferunt bacnlorum fascses : 
tefll humi positos dissolvunt, et singulis baculi&^separatimpoaikiB 
Hbrtes edunt: dumque sortes edunt> rorsus convoWunt baoalos» 
iterumque singulos componittnt. Usec divinandi -ratio Ulis a nugo* 
lifaus tradita est. Enareeff vero, eemiTiri 'M, Vengrem. M d^adkm 
aiOnt dtrino9u/i attem, Hi interiore tilia» corlace vtatigmaiitgB.^ >- fltS» 
liam trifaridm setssam digitis sois implkat vates^ mrBusquedmfariais 
▼aticiiiatur. , . r ;., ..,:. 

68. Quando morbo laborat rex ScytharQni, voeat «d ae^ valik 
lm3'treB viros prae cseteris probatos, qui preedieto modo* ^ viapuit : 
et dicunt hl plerumque^ Anac atii iUum dmem, qatcm nominatna 
dMgn&nt, regioe Lare» pe^eraese» Aflbrts est autem apud iBofi^m», 
quandD maximmn interponere juajuawidiim' voiu«s^ ut;>pef^«mpias 
Lares jurent. Protinus igiturille bomo^ quem bi .pejensseiilicsBnt, 
corripitur adduciturque : et in medio staatem aiigUNSBt ^Tates^&^a^ 
iiieiinationem compertum esse, pejerasseMhan regios iMes^^esBju^ osckssa 
^BgrokLre regem, Tum ille negat factumy contendttque.4eiitonifM|ie*- 
irmse, et lamentatur. Quo infiGiante, dupihim niiafienmi. alionsas 
%atttm rex avcessrt : qui si et ipsi^ sortibns iaspeetisyi 
juHi aiguunt^ e vestigio priores vates. eaput homfniB 
tMNiaqueejus inter se dividunt. Qvftod si hi^^qui 
iilum abBolTunt, alii adsunt^ iterumqne alii : quonunai aSafiMlant-- 
merus absolvit hominem^ tum decrel^am est, ut piimi:«QB»Tatifaai 
jpsi morte plectantur. • '. -'«i/w- 

69. Supplicium autem de illis sumunt hoc modiK FiaustsaKacfc 
fli^ne sarmentls^ bovesque jungunt ; tum oottapediims-.vwteflnnK^ 
tes, manibus io tergus religatis, oreque obstructo, in - 
menta infuldunt ^ et igne sarmentis subfecto- territant. 
betves. Et mnlti quidem boves simul cum vatitnis igne \ 
tttff-,* multi vero ambusti, ccemato temoiie> aufiigiiaHt 
modo etiam alias ob culpas comburant vates, /**■«* *^^f*>^4yitHaw- 
ies. Quosivero interieit rex, eorum' ne liberis qmilcm' fmreitryiacd 
mates omnes occidit ; solse fominiB illsdsssiabeuat. •> > i.it ^<:. 

70. Fcsdus quando feriunt Scythss, faoc /ritu ut«atttr%^ 'Baaifttaa 
gnmdein poculum fictile infiiderunt vinum>^8ttbuUi pecdatfuift»aot 
cttltello ineidunt corporis-iAlqttam partem-eorum qni -fawkis^futittat, 
eorumqtte sangolnem eum vino miscent: defaide intodioemr.im^- 
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gunt acliiacem^ sagtftas, sagarin, et jaculam. His peractis, mnlta 
adfireeantur ; aedeinii^ calicem ebibiint et lu ipsi, qui foedtts fa- 
ciuDt» et ex comitibus hi qui pras aliis dignitate eminent. 

71. Sepulcra regum in Gerrhis sunt, eo loco quousque adverso 
BcMrysthene na\igari potest. - Ibi, qualido rex Scytharum e vivis 
decessit, iBgentem fossamrfodiunt quadratam. Qua perfeeta^ cor- 
pore incerato, alvo primum incisa et expurgata, dein cypero odo- 
rato DHnutim conciso et sufiimento et apii semine et anetho {*ive 
antso] repleia, riirsusque consuta, sumunt cadaver, et plaustro ad 
alium populum devehunt. Tum hi, ad quos ita devectum pervenit 
cadaver^ idem faciunt quod regii Scytha : partem auris sibi ampu* 
taat^ capillos tondent^ brachia circomcirca incidunt> frontem na- 
smnque fodicant, et per sinistram manum sagittas transiigunt. 
Tum ex hac r^one ad alium populum^ cui imperant, cadaver 
regia plaustro devehunt ; et hi, ad quos illud primum pervenit; 
sequiintur. Postquam per omnes Scythtae populos pervexerunt 
cadaver, jam in Gerrbis sunt, extremo eorum quibus imperant po- 
puloraDiy ubi est sepulturae locus. Ibi tum cadaver, toro imposi* 
tum^ in sepulcro deponunt ; et hastis utrimque circa caduver de- 
~ '%, aoperDe ligna intcndunt^ ac deinde cratibus coutegunt. In 

» vero sepulcri spatio unam ex pellicibus strangulatam sepe- 

et pinceniam, et coquum, et equisonem, et ministrum, et 

|uncium,,et equos, et aliorum omnium primitias, et phialas 

ai^nto enim et sere non utuntur. His rebus peractis, 

keertatim adgerunt, magnumque studium adhibent ut tu* 
rigant quam maximum. 
cumacto aoBO, hocce agunt. £x reliquis regis famulis 

autem hi Scytb» indigenae, nam famulantur r^i quoscum- 
Q^ ille juasit, nec iiabent servos sere emtos ;) ex reliquis igitur fa- 
mitlis <|uii3q«aginta maxime idoneos, et totidaai nuniero equos 
pnralaiilissimos, strangulant ; quos, exemtis intestinis, expurgata'» 
qne-alvo^ pid^is implent: tum dimidiatum rote circulum super 
dnofbos Jignis supinum statuunt> et alterum rotse dimidium super 
eiiis duobiis lignis^ eodanque modo multa deiigunt. Deinde 
eqnos^ quorum per corpora secundum longitudinem spissa ligna 
tn^eofea sunt, super istis dimidiatis circulis coUocant ita, ut ante- 
liarce aemicirculi hvmeros equorum, posteriores ventrem prope fe* 
fflora fuatineaDt, crura vero utrimque suspensa haereant. Denique 
fiegia et kabenas equis injiciunt, habenasque antrorsum tensas palo 
aiB igaPt * Postremo qainquagi^ita strangulatorum juvenum quem<» 
qpie equo impoDunt ; idque faciunt ligno recto per corpus secundum 
apdoam dorsi usque ad cervicem transfixo, oujus ligtii pars inferipr 
emiiteiia inseritor foramini, quod est in altero ligno per equi cor« 
pus transjecto. Hu|Usmodi equites postquam circa monumentttm 
iaorhfffn CQattitaenmt^ discedunt. 

7&rTaH igitur ratione regea sepeliunt. Alios autem Scytbas» 
qunm deceaserunt, circutnTelmnt cognatione proximi> plaustris im;* 
poiitQS> ad amkoa; Mtbomm quisque lauto epuio ^cipit cow^ 

2o 
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tantes, mortuoque eAdem adpoait qiue cmtena. Per qoacimgiiita 
dies ita circamvehaatur privati» deinde aepelimitar. Postqaam 
mortuum sepeliverunt Scyth», iioc modo lustrantar. Postquam 
caput amegmate terserunt, et ^naviter lavarunt, corpori faciunt 
hocce ; tria ligna statuunt; versus se invioem inclinata ; ctrcum 
hiec laneos pileos pretendunt ; quos ubi quam artissime inter se 
junxerunt, in suppositum in medio lignorum pileorumque alveolum 
lapides conjiciunt igne candentes. 

74. Nascitur autem in hac terra cannabiSf lino simillima, si cras- 
iitiem et magnitodincm excipias, quibus quippe cannabis longe su- 
perat linum. £t sponte hsec nascitur, et sata : ex eaque Thracea 
vestimenta etiam conficiunt, iineis similliina ; quse, nid quis admo« 
dum sit usu peritus, non dignoscat ex lino-ne sint, an ex cannabi $ 
qui vero cannabin numqoam vidit, lineum esse vestimentum pu« 
tabit. 

75. Hujus igitur cannabis semen sumunt Scythe, et, postquam sub 
pileos subierunt, semen l)oc lapidibus igne candentibus injiciunt: 
quod dum ita adoietur, vaporem diffundit tantum, ut Graecanica 
nulla assa desudatio eom superet : et Scythae, delectati hac deauda- 
tione, ululatum tollunt: estque hoc illis.balnei loco, nam aqua 
omnino non lavant corpus. * Mulieres vero eorum in aspero lapide» 
«dfusa aqua, conterunt ligni frusta cypressi, cedri, et tfaurifen» 
arboris : deinde isto detrito, quod crassum est, oblinunt totum 
corpas atque faciem. Id eis simul suaveni condliat odorem ; ai- 
mnlque, postquam postridie abstulerunt lioc cataplasma, muBds 
sunt et nitidse. 

76. Peregrinorum institutorum usum etiam hi vehoQoenter ovat^ 
santur, ne inter se ipsos quidem alter Seythicus populas alterius sequt 
instituta sustinet, sed maxime a Gnecorum ritibus abhorrent ^ quod 
in Anacharside, et deinde iterum in Scyla, ostenderunt. Anacharsis 
enim, postquam moltas spectaverat terras, et multa ibi sapientise 
ediderat specimina, Scytharum ad sedes reversurus, per Hellespon* 
tum navigan^, ad Cyzicum adpolit. Ibi quum Cyzicenos offiHidis* 
aet M atri deorum festum celebrantes sane quam magnifiaum, lilatri 
votum fecit Anacharsis, si salvus sospesque domum rediissety se eodem 
modo, quo a Cyzicenis fieri vidisset, sacra ei fadurum, pervigUiumque 
instituturum. Tum postquam in Scythicam' terrani pervenit, in 
Hylfiea se abdens, quse est regio prope Achillis dromon, estque lota 
arboribus varii generis referta ; in hac se abdens Anacharsii, om- 
nem festi cserimoniam deee absolvit; tympaiio etiam utens, et ima^ 
gines gestans ex pectore suspensas. Quae agentem animadvertens 
quidam Scytha, regi Saulio rem indicavit : et ille, aiiveniens ipse, 
Anacharsin haec agentem videns, excussa sagitta interfecit. £t 
nunc, si quis qucerit de Anacharside, aiunt Scytfase^ se iUum non nosse, 
propterea quod in Gneciam peregrinatus» et peregrinis usus est 
iastitutis. Ut vero equidem ex Timna audivi, tutore [jive prse- 
fecto] Ariapithis, fuit Anacharsis patruus Idanthyrsi, regis Soytfaa- 
rum, filhis autem<3nuri^ nepos Lyci^ pronepos Spai^pitfats. Qoi 
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ii ex kac ftiit fkmilia, tciat a fratre se esse inteifectom. Indaii- 
tiiTTStts enim firnM fiiit Saulii, Saulias autem interfecit Anacharsin. 

77« Quamquam alium etiam sermonem audivi, quem Pelopon- 
nesii narrant, clicentes, a rege Scytharum missum Anacharsin, Gre* 
ciae discipulum fiiisse : eumque, postquam domum esset reversus^ 
dixisse ei qui illum miserat, Gracos univertos in amni genere Kientia* 
rum (trtiumque occupari, excepfu Lacedamoniu : hoa vero solos hoc ha^^ 
bere, prudens consilium et dare posse, et accipere. At hffic fabula temere 
ab ipsis Graecis per ludum narratur. Hic igitur vir eo, quo dixi^ 
mock) periit : idque ei accidit propter externoa ritus et Graecanicaa 
consuetudines. 

7S. Multis autem admodum interjectis annis Scylas, Ariapithis 
filias, simili usus est fato. Ariapithes, Scytharum rex quum alios 
habuerat fUios, tum Scylam ; natum ex muliere non indigena^ sed 
Istriana, quae eum ipsa Graxo sermone Grsecisque literis erudivit. 
Tempore interjecto, Ariapithes per dolum occiditur a Spargapithe^ 
Agathyrsorum rege, et Scylas in regnum successit 5 et uxorem pa- 
tris, cui Opoea nomen, matrimonio sibi junxit. Fuit autem Iisc 
Opoea civis Scythica, ex eaque natus Ariapithi erat filius Oricus* 
RegDam igitur Scytharum adeptus Scylas, vitse ratione Scythica 
neutiquam delectabatur, sed ad instituta magis indinabat Grsco-» 
rum, propter d^ciplinam qua erat institutus. Itaque tali usus est 
rattone.. Quando Scytharum exercitum ad Borysthenitarum urbem 
ducebat/ (Borystlienitse hi auiem sese dicebant esse Milesios) ad 
hos igitur quoties veniebat Scylas, exercitu in suburbio relicto, ipse 
urbem ingressus, dausis portis, deposito Scythico cultu, Grsecani- 
cum ittdnebat vestimentum. Hoc indutus in foro versabatur, nuUo 
sateilite nulloque alio comitatu stipatus: portee autem interim 
castodieiMintur, ne quis Scytha eum conspiceret hoc cuUu utentem : 
tam vero et reliquam sequebatur vitse rattohem Grsecanicam, et 
dits more GrsBcorum saora faciebat. Sic ibi per mensem aut etiam 
ampUus moratus, Scythica iterum sumta veste discedebat. Atque 
hoc wpiuB faciebat, et «edes sibi etiam in Borysthenide urbe cura- 
verat exstrtiendas^ et uxorem indigenam duxit, quse sedes illas 
habitabat. 

79. Quum autem esset in fatts ut male ei res cederet, accidit hoc 
tali ex occasione. Dionysii Bacchii sacris cupiverat mitiari : quum- 
que jam in eo esset ut initia ei traderentur, maximum incidit pror 
di^um. Brant ei in urbe Borysthenitarum magnificse et vasto 
circuitu sedes, quarum etiam paulo ante feci mentionem; circa 
quas circnmdrca sphinges et grypes stiibant ex candido nmrmore : 
in has asdes deus telum jaculatus est, et totoe igne cansumta^ sunt : 
Scylas vero nihilo minus propterea initiationem absolvit. Frobro 
autem Grsscis vertunt Scythse bacchandi rituni ; aiuntque, non esse 
rationi comsentaneum, talem reperiri deum, qui homines in furorem 
agat. Absoiuta initiatione, Borysthenitarum aliquis Scythis tem 
eSutivit, dicens : *' Vos nobis irridetis, Scythse, quod Bacchanalia 
•'agamu8> quodque Deus nos corripiat: nunc hic Deus regem 

. 2c2 
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** quoque corripnit vefitrum 5 isque bacebatur, a Deo iu faromn 
'^•actiist Qttod 81 mihi fidem non habetis^ sequimini ; et ego ▼oAni 
M oBtendam." Secuti sunt Seytharum proceres, quos Borystheziita 
elam in turrim dedmxit, ibique residere jussit. Quumque prseteriret 
jex cum bacdtaotiiHn choro, bacchabundum videutes Scytha&^nn- 
gentis eiilamitaftis loco habuerunt ; egressique, uoiverso exercitui, 
quse videranty^indicarunt. 

'80. Deinde^ postquam ac) lares suos Scylas reversus est, ducem 
aiibi/c«f»tituente8 Scythse fratrem ejus Uetamasaden, Terei fili&Ba>> 
4am, a Scyla defecerunt. KtiUe, ubi, quid adversus se gereietnr, 
et qua de caussa, cognovit, in Thraciam profugit. Quo cognitoi 
Octamasades arma adversus Thraciam movit ; et quum ad latmm 
pervmsset, obviam ei Thraces venerunt. Jamque in eo erant ut ad 
iiMAus venireiit, qnum ad Octamasadon nuncium Sitalcaa . mislt, 
qui ei-dioeret: ** Quid opus est, ut armorum fortunani invicem ex- 
•*' f»eriamQr \ Tu meee sororie esfiUufi ; babes autem apud te «Mnm 
^^fratrem. l-rade miht hunc, et ego tibi tuum fratrem Soylam 
^^ tradam. Ai^morum vero discnroeii nec tu adeas, nec ego.** il«c 
per caduceatoreni ci dicenda curavit : erat enim apud Octamasaden 
frater Sitalcae profugus. £t Octamasades, probata hac conditione, 
bitalesB avuneulum suum tradidit» et ab illo fratrem suum Soylam 
raeepit. I nde Sitalcas aoceptum f ralrem. secum abduxit : Scylce 
vcvo UctnmasadeS' ibidem lUico caput praecidit. Ita sua iiisUtnta 
tuealur Scythoe> et hanc mereedem solvunt his qul e&teni«»8 ritus 
uilscisGunt. y 

.81.^ MuliiiudQ quanta sit Scythanivn^ pro certo non potui com* 
peme^ sed dissentientes de eorum numero audivi- sermones : aliis 
Rumerosam admodum esse geiltem dieentibus, aliis exiguani, aide 
verexnominatis Scythis quaeras. Verumtamen taoc mihi oeulis^sulN 
jeoevunt. Estinter Borysthenem fluvium et Hypanin locus»cttifio« 
men jj^xampaeus, cujus etiam paulo ante feei mentronemi quum-^lih 
eerem esseibi amarae aquae fontem, ex quo aqua in Hypanln.influais 
impotabilen» hunc fluvium reddat. Ibi )oci positum «st aheauDi^ 
amplitudine sexcuplum crateris illius, quem in ostio Ponti Pauaa^ 
niasy Cleombroii iilius, dedicavit. Qui hunc non vidit, ei i«m hoe 
modo dec)araix> t sexcentas facile amphoras capit iUud ifi ScjFthta 
aheuum : crassitudo autem ejusdem sex est digitorum. >Uoc igitur 
ahenum narrant IndigenaB ex sagittarum acuminibua esse coiife« 
etum. Regem quippe ipsorum, nomine Ariantan> quum veMet«Q* 
merum nosse Scytharum, universos Scythas jussisse queniqwinwBn 
. teli spiculum conferre: si quis non contulisset, ei comminatum 
esse.mortem. Comportata igitur iogente spiculorum copia, 'visum 
ei esseex his monumentnm, quod reiinqneret, cnrare conficieiiduni* 
Itaqne ex illis spiculis ahenum hoc eonticiendimi illum eurasae) id- 
que in hoe £xamp9eo dedioasse. Uaeo de Scytiianim niimero<i«l»ta 
Bttdivi. 

82. Gtetierum mirabilia nulla habet hfisc regio, nisi qiiod iluvios 
po8iiid6tilonge:mudmos, .et numero plurimos. Unam tamen rem, 
prseter fluvios^ et praeter planitiei amplitudinem^ miratu dignam 
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<XHnineaiorabo. Bionstraiit Scytto Hereulis vuHgkm petraB im- 
pressum juxta Tyram iluvium» quod pedi quidem viri cfit simile, sed 
JoDgitudioe bicubitali. Et h«c quidem ita se habent : redeo autem 
ad eam narrationeni> quam initio adgfetsus eram exponere. 

83. Bellum quum Darius adversus Scythaa paret, nundoeqoc 
dimitteret^ qui aliis comparandum pedestrem eixercttum, aliis snp* 
peditandas naves^ aliis ponte jungendum Bosporum Thraoicum 4m« 
perarwt; Artabanus interim^ HystaspisiUius, frater Darii» orarit 
eum, ut expeditionem adversus Scythas nequaquaai susctperel» 
caassam interserens inopiam Scytharum. Qui quidem, ubi nihil 
profecit utilia illi suadendo, ad extremum destitit : Darius rero, 
postquam omnia parata habuit, Susis.exercitmn eduxit. 

84. Ibi tunc Persarum aliquis» (Eobazus, quum tres haberet 
filios in bellum proficiscentes, petiit a rege, ut umis eorum apiid 
se relinqueretur. Cui ille, ut homini amico^ et roodica petenti» 
re^adit, omne» se ei relicturum. Quo responso* vebementer gwvi* 
sus CSobazua, speravit militiee missionem habere iilios : at rex im- 
jierat adstantibus» ut omnes interficiant.CEobazi fiMos^ atque ita 
illi interfecti, ibidem relinquebantur. 

85» Susis profectus Darltt8> postquam in CalchedQniam ditionen 
ad Bosporum perveipit, ubi pons junctus erat> inde conscensa nari 
ad Cyaneas quae vocantur insulas navigavit, quas oUm errabundas 
foisseGraeci perhibent. Ibi ad templum residens speotavit Pon- 
tum, «peetatu sane dignum, et pelagorum omnium ma&ime mtra^ 
bile. Longitudo ejus undecim millium et centum stadiorum est : 
Mtttdo^ ubi maxima, stadiorum ter mille et treeentorum. Ostium 
h^ius pelagi quaiuor stadia patet in latitudinem : longitudo ootii^ 
coUnm^quod Bosporus vocatur, in quo junctus poas erat, centum 
et viginti stadiorum est : pertinetque Bosporus ad Propontidem. 
Frepontis vero, quindecim stadia patens in latitudinem^ et miile 
quadriogenta in longitudinem» in Uellespontum influit ; cujus Uui- 
tudouseptem stadia metitur; longitudo vero quadringenta stadia. 
loAuit autem UeUespontus in mare apertius hoc» quod ^ilg»^ini 
vocatur. 

86. Dimensa autem ista sunt hoc modo. Navis longioii die na* 
vigans conficit plenunque orgyas fere septuagies mille, noctu vero 
sexagies. Est autem a Ponti orificio usque ad Pha&in (quse maxima 
longitudo hii^us marjis) novem diernm octoque noctium navigaitio : 
unde ;)Conii«2n;b centum et luulecim myriades orgyarum; quo ex 
nasaierQ. orgyarum colliguntur stadia undecies mille et centum, 
Ad Themiscyram vero, quae est ad Thermodontem fluvium» a Sin- 
dica segione (qua est maxima Pontilatitudo) trium dierum etunius 
QOQtis nanrigatio eat : unde conficiuntur triginta tres myriades or* 
gyarum> stadia vero ter mille et trecenta. Pontus igitur hic et 
Bospprua ita a me dimeosi sunt ; et ea> quam dixi, eorum ratio est. 
Offert vero idem Pontus etiam lacum qui in eum influit, haud multo 
niLiaorem i|^. Mivotispalus vocatur is lacus^.et MtUer Pmti. 

87. Poatquam Pontum contemplatus est Darius^.retro^na^igiwrit 
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«fl pmtiem -, evQQS atcbitectas fait Maodroclee Samio». Dctnde pest* 
jquam BoBporum etiain>»pectavit,dua8 in ip9a om cjus €olunma$i po» 
«cuit candido ex lapide^ quibus incisa erant, alteri Assyriis literis» 
alteri Grsscis, populorum omaium nomina quos ducebat : ducebat 
«utem omuesi qui imperio ipsius erant subjecti. Numerus aut^si 
liominum erat> exceptis classiariis, septingenta miUia una cuni 
«quitibus : naves autetn collect» erant sexcent». Columnas istas 
post id tempus Byzantii in urbem suam trao»portarunt^ eisque usi 
iiu&t ad aram Dian» Orthosiae, uno lapide excepto, qui juxta Bac* 
chiftemplum prope Byzantium relictus est» Assyriis literis of^letus. 
LociM autem Bospori, quem ponte junxit Darius, ut mthi quidera 
conjectanti videtur, medius est inter Byzantium et templum quod 
ad ostium. 

88« Deinde gavisus ponteDariu8»archiiectum illinaMaiMlrociem 
^Saoatum donavit denis rebus omnihus : quibus de. muneribus Ma»»- 
4irocle8« primitiarum nomine, in Junonis templo picturam dedica- 
vit, in qua totus pons, et rex in solio praestdens, et universus est^ 
ercitus pontem transiens^ omnia hsec descripta erant, subjecta ia* 
scriptione hujusmodi : 

Piscosnm Bosporum qui fmait Miodmctes 

Jimooi dedicarit.pontis moDumfentumj 
Coronun sibi» Sami^ gloriam comp&rans , . 

Opere ex Reg^is mente perfecto. 

Hoc fuit monumentum hujus viri^ qui pontem illum junxerat. 

89. Donato Mandrode, Darius io Europam traasiit^ maudato 
dato lonibus ut in Pontum navigarent usque atl Istrum iluvium : 
.classem enim ducebant lones et iEolea et Uellespontii. NaTalis 
igitur exercittts, Cyaneas insulas praetervectus, recta versus Istrum 
navigavit : et adverso flumine bidui iter a mari emensus> coUum 
fiuvii, ubi in diversa ostia 8cin(Utur Ister, poate junxit. Dariaa 
vero, trajecto per )Kmtem Bosporo, per Thradam iter fecit : qiftum* 
que ad Teari fluvii fontes pervenisset, triduo ibi stativa habuit. 

90. Tearus hic Jluvius ab adcolis perhibetur flu viorum esse opti» 
mus> quum ad alios sanandos morbos^ tum ad scabiem curaadam 
ct faominum et equorum. Fontes ejus sunt duodequadraginta, ex 
eadem rupe fluentes : quorum alii frigidi sunt^ alii calidi. Iter ad 
illos fontes aequale est ex Herseo oppido^ quod ad Perinthum est^ 
et ex ApoHonia quse est ad Pontum Euxinum, utrimque bidui iter. 
Influit auiem Tearus in Contadesdum fluvium -, Contadesdus ven> 
in Agrianen, Agrianes in Ebrum, Ebrus vero in mare se exoiierat 
prope JB^num oppidum. 

91. Ad hunc igitur fluvium postquam perveait Darius, delectstus 
fluvio, cippum etiam ibi posuit, cum inscriptioAe in hanc senten* 
tiam : Tearifluviifontes aquamfundunt/uviOrum omnium prtfs^anlk* 
simam et pulcerrimam : ei ad hosfontes venit, exercUum adomus Sty^ 
thas duixnSf vir omnutm kominum prastantissimus et fmlcerrmius, Da^ 
rius Uystaspts filius, Persarum rex et universa eontinentis. H«c ibi 
inscripta erant. 
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9^. Isde profectQS Darius^ ad aliutn fluyium perrenit, cial nomeii 
ArtiBcos^ q«i per Odrysas flnit. Ad hunc fluvium postquam perve^ 
nit, hocee instituit facere. Designans locum quemdam, jussit ut 
quilibet vir de exerdtu, dum eum locum prsteriret, unum lapidem 
ibidem deponeret. Quod quum ab omnibus esset factum> ingenti- 
bus lapidum tumulis ibi relictis, exercitum ulterius promovit. 

93. Priusquam vero ad Istrum pervenisset, primos Getas vi sub- 
egit, iilos qui se immortaUs prsdicant. Nam, qui Salmydessum 
iocolimt Thraces, et qui super Apollonia et Mesembria oppido sedei 
faabent, qui Scyrmiad» et Nipssei nominantur, sine pugna se Dario 
tradiderant. Getse vero, obstinate resistentes, mox in servitutem 
sunt redacti^ qiram quidem essent Thracum et nobilissimi et justia» 
simi. 

94. Immortales autem hi sese prsdicant hoc modo. Non mori 
sese putant, sed hac ex vita decedente$ ad Zalmoxin deum ire; quem 
eamdemnonnulli Gebeleizin invocant. Quinto vero quoque anno 
anum e suorum numero, sorte lectum, nuncium mittunt ad Zal- 
moxiu, mandata ei dantes de his rebus quas tunc maxime deside- 
rant. Mittunt uutem hoc modo. Ordine stant alii> tria jncula te- 
nentes : alii pedibus manibusque prehensum htlnc, qui ad Zalmoxin 
amandatur, vibrantes sursum conjidunt, ut in hastas incidat. Qui 
8i transfixus moritur, tunc illis propitius videtur esse Zalmoxis : 
sin non moritur, in culpa ponunt ipsum nuncium^ dicentes pravum 
esse homineni $ loco hujus vero quem caussantur, alium mittunt^ 
cui etiam ntmc vivo dant mandata. lidem Thraces, quum tonat 
fidgnratquey sagittas sursura adversus ccelum contorquent^ mini- 
tantes deo : nec eium alium deum censent nisi suum. 

95. Ut vero a Graecis accepi ad Hellespontum et Pontum habi- 
tantibus, homofuit hic Zalmoxis, servitutem serviens Sami ; servus 
aatenol fuit Pythagor», Mncsarchi filii. Deinde vero manomissum, 
aiuiiit/magnas sibi comparasse pecunias,htsque instructum, domnm 
rediigQ. Quum vero et misere viverent Thraces, et parum *cuUis 
essent ingeniis ; Zalmoxin hunc, vit» rationem lonicam edoctum, 
et movibus inistitutum cultioribus quam qui apud Thracas obtine- 
rent, ut qui curo Orsecis habuisset consuetudinem^ et eum Pytha- 
gora, virointer Gr«eos ingenii cultura erainente^ exstruendam sibi 
curasse exbedram, in qua primarios quosque popularium excipere 
eoBsaesset; «t inter epulandum illos doaiisset, ne<jue se, neque con^ 
twoi nu»y nac horum posteros, morituros^ sed venturos in loctm quem^ 
piam, vbi perpetuo vxventes omnibiu bonis sint fruituri. In eadem vero 
exhedra, ubi haec faciebat dicebatque, construendam sibi interim 
parasse, aiunt, cameram subterraneam $ quae postquam perfecta 
esset, evanuisse eum e Thracum conspectu : scilicet in subterra- 
neam cameram descendisse, ibique per triennium esse moratuui ; 
etXhracas illura, ut mortuum, desiderasse luctuque esse prosecu- 
tos ; qoarlo vero anno Thraeibus eum rursus adparuisse : atque ita 
persuasos hos fuisse^ vera esde quse ille dixisset. Hsec ab eo facta 
ease perfaibent. 
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90« Ego vero, quod de subterranea caiaaera ainnt, neqHe ^negiae 
velim, neque fidem admodum his adhibeo : poto vero multia ante 
P^agoram annis hunc Zalmoxin viiiisse. Sivc autem homo quis- 
piam fuerit hic Zalmoxis, sive indigena Getarum deus, valeat ille. 
Getflc vero, qui eo quo dixi instituto utontur^ postquam a Persis 
subacti erant, reliquum exercitum sunt secuti. 

97* Ubi ad htrum Darius cum pedestri exercitu pervenit, ibi 
tunc, postquam fluvium omnes trajecissent, lonas rex solvere pon* 
tem jussit, seque et navales copias pedestri itinere sequi. Jamqne 
in eo lones erant, ut exsequerentur mandatum» pontemque solve- 
rent ; quum Coas, Erxandri filiu8> dux Mitylenseorum, percuneta- 
tus prhis a rege, an bentgne accepturus esset consilhim, si quis ei 
dare vellet, hsc ad eum verba fecit. '^ In terram, Rex, expeditio- 
'^ nem sUscipis, in qua nec lEiratum quidpiam, nec oppidum adpa- 
" rebit habitatum. Tu igitur sine bunc pontem suo loco stare, et 
^' custodes ejus relinque hos^ qui eum junKerunt. Ita, sive nobis^ 
** Scythas nactis, res ex sententia cesserit, paratus reditus erit ; sive 
'^ reperire eos non potuerimus, vel sic tutus certe reditus est. Nam 
" illud quidem numquam verttus sum, ne praelio a Scythis vinca- 
*' mur ', sed hoc potius, ne oberrantes, nec usquam illos reperien- 
*' tes, incommodi quidpiam pntiamur. Ac fortasse dixerit aliquis, 
" mei caussa me haec dicere, quo hic maneam. At equidem tibi, 
'^ Rex, quse optima mihi videtur sententia^ eam in medium pro- 
'^ pono : cseterum ipse te sequar, neque hic velim reUnqui.*' Cujus 
viri consilio valde delectatus Darius^ his verbis ei respondit : " Ho- 
*' spes Lesbie, postquam salvus domum meam ero reversus^ fae 
" omnino mihi pr«esto sis> ut te pro bono consilto bene fsctis remu- 
*' nerer." 

98. His dictis, sexaginta nodos in loro nexuit ; eoque facto, ad 
coUoquium convocato» lonum tyrannos in hunc modum est adlocu- 
tus : *' Viri lones, sententiam prius dictam, quod ad poatem adti- 
*' ner> missam facio. Ecce vobis hoc lorum; quo scBBDto, facite 
*' qus vobis edico. Ex quo me videritis hinc adversus Scythas pro- 
'' fectum, ab illo tempore incipientes, quotidie unum nodum Itvyns 
" lori solvite. Sin intra hoc tempus non adfuero, sed elapsi emot 
** tot dies quot sunt nodi, tum quidem vestram in patriam navigate. 
*' Usque lad id tempus vero, quoniam in banc partou mutovi sen- 
*' tentiam, custodite pontem, omne studium ia illo conserraiido 
'^ custodiendoque ponentes. Hoc facientes, gratissiamm mihi fe- 
*' ceritis." Uffic locutns Darius^ nuUa interposita mora in ultetiora 
perrexit. 

99. Ante Scythicam terram sita Thracia est, ad mare perti- 
nens. Inde^ in sinum ducta hac regione, ineipit Scytlua^ per qnam 
Ister in mare influit, orificio orientem versus tendente. Jam Scy- 
thiae inde ab Istro eam psurtem, -quse seeuiidum mare porrigiter, ad 
mensuram declarare adgredior. Protinus. ab Istro bflec est vehu 
Sc^thitty verstts meridiem sita, nsque ad oppidiuo cai.Caroinitis no- 
men. Tum contiguam hinc regionem^ ad id^oa mace pertinentem^ 
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%t|flD JaoiiiMut «tfit in Poiituitt pKmnonsyiMi^lk TMirioiii^eii», ii4 
Cteriiiifmiiii.uiiiite Asjieram quse vocftturt U»e vevo ad iUud 
maF^ p^jTtinet quod «&t orient^ versus. Seythiie eDim fioes duar 
bm «ipaiiybiw «d jaMre perliQent, tam » merklie, quam ab orieute, 
qu^oiadmQdum AtticMo fioies. Et simiMter hanc Scythie partesa 
Tauri iucolunt^ ac si AKicaB angulum Suniacim> promontonuoi 
iUud magis ia mare excurreofi a. Thorico' usque ad Ana^dystum 
pagum, aUus iocoleFet populus, non Athenienses. X>ico hoc, parv4 
h»Q Qum ma§^ia eoolbreiRs. ThUs igilur Taurica es4. Q)iod si 
q«i9 haofi Mticm. 4^aft«0) noo prwternarYi^vit, buic «^ aUa natipQi» 
tm (Macabo : pc^rinde est ao si iapygia^ promoJcMtorium uoa ApuU 
b&bi)»reiiti4od aiius pgpuluSi a BruAdusio portu ineipftans, et usqw 
ad Tar^ntum ab iUis praooisus. Atque hsec duo quum dico> m«dia 
alia jiiaiiliadi90, quibuseum oonferri Taunca potest. 

IQQ, Jsm iade & Taufica .terra> quse sunt isupra TaunM» et qw 
aiinare quod^ad orieaiem est pertiaent^ ea nirsusS<»ytto ii»Golu&t« 
qu0i ahi»ccidejate Bospeori CiiiH»erii et Faladis ^loeotidis .su^ usque 
ad Tanaimuduvium!^ qui ia iutimum Mioaotidis hujus reoessupi^se 
exQnerat* Jaoa igiiu« iodei ab Istro [usque ad Tanain] supem^ 
nwditerTanea verstta (&teiwii)atur Seythia pruiiuA^ ab AgatbyDsis, 
deiqdfta.^NeiHris^ poat hos ab Audrapihagis^ posliremo a Melauchlse* 

IQl. ScythiaQ;i^Hr^ faraiam fere quadmtem babeutis, du9 sunt 
iiurtesad.mfuo^ perttneDtes; quarum utraque aiteri quaquav^rsum 
lequalis. est» tnm qua iu me^terrauea porri^ur^ tum aecttiiduai 
mare.. Etenim ab Istiia ad Boryatheo^m iter ost deoem diemm, 
nmittqiie m BcNrystbeBe ad Mseotiu paHidoai decem dierum iter : a 
mari vero versus mediterranea ad Mdanchlflenos, qui supra- Soy- 
tiias iocDlwiKt, iter «st vigiuti dierum. lier anUeui^ diurnum mihi 
«qaiparaHiir diioenis. Atadits. Ita Scythica tenra, in trausver^um» 
paliebik quaAer mille stadia; in rec^un vero, mediierffanea versua^ 
totidem.stadki. Haec igitur hujus lerree amplitudo est. 

U)^ .SaYTUjr.seQum Mputantes, soloa se imparea esse Darii OO'* 
piis iuako praelio np^LleDdaSi uuncios miserunt ad fiaitlmos : quo« 
mia reges etiam couvenece deiiberaturi> utpote ingenti iavadente 
eserdtu. Enmiaaiem-re^^quieQavenere^Tauro^nim^et Agathyr- 
t^nmpe^ Neimmmi, «tr AadrDphagorum^ et Gekmorumi ec Budi* 
aarum^ et Sauromatarum* 

lO8;:j£x:iu0 roiiri inetitutis.utttatur hujusmodi. Naufragos» et 
qnQacttmqpie oqasrttnl Gneeos iUoc delalos^ imntolant Virgini hoc 
ittodo. Postquam sacra auspicati sunt, clava feriuat hominis caput: 
eteQi|iUfl!q«idBm> ttl aUi dieunt> de praeeipilso dejiciunl, (ta prae- 
mptaeaiiurniqneexii^nietumtemplum eat) caput vero io cmceerir 
gmit rialii veRi4etoapiite quidem ceaaentiunt» corpns autem non df 
pe8edpki0ide!iici«iaiat» scid lerra oondi. Deam-fiutem» c^ has victir 
mas immolaat, ipsi Tauri mMnl IphigeittAm esse» Afa^iepnagiaifi 
fiiiam. HoMifafiis, cpios btilo c^eniAt, hoc faoiuat. Qui eaptivum 
fecit^ is ei eapul prscidit^ doeomque iuam relatum, pnealto ia- 
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fixum palo^ erigit ita ut muUo supra domum^ certe supra fiuaa* 
rium, emineat ; dicuntque» hos tamquam custodes sedium ita sub- 
lime eminere. Vivunt autem ex prsda et bello. 

104. Agathyfsi lautissimi homines sunt, maximamque partem 
aurum gestant. Cum mulieribus in commuDe consuetudlnem ha- 
bent, quo sint inter se fratres et consanguinei^ eoque nec invidiam 
nec inimicitias invicem exerceant. Quod ad alia adtinet instituta, 
ad Thraces accedunt. 

105. Neuri Scythicis utuntur institutis. Proxima ante Darii ex- 
peditionem generatione accidit his^ ut terram suam desererent pni- 
pter serpentes. Ingentem enim serpentum multitudinem ediderat 
haec regio, quorum quidem major pars ex superioribus regionibus, 
qu» desertee sunt, invaserant. Ad extremumj malis pressi, relicta 
sua terra, cum Budinis habitatum concesserunt. Videntur autem 
prsestigiatores esse hi homines: narrant certe Scytliae et.Gneci 
Scythiam incolentes, semel quotannis Neurontm quemque per ali- 
quot dies in lupum mutari, deinde vero rursus foraue suse reddi. 
Mihi quidem hsec narrantes non persuadent y narrant vero nihilo 
minus, atque etiam interpnsito jurejurando adfirmaBt. 

106. ^71 c/rop/ki^i ferocissimos omnium hominum moresbabent; 
neque jus colentes ullum, neque lege ulla utentes. Nomades sunt : 
vestem gestant Scythicae similem^ lingua vero utuntur propria. 
Soli autem ex illis popuiis humana carne vescuntur. 

107. MelanchUEni vestimenta nigra gestant ; a quibus etiam QO- 
men est eis impositum : institutis autem utuntur Scythlcis. 

108. Budini, magnus populus et numerosns, glauci ailmodum 
sunt omnes, et rubicundi. Urbem hi in sua ditione cooditam ha- 
bent ligiieam : Gelonus oppido nomen est : cujus muri latos quod- 
que triginta stadta in longitudinem patet } altus vero mnrus» totus- 
que ligneus : eedes item et templaltgnea sunt. SuntenimibiGy»- 
canicorum deorum templa, Grseco more instructa imagtnibusetaris 
et delubris ligneis. lidem Baccho triennalia feata aguiU> et bac- 
chanaYia celebrant. Sunt enim Geloni origine Grseci : .qui exem- 
poriis pulsi, in Budinos habitatum concesseruat: linguaque utun* 
tur partim Scythica, partim vero Grseca. 

109. Gelonis vero non eadem vit» ratio est atque Budinis. . Ba- 
dini enim> indigena gens, nomades (pastores) sunt -, solique bi ex 
omnibus istarum regionum incoHs pediculos comedunt.' . Geloni 
verb terram colunt, panem comedunt, hortos habent ; nihil istis 
nec forma stmiles, nec colore. Verumtamen a Grneis Budini eiiam 
Geloni nominantur ; parum recte id quidem. Est autem univena 
iilorum terra sylvis frequens, omni genere arborum refertis. In 
densissima sylva lacus est ingens et altus^ et cireumctrca pidus 
'arundine frequens. In eo lacu lutrse sunt> et costores, et alise 
tjuadrato fh)nte ferae, quarum pelles penulis praetexnntttr^ testicali 
Tcro ad uterorum curationem sunt utiles. 

110. De Sauromatis heec fama est. Postqunm- Graeci cnm Ama- 
zonibus pugnarunt^ (Amazonas autem Seythm Oiorpata nominaat; 
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quod voeabuluin GrflBCO sennone virkidas ftigniiicat : otor enim «i- 
rum dicunt; paiaytro, occidere,) tunc igiiur GrsBci perhibentur, 
victoria apud Thermodontem relata, tribus navibus domum repeii- 
isse } tot Amazonas, quot vivas capere potuerant, seciun vehentes. 
At illas in metlio mari invasiBse viros, cunctosque interfecisse. £as« 
dem vero, quum navigandi essent iniperitse^ et iiec gubemaculorum 
vsom nossent, nec velorum, nec remorum, occisis viris, delatas quo 
iluctus ventique pellerent» Cremnos ad Mseotidem paludem perve- 
nisse : sunt auteui Cremni locus^ in liberorum Scytharum regione. 
Ibi postquam e navibus exscenderunt AmazoneSi pedibua in habi- 
tata loca profectse, quod primum offenderunt equoruni armentum^ 
hocdirepto obequitantes, res Scytharum praedabantur. 

111. 8cythae vero^ quum nec linguam earum, nec vestimentum, 
nec gentem nossent» conjectare non potuerant quid hoc rei esset, 
demirabantnrque unde adessent. Quum vero viros esse ejusdem 
statur» ffitatisque existimarent^ prflelium cum illis commiserunt: 
ex pogna autem potiti niortuis, cognoverunt foeminas esse. Deli- 
berantibus igitnr visum est, neutiqusm illas dehinc occidere» sed e 
suisqui maxiine juvenes essent adversus eas mittere. numero (quan- 
tum conjieere poterant) pares illarum numero.. Hos jusserunt in 
earumdeiu vicinia habere castra, facereque eadem quae illas viderent 
facieiites : sin illa: ipsos persequerentur, non pugnam cum eis inire, 
sed sese recipere; quaodo vero persequi desinerent illae^ tum rursus 
adpropinquare eisdem, et castra propius ponere. Hoc consilium 
Scythae ceperunt^ cupsentes ex illis liberos sibi progigni. 

11^< Missi juvenes raandata sunt exsecuti. Quos ubi viderunt 
Amazones non laedendi consilio advenisse» valere sinebant : et quo- 
tidie proptus castra castris admovebantur. Nihil autem aliud habe* 
bant hi juvenes^ quemadmodum etiara Amazones, nisi arma et 
eqoos : vitnm autem sustentabant perinde atque illae^ venando et 
prsdam agendo. 

113: Sub ineridiem< hoc agere Amazones consueverant : spctrsim 
singuliB aat btiMe, seorsim ab invicem^ levandi ventris caussa vaga* 
bantur. Qaa re animadversa, Scythse perinde fecerunt : et eorum 
nnus ad aliquam ex illis, quse longius a caeteris sola versabatur, pro- 
pius accessit : nec illa eum repudiavit, sed sese frui passa est. £t 
coUoqui quidem cum illo non potuit, nec enim sermonem suum in- 
Ticen) intelligebant : sed signo manu dato invitavit eum, ut postri- 
die eumdena in locum adducto coniite veiiiret ; significans, duas 
adfuturas ; se nempe adducturam aliam. Juvenis^ ad suos rever- 
sus, sociia hcec nunciavit : et insequente die rediit et ipse ia consti- 
tutum locttni, et alterum secum adduxit^ reperitque Amazonem, 
cam socia sese exspectantem. Jd ubi compererunt rcliqui juvenes^ 
etiam ipsi reliquas Amazonas cicurarunt. 

114. Posthsec janctis castris una habitamnt : et quisque eam 
babuit uxorem, cum qua primum consuetudinem habuerat. £t lin- 
guam qvidem nsulierum addiscere viri non potuerunt, sed virorum 
sermonem didiee^ttt mulieres, Ubi se invicem intelligebant, Ama- 
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zonsf his verbis ooiiipell.irttnt viri : *' Suni nobis pareate», 8unt 
<' etiam poMe8«ones. Nunc igitur non ampitos talem vivamus vi- 
" tao» ; sed ad noslros redeaoms, cum illisque vitam agamus. £t 
" vos habebimus uxores, nec uUas alias." At illse ad hflec respon- 
derunt : *' Nos vero non polerimus cum vestris vivere mulieribus : 
'' nec enim eadem nobis atque illts instituta snnt. Nos arcuuti- 
*' mur, et sagittis^ et equis ; muliebria vero ncm didictmua opera. 
^' Vestrae autem mulieres nihil horum, quse diximus, agunt ; opera 
*f vero fadunt muliebria, in plaustris sedentes, nec venatum ez- 
*' euntes> neque alio usquam. Itaque cum illis non poterimus cod- 
'' suescere. Sed si nos habere vultis uxores, et videri vultia sequis- 
" sime agere -, abite ad parentes vestroSi et facultatum partem ab 
'' eis sortiti, ad nos redite ; ac deinde seorsini ab illis habitemus." 

115. Faruerunt juvenes, et, quod illse postulaverant, fecerunt. 
Postquam vero facultatum ratam partem aoceperunt^ et ad Ama- 
zonas sunt reversi, hsec eis dixere uxores : " Timor nos atque me- 
** tus tenet, quo pacto hoc in loco habitare possimua ; qoum et pa- 
** tribus vos privaverimus, et terram vexaverimus vestram. Sed, 
*' si cupitis porro nos habere uxores, hscce facHa nobiscum. Agite^ 
^' hac ex u^rra excedamusj et trsyeeto Ttmai fluvio^ ifai habite- 
" mus.*' 

116. In hanc quoque conditionem consenserejuvenes. Trajecto 
Tanai, tridui viam a Tanai versus orientem progressi sunt, et tiddui 
item viam a Mieotide paiude versus septemtrionem ; et poBfqaam 
in eum locum venerunt, ubi etiam nunc habitant^ ibt sedes cepe- 
runt. Atque ab illo tempore vetustam vitae rationem mulierei Sau- 
rematarum conservarunt ; simul cum maritis venatum exeuntes, et 
in bellum proficiscentes, eamdemque cum viris vestem gestcmtes. 

117. Sermone Sauromatae utuntur Scythico, soloece quidem illo 
Uteates inde ab antiquis temporibus, quoniam eum non recte didi- 
cerant Amazones. Quod ad nuptias spectat^ boc apud ittos institu- 
tum obtinet. Nulla virgo viro nubit, quin prius ex hostibus virum 
quempiam occiderit : guntque apud eos quee senes moriuntur prius- 
quam nupsefint» quoniam satisfacere legi non potuerunt. 

IIS. Ad horum igitur, quos commemoravi, populorum congre- 
gaios reges nbi venere Scytharum legati, edocuerunt eos, Persarum 
rq^em, postquam in altera continente omnia armis suis subjecisset, 
ponte in collo fiospori posito in hanc trajecisse continentem ; et^ 
aubactis Thracibus^ Islrum fluvium ponte jungera, hoc consilio at 
et fasec omnia suam sub potestatem redigat. *' Vos igitur nequa- 
^^ quam^ res vestras a nostris rebus separantes, disperdi nos sinite ; 
'* sed communi consilio obviam eamus invadenti ! Id nisi fecerttis ; 
^' nos^ ab illis pressi, aut regione excedemus 5 aut, manentes^ de- 
*' ditionem faciemus. Quid enim altud faccre possimus, si vos opem 
** nobis ferre nolueritis } At non idcirco melios yobiscum agetur : 
*' venit enim Fersa non magis contra nos^ quaro contra vos i nec 
" nobis eubactis oonteatus, a vobis abatinebit. Magnum vero hojus 
^'jei testixDonium proferimus: nam, si adyerwis nos solos araia 
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'' movisset Persa, uldsoeiid» superions semtMrtU caiissa, oportebet 
'' iiliiin ita lUMtrain inradere terram, ut ab aiiis po|iiilis abstineret ; 
*' cuDctisqae declaraturns erat, adversas Scytlras se ducere exerci- 
'' tum, Don adversus alios, Nonc vero, ex quo in hanc continen- 
" tem trajecit, continuo, qooscumque obviam habet, perdomai <nii« 
" nes. Sane quidem et reliquos suas potestati subjecit Thracas» et 
'•' nostros Anitimos Getas." 

119. HtBc quiim Scyth» exposntssent, deliberarunt reges qui ex 
praedictis popolis cottveneraot. Diviss; autem fuerunt eorum sen- 
tentise: nam OekHius quidem, et Budinus', et Sattromata, idem 
sentientes, opem ferendam Scytbis receperunt 3 Agathyrsns vefo, 
et Neurus^ et Androphagus, et Melanchlsenorum Taurorumque Ye» 
ges, hsBcce Scythis responderunt. *^ Nisi vos priores iMJuria adfe- 
" cissetis Persas, bellique fecissetis initium, recte utique videie- 
'^ mini precari qu» precamini, dicereque quee dixistis ; et nos pre- 
" cibns vestris morem gerentes, eadem (quse hi vobis recipinot) 
'^pnestituri vobiseramus. Nunc vero vos, abaque nobis, iliomm 
" terram inyasistis, et imperium in Persas, quamdiu Dens vobis 
'' permisit, obtinuistis : et illt nunc, ab eodem Deo -excitati, paria 
" Yobis reddunt. At nos neque tonc injuria uHa adfechnos hos 
'^ viros, neque nunc priores injuria illos lacessere conabimur. Quod 
" si tamen nostram etium terram inyadere hostis voluerit, et in- 
'^jariarum feoerit initium, ne nos quidem tolerahimiss : donec 
'* RUtem hoc viderimus, domi manebimus : nec eoim contra nos 
*' venisse Persas existimamus^ sed contra eos qui injuriarum fuere 
" anctores.** 

120. Haec ubi ad se relata Scythse audiere^ decreverunt justam 
quidem ex aperto pu^am|)u11am conserere, quoniam hi sibi armo- 
rum socii non accederei^ ; sed, recedentes et armenta retro agen* 
tes^ puteos qua praeterirent et fontes obstruere, herbamque e terra 
natam adterere, bifariam sese partientes. Et alteram quidem par« 
tem^ quam duceret rex Scopasis, junctis Sauromatis, recta versus 
Tanain flnvimn ad Mseotin paludem, si huc se converteret Persa, 
debere retrogredi; et, quando retro duceret rex, illum perseqtti 
atque invadere. Usec igitur una pars regni [id est, regiorum Scy« 
thanim] hac via, qna dixi^ collocata erat. Duas autem reliquas 
Scytharum reglorum partes, mnjorem, cui Idanthyrsus imperabat» 
tertiamque cui praeerat rex Taxacis, junctas inter se et cum Gelo- 
nis atque Budinis, similiter, unius diei itinere inter se et Persis in* 
teijecto, debere retrogredi, et ea facere quae decreta essent. Hos 
igitnr primum recta versus eorum ditionem recipere sese debere, 
qui societatem ipsis negassent, quo hos etiam bello implicarent ; 
(ut^ qui noluissent sponte fortunam belli subire, inviti bellare co- 
gerentuT :) deinde vero in suam diiionem sese convertere^ et ad- 
gredi hosCem, St deliberantibus ita videretur. 

Idl. Hisitadeliberatis, Scythse exercitui Darii obviam sunt pro- 
gressi^ prseecirsoribus praemissis equitibus praestantissimis. Haustra 
vero, in quibus. vitam age^nt Itberi eorum uxor^squej et pecora 
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amiiia, pneterqaam qvot ad vietttm' sufBciebant; tot relictis, ceetera 
stmul cum plaostris dimisemnt, dato mandato, iit versus septem- 
trionem continuo agerent Hsec igitur ita in tuto collocabant. 

122. Antecursores Scytharum postquam Persas repererunt triclui 
itinere ab Istro progressos, unius diei itinere ab illis distantes <»- 
stra posuerunt; et, qutdquid progignit terra, id omne cooimiuue- 
runt. Persse vero^ ut Scytharum equitatum viderunt sibi ccympa- 
rentem, vestigia eorum legentes prc^essi sunt^ quum quidem illi 
continuo retro cederent. £rant autem hi, contra quos iter suum 
Persae dirigebant, una illa Scytharum pars, quam supra commemo- 
ravi j itaque eosdem deinde orientem versus, et versus Tanain^ 
sunt persecuti. £t postquam Tanain fluvium hi tn^cerunt, Persae 
item tri^ecto fluvio eos sunt persecuti ; donec, peragrata Sauroma- 
tarum ditione, in Budinorum regionem pervenerunt. 

125. Quamdiu igitur per Scythicam et Sauromatidem terram 
iter Perss fuciebant ; niiiil quodvastare. possent repererunt^ quippe 
in arida et incuUa terra. Postquam vero Budinorum ingressi sunt 
regionem, ligneam ibi urfoem offendentes, a Budinis desertam> et 
omnibus rebus vacuam> incenderunt. Dura vero hoc agebant» 
continuo per tritam viam ulterius progrediebantur^ donec rn terram 
prorsus desertam pervenenint. Situm est autem iioe desertum, a 
nullis prorsus hominibus habitatum, supra Budinorum reg^onom^ 
pfttetque in septem dierum iter. Super eo deserto habitant Thy^sto- 
getce : quorum ex terra quatuor exeunt magna flumina^ quae post- 
quam perMseotas fluxere, in Mseotin paludem^ qua? vocatnr, sese 
exonerant : nomina horum fiuminum sunt Lycus, Oartts, Tanais^ 
^rgis, [sive, Hyrgis.] 

. 1!24. Darius, postquam in desertum pervenit, omisso curau,'ad 
flumen Oarum stativa habutt : ac per id tempus octu magna ca- 
atella munivit^ paribus intervallis a se invicem distantia, sexaginta 
circiter stadia ; quorum mea etiani nunc setate superfuerunt ruinie. 
Dum ille in his erat occupatus, interim Scytbae, quos erat perseeu- 
tuS) circumitis locis superioribus, in Scythiam sunt reversi. Qui 
quum prorsus ex conspectu essent remoti, nec usquam amplius 
comparerent, it^ Darius, castellis illis imperfeclis relictis, retro- 
gi^sus est, itinere ad occidentem converso. Putabat enim, lios 
esseuniversos Scythas, et occidentem versus profugere. 

125. Magnis itineribus cum exercitu profectus Darius, ut ia 
Sc^rthicam terram .pervenit, incidit in junctas duas alteras Scytha- 
rumpartes : quas ibi nactus, persecutus est ita, ut illi, sese reci- 
pientes, semper unius diei itinere ipsum antecederent. Quumque 
iostare ets Darius non intermitteret, Scythse, ut initio decreverant, 
in illorum regum ditionem se receperunt, qui armorum societatem 
illis negaverant ; et primum quiiiem in Melanchleenorum terram. 
Quos quum tumultu replessent et Scythee et Persae, terram illoruni 
iagressi; mox in - .\ndrophagorum regionem Scythse ilUs pra^^- 
runt : et horum quoque rebus perturbatis, in Neuridem terram se 
receperunt : denique^ bis cooeussis^ AgathyrsoB Scytbte subterfu- 
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gieatei peturere. Agathyrsi, finitimos fugere videntes et exagita- 
toi a Scytbis^ prscone mis&o, priusquam suaoi ditionem Scyth» 
invadereot^ edixerunt iUis, intra tines suos ne pedem poncrent : 
pnedi&eruntque, si invndere conarentur» secum prius tbre armis 
decertandum. His per praecooem praedictis, ad fines suse ditionk 
jprmio fuerunt» constitutum hubentes pruhibere invadentes. Me^ 
lanchlaeni vero et Andmpltagi et Neuri^ Persis simul cum Scythis 
irrumpentibus» ne forcuna quidem armoruni tentata^ obliti mina- 
ruroreontinuoulterius in desertum territi turbatique profugerant. 
ScythaB vero, ab Agtithyrsis prohibiti^ horum ditionem jam non 
8imt ingressi, sed ex Neuride terra in suam Fersis proeiverunt. 

126'. Ita quum teniinis extraiieretur, neque finis uUus adpareret» 
Darlua^ misso ad Idanthyrsuni IScytharum regem equite, haec ei 
dixit : '' Male feriate homo, cur fugis semper^ cum tibi liceat 
*' duorum utrura Ubuerit facere ? Quod si enim satis virium tibi 
*^ videris habere ad re^istendum meis rebus> siste gradum, et desi- 
" nens vagari pugnam committe. Sin tibi conscius es esse inferior^ 
'' etiam sic vagari desine ; et domino tuo dona ferens terram et 
" aquam, in coUoquium veni.'* 

137. Ad heec Scytharum rex Idanthyrsus hsec respondit ; " Ita 
'' mihi res habet, Fersa : equidem nulimn umquam hominem me- 
" tuens fugi, nec ante hoc tempus, nec nunc te fugio. Neque 
*' nunc novum qiudpiam faeio, aut aliud, quam quod in pace facere 
" adsuevi. . Quid sil vero quod non continuo puguam tecum com- 
" mittam, id quoque tibi declarabo. Nec oppida sunt nobis, nec 
*^ culta arva, quibus metuentes ne capiantur aut vastentur, prope* 
" remus pugnam vobiscum conserere. 8in cupis quamprimum eo 
'' venire ; sunt nobis patria sepulcra: agite> hsec imlagate, et re- 
" perta disturbare tentate ; tunc cognoscetis^ utrum pro sepukris 
" pugnaturi simus vobtscunr, an non pugnaturi. Prius vero, 
" quam «lobis ratio siuiserit, pugnam tecum non conseremus. £t 
'^ haec quidem de pugna dicta sunto. Dominos autem meos solos 
*' duco esse Jovem, meum progenitorem, et Vestam, Scytharum 
'' reginam . Tibi autem , loco terrae et aquse quse tu dona postulas, ea 
'' dona miitam quai ad te mitti decet. Pro eo vero, quod dominum 
" te meum esse dixisti, in malam rem te jubeo abire.'* (Hoc est, 
quod vul£!;o dicunt, Scythicum dktum,) Istud igitur respQnsum 
praeco ad Darium retulit. 

128. Reges vero Scytharum, audito servitutis nomlne, iram non 
tenuere. Jgitur iUud suorum agmen, cui juncti Sauromatae erant, 
quod sub Scopasis erat imperio, ad Istrum mittunt, dato mandato 
ut loaibus in coUoquium veniant his, qui pontem in Istro positum 
/custodiebant. Eis vero qui reUnquebantur placuit, non amplius 
eircumducere Persas ; sed, quoties cibum caperent, de improviso 
in eos impetum facere. Observantes igitur illos cibum capientes, 
quie dqcreverant, exsequebantur. £t equitatum quidem coastanter 
in fugam vertebat Scytharum equttatus ; et Persariun equites fuga 
iu peditcs incidebaat. . Tum vero suppetias veniebat peditatus : et 
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JSeytlM», poaltiiam eqitttes hoathun in pedites njeeennt; rMadfefasBt, 
peditatum metueates. Simiks vero impressaones ooctu etiwn Sey- 
thae fGiciebant. 

129. Erat tunc Persis utilis^ Scythis vero iQimica, Darii castra 
ndgreilientibus^ res dictu mira admodum ; nempe wx cuittorum, et 
mulorum species. Etenim nec asinum nec mulum fert Scytfaica 
terra, quemadmodum supra etiam demonstratum est : nec est om- 
nino in universa Scythica regiooe aut asinus aut mulus, propter 
fdgora. Igitur lascivientes asini territabaot equitatuoi Scytha- 
rum: saepeque> dum in Persas impetuiu faciebant Scythie, equi 
audientes interim vocem asinorum^ consternati avertebantur, et 
mirabundi erigebant aures» ut qui numquam antea vel vocem talem 
audivissent, vel speckm vidissent. Et haec quideni res pauxilium 
quidpiam ad belli fortunam conferebat. 

130. Scythae quumsubinde magnos niotus fieri in castris Persa- 
■rum [veluti reditum parantium] observarent; quo illi diutius in 

Scythia manerent, ibdque manentes penuria rerum omnium preme- 
rentur, hocce fecerunt. De pecoribus suis idemtidem nonQttlla 
cum pastoribus relinquebant, et ipsi se retro in alium locum pau- 
lisper recipiebant. Tuiu* Fersce^ impetu facto, capiebant pecora, 
-et prceda facta exsultabant. 

131. Id quum saepius fieret^ ad extremum Darius^ quid coosiiii 
eaperet, incertus hasrebat. Quod ubi animadverteruat Scytharum 
reges^ praeconem ad eum miserunt dona ferentem» avem et murem 
et ranam et quinque sagittas. Uaec adferentem dona iaterrc^arunt 

• Persse, quaenam esset mens mittentium 3 et ille respondit, nihil 
aliud sibi mandatum fiiis$e , nisi ut hls datis quamprimum abiret: ipsos 
(tutem Persas, si sapientes essent, eognoscere jussit, quidnam ista tlona 
tjkgntficarent. Quo audito responso, consultabant inter se Persse. 

132. Ef: Darii quidem sententia erait, Scythas sese et terram et 
aquam ipsi tradere : id quod inde colligebat, qutKl mus in terra 
viveret, eodem fruetu atque homo vescens, rana vero in aqua vive- 
set, avis autem similis admodiim esset equo -, denique tela illos 
tradere, tamquam suam fortitudinem. Hanc Darius sententiam 
dixerat. €ui opposita erat Gobriae sententia, unius e septem viris 
qui Magos oppresserant. Is conjectabat, dona illa hsec significare : 
^' Nisi aves facti, o Persae, in coelum evolaveritis, aut in mures 
" conversi subeatis terram, aut ut ranae in paludes insilieritis, salvi 
/^ hiac non revertemini, hisce sagittis confixi.** In iiunc igitur mo- 

dum dona illa Persse interpretabantur. 

133. Interim una illa Scytharuoa pars, ciu antea mandatum fue- 
rat, ut ad Maeotidem paludem custodiam agerent, nunc vero, ut 
lonibus ad Istrum in colloquium venir^t, ubi ad pontem pervenere, 
hsec ad eos verba fecerunt : *' Viri lones, veoinius libertatem vobis 
*' «dferentes, si quidem audire nos volueritis. Cognovimus enim, 
^' mandasse vobis Darium, nonnisi sexaginta dies oistodire pontem, 
" bisque eiapsis, si intra id tempus ille non adfuerit, in patriam 
'* vestram aJ>ire. Nuac igitur^ si hoc quod vobas edicimus &ceritis. 
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'^ extra eulpaan et opad iUuiii erSHs, et i^md nofl : ad odnttittttQin 
" diem maiMte, eoque elapso discedite." Hm quum se fttetuioa 
loneft estenf pollidti^ ocyus illi retro se proripuerunt. 

134. Reliqui Scythw, postquson dona, quse dlximus» ad Darium 
miserant, inetructis peditibus equitibusque m actem sunt progressi, 
tunquam praBlium commissuri. Quibus jam in acie stantibus» 
quum forte lepus in medium prosiluisset^ ut quisque kporem con- 
spexity ita eum perseqni coepit. l\irbatis itaque illorum ordinibus, 
et orto clamore^ caussam Darius qutesivit hujus tumuUus^ qui apud* 
liosces ortus esset. Quos ubi comperit leporem persequi, dixit ad 
bos eum quibus et alias communicare sermoned consueTemt : 
*' Nimium nos hi dri contemnunt: ac mihi nunc plane Yidetur, 
^ de Scytfaicis donis recte Gobryam judicasse. Quoniam igftur 
'^ me quoque judice hffic ita se habent, bono constlio opus est, quo 
" tutus nobis hinc sit receptus.'* Ad haec Gobryas : *• Rex," in^ 
qnity '' mihi quidem satis etiam auditu cognita erat horum homi- 
*^ num paupertas ; nunc vero^ postqnam in eorum terrom advenii 
*' magis etiam cognovi, videns quo pacto nos ludibrio habeant*. 
''Itaque mihi sic faciendum videtur: quamprimum nox aderit, 
*' incensis ignibus sicut alias facere consuevimus, deceptis eis es 
*' militibus qui ad tolerandos labores nimis infirmi sunt, et adliga- 
^' tis asinis omaibus^ hinc abeundiun, priusquam aut Scythse ad 
^' Istrum pergant pontem rescissuri^ aut lones etiam consilium ali- 
" quod^ qnod nos perdat^ capiant.*' Haec Gobryas suasit. 

1^5. Deinde^ ut nox adfuit', eodem consilio Dariiis lisus est, 
MoH)06os ex militibus^ et quorum jacturam minimi faciebat, asinos 
item omnes religatos, ih castris quo loco erant reliquit. Reliqutt 
autem et asinos et infirmos milites hac caussa^ ut asiai clamorera 
tollerent : homines autem, infirmitatis quidem caussa relinqueban- 
tur ; sed specles nempe prsetendebatur^ regem cum ilore exerdtus 
de improviso adgressnrum esse Scythas, et faos interim debere ca-* 
stra tueri* Hoc postquam eos qui relinquebantur monuit Darius, 
iocensis ignibus, quamprimum ad Istrum redire properavit. Tum 
vero asini, procul a coetu cui adsueverant relicti, multo tumultuo- 
siorem ruditum edebant ; quo audito Scythae prorsus existimarunt^ 
suo loco mansisse Persas. 

1:^6. Orta luce, qui relicti erant, proditos se esse intelHgentes a 
Dario, manus ad Scythas tendebant, ea quae par erat dicentes. Qui-* 
bus illi auditis, propere .collectis copiis omnibus, et duo iUa quae 
diximus juncta Scytharum agmina, et unum tertium^ et Sauromaiae 
et Bndifii et Geloni, simul bmnes persecuti sunt Persas, recta ver<^ 
sus Istrnm directo itinere. At^ quum major pars Fersici exercitus 
pedestris esset, nec itinerum efcset peritus, utpote viis non tritisi 
Scythicus autem exercitus esset equestris^ et cumpendiorum itine^ 
ris gnarus 5 accidit, ut a se invicem aberrarent, et multo prius Scy- 
tfaae^ quam Persee^ ad pontem pervehirent. Qui v\A cc^novemnt^ 
nondum advenisse Persas, lonibus, qui in navibus eranty faiecce 
dixer^ : '* Viri lonejs^ dierum numerus vobis prseteriit : itaqua 

2e 
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'' male facitls, qnod adhnc manetis. At, quoniaiM huc ttsqve metu 
*f mansistts, nunc quidem' solvite pontem, et ocyus abite, ra^pe* 
** rata libertate gaudentes, et diis «tque Scythis habentes gratiam, 
'.' Cum illo autem, qui adhuc vester fuit dominus, ita nos agemus> 
*f ut adversus nullum populum posthae arma sit moturus." 
. 137> Super his itaque delib^arunt lones. Et MiUiadis quidem 
Atheniensis,.qui dux et tyrannus erat Chersonitarum ad Hellespon* 
tum> hsec erat sententia, parerent Scythis, et loniam lilerarent, Cui 
opposita erat Histisei sententia Milesii, dicentis, ** nunc quidem 
'' unumquemque ipsorum in sua civitate regnare ; Darii vero 
" eversa potentia, nec se Mileti, neque alium quemquam ulliua 
'.' civitatis imperium porro posse obtinere : fore enim ut quaeque 
'' civitas populari uti imperio malit, quam uni parere.'* Hanc sen- 
tentiam postquam Uistiaeus dixit protinus omnes huic sunt adseost> 
quum prius Miltiadis probassent consilium. 

138. Fuerc autem hi, qui in illa deliberatione suffragia ferebant, 
et gratia valebant apud Regem : Hellespontiorum quidem tyranoi: 
Daphnis, Abydenus ; Hippoclus, Lampsacenus ; Herophantus, Pa« 
rienus; Metrodorus, Procounesius ; Aristagoras, Cyzicenus; et 
Ariston, Uyznntius : hi ex Hellesponto adfuere. £x lonia vero: 
Strattis, Chius ; ^aces, Samius ; Laodamas, Phocffiensis ; et His* 
ttsBUS, Milesius ; cujus erat in medium proposita sententia^ Mil- 
tiadi contraria. Ex jEolensibus unus aderat vir^ Aristagoras Cu^ 
mseus. 

. 139. Hi igitur postquam Histisei probaverant sententiam, hac 
prseterea et facienda et dicenda decrevenint : pontis quidem partem 
solvendam^ quse Scytharum ripam spectaret, solvendam autem ad 
teli jactum ; quo et facere aliquid viderentur, nihil licet facientes, 
et ne Scythse tentarent vim adferre et Istrum ponte transire : di- 
eendumque^ dum pontis partem ad Scythas spectantem solverent, 
se omnia facturos ques Scythis grata essent faetura. Has conditio- 
nes Histiaei sententise adjecerunt. Deinde nomine omnium Histiseus 
Scythis hsec respondit : *' Viri Scythae, utilia et benigna adtutistis^ 
^' et opportune properastis. Ut autem, quae a vobis proficiscontur, 
V benigna sunt; sic et nos vobis studiose morem gerimus. Ut 
'^ enim videtis, solvimus pontem ; et omne studium adhibebimus, 
*' quo libertatem recuperemus. Dum vero nos in hoc solvendo oc- 
*' cupamur^ interim commodum fuerit^.ut vos istos qussratis; et, 
** postquam repereritis, eam ab ilUs, quam par est, poenam et vestro 
" et nostro nomine sumatis.** 

140. Tum Scythae, fidem iterum adhibentes lonibus, vera eos 
dicere persuasi, reversi sunt, Persas inquisituri; sed iterum tota 
via/qua illi transiere, aberrarunt. Cujus erroris ipsi Scythse caussa 
fuere, eo quod pascua omnia in ilia regione corruperant, aquaeque 
obstruxerant. Id enim ni fecissent ; facile, si voluissent, Persas 
ifiiventuri erant: nunc per id ipsum consilium, quod optime a se 
kiitiun putabant, deeepti sunt. Scythse igitur per ea terrsD sus 
^ca proficiscent^s quaeBebant Persas^ ubi et pabulum erat eqnia e$ 
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«qoa; rati per (eadeni loca Persas ae recipere : al ilU eanKlem viam 
teBestesretrogreasi sunt^ qua prius eraot profecti ; atque ita «egra 
taDdemi locum trajectus repereruot. Quum vero noctu advenirent^ 
lolutumque offenderent pontem; gravis eos metus incessit> ne 
lones sese deseruissent. 

141« Erat tuiic apud Darium vir ^^gyptius, omnium bominum 
vocalissimus. Hunc Darius jussit» in ripa Istri stantem, vocare 
Uistiseum Milesiuni. Quod ubi ille fecit, exaudita prima oompeU 
latioiie Histiseus naves omnes ad trajiciendum exercitum expedivit» 
pontemqae junxit. « 

142. Atque ita Persss effugerunt : Seythse vero^ illoa inquirentes» 
iterum ab eis aberrarunt. Et exinde Scytbe lonas, quatenus Itberi 
sunt^ moUissimos et effxminatissimoe omnium hominum esse judicant ; 
quatenus vero de eisdem ut servis verba faoiunt, mancipia aiunt 
esse dominis quam maxime dedita et fideli$svma. Hsec dicteria in 
lonas jactant Scyth». 

143. Darius, per Thraciam profectus, Sestum in Chersonneso 
pervenit : unde ipse quidem navibus in Asiam trajecit, ducem vero 
exercitus in Europa reliquit Megabazum, virum Persam : cui rex 
olim singularem habuerat honorem, hoc in eum verbo coram Per* 
sis dicto. Miila Punica comedere cupiverat Dartus : qui postquam 
primum aperuit malum, qusesivit ex eo frater Artabanus, 9« i^na» 
esset, cujus tantum sibi numerum esse cuperet, quantus numerus grano^ 
rumin Punico malo? Cui Darius respondit: Malle se tot numero 
Megabazos habere, quam Graciam sute potesiati subjeciam. Heec in 
Persis dicens^ illum honoraverat : tunc vero eumdem imperatorem 
reliqiut cum octo myriadibus de suo exercitu. 

• 144. Idem Megabazus> quum Byzantii agens audiret, Calcfaedo- 
nios septemdecim annis ante Byzantios urbem suam in ea regione, 
ubi sita est, condidisse, verbum dixit, quo dicto immortalem apud 
Hellespontios memorlam sui reliquit : istud enim de Calchedohiis 
ubi audivit, aecos eo tempore fuisse, ait, Calchedonios : etenim, quuni 
pukrior fuisset locus condenda urbi, turpiorem non elegissent, ni c€eci 
fuissent, Idem igitur Megabazus^ imperator tunc re^ictus in Hel- 
lespontiomm regione, armis subegit civitates^ quae cum Medis non 
sentiebant. 

- 145. DuM haec ille agebat, per idcm tempus alia ingens expeditio 
tn Libyam suscepta est 3 cujus caussam exponam, postquam haecce 
prius eommemdravero. ^rgonautarum nepotes, a Pelasgis eis, qui 
Atheniensium mulieres Braurone rapuerant/ Lemno ejecti, naviga- 
rant Lacedaemonem ; et sedibus in Taygeto captis, ignem incende* 
rant. Id conspicati Lacedsemonii, misflo nuncio sciscitabantur, 
quinam e98ent,etunde? Nuticio hi respondent, '* Minyas se*esae> 
'' heroum illorum filios, qui in Argo navi navigassent: abilliSf 
" poatquam Lechnum adpulissent^ esse se procfeatos." Laceds- 
BMmiiy.accepto hoc nuncio de genere Minyarum, iterum miseniDt 
qui ex illis quaererent, quo consilio in ipsorum vemssent ierram, et 
ignem aceenderent .^ Dixerunt^ a Pekugi» 4*^to$, ad pareHlm penire : 

SeSS 
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mqumimMm ctitm etse ita ferii cujperefu^ cum iUk Tmbiit9^*km»9m 
ffortieipei, ei terra portumem eortitos. Flacuit tuac LaoedaBBie&iUi 
Miny«8 recipere eis conditionibxu» quas ipsi proposuenuit : anime 
inno» ut hoic facerent» movit eo9 hoc> qnod Tyndaiid» .pBrtkt|»es , 
fuerant expeditionis Argonautarum. Uaqne reoeptii Mta^ et 
tecne portionem adsignarunt, et per tribus eosdem disiribuetntQt 
£t illi statim matrimonia eontraxerunt ; uxoresque, quas Lenuii 
duxerant, aliis docarunt. 

146. Haud multo vero interjecto tempore, instdescere limjm 
ocsperunt, regni participes fieri postulantes, et alia pairantes ne^ 
fkria* itaque interimere eos decrevere Lacedmnonii ; et prehfitoios 
in custodiam misere. Supplicio aulem adiiciunt Liaccdsmonii, si 
qoOB morte plectunt, nocturno tempore, interdiu vero iMminem. 
Quum igitur in eo essent ut suppltcio eos adlicerent» uamres Miaya^ 
mm, que cives erant, et pripQArierum Spartaaomm (ilifie, precat» 
eunt ut ipsis liceret in carcerem intrare, et cum suo cujusque ma- 
rito colloqul. £i hi illis hanc yeniam dederuot, nuUum dolum 
jmpicati. At illss» owrcerem iagresse, hoc iastituunt facere : quid* 
^dd habebant vestiom> id maritis dabant : ipae matitoruaa vestef 
iBiluebant. Ita Miayfld, muHebri vestitu induti, quasi mulieres^ 
cgvedsebantur : eoque modo postquam evaflore» iterum in «Taygeto 
•«leB ceperunt. 

147. i*er idem vero tempus Theras, filtus Autesioais, TisameDi, 
Tbersandri> Polynicis, coloaos duxit Lacedsamone. £rat hic Tbe« 
Tas> genere Cadmeus, avnnculus filiorum Artstodemi, Ettryslhaus 
et Proclis : qui quoad minores fuerant eetate, Theras iMoruaiL no« 
mine regnum Spartse administraverat. Postquam autem adoievek 
nmt sororis fitii, regnnmque capessiverunt, graviter fereas Theras 
nb aliis r^i, qui regnum ipse gustasset; negavit Lacedsemone sc 
mansurum^ sed ad cognatos suos ait navigaturum. Bvant aulera 
in wmla, quae Thera nunc vocatur, cui olim Calliste nomen fuerat, 
Membliari posteri, Poecilis filii, natione PiKBniois. Cadmusenim* 
Agenoris filius, Europam qusrens, ad Tberan quse nunc vocslttr 
adpulemt ; ibique, sive quod ei placeret illa regio, sive alia qaapiflffi 
Gauasa permotus, reliquit quum alios Pheenices, tum cognataoi 
suum Membliarum : atque hi Callistam^ quae tune vocabatur, habi* 
iaisaat per octd hbminum geaeratumes^ ptiuflquam Tiiecas liiifiediB- 
moae eo advenbset. 

. 14fi» Ad hos igttur Tbctas cam BMiltitiidine quadam e Sparlwo* 
rum tnbulias peefotus est, una cum iUis habitaAaras, et nmtiqaiWi 
tnsula eos ^cturus^ sed admodum sibi eomm araaos i.i,mirfl— ^ 
Jmm^ qaum Minyse ex caicetc profc^ in Tayg>eto coaaediioeBt» et 
de ei& inAerficiendia deliberarent Lacedmnonii^ iieptecMoa ett The* 
ras ne fieret caedes, polMcitus se iilos cbl ipsoilmi fiaibus edacta*' 
nun. Cui &eatentise quam cass ifltteat Laeedsaniemi, trtlms navibul 
trigiata reBooram Tfaema ad Iftsaibliari posttroa navigavit; Mtt 
tttique omaes aecam Miayas «luceaa» sed ^dguameonim o maai a ai * 
Nam mejor pars ia FmH^ea^axvstik et Cattoonum fines s« eanbiiit: 
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kiifotten^sna cgeciifl in lex partes sese partiti gant^ el diMe kt 
eadtm r^one sex hsec oppida condiderunt> Lepream^ Macistnm» 
Phrixas, Fyrgnm, Bpitim> Nndiuni 5 qnornm quidem pleraqttc nb 
Eleis mea setate eversa sunt. Insula aiitem^ quam dixi^ a oonditorif 
nomine Thera est adpellata. 

149. Filius Therae enavigare cum patre noluerat : itaque dixerai 
pater, «e eum reliwiuere tamquam ovem inier lupo$ : (cti h Xvxm^) a 
^ao dicto nomen huic adolescenti Oiolycus {(hiUipus) inditnm est^ 
idque nomen dein invaluit. Hujus Oiolyci filius fuit MgeviS *, a quo 
S^dfB nomen habent^ magna trihus Spartse. Qua ex tribu viris 
quum in vita non manerent liberi^ ex oraculi edicio atatuereat 
tem|dum Foriia Lati et G^dipodis dedicatum ; quod ipsum poat<» 
ea in Thera mansit illis, qui ex his viris progeniti suat. 

ISiO, Hactcmus Lacedsemoriiorum narratio et ThersBorum con* 
sentit t quse his iBubjungam^ ea soli Theraei memorant ita accidisset 
Grimis, itiaanii tilius, unus ex posteris hujus ThersB, quum rex 
TherMrum esset, Delphos ^enit^ hecatomben offerens nomine civi«> 
tatis: sequebanturque eum et alii ex civibus^ atque etiam Battns> 
Polymnesti filius^de J^uphemi genere^unius exMinyis. Grinovero> 
regi Therseorum^ quum de aliis rebus consuleret oraculum, edixit 
Pytfaia, " civitatem dcfcere eum in Llbya condere.*' Tum iHe re- 
spondit t '* At equidem, o Rex, setate jam sum provectior, et gravlt 
" ad mtgus quidpiam moliendum. Quin tu aliquem ex juniQribns 
" bisce id facere jube.*' Ista dicens, Battum digito monstravit. 
£t hmc quidem tunc. Deinde vero, postquam abierant, neglexerunt 
oracuil efl^tum ; quum nec Libya ubi esset nossent, nec auderent 
<!obniam mittere obscuram in rem. 

151. Post haac vero per septem annos non pluit Therse ; arbores^ 
que in insola omnes^ una excepta, exaruerant. Consulentibus igitaf 
oraculnm Therseis, objecit Pythia coloniam in Libyam deducendam, 
Itaque, quum nullum aliud esset mali remedium, in Cretam nundos 
niittttnt, qui qusererent, an Cretensium oliquis, aut inquilinorum, in 
liiyM «ffi^wam pervenisset. Nuncii per Cretam oberrantes, quum 
in alia oppida, tum Itanum venerunt ; ubi cum purpurario quodam, 
coi nomen erat Ccmbius, sermones miscent, qui eis ait, ventis se in 
Libymn fmne deiaium, et quidem in Plateam insulam Libym teniise. 
Hunc igituY hominem, prc^eita mercede, Theram ducunt. £t ex 
Thera mittiintur primum exploratores, haud multi numero : quibus 
qomn viam in Plateam hanc insulam Corobius monstrasset, relinr^ 
qunnt ihi Corobium cum nescio quot mensium cibariis^ et ipsi 
^>cya8 domum navigarunt, nuncium Theraeis de illa insula relaturh 

159w Quibus ultra constitutum tempus redire differentibus^ Co* 
robittm omnia defecerunt. Deinde vero Samia navis^ ^gyptum 
petens^ cii^us naiirclerus Colseus erat^ ad F^team hanc delata est : 
et S«nii, pdttq|iiatti a Corc^o rem omnem cognovemnt^ unhis annt 
ribarui ei reHqnerunt. Tum hi, ex insula profecti, quum iSgyptum 
P«*eates imvigafrent^ subsdlano vento sunt abrepti^ et, non inter- 



Digitized by VjOOQIC 



«U HERODOTl HISTOR. IV. 

mittolcl vi:¥enti,per Hereults colttmiias transTeeti, Ti»rtessum tier' 
▼eiiere, divioo quodam numine eos deducente. £rat ea tecapestate 
intaetum hoc emporium : itaque iidem inde redeuntes, ma&imum 
Graecorum omuium, quorum certior quaedam ad nos notitia perve- 
nit^ ex mercibus lucrum fecerunt -, post Sostratum utique^ Laoda- 
mantis filium, i^Sginetam : cum hoc enim nemo alius contendere 
potest. Samii vero decimam lucri partem eximentes, sex talenta, 
ahenum faciendum curarant, ad crateris Argolici modum, circa 
quod sunt grypum capita in quincuncem disposita : hoc ahenum 
in Junonis templo dedicarunt, impositum tribus aenets colossis sep- 
teiiorum cubitorum, qui genubus innituntur. Ab illo tempore pri- 
mum ingens amicitia Cyreneeis Theraeisque cum Samiis contracta 
est. 

. 153. Theraei Vero, postquam, relicto in insula Corobio, Thenim 
redierant, renunciarunt, esse a se imulam in Libya ora conditam* Pla- 
cuit igitur Xheraeis, ut e singulis ditionis suse locis, quse numero 
septeaa erant, viri mitterentur, ita quidem ut frater cum fratre sorte 
contenderet uter in coloniam abiret : ducemque eomm atque regem 
Battum designarunt. Ita igitur duas naves quinque^inta remorum 
in Flateam miserant. 

. 154. Haec Thersei memorant : in reliqua narratione Theraeis 
^m Cyrenseis conTenit. Nam, quod ad Battum spectat, neuti- 
quam cum Theraeis Cyreneei consentiunt. Rem enim hi ita narrant. 
Bst Gretse urbs Axus» cujus rex fuit £tearchus. - Is quum filiam 
haberet mntre orbam, nomine Phronimam, aliam duxit U3M>rem. 
Uaee post.illius matrem domum ducta, voluit etiam re ipsa noverca 
esse Phronimae, multis eam malis adliciendo, et quidlibet adversus 
eammoliendo: ad extremum, impudicitise crimenei inferens, per- 
suasit marito rem ita esse. Kt ille, persuasus ab uxore, nefia.rittm 
in filiam facinus machinatur. Aderat tunc Axi Themison, civis 
Theraeus, mercaturam faciens. Hunc, hospitio exceptum, jure- 
jurando adstringit ad operam sibi in ea re, quam ab illo petiturus 
esset, navandam. Qui quum interposito juramento fidem suam de- 
d]sset> adductam ei tradidit filiam suam, jubens ut abductam in alto 
mari demergeret. Themison, fraudem jurisjurandi indigne ferens, 
soluto hospitio, hsecce fecit. Accepta puella^ navi prolectus est: 
ubi vero in alto fuit, quo se exsolveret jurisjurandi religione ab 
S^earcho sibi pblata, funibus religatam puellam in mare demisitj 
rursusque extractam secum Theram duxlt. 

155. Inde Fhronimam domum suam sumsit Folymnestus, spe- 
ctatus vir apud Theraeos, eaque pro pellice usus es^. Circumaeto 
tempore natus est huic ex illa fiiius, exili [sive potius, haesitante] 
voce et balbutiente ; cui nomen impositum est Battus, ut quidem 
Theraei et Cyrenaei aiunt : ut vero mihi videtur, aliud statim irapo* 
sitium ei nomen erat^ Battus vero deinde demum, postquam in 
l^sa^nm perv^t, nominatus est> nomine sumjto ab oraculo quod ei 
Delphis editum erat, et a dignitate quam inter suos hahuit : regm 
enim Libyes Battum vocant; eaque de caiussa poto Pythiam^ om* 
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ctthimi tdeniem, Libyca illum lingaa-adpellaaseyquum sdi^regem 
eum fore in Libya. Nam postquam ille ad virikm perveait setatem, 
Delphos profectus est, de voce sua consulturus ; con^ulenti autem 
liaec respondit Pythia : 

Batte, vocis caussa venisti : at te rex Apollo 

In Libyam mittit oTibus diTitem^ coloniae conditorem. 

quasi Grseco sermone dixisset, " Rex^ vocis caussa venisti.** Tuni 
vero ille respoadit : y O Rex, equidem veni, vocis me» caussa te 
" consulturus ] tu vero niibi alia respondes impossibilia, jubens Ofie 
*' coloniam in Libya condere : quanam tandem vi } qua hominum 
*' inanu V* Quas ille. dicens, non persuasit Pythise ut aliud sibi re* 
sponsum daret. Quum ig;itur eadem^ quae antea^ ei r^sponderet : 
interim fiatius» illa relicta^ Theram reJiit. 

156. Posi faaec et in hunc ipsum et in reliquos Thera^s ira dei 
denuo ineubuit. £t Theraei caussam ignorantes calamitatum, Del- 
phos mtsemnt qui de praesentibus malis consulerent. Quibus 
Eythia respondit, *' si cum Batto Cyrenen in Libya coloniam con- 
V dereotf meiius cum ipsis actum iri.'* Miserunt postheec Therasi 
Battum cum duabus navibus quinquaginta reoEiorum : sed hi» post* 
quam in Libyam navigarunt^ quoniam caeteioquin quod agerent non 
habebant, Theram sunt reversi. At redeuntes telis repulerunt 
Tberflei, nec adpellere ad terram passi sunt, sed retro navigare ju^ 
serunt. llli igitur, necessttate coacti> navibus retro abierunt : et 
insulam CQndiderunt ad oram Libyae sitam^ cui nomen (ut supra 
dictum) Platea. Dicitur autem haec insula pari esse magnitudine» 
atque nunc est urbs Cyrenseonm). 

157. Hanc insuUtm postquam per biennium habitassent, quum 
nibil illis prospere cederet, uno viro ibi relicto, reliqui omnes Del« 
phos aavigarunt: oraculumque adeuntes, responsum petiene, di- 
centes> Libycm $€ habitarei nec idcirco meliui secum agi, Qtubus hoe 
responsum Pytliia dedit : 

Si tu Libyam OTium nutricem melius nosti, 

Qui non adiisti, quam ego qui (jidii ; valde miror taam sapientiam. 

Quae Battus cum suis ubi audivit, retro navigavit : nec enim illof 
eondendae coloniae caussa, quasi mandato satisfecissent, prius absol-* 
lit deus^ quam in ipsam Libyam pervenissent. Igitur postquam in 
iosulam pervenerunt, recepto eo quem ibi reliquerant, in ipsa Libya 
iocum eum condiderunt cui nomen Aziris ; quem amoenissimi coUes 
utrimque includunt, et ab altero latere amnis praeteriluit. 

158. Hunc locum quum per sex annos incoluissent, septimo an* 
no, precantibus indigenis, et meliorem in locum sese illos perdu- 
ctaros esse poUicentibus^ persuasi sunt hunc retinquere. Duxe- 
nintqae eos Libyes inde moventes ocddentem versus : pulcerrimam 
Autem regioaem ne transeuntes Graeci viderent^ noctu per eam 
soB transduxerunt, diei horam ita oommensi : nomen huic r^oni 
Irasa.est. .Deinde i;o8 ad fontem duxerunti qui Apoilini sacer per<f 
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hOietvr, dtxentatqtte : ** Viri Oneci, bic robb comiBodttin mk hai- 
*' bitare ; hic enim perforatum e8t ocBlttm.*' 

16^ Jam, quonsque et Battus vbaty colonifie conditor, qui annoa 
f^navit quadraginta, et hujus filius Arcesilaua^ qui sedecim annoa 
regnavit, habitarunt hanc re^onem Cyrentsi tot numero^quot iaitio 
in coloniam fuerant missi. Tcrtio vero regnante^ £atto cognomine 
Felice^ Grfficos omnes Pythia edito oraculo induiit» ut in Africam 
i)3vigarent, cum Cyrensis eam frequ^Btaturi : invitaverant enim 
stlos Cyrenaei^ agrorum partitionem polliciti* Oraculum Pythis 
tftle erat : 

Seiior in Libyen qaisqius penreneiit almam 

Post discretum a^nim, mox hunc, affirmoy pigebit* 

Fostquam igitur magna hominum multitudo Cyrenen confiaxit, 
finitimi Ldbyes, magna regionis parte spoUati, rexque eorum, cui 
nomen «rat Adicran> quippe agris exuti et contumeliose habiti a 
Cyrenieis^ missis in iEgyptum legatis, Aprise regi iEgypti sese tra« 
diderunt. £t ille ingentem ^gyptiorum contractum exercitum 
eontra Cyrenen misit. Cui Cyreniei cum suts copiis in regionem 
cui Irasa nomen et ad fontem Thesten obviam progresst, prsiio 
eum ^gyptiis commisso victoriam reportarunt ^gyptii enim^ 
Graecorum arma prius non experti^ illosque aspernati, ita caesi sunt, 
nt eorum pauci in JSgyptum redierint. C^jus cladis culpam ipsi 
ApriaQ tribuentes JB^gyptii, protinus ab eo defecerunt. 

160. Batti hujus tilius fuit Aroesilaus; qui postquam regnnm 
suscepit^ primum cum fratribus suis discordias exercult ^ donec bi, 
illo relicto, in alitun Libyae locum concesserunt^ inter seque inito 
eonsilio urbem hanc condidenmt> cui nomcn inditum» quod etiam 
nunc obtinet, Barca ; simulque Afris, ut a Cyrenaeis deficerent, per* 
suaserunt. Post hsBC Arcesilaus adversus hos Afros, qui fratres suos 
feceperant, et Qb ipso defecerant, arma^^movit. Afri vero, illum 
metuentes> ad Libyes versus orientem incolentes coiifugerunt: et 
Arcesilaus, fugientes secutus^ et Leuconem usque^ Libyse oppidiun> 
persecutus, ibi adgredi Libyas statuit. Sed prffilio commjsso tam 
insignem victoriam reportarunt Libyes, ut eo loci ex Cyrenaeis sep- 
tem miliifl armatorum ceciderint. Post eam cladem a»grotaas Arce- 
silaus, quum medicamentum sumsisset, a fratre Learcho strango- 
latus est. Learchum vero uxor Arcesilai, cui nomen erat £ryxo> 
per dolum occidit. 

. 161. Arcesilao in regnum successit filius Battus» pede clau* 
dus. Cyrenaei vero, ob triatem rerum suarum statum, Ddpbos 
miserant qui Deum consulerent^ qua inita ratiooe optime res soas 
administrarent. Quos Pythia jussit ex Mantinea Arcadia moderaio* 
rem arcessere. Petierunt igitur Cyrenaei a Mantinensibus : iiiqoe 
itlis dederunt virum inter cives probatissimnm, cui nomen erat 
Demonax. Hic vir igitur postquam Cyrenea pervenit> cognitis 
TObus singulis» primum in tres tribus distribuit CyrenaBOS^ parti- 
tfoi^. ia hunc paodum insfcituta: Tiiemorum^ eoiomque qui cx 
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inQ^Kfm Ticinia el^nt oritincli^ unam partem constitttit: idteram 
partem LacedemoDioram et Cretensium; tertiam reliquoram in- 
solarium : deinde^ exoeptis agris sacris et sacerdotiis, quee regiBatto 
tribuit, reliqua omnia, quse antea regum fuerant^ popalo in medium 
proposuit. 

162. Jam> regnante quidem hoc Batto^ iste rerum status duravit. 
Sub hujus autem fiHo Arcesilao multae turbfie de bonoribus sunt ex* 
ome. Arcesilaus enim, Batti claudi filius et Pheretimae, negavit se 
toleraturum rerum statiim a Mantinensi Demonacte ordinatum^ 
verum honores et privilegia repetiit suorum majorum. Inde exci* 
tata seditione victus, Samum profugit : mater ver6 Pheretima, et 
ipsa fugiens, Salaminen Cypri se recepit. Salaminem per' id tem« 
pus tenuit Euelthon, is qui thuribulum illud spectatu dignum Del- 
phis dedicavit, quod est in Corinthiorum thesauro depositum. Unne 
adiens Pheretima, exercitum ab eo petiit, qui se et filium Cyreneil 
reduceret. At ei Euelthon quidlibet magis, quam exercitXun, dedtt. 
Et illa accipiens dona, '* bonum quidem," ait, " et hoc esse ; me- 
** lius vero illud fore, si petenti sibi daret exercitum.** His verbi», 
quoties donum aliquod accepit, usa est. Postremo Euelthon dono 
ei misit fusum aureum et colum, cui lana etiam circumdata. Quum- 
que idem dictum Pheretiina repeteret, respondit Euelthon, " talia 
*' munera dari mulieribus, non exercitum." 

163. Per idem tempus Arcesilaus, Sami moratus, unumquemque 
excitabat spe dividendorum agrorum proposita. Quumque jam ma» 
gnam manum contraxisset, Delphos est profectus, de reditu con- 
sulturus orSculum ; cui Pythia hoc dedit responsum : *' Qutttnofr 
** Battis et quatuor Arcesilais, per oeto hominum generationes, dat 
*' Loxias regnum obtinere Cyrenae : ulterius vero ut ne conemini 
*' quidem hortatur. Tu tamen, quum domum redieris, quietus 
** esto : et quando fomacem repereris pleitum amphoris, ne exco- 
" qiie amphoras, sed ad auram illas emitte. Sin excoxeris foma* 
*' cem, ne in circamfluam intres : alioqui peribis tu et pulcerrimus 
** taurus.** 

164. Hoc a Pythia accepto responso Arcesilaus, sumtis secum 
Samiis, Cyrenen rediit. Et ibi rerum potitus, immemor editi ora- 
culi, poenas repetivit ab exsilii sui auctoribus. Horum autem aM 
regione prorsus excesserant : alios vero, in potestatem suam reda^ 
ctos, Cyprum misit, ibi interficiendos. At hos quidem Cnidii, suam 
ad oram delatos, servarant, et Theram miserant. Alios vero Cyre* 
naeorum nonnulios, qui in privatam Aglomachi magnam turrim 
conftigerant, circumdata materia Arcesilaus cremavit. Quo patrato 
facinore, animadvertens banc esse oraculi sententiam, quod nolois- 
set Pythia ut repertas in fornace amphoras excoqueret, Cyreneeorum 
uri)e ultro abstinuit, mortem timens oraculo significatam, et tif" 
'cumfhLom illam existimans esse Cyrenen. Habuit uxcpem, oogna» 
tam «ni, filram regis Barca^orum, cui nomen erat Alizir : ad hunc 
se recepit. At ibi conspicati eum cives Barcsei et Cyrenaomm ex* 
iBtilam notthulliin foro versantem ioterfeeerant^ siBiiilque^ottm illo 
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ftgcenup ^J«zirein. Ita Arcfesilaus^ orftcx^ tjsapQUSP .sive vpl«ii^^0 
prseter guam voluntatem uoo obsecuitua^ fatum suum impleyit. 

165« Dum Arcesilaus, malt sui sibi auctor^ Barcae v.e^sabaUuv 
^terim uiater ^us Pheretima hpnoribus filii Cyreu«e fuogebatur, 
quum alia admiulstrans, tum in seuatu adsidens : post^uam vero 
eum cognovit Barc» peaisse, relicta Cyrene in uEgyptupa profugit 
^xstobant enim merita ab Arcesilao in Cambyscen Cyri fiuum col- 
Jata: erat quippe hic Arcesilaus, q«ii pyrenen Cambysi tradiderat^ 
et tributuqi ei pnctus erat pendendum. |,d iSgyptum ubi perveoit 
iPheretima, supplex adiit Aryanden» suppetias sibi ferre rpgans; 
caussam interserens, perus&e Jilium suum eo quod Medorum fg.v'mei 
partibiis, 

. 16G^. Erat hic Aryandes prsefectus JEgypti, a Cambyse constitu- 
Aus^ idem qui postea, quum se parem^reret Dario, interfectus 
(est. Postquam enim cognovit viditque Darium cupere mooumen- 
tum relinquere sui, quale nemo ante illum v&n reliquisset, semula- 
itus est eum ) donec tandem mercedem retulit. Etenim Darius au- 
i:um ita excoquendum curaverat, ut, quoad maxime Heri possejj^ 
je&^ purgatissimum -, quo ex auro monetam procudit. Aryajxdes 
vero> iEgypti priefectus« idem ipsum argento fecit: atque etian^ 
mnc purgatissimum argerUum est Aryandicum. Jd ubi eum facere 
cognovit Darius, alia iu eum culpa collata> quasi adver&us.ipsum 
xebeUasset, interfieienduoi curavit. 

167. Tunc vero Aryandes hJc, miseratu& Pheretiniam> poUicetur 
.ei ujniversum qui in ifegypto erat exercitum, pedestrem et classia- 
jrium ', duce nominato pedestrium copiarum Amasi, ike Haraphio- 
rum genere ; navalium. vero Badra, de genere Pasargadanim. 
Priusquam aiitem ijijtteret exercitum^ pr^onem in urbem Baroam 
inisit^ quflesiturum quis es$et qui Arcesilaum iiUerfecisaeU BarcsM 
vero universi in se culpam receperunt, muUa ab illo fnala pa^sos se 
esse dicentes. Qua re cogDita, tum demum exercitum cum If here^ 
^ma misit, £t hwc quidem caussa verbo tenus preeteudebatur j 
missus autem> ut mihi quidem videtur^ est exercitus hoc consilio, 
Ht Libyes s^h Piersarum redigerentur potestatem. Sunt enim Lif 
byum [sive Afrorum) multi atque varii popuU : quorum pauci nonr 
fiuUi regis imperio parebaat^ plerique autem nullam Darii habe- 
bant rationem. 

. 168. HABiTAifT outem Libyes hoc modo. Incipiendo ab ^gyp- 
to, primi Afrorum sedes habent Adyrmacbkhe : qui institutis quin 
dem maximam partem utuntur J^gyptiis^ vestem vero gestant, 
qualem et alii Libyes. Mulieres in utraque tibia armillam g^stanl 
£BneaQQ : comam alunt^ et pediculos, quos quaeque capit^ viQissim 
mqrdei, atque ita abjicit, Hi soii ex cunctis Afris hoc faci^nt; 
iidemque soli virgineS;^ quum in eo sunt ut nubant, regi oatenf* 
dunt } quarum quaeoumque illi placet, eam r&L devirginat. Pecti- 
jaent hi AdyrmachidaB i^b ^gypto usque ad portum £ui aom^ii esft 
Flynus. 

jl6.0. Uis contigui siuit (jiligammsej terram incolentes ocadea- 
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nMdiO ad om^ 8i>fa e9t Plaft^ insnla, in qoBta Cyrensei duxermit; 
ookiiihiili ; in con4!i«ente v*ro est Menefaius portns, et Azirra oppt* 
dto, ^ed hftbitAnt Cyrenaei ; untle incipit silphittm, pertinet fmtenl 
silphiiiiMf & Plateft tnstila usqne ad ostium Syrtis. Institutis hi 
atwitiir iisffem ^re atque ii de qtnbus ante dictum. 

170. Giljgamnmrum, ocddentem versus, finitimi sunt AabystiBf. 
Hl supra Cyren^n habitant : nec ad mare pertinent ; oram enim 
iDfi^tim«m Cyrentti iiKtilunt. In regendis quadrigis non postnemi 
fitmt, 9ed vel maxime inter Afros omnes eminent. Institttta autem 
pteraque 8MiiulanturCjren»orum. 

171. Asbystis ab occidente contermini siint Aaschisa. Hi super 
Birrciim kaMtant^ pertinentque ad mare circa^ Buesperides. In me* 
dia Atisebisikrum ditione babitant Cabales, exiguus populus, nk 
tatfe pertiBentes prope Taucheira, oppidum ditionis Barcaeae. lis- 
de» institutis hi utuntur atque illi qui supra Cyrenen habitant. 

172. Auschisarum horum, versus occidentem, finitimi sx\tit Nasa^ 
fnom^ iftumerosus populos j qui aestate, relictis ad mare pccoribus, 
adlocumcHi Augiia nomen, adscendunt, pahnulas collecturir na^ 
ficuntur enim ibi frequentes palmae arbores, insigni magnitudine^ 
etfnigifersB omnes. lidem locustas venantur, quas ad sol^ sic* 
catas molunt, et deinde lacti inspersas una cum lacte bibunt. Uxo- 
res quidem quisque complures . $olet habere, sed promiscne ctrni 
qalbttslibet coeunt : simili modo, atque Massagetae, scipione prii^f 
in terram deiixo concmnbnnt. Quando primum uxorem dncit vir 
Nasainon, nSoris est nt prima nocte sponsa cum singulis aeincep$ 
cemvivis eoncumbat: et quilibet, postquam coiit, donum dat quod 
domo seomn ftdtnlit. Jurisjurandi et divinationis aptid eos hi ritu« 
«tint. Jurant per viros qui inter ipsos justissimi et fortissimi djcun* 
tur fiiisse ; per hos jurant, sepulcra eorum tangentCs. Divinaturi, 
ad sepulcra aeceilunt majorum, et peractis precibus ibidem indofi 
mitint-: quodcumque dein visum quisque per somnim) vidit, eo uti-» 
W. Fidem sibi mutuo dant hoc modo : alter aTteri ex sua manu 
pmifii bibendum, vicissimque ex alterius bibit manu : quod si liquo* 
ris nlhil adest, pulverem hupio sublatani lingunt. 

17B. N<idatoonfi%tts contermini sunt Ps^Ui. Mr tali modo inier-^ 
ierunt. NottHs ventos exsiccaverat receptacula, qtiae habuerant^ 
aqnat^fm : est enim regio intra Syrtes Qmnls aqu^fum itlops. Tum 
ifli, re d^ib^Ma, comtnuni consilio ^dversus notum ^xpeditionewi 
susceperunt: (refero autem hsec, qu^eJLibyes narraotO et, post* 
quam 'fo sr^nas pervenerunt, coortus notus eos obruit. Quibu^ 
exstinetid, neg^onem eorum Nasamoties occuparunt. 

1T4. Snpra hos, meridiem versus, in regione feris frequente, ha-' 
Mttmt Garamahtes; qoi quemcumque hominem fugiunt, etctijus-» 
cuin<|ue commerdum : nec arma ulla ad belH usum hi habent, n^d 
pognai^e horuht. 

175. Hi igitur supra*Nasambncs habitant : jxixta mare vefo, et 
ftbeeeidente/finltinri eorumdem Maca sunt Hi in medio dipffios 
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crcsoere aioenies» hinc yero atque iBinc in cute tondenlC8« cristas 
gerunt. In beUum proiiciscentes, struthionum pelles pro scutis 
gestant. Per eorumdem ditionem Cinyps fluvius^ ex coUe profluenft 
cui nomen Chariton, (id est, Gratiarum collis) in mare provolvitur. 
Hic coUis Chariton nemoribus frequens est» quum reUqua Libya, 
quam adhuc commemoravi, arboribus nuda sit. A mari ad iUum 
atadia sunt ducenta. 

176. Macis his proximi sunt Gindanes: quorum muUeres fascias 

ex pelUbus ad pedum malleolos gestant unaquesque multas ; idque 

hac de caussa.fieri aiunt : ut cum quoque viro concubuit mulier, 

' ita fasciam circumUgat -, et, quae plurimas gestat^ ea praBStantissi* 

ma esse judicatur, quippe a plurimis viris amata. 

177* Oram horum Gindanumj quae in mare promioet* Lotapha%\ 
habitant) qui nuUo aUo cibo, nisi loti fructu, vitam sustentant. 
£st autem lo^ fructm magnitudine baccae lentisci, dulcedine vero 
simiUs fructui palmae arboris. Parant vero Lotophagi etiam viDum 
ex eodem fructu. 

178. Lotophagos, secundum mare^ excipiunt Machlyes } qui et 
jpsi quidem loto utuntur« verumtamen minus quam praeiUcti. Per- 
tinent hi ad flumen niagnum^ cui nomen Triton : iofunditurqu^ is 
^uvius in magnum lacum Tritonidem, in quo est insula cui nomen 
Phla. Hanc insulam> aiunt, Lacedasmonios ex oracuU effato colo* 
nis debuisse frequentare. 

179. Narratur vero etiam hsec historia. Jasonem, postquam sab 
PeUo navem Argo construxisset» quum alia hecatombe, tunc et tri- 
pode siheo in navem imposito, Peloponnesum esse circumvectumj 
Pelphos profecturum .^ sed quum circa Maleam navigaret, vento 
borea abreptum et ad Libyam fui^se adpulsum ; priusquam autem 
terram conspexisset, beesisse in brevibus Tritonidis lacns.. Ibi tunc 
inopi conaiUi, nescientique quo pacto educeret navem^ adparuisse 

. aiunt Tritonem^ jussisseque Jasonem, ut sibi daret tripodem iUum ; 
(licentem, se illis monstraturum exitum, et incolumes emissurum. Cui 
postquam morem gessisset Jason, tum Tritonem iilis tutum per 
hrevia ex.itum monstrasse, et tripodem in suo teraplo deposuisse; 

. ex eodem vero tripode oraculo edito rem omnem Jasoni ejusque 
aodis praedixisse ; nempe, '^siquisexArgonautarumposteristripo- 
'^ dem iUum abstulisset, tunc inevitabiU necessitate centum urbes 
'' Grsecas circa Tritonidem lacum esse condendas." Quse ubi co- 
gnoviasent Libyes hanc regionem incolentes^ tripodem iUos occul- 
lasse. 

180. Machlyum borum nnitimi sunt Jusenses; qui pariter atqae 
iUi Tritonidem lac\im adcolunt^ sed interfluente Tritone ab ilUs 
(Urimuntur. Et Machlyes quidem in postica capitis parte comam 
^unt ; Ausenses vero in anteriore. Annuo Minenks festo viigines 
horum duabus a partibus stantes pugnant invicem lapidibus atque 
fustibus, dicentes^ indigeMB dea (quam Minervam nos vocamus) 
se patrio ritu qficium prcestare, Si quae vtrgines ex vulneribus xno- 
riuntur^ has fal^o nomiaatas virgines dicunt. Priusquam vero iUu 
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•d fragnaiidtiin comniittont, hoc faciunt FulcerriiMm yirgiiium 
publice exomant galea Corintfaia reliquaque armatura Graocanica, 
• et cumd impositam circa lacum circumvehunt. Quooam vero 
cultu virgines ornaverint priusquam Grseci ineorum viciaia habita-' 
runt, non habeo dicere : videntur mihi autem ^gyptiis armid eaa 
iostrwtisse. Nam ab .£gypto et scutum et galeam autumo ad Grse- 
cos pervenisse. Minervam autem perhibent esse Neptuoi fiUam ei 
Tritonidis paludis: dedis^e autem se ipsam Jovi, quum nescio 
quid haberet quod de patre conquereretur : Jovemqae eam pro filia 
adoptasse. Hsec quidem ita narrant. Csetmim promiscue cum 
mulieribus pecuduni more coeunt, non una habitantes. Tertio 
quoque mense conveniunt viri : quo in conventUj postquam adultus 
est puer quem muUer peperit, cui viro similis reperitur puer^ is ejus 
pater esse censetur. 

181* Quos adhuQ rccensuij hi sunt Nomades Libyes^ mare ad« 
cplentes.' Supra hos vero> mediterranea versus, Jera (feris fre« 
quens) LiJbifa est. Tum supra hanc supercilium est arenosum, a 
Thebis ^gyptiis usque versus Herculeas pertinens columnas. In 
eo supercilio per decem fere dierum iter sunt in coUibus /rtwto 
taln^ ingentibus grumis ; et iu cujusUbet coUis vertice e niedio sale 
exsUit aqua frigida ac dulcis : circaque iUas aquas habitant extremi 
bomines versus deseriam Lihyam, ultra /erinam. Et primi quidem, 
a Thebis decem dierum itinere distantes, habitant ^mmoNu^ qui 
templum Jovis babent, a Thebano iemplo derivatum : nam etiam 
Tliebis» ut ante dictum est, arietina facie est Jovis simuhicrum. 
Est autau ibi aUa etiam aqua fontana : quse mane tepida est^ ver* 
6US meridiem autem frigidior, ipso vero medio die admodum fit 
frigida, quo tempore hortos iUi irrigant : tum incUnante die mi* 
nuitur paulatim frigies usque ad solem occidentem^ ubi rursus te- 
pida fit aqua : dein paulatim calescit, donec media nox adest ; tune 
yero fervens exaestuat : post mediam noctem rursus refrigescit us« 
que ad auroram. Nomen fontis est Solisfons, ; 

189. Foat Ammonios in eodem arenoso supercilio> post decem 
iterum dierum iter^ tumulus salis est, simiUs Ammonio, item aqua; 
ihique rursus homines habitant : nomen loci AagUa est. Hic est 
locus, quo proficisci consueverunt Nasamones, palmulas coUecturL 

183. Ab Augilis^ rursus post decem dierum iter, aUus est salis 
ttmulus, et aqua, etfrequeutes palma arbores frugifer», quemadmo- 
dum et in cseteris tumuUs. Ibi habitant homines> quibus nomen 
Garamantes, magnus admodum populus : qui humum in salem 
ingariKit, atque ita sementem faciunt. Brevissima ab his via ad 
LiOtophagoSi iter est triginta dierum. In horum terra nascuntur 
etiun boves qui (^isihonomi (retro pajscentes) vocantur. Sunt autem 
opisthonomi haoc ob caussam, quod cornua habent antrorsum cur- 
Tata ; qua de caussa retro gradientes pascuntur. : nam antrorsum 
progredientes pasci non possunt, quoniam, priusqtiun progredi 
possint» cornuaintenram impinguntur. Cseterum ab aUis bobus 
nil differuat^ nisi hoc ipso^ ct corii crassiiie duritieque., . lidem Ga- 
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naxmM fvailrifg^is' Tenadlur lVoglodyta« MtYsiopm. Smt enfai 
hi TroglochrtSB i^hiopes pedibus perniciflslnii omniwni hoiaiDiiii, 
de quitos fando aiifliTimvs. VescQDtar aatem Troglodytia serj^ea* 
tibus atque lacertis, et id genus reptilibus : sermone vero utuntar 
■ulU aHi simiH ; sed strident Teluti noctuse. . 

184. Post Garamantes^ inteijecto iterum dierum decem vtmere, 
alius est salis tumulus, et aqua : quo loeo homines habitantj qai 
jilar^utei vocantur. Hi soii omoiixn^ qnos no^imus, «nitoflrinslt 
Mint 7 nam ciincti quidem tn uniyersum Atarantes nominantur^ uni<* 
euique autem per se nuHum nomen impositum est. lidem solem 
eapftibus ipsomm imminentem exsccrantar, et Ib^is qnibasqae 
eon^iciis incessunt; eo quod et ipsos komines et ipsorum terram 
exurat atqa^ perdat. Deinde> post alioram decem diemm iter, «t 
fdius mliit tumulusy et aqua, et circum habitantes homines: cuita? 
mulo proximus est mons, cui nomen Atias 3 angustus, et circum- 
elfoa rotundus ; idem ea esse nltitudine perhibetur, ut vertices ejud 
eoDSpici non possint } numquam entm nubibus vacare, nee ^ate, 
»ac hyeme. Hunc montem ccelifulcrum esse aiunt indigenss! Ab 
hoc monte homines tsti nomen invenere : Atlantes enim vocantur. 
Dicuntur autem bi nec animatum quidcpiam comedere, nec in^ 
iomnta videre. 

• 185. Ad hunc igitur usque Atlantem nomina edere possumpo' 
pulorum^ supereilium iUud habitanttura : ulterius vero non pos^^ 
aam. Ponrigitur autem idem superciUum usque ad Hercnkas co- 
lomnas, aique etiAm extra eas. Suntque in iUo ex denoraui 
dierom itineris intervaUo saUs fodin^^ et homines ibi habitantes, 
quorum omTihim domus ex salis gramis sunt exstractse : nam 
istejam Lifayae tractus phivia caret ; nec vero dorare mvnri «diom 
poasent» si pi«eret. Effoditar autem ibi sal et albus colore, ,et pur-' 
fhifeus. Ultra istud vero sopercilium^ versus meridiem et mediter^^ 
iMea Liby», deserta est terra^ et aquis^ feris^ pluvia^ lignis vacaa> 
omnique humore prorsus destitata. 

186. Itaque inde ab iEgypto usque ad Tritonidem qiJidem lacnm 
sunt Nomadeg LibyeSy carnium esu et kictis potu viventes. Vacca-' 
mm vero carnem hi non gustant, eamdem ob caussttm prqpfler 
quam nec iEgyptii : ncc vero porcos alunt.^ Vaccaram carne vetd 
Cyrenseorum etiam muUeres n^fas ducunt propter i^gyptiam Isin, 
cujm in honorem etvam jejunia agunt et festos dies celebrattti 
Bareeeonfm vero muUefes non modo vaccas^ sed ne porcos qoidett 
gostant. £t hese quidem 4ta se habent. 

187. Qut vero ab oocidente Tritonidis iacus ^ habitawt Libye8> lii 
nec etsdem utontur iostitutis, nec pueris id^^acinnt quod lim^es 
^M^re oonsuemnt. Nomades enim Liby», h«ud satis smo an om-' 
nes, muUi certe eorum hoc faciunt : quando pueri eomm quartum 
somum complevemnt, tunc iUis venas in tertioe capitis hina ovium' 
siMMsida «rlMil^ nonntilli etiam venas tempomm^ idque hac caussa 
ftietunt, ne inseqtiente tempore umquam ex pituita labofvnt e capite 
deiueale:-ettiaim ob cauisBam aiunt optioEia se fmi valetttdiue. 
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Jle vm ettim libfcs pre omiiibus hominilMu^ ^uot n^fktTm^ fiiw 
nuMima tttuntur Taletudiii« ; an hac i^a^ de cMwsa, e<|iiideiii pio 
Gerto haud (tiiLerim: sunt autem utique firmiasima valetudioe. 
Quod si puerosj dum inuruntur, oonvulsio corripit, inventa est ab 
eis medicina : inspersa hirci urina eis medentur. Refero autcm 
qu8c ab ipsts Afris narrantur. 

188. SaQnficiorutn ritus apud Nomades hi sunt. Ab aure pecudia 
auspicantur, quam prscisaro supra domum projiciunt : hoc factOj 
Gervicero victimae retro vertuut. Noa autem immolant nisi Soli «t 
Lunae. His Libyes cuncti sacra faciunt : sed, qui cirr^a TritonMflVi 
lacum sciles habent, hi Minervfle maxime^ et post hanc Tritoni et 
Neptuno sacrificant. 

189. Vestem vero ei agideSf quibus instruuntur Minervse ima- 
gines, a Libyssis adoptarunt Grsci : prseterquam enim qutid pel- 
iicea est Libyssarum vestis, et quod fknbrise, ex illarum ipgk&bu$ 
(tboracibus caprinis) pendentes, non serpentes sunt, sed ex lorjB 
&ciad, reliqua omnia eodem nKMlo instructa sunt. Atque etiaai 
nomen declarat, ex Libya venisse cultum quo instruuntur FalUidiA. 
Quippe Libyssffi mulieres vesti suae circumjiciunt nu^laa ageas (tho« 
races ex pelle caprina) fimbriatasj rubia tinctas : ex hjs vero ageis 
Graeci egidas deoominarunt. Videturque mihi etiam utulatuiin 
sacris hic primum exstitisse : utuntur hoc enim maxinie mulierea 
Libycae;, et belle utuntur. Etuim quadrijugos equos jungere ab 
Afris didicerunt Graeci* 

. 190. Mortuos^peliunt Nomades eodem modo atqoe Orseci, ex« 
ceptis Nasamonibus. Ui enim sedtnies sepeliuat: eoque curant, xtt 
aeger, quum in eoest ut animam efflet, sedeat, nec aupinus moria- 
tur. JDomus illorum ex aflphodeloruni cauHbus compactse nut^ 
iatertextis iuncis^ suntque portatiles. Hsec istorum sunt institota. 

191. Ab occasu Tritonis fluvii Auaensibus jam finitimi smt 
,agricol(B Libyes, etstubilibus domibus utentes ; quorum nomen eft 
Maxyes, Hi in dextra capitis parte comam alunt, sinistram Uu^ 
deut i corpus vero minio tingunt : aiuntque se hi ex Trojanis viris 
esse oriundos. Eegio haec autem« et reliqua pars Liby» occiden- 
tem spectans^ muito frequenlior <est feris sylvisque quam Nomadom 
regio. Nam orientalis Libyae tractus^ quem Nomades incotast^ 
iuuaaiiis eat et arenosus^ usque ad Tritonem fiuvium : qui veno hinc 
ad occidentem vergit, qui agricolarum est> is montanus admodum, 
et oemoFosua, et feris bestiis frequens. Sunt entm ibi immani 
jnagnitudine serpentes, sunt ibidem leones, et elephanti, et ursi, ot 
aspid^, et asini cornuti : sunt item cyaocephaUj et acephali oci^os 
iu pectore habentes, ut quidem Libyes perhibent, et feri viri, fbBmi^ 
jueque ferse ; deaique . magnus nmnerus aliarum bestiaramy quse 
Bunt fabulos». 

192. lu Nomadum vero regione nihil horum, sed alia beHkmmli 
genera haecce : pygargi» [de genere aotilopQrum] dorcades, bifiMl), 
asiui, non «ornuti illi, sed alii impoti, «empe qui non bibuao^ tnm 
oryes, quor\im cx «omibiia oonficiunti^r FuiiiQMnim4»tharanan^b«»> 
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<^hia ; bovis Ure magnitudine bestia ; sunt item basdaria^ |^de vul- 
pium genere,] hysenw, hystrices, feri ari^tes, dietyes, thoes>.pan- 
theres, boryes, crocodili terrestres tricubitales, lacertis simiilimij 
stnithiones, serpentes pusilH smgulis cornibus instnictv. £t hs 
ibl besClse sunt, et aliee quae item alibi, cervo et apro exceptis : cer- 
Yus enim et aper in Africa omnino nullus reperitur. Sunt autem 
ibidem murium tria genera -, nnum earum quae bipedes vocantur : 
•9iiim zegeries, Libyco nomine quod Gnece lingua colles significat: 
• tertium genus, echinees. Sunt etiam mustelce, quse in sitphio na- 
scontur, l^artessiis simiilimae. Tot bestiarum ^enem habet haec 
Nomadum Libycorum regio, quoad nos longissime percunctando 
comperire potuimus. 

193. Maxyum Afrorum finitimi Zaueces sunt : quibus mulieres 
plaustra nurigantur, in bellnm proficiscentibus. 

'194. His contigui sunt Gyzantes : apud quos pliirimum mellis. 
parant apes : multo vero major copia paratur hominum artificio. 
Hi omnes minio pinguntur ; vescunturque simiis, quarum incredi- 
bilis copia in eorum montibus nascitur. 

195. Prope horujoi regionem, aiunt Carthaginienses, insulam 
esse, cui nom<^n Ceraunis, ducentorum stadiorum longitudine, 
latitudine arctam, in quam transiri e continenti possit: esse autem 
Cfim oleis et vitibus refertam. Esse in eadem lacum, e quo virgi- 
nes indigense pennis volucrium pice illitis ramenta auri ex limo re- 
ferant. Hoc quidem an vere ita sit nescio : scribo autem quse nar- 
•rantur. Fuerit autem omnino verum 3 qunndoquidem etiam Za- 
cynthi e iacu et ex aqua colligi picem ipse vidi. Sunt ibi lacus qui- 
•dem pltires, quorum maximus esfseptuaginta pedum quaquaver- 
sum, duodecim pedum altitudine : in hunc demittunt contum, 
cujus 4u extremo myrtus alHgata est ; hac myrto educunt picem, 
qoee odorera habet asphalti^ cajterum Pieriae prsestat pici. Hanc 
infandunt in scrobem prope lacum effossam : et postquam proba- 
biiem picis copiam collegerunt, ex fovea illam in amphoras infun- 
dunt. Quidquid in lacum incidit^ id terrann subit, et in mari rursus 
•comparet^ abest autent mare a lacu quatuor stadia. Ita igitur 
etiam, quae de insula illa narrantur ad Africam sita^ non dissimilia 
vero sunt. 

196. Narrant iiJem Carthaginienses haecce: esse locum Libyae 
extra Herculeas columnas^ hominesqueibi habitantes^ quos quando 
ipsi mercandi caussa adeant^ expositas e navi merces in ipso maris 
litore a se oniine disponi : tunc se, conscensis rursus navibus, exci- 
tare fiimum. Indigenas, conspecto fumo, accedere ad mare, et 
deposito pro mercibus auro rursus procul a litore discedere. Tum 
Cartbaginienses, navibus egressos, rem inspicere: et, si aequi- 
valentem mercibus auri copiam repererint, ablato auro abire 5 sin 
ittinuB, redire Uddem in naves^ ibique residere. Tum denub «cce- 
dentes illos, aliud aurum ad prius adjicere, donec ipsis ut satis 
liabeant persuaserint. Nec vero alteros alteris facere injuriam : 
nam nec scse aurum tangere prtusquam sibi pretium aequivalens 
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inercibiis ftierit yisum; necillos mercibus prius iinponere maou^ 

quam ipsi accepissent aurum. 

197. Hi sunt Africse populi, quos potui commemorare : et ho- 
rum quidem plerique Medorum regein neque nunc curant^ neque 
tuncuUamejus habueruut rationem. Hoc vero solum adbuc de' 
hac terra dicendum habeo> quatuor nationes illam incolere, nec plu- 
res, quoad nos hovimus ; quarum duse indigenge sunt; duae vero 
non sunt. Libyes et /Ethiopes, indi^enaei ilU ad eeptemtrionem, . 
hi ad meridiem babitantes. Phoenices vero et Grseci^ adveuse. 
sunt. 

1 98. Videtur mihi autem bonitate soli neutiquam praestare Libya, 
ut cum Asia aut cum Europa possit conferri 5 excepta sola Cinype -, 
nam idem regioni notnen est atque fluvio. Haec vero regio fru-' 
cluum cerealium proventu par est optimae terrarum omnium -, et 
reliquae Libyae prorsus dissimilis. Habet enim nigrum solum: 
frequentibus rigatur fontibus : et nec siccitatem timet, nec a ni- 
miis imbribus inundata laeditur^ pluit enim in hac Libyae parte.' 
Proventuum frumenti eadem ratio est, atque in Eabylonica terra. 
£st vero etiam bona terra quam Euesperitae colunt ; uam, quando 
«bertate praestat messis, fert terra horum centuplum 5 s^d Cinyp* 
trecentuplum. 

199. Cyrenaica regio, quae altissima est hujus tractus Libyae^; 
queni Nomades tenent, tres in se tempestates continet, miratu dig-» 
nas. Primum maritimus tractus fructibus turget, et ad messem 
vindemiamque maturus est. His collectis fructibus, medius tra-r. 
Gtus, supra maritimum porrectus, quem colles vocant, maturescit. 
Denique comportatis ex hoc medio tractu fructibus, turgescunt 
etiam et ad maturitatem pervenerunt illi, qui in altissimo terrac 
tractu nascuntur. Ita quando epotus comestusque est primus 
fructus, tunc opportune adest extremus : adeoque per octo mensea 
collectio fructuum Cyrenaeos occupat. Sed haec quidem hactenus. ; 

200. Febs^ ab Aryande ex ^gypto auxilio missi Pheretimae, 
postquam Barcam venere, obsidione cinxerunt urbem, postulantea 
ut traderentur caedis Arcesilai auctores. Sed conditionem non ac- 
cepere oppidani^ quippe quorum universa multitudo particeps erat 
culp». Itaque oppugnarunt Barpam Persge novem continuos 
menses, et cuniculos agentes quibus in urbem intrarent, et validas 
inmurum impressiones facientes. Sed cuniculos indagavjt repe-^ 
ritque faber aerarius aeneo scuto. Re enim secum perpensa, circum» 
tulit scutum intra murum, et pavimento urbis admovit, Jam alis^ 
loca, ubi illud admovebat, surda erant : qua parte vero erant cuni" 
euli, ibi sonum edebat aes scuti. • Itaque ibidem ex adverso cunicu- 
lura agentes Barcaei interficiebant Persas terram fudientes. Ita 
indagati cuniculi sunt. Impressiones vero in murum factas valids 
repellebant oppidani. 

201. His rebus quum multum tereretur temporis, multique ex 
utrisque caderent, nec pauciores ev Persarum numero quaim ex op» 
}>idanorum, dux pedestrium copiarum Amasis hoc consilium ca[M|.' 

30 
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Intelligens ▼! capi Barcaeos non posse^ dolo vero posse, baec focere 
instituit. Noctu latam fodit fossam, cui ligna parum valida in* 
stravit^ superque ligna humum ingeSsit^ ita ut superficies reliqus 
terrse esset eequalis. Ut illuxit, Barcseos ad colloquium invitavit ; 
cui lubentes illi morem gesseriint : et ad extremum placuitcom- 
positionem invicem inire. Compositionem autem fecerunt> super 
occulta fossa sacrificanteB^ in has conditiones : " quousque hssc terra 
*' ita maneret^ firmum manere ju^urandum : et Barcaeos promit- 
*' tere mulctam se regi soluturos ; Fersas vero, nihil porro se con- 
** tra Barcseos novaturos." Peracto foedere^ Barcsei his fidem ad- 
hibentes, et ipsi egrediebantur urbe, et hostium quisquis vellet 
intra muros ingredi patiebantur, omnibus apertis portis* At Persae, 
disrupto occulto ponte, in urbem irruebant. Pontem autem, quem 
fecerant, hac caussa ruperunt, ut fiiktexii JuramMito, quo pacti 
erant cum Barcseis, tdmdiu rdtum fore fcedus, quamdiu terra Juec in 
eo statu, quo tunc esset, maneret. Rupto autem ponte^ non ampUus 
ratum manebat foedus. 

202. Jam igitur Pheretima eos, qui csedis faciendse maxime fue- 
rant auctores, deditos sibi a Persis, circa niurum cnlcibus suffixit, 
et uxorum eorumdeiA praefsectds mammas pariter circa murum sus- 
pendit.. Reliquos vero Barcseos Persis praedse loco permisit, ex- 
ceptis Battiadis et eis qui caedis non fuissent participes : his vero 
urbem Pheretima tradidit. 

203. Reliquos igitur Barcaeos captivos abducentes Persft redie- 
funt : qm quutn ad Cyr^teorum ^^bem accesserunt, Cyrenaei, ora- 
culi cujusdam religione ke solutUri, per ip^am urbem illos passi 
sunt transire. Ver quam dum traAsivit exercitus, Bares, navalibus 
copiis prsefectus^ capi urbem jussit : at Amasis^ ped^stris dux exer- 
citus^ ne id fiefet prohibUit ; '' contra solam Barcam," dicens, 
*' nec' contra aliam Gnecam urbem se esse niissum.'* Deinde 
vero, postquam trahsiissent et ih colle resedisseiit Jovis Lycei, 
poenituit eos Cyrenen non tenuisse^ iterUmque ingredi urbem ten- 
tarunt'; sed portas clausereCyrens^L Tum Persas," nemirie licet 
tepugKante, metus incessit : et cursu se itide ad sexaginfa fere 
Stadia recepertint, ibique resederunt. Ubi dtira stativa habuit 
exercitus, advenit ab Aryande- nuncius, qui illps revocaret. Et 
PersSe, commeatum sibi praeberi precati a Cyrenaeis, accepto ab 
eisdem,tommeatu in JJ&ffyptum abierunt. At inde exdpientes illos 
Libyes, ut quisque ^tardaDiat morabaturque, ita eum interficiebant, 
quo vestitu ejus reliqtioque adparatu potirentur: dOnec reliqui in 
iEgyptum pervenerunt * ' 

204. Hic Persarum exercitus longissime in Africa usque ad 
!&uespertdas pervenerat. Quos vero ex Barcaeis captivos abduxe- 
tant, hos ex iEgypto^procul a patria amandatos ad regem mise- 
runt : rexque Darius vicum illis Bactrianse regionis habitandum 
concessit. Et illi vico huic nomen imposuere Barcam^ quae Barca 
|id meam usque aetatem in Bactriana habitata erat. 

205. Nec vero Pheretima bono vitae fine usa est. Etenim sIdiuI 
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atqne^ capts de Barcsis ultione, ex Libya in iJEgyptain redierat» 
misere obiit : viyens quippe yermibus scatuit e cute enatis. Ita 
nempe hominibus vindictse nimis atroces invidioss sunt apud deos. 
Talis igitur et tanta vindicta fuit> quam de Barcsis cepit Phere- 
tima^ Batti .uzor. . . 
/ 
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1. PfiRSiE^ qud^ in Europa Daiius reliquerat^ quibus pneerat 
Megabazus, primos ex Hellespontiis Perinthios, parere nolentes 
regis imperio, subegerunt. lidem Perinthii superiori tempore & 
Paeonibus quoque male fuerant mulctati. Paeones^ Str^rmonem 
ad€olentes> oraculi responso moniti erant ut arma adversus Perin-' 
thios moverent, et, si quidem Perinthii oppositis castris ipsos in« 
vocassent, nominatim coropellantes, tum hos invaderent ; stn non 
inclamassent> non invaderent. Idque fecerunt PoBones. Quibus 
quum castra Perinthii opposuissent in 6uburbio> ex provocatione 
triplex instituebatur certamen singolare ; etenim virum cum viro, 
et eqnum cum equo committebant^ et canem cum cane : et duobns 
certaminibus vicerunt Perinthii. Qui quum prae gaudio psanem 
canerent/tum conjectantes Pseones hoc esse quod significasset ora- 
culum^ dixerunt inter se : " nunc impletum nobis oraculum faerit^ 
*' nunc nostrum opus est.** £t cantantes Perinthios adgressi Faso- 
nes, ingentem reportarunt victoriam^ paucosque ex illis reliquoi 
fecerunt. 

2. Hxc olim a P^onibus in hunc modum gesta erant. At tunc 
fortiter pro liberta^te pugnantes Perinthii, multitudine victi sunt a 
Persis et Megabazo. Subacta Perintho, per Thraciam exercitura 
circumducens Meg^bazus, cuncta oppida^ cunctosque populos inibi 
habitantes, snb regis imperium redegit : hoc enim illi mandatum 
fcrat, subigere Thraciam, 

3. Thraci^m natio, post Indos utique, maxima est nationum 
omnium : qui si sub nnius essent imperio, aut concordes inter se 
essent, invicti forent, et longe omnium, ut mihi quidem videtur, 
potentissimi. At hoc ipsum difficile est illis, atque impossibile, ut 
fiat umquam : eam ob caussam infirmi sunt. Habent autem, pro 
regionum diversitate^ multa ac varia nomina : sed eisdem moribus 
institutisque utuntur omnes, exceptis Getis, et Trausis. et qui ultra 
Crestonaeos habitant. 

4. Et Getarum quidem instituta^ qui tmmortales se esse prsedi- 
cant, supra exposui. Trausi vero^ aliis quidem in rebus^ reliquis 
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Thracibus nil differuDt -, sed recens natis ac denatis lioc faciant 
Katum circumsident cognati^ et miserantur, quot quantaque mala 
apoTteat eum, ex quo natus sit, perpeti, omnia quae homines manent 
mala commemorantes. Denatum vero jocantes Isetantesque terra 
condunty comniemorantes quot quantisque malis sit liberatus, quam^ 
jue omni parte beatus. 

5. Apud eos qui mpra Crestonaos babitant, hic mos obtinet. 
Uxores quilibet vir plures habet : jam, qnando vir moritur, magna 
fit inter uxores disceptatio et acris amicorum contentio super baC 
qua^stione, quanam ex uxoribus carissima fuerit marito. Dein, qus 
talis judicata est, et cui hic honos hubetur, illa, a viris atque mu- 
lieribus collaudata, ju^ulatur super tumulum ab his qui eam 
proxime cognatione attingunt, et jugulata una cum marito sepeli'' 
tur : reliquse vero magn» sibi calamitati id ducunt^ namque maxi- 
mum hoc eis probrum censemr. 

6. Reliqui Thraces hisce utuntur institutis. Vendunt liberpt 
suos, in alias terras abdticendos. Virgines non custodiunt, sed 
congredi cum quibusque voluerint viris patiuntur : uxores vero se- 
vere custodimit; emunt autem uxores aparentibus ingenti pretio. 
Punctam notis habere cutem, nobile judicatur : impressa non ha* 
bere stigmjita, ignobile. Otiosum esse^ honestissimum habetur : 
lerram colere, quam maxime inhonestum. Ex bello et prseda vi- 
fttey laudatissimum. Hi sunt prfficipui illorum mores. 

7. Deos autem solos colunt hosce: Martem, et Bacchum, et 
pianam. Reges vero eorum, praeter privatos cives, Mercurium 
xnaxime colunt deorum, et per hunc jurant 3 dicuntque a Mercurio 
^e esse prognatos. 

d. SepuUur8& apud divites hsec ratio est. Per triduum exponunt 
Xnortmini, prius illum deplorantes, sed mox victimarum omne gci- 
nus mactantes, lautaque celebrantes convivia. Deinde sepeliunt 
eombustum, aut etiam non combustum terra condunt. Postquam 
tumulum adgesserunt, certaminum varia proponunt genera, in 
quibus maxima pretia proposita sunt his qui singulari certamine 
vincunt. Hfiep est pepulturae apud Thracas ratio. 

9. A septemtrione hujus regibnis quinam habitent homines, 
pro certo dicere nemo potest. Illt;d quidem adparet, esse trans 
Jstrum desertam terram et infinitam. Solos tantum resciscere potui 
Itrans Istrum habitantes homines, quibus nomen perhibetur esse 
Sigynnae, Medica veste utentes : quorum equos aiunt esse toto 00 r- 
pore hirsutos, pilis ad quinque digitos longis -, exiguos illos, et si- 
mos, et parum validos ad viros vehendos 5 plaustris autem junctos, 
esse velocissimos ; eam ob causam plaustris vehi indigenas. Per- 
tinere aufem honim fines fere usque ad Enetos, qui ad Adriam ha- 
bitant. A Medis autem sese ortos dicunt. Quonam vero pacto 
Medorum hi fuefint coloni, exputare equidem non queo : sed longo 
temporis tractu fieri utique multa possunt. Cseterum Sigynnffi 
apud Li^res super Masailiam habitantes^ institores vocantur ; apud 
"CypAbaverOfhastiS, - . 
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10. Nariaiit quidem Thraces^ ape$ occupare terras traas btnmi, 
caque caussa non posse bomiQes ulterius progredi. Qim mihi pa- 
fum probabilit^r ab his dici viden^ur^ quoniam constat frigoris 
inpatientes esse istas bestiolas s se^. prppter frigus inhabitata^ mihi 
videntur esse regiones syb septemtrionibus sitae. bsec sunt igitur 
quse de hac regione memorantur. Caeterum mar.itimum illius tra- 
ctum, ut supra dixi, Megabazus ^ub Persan^m redeg;it pptestatem. 

11. Darius simulatque trajecto Hellesponto Sardes peryenit, re- 
cordatus est beneficii ab Histlseo Milesio iii se collati^ et consiliia 
Mitylenaeo Coe dati. Itaque his Sardes arcessitis optionem dedit. 
Et Histiaeus quidem^ utpote Mileti tyrannus^ nullam sibi insuper 
tyrannidem postulavH ; petiit vero Myrcinum Bdonidem, cupiens 
in ea urbem condere., Hanc igitur hic optavit. Coes yero, ut qui 
non tyrannus^ sed privatus e^set, petih Milylense tyraanidpm. Im^ 
petrato uterque quod optaverat^ eo se contulit. 

12. Posthaec oblata Dario est res quaedam^ qna conspecta incessit 
eum cupido mandandi M^abazo^ ut f^(Eonas snbigeret, et ex Europa 
in Asiam abstractos mitteret, Res ea hujusmodi fiiit. Erant Pigres 
et Mantyas, viri Faeones ; qui^ postquam Darius in Asiam trajece- 
ratj ciipientes ipsi tyrannidem occupare Pseonise^ Sardes venere, se- 
cum ducentes sororem, magnam statura, et forma praestantenv. Hi 
pbservato tempore quum j^arius tn Ly(lorum suburbio in publico 
8ederet> hocce instituerunt. Sororem^ quam poterant , pptime in* 
structam, aquandum miserunt^ vas in capite gestantem, ex brachio 
post se ducentem equum^ simulque linum nentem. Ut prasteribai 
mulier^ advertit regis animum : etenim nec ex Persantm more nec 
ex Lydorum hoc erat^ quod illa faciebat^ nec ullius Asiatici pc^uli 
moribus conveniens. Igitur quum ea res animum regis advertisset^ 
niisijt satellitiun nonnuTlos, jussos observare quid equo feceret haec 
muUer. Itaque hi pone sequebantur; illa vero^ ubi ad ftUviuin 
pervenit, aquavit equum^ deinde vase aqua repleto eadem via prae^ 
teriit^ aquam super capite gestans^ equum ex brachio post se tra^ 
hens^ et manu fusum torquens. 

13« Miratus Darius quae partim ex speculatoribus audivitj partin) 
ipse vidit^ jussit coram se adduci niulierem. £a ut adducebatur, 
aderant simul fratres ejus^ quj haud procul alicubi^ quid ageretur^ 
tpeculati erant. Interrogante Dario, cujas illa esset, responderunt 
juvenes, " esse se Paeones, illainque suam esse sororem." Penuo 
interrogat rex : '' quinam vero homines Paeones sint, et ubi terra- 
^ rum habitent ; denique quid illi sibi vellent quod Sardes veniS'* 
*' sent V Responderunt illi, ^' venisse ut traderent se regi j esse 
*' autem Pajoniam regiouem ad Strymonem fluvium 5 Strymonem 
^' vero haud procul abesse ab Hellesponto ; esse autem Paeones 
" Teucrorum ex Troja colonos.** Quae quum illi singula ex rei 
veritate dixissent, rogavit' rex, *^ an etiam omnes ibi mulieres ita 
«' essent laboriosae ?" Cui illi, '^ rem ita habere," promte responde- 
runt : nam ea ipsa caussa haec ita instituerant. 

14. Ibl tum ad Megabazum^ quem in Thracia copiarum dttcem 
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reltqiierat> literas scripsit Darius^ jubens eum' Paonas e sedibus suis 
ahstrahere^ ad seque adducere, et ipsos et libetos eorum et uxores^ Pro- 
tinusqite eques^ nuncium delaturus^ cucurrit 'ad Hellespontciin ;' 
eoque ti^ujecto, literas ' Megabazo reddidit. Quibus ille peiiectis, 
viae ducibus ex Thracia sumtls^ bellum intulit Paonibus, 

15. Qui ubi resciverunt" adversus se proficisci Persas, jimctls co'' 
piis obviam illis progressr sunt versus mare/existimantes ab Imq 
parte conatums esse Persas terram suam Invadere- Sic igitur exj- 
ercitum Megabazi, adversus se proficiscentem, prohibere paratt 
Pseones erant. At Perste, ceriiores facti conjuiictis copiis Pasones 
aditum terrae svtae a parte maris c&stodire, secuti viae duces, per su- 
periora loca iter fecerunt : itaque, insciis Paeonibus^ oppida illorum 
invadunt, viris vacua 5 illaque facile, utpote defensoribus nudata, 
cepehlnt. Deinde Paeones, postquam resciverunt capta sua essc 
opptda, continuo dispersi, ad suos quique lares sese contulerunt, 
Persisque se dediderunt. Atque ita Paeonum hi qui Sirop^eones yo» 
cantur, et qui Paeoplsc, et qui usque ad Prasiadem lacum habit^ 
baot, e 'sedlbus suis abstracti, ia Asiam sunt nbductL 

1©. Sed qui circa Pang(Eim montem habitant, et Doberes, ctj^gri^ 
an€s,Qt Ocfofnanti,item'qui ipSiim lacufn PrOsiadem incolunt, hi nul" 
latenus subacti sunt a Megabazo 5 quamquam et hos, qut hune 
lacum incolunt, conatus erat sub potestatem redigere Persarum- 
Lacum autem bi incolunt tali modo. Stant in me<lio lacu tabulata, 
altis palis instrata, quse angustum habent ex conttnente aditum 
uno ponte. Paios^ super quibus strata sunt tabulata, olim civet 
universi publioo nomine statuerant. Deinde vero invaluil usus, ut 
iidem hoc modo statuantur : ut quisque uxorem ducit^ quas quir 
dem permultas unusquisque ducit^ ita pro quaque uxore tres palo§ 
statuit, ex monte adductos, cui nomen Orbelus. Habitant hic aut 
tem tali modo. Unusquisque sup^r tabulatis illis tugurium habet, 
in quo vitam agit, et januam plicatilem, qu« per tabulatum deor- 
sum fert ad pfdudem. Parvulos autem pueros puellasque sparto 
ex pede adligant^ roetuentes ne imprudeiites decidant Equis et 
jumentis pro pabulo pieces praebent. £st autem horum tanta copia^ 
ttt, quando quis plicatilem januam reclinant, et vacuam corbem ex 
fune in aquam demisit, brevi interposita mora plenam piscibus ex* 
trahat. Sunt autem piscium illorum duo gertera, quos papraces et 
tilones adpellant. Ex Pseonibus igiturii qui subiictl erant^ in Asiam 
sunt abducti. 

17. Megabazus, subactis Paeonibus, legatos misit in Macedo* 
niam, septem viros Persas, qui post illiun spectatissimi erant in ex- 
ercitu. Missi hi sunt ad Amyntam, terram et aquam ab illo postu- 
laturi nomine Darii regis. Est autem a Prasiade palude via brevia 
admodum in Macedoniam. Primum enim, proxima ab hac palude 
est metalli fodina, ex qua postero tempore talentum argenti quoti- 
die rediit Alexandro : post hoc metallum si montem superaveris ctii 
Dyaorus nomen, in Macedooia eris. 

18. Persjeigitur hi legati,ubi ad Amyntam pervenere, petieruut 
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ab eQ regi Dario toffcara et aquam : et ille haec dedit^ et !ul hospi* 
tiuiD illos vocavit^ magnifice([ue instructa coena peramice Persas ac- 
cepit Fost caenam, inter potandum, haec dixere Persee : '' Hosfes 
*' Macbdo^ nobis PeCsis mos est^ quaodo lautam celebramus coe- 
*' nam, tunc etiam pellices et legitimas uxores adducere, et sedeg 
** illis inter nos tribuere. Tu igitur^ quoniam . benevole nos excer 
^' pistii et magnificam adposuisti coenam, tradisque.regi Dario ter- 
" ram et aquam^ nostrum sequere morem.'* Ad hxc Amyntas: 
" Persse^*' inquit, " nobis quidem neutiquam hic mos est, sed sepa- 
*' rantur viri a mulieribus. Sed quoniam vos^ qui estis domiDi, 
" hoc insuper postulati^, etiam hoc vobis aderit." His dictis, mu- 
lieres arcessivit Amyntas. Quae ubi adfuerunt, ordine consederuDt 
ex adverso Persarum. Tum vero Persae, formosas conspicientes 
mulieres, Amyntae dixere, " parum prudenter hoc esse factum: sa- 
" tius cnim fuisse futurum, prorsus non advenire mulleres, quam, 
" postquam venissent, non adsidere, sed ex adverso sedere, oculo- 
" nim ipsis dolorem." Coactus igitur Amyntas, adsidere eas jussit. 
Quod ubi fecerunt mulieres^ protinus mammas illarum contrectare, 
quippe gnaviter adpoti^ non nemo etiam osculari conabatur. 

19. Et Amyntas quidem hsec videns, quamvis iniquo fereps ani- 
mo^ nihil movebat^ supra modum metuens Perdas. At Alexander, 
Amyntae filius^ praesens vidensque haec, utpote juvenis et raalorum 
inexpertus^ continere se nequaquam amplius potuit. Igitur indigne 
rem ferens^ dixit ad patrem: " Tu quidera, pater, concede aetatij 
" abi hinc, et da te quieti, nec ulterius adside compotationi : ego 
" vero hic manebo^ omniaque necessaria hospitibus pn«bebo." Ad 
haec Amyntas, intelligens novi quiddam moliri Alexandrum : '^ In- 
** telligo fere, fili," inquit, *' sermonem tuum hon^inis esse excan- 
" descentis ; et velle te, me dimisso, novum quidpiam moliri. At- 
** qui oro te, nihil novi adversus hos viros moliaris, ne nos disper- 
" das : sed patere fieri> quae hic agi yides. Quod autem me^ ut 
" hinc abeam, mones, tibi obsequar.*' 

20. Postquam Amyntas, haec precatus, abiit j tum vero Persas 
Alexander his verbis est adlocutus : " Harum mulierum, hospi- 
*' tes, facilis vobis usus patet ; sive cum omnibus velitis concum- 
" bere, sive quibuscum ex illis volueritis : de hoc vos ipsi^ quid 
" vobis videatur, significate. Nunc vero, quum fere adpropinquet 
" tempus cubitum eundi, et pulcre vos videam adpotos, mulieres 
" has, si placet vobis, sinite lavari ; et exspectate lotas redituras/* 
Haec dicta quum coUaudassent Persae, mulieres abeuntes dimisit 
in gynaeceum : ipse vero Alexander viros lapvi mento, tot nnmero 
quot erarit foeminae, muliebri cultu ornatos, pugionibusque instru- 
etos,. introduxit. Quos producens, sic Persas adloquitur : " Vide- 
** mini, Persae, convivio a nobis omni munificentia instructo fuisse 
" excepti : nam et quaecumqiie in promtu habuimus, et quae insu- 
•' per vobis praebenda potuimus reperire, ea vobis omnia adposita 
" sunt. £t nunc ecce hoc etian^ quod omnium maxtmum est, ma- 
^' tref nostras et aororesj veluti po^tremas lietitias vobis insupeP 
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y oiibriiiiufl i quo cogsoacatis, dos omni honorum genere, quibuf 
'' digiii e8ti0, vos esse prosequutos > utque etiam Regi^ qui vos 
'' misit^ renuncietis^ virum Gr^ecum^ Macedpniae sub Regis auspi- 
M oiiB.praefectuai^ laute vos et mensa et lecto excepisse.** HseG locu* 
tus Alexander^ juxta quemque Fersam virum Macedonera^ quasi 
inulierem nempe^ adsidere jussit : qui mox Persas^ contrectare illos 
conaDtes^ interfecerunt. 

21. Hoc igitur modo hi perierunt, et ipsi, et illorum famulitium : 
pam et plaustra^et £amuli>et multa adparatuum genera iUos secuta 
erantj quseomnia simul cum ipsis evanuerunt.* Haud multo post 
vero acris inquisitio horum virorum caussa a Persis instituta est : 
sed inquirentes Alexander inhibuit continuitque astu, et multa pe- 
€U|ua, et sorore sua> cui nomen erat Gygaea^ in matrimonium data 
fiubane^ viro FersaB} duci eorum quibus inqiusitio horum qui perie- 
rant mandata erat. Ita Persarum istorum cedes silentio compressa 
est. 

22. Fuisse hos a Perdicca oriundos (Amyntam et Alexandrum) 
origine, ut ipsi aiunt^ Graecos, et ego verum esse scio, et in sequen- 
.tibas historiis demonstrabo Graecos fuisse. Agnoverunt vero etiam 
hi, qui Oljnnpise certamina Grsecorum administrant, ita se rem ha- 
bere. Eteaim quum Alexander solennibus liidis cuperet certare> 
et ob id ipsum Olympiam esset profectus^ Graeci^ quibuscum con- 
eorsurus erat^ «xcludere eum voluerunt -, dicentes, Barbarorum non 
.«9fe hoc ceriumen, ^ed Grmcorum, At Alexander, postquam se origine 
.e99e Argivmn demonstravit, Graecus esse judicatus est ; et^ quum 
sUdio esset certaturus^ sors ei cum primo excidit. £t haec quidem 
ita gesta stint. 

23. Mb«abaxus, Pseonas ducens> ad Hellespontum pervenerat ; 
iadQque^ ep trajecta^ iSardes pervenit. Quumque per id tempus 
Histiseus Milesius jam muro muniret locum eum^ quem dono ei de- 
derat Darius» merGed«aa custoditi pontis 5 qui locus ad Strymonem 
-fluvtum est» et Myrcinus vocatur $ Megabazus> cognito quod age- 
bat Histiseus^ simulatque cum Pseonibus, quos regi adducebat, 
Sardes pervenit, haec ad Darium verba fecit : " O rex, quamnam 
** tu rem fecisti ? Homini Grseco, acri et callido urbem possiden- 
** dam dedisti in Thracia, ubi copiosa ad construendas naves est 
*' materia, et multum est ligni conficiendis remis idonei, et argenti 
'' m^jetalla y et frequentes circum habitant Graeci, frequentesque bar- 
" bari, qui hunc ducem nacti, facient quidquid ille jusserit sive dle 
'^ sive nocte. Tu igitur hunc virum ista agentem inhibe ; ne do- 
'^mestico premaris bello^ leni vero modo inhibe ad te arcessitum. 
" Postquam autem in potestate eum habueris, danda opera ne am- 
"' plius ille ad Grsecos perveniat.** 

24. Haec locutus Megabazus facile Dario persuasit, intelligenti 
recte illum fiitura prospicere. Deinde ad Histiaeum Myrcini ver- 
santem nuncium misit Darius, qui haec e» diceret : '* Histiaee, rex 
*' Dariua haec ait : Bgo, studiose quaerens, neminem reperio, qui 
" mihi meisque rebus magis, quam tu, faveat : idque non verbis, 

% u 
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" sed factis, babeo compertum. Nunc igitur, quum magtias tti 
"' gerendas animo volvam, fac omnitio me convenias; ut cas tecum 
*' communicem.** His verbis fidem babens Histisus, magniqu^ 
faciens regis esse consiliariud, Sardes pervenit. ^ui ubi in regis 
venit conspectum, his verbis eum rex est adlocutus*. ^' Histiaee,ego 
'•' te hac caussa arcessivi. Simul atque « Scythia redii, tuque mihi 
*' fuisti ex oculis, protinus nullius alius rei tantum me desiderium 
" cepit, quam tui videndi, et tecum sermones miscendij quippe 
" gnarus, omnium bonorum pretiosissimum csse virum amicam; 
*' qui tam intelligens sit, quam benevolus t quae duo ego in te ad* 
f^ versus res meas cognovi, inesseque tibi possum testari. Quare 
" bene fecisti quod ad me adveneris, tibique ego baec propono. 
^' Missam fac Miletum, et recens conditam in Thraeia urbem : me 
*' vero sequere Susa euntem, et habe cjuae ego habeo, meusquee^to 
F' pommensalis et consiliarius.** 

?5. His dictis Darius, postquam Artaphernem, fratrem auum 
eodem patre natum, prsifectura nominavit Sardium, Susa est pro* 
fectus, Histiaeum secum ducens. Copiis vero maritimse otm pra* 
sidentibus ducem nominavit Otanem ; cujus patrem Sisamnem, 
unum ex judicibus regiis, Cambyses rex, quod accepta pecunia in- 
justam pronunciasset sententiam, interfecerat, interfectoque totam 
detraxerat peUem,et scissis ex detracta pelle loris intenderat sdlara, 
in qua ille sederis jus dixerat : qi|o facto rex iilium ejusdem Sisam- 
nis, quem interfectum excoriaverat, in patris Ibcum nominaverat 
judicem, monitum ut recordaretur quandm xn sella jus dkxm se^et 

%6,- Hic igitur Otanes, qui in illa sedere sella jussus erat, nunc 
successpr imperii datus Megabazo, Byzantios cepit et Calchedonios: 
Antandrum item expugnavit in Troade terra, et Lamponium: 
deinde, acceptis a Lesblis navibus, Lemnum cepit et loibrttm, 
utramque per id tempus adhuc a Pelas^ts habitatani. 

27. (Lemnii igitur, fortiter quidem pugnantes resistentesque, ad 
extremuni male suht adfecti. Qui ex bis reliqui fuere, iis LycatC' 
tus, Maeandrii frater, regjs Sami, a Persis est prsefectus. Is Lyca- 
retus, Lemno itoperans, mortuus est.) Omnes istos [quos supra 
dixi] in servitutem redegit evertitque [Otanes], in alios eulpam con- 
ferens quod desertores fuissent Scythicae expeditionis 5 in alios, 
quod exercitum vexassent Darii e Scythia revertentem.- Has ille 
res gessit, dum hoc ducatu functus est: sed non diupost malis 
fuit resolutus. 

28. Et mox ex Naxo et Mikto exorta rursus mala-Sunt lonibos. 
^a3f:u3 per id tempus omnes insulas opulentia superabat. ^Eademque 
tempesiate- Miletus et per se ipsa magis, quam umquam, florebat, et 
iiniversae loniae princeps habebatur. Superioribus vero temporibus 
eadem pivitas per duas hominum generationes seditionibusquara 
maxime fuerat adflicta, donec res ejus composuerunt Parii : hos 
enim ex omnibus Graecis concih*atores elegerant Milesii. 

' 29. Conciliarunt eos autem Parii hoc modo. Postquam cives ex 
his nobilissimi Miletum pervenerunt, quum pessime apud iilos ad- 
ministratam yiderent rem domesticam, dixerunt peragrare se velle 
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tilonim rq^nem. Quod abi fecerunt ; totamque peragrarunt Mi- 
ksioruiB ditionem ; ubicumque in superiore regione viderunt agrum 
bene cultum, nomen ejus qui erat agri dominus scripto consigna- 
bant Percursa unirersa regione^ in qua quidem raros hos iavene- 
rant; simulatque in urbem descenderuut, concione convocata^ hos 
ipsos designarunt quicivitatem administrarent» quorum agros bene 
euJtos repereraot : videri enim, aiebant^ eoideni rem etiam publicam 
eadem diligentid administraluros, qua privatam rem suam administras-^ 
sent. Reliquos vero Milesios, qui prius dissensionibus inter se con-» 
certaverant* hisce parere jusserunt. In hUnc modum Parii res com« 
posuernnt Milesiorum. 

30. Tunc vero ex h\s, quas dixi, civitatibus mala coeperunt loniaa 
oriri hoc modo. E Naxo cives nonnulli opulenti in exsilium acti 
erant a populo, qui patria pulsi Miletum venerunt. Administrabat 
tuoc Histiasi nomine Miletum Aristagoras Molpagorse filius, gener 
et cdnsobrinus Histisei, Lysagorse fird, quem per id tempus Susis 
Darius. detinebat. Fuit enim Histiseus Mileti tyrannus> fuitque 
tunc Sttsis quum Noxii advenerunt^ qui prlus hospites fuerant 
Histisei. Hi ubi Miletum venerimt, rogarunt Aristagoram, ut mili-' 
tum manum sibi prseberet^ qua a^juti i^ patriam redirent. Et iHe, 
secum reputans, si ipsius opera in patriam hi rediissent, dominum 
se fore Naxi 3 prsetendens Histisei hospitium^ his verbis cum eis 
egit; '^ £go quidem»'* inquit» ^' non tantam hominum manun^ 
" polliceri vobis possum^ quae sufficiat ad vos, invitis hisqui Naxun^ 
*' nuac tenent, in patriam reducendos : audio enim octo millia ce-r 
" tratorum esse Naxiis, et longarum navium magnum numerum, 
" Operam vero dabo omni adhibito studio : in hunc autem modun) 
'^ rua perficere cogito. £st mihi amicus Artaphernes, Hystaspis 
" fiUus, Darii regis frater, qui universee praeest or^ Asjae, et |iu- 
'' merosum habet exercltum, navesque multas ; hunc viruro puto, 
''.quod cupimus> esse effecturum.*' His auditis, Naxii mandatum 
dant Aristagorae, ut quam posset optime hanc rem perficiat, et dona 
polliceatur Artapherni, et stipendium militibus ab ipsis persolven-» 
dum: magnas quippe spes habebant, quando Naxi adparuissent^ 
omnia facturos Naxios quae ipsi jussissent, pariterque insulanos 
omnes: nuUa dum enin^ ex Cycladibus his in^x^Us per id tempu^ 
in Darii erat potestate. 

^U Aristagpras nibi Sardes pervenit, cum Artapheme egit, me* 
morans, esse JNaxum insulam, non ita quidem amplam, aliogui ver-o 
pukram boaamque, et lonuE vicinam : esseque in ea et opes magnas et 
multa mancipia. *' Tu igitur," inquit, *' in hanc mitte exercitum, 
'" qui exsules in eam reducat. Id si feceris, partim, magnse tibi a 
^* me praesto sunt pecuniae, prseter sumtus belli, quos aequum est ut 
*' nos, qui exercitum petimus, persolvmus t partim vero, insulas 
" adquires Regi, et ipsam Naxum, et ex iUa pemlentes Parura et 
*' Andrum, aliasque quse Cyclades vocantur. Inde vero impetii 
*' facto facile adgredieris Euboeam, amplam et opulentam inaulam, 
*' Cypro haud minorem, et subactu admodum facilem. Centum 

«h2 



Digitized by VjOOQIC 



^& HERaBOTI HISTOfe. V. 

^^ naves suf&cient ad Tias omnes in Regis redigendas poteMteBh'* 
Respondet Artapbernes his retbis: ** Tu Tero, qu» e% Mlttate 
^' sunt regis domus proponis; et recte heec omnia moAes^ phBteF- 
^' quam quod ad numerum spectat navium. Nam Ibco centumna« 
^' vium, paratae tibi erunt primo vere ducentse. Opoftet ▼ttt) hisee 
" rebus auctoritatem quoque Regis accedere." 

S^. His auditis, Aristagbras laetas Miletum rediit. Artaphemes 
vero> misso Susa nuncio, postulatisque Aristagor» cura regeeem^ 
municatis^ postquam probavit rem Darius^ duoentas itistruxit trire- 
mes, magnamque admodum mUltitudinem et Pensartam et sodomm 
contraxit, ducemque horum constituit Megabatem, liram FBnam 
de genere Achaemenidarum, suum et Darii consobrhsum ; eumdem 
cujus filiam Pausanias Lacedsemonius Cleomhroti filhis^ ri vera 
fama est, postero tempore in matrimoninm sibi despohsayit, cupiei» 
tyrannus fieri Greeciae. Megabate duce constituto^ exercitum istum 
ad Aristagoraiti misit Artaphernes. 

33. Megabates, adsumtis ex Mileto Aristagora> et lonico exer- 
citu, et exsuHbus Naxiis, navibus profectus est quasi in HeftespoD' 
tum navigaturus. Ubi vero prope Chiuni fuit, ad Caucesa conti- 
nuit naves, inde vento borea iix Naxum trajecturus. Ibi^ quum Bon 
esset in fatis ut hac classe Naxii perderentur^ res accidit fai^smodi. 
Dum custodias navium ohit Megabates, forte in naveMyndiftnemo 
erat qui custodiam agerct. Qua re ille indignatus, jussit satelMtes 
quaerere hujus navis prsefectum, cui nomen erat Scylax, repertum- 
que ita vincire, ut per thalamiam (per foramen pcr quod Mm\ 
remi exstant) trajiceretur, capite extrorsum eminente, corpofe i^er- 
sus interiora porrecto. In hunc modam vincto Scyiace, Tenaociat 
ttliquis Aristagorae, hospitem Myn^um a Megabate ita vinctnm 
contumelioseque habitum esse. £t abit ille ad Persam, vemam 
pro iUo precans : a quo quum nihil impetrasset, ipse M^mdiam na- 
vem adit, illumqne . solvit* Quo cognito indignatus MegafoateS; 
cum illo expostnlavit. Cui Afistagoras : " Ad te vero," inqait, 
*' quid hae res pertinent? Nonne te Artaph^mes inisit qui imhi pa- 
'* reas, navigesque quo ego jussero ? Rebus alienis quid te immi- 
" sces ?*• Haec postquam dixit Aristagoras^ iratus Megabates, nt nox 
advenit, navigio Naxum misit nonnuUos, qui Naxiis omnia^ qa« 
ipsis imminerent, significarent. 

34, Neutiquam enim exspectaverant Naxii, adversus se illani di- 
rigi expeditionem. Postquam vero intellexerunt, continuo ad tole^ 
randam obsidionem sese compararunt, rebus suis cx agris intra 
muros comportatis, urbeque et cibariis et potulentis instructa. Qai 
postquam ad sustinendum bellum erant instructi, hostes, ex Chio 
Naxura trajicientes, bene munitos sunt adgressi, et per quatuor 
menses obsederunt. Sed absumtis pecuniis omnibus quas secum 
Persae adtulerant, multisque etiam insuper ab Aristagora insumtis, 
quum ad continuandam obsidionem pluribus adhuc esset opus, ex- 
sulibus Naxiis castella exstruxerant^ et male adfecti in continentem 
80 receperunt. 
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36u Jbnl Tero Ariflliiigoras, tfmm promissa impkfe Arteptemi 
noiipoMel^ sisMilque premereturtlipeiidio persalveodo, quod exev*. 
cite nqietebat j iiioeBsque quod ei euxeitiM male esaet adfectUB, 
et ipse .odium incucrifiset Megabnfcis;; denique exittimans Mileti 
^wanmdem. sibi ixi eceptum: .bec.stBgula timeiis, defiectioiiem. 
GQBpii .meditari* Aecideiat eaim £o(te. per idem tempus» mtiernu§, 
cui caputpatieiis enat notatum, Sneis ab Histiaeo adveniret^ mouens 
AciB^i^eMim ut a Rege defioeret Histiaeus eoim^ qaum monere 
Ai:atago«am vellet at defectionem molireturj^ nec vero aliam uUam, 
qua. id efr.6igmfiearet, baberet rationem» quum vite omnes esseni 
iBtero^tfl&5 servi capiUy qttem habuit fid^simam, totondlt^ pun- 
ctisque notavit^ deinde exspectavit donec succrevisaent capilliv 
HuBc> siqmlalqoe capilli suecreverant, Miktum misit> nil aUud 
m<mtem^.n»i ^l» quam primam Miletum venisset, juberet Arista* 
goram capillos ipsius tondere, caputque Inspicere. Signlficabant 
autem thtm, quemadmodum ante a me dtctum.e8t> d^ectioHem eue 
fBoiieadtnu Id Histians fecit^ ffigerrime ferens Susis sese detineri : 
nam> delectio si exstitisfety magnam spem habebat, ad mare se de- 
missum iri ; nihil aotem novi moliente Mikto> numquam se in 
iUam redituram exi8tinMi.verat. 

S&. Hoc igitor madii&atus Histiaeus quum servum illum misiB^ 
aet^ oodem tempore hoc omnia^ eodem tendentia, Aristagorso ac*» 
cidefttiit. DeUberavit itaque cum suarum partium liominibus» hts-- 
que et «edtentiam suam^ et quse ei ab Histiseo advenerant, exposuit: 
Ac cieteri quidem omnes in eamd^m ivere sententiam, defectionem' 
piobalytes. Hecatseus vero^ ^^«tortarttm «rjptor^ statim quidem 
ceosuit, neuti^piam beUum cum rege Persarum esse suscipiendnm ; po-' 
pulos omnes commemorans (|uibus imperaret Darius^ potenttamque 
regis. Deiside vero^ iibi hoc eis non persuasit, secundo loco horta- 
tus iUo9^ iest, *' operam darent ut navibus maris tenerent imperium. 
«'Qoiim autem iateUigat/' (sic verbafacere perrexit^) '^ quam 
*^ Hnt tenues Milesiorum vires, nnlhim se aliam perspicere viam 
'* qnaeo possint pervenire, nisi sipecuniaeauferantur e temploquod 
'* est m Brancbidis^ quas CroBSUB Lydus ihi deposuisset : id si fe- 
^ eissent^ magnam se spem habere^ posse ipsos maris obtinere im- 
" perimm *, atque ita et ipsos pecunia^ habituros, quibus utantur, 
'' et hostes ilks non direpturos/* Ingentes autem iUse pecuni» 
erant» quemadmodum in primo harum Historiarum Ubro demon- 
stravimus. At hsec quidem non vicit seutentia, nihilo minus vero 
placuit deficere : simtilque deoreverunt, unum e suorum numero 
naTi M^mntem mittere ad exercitum, qui, ex quo Kaxum relique- 
rat^ eo loci versabatur : ibi legatus iUe operam daret» ut duces 
eorum qui in navibus essent prehenderet. 

37. Missus est ad hoc i{4um perficiendum latragoras : iflque 
dolo comprehendit Oliatum Ibanolis filium, Mylassensem^ et Histi- 
aeum Tymnse fiUum Termerensem, et Coen Erxandri, cui Darius 
Mitylenen dono dederat, et Aristagoram Heraclidaefilium Cuniaeum, 
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muUfisqiie iteni alios. Atque ita ex professo d^feeU ArkUigifrAt, 
quidlibet moliens ad vereus Darium. Ac atatim quidem, verbo certe, 
abdicavit tyrannidero^ et juria sequalitatem proposuit civibus, qoo 
Ubeotius Miksii cum ipso deficerent. Deinde in reliqua lonia idem 
fecit^ tyrannos civitatibus expellens : :quos vero ex navibus prehea- 
derat quse expeditionis sociffi fuerant in Naxum susceptae, hos, gra« 
tum facturus civitatibus> su» cujusque civitatis civibus tradidit 

38. £t Coem quidem Mitylensei, simul atque illius oompotessunt 
facti, ex urbe eductum laindibus obruerunt. . Cymed vero suum 
dimiserunt incolumem : pariterque alii etiam plerique suos dimbe- 
runt. Atque ita tyrannis liberatae sunt lonise civitates. Quibus 
submotis, Aristagoras Milesius in unaquaque civitate jussit praeto- 
rem constitui ; ipse vero mox Lacedaemonem suscepit legationem, 
triremi profectus : opus enim ei erat magnam aliquam comparare 
armorum societatem. 

^. SpARTAper id tempus non amplius in vivis erat rex Anaxan- 
drides, Leontis filius : sed^ hoc mortuo, CkomeneSi Anaxandrids 
filius^ regnum tenebat $ non virtutis aliquo specinune, sed nativi- 
tatis sorte illud oonsecutus. . Habuerat Anaxandrides in matrimonio 
fratris sui filiam^ quae cara ei erat, sed liberos nullos pepererat. 
Quod quum ita esset, ephori d ad se vocato dtxere : '^ Quando- 
'* quidem tu tibi ipse non prospieis, nostri est oificii^ genus fiury- 
*f sthenis non pati interire. Tu igitur hanc qoam habes uxorem, 
^' quoniam tibi liberos non paiit, dimitte, . et ducaliam: idsife- 
f ' ceris, Spartiatis gratum feceris.'! At ille respondens ait> '^ aeu- 
'' trumse facturum : nec enim recte illos ooneulere^ sese.hortantes 
<' ut tiimissa^ quara habeat^ uxore innoxia^ aliam ducat j itaque se 
^^ illis non pariturum.*' 

- 40. Ad haec ephori et seniores, re deUbemta^ haec Anaxandridss 
proposuerunt. '* Quonlara igitur/' inquiunt> " videmus te amore 
** uxoris^ tuae captum, at tu hoc fac^ nec huic te oppoue conditioni, 
*' ne aliud quidpiam de te decernant Spartani. Non amplius po- 
*' stulamus, ut uxorem, quam habes, dimittas : praesta vero huic 
." porro quae adhuc ei prsestitisti j sed aliam^ prseter, hanc, domum' 
<' duc uxorem, quae liberos tibi pariat." Uis fere ab illis dictis ad- 
sensus est Anaxandrides } et aliquanto poet, alia insuper ductajuic- 
ore, duas habitavit domos^ nequaquam ex moRe Spartanorum. 
'41. Haud multo interjecto tempore, uxor.postmodumjducjta.pe- 
perit hunc Cleomencm. At, duin heec futurum regni successorem 
Spartanis in lucem edit, forte fortuna contigit> ut prior uxor^ qu® 
adhuc sterilis fiierat, gravida esset. Huic, quum revera prsegnans 
esset, re cognita, turbas ciebant cognati.posterioris uxoris, diqen- 
teafrustra illam gloriari, velleque supponere. sobolem, Itaque his io- 
digne rem ferentibus, instante partus tempore^ increduli ephori pa- 
rientem mulierem circumsedentes observabant. At illa peperit 
Dorieum ; moxque iterum Leonidam ; moxque rursus Cleombro- 
tum : dicunt etiam nonnulli, gemellos fuisse Cleombrotun) et 
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Leoiiidam. , At posterhis diicU uxor^ mater Cleomenis^ qu« Prtne^ 
tade filia erat, Oemarmeiii neptis^ post Cleomenem nullos alios 
liberos peperit. 

4<2. £t Cleomenes qnidem^ ut narrant^ mentis haud satis erat 
compos, ac fere furiosus. Dortew^ vero inter aeqnales primus 
erat j satisque speraverat, pro sua virtute regnum se adepturum. 
Hane spem alens^ quum mortuo Anaxandri<)e Spartani ex lege re- 
gem constituissent majorem natu Cleomenem^ indigne rem ferens 
Dorieus^ et sufb Cleomenis vivere nolens imperlo^ postulata a Spar- 
tanis multitudine quadam ex plebe, colonos hoiB eduxit, non con- 
sulto Delphia oraculo quamnaim in terram iret conditurus coloniam, 
neque aliud quidquam ex civitatis instituto' ante exsecutus. Sed^ 
indignatus ut erat, ad Africam dirigit naves, ducibus usus eivibus 
nonnullis Therans. Ubi ad Cinypem pervenit, condidit locuih 
Libyse pulcerrimum juxta flumen. Inde vero ejectus tertio anno a 
Macis et Libybus et Carthaginensibus^ in Peloponnesum rediit. 

43. Ibi Antichares> Civis Bleonius, ex Laii oraculis consilium ei 
dedit^ ut Heraeleam in Sicilia conderet ; dicens univenam Erycis 
rtgiOHem Iferaclidarum este, quippe ab ipso HerouU adquisitam, Quo 
audito> Delphos profectus Dorieus, quaerit ex oraculo> an potiturus 
iit terra quam adire cegitaret? et Pytbiavpolilttftim ea, respondit. 
Sumta itaque classe et multitudine^ quam eamdem in Africam 
duxerat, Italiam est prsetervectus. 

44. Per id tempius^ ut memorant Sybaritae ipsi et rex ipsorum 
Telys in eo erant ut adveraus Crotonem arma movcrent : et Cro- 
toniatffi^ metu perculsi,^ rogarunt Dorieum ut opem sibi ferret^ id- 
que ab illo impetrarunt. Nam cum illts adversus Sybarin est 
profectus, et una cum illis Sybarin cepit. Hoc igitur a DorieO^ 
et his qui cum eo erant^ gestum esse aiunt Sybaritse. Crc^niat» 
-vero adfirmant> neminem peregiinum belli contra Sybaritas suscepti 
socium ^sibi Aiisse, nisi unum Calliadi/vatem BleUm, ex I&ihida-> 
Tnm familis; eumque hac ratione, quod aTeiy, Sybaritarum tyranno 
ad se prof^glsset^ quum sacrificanti adversus Crotonem sacra 'pa- 
nun prospera evenissent. Hoc quidem bi dicunt. * 

45. Testimonia autem dietorum hsec acfferunt utrique. Sybd- 
ritae quidem, partim testantur agrum saerum atque templum prope 
siccum Crathin ^ quse Minervie^ cogifomine Crathise, dedicata esse 
aiunt a Dorieo, postquam consociatis armis oum Crotoniatis Sy-^ 
barin ceptsset ; partim ipsius Doriei mortem ut maximum adferurit 
argumentum, quippe quem periisse aiunt eo quod contra vaticiriia 
fecisset : qui si nibil deliquisset, sed id fecisset ad quod misstis 
erat, cepisset Erycinam terram, et captam obtinuisset, neque rpse 
cum suo iexercitu fuisset interemtu». Contra Crotoniatie multa 
monstrant in Crotoniensi agro exiroie donata Callise Eleo, quae ad 
ineam ueque aetatem posteri Callise possedcrunt : Dorieo vero ejns- 
que posteri» nihil esse donatum ; cui tamen, si socius fuisset Syba- 
ritiei belii^ mtilto plura quam Callise fuiseent donata. Hsec utri- 
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i|u« jn^eiunt tesUmomia ; «faonim utris aocedm ^^isqiieliialiient, 
Ids accedat licet. 

46. Navigaruot autem cucn Dorieo alii Spartani, QaadeBfla^MkH 
«u»aoGu,The8Balus>etPaff»bate8»-etGeleas^£uffy)00n. Quisnst- 
quam cum universo adpan^u iii Siciliam 'perve^eeuat^ perieee pfie- 
lio superati aPceDis et figeatania. Unus.illovuin buic^ladi super* 
steft fuit Eurykon. Is, cx>llec4i$ copiaffum seUut^iis» MinoaQi:.tenuit, 
.Selinusiorum coloniam, et &«linu8iia operain auam oefttuliti ^ Pei- 
thagora monaroho lib^rantttr« PoHea veffo> hoc aublato, ijran- 
.uidem Selinuatis ipse inTasit, eamque <per bveve tempus obtimit : 
nam insurrectione faota interfeceiuttt eum Selinurii, tamtai ad fo- 
rensis Jovis aram piofugerat. 

47. Secutua etiam D«ietim enit et eum eo periit.Philid^paflar Bu- 
tadde fiUua> civis Crotoniata. Is quam sibi defqmiaaset Telyis 
iiliam> Sybaritarum regis, Crotone ppolugenit : firusti^s amitaio |iu- 
ptiis, retiota Italia Cyrenm 'imiRigwverat. lade paeifoetma^^aeiQiito 
erat Doneum prc^ria trivemi« auo sumtu mililibua imttaK^ : - vir 
qui in Qlyin^iois oertamin^Mui v^katoriam report««erat> ^ f cnriaiQAiS- 
almus oamima suie letatia GrsMonim. Hic «b .fomm ptMtan^m 
ab Egestania GOiiseeutus«st> quod iiemo aUuS': bi^mm Hip^ cjus 
jiepulcro Heroum efexeriint, et aacritieiis eum-plaeant. ■ < 

48. HunQfinem babuit J>ori£us: qm-si sustimiissetattb GkoiBe- 
nis vivere imperio^ et Spartse manere> ipse nik evawaet I^pe4«Mno- 
,m#» Neque enim diu admodum T^navii Ckiemeiies» «e»d martuus 
^t nuUa prole relicta» nisi una filia^ «ui -nomeu erat GmtgOb 

49. Hoe igitur negnante Cleomene Spartam veoii Aristiigieirag, 
Mileti tyKannus» Is regem eonventene> seeumad&rebat, nt^-nammt 
Lacediemonii, «eneam tabulami iaqua tcitiusterf» cirauitus-eratiB- 
eisus, et. mare uaiversum» fluviique cnanes. Vhi m QBUaquiuittVemt 
regis^ hsec ad eum verbii feG»t« ^^ Cleomenes» ne meum stKy^ma 

/Vte conveniendi mireris'; «talia imim sunt lempoaiu Servoa eaae 

. ^' lonum filios» qui liberi^cssedebeloant, probeum et d^eir maaiine 

. ** quidemiG^t nobis ips]a> venim etiam, prsBter oaeteros^ifmeefliitaiito 

'^ magis vobis, quoniam principes estis Gneoim. Nune %itiir^>per 

« Deos te oroGfssei^e pr9esides»re servitute vindieaikeloaas» conaan- 

'^ guineos vestvos. Eacile autem ^t voiys hoe exaequAu Nee esim 

^^ fortes viri sunt Barbari -, vos veno belUca vKPtute iNraster onanes 

^ pppulos eminetis. Pugn» genus autm illorum boc est^ xaam et 

<^ breve ^ioulum. Braccis indiiti [noo scutia t^oti] iin pr«iium 

^' eunt } tiaras ([pro galeis} in capite gestant s ita auperatu «uot &- 

'^ cilea. Sunt autem con^inentem illam habitantibus: bona> quanta 

*' non sunt aliis omnibus bominibus simulsumtis : aurumatalimatttm 

'' argeotum> etaes^et vestis pretiosa, et jumenta> etmanGipia: quibus 

' ' vos^ si niodo Hboeri t, potiemini. Habitant autem> alias populua al- 

. ^* terumatltittgens 8ic>queaiadmodum ^odicam. «hixtalonae hosce 

/^ habitant hi Liydi, terram tenentes bonametm?geatoabiandatttem.'* 

. (HaBC diceoe, digitp monstravit regionem in illo tevxie ciiwitu, 

quem aeri incisum secum adtulerat.) '^ Lydis vero (sic dioerp per- 
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" rexit) contigoi sunt versuB orientem Fhrjrges hi> et armentis 
ff et terre frugibus opulentissimi omnium, quos equidem novi^ 
f^ populonim. Fhrygibas proximi synt Cappadoces^ quos Syrios 
** Qos vocamus ; bisque iinitiini Cilices^ ad inare hocce perti- 
*f nentes, in quo Cyprus hiec insiila est ; qui quingenta talept^ 
" annupm lrtb|itum peodunt regi. CiUc^ adtipgunt )4 Armenii, 
'f et ipsi annentis opulenti. Armeniis ilnitimi Matienihancce pos-. 
" fiident r^onem. Horum regionem adtingtt Cissia haec, in qu§ 
'' juxta fluvium huncce Choaspen sita hip s|mt 3usa, ubi Rex ma? 
''gaus vitam agit» siintQue pfecuniaruin illius thesauri^ Hano 
*' urbem quum ceperitis, tum fidenter cum Joye de divitiis contenr 
*f detis. At nunc d^ exiguo tenre tractUj neque i}lo ita bpno, et de 
** arctis linibus opus est vobis pngnare cum Messeniis, qui vobis 
'' pares saut anpjs^iet cuicn Arcadibus et Argivis^ qui nihil possident 
'* ji|nod sit auri aut argenti simile^ ciyus studio aliquis ad pugnanT 
"dnm cum vit» periculo comimoveatur. Quare quum facile sit 
" vobis univers^ Asis potiri imperio, aliud^ne quidpiam pneopta-r 
'' bitis>*' HsBC Afistagoras dixit ; cyi Cleomepes : '* Hospes Miler 
'' m,*- ait, ^* in tertipm dien^ differo tibi respondere." 

50. Tonc quidem in tantum progressi sunt ; ubi vero adfult con? 
stitutos responsipni dies^ et ad locum ventum est de quo convene*- 
raat, ex Aristagora Cleomenes qusesivit, quot dierum iier esset a mari 
loniam adluenie u$que ad regem P Et Anstagoras, alipquin callidus 
boBio, et pulcre illum carciimveniens, in hop quijdem offendit. Nam 
quum non id quod res est dicere debuisset^ ut qui Spartanos ia 
Asiam cwperiet evopare, ex veritate respondit, djlceiis trium tnensiunf, 
me adscenfium. Tum vero Cleomenes> praecidens reliquym serinpT 
oeiQ quenj die itinere illo facturus erat Aristiigoras^ ait : ** Hpspes 
" Milesie, excede Sparta ante solis opqasum : nec enim scrmpnen) 
" dids aucHendum Spartjanis, qui eos cupis trium mensipiii vian^ 
'' abducere a roari." His dictis, Cleoipenes domum abiit. 

51. Tum vero Anst^goras suroto pleae ramp dpmuin odiit Cleot 
xaeDis,et introgressus sup)4ex il)um precatus est^ pt> diinissa filiola, 
ttse audiret : adstabat enim forte pleomeni BJia^ cui nomen erat 
Gorgo, unica illius proles^ annorum octp ^ut npvepi puella. Ji^sit 
ilium Cleomienes dicere quae vellet, pec pcssarp pueUae caussa. Ihy 
Aristagoras « decepi inc^pit taleptis quae Jlli pplUcebatur, si Cft^ qoae 
pettisset^ effiecta sibi dediaset : .abpuenteqnp Cleomene, progressns 
C8t augendo subinde pecuniae siumiDapi ; donec postremo, qnum 
qainquaginta ei talenta reciper/st^ exc]amavit puella : " Pater^ 
*' corrumpet te hic hospKesi ni ocyus hinc abscesseris." £t delecta- 
tus Cleomenea puelljB monito, ii^ aliud conclave abiit, et Aristagor 
ras Sparta omoiao ^cessit^ neque ei licuerat cle Uinere ad Regen^ 
plura commemorare. 

&%. Est autem illius itineris ratio hujusipod]. Stationes (sive 
^msiones) ubjque sunt regiae, et dlversoria pulcerrima : totumque 
i^er per culta as tuta instituitur loca. Per Lydiam et Phrygiani 
ri^nJi SjSDjt ^ansionesj parasangae. yero nonaginta c^iiatiior (^un^ 
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^v^jn^eiuDttesUinomia) «fuciriimuftmaccedefefiiisqminaliittnt^ 
his accedat licet» 

46. Navigarunt autem cum Dorieo alii Spartanij qondeBfila^«olo** 
m» aoGu, ThesBalus^ et Patwbates» -et Gcleas^ fiwrykon. Qui ]K)8t- 
quam cum uaiverso adpanHu iii Siciliam •pervevemat, periepe pfie- 
lio superati a.PcDnis et figestanis. Unus illovum huie-eladi super* 
stes fuit Euryleon. Is, oolleciis copiaffum setiufvus» Minopiifc>tenuiti, 
Selinusiorum coloniam, et «^^oUlnusiis opewsi suiim oofitulki ui Pei- 
thagora monaroho llberarantur* Fostea vero> hoc «ublato> tfvan- 
.uidem Selinuntis ipse invasit» eamque <per bseve tempus obtiimit : 
nam insurrectione faota interfeceiuttt eum Sdiinusii, tametsi ad fo- 
rensis Jovis aram {wofugerat. 

. 47. Secutua etiam D«iettm enit et eum eo periit.Phiiifipas, Bu- 
tacide filius^ dvis CrotoniDta. Is qnnm sibi de«qmiass0t ^Telyis 
iiUam> Sybaritarum regis, Crotone ppofngerat : firusti^saiit^p» |m- 
ptiis^ reliota Italia Cyrenm -nangaverat. lade pwdSeetua» aeiButus 
erat Dorieum prc^ria triremi* suo sumtu miUlibua iostfiictafi.vir 
qui in Qlympiois iiertamin^Mui vkAoriam r^porfeaverat» ^ fomiitMis» 
slmus omnimn jme letatis Grseeoram. Hic «b .ibrtBfB prmtaa^am 
«b Egestania GOiiseeulus«st> quod nenio aiiuS': «hisenftm aup^ cgus 
jepukro Heroum emeriint, et msritietis eom i^laeant 

48. HunQ.#nem habuit J^arieus: qutsi susti«U]sset sub Gtoome- 
ois vivere imperio^ et Spartse manere, tpse n% efvtmaet I#aoc4«mO" 
. nis» Neque enim diu adaEiotem iregAayit Cle— lenes» W mivtttus 
^t nulia prole relicta» nisi una fiiia^ cui nomeu erat Gei^oi, 

49. Hoe igitur negnante Cleomefie Spartan ivenit Ami^tmgowM, 
Miieti tyrannus. Is regena eoovenieiui^ secum ed&rebat, utAanunt 
Laced»monii> «eneam tabulam ^ i» qua teitius.ienr» cironitue -erat iii- 
cisus> et mare unlversumj fluviique cmnes. Ubi m OBUaqiuunt^eint 
regisy hiec ad eum verb^ feciit« *' Cleomeaes, ne meum aaadlmn 

/Vte oonvenien^i mireris^; '^ia enim sunt «emposap ServM eaae 

. ^' lonum filies» qui iiberi esaedebeloant» probeum et d^eir •maoittie 

. '^ quidem<e^t nobis ipsia, yenim etiam, prsBter oaeteros^vmoos^Suao 

'^ magis vobis, quoniam prtnelpes estis GrseoisB. Nunc d^itur^>per 

<* Deos te oro^Grsei^B pr^esides^^eservitute vindieaikelonas, coiiaan- 

'' guineos vestios. Eacile aulem est voiUs hoe exaequtrf Nee onim 

'f fortes viri sunt Barbari ) vros vevo belUca viatute firoter Dmnes 

. << pppulos eminetis. Pugnas genus autm illorum hoc est^ Aaous et 

f< breve spicttlom. Braccis mduti [non scutis teoti] in pr«iliinn 

'' eunt y tiaras ([pro galds} in capite geatant : ita superatu «uni £s- 

'^ ciles. Stuit autem con|ioentem iliam habitantibus. bona> quanta 

*' non sunt aliis omnibus homioibus simuieumtis: aurumMiiim»tttm 

*' argeotum» et aes^et vestis pretiosa, et jumenta» etman<»pia: qaibvs 

' ' vo8> si modo libaerit, potiemini. Habitant autem> aiies populua al- 

. '* terum aiUingens sic^quemadmodum ego dtcam. «hixtalonafi hosce 

. *^ habitant bi Liydi, terram tenentes bonam et affgeatoabttndantem.** 

. (HaBC diceoe, digito monstravijt regtonem in illo terna dreuitu, 

quem «ri incisum secum adtulerat.) '^ Lydis vero (sic di^re per- 
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'^ rexit) contigui sunt venas orientem Fhrjrges hi^ et armentis 
ff et terr» frugibus opulentissimi omnium, quos equidem novi^ 
ff populorum. Fhrygibus pioximi synt Cappadoces^ quos Syrios 
'* Qos vocamus ; bisque finitimi Cilices^ ad inare hocce perti- 
*f nentcs^ in quo Cyprus hiiec insiila est; qui quingenta talept^ 
" annuum trib^tum peodunt regi. Ci^ic^ adtipgunt )4 Armenii, 
'f et ipsi armentis opulenti* Armeniis f^nitim^ Matienlhancce pos-. 
*f sident regionem. Horum regionem adtingit Cissia haec, in qu§ 
*' juxta fluvium huncce Choaspen sita )iip s|mt jSusa, ubi Rex ma? 
'' gmis vitam agit, suntque pfecuniaruin illius thesauri^ Hano 
'^ urbem quum ceperitis, t|im fidenter cuin Joye de divitiis conten-r 
'f detis. At nunp d^ exiguo tenrse tractu, neque i}lo ita bpno, et de 
" arctls linibus opus est vobis pngnare cum Messeniis» qui vobis 
" pares suQt anpis>iet cupi Arcadibus et Argivis, qui nihil possident 
'' irpiad sit auri aut argenti simile^ ciyus studio aliquis ad pugnanT 
" dum cum vit» periculo comimoveatur. Quare qmm facile sit 
*f vobis univers^ Asis potiri imperio, aliudrue quidpiam prseopta-r 
*' bitis >*' Haec Afistfigoras di^tit ; cui Cleomepes : " Hospes Mileir 
*f sie^*' ait, f* in tertiwm diem differo tibi respondere." 

60. Tunc quidem in tantum progressi sunt ; ubi vero adfuit con? 
stitutus responsipni dies^ et ad locum ventum est de quo convencsr 
rant, ex Aristagora Cleomenes qusesivit^ quot dierum iter esset a mari 
loniam adluenie usque ad regem P Et Aristagoras, ajipquin callidus 
hon)0» et pulcre iUum circiimveniens, in hoc quidepi offendit. Nam 
quum non id quod res lest dicere debuisset^ ut qui Spartanos io 
Asiain cuperet «vopare» ex veritate respondit, d|,cens trium mensiun^ 
es$e adscensum, Tum vero Cleomenes, prsecideps reliquum sermpT 
nem queni de itinere illo facturus erat Aristngoras, ait : ** Hpspes 
*' Milesie, excede Sparta ante soHs oppasum : nec enim scrmpnen) 
*' iki^ aucHenduin Spartanis, qui eos cupis trium mep8Jipi|| vian^ 
'* atxiucere a roari.'' His dictis> Cleoipenes domum abiit. 

51. Tum vero Arist^goras sumto pless r^mp dpmuin adiit Cleot 
menis, ^i introgressus supplex il)uip precatus est^ pt> dijnissa filiola| 
seae imdiret : adstabat enim forte pleomeni A}fa^ pui nomen erat 
Goigo, unica iUius proles, annorum optp (lut npvepi pueUa. Jpssit 
illum Cleomenes dicere qus vellet, pec pessar^ pueUse caussa. }h\ 
Aristagoras a decepi inc^pit taleptis quae |IU ppUicebatur, si eft, qoae 
petiisset, etfecta sibi dedisset : .abpuentequp Cleomene, prpgresaus 
est augendo subinde pecunise sumpiapif; donec postremo, quum 
quinquaginta ei talenta repiperet» exc]amavit pueUa: '' Pater, 
^^ corrumpet te hic hospKesi ni ocyus hinc abscesseris." £t delecta- 
tus CleoBnenes puell^ monito» ip aUud conclave abiit» et Aristago- 
ras i^>arta oraoiBo mKtBfit, neque ei Ucuerat cle Uinere ad Regen^ 
plnni commemorare. 

52. £st autem iUius itineris ratio hujusipod]. Statione^ (sive 
mansiones) ubjqqe sunt regise, et diversoria pulcerrima : totumque 
iter per /oulta as tuta instituitur loca. Per Lydiam et Phrygian) 
vismtf sitDjt ^ansionesj parasangae. yero nonnginta Quatiior (tutt} 

? f 



. Digitized by VjOOQIC 



24^ HEHODOfl HISTOR. V. 

diinidia. I^rygiam exci{>it Haifs fiaviu8> ad quem est pofta, per 
quaih-omnino tmnnre oportet pi4«9quam fiuviitm trajicitt: esti^e 
ibidem magna custodia. Tnmsgtiesdo in Cappitdociam, at^4 per 
cam pergenti usque ad Cfilei8& fines^ mansiones sunt Y%iftli Mo, 
parasangse vero centum et quatuoi*: in hl» oonfinUlus autKm datt 
mint portse transeundse^ et duae' custbdisei. Ha« po^vam pne- 
terieris^ per Ciiiciam iter foeienf^ tre» sun^ mansloaes, p^NMfgie 
vero quindecim cUm dimidia. Tei^mtnus Ciliciae et Armtniie &- 
ih,en est navibus transmittendufu^, cui non^en Euphratesw foAr- 
menia vero mansiones suttt di^vvi^orloMm quindecim, «t paraMSgie 
quinqaaginta sex cum dimidia: estque^in hk etiam ctfatodil^sttiio. 
Perfiuunt autem Armenii&m queNKlor fiiivli» quoi» na<Hbus necetiario 
oportet trajicere. PrFmu^ est Tigk-is : dteiiide MUBdua et tertius 
fdem nomen habent^ quamv^s M^ idetu sk fluviafli, neeeodMiet 
Ibco fiuens ; prior enim ejt Amtienii» fiuil, poaierior vero ex Matieiis. 
Ouarto fiuvio nomen est Gyndee, ia quem CfMM in tfeeeBtos^elJftxa- 
ginta alveos diduxit. Ex hac Armenia ubi m Malienea reg^Bem 
transiens^ stationee sunt quatuor : tmfli es Hoft in ClssiMll tranigito- 
dienti, stationes nndecim, parasangce vero quadraginta doee oum 
dimidia» usque ad Ohoaspen flUvitim, navibuls itidem tn^ieiendtiai ; 
tid quem Susa urbs condita est. Harum omfiium maaisioniili MMi- 
ma est centum et undeclm : totque sunt sMUmen atqoe diversMia^ 
Sanlibus Susa iter facientL 

'- 5S. Quod si vero recte parasangis dimensi» eet regta viAy el pft- 
i^isangii si valet triginta stadia, (utl re<wa talet) emnt Strdibus 
usque ad regiam^ qa« Memnonia vocatur^ e€adiei«nn lieMm 
ihillia et quingenta^ quum sint parasangas qUttMngeHtfe et qWB- 
quaginta. Jam singulis diebus <^entena et quin^iagena stadia con- 
ficiendo, consumuntnr adcurate dies nbnaginta. 

54. Itaque Milesius Aristagoras, quando Ckomeni Laoednao- 
nio di?^it, tHttm mensinm Utr esiH €[Uo ad Regem adgceiidihif, reete illi 
dixit. Si quis vero curatiui^ eti^ttn de his qneerat, ei ^go hoe e^m 
declarabo; namque adjiei dtibet iter £phe80 Sardea ia<ieiiclttai. 
t)ic6 igituf> a Gneco mari Usque 8usa, miih h«e Mem*umi» wtbt 
Tocattir, stadiorum omtiium summaih esse quatuordeeiixt miliift et 
qnadragint?!, Nam ab Epheso ad Sarde» ^unt stadia quingenta et 
qtiadrag^inta: itaqUe tribus diebus longius M trimestie iter. 

55. Sparta pulsus Aristagoras, Alhmas inde se eontulit: qnte 
Civitjs [haud multb atttej tyramis liberata €fat> idque hoc modd. 

PosTQUAM Uipparchum, Pisistrati filium> H^piee tyranni fra- 
f rem, cui per sonmum visum erat obiatum immineatem calffinita- 
fem perspicue significans,iiiteirfecerunt Arisie^ilonet Haniiodtus,ge- 
neris origine Gephyra&i ; po4t llaec Athenee per queftuor etlam nunc 
nnnos niiiilo miuus^ immp naagis etiam quam antea^ tyrannide pre- 
' mebantur. 

56. Insomnfnm Hipparelioobkfum h^ttjnsttteidienit. Noeteqnie 
pricccdcbat PanatheniBorom solennia, visutt» efl^ait H^pafClio adstare 
ipsi vhrum grandem fbrmosumque^ «eni^matiei» hia verbti ipsum 
adloquentcm: 
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Intoleranda» leo» jHktieiis» forti tolcra tnimo ! 



Hanc visionem ille« simulatque illuxit, palam ad somnioruro con- 
jedonfiB fi»tiilil e dei«de vero,4acri6 averruiicandi«cavfisaf]jictisj pom- 
pam illam .dttxik, in qua ioterfectus est. 

Sf. Gtfhfymi, quonun de geaere erant Hipparchi percussores» 
pmiBipiDt iU ipsi aiunt, ex Eretria fueruut oriuudi ; ixi vero ego 
rem fiimmitatu» we^^eno, Ftonices fuefuot «k illorum numero 
Fhoenicum^ qui cum Cadmo in hanc rogionem, qvm nunc Boeotia 
vpeMuv venerant { et Tanagricum ejusdem regionis tractuin, sorte 
9p0e^p^va, habitaverunt. Inde postqnam Cadmei prius ab ArjB;ivis 
fymiefki pulsl^ deinde Gephyrsei hi a Beeotis cjecti^ Ath^nas se coti- 
^iienint £t ilkra recqperunt Athenieitt^ hac oonditione^ ut civ{es 
m/KM Jkihmimm^, at coinpluribus tamen nonnullis inrihus^ nec 
Qll9«digiUs que hic 00Hunemorent|ir« essent e»3lusi. 

M^ PbMices autem hi» qui cum Cadmo adveneran^ quorum de 
HHHieso fuerunt Creph^rreei, quum alias rea multas ad doctrjBa^ 
^pectwntes aditulerunt HeUenibus, tum literass qnarum ufius nullps 
Wkea» Wt mibi videlur^ «piid Hcdlenas f uerai. Ac pri»wm quidem 
tftk» «dtulerant^ qualibus omnes otuntur Phoonioes: procedente 
iwiro4einpoie> simid G«m eermone, Hteranim etiam ductus immu- 
lawmt. Flemque per id tempus loca ciroun iUos habitabant Hel- 
hmm lenes : qui litems edocti a Fhoenicibus, usi sunt eis, i^orzpa 
Hniinlnwi mutata} « qupnim usu flnos isFVBliiit^ ^^ quemadmo<i]nm 
eBqnitaii «tiam postulabat^ quoniam aPho&nicibtts in Gre^ciam in- 
MimtffdmmnM, Pimwm li^r^E nomi«arentur. A4que kyblos etiam 
<id es^ ^0« p&fiffracm) antiquitua dipktheras (membranfls) lones 
Ymmat^ quonisman ^apyri inof^ imembrania (s. pellibus) eapri^is 
«tgpi^S'Utd>antur. Atque etiam mymc mea «etate -multi barbaoo- 
mM^libus ia pcUibua acribuni. 

-U^ Vidi vero etaam ipae liienas Cadmeas m templo ^poUinis 
•ii Thebis B«notitty tripodib^ nonnUUis insculptas^ maxi«Mi.m 
I ^nmiles Jemcm literis, Unua ^ .ilik Uipodibus haoe ^bet 
i M tf ciiptipa em c 

t^edicavit me AmphitryoD^ rediens ex ^elebpls. 

H«C igittir flcripta fuerint Laii »tate^ filii Ltibdad^ tiepotis Po!y- 
dori, ^fii Cadmi. 

BO. AHus tripus hexametro modulo haec didt : 

fSmm, io wAttkt^ ^it^g^^m^ «Mlitnhie Tiotor, 
Mp Hhi fi^QBk¥it,9^Diawm miimif, ApoU^. 

Scsciui autem ille fuerit Hippocoontis filius : si modo hic fuit qui 
munus illud dedicavit^ nec alius idem nomen gerens cum Hippoco- 
ontis filip : vixit hic autem CEdipi setate^ Laii Olii. 

61. Tertius tripus^ hexametro pariter modulo^ ha^c inscripta ha- 
bet: 

2i2 
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liaodamas istiii& triffodem, soa in nrbe moftarehnsy 
Hoc insigne decu9 tibi mBgoe dicavit ApoUo. 

liic est ille Laodsniafi, Eteoclis filius^ quo regnaate Cadmei, m 
Argivis sedibus suis ejecti^ ad Eucheleas se reeepenutt. Gephyrci 
\ero^ tunc reliisti» postea a bceotis eoacti sunt Athenas coDcedere. £t 
habent hi teropla Athenis etstruct»^ quae ad teUqilod Ath^ienses 
Ail pertineiit, qutim alia, s^ibus nihil cdlnmuMe eum cseteris tem- 
plis est, tUm Achaieas Cereris templUm et sacra. 

62. Quale fuerit Visum Hipparcho oblatumj et uitfle oriaiidi 
(jrephyraei, quorum de getiere fiiere Uipparchi percuSsores, est a me 
expositum* Superest lit post haec redeani ad narrationem qtnim 
initio instituturus eram, dicamque qua ratione tyrannis liherata mt 
:4lhena, Quo tempore Hippias tyrannidemobtinuit^ et Athenienses 
ob Hipparchi csedem acerbius vexabat ; per id tempus Alcmsdonide, 
genere Athenicnses^ ob Pisistratidas vero patHa profugi, postquam 
cum flliis Atheniensium exsulibus per vim reditiim sibl parare (X)- 
nantes nihil profecissent, sed ad Lieipsydrion supra Pnrnethum, quem 
locum tentandi reditus caussa et liberandse civitatis consiiio muni- 
Verairt, ingentem accepidsent cladem ; deinde^ omnia adversus Fi- 
Bistratidas molienteS) ab Aniphictyonibus templum Delphiam hdc> 
quod nunc est^ et tunc nondum erat^ sedificandum conduxerunt. 
Quumque divitiis abdndarent> et inde a majoribus speetati essent 
viri^ exaedificarunt tempiuxn quum alias pulcrius quam ferebat ex- 
emplar^ tum frontem ejus ex Pario marmore efiecerunt, quamquam 
conventum esset ut totum templum ex poiino lapide construeretttr. 

63. Hi igitur Alcmaeonids^^ iit Athenienses narrant^dum Delpbis 
Inorabantur^ p^cuhia persuaserunt Pythiee, ut^ qUoties Spartani ci- 
Ves Delphos venirent^ sive privato nomine sive publlco oracolmn 
consulturi^ constanter illos moneret, ut llberarent jAthenae. Proiode 
Lacedsemonii> quum idem ipsis semper effatum ederetur^ mtttuot 
Anchimolium, Asteris filium, cum exercitu, spectatum ixi^r cives 
virum, qui Pisistratidas Athenis pelleret^ quamqUam hospltiljure 
cum ipsis iii pHmis conjunctps : nam> quse diis debentur^ ^tiqtti- 
ora duxerunt quam quse hominibus. . Hi^nc exerdtum^ mari navi- 
bus missum^ Ahchiihblius^ pbrttim ienehs PhalerUiii^ ibi in terra 
deposuit. Qua re ^nte cpgnita, Pisistratids» QU^m esseteis faediis 
cum TheSsalis, auxiUa ^ Thessalia acciverant. £t precantibus The^- 
sali, publico decreto, mille equites miserant^ et regem suuiii Cjijeam 
Conis^uni. Quos auxiliares nacii Pisistratidae^ hocce ibstituerunt 
facere. Detonsa.planitie Phalereorum» et loco hoc equidbus ha- 
bili reddito» equitatum adversus hostium castra mittunt t qui in hos 
incldens, quum alios multos interfecit Lacedsemoniorum^ tum eC 
tiucem Anchiniolium, reliquos vero in naves compulehiiit. ttic 
finis fuit primde expeditionis LacedaeihOUionim : estque sepulCrllni 
Anchimolii in Atticio pdgo, cui Alopecde nonien, prope Hefculis 
lemplum qut)d in CynoSarge. 

64. Post liaec miypres copias adve^sus Athenas miserunt LsKitd^* 
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fobtui^ duce Cleomene rege^ Anaxandridae filio : has V^ro hoti Jam 
inari miserunt^ sed per continentem. Cum his, ut in Atticam in- 
vasenint, primum congressi Thessali equites, brevi tempore in fu- 
gam siint versi ; cecideruntque ex eisdem amplius quadraginta, re- 
fiqui verb e vestigib recta versus Thessaliam abienint. Cleomenes, 
lit ad lirbem pervenit, una cum his ex Atheniensibus, qui liberi vi- 
vcre cttpiebant, tyrannos bbsedit^ muro Pelasgico inclusos. 

^5. Nequaquam vero expugnaturi Pisistratidas erant Lacedae- 
monii : nec enim justam obsidionem in§lituere cogitaverant, et ci- 
bariis ac potulentis bene instructi Pisistratidae erant: post pauc6- 
rumque dierum obsidionem Spartam feraht illi abituri. Nunc vero 
supervenit casus, istis infaustus, his Vero peropportunus : capti 
enim sunt Pisistratidarum liberi, quurn in eo essent, ut extra Atti- 
cann in tuto collocarentur. Qu^ res postqiiam aCcidit, turbat» 
sunt omnes eorumdem rationes. Itaqiie dedltiou^ili feberunt eis 
cotiditionibus, quae Atheniensibus placuerunt, ut, rec^ptis liheris 
suis, intra quinque dies Attica excederehL Atque itsL relicU Attica 
Pisistratidae Sigeum ad Scamandrum migrarunt^ postquam Athenis 
%tx et trigiuta annos regnassent. Fuerunt aUtem hi origine Pylii 
et Neleidae, eisdem majoribus prognati atque Codrus et Melantlms ; 
qui et ipsi olim, quum advenae essent, reges fiierunt Atheniensium. 
CujHs in origihls memoriam Hippocrates filio suo nomen Pisistrati 
impbsuerat, de Pisistrato Nestoris filio. tloc tnodo tyrannis suis 
liberati sunt Athenienses : quas vero res post i-efceptam libertateni 
inemoratu dignas vel gesserint vel passi sint, priusquam lonia a 
Dario defecit, et Aristagoras Milesius Athenas venit opetn illoruin 
implorans, primum exponam. 

66. Athenae, qnuna jam ante magna» fuissent, hiiric, postijuam 
tyrannis liberatae erant, majores evaserunt. Dominabantur auteni 
in illis duo viri, Clisthenes, de familia Alcmaeonidanith, is quem 
fama fert corrupisse Pythifttn, et Isagoras, Tisandri filios, sjaectata 
quidem ^milia natum ; cdeterum^ quibus majoribus ahtiquitua 
ftierit oriundus, dicere nequeo, nisi quod cognati ejus .lovi Cario 
sacra faciunt. Hi viri inter se de principatu contendebant. Supe- 
ratus ab aemtilo CHslhenes, plebis favorem sibi conciliavit ; et de- 
inde, quum in qUatuor tribus distributi fuissent Athenienses, decem 
iribus constituit; mlitatisque notninibus, quse ab lonis filiis, be* 
leonte et .Egicore et Argada et Hoplete, erant desumta, ab indi- 
genis heroibtts eas denominavit, uno Ajace excepto ; quem^ quam- 
Vis peregrinum, tamen ut vicinum et socium, adjecit. 

67. Qua in re, ut mihi videtur, CHsthenes hic avum suum ma- 
ternum imitatus est, Vlisthene)fn Sicyonistyrahhum. lUe enim, quuiii 
bellum gereret cutn Argivis, primum Rhapsodos vetuit Sicyone 
carminibus HomerieiS decertare, quoniahi in iUis ubique fere non- 
nisi Argivi et Argos cel6brahtur : deinde^ qU\ifti esset in foro Sicy- 
oniorum aedes Adr^to, Talai filio, tamqUaVn Heroi, consecrata, 
hunc Clisthenes, quippe Argivum, sede stia ejectum cupiebat. Ita- 
l^ue pelphos profecttiS, consbUlit oraculum, an ejlceret Adraslum, 
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Cui Pythia reapendit» *' Adnstum r^«m ewe Sicyooiorom^.ipsimi 
*' Tero lapldatorem.** Postquam Deus ei haDC poteetatetQ dod te- 
cit^ domam reversus excoptavit rationem qua Adrastus ime de- 
migraret. Quam rationem ubi reperisse sibi visus eat, Thebas 
Boeotias misi:^ dicens velle »e Mdanippum, jUtaci JUiunij dedume 
Sicyonem: et permisenmt Thebam, Tum Xnisthenes Melaoippo 
Sicyonem deducto fanum dedicavit in ipso prytaneoj illodqtie 
ibi in loco munitissimo statuit. Melanippum autem arcessive- 
rat Clisthenes» (nam et hoe me declorare oportet} ut qui inioiifiis- 
simus f uisset Adrasto» quip^ cvyus fratrem interfecisset Mecistemi 
et Tydeum genenim. Huic pastquam templum dedicaviti sacri- 
JBcia et solennia Adrasto ademta eidem Melanippo adtribuit. Con* 
«ueverant autem Sioyonii mognifice admodum honorare Adrastum. 
Fuerat enim ha^c regio Pol^bi^ Adcastus autem Polybi ^jt fiiia nepos 
fuit : qui quum «in^ libens decederet^ tradidit Adrasto regnui». 
Adrastum autem quum aliis hooocibus colebant Siq^oniij tum ca- 
lamitates ^iis tmgids choris celebrabant : non uacchum, sed 
Adrastum colentes. Clisthenes vero chorcNB Baccho tribui^ religuam 
vero solenifitatem Melanipjpo. Hoc modo cum Adrasto ^t Cli- 
sthenes. 

68. Idem vero iribuum Dorienshim nomina mutaviij ne scilicet 
esedem Sicyoniis atque . Aigivis 4ribus essent. Atque fA ageoS) 
maiLime derisui habuit Sioyonios : quipjie nova nomina a m ^et 
oiino desumens» terminationem solam pristinarum tribuum adjjecat, 
sua tribu excepta, cui de suo .imperio nomen imposuit : bos eoim 
Archelaos nominavit ; reliquorum autem alios UyaJbas^ alios Oaa- 

/tas, alios Choireatas, Quibus nominibus tribuum usi sunt Sic^r- 
onii non solum quoad 4^navit Clisthenes^ verum etiam post ilUus 
obitum sexaginta adhuc annis : deinde tamen^ re delibesatib muta- 
runt ea^ et alios HyUseoSj alios Pamphylos^ alios JDymaoatas no- 
minarunt: quartae vero tribus nomen ab «^ginlejo desumseruatj 
Adrasti filio, tribulesque iESfgialeas adpellarunt. 

69. Hsec Sicyonius Clisthenes fecerat. Atheniensis autein Cli- 
sthc^es, Sicyonii ex filia nepos, •qui nomen etiam ab illo erat m- 
ctua, hic itidem per contemtum (ut uiihi videtur) lonumj ne eadem 
Atheniensibus atque lonibus tribuum nomina essent» cognproinoo] 
Clisthenem est imitatus. Postquam enim plebem omnem Athe- 
nusnsium^ prius a se alienatam» suas ad partes traduxisset^ tnbuum 
tunc nmtavit apmina, et numerum iliarum aiixit : decem eDim> 
quum quatuor fuissent^ constituit phylarchas, et per decem trilfUi 
distribuit demos (sive curias) omnes Atheniensium. Sratqoe^ plebe 
suis partibus a^jecta^ longe potentior quam .adversarii. 

70. Vicissim igitur ab illo superatus Isagoras^ hsBC contra moli- 
tur. Cleomenem advocat Lacedaemooiium^ qui ho^ies ipsi factus 
erat inde ab obsidione Pisistratidarum : quem quidem fama /erebat 
consuetudiuem.tunchabulsse cum uxorelsagora;. Primum igitur 
Cleomenes^ prsecone Athenas misso, Clisthenem yrbe !^)ttcit^ muj- 
tosque cum eo a1ios Athenienses^ hos dicens qui enagees essent. (id 
est, piaculo contaminati.) Ilcec autem pcr nuncium e<Uxit^ ab Isa- 
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gora eioetm t habebaiit enim quidem AkmttDiiida^ et lil qu! eo- 
ruQidem emit partium, e^dpam commitMe cbMb -, at ipse Clisllie* 
nesejasqiie amid non ftKrant cttdia paitieipefl. 

71* Bnagee» autem dfeti Bont nottnnlK ex AtlienienBibuB hac de 
cauflsa. Foit Cfioti, eivib AthenienBi»^ olympicorum certaminum 
victor. lacristas toHeM» consilmm inierat occupandae tyrannidis. 
Comparatis slbi soeiiB ex ieqaaMnm numero^ arcem oceupare cona- 
tttseflt? quamqumn obtinere non poflset^ supplex ad dese imaginem 
consedit Hoe hominea igitur surgere inde jnsserunt prytanes Nau- 
crarontm^ qui tunc dvitatem adminiatnibant^ fide data punitnm 
eofl iri dtra mortem : attamen oeeiai liiiSunt cnipa Alcmeonidannaa. 
Sed tupec gesta sunt ante Pisistrati fletatem. 

79. Poetquam Cleomene8> misso praecone» ejtciendos urbe Cli- 
stlieaem ct piaculo coBtaminatoe edixit, unus Clistbenes vhro ex* 
oessit. Deifide vero nihilo mimis Ati^as venit Cleomenes» noa 
quidem eum magna manu : quo ubi pervenit^ septingentas famafas 
urbe t^etit, quas et Arislagoras indicaverat. Quo facto^ ddude 
Beimfeum eonatua est diesolTei^^ et treeentis civibus de Isagor» 
fnetiooe tradidit magiatrstu». Quum vero redsteret senati», et 
imperio nollet parere, Cleomenes et Isagoras cum suanim partium 
ctiribiia ercem occnpant. £t «eteri Athenienses^ eam^ senatu sen* 
tieaiis^ per biduum illos obsedemnt : tertio vero die» deditione 
feeta, Attica excessere quotquot eorum Lacedsemonii ei^nt. Atqu« 
ita implebatar Cieomeni ominosum quod aeceperat dlctum : nam 
quam in arcem^ occupatarus illam> adscendisset, ad penetrale ac- 
cesserat^ deam consaHurus : at saeerdos de sella sur^ens, prinsquam 
Ule per januatn intrasset, dixit : ^' Retrogredere^ hospes Laeedfle» 
" monie, nec fn hoc templuni pedem pone: nefas est enim Do^ 
** riendbus huc intrare.** Cui ilte respmdit : " At non Dori eMda 
" fliim, o mulier^ sed Acbflens.** Igitur, quum ^preto omine ex- 
^eqai eansiliiim esset adgressus^ tiine rursus excidit cum Lacedse-* 
moniis. Reliquos vero in vincula conjecefunt Atbenienses^ morti 
destinatoS': et in bis Timesitbeum Delpbensem, cujus viri opera 
manuom Ibrtisque anlmi maxima poesem coBunemorare. £t hi 
<iaidem ia vinculid mortui sunt. 

7S: Post hflflc Athenienses^ rev^aoato Cltstbene et septingentis ilKs 
i^miiiis, quee a Cleomene patria erant pulese, Sardea legatos mise* 
nint, cupientes cum Persia contrabere societatem: intellexerant 
flaim, l^ellum sibi immlnera cum Lecedflemoims et Cleomene. 
PoBtqoam Sardes advenere I^ti^ et mandata eicposuere, quflesivit 
Artapbemes^ Uystaspis filius> prflefeetus Sardium^ qumam homines 
euent, H ubi terrarum haHiarent, qui Penarum peterent societatem f 
Quod tibi ex kgatis cognovit^ brevibas verbis eos expedivit. Si regi 
Dario Mienienses terram traderent et aquam, soeietatem illis pollici« 
tus est: fli nm traderent, abire illos jnssit. Tum legati, re priva- 
tim iQfer'tedeliberata'> iradere se, dixcront; sdltcet cupientes con- 
ttrahi sodetatem. At bi, quum domwm rediissent, gravem culpam 
i^ietinfterUftt. . 
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74. Cleoinenes, quura se et verbis et factis contimcliDie ab 
AthenieDsibus acceptum existimareti ex univena Peloponneso oon'; 
traxit exercitum^ quo consilio contrabat non dicens $ sed poenu 
aumere de populo Atheniensium cif piena^ et laagQram constitaere 
tyrannum : hic enim cum illo ex arce Athenarum erat egressus, 
Dum igitur ingenti cun^ exercitvi Cleomenes Eteusinem invadit, 
per idem tempus Boepti ex con^posito capiunt CEnoen et Hysias, 
excremos Atticse pagos ; et Chalcidenses ab alii^ parte Atticam inr 
gressi vastabant. Tum Athenienses, quamquam ancipite pressi 
periculoy Boeotorum et Chalcidensiun^ ultione in aliuc) tempus di- 
lata^ Peloponnesiis, quippe qui j&m £leusine ejrant, arma opposue-> 
runt. 

7#. Quumverojam in eo essent utirimque e:(erciti93 ut ad ma- 
nus venirent, ibi primum Corinthii, reputaptes secum injuste ss 
facere, retro conversi abscesserunt : deinde idem fecit Demaratus, 
Aristonis filius, qui et ipse rex ernt dacQdaemoniorum, et una can^ 
Cleomene exercitum eduxerat L^cedeiwne, neque superiore tem- 
pore cum illo discordaverat. Ab hoc vero dissidio facta lex est 
Spartae, ne an^bo regeSf esfeunie exercUu, ctutta sequerentur: (adiiuc 
ei^m ambo sequi ponsueveraot :) cUtero auiem vaeatiie a miMia, o/- 
ierum etiam Tyndaridarum dotni relinqui; nam ahte id tempus hi 
ambo, tamqu^ au^iliafes» seeuti erant. Tupc igitur reliqui tocii, 
qui Eleusine evant^ reges dissidere videntes, et CopinthipQ rdiQ-' 
quer^ stationem, etiam ipsi cqnverso agmine disoes^ere. 

76. Quarta hsec est expeditio^ quam 9» Mieard suscepefe Pot 
rienses : bis enim hostiliter eam sunt ingressij^ hi$ vero conQWodi 
caussa pppuli Atheniensis. Pr}mo quidem looo illa expeditio, qus^ 
Megar^ oolonis freqpentanfnt Codro regnante Athenis, i|ier)to nof 
minabitur : iterum vero, atque tertio, quando ad ejiciendos PisistRi? 
tidas ex Sparta ativenerunt : quarto tunc, qnuni Peloponnesios du- 
cens Cleomenes, Eleusinen invasit. Ita tunc quaFta vice DoricDses 
Athenas invaserunt. 

77. Postquam inglorium faunc exitum habuit ista expeditio, 
tunc Athenienses^ poenas de Chalcidensibus sumturi, primuut ad* 
versus hos arma moverunt : Chalcidensibus vero Bceoti opem la-; 
turi {^1 Euripum properarunt. Quos ubi conspicati sunt Athenien-» 
ses, BceotQS pnus quam Chalddenses adgredi placuit. Pugna cum 
l^oBotis commissa> insigneip victoriam Athenieoses reportariiqt, 
plifrimis eprum occisisiet sept^igentis c^ptis. Deiude eodein die 
in Eubceam transgriessi, cum Chalcidensibus etiam pugnam com- 
ipittunt i quibus et ipsis prselio viptis^ quater miiie cotonos ia hip? 
pol^otarum praediis relinquupt: hippobota autem (Ui e»i, qtu ,equo$ 
alunt) vocantur apud Ch^cidienses homines lopupletes. Quotquot 
ex Chalcidensibus vivos cepemnt Athenienses, perinde atque^BoBO- 
tps, in custodia habuerunt, compedibus vinctos. Interjecto vero 
tempore eosdem manumiserunt, binis minis sestimatos : compedf» 
aujten^^ quibus jsti vincti fuerant, 6usi>enderunt in ncropoti $ qo» 
ad meam usque statem ibi superfuerunt, e muro, pendpQtei a Me? 
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Ak Mobqirto, qui ^t «x «dvtno «dis occideDtein spectnntis. Pretii 
witfm redemUooia deciuMni coBsecrarunt, ex illaque quadri^m 
confeiendam curarunt «eneam, quae a sioistra stat primum ingre- 
dien^i in propylsea qu« sunt in acropoU. £6t autem iu iik in- 
scriptio h»c : 

Attlca perdomitis acri sub Martc jttTenttts 

BoBOtis poyolis Ckftlcidicaque vmuvLp 
Dftmiut repeDderunt vincUs et carcere cjpco, 

Quorum hse de decinia stant tibi, Pallur, equae. 

78. Auct» igitur eraat Athenarum opes. Adpuret autem, non 
hoc uoo eicemplo^ sed ubique« quam praclara res mijuris <rqualUas. 
Nam et Athenienses, quamdiu sub tyrannis erant, nullis ex finiti- 
mis populis belio fuerunt superiores^ tyrannisautem liberati^ longe 
primi e^vasexunt* Quas res declarat> quoad tyrannide fuerunt pressi, 
uitro iUoB miaua fortiter rem gessisse» quippe pro dumino hibocan- 
-tes: postquam varo io libertatem sunt reatituti, unusquisque pr# 
jse ipse studiose dabat oper am ut jrecte rem gereret. In hoc igitur 
statu ree AUieniensium erat. 

79. Thebani vero^ ultionem sumturi de Atheniensibus, Delphos 
misemnt qui deum consulerent. Quibus Pythia respondit, /' per 
''sejion posse illos uUionem capere; sed rem ad ckuuosum (po- 
''pulum) referce jussit, et proximos rogare." Legati (icHuuip 
reversi, •coDvocata populi coacione» renunciaat oraeuli responsiui). 
■Tum Thebani, ubi ex lus audiverunt proximos debere rogari, dixere .: 
*' l^omie proximi a nobis habitant Tanagraei et Coronsei et Te- 
''sfUQOses? Atqui.hi .conslafiter^nobiscuip pugnant, streniieque 
''.arma nobiscum sociant. Quid opus est hos rogare } Ixuuio baec 
/' non .iiierit oraculi 60ntentia.'' 

80. Ita^dum hi inter se disceptant, postremo aliquis, re audita» 
ait: ' ' £go mihi videor intelligere quid velit oraculum. Asopi 
" dicuntur filiae fuisse Ihebe et iBgina : hse quum sint sorores* 
"putojjubere nos Deum ab uSginetis auxilia petere." £t The^ 
bsiii) quum nulla ex sententiis, quae dicebantur, bac potior esse 
videretur,. protinus «ad ^ginetas miserunt, ex oraculi mandato 
auxilia ab iUis petentes, ut qui sibi essent proximi. Petentibus 
iEginetffitradentes .^ac^darum imagines, responderunt, se eisJEavir 
das au;Kilio miUere, 

81. Thebani vero, uiEacidanmi auxilio freti, quum bello laoea* 
sissent Athenienses, aspere ab illis sunt accepti. Itaque iterum ad 
.«Eginetas . miserunt^ i^acidas illis reddentes^ et virorum petente^ 
auxilia. Tum ^giaetse,.opum magnitudine elati^ et vetecis me- 
moies inimicitise, quam cum Atheniensibus gessissent^ precibus 
Thebanorum adnuentes, bellum Atbeniensibus non ante denuntia* 
tum inti^erunt. Nam dum hi Bceotis instabant, interim ^i^ginetas 
longis navibus in Atticam profecti, Fhalerum diripiebant, muUos- 
que alios maritimos pagos ; et ingens Atheuiensibus damoum ia- 
terebant. 

82. f^iuskim', quod dixi^ j^inetansm adversus Atlienienses odim, 

2k 
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banc habuit ortginero. Epidaurtorum terra fructum nullum edi(!e- 
rat. Quam ob calamitatem quum oraculum consulerent Epidauni, 
jusait eos Pythia Damia et AuxesuB imagines statuere: id sifecissent, 
melius cum zHis acttm iri, Sciscitabantur igitur Epidauiii, tt4r«m 
arieas faciendas curarent statuas, an ligneas? Responditque J^thia, 
neutrum horum ; sed en^ sativiB olea ligno, Igiiur Epidaurii ab Athe- 
niensibus 'veniam petunt oleam arborem csedendi, quod sanctissimas 
existimassent Atticas oleas : si^nt etiam qui dicant, per id tenipus 
nullibi terrarum oleas existiiisse, nisi Athenis. Athenienses se illis 
potestatem facere dixerunt ea conditiope, ut illi quotannis MioervaB 
urbis praesidi et^rechtheo victimas adferrent. In hanc conditio- 
nem cohsentientes Epidaurii, nacti suftt quod petierant, et statuas 
cx his oleis confectas posuerunt. Ac dehinc illis terra fructuih 
ferebat, et ipsi Atheniensibus id, de quo canvenerarit, persolvebant. 

83. Erant per illud adhuc tempus iEginetae Epidaurioritin im- 
perio subjecti, quum aliis in rebus, tum Iftes suas coram judi(* 
tiisceptaturi' Eptdaurum trajicere tenebantur. Deinde vero>con- 
sti-uctis navibus, virium (iducia fen^cientes, ab Epidauriis defeee- 
runt. Jamque ut hostes, et qui mari ei^sent potentes, vexanint 
illos : atque eti^m statuas hasce Damise et Auxesiae illis subripue- 
runt, easque oblatas ih mediterraneo siiae insiiTsB loco collocaruni, 
cui QEa nomen, qui vigiiiti fere ab nrbe stadiis abest. Hoc in loco 
erectas sacrificiis et jocularibus mulierum choris placabant consti- 
tutis utrique dearum denis viris qui essent choragi. Dieteriis au- 
iem chori illi neininem virum lacessebani sed mnlieres indigenas. 
Ksedem caerimonise apud Epidaurios obtihuerant ; qui arcanis etiam 
sacris utuntur. 

84. Epidaurii, ex quo eis subreptae hae statuse sunt, jam Athe- 
niensibus ea, de quibus cdnvenerant, non solvehant. Qua de re 
per legatos secum expostulantibus Atheniensibus demonstraruiit 
Epidaurii, tiullam se injuriamfacere: quoad enim in sua terra habtiil- 
sent illas statuas, quod pacti erant exsolvisse ; quibus sibi subreptisjm 
non aquum esse ut porro solvant, sed ab JE^inetisi qui illas hab&int, 
e^s^ hoc exigendum. Hoc accepto responso, Athenienses, jflSginam 
missis legatis, statuas ab -^ginetis repetiverunt : quibus illi re- 
0pnnderunt3 nihil sihi cum Atheniensibus esse negotii. 

85. Jara porro aiunt Athenienses, postquam frustra repetitte 
fqissent statuae^ profectos esse Athenis una triremi cives illos, qui 
publico nomine missi, quum jEginam perventssent, statuas has, ul 
quae ex ipsorum jigno fuisseilt confectae, de hasibus stiis conati 
sunt abstrahere, Athenas transferendas. Hos veh), quum isto 
modo compotes illarum fieri non potuissent/ circumjectis funibus 
statuas traxisse. Sed dura trahebant, tonitru et cum tonitru ex- 
stitissc terrae motum: eaque re territos trahentes, mente fuisse 
alienatos ; in furoremque actos, mutuo sese invicem, veluti hostes, 
interfccisse ; donec ex omnibus, qui triremi illa advenerant, unus 
supcrfuisset, solusque Phalemm rediisset. 

^0. Athenienscs igitur, refn ita gesta^r^ esse, aiunt. Mgintt^ 
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V^o coQtenduiit» DOD una naTi advenisse AtkenieBM : iiiiam tDitn 
naveni, atque etiam paulo plures una, etiaiDsi 8ibi DuUae Davei 
fuisseot, facile a se repelH potuisse : sed pluribus Davibus terram 
simiQ adgressos esse Atheuienses j Jj^ginetas vero his ultro ceasisse, 
neq pugn» navalis adiisse discrimen» lllud vero liquido definire 
noQ possunt, utrum ea caussa cesserint, quod se impares esse com- 
mittendo pr&elio intellexissent^ an quod in animo hahuissent facere 
id ipsum quod fecerunt. Aiunt igitur, Athenienses^ quum nemo 
ad pugnam paratus se illis opponeret, e navibus exscendisse» atque 
i^f versus statuas esse ingressos ; quus ubi e basibus suis non po* 
tuissent auferre, ila circumjectis funibua illas traxisse, donec utra- 
que statua, dum ita trahebatur^ camdem rem fecerit : rem nar- 
rantes mihi quidem non credibilem, sed fortasse alil cuipiam : di* 
cunt eaim, in genua illas coram trahentibus procubuisse, atque ex 
iUo tempore in koc statu mansisse. Hsbc igitur ab Atheniensibus 
gesta esse aiunt /Eginetse ; se verOj postquam de expeditione, quam 
Atbenienses adversus .^ginam erant suscepturi^ ccrtiores fuissent 
facd, Argivos ut sibi prsesto essent rogasse : hosqne, quo tempore 
Athenienses in i£ginimi exscendissent, eodem tempore suppeti(^ 
stbi ferentes adfuisse; et, quum clani ex Epidanro in insulam tra- 
jecissent, in inseios Athenfenses, itihere a navibus intercluso, fe- 
cisse impetum : eodemque simul tempore tonitru et terra: motum 
illis exstitisse. 

8/, Uaec Argivi atque u^ginetae memorant. Cseterum Athe- 
niense^ etiam fateiituf^ unum solummodo e suis salvum Athenos 
rediisse: sed Argivi aiunt, e ciade» quam ipsi intulissent Attico 
exercitni, unum ilium superstitem fuisse ; Athenienses vero aiuut» 
e clade quam Deus ipsis immisisset. Verumtamen ne hunc qui- 
dea), aiunt^ calamitati supervixisse ; sed periisse tali modo. Atbe- 
nas ut rediit, nunciavit calamitatem; quo divulgato nuncio, uxores 
virorum qui ^xpeditionis in iEginam suscepUe fuerant socii> in- 
digDe ferentes solum hunc ex omnibus salvum rediisse, circa ho- 
miaem etrcumfusas, fibulis vestium suarum fodicasse hominem, 
quaesisseque ex eo unamquamque, ubimm $uus esset marUus ? atque 
ita illum periisse. Atheniensibus autem hoc mulierum factum 
ipsa clade tristitts fuisse visum. In quas quum alia ratione anim^ 
«dveriere non possent> vestem illarum in lonicam mutarunt* 
Vn\i% enim Doricam vestem gestaverant Attioee muUeres, Corin* 
thinc» vesti similUmam: hanc igitur Unea tunica permutarunt. 
Bst autem, verum si quoirimus, non lonicum hoc vestimentum, sed 
Carwum: nam omnium mulierum Graecarura vestimentum olim 
idem fuerat quod nutic Doricum nominamus. 

SS. Aiunt autem, apud Argivos et i&ginetas ex occasione illius 
fadi iavuluisse morem, qui etiam nunc apud utrosque obtinet, ut 
fibulas faciant dimidio quai)a ad id tempus msyores, utque in tem- 
plo harum dearum fibuW maxime dedicent muUeres ; tum lege 
spud illos cautum fuisse, ut nec aliud quidquam quod ex Attica 
profectum sit, in teijipbm inferatur, nec fictile Atticum, sed ex 
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indigtaH olla1$9 posiliae bibfttor. C«rte Ai^lrorttin tt .£gitieliMnim 
mutiepes ab illo inde tempore ex conlemione onm Athenienaibiis»^ 
ad meam usqne setatem, mnjores quam antea fibnlas gestabant. - 

. 89. InimicitiaB Atheniensium ach^ersus ^ginetas isto^ quod ex- ' 
posui, principio ortum ceperant. Nunc igitur M^netm a Tbebanis 
apxilio vocati, nieinores rernm circa staCuas 'gestarum^ libeater sup- 
petias venere Thebaiiis. Jtaque maritima Atticae ora ab ^ginetis 
diripiebatur. Atheniensibua vero, expeditionem in iBginam paran- 
tibus, adlatum est Delphis oraculum^ jubens, ut ^' triginta annos, 
'* ex quo injuri» initinm fecisseht ^ginetse^ abslinerenC bdlo ; 
^' primo autem et trigesimo anno belU adversus iEginetas initium 
'< faoei^nt, postquam ^Eaco templum statvissent. Id si fecissent, 
'^ rem eis ex voluntate «iessttram Sin protinus susdperent bellum, 
"' multa medio tempore paseuros, mulfa vero etiam facturos ; ve- 
'^ rumtamen ad extremum subacturos .^ginam." Heec renuaciata 
ubi audivere Athenienses^ i£aco templum decreverunt^ qnod etiam 
rinnc in fbro exstructum conspickur : illud vero audire non susti- 
nuerant, triginta annos bello sibi esse absttnendum^ qui tam in- 
digna ab iEl^netis essent passi. 

90. Sed dum ad ultionem capiendam sese comparant, oi^jicitur illis 
impedimentum a Lacedeemoniis suscitatum. Quum enim dolum 
cognovissent Lacedaemonii, quem Alcmeeonidse cum Pytbia adver- 
sus se et adversus Pisistratidas erant machinati^ duplici dolore ad- 
fecti sunt^; quod et vtrds, qui hospites ipsorum fuerant, patria pe« 
pulissent, et quod nullam sibi ob id foctum gratiam ab Athenien- 
sibus haberi viderent. Prseter hsec moverunt eos oracula, qusc' 
multa ubi indigna ab Atheniensibus imminere preedicebant : qv» ora- 
cula, quum antea ignorassent, per id tempus illis innotttere, a Cleo- 
mene-Spartam delata. Nactus enim Cleomenes erat ex arce Athe- 
narum oracula, quee olim Pisistratidae habuerant, eaquCj, quum 
A,thenis pellerentur^ in templo reliquerant. Hsec ibi relicta Cleo- 
menes acceperat. 

' 91» Tum igitur Lacedeemonii^ cognitis his oraculis^ quum Athe- 
nienses viderent augeri opibus^ et neutiquam paratos Lacedsemoniis 
parere^ reputarunt secum^ populum Atheniensem, si lihertate ute- 
retur, sibi viribus fore parem ; sin cujusvis tyrannide prmeretur, 
infirmum fore et ad parendum paratttm. Hsec singula perpendentes, 
Hippiam Pisistrati filium a Sigeo ad Hellespontum, [quo confiige- 
rant Pisistratidse.] aroessiverunt. Qui postquam voc^itus adveniti 
convocatis etiam aliomm soeiorum legatis> haec ad eos verba Spar- 
tani fecerunt. '^ Viri socii, agnovJmus fatemurque non recte nos 
'' fecisse. Ementitis enim oraculis inducti, viros hospitii jure in 
'* primis nobiscum conjunctos, quique Athenas nobis obnoxias 
'* reddere receperant, patria ejecimus, et post hoc peractum in- 
" gruto populo urbem et rempubl^cam restituinms: qui post- 
•' quam per nos Hberatus vires recepit, nos et regem nostrom 
" contumeiiose urbe ejecit, et majores quotiiHe sibi spiritus sumit: 
*^ quod experti sunt maxime finitimi illorum Bo&oti et Chakidenses, 
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'<1)fe«ri if«K)ettaiii!fiUi expcrientar^ qui recta noa intorkit «otMilia. 
" QQm\«ak igftnr iioe^ ista fftcien^o, peecaviious^, budc ^^perftn 
" <liibtiDiia, nt nialo meclentee vobiscum illoe pttoiaiDHs.. Hanc 
'* eniflft ipeaiB ob emisaam et Hippiam hune a a tnso ivimufl, et voe e 
'^ cirvitatibiid eomrocavimus, ut communi conailio et consociatis 
" annis ilhim Atlienas reducamue^ eique qusa ademimus rsstitiia- 

" IBUS." 

93. Hsse Spartani. Qus quum plerisque sociorum displiciHseent^ 
ftKi quidem silesitium tenuere, sed Corinthtus Sosicks in hunc mo"- 
dam est tocutus. (92. 1.) '' Profecto nimirum ccelum sub terram' 
'^ subibtt^ et terra snpra coalum erit sublimis, hominesque habi- 
"tabunt in mari» et pisces domicilium occupabunt hominum» 
"quando vos qoidem^ Lacedaemomi, juris asquabilitate sublata« 
''tyranoidee in civitates reducere paratis: quo nihil est inter 
** homifies inM{iiius> nihil sceleratius. Etenim, si vobis boniiai 
'' hoc videtttr, ut a tyrannis regatur civitos, ipsi primum apud voH 
*' ipsos tyraimum constituite et «c deinde apud alios consdtuere 
'^ tentate 1 Nunc^ qui tyrannos numquam estis experti^ diUgeiitiS' 
'' 8ime({ue cavetis ne quis Spartse exoriatur, indigne cum sociis agi- 
** tis. Quod si vos experti essetis, quemadmodum nos ; rectiuii de 
'* hao re^ qtiam nunc, judicare possetis. (92. 2.) Apud CorintMos' 
'' olim status civitatis hujusmodi fuit. Erat oligareiiia ; et hi« ifoX 
" Baeehkdee nominabantur^ administrabant civitatem. Qui qiiuoi 
^'aoti nisi inter se matrimoaia inirent, fuit Amphioni, uni ex hae 
'* familia, filia pede clauda, cui nomen erat Labda : quam quum 
" nemo Bacchiadarum ducere vellet uxorem, duxit eam Aetioa^ 
" [Eetionem Herodotus lonico idiomate nominat] Echecratis 
'* filias, hoQQO ex pago Petra> cseterum generis origine Lapitha et 
'' Cnnides. Cui quum nec ex hac, nec ex atia uxore, liberi esseot 
" nati ; proficiscitur ille Delphos^ de sohole consulturus. Et jji* 
" trantem protlaus Fythia his verbis est adlocuta : 

'^ Aetion, ncmo te honorat, cum sis valde honoratus. 
« GraTida e«t Labda, saxumquc pariet, quod incidet 
** In riroi monarchos, et casti^bit Coriuthum. 

" Responsum hoc A^tioni datum renuntiatur forte Bacchiadis^ qui- 
'' bus obscurum fuerat responsum aliud Corinthum spectans, quoil 
" prius editum erat eamdem in sententiam cum hoc quod nune 
'* Aetloni datum est. Istud oraculum hujusmodi fuerat : 

" Aquila in petris gravida est, parietque leooem 

<* Validum, camivorum, qui multbrum geuua solvct. 

** Hoc bene nunc in aniniis versate, Corinthii, qui eircft pulcraa 

*< Pirenen hahitatis, et superciliosam Corinthum. 

** (92. i.) Hoc igitur responaum, prius redditum, obscurum fuerat 
" Bacchiadis: nunc vero, ubi coirnoverunt istud quod Aetioni da- 
" tum est, etiam priua illud, quod oongr >3bat Aetionis responso, 
'' inteUexemnt. . Hoc igitur quum inttUigerenJ, pres^erunt sileu- 



Digitized/by 



Google 



tH HERODOTI HISTOR. V. 

V iio, prolemque Aeiioni nasckiiraiii inlerfioere deer^verairt. Fotft« 
'^ quam peperit mulier, mittunt protinus decem de suis in pagiuu 
*' quem habitabat Aetion^qui interiinerent puerum. Ui ubi Petram 
" venerunt> aulamque iatrarunt Aetionis, puerum postulaat : et 
^* mater, ignara quo consilio advenissenit existimaosque beQevo-> 
'* lenti» caussa in patrem cupere illos infantem vtdere, adfert 
^' illum, et uni horum in manus tradit. Jn itinere autem bi in' 
" ter se constituerant, ut^ qui puerulum primus' in manus aece- 
'^pisset, is eum humo adlideret. Jam vero divina quadam for* 
" tunaaccidit, ut infans^dum tradebat eum mater^ arrideret eum 
'' cui tradebatur : et hunc, ubi id Bnimadvertit^ misericordia re- 
'/ tinuit ne occideret. Miseratus igitur puerum tradit alteri ^ et 
" ille tradidit tertio : atque ita per cunctps decem transiit» ab 
" altero alteri traditus j nemine interimere eum volenle. Fost- 
'* quom igitur matri puerum reddiderant, et domoerant egressi, 
" fttantes pro foribus, conviciabantur alter alterum accus«tontque, 
^' et eum maxime qui primus acceperat infantem^ qaod non fe- 
'/ cisset quemadmo<lum inter ipsos constitutum fuiaset. Ad ex- 
'/ tremum, interjecto tempore» placuit iteruxn intrare> et cuqc(o.<( 
" participare csedem. (!>^. 4.) Sed voluere fata, ut ex AetloBis' 
*' prole malum existeret Ci>riotho. Labda^ sta&s ad ipsas fores^ 
" omnia ista exaudiverat. Itaque verita^ ne mutato consiiio pue- 
" rum iterum acceptum interimerent, asportatum occultavit in loco, 
** 4e quo minime cogitaturos illos existimavit^ in arca : noverat 
*^ enim, si reversi denuo requirerent puerum, omnia illos pervestiga- 
" turos : idque illi fccerunt. Sed postquam redeuntibus qasereoti- 
" busque nusquam comi>aruit infans^ placuit, abire, renunciareque 
*' Ivis qui ipsos miserant, omnia a se peracta esse quse mandat» 
" fiiissenc. Illi igitur abieruat> idque renunciarunt. (92. 5.) Post- 
" haec crevit Aetionis iilius : et, quoniam periculum hoc efiugerat, 
" ab arca illa [arcam Grseci KV'\^i?iw dicunt] impositum ei vtoman 
" est Cypsclus. Qui postquam virilem a;tatem est ingressus, ora- 
" culumque Delphis consuluit, ambiguum adcepit responsum, quo 
" fretus adgressus est tenuitque Corinthum. Responsum hocerat: 

'* Pelix vir nostras liic qui desceadit ad aedes, 
** Cypseltis Aetides, clarae rex ilie Corinthi, 
" Ipse> et eo nati, sed nulli deinde nepotes* 

'' Uoc accepto responso postquam tyrannide potitus est Cypselos, 
" vir fuit hujusmodi : multos Corinthioruai in ex«ilium ejecit, mul- 
" tis bona eripuit^ sed longe pljirimis vitam. (9^. 6.) UUic^ quum 
" triginta regnasset annos, et prospera in fortuna vitam iini^set, 
" successor tyrannidis fuit filLus Feriander. £t 1'eriander quidem 
*' initio mitior erat quam Cypselus : sed, ex quo par nuncios coiii'* 
" mercium habuit cum Thrasybulo, Milesiorum tyrannp, multo 
'^ etiam sanguinolentior evasit patre. Misso ad Thrasybulum prse- 
*' cone qutesivit ex iilc»/ quo pacto, rebus omnibtH ^rmissim^ con\ 
*' siitutis, optime praesset tivitati? Thrasybulus^ homine qui a 
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'* Periandm tnissns erat extra urbem edacto, ingressys fest arrum 
" quRxidafn «atum^ cum illoque per seg^em ambulans, sciscitans- 
" que ex eo et repetere jubens causdam cur ad se Corintho misisus 
*' esset» detruncBbat interim ut quamque vidit spicam super aliais 
'' eminentem^ prsBcisamque abjiciebat^ donec pulcerrimam et pin- 
'' guissimam segetis partem talt modo corrupit : denique, poslr- 
'' quam agrum ita pervagatus est^dimisit legatum^ nullum verbum 
*' ei prsecipiens. Ubi Corinthum'retlitt legatus^ cupidus erat Peri- 
" aoder cognoscendi Thrasybuli preecepta. At ille,** nihll, " ait/' 
sibi mandasse Thrasybulum : mirari se vero qualem ad homtnem a 
Periandro missus esset^ vesanum quip{>e, et qui sua ipse destrueret. 
" His dicti« renunciavit, quid agentem Thrasybulum vidisset. 
*' (8S. 7.) AtPeriander, int^ligens factum, reputansque moneri se a 
*' Thrasybulo ut eminentiores quosque cives interimeret, tum vero 
'' omnem adversus cives nequitiam coepit exercere. Nam quidqiiid 
" Cypselus occidendo et in exsilium mittendo reliquerat, id Perian* 
^' der consummavit. Atque etiam uno die universas mulieres Co^ 
'^ rinthias vestibus eiluit, uxoris suse gratia Melissse. Etenim quum 
*^ in Tiiesprotiam ad Acherontem fiuvium legatos misisset, qui ora- 
'* culum; qiiod ibi per mortuorum evocationem responsa dat, con- 
" sulerent de hospitis alicujus deposito, evocata Meliss& respondit 
'* se nec significaturam, nec edicturam quo loco esset illud deposi^ 
'■ tum : algere enim $e, et esse nudam ; nam qum sepulta secttm 
''fuissent vestimenta, nihU sibi prodesse, quum non fuerint com^ 
'* busta. Argumentum • autem, quo cognoscere Periander possit vere 
" hac a se did, hoc esse, quod ille i» frigidum fumum panes inges^ 
** sisset. HsBcpostquam Periandro sunt renunciata, quum satis 
" certum ipsi esset illud veritatis argumentum, quippe qui cum 
" mortua coijsset Melissa 5 statim post acceptum nuncium praeco- 
" nio edixiti ut omnes Corinthiorum mulieres in Junoni:^ tempium 
*' convenirent. Et illae, tamqunm ad solennitatem, pulcerrimo 
*' omatu instructfle oonvenerant. IHe vero constitutis ad hoc satel- 
** Utibus, vestimentis cunctas exuit, liberas perinde niulieres, et 
^'illarum fanmlas : collatasque in fossam vestes, invocatis Melissas 
" manibus^ cremavit. Quo facto, ubi iterum ad necroniantium 
'' misit, demonstravit ei Melissas idolum, quo in loco- deposituih 
" hospitis collocasset. Hujusmodi vobis est tyrannis, o Lficedaj-^ 
*' monii, ct talia sunt illius facta ! Nos vero tunc stiitim miraba- 
*' rour, quum a vobis Hippiam arcessiri cognovimiis ; nunc vero 
*' etiam- magis miramur hcec a vobis verba fieri ; vosque obtesta- 
" mvLT, Deos invocantes GraeciaB praesides, ne tyrannides in civita- 
" tibus constituatis. Itaquc si ab incepto non abstinueritis, sed 
" conaturi estis praeter id quod juslum est rediicere Hippiam, sci- 
*' tote Corinthios quidem ncm probaturos esse factum.*' 

93u Haec quum locutus esset Sosicles, Corinthiorum legatus 5 
reepondit Htppi^s, eosdem quos ille Deos testes invocans, certe Co^ 
rifitMos maxime desideraturos Pisistratidas, quando adfaerint illis sta^ 
tuti dies, quitus illos vexaiuri sbit Athehienses, JFIffic illi Hippias re« 
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ffioiidit, nt qiii oninkitti adanniteine eogmta iMiberet (Httclrionini 
effata, ReHqui ex sociis ailettUain «dbuc teaiieraiit i postquant Tero 
Sosickm audiverunt Htfrba facienteiQ, pro se quisque libere 'roeem 
rumpenfl^acoedebaot sententi» Corintbii, obteaiabanturque Lacec)»- 
jDonios^ ne quid adTersus Graecam civitatem aovi ■aolipentur. At- 
que ita bsec res finen habnit. 

94. Hippue vero LacedMUHie rejecio Amyntas Maeedo Antlte- 
munta oppidum obtulit, Tbeseaii vero lokon. At ille, oeutrum 
accipieas^ Sigeum rediit ; quod oppidum armis Pisislrattts Mityle- 
neis eripuerat, et tyrannnm ibi consti«tterat iiliufB suum Mkhttm 
Hegesistratum^ ex Argiva mnliere natum. Nec veru oitra beQi 
discrimen tenuerat ille regionem a Piustrato acceptam. Diu etiim 
inter se Mitylene^ et Atlienien#es armis decertavesant, illi ex Achil- 
]eo oppido erumpeatesy hi e Sigeo 5 et illi quidem suam repelentes 
ditionem, Athenienaes vero negaaies illonum esse, et f ationibvn ar- 
^entes j nihilo aBAgfs ad iBokafles pertinere liiados dttioneifti quam 
ad se et ad aUos, qui cum Menelao uUi essent Helen» raptam. 

9^. Dum hi intcr se beU«im gerebant, quum aAta Buitta atque 
varia in pr»liis gesta emnt, tum AlctBus poetu^ prselio facto, in quo 
▼ictores erant Atheniensea^ fuga quidem ipse evaserat» sed armo- 
^rum ipains Athenienaes erant potiti, qui ea in Minervae teanplo 
Sigei susf»enderunt. Quam rem AUfcus^ carmine descriptam, Mi- 
tylenen nuneiavtt, certiorem faciens de calamitate suaMelanippnm, 
immn de suis amiois. Mityknfeos, vero et Athenienses reconcilia- 
vit deinde Periander» Cypseli fiUus, ^uem suarum eontentioninn 
arbitrum utrique constituerant : condliavit autem hac conditioiK, 
nt utrique eam tenerent regionem, quam poesiderent. Ita Sigettui 
sub AthenienBinm venerat potestatem. 

96. Uippias vero, ut Lacedaniione In Asiam p^enkj omnia 
movebat, insimulando Athenieqses apud Persas, omniaque molie- 
batur quibus efficeret, ut Athensef in suam et Darii venirent p(»«e6ta- 
tem. Dum hec Hippias agebat, re cognita, Athenieilses Sardes 
miserunt legatos^ qui Pensas hortarentor, ne raorem gererent exsu- 
libus Atheniensittm. At eos Arta^hemes^ si salvi esse vellent, jufisit 
Hippiam recipere. Quam conditionem ad se rehitam quum neufei- 
quam admitterent At^emenses, decreverunt ex professo hostes esse 
Persarum. 

97. Per idem tempus, quo id decreverant Athemenses, et odium 
incurrerant Persarum^ Milesius Aristagoras, a Cleomene Lacedae- 
jnonio Sparta pulsus, venit Athenas : haec enim civitas inter csBtenis 
.potentia eminebat. In concionem igitur populi progressns Arista- 
goras, eadem quss Spartas verba fecit, de Mub bonis, et de beUo eum 
Persis, quam fadles hi essent syperatu, qui uec seuio nec hasi^ uierefh- 
tur, Prseter haec commemorabat, Atkeniensium colonos esse MUesios, 
et aquum esse ut ab illis servarentur qui potentia prastarent, Denique 
nibii non poUicebatur, impense rogans : doneceis persnasit. Vide- 
tur enim facilius esse deeipere muHitudtnem, quam unum homi- 
jDem : uam unum quidem Cleomencm Lacedeemonium non potu- 
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^isa^ dfxaiiere» s^d Ms''>^^ AtheiueiisraiB^ttUft foeile potuit. Athe« 
i^ftpa^ igitvr omtione illius persuasi> decreverunt vigwii nave» au^ 
:dlip.m^iffr£ lo^ubus, quArum duoem nominarunt Mdanthiuni, civem 
qu^via iKMpioe pmbatum. U« naves et GraBcis et Barbaris princi* 
piiH^a f^cgre maiorum. 

99. Ari3tagora6 ante illarum egressum domimi revectus, post- 
(^a^ -Miietum pervenit» conailium cepit, ex quo nihil qukkm uti- 
Htf^ia jieditvirum ad lonas erat $ nec enim hac caussa id fecit, sed 
quQ regi Dario crearet molestiam : hominem misit in Fhrygiam ad 
j^SQnes iUos» qui a Strymone fluvio captivi abducti a Megabuzo, 
rjegioninn vicum<|ue Phrygise seorsim habitabant. Ad quos ubi 
perFenit legatus^ his verbis cum eis egit: "PaBones!" inquit, 
'fBiisit me Aristagoras Mileti tyrannus, ut salutis viam, si obtem- 
'' perarerT<i4xieritis> vobis ostendam. £tenim lonia nunc universa 
'* 4eKJvit a rege, licetque vobis salvis in patriam redire vestram« 
" J^i^ ip^Q -quidefn ut perveniati8> vos ipsi curabitis : reliqua nobis 
'! Gursp ei^ut.** His audids, IsBtati admodum Paeones, cihn liberis 
e(fmc£tfibusad q^ares^ fuga receperunl : nonnulli tamen ex eisdem, 
i^^f^nti, loco se non moverunt. Postquam ad mare pervenere 
Tf^^u^^ jphiuai inde . trajecere« Quuroque jam in Chio essentj e 
vc^gio venit Persarum equitum magna manus, illos pro^equen- 
ti^ : qui ,ubi P»oneB aon sunt consecuti, Chium miserunt> ab 
iU^^ue mt redirent postularunt. Sed illi, propositam aspernati 
coQditionem, a Chiisliesbum sunt transducti, Lesbiique eos Do- 
risoum ^tny^oerunt : inde pedibus redeuntes, in Psoniam pervene- 

. P[9^ifn^riiD Athenieoses oum viginti navibus Miletum advene- 
^t» ^ua3 seQuebaHftur ^uinque ti;iremes Eretriensium. £t Ere* 
trk^i|i|«s quidesa non AtheoieiisHim gratia huic se adjunxerant expe- 
ditioiBti^ si^^ ipus Milesiis gmtum facturi, beneficiumque ab illis ac- 
c^p^m^r^pcoidentes. Namque Milesii prius sociam Eretriensibus 
qRe^am iu bello ci|m Chsdqidensibus pr^estiterant, quo tenipore 
^i^li Chalcidensibus advemus Eretrie^ses et Milesios roiserant 
^ii%3ia. ^Atheniens^ igitur postqUam advenere cum Cretriensibus, 
quam et reliqui adessent socii^ expeditionem adversus Sardes su- 
8oep\t ^i^ag^yras : ita quidem ut in bellum ipse non proficiscere- 
tuiv sed MUeti maneret^ constltutis aliis eopiarum ducihus, fratre 
sttp Ch|irppi()Q| et ex reliquorum numero civium Ueranophanto. 

100. Hac<ilasse quum Ephesum pervenissent lones, relictis na- 
ylbus Caie^i in iinibus Ephesiorum^ ipsi roagna manu ascende- 
Tomt, vifl^ 4^<^hus utentes Ephesiis. Secundum Caystrium flumen 
progressit ;)nde superato Troolo Sardes pervenere 3 et urbem ca- 
pi<U|t^ nemine contra^prodeunte : nempe relicpia omnia occuparant 
pratjer arcem 5 arcem yero ipse Artapiiernes cum haud exigua vi 
militi^^ti^taibatur. 

101. .Quftsainus yero captam diripere possent urbem> Imbg res fuit 
impedini^to. . Erant Sardibus pleraeque domus ex arundine con- 
structse 5 queecumque vero etiam ex latei^ibus^ earum tecta arun- 
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dinca erant. Uarum anam quum incendisset quidam ex milllilmf^ 
continuo de domo in domum grassatus ignis, univerBam vabm 
depnscebat. Ardente urbe, Lydi et qutcumque Pers» in ijkrbe eraBt> 
tindique interclusi, utpote extrema absumente incendio, io fomm 
confiuxerunt ad Factolum fluvium : qui fluvias auri ramenta tUis. 
ex Tmolo deferens, f)er medium foram liibitur, et deinde Hermo 
fluvio mtscetur^ qui in mare influit. Ad hunc igitur Pactolum et 
in forum congregati Lydi atque Persa;, defendere sese coacti simt 
At lones, ubi viderunt alios ex hostibus fbrtiter pugnanteft, aHos 
vero magno numero ingruentes, trepidi cedentes ad Tmbluih, qai 
vocatur^ montem se rece[ierunt i atque inde sub noctem versiu 
naves suas abierunt. 

* 103. Ita vicendio eonsumta sunt Sardes, in eisque indigens des 
Cybeles templum : quam caussam postea prsetexentes Fersae templa 
vicissim in Grsecia cremarunt. Tunc vei^ PensB qui intra Halyn 
fluvium sedes habebant, certiores facti quid ageretur, junctis viri» 
bus auxilio Lydis venenint. Qui quum lonas non ampUus Sardi* 
bus essent nocti^ e vestigio subsecuti, Ephesi illos deprebendenmt. 
£t lones quidem in aciem adversus eos progressi sunt^ sed pndio 
commisso ingenti clade sunt adfecti s magnumque eorum numerum 
Pers» interfecerunt^ quum alios speetatos viros^ tum Eualcidemi 
Eretriensium ducem, virum qui in ludorum solennibus coronas re* 
portaverat, muUumque a Simonide Ceo erat laiidatus. 'Qui vefo 
ex pugna evaserunt^ per civitates sunt dissipati. 

108. Tali igitur modo tunc pugnatum .est. Posthaec vero Athe- 
nienses prorsus deseruerunt lonas ; et saepe multumque ab Arista* 
gora per nuncios soHcitati, constanter negarunt se auxilio illisfa- 
turos. Sed lones, Atheniensium auxilio privati» nihilo minns ad 
beUum adversu» Darium, quod post ea quse adversns iHum patrave* 
rant evitari non posse inteHigebant, sese comparat>ant. In Hdles- 
pontum navibus profecti, Byzantium et alias omnes eo loci civi« 
tates stnmi sub obsequium redegerunt. Dein extra HeHespontum 
revecti^ m^orem Cari» partem societati susb adjecenmt : nam et 
CaunnSj quse prins, quando Sardes cremarunt^ sodetatem i)loiiim 
recusaveratj nunc eis accessit* 

104. Cyprii vero universi/ Amathusiis exceptis, ultio se iUis ad« 
jtinxerunt. Nam et hi a Medis desciverant tali occasione. Onesi* 
lus erat, Gorgi Salaminiorum regis frater natu minor, Cherndis 
fllius, Siromi nepos» pronepos Euelthontis. Hic vir> postquam 
saepius antea Gorgum^ nt a rege deflceret, esset hortatus ; tunc, 
ubi lonas etiam cognovit descivissQ^ vehementius iHum instigare 
conatus est. Cui quum morem non gereret Gorgus, tempusob- 
servans Onesilus, quo extra urbem Salamin iUe erat egre8st»j| fra- 
trem ejusque sectatores portis exclusit. Itaque Gorgus, urbe spo- 
liatus, ad Medos profugit : Qnesilus vero Salaminia lenuit impe« 
rium ; omnibusque Cypnis, ut secum desciscerent, persnasit. Ctt- 
teris quidem persuasit cunctis^ Amatbusios vero^ morem gerere 
nolentes^ pbsidione cinxit^ 
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IttS. Dcm Amaihunta Onesilus obsidet, inteiim Dario nuiicia- 
tur> Sardea captaa esse incentasque ab Atheniensibus atque loai- 
bus, illiusqtie tumultus auctorem, cujua consilio haec suscepta sint, 
Aristagoram esse Milesium. Quo accepto nuncio, dicitur rex, nulla 
retione habita looum, quippe quos bene noverat non impune latu- 
ros quod defecissent, qussisse quinam essent Athetuenses f lieinde^ 
postquam audivtt, poposcisse arcum> et sagittaui arcui impositam 
emisisse in coelum, utque ilta in aerem eyolaTit, exclamasse, '' Proli 
*' Jui»ter> contingat mihi poenas sumere ab Atheniensibus !'* hls- 
que dictis, raandasse uni e miniBtris, ut^ quoties coena ipsi adpone- 
retur^ ter ipai diceret, '^ Domine, meraento Atheniensium !'* 

106. Hoc dato mandato, vocato in conspectum suum Histiaeo 
Milesio, quem jam multo abhinc tempore apud se Darius retinuerat i 
*' Histisee,** inquitj, " tuum procuratorem, ciiyus Bdei Miletum cora» 
" misistiy audio res novas adversus me esse molitum. Hominas 
** enim ex altera continente adversus me duxit> et lonas cum illis, 
'' iactorum pcenas mihi daturos : his persuaait ut illos sequerentur, 
" et Sardes mihi eripuit. Nunc igitur, quo pacto tibi hoc bene 
" habere videtur ? quove pacto tale quidpiam absque tuo consilio 
'^ faetom est \ Vide ne deinde tu ipse hac culpa tenearis.*' Ad hsc 
Histiaeus respondit: '' Ouale verbum, Rex, pronunciasti ? me-ne 
*' agitare consilinm> ex quo tibi ulla molestia, sive magna, sive exigua, 
'' existat ? Quid quserens equidem, tale quidpiam facerem ? Cujus 
'' rei indigeo ? cui eadem, quae tibi, praesto sunt \ quicum tu omnia 
'* tua communicare consilia dignaris. Immo, si quid tale, quale 
^* tu ais, meus agitat procurator, scito id eum suo fecisse arbitratu. 
'^Atmihi statim ne persuaderi quidem potest, Milesios et meuni 
'* procuratorem novas res adversus te moliri. Sin utique tale quid 
'' agunt, tibique si vera relata sunt, vide, Rex, quid sLt quod tu 
'^ feceris, dum me a mari abstraxisti. Videntur enim lones, ex 
" quo ego ex illonim conspectu remotus som, agitare id cujus 
'* olim desiderium habuerunt. Sin ego in lonia adessem, nulla 
'' civitas se vel pauxillum motura erat. Nunc igitur quam primum 
'^ dimitte me, ut in loniam proficiscar, tibique omnia ibi in inte- 
'' grom restituam, et procuratorem hunc Mileti, qut hcec machina- 
" tus est, vinctum tradam. Hec quum ex animi tui sententia 
'' perfecero, deos juro regios, non prius tunicam exuturum qua in* 
" dutus foniam intravero, quam tibi Sardiniam, maximam insu* 
" lam, tributariam reddidero.** 

107. His Histiffii verbis deceptus Darius morem ei gessit, dtmi- 
sitque eum adjecto mandato, ut, postquam qiiiB poUicitus esset 
effecta dedisset, ad se Susa rediret* 

108. Per idem tempus, quo nuncius de incensis Sardibus ad 
Darium missus est, et Darius sagitta in coelum emissa cum Histisso 
sermooem contulit, Histiseusque a rege dimissus ad mare-est pro- 
fectus ) interim in 0§fno hsec gesta sunt. Onesild Salaminio Ama* 
thusios obsidenti nunciatur, Artybiom Persam cum classe et in- 
genti Persarum exercitu adfuturum esse in Cyprum. Quo cognito 
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Onesiks JMriBCones dimiat pfer IiHiiani, atixiUQ IcfHM itfvQOpsx 
nec diu re ddlberata, adfUenint Imm cani magna damen Etideiii- 
que ttopore quo lones advenere, Perase etiam* %v^mk nVfTi^m ^ 
Cilicia trajecis8ent> pedestri itinere Salaminem contei^eruiit : tuiyi- 
bus aut^ PhcEfiices oircuamavi^amnt promontorituxi^ quiB Q^ 
Cypri Yocantur. 

109. Quae quum ita essent» Cyprii tyranni convoeatis lonpp 
ductb\is dixere : '* Vobis^ lones, nos Cyprii damus optioHem c«Qi 
'^ utris velitis confligere ; oim Persis, an cma Pbcenicibus. Q«0d si 
" pedestri pugna cum Persis vultis congredi, nuUa iiiterpofiitam(»ft 
'- oportet vos, navibus egres8os> pedestrem inatruer^ acimi m 
^* vero, conscensis navibus vestris, Phoenicibua nos Opponere. Sin 
" cum Phoenicibus tentare fortunam mavultia; utrumlibet henliii 
«* elegeritis> operam dare necesse est^ ut, quoad est situm In t^bis, 
** libersB sint et lonia et Cyprus." Ad haee lones respondervst 
'* Nos commune lonum misit, ut mare custodiremus ; non at ds- 
*^ ves nostras tradentes Cypriia^ ipsi cum Persia pedestri ade con- 
*' fligamus. No^ igitur, qaa parte locati sumus^ io ea uttlem pne- 
^' stare operam conabimur : vos autemi memores qunlia Penis 
*' aervientes passi ab illis sitis^ fortes viros esse ojportel." Hoc illis 
responsum lones dederunt. 

1 10. Post haec, quum Persae in Salaminiorum advenisseal cam- 
pum, aciem iustruxeriint rege& Cypriorum; ita quidem> ut csetefos 
Cyprios ca^eris hostium militibus o{^onerent> Persis autem fortis- 
simos e Salaminiis et Soliis sekctos. Contra Artybium vero»du- 
cem Persanim^ volens lubehs stetit Onesllus. 

111. Vehebatur Artybius equo> qui erecti» stare adversus anna- 
tum militem erat edoctus. Qua re cognita Onesihis, quum ess^ 
ei armiger genere Car, arte i>ellica clarus» et aniroi plenus, dixit 
huic : ^' Artybii equum audio erectum stare^ et pedibus aUpie ore 
*' pognare contra adversarium. Tu igitur ocyus delibera teeam, 
*' mihique ede, utrum ol)servare ferireque velis, equum> an ipsum 
'' Artybium >" Ad haec famulus respondit : " Paratus equidem 
** sum, ReX^ et utnimque facere^ et alterutrnm, et omnino qatd- 
'^ quid tu jv^seris: dicam tamen id quod- tuis rebua condueibilitis 
*' mihi Mili^ur. Regem duoemque aio oportere cum rege dueeque 
*' congredi : tiam> sive tu virum ducem interfeceris^ magnum hoc 
'* tibi erit : sive, quod dii prohibeant, te ille -, ab digno etiam occidi, 
'' dimidiata calamitas est. Nos vero famulos aio oportere ciim 
'^ famulis cobgredi^ et cuhi equo ; eujus tu «rtes noii timere : ego 
" enim tibi recipio^ adversus nuUum porro bominem iUnm se ere- 
" cturum." 

ll^. Uflec postquamille dixit, moi: deinde commissa pugna est, 
et terra> et mari. Et navibus quidem lones» aeriter iUo die pug- 
nantes, superaverunt Phcenices : et inter lonas Samiorum prse cte- 
teris virtus eminuit. Pedestres V4>ro ubi obngressee siint copiae^ 
magno impetu invicem imientes pugnarant. iCirca imperatores 
autem utrimque hfiec gesta sunt. Ubi Artybiusi eqno quem dixi 
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tectiis, adifmiis OneiMm impttiiin fedt* OiwsiltM> qnemmchaicKknm 
ei cuffi armlgero convenenit, ferit* ipsum irruenteBi Artybiniiit 
qiramqae tqvm tci^ OaesiU pedes ii^foeret, fiitoiilus falce forieal 
pedea pisBetdit equi. Ita Anjrbiiii dnx PersaruBi) iina cs|d equo^ 
ibidaa eecidit. <« , 

113. Dum vero csBfceri etiam adb pugnant, deserit Cyprios Ste^ 
«ertor) Ciirii tyrannus» com noa eieigua militum manu, quos eeenm 
habebat: dicnntur autem Curienses hi Argivorum esse colool. 
Pbstquam Curienses deseruere wddSt protinos Salaminionim ^o- 
que currutf bellici idem f^ceront. Quo facto, superiores CyprtSB 
Fehsfe fderunt. Quorum exerdttt in fogam verso^ eecidenint «t 
alii mulli, e« Onesiius Chersidis filius, qui Cypriis anctov fiierat 
lyeGtionia, et Solensium rest Aristocyprus, Philoeypr» fHius -, Phl^ 
locypi^i i\l\a3y quem Solon Atheniensis, postquam Cyprum venit, 
pne QKHiibus tyrannis carmine eelebravit. 

114; OneBiit tiaput AmethusSi, quos itle obsederat^ abscicsum 
Amathunia deportanmi^ et 8U|>er oppidi portam ' suspenderunt. 
Postquam cavum fuit eaput ita suspensum, aptum examen in iliud 
eese tosrnuans^ favis reple^t. Quod quum ta^e accidisset, oracu- 
lum c<msulentibus Annitbttsiis^ " quid capite facerent/' datur r<^ 
spoB8iim> *^ auferrent capot humareutque $ Onesiio veto, ut heroi« 
" annua sarau facecent* Id ai fecissent, meliuB cuitS ipsis HAtom 
" iri.*' Idque fecerunt Amathu«ii, ad meam usque setalem. 

115. lones qui ad Cyprum prselium fecerant navale^ ut ifitet- 
iexere perilitas res esse Onesili, et Cypriorum oppida <»nnia obsl- 
deri, excepta Salamine, quam priori regi Gorgo reitdideratit Sala- 
minii ^ his rebus lones cognitis^ nulla interposita mora in iMiain 
renavigarant. Praeter caeteras Cy|)ri civitates diutissime obsidionem 
«iistiDueve Solij sed et hanc^ suffosso circumcirea muro, qnintei 
iDenBe Perase ceperunt. 

116. Ita igitur Cyprii, postqunm unum annum liberl fueranl, 
denuo in servitutem sunt redactr. Interim Daurises, gener Darii, 
et Hymeas et Otanes, aliique duces> qui et Ipsf filias Darii in matrf- 
monio babebant, postquam lonas^ expeditionis adversus Sardes «o* 
cbs^erant persecuti, eosdemque prselio victos in navescompiulenmf^ 
deinde divisis inter se vicibus civitates diripiebant. 

117. £t Daurises quidem, contra dtitate» €td HeUespontHm coiY- 
versuB, Dardanum cepit, et Abydum, et Percoten, et Lampsacum^ 
et Paesum : quarum singulas singulis cepit diebus. A Paeso vero 
adversusPariumducenti adfertur nuncius, Cares communicato eum 
lonibus consilio defecisse a Persis : itaque ab Hellesponto reversu«« 
&c]versus Cariam diixit exencitmn. 

1 18. Ea res forte renunciata Caribus erat priusquam Daurlseii 
advenlsset. Cujiis cognito consitio, Cares ad Albas Coluninas, qu^ 
vocantur, amnemque Marsyam congregaban^ur, qui ex Idriade re- 
gione fluens, Maeandro misoeter. &o poslquam convenere Cares, 
qmim alise multse dictsa sui^t seatc^ntise, tum illa, optima qiue 
mihi videtur, Pixodari, Mausoti filii, civi^ite C^ndyensis, qui Syeiii- 
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fima fl&am^ CSIicutn regis/in mat ft i aonio lutbeb&t; Hiyui vMsen- 
tenUa h»c erat, Mmndmm trantmittere debere Cares, atque iU 
pr»linm oommittere ut fluTium a tergo haber^t -, ne sdlioetretro 
fugere possent, sed ibi maneite ooacti» Ibrliores sese quam pro sua 
natura prceatarent. At faiec non vidt sententia : sed Persis malue- 
mmt a tergo esse MflBandrum, quam sibi 3 scilicet« ut tlli, si praelio 
supeiftti in fugam yert^rentur, receptum non haberent, sed in flu« 
Tium inctderent. 

119. Deinde^ ubi adfuerunt Persse, Msandmmque tnyecenint, 
ibitunc ad Marsyam fluvium cum illis congressi sunt Cares: et 
acri commisso prelio, postquam diu fortiter pugnarunt^ ad extre- 
mum bostiiun multitudine sunt superati. Persarum ad bismiUe 
eeeidenint, Carum vero ad decies miUe. Qui ex illoruni numero 
dadem effagerunt, bi ad Labranda in ampltmi sanctimnque pfattane- 
tum Jovi Stratio sacratum sunt compuhi. SoH autem, quoad no6 
novimuSi Cares sont> qui Jovi Stratio [MUUari Latinediceres] sacra 
fadant. Ibi conglobati> de salute deliberarunt, utrum Persis ses^ 
dedere> an Asiam prorsus relinquere satius sibi esset. 

190. Dum biBC ddiberant, auxiLio eis adveniunt Milesii eormn" 
que socii. Tum vero, missa priori deliberatione, ad redintegran- 
dum bellmn sese compararunt. Invadentibus Persis denuo in aciem 
occnrrunt : sed, prselio commisso, majorem etiam quam antea ck- 
dem acceperont. Cecidere plerique omnes ; sed Milesionun prs 
ceteris maxima strages facta est. 

181. Postea vero vulnus hoc repararunt sanaveruntque Cares. 
Fostquam enim cognovemnt progredi Persas, oppida sua invasuros, 
in via ad Pedasum coUocarunt insidias ; in quas noctu inddeotes 
Perss, interfecti sunt et ipsi et eorum duces^ Daurises et Amorges 
et Sisimaces : eum illisque periit etiam Myrsus, Gygis filitts. Insi^ 
diarum iliarum dux fuerat Heraclides, Ibanolidis filius, Mylassensis. 
Ita igitur Pers» illi perierunt. 

US9. Hymeas vero^ alter ex his qui lonas eos persecutus est qiii 
contra Saides militaverant, ad 1'ropontidem conversus, Cion Mysiam 
cepit Qua expugnata, ubi cognovit Daurisen relicto Uellesponto 
versus Cariam arma ptromovere, ipse Propontide relicta in Helie- 
spontum duxit exerdtum : et iSolenses suhegit omnes, quotquot 
Itiadem babitant terram, et Gergithas subegit, priscorum Teuero- 
rum celiquias. At ipse Uymeas^ dum hos populos subigit, in morbo 
moritur in Troade. 

12a. £t liic quidem illi finis fuit : Artaphemi vero, Sardium prs- 
fecto, et Otani, tertio duci Persarum, mandatum erat bellum lonix 
et finitimee ^olidi a continente inferendum. Atque hi Clazomenas 
lonite ceperunt, et Cymen MtiWdis. 

124. Ita dum capiuntor oppida, Arbtagoras Milesius h»c videns, 
homo paruni acri (ut adparet) ingenio, qui loniam concitaverat 
magnasque miscuerat turbas, fugam agitabat, satis quippe intelli- 
gens superari Darium regem non posse. Hoe oonsilio, convocatis 
suarum partium hominibuSj deliberationem proposuit, dicens, 
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*'cemmodttin ipsis fore» cerUiin liftbei« reiagivm, si Mileto pelle- 
'' reotur : qusrere se igitur ex eia^ Utrum hoc ex loco in Sardiniam 
" a se in ooloniam ^Uent duci» an in Myrcinum Gdonorum^ Uisti- 
<' aeo a Dario dono aatum^ et in oppidum ibi ab Histino munitum." 

125. Jam Hecatseus tjuidem^ Hegesandri filiua> HiBtoriarum 
flcnptor, in neutrum horum locorum abeundum cenauit -, sed ia 
Lero insula debere castellum munire Ariatagoram» ibique^ si Mileto 
excideret, quietum se tenere^ donec impetu inde facto Miletum re- 
petere posset. Uoc Hecatsei fiiit consilium. 

126. Ipse^vero Aristagoras eo maxime inclii|abat> ut Myrcinum 
abiret Itaque Mileto Pythagone fidei comnoiissa^ probati inter civet 
Tiri, ipse^ secimi sunito quicumque voluisset^ in Thraciam naviga- 
vit, regionemque quam petierat tenuit. Inde vero progressuSy in- 
terfectus est a Thracibus et ipse, et exercitufl ejua, quum oppidum 
aliquod obsideret rejectis condititaibus, quibus Thraoes excedere 
oppido voluerant. 
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], ArISTAGORAS igituF^ quo auctore loniH d!efecerat> hoc modo 
▼itam fioivit. Histieeus yero, Mileti tyrannus, a Dario dimissus, 
Sardea erat profectus : quo ubi Susis pervenit, interrogavit eum 
Artaphemes, Sardium prsfectus, quare inductos putaret lonas a rege 
defecisse. M quum ille se ignorare diceret, mirareturque factum, 
quasi nibil de rebus prsesentibus eompertum haberet, artificiis uten- 
tem Yidens Artaphernes ait: " Ita tibi, Histiaee, hse res habetr 
*' cakeum hunc tu projecisti^ et induit eum Aristagoras.*'^ 

2. Hoc quum Artapheraes^ ad defectionem quod adtinet, dixisset; 
metuens eum Histiseos, utpote intelligentem quid rei esset^ protinizs 
prtma nocte ad mare profugit ; qui, quum Dario poliicitus esset 
Sardiniam maximam insulam imperio illius subjiciendam^ decepto 
rege, elam auctor lonibus foerat belli adversus illum suscipiendL 
Sed Chium transgressus, in Yincula a Chiis conjectus est, suspe- 
ctuQQL eum habeatibus quasi res novas adversus ipsos regis nomine 
molientem. Mox tamen, cognita rei Teritate^ hostem esse regi, 
Tiuculis eum Chii solvenftnt. 

3. Ibi vero interrogatus Histiaeus a lonibus, eur ita studiose Ari^ 
stagora, ut a rege deficeret, mandassetj veram illis caussam nequa* 
quam expronisit^ sed^ ^' legem Darium/* ait, '* constituisse Phce^ 
** nices sedibus sui» excitos in loniam tmnsferre, lonas auteni in 
** Phoenicen : ea caussa se istud mandasse.'* Ita lonas terruit» 
i|uum niint umquam tale rex animo agitasset. 

4. Fost haec internuncio Hermippo usus Histiaeus, honrine Atar- 
jtita, std Persas nonnullos, qui Sardibus erant^ epistolas misit» ut 
tpn secum antea de defectione sermones miscuissent. At Hemup- 
p»s eisy ad qups missus erat» non reddidit epistolas, sed Artapherni 
tradidit. Ille vero, re omni cognita, jussit Hermippum eis episto- 
iets feddere ad quos datiE eniut, sibl vero tradere iilus> quas Pevsa^ 
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vicissim ad HUtiseum peifBrendos ipsi dediai^ilt. Qud faote post^ 
quttiii illi coniperti fuerunl^ de multis Persarum sttpplieium 6umtit 
ArtiipherDes» Atque ita tumultus Saniibus exstitit. 

5. Easpe frustratum Hiatiieum Chii> ro^nte ipso, Miletutn de^ 
duiere. At Milesiis^ lubenter Aristagora etiam liberatis, neutiquam 
voltfpe erat alium tyrannum terra sua recipere^ quippe qui liKer- 
tatecr. gusiassent. Itaque, quum nocta per vim intrare Mlletunt 
coaatus esset^ repulsus est, atque etiam ab aiiquo ex Mileatir in 
femore Tulneratus. Rejectas a patria Chiuiki rec)i)t $ tnde ▼ero; 
^uum Chiis ut sibi naves darent persuadere non potuisset, Mityle- 
oea trajecit ^ et Lesbiis, ut naves sibi darent, persuasit. J^i igitui', 
instructis octo triremibuSj cum HistiflBo Bjzaotium navigamnti 
iblque in insidiis stantes, naves ex ponto navigantes vi ceperunt, 
exceptis eorum navigiis qui se paratos esse Histiaeo parere protite- 
rentur. ' 

6; Dnmhaec Histiseus et Mitylenaei agebant, interim ad ip^am 
Miletum ^ngens et navalis et pedestris exspectabatur exerdtus. 
Nam Persarum duces; junctis viribus et in unum exercitum colla- 
tt8,adversusMiletuni, ins^per habitia minoribus oppidis^ proficis<«e^ 
bantur : et navalium copianim promtissimi erant Pboenices : cun) 
his imtem militabant et Cyprii, nuper subacti^ et Ciliees^ atj^ue 
iEgfyptii. 

< 7« Quos ubi lones intellexenint adversus Miletum reliquamque 
lottiam prnficisei, miserunt de suis ad Panionium^ qui de rebus ad 
se pertinentibus fldiberarent Quibus pfaedicto loco congregdtis, 
faabito eonsilio, placuit, ut pedestris exercitus, qui opponeretui* 
Persis, nt^lius cogeretur, sed muros defenderent ipsi per se Miledii • 
classis autem, nulla excepui navi, rebus omnibus instruereturi at'^ 
qae ita instructa quam primum ad Laden occurreret, et pro MlletO 
pi^na na^li decerneret. £st autem Lade parva fnsiila, urbi Mile- 
Biorum obversa. 

8. Post haec^ ubi iMtmciU mvibug ftdfueFe Jones, cum eidqufe 
ifiolenses Lesl^um» incolentes, acim In hunc modum ordinarunt. 
Oornu ad orientem spectnns ipsi tenebant Milesii, naves pr«bentea 
octoginta: his coutigui erant Prienenaes cum duodecim navibus-, 
*et Myusii naTibus tribus : Myusiis proximi stabalit Teii, septemdef^ 
cim navibos : Teiis proximi Chii, nav|bus centum : jtt^ta hos locat^ 
f^hrsei^et Pbocseenses^ quorum illi octo contulerant naves^ hi vero 
tres. Phocseensibus contigui erant Lesbii, Tiavibns septuaginta. 
1'ostremi locati Samii^ comu tepentes pccfderiti obversum^ navibus 
sexaginta. Universus liarum oninium npmeriis fiiit, triremes tre- 
oentse quinquaginta tres. Gt h^ quidem Ipnum erant. 

9. Navium vefo numibnis^ quas barbari habobant^ erant sexcentas, 
Quffi ubi et ipsse ad MilosiOrum fines pervenere, simulque pedestres 
nniversse aderaht copiffi, ibi tum duces Fersarum, cognita lonicA^ . 
nim navium milltitudiney veriti sunt ne superafe has non possent, 
odeoqOe nec MiletUTn possent capere, mari pon potentes, atque ita 
perictdum incurrerent posnas dandi Pario. Hsec secum reputantes^ 

2m 
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convocak^ttnt lonum tyranno», qut ab Arlslafi^ora MileBlo knpenis 
dcjecti «d Medos profagerant, jaaiqae chb) illis adversos Miktom 
militabant. £x hOrum igitur numero conyocatos, quotquot pne* 
Bcnte» enmtj in hunc modum sunt adlocuti: '* Nnnc, viri lones, 
'' quisque veBtrum palam faeiat, de Regis dorao se bene velle me* 
'< reri. Unusquisque neiupe vestrum det operam, ut popnlam 
'* Sttda a reliquorum abstrahat societate. Proponite ig^ur iUis, 
(f minciateque, nihil triste illos ob defectionem passuros^ necsdea 
'* eorum vei sacras vel privAtas iri inceDsuni, nec duriore coadi- 
f^ tione^ quam ante, fiituros, Sin a soctetate non recesserifit, sed 
" utique pugnae periculo rem commiserint, hsec minitantes iliis 
*' prsedicitej quae ipsis aint eventura : nos praelio victos in servita-' 
^' tem rapturos, pueros eorum castraturos, virgines Bactra abdu- 
f' cluros^ et terram aliis tradituros.'* 

10. Qufie quum ilii dixissent^ lonum tyranni noctu ad populares 
0008 unusquisque dimisit qtii hsec eis renunciarent. At lones, ad 
quos hi nuncii pervenere; tenaciter in proposito suo perstilerunt, 
nee admiserunt proditionem : . et quique sibi soHs hsec a Persis cdici 
existimabant. Et haec quidem protinus, ex quo ad Miletum Perse 
pervenerant^.peracta sunt. 

11. Deinde vero, ubi in Lade insula lones.convenere, eoooooes 
sunt habitfle ; et quum alii apud eos verba fecere^ tum Phocaen- 
«ium dttx Dionysiua sic est locutus r ^' Nuiic, quom in noTacule 
<< acie sint res nostrae^ ut vel liberi simus, vel servi^ et ii quidem 
<' velut fugitivi ; siquidem volueritis,.viri lones, labores suscipere, 
** erit id quidem in prsesentia vpbis molestura^ sed poteritis. supe- 
'' ratis hostibu^ esse liberi : sin disciplina militari insuper habrta, 
** molHtiei vos dedideritis ; nuUam equidem spem habeo^ poenam 
55 defiectionis regi dandam effugere vos posse. 8ed me aiMlite, mi« 
/' hique vos permittite : et vobis ego, si modo dii seqoa dederint, 
" recipio, aut pugnae aleam non subituros esse hostes, aut, si nos 
ff adgressuri sunt, magnam cladem accepturos.** 

IS. His auditis, Dionysio se permiserunt lones* Tum iile qao- 
tidie, navlbus longo ordine eduetis, postquam remiges in discttnren- 
dosingulis navibus per binasalias exercuissiet, etclassiariosjussisset 
afsnatos in ponte stare, reUquam diei partem in ancoris naves tene- 
bat ; atque ita toto die laborem lonibus exhibebat. Et ilH quidem 
A,d septimum usque di^m ei parebant, mandataque exsequebantQr; 
insequente vero die» quutn inpatient^ essent talium laborum, mo* 
lestiis ct solis aodore vexati. hosce inter se sermones miscere: 
/' Quo tandem numine laeso hos exhaurimus laborea? qui desipi- 
" entes, et de statu mentis dejecti, homini Phocs^nsi, vano jacta* 
" tori> qui tres naves in commune contulit, nos totos permisiiDas. 
/^ £t iUe nos, sibi tradito^, miseriis intolerabilibus vexat ; ita ut 
S* nostrum multi in morbos inciderint, et multis item aliis eadem 
««^sors immiaere'videatup! Quanto nolna prfleatat» quidtia.aHod, 
*< quam hsec mala» pati, et futuram «iervitutera potius tolerare, qua- 
'^ Hscumque iihi fuerit, queim hanc prssentem, qua constricti su- 
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" iDus ! Agit^> ne pcNTO hnic homiiii pftreamns I'* Httcdixerant^ et 
extemplo. nemo amplius mandata iacere ▼oluit : sed, tamqualin pe« 
destris exercitus^ tentoriis in insula fixis degebant in umbm^ naves 
coDscendere exercerique nolentes. 

IS. Qam ubi a lotubus tieri viderunt Samiorum duces 3 tum vero, 
quos-sennones jubentibus Persis ad eos deserendos prius caraverat 
iSaees^ Sjlosontis filius^ deserere eos jubens lonum sodetatem, hos 
tttoe sermones animis admittebant Samii, spretum ab Jondbn» miU« 
tarem omnem videntes discipynam> simulque intelligentes saperari 
nm posse regis potentiam ; satis quippe gnari, etiamsi pnesentes 
navales copias saperarent Darii^ alias quintupUces contra se a<ifu- 
turas. Adripientes igitur occasionem^ simulatque lonas viderunt 
negantes in offioio se futoros, lucro sibi duxenmt servare rea mM 
et sacras et privatas. £rat autem iBaces iUe^ cui morem Samu 
gesseront, fiUus Sylosontis, iBacis nepos: qui, quum tyrannus 
foisset Saxni, ab AristagoraMilesio exutus fuerat imperio^ quemad^- 
modam reliqai lonise tyranni. 

14. Tunc igicuf; ubi Phcsnices ciun dasse contra progreiasi suniy 
lones etiam naves suas longo ordine eduxerunt. Ut vevo prope 
invicem fuerunt, commiseruntque preeUum, deipde quinam ex loni- 
bus aut ignavi in hac navali pugna aat fortes viri fuerint, adcurate 
scribere non possum : nam aiii aUos in vicem culpant. Dicantuir 
autem tunc Samii, ut convenerat cum ^ace^ sublatis veUs^ deserta 
acie, Samum navigasse^ undecim navibus exceptis. Harum enim 
praefecti raanserunt^ pugnaveruntque spreto ducum suorum impe- 
rio : hisque commune Samiorumj ob hoc factum^ bonorem habuit^ 
ut nomina eorum cum patemis nominibus cobimns inficriberentur^ 
iit qui probi fortesque viri fiiissent : et est haec columna in foro. 
Lesbii vero^ proximos proftigere videntes, idem fecerunt quod Sa^ 
mii: eorumqoe exemplum miJDr pars lonum secuta est. 

15. Ex liis vero qui in prseUo substiterunt^ pessime accepti sant 
Chii^ prsBclaris quidem £M:tis nolnUtati, et nentiquam^ ut a]ii« de 
industria cessantes. Contulerant enim^ quemadmodum ante etiam 
dictum est, naves centum 5 et in eairum unaquaque erant quadra- 
ginta selecti ex ciiibus propugnatores. Qui ubi plerosque socioe 
prodere rem communem viderunt^ nolueruot pravorum esse simi* 
les ; sed cum paucis e sociis soli reUcti^ pugnaiunt discurrentes per 
hostium naves, easque pemimpentes^ doiiec, postqii^m plures 
naves cepissent, ipsi suiarum majorem partem amiserunt. Chii igir 
tut com reUqms e suis navibus domum profugerunt. 

16. Qoibus vero ex Chiprum numero invalidfie naves erant ol» 
aoe^ta Tiilnera, hi, quom hostis eos persequeretur, ad Mycalen 
-prohig^runt : et relictis ibi navibus in brevia ejeotis, pedibus per 
continentem redire instituerunt. Ut vero Ephesiorum fines ingressi 
sunt redeuntes Chii, noctuque ad eum locum pervenerunt ubi tupc 
maUetes Theaoeiqphoria celebrabant) ihi tunc Epliemi, quum quo 
pacto res Chiorum $e haberent ante non audivissent^ viderent aur 
tem miUtum multitudinem fioes suoa iovadentem^ prorsus persuasii 
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lures hua eme, tfui imiUerihi^ iii8idiiireiiliir> u»if eisi ad viin amn* 
dnm procarrei^nt/ et C|iio6 injterfeoeniat. Ac Chii quidem taii 
utrimque fortuo^ lisi suiU. 

17. Dionysias vero Phocfleensis, perditfts re9 esae intelUgeiialo-' 
naiD, captis tribus hostlum oavibua, abiit non jaoi PhocMm JAvi- 
gatt9> aatis gnarus eam cum reiiqua ionia in servitutem iri miin 
ctam i ted e vestigio recta in Phosnioen conlendit. Ibi quum^ine* 
rariaa multas naves demersisset» moUaque pecunia et aliia r^\» 
pretiosia esset potitusj in &ciliam inde vela fecit : ex qqa ooortiu* 
pradatoriam exerouitj Grscanictt qi|idem nuUi navi inBidiaitf», 
sed Carthaginiensibus ac T]Frrbenis« 

16. Fersfle, vietis pugna navali lonibua^ terra nmrique Miletnm 
oppugnarunl^ et, suffossis muris, admotisque cujusqae generjs 
macynis^ cum ipsa aree ceperunt, texto a defectione AristagOQS 
anno; captamquein servitutem redegerant* Ita ea ip$a Gabni* 
tatft defuncta Miletus est, quae in illam ab oraculo preedicta emt 

19fc Nam quum Argivi Delphb ocamilam de suie urUs eiilute 
CQosiduissent, editum est l^romiscuum effatum, unum quidem ad 
Argivos 8peetan8> 8efl huic immixtum atiud ad Milesios pertiqem. 
•£t illttd quidem, qubd Argivos spectalmt» deinde referam» quuoi »4 
iUam narrationis Locum pervenero ; quss ver6 Milesua, tunc: Bim 
pfMeatibus, pnbdixit deus, ita habent : . 

Tniic quoque, commeDtrix operum MUete m&lorum, 
Permultis coeoa et praestantia muuera fies, 
Crinitisque pedes tua ^uribus abluet uxor ; 
Templi alii« nostri in Didymk sua eura manebit. 

Tunc igitur bsec Milesiis accidenint, quando virorum mijor paiB 
interfecta €&t a Fersis loagDSGapillos alentibvs^ et mutieres et Ubeii 
mancipiorum loco sant habiti, ^t templum IHdymis^ asdes et.onr 
cUlum, exspoUatum (hsflBgvavit. Feomrise . rerpmque pretiosarom, 
quafe in lioc ten^plo depesitae erant^ saepe aUbi ip hac narratione 
mentionem feci. 

20; Inde, quotquol* Miiesii viri capti erant> Sosa sunt dueti : qui- 
•bus rex Dariiis^ nuUo atio malo adfectis, sedes adsignavit adBur 
brum quod voeatur mare, in Ampe oppido^ juxta quam praeterfluens 
'Tigris fluvius in roare evplvitur. Agri vero Miiesii leam partenif 
quae prope urbem et in pl^nitie sita. esti Pera» tenuerant ; coUes 
«t montana Caribus Pedas^sibus possidenda ded^re. . ^- 

21. Milesiis, his calacnilatibus adflictis a Persis, par^a gratiani 
nt>n retulerant Sybaritae, qui patria nrbe exuti Laum et Scidfum 
in(»5lebant. Nam Kybari a Crotoniatis capta Milesii universi» nidia 
excepta setate, captta raserant, et ingentem pr» se tuleranjt Inetum: 
hee enim civitates maxime omnium, quas novimus, hospitii interse 
jora coluerant. Seeus fecere Athenienses. Hi enim eTaliis moltis 
mddfs testatum fecenint, quantum esL Mileti expQgBatiene kustum 
perceperint'} et, quum Phrynidltts drama scripsisset docuissi^ue, 
Mileii eTpugttationem, tn Iscrymos erupevunt spectatores omnes> et 
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milk ^niehmis tniliiatiis est poeta» qnod dumeaticaruin cifilaoiita- 
tum memoriain relrtxisaet -, legeque eautUm est» ne quia ainpUus 
hoc dramate uteretur. 

23. Ita MtletuQ viduata est Mlesiis. Samiorum vero bis, qui 
aliqnid in bcmis habei»int^ minime placuit id quod ab ipsocum 
duoibus. in gcatiam Medorum erat factum. Itaque statim a navali 
pagna deliberantes decreverunt, prius quam in ipsorum terram ad- 
Tcnisset ^aces tyrannus^ navibus in ooloiuam fsmigrare^ nec ma- 
nere dum Medis et .^ci servire cogereutur. Etenim per idem 
tempus .Zanclaei e&.Sicilia nuncios miserant in loniam, qui lonas 
^d Calactam invitarent> ubi lonicam condi urbem Zanclsi cupie- 
baot.. Est autem haec C^de acie quae voeatur^ {^Pulchrum lUtus Lra- 
tine diceres^ Sicilix tractus^ Tyrrheniae obversus. His igitur 
invitantibusj soli ex lonibus Samii in coloniam abierunt> cum eis- 
que Milesiiy qui patrise calamitatem e£Fugerant. 

23. Interim res accidit hujusmpdi. Samii, dum Siciliam petunt, 
in Locris eraut Epizephyriis ; et Zanclsei cum rege ipsorum, cui 
nomen qrat Scythas, urbem aliquam SiciHse obsidebant, quam ex- ^ 
p9gnare cupidi erant. £a re cognita» Anaxilaus Riiegii tyranuns, 
qaippe infensus Zandssis, cum Samiis egit, monens eo^ omiUettdam 
em, quam peterent, Caladam ; occupaiuiamque Znnclam, viris vdcuan^, 
£t Saiqii, dicto audientes^ Zanclam tenuere. ZanclEei^ ut occupa- 
tam suam urbem audivere^ ad opem ferendam adcurrunt^ advocato 
etiam Uippocrate, Gelse tyranno^ quicum illis societas erat. At 
Uippocrates, postquam cum exercitu tamquam opem illis laturus 
advenitynpse Scytbam Zandaeorum monarcham, qui urbem amise- 
rat» &atrea)que ejus Fythogenem, compedibus vinctos in oppidum 
layeum misit ; reliquos autem 2anclffi06, fcedere cum Samiis inito, 
et fide da^ acceptaque, prodidit. Merces ei a Samiis hsBC erat sti- 
pulata, ut omnium quse moveri posgent mancipiorumque^ quse in 
iirbe es»en t^ dimidiam partem Hippocrates acciperet ; quae vero in 
agrift esaent, ea cuncta sortiretur. Igitur Zanclseorum plerosque 
ipse manpipiorum loco in vinculis iiabuit^ eminentiores autem illo- 
rum Irecentos Samiis tradi4.it interficiendos : at ab hac quidem 
culpa Samii abstinuere. 

' 24. Scythas vero, Zandaeorum monarcha» ex Inyco ^ymeram 
pro^it; indeque in Asiam profectus, ad.regeni Dfinum ad^cendit. 
£t hune Darius justissimum judicavit. viror^xn omoium^ qui etc 
GnBcia ad ipsuxn adscemlerat: nam venia a rege impetrata ih Si^l- 
liam redieiat^irursusque ex'$icilia ad regem erat reversus. Deaiqiie 
sen^ et beatus apufl Persas e vita discessit. Ita igitur Samii^ proi- 
cul a Medis profecti> nuUo Iaboi:e pulcerrima urbe Zancla sunt 
potiti. 

^5. FoKSt peractam pro Mileto navalem pugnam^ Phoenices ex 
Persarma n]andato...$acem^ Sylosontis fiHum, Samum reduxerunt ; 
tttpote qui utilisaiJ9iam. illis egregiamque operam pra^titisset. £t 
soii8> n omnibus qui a Dado defecersent^ Samiis neque urbs neque 
templa incensa sunt^ pro|)terea quod naves eorum in pugna navaii 
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socios dfseraerabt. Capia Tero Miletbi (mtibiis CaHs ib potesla" 
tem vetiit PersanuD, aliis oppitiis ultro seee dedeiitibus> aliis vi ad 
obseqaiuiTi redactis. Atque ita hsB res gestae sunt. 

26. Circa Byzantium versante Hi^tiieo MileHOi et lonum onera- 
riaa naves e Ponto venientes intercipienti» adfertur nuncius de rebiM 
ad Miletuni e;estis. Itaqoe, rebus ad Ueliee^KUituin Bisaltse Aby- 
deno permissisy Apollophanis filio, ipse secum sumtis Lesbiis Chiain 
4iavigavit. Ubi quiun non reciperet eum Chiorum prsesidium, 
acie cum bis congressus in Ccelu [i. e. Cavi»] qu«e vocantur Chis 
terrse» multos eorum interfecit: moxque reliquos etiam Cbios, 
quippe navali pugoa misere adflictos, sub potestatem suam Histi- 
sfdosy Lesbiis a^iutus^ redegit^ ex Polichna Chiorum oppido impeUi 
facto. 

37. Solet autem deus ante signilicare^ quando magna mala ci« 
vitati aut populo cuipiam immineot : atque etiam Chiis ante kas 
calamitates ingentia sigua acciderant. Primum enim» quum cen- 
tum juvenum cborum Delphos Inisissent, npn nisi duo ex hia redte- 
rant, caeteris octo et nonagtnta peste absumtis: tum per idcm 
tempus, baud multo ante navaleqn pugnam^ super puerorum capi- 
tibus literas discentium tectum corruerat^ ut de centuxn et vit^Dti 
pueris uuus solus evaserit. Uis signis a Deo ante ost^sis» deinde 
secnta pugna navalis in genu projecit civitatem ; post pugnam 
vero navalem supervenit Uistiseus cum Lesbiis^ et Chjosjam ante 
adtritos facile oppressit. 

28. Inde Thaso anna Histiffius intulit^ magnam loaum et Mo" 
lensium manum secum ducens. Dum vero Thasum circumsideti 
adfertur ei nunciirs, Phoenices Mileto profectos reliquam loniam 
navibus petere. Quo cognito, Thasum inexpugnatam relinqueiiSi 
Lesbum contendit^ universis copiis secum ductis. Lesbo vero» 
quum fame laboraret exercitus, in continentem trtyecit» frumentuBi 
demetere et ex Atameo cogitans, et ex Caico campo Misys» ditio- 
nis. At fuit fbrte in ea regioue Uarpagus Persa, haud exigui dux 
exercitus : qui, cum illo in terram egresso commiBaa pugoa» et 
ipsum Uistiaeum vivum cepit, et msyorem copiarum illius partem 
interfecit. 

29. Capius est autem Histiaeus hoc modo. Commisso Graseos 
inter et Persas prselio in Malena agd Atame^sis, per satis kmgmn 
tempus aequo marte pugnatum est Ad extremum yeto immissus 
Grsecis equitatus negotium confecit : et in fugam versis Grtteis> 
Histiseus, sperans se ob admissam culpam uon supp)icio adfectum 
iri aTege^ talem quemdam vita; amorem concepit. Quum fugien- 
tem adsecutus esset homo Persa> qui jam in eo erat ut deprehoisum 
confoderet, Persico ille sermone hominem adloquens^ esse s& Histi' 
mtm Milesium indicavit. 

30. Qui si in vita fuisset servatus^ et ad Darium rc^m ad- 
ductus> puto equidem nihil mali fuisse eum passurum, remissu^ 
rumque ei culpam fuisse regem. Nunc hanc ipsam ob- caiussam, 
ne salvus evaxicret> iterumque magnus fieret apud regem> Arta- 
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phemes Sarditim pnefectus^ et qui illtim captivmn fecerftt Harpa- 
gus^ ut Sardes adductus est Histiseus, corptls illius suspenderunt 
e cruce^ caput aatem^ sale conditum^ Susa ad Darium regem mise' 
runt. Quibus rebus cognitis Darius, yituperatis his qui hoc fece- 
runt, quod noh yivum illum in suum conspectum adduxissent, ca« 
put Histiaei lotum et bene curatum jussit sepeliri, ut viri de se et 
de Persis prasclare merlti. Hoc igitur fato fUnctus Histiseus est. 

31. Jam namXu Persarum exercitui, postquam clrca Miletum 
hyemarerat^ sequenti anno inde profectus, insulas facile cepit haud 
procul a continente sitas^ Chium et Lesbum et Teneduin. Qua- 
rum insularam ut quaque potiti erant barbari^ incolas omnes inda- 
gine <;tncto9 ca[»ebant. Indagine autem cingunt hoc modo. Vir 
viram manu prehendeas, a mari septemtrionali ad austrule perti- 
nentes, totam pervadunt insulam, atque ita homines veluti feras 
renantur. Pariter vero etiam lonicas in continente ceperunt civi- 
tates, nisi quod ibi homines non indagine cinctos venati sunt, ne- 
que enim fierl id poterat. 

32. Tunc vero Fersarum duces vera prsestiterunt ea, quae minati 
loflibus erant, quum illi ex adverso castra haberent. Postquam 
enim urbibcs potiti sunt, selectos puerorum fornoosissimos castra- 
mnt, ex viris eunuchos feicientes ; et virgines forma prsecellentes 
abdaxerunt ad regem : simulque urbes cum ipsis templis incendio 
eremarunt. Atque ita tertio in ^ervitutem lones redacti sunt : pri- 
mum a Lydis, et bis deinceps tunc a Persis. 

33. Post ha«, relicta lonia, navalis exercitus omnia Hellesponti 
loca, qua? ad sinistram sunt intrauti, subegit : nam, quse a dextra 
sunt, ea Persce jam ipsi per se, terra adgressi, suam in potestatem 
redegerant. Sunt autem ad Hellespontum in Europa loca haec : 
Chersonesus, in qua compluni insunt opplda, tum Perintfaus, et 
castclla '^hractam spectantia, et Selybria, et Byzantium. Jam 
Byzantii quidem, et his ex adverso oppositi Chalcedonii, [quos alias 
Calchedonlos nominat Noster,] ne exspectarunt quidem Phoenici» 
classi» adventum ; sed, relictis suis sedibus, introrsus in Pontum 
Euxinum se receperunt, ibique urbem condiderunt Mesembriam. 
Phcenices verb, incensis his qua nominavi locis, contra Proconnc- 
sum et Artacam se converterunt : quibus et ipsls igni datis, iterum 
in Chersonesum navigarunt, reliquas urbes expugnaturi, quas su- 
periori adpuku non everterant. Adversus Cyzicum vero cursum 
emnino non direxerunt : nam Cyziceni ipsi jam ante Phosnicum 
adventnm in obsequio erant Persarum, deditione cum CEbare facta, 
Megabazi 61 io, Dascylei prsefecto. Chersonnesi vero, una Cardii^ 
exeepta, r^iquis omnibus urbibus potiti sunt Phoenices. 

34. Tyrannus tunc Ckersonesi Miltiades erat, Cimonis lilius, 
Stesagorse nepos : quod regnum primus olim susceperat Miliiades, 
Cypseli fi^us, hoc modo. Tenebant hanc Chersonesum Dolonci 
Thraces^. Hi, bello pressi ab Absinthiis, reges suos miseraot Dei- 
phos, qui de hoc bello oraculium coneulerent; quibus Pythia re- 
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spondit^ '* co)oQiae <ionditore1ff ifi hanc regiottem seeutti addueerent 
*' eum» qui ip90s> postquam templo egretsi eeaenti pFimu». ad ho6< 
'' pitium vocasset.** Rediere Dolonci sacra .yi9, fer Pliocenses et 
Boeotos : ubi quum nemo eos voeassetj Athenas defiectttnt. 

35. Erat tunc Athenis sumcna potestas penes PistsiratUm : caete- 
rum dominabatu^ etiam MHiwde$ CypselifiU^iif^ e familia qttadrigas 
alente ; originem quidem generis feib iRacd ex iBgiiia repet^ens, sed 
recentiori memoria civis Atfaenlensis ; Philntls^ ffnim, Ajaei6 tUius, 
primus ex hac familia in ctvitim Athetiieiisium numemm erat re-: 
ceptus. Hic Miltiades^ in vestibulo ifedium suarum sedeos^ 'qoum 
prsetereuhtes conspiceret Dolonco8> vestem ^estantes «ntranetoi et 
laoceas^ inelamavit illos *, accedentibusqu^ diversorium et ho^italia 
officia obtulit. Tum illi^ aceeptH coiMlitiQnb/ hbspitio ab eo re« 
cepti^ totum hospiti efifeitum oraculi apei^emut, rogaruntque'«um" 
dem ut Deo obseqUeretur: Qaoi^um audito semid^e, «protinus 
persuasus Miltiudes edt^ qulppfe ibgre feren^ Pisistt<ati am{>^um, et 
procul ipse abesse cupiens. Itaque extemplo Ddphos prdlectus, 
Consuloit oraculum> afifacerel quod eafn Dolwtei rog^ineni P' 

36. Quod iibi etiam Pythia facere jussit, ita' MUtiades CfpteH 
filhus, qui ante id tempus quadrig» durrieulo victoriaai Olympia 
reportaverat, tunc> adsumtis quicumque ex Atheniensibus profeeti* 
oiiis esse socii voluerant^ una cum Doloncis navigavit : et, postquam 
terram illam tenuit, ab his ipsis, qui eutn addttxerant/^yfaniiM est 
constitutus. Is igitur primo isthmum GheVsonesi mitro Iritercepit, 
ex Garclia urbe usque Pactyam ; ne posseiit Aiwlntliii tncar*h>tt]bus 
vastare regionem. Est autem l&titudo isthmt stadia sex et triginta ; 
longitudo vero Ghersonesi ^ isthmo introrsiim est quadrigentorttm 
et vi^nti stadiorum. 

37. Faucibus Ghersonesi rauro ihterc^ptts» eaque ratione expolsi^ 
Ab^thiis, piimis cttteroruito Ifampsacenis arma Miltiadei^ iatsiit: 
quo belio a Iiamp&raeeniSi struetis iitsidiis) mvus captus est. £rai 
HUtem Miltiadei^ Groeso Lydo famiiiaris. Itaque te cognita, •GrtBBdl 
praecone misso edixlt Luapsaceitis, rafi^ttvt dmiiterent lii^uidem: 
\d nifecissent, minatttd est,,piiitri arboris Ui tnodum se ilhs excmmnii\ 
Incertis Lampsacenisy di6eeptantibusque inter se quid -stbi ▼«llet 
hoc vevbum> quod i^sis rainiktus GrQesus esset^ pinus tn t^kodum se 
Ulos excisurum, postremo tandem seitiomm qui^piam verum ddcuit> 
scilicet pinum solam ex cundtie arboribus^ poetquaih excilra sil^ 
nullUm aliiplius germen ederei sed . funditus perire. BtGraeau» 
metuentes Lampsaceni Miitiadem solUth vineuiis liberum «l!mi«6'> 
rant. . 

38. Hic i^itur, postquam propter €Njesum salvus evataity^deinde 
sioe Hbefis obiit, regno et rdbus i^uis omnibus Stesagor» rbllbeis, 
Gimonis filio/ f ratris sui eadem matre nati. Et eivtta iuacto 8aer& 
fkciunt Ghersonttae, uti mos cst condifori faCere; et eque^tre gyni-* 
nicutnque in iliius faonorem certamen celebrant, In quo nulii Lam* 
psaccildrutti certare fas est. Dum vero belhtm geritur Cum Lam«^ 
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pnocauTi aedJjl ut? ^tmtyras qu^que sine Uberb^ vU^.clisoederet, 
secttri.efifiut p^^jcuwq» io pryijaneo. ab homine, qui in speciem 
traBtlogtiy ftyctva autem feryeAtior hostis erat. 

39. Ita mortao etiam Ste^agora, deinde Miltiadem Cimonis^lium, 
mortiiiStesegor^ CnMaresqi, ad suscipiendum imperium cum trireuii 
Chenonesaoi. miserunt riBistFatidas ; qui Atlienis etiom eumdeni 
beneficiis promeruenmt^ quasi non conscii fuissent csedis patris 
iiliua Cimoni»; qus quQ pacto patrata fuerit^ in alia narrationis 
parte exponam. Miltiades postquam Chersonesum perveuit, domi 
ne.tenuit, lamquam mortui fratris Stesagorse memoriam honorans^ 
Quod lAi rescivere Ch^rsooesitfle, congressi principes ex omnibus 
undique jclvitatibas» quum communi consilio simul omoes ad eum, 
eon4Qleadi caussa convenissent, in vincula ab illo conjecti sunt* 
Atque Ua Miltjades Chersonesum tenuit> qtiingentos alens auxilia-i. 
lesj ei uxorem duxit filiam Olori Thracum regis Hegesipylam. 
. 40.. Hic igilur Cimonis filius Miltiades recentiori memoria in 
Chersonesum Yenenit : cu.i, ex;;quo advenit, alia accideriy^it prsesen-i 
tibus gravi0ffa. Tertioemmfib his rebus aono Scyth0afugiens iix 
exaiUum abUlt. Nempe Scyth^ Nomades, a Dario rege irritati,^ 
jttActis viribua Qsque io. h«ic Cl»ersonesum invuserunt: quorum 
adventum exspectare non ausus Miltiades, e Chersonneso profugit ^ 
dooec> r^^ressiiB Scythis^ Qolonci eum xeduxerunt. flsec igitur 
tertio aono aote ea qu« nunc .el accideruut» acta sunt. , , 

41. Nunc veco, ubi Pbcenice^ iu Tenedo esse cognovit, quinque 
trireinibvis ex his> que ad manus eraut, pecuoia et aliis rebus pre< 
tiosis impletis, Atbenas oavigavit. Dum vero, ex Cardia^ urbe pro- 
feclus> p€ir ainum Mfdana navigans, prsetervehitur Chersonnesiun,, 
occutrunt fiavibus ejns PheBnices. Et ipse quideim Miltiades cum 
^uatuoj* navibius Imbrum effugit 3 quintam v^ pers.^uente8 Phce- 
aices eeperont, cui Oftvi priefectus Grat Miltiadis filius natu moxi- 
mufl Meliochiuf, non ex Olori quidem Thracis filia natus, sed ex 
alia uxore :. atque hunc sinml cum navi cep^Aiut Pho^nices. Quf, 
ut rescivorunt Miltittilis esse filium^ ad regem eum abduxeruQt> 
ingentem ea^istimaates gratiam se inituros propter sententiam quau^ 
io lonuHt coiicilio dixerat Miltiades, quum illos hortaretur obtem- 
perare Seythis rogantibus,.ut pontem solverent lones domumque 
navigareot. At pari^as postquam ad eum Phoenices Metiochum 
Miltiadis filium adduxerunt, nihil Metiocho mali fecit, sed multa 
ia eum braeficia coolulit : nam et domum et possessiooes ei dedit» 
etPerakawi uxoi:em> ex ^a ei nati sunt filii> qui Persarum ordini 
sant adscrtpti. £x Jmbro vero Miltiades Athenas pervenit. 
: 42. Atqxbe eo anno nihil amplius hostile adversus lonas a Persis 
susoeptam est ; immo vero hasc utilia lonibus hoc anno contigere^ 
Artapbeijoes^ Sardium prsefectus^ arc^ssitis . legotis ex civitatibus^ 
eoegit lonas» ut paetiones mutuas facerent de liUbus ex juris for- 
mula dirimendis^ nec porro vi et armis inter se agerent.. Et boc 
eos facere coegit^ et terras eorumdem per parasangas dimensus^ 
(sic Pers» m^nsuram vocaot triginta sta^orum) tributa quibusque 
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el rmmen esseiP" Qui qtnim veram respondittet/dHcit el C3«omen€s t 
*' Notic igHur, Aries! [id significat Orflecnny MtHMir:} tiOnnm 
" tua tere muni, quippe mag^num in malum inCaYmmi».*" 

51. Cleomenem vero per id fempus Spaft8ecalumniabatarDiem&« 

ratus^ Aristonis filius, qul domi mamserat^ rexet tpse Spartiiiiontinr 

sed ex familia inferiore ; pon quidem ob aliam caussara inMore; 

. nam ab eorlem progenitore oriundi erant/nisi quod propter primo" 

genitiiram magis in bonore erat Euiysthenis prosapia. 

5^. Etenim Z.ace(/«moitit/contfa quam a poetis omtiibus memo- 
ratur, afunt, non Artstodem! fllios, sed ipsttih ArkttHltinum, Ari- 
(^totnaehi filium; Cleodcei-nepotem^.Hylli pronepot^m^ quam re^ 
esset Lacedsemoniorum, duxisse iilos in"hanc rcgictaem quam nuAe 
ipf^i obtinent. Haud mufto vero intei^ecto tempore uxorem Ari- 
stodetni, cui nomen fuisse Argiara ; fuisse tfutem eamdem aiODt 
filiam Autesionis, neptiu Tisameni, proneptin Thersitndri, abiic)>tla 
Polynicis ; hanc, inquam, peperisse gemeHos : et Aristodenmm, 
postquam vidisset pueros, morbo decessisse. Lacedsemonios aa- 
tero, qui tunc fuissent, decrevtsse regem ex legis pnescripto nmni- 
nandum ex puens eum qui Tnnjor esset natu. Qoum vero nescf- 
rent, utruto ex iHis ^ligerent^ ut qui similes inter se et cqaales 
essent -, qiaumque nec nunc, nec ante cognovissent uter pHor e^', 
interrogasse matrem. At illam dixisse, '^ ne se quidem Ipsam in- 
** tcrnoscerc :** et potuisse quidem illam utique venlmdicel^, sed 
Cttpivisse utrun!iqtte (si fieri forte posset) regem notninari.' Laec- 
dsemonios itaque, incerti quum essent, Delphosmisisse^ qttid fatfto 
dpus esset consulentes : Pythiamque eos jussisse, ut puerum vPrum' 
que regem hainirent, sedmdgUhonomrent-naiu majarem, Otto accepto 
responso, quum nihilo minus ineerti fuissent Lacedffimonif ^ quo 
pacto reperlrent, uter eorum ma|or'nata es^et, con^iliumeis de- 
disse bominem Messenium, cUi nomen fuisse Panitn. Saattisse 
igitur Lacedaemonii^ hune Paniten, ut obsertarent matrem, videreHt^ 
queulrum puerorum laoureiprwrem, prbSrique cibum praberet (tm>d sf 
%lla deprehenderetur in hoc consimter eumdm mmre tenofem, hMtures 
tttos totam ren^ quam quarant et repirire cuplant : mfluctuet Ula^ ti 
nlodo hunc, modo itlum prtorem cureV, sdtis illos hiteJtigere posse, ne 
ipsam quidem matrem exploratam rem habere ; et tunc quidem ^Hom 
xneundam fore rationem, Jam illos, juxta Messeniimohitundf obser* 
▼antes matrem filioram Arlstodemi, ignorantem ipsam c^os r^ 
caussa observaretur, deprehendisse constanter eam et in dbb pne- 
bendo et in lavando praeferent^ra puerorum priorem. Sumsisse 
igitur Lacedsemonios hunc a matre alteri praelatum, ut natu majo^ 
rem, eumque in loco publico aluisse; nomenqne ei impositttn) 
fuiisse Burysthettis, minori vero Proclis. Et hos ipsos fratres, post- 
quam adolevissent, per omnevltse tempos discordes inter se nli^ 
aiunt/et pari modo constanteV animatos esse illorum postert»: 

53. Hsec quidem soli ex Grascis Lacedaemonii narrant* Jam 
vcro, qu« comrouni conscnsiT a Grscis memorantur, hsee di- 
caai: scillfcel Doriensium hos reges usque ad ^Perseum, Dana^A 
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do mmmtk mte areeeMm « GriBci^ et «^m 
iUm lieNbi0t fi4 eel Qwkm} «dfinMiri^ jam tanc ^im UelleT 
pibas hi acGeMehMlim DLu «atem itffire ed Penam, neqjue eU 
thiy nj|iulttt eewiin g«iiiie,.liec ceuaae^ qiioniam «Beriei pettfr mor- 
taliir aMH«9 awnina^iir» 4|ueaiadmqciBm Htf culie AtnphUryo. Ita* 
4ee4iRyer«t ideiiea de eauBsa di», mtfite ad Ptrsmm, Sia a Daoa^ 
Acii4ii4ifiay|iier|Mtm adaceadeiido repetere geous velimus, repe- 
rieimis DmnfAm diiee» origiae jaSgyptios fuisae. Hftc %(itiuv es 
GrMOMmrtialioiie» iUorum genealogitt ect. 

H. Ue veio Fersarum ferttraditio^ tpee PerAeus, Assyrius quum 
eMCt^ 4GhrmHia est factM, non vero Persei m%jores: Acrieii vero 
)Mgeaitoi«8 geiiemB profdnmiitate ad Pereeum niiiil pertinere, eed 
esflCJ^ciDateiodiim Qmd dieuttt» iEgysptioc. 

^ SthfBeuquidem de hiediota cufficiant. Cur vero, et quibuc 
leinc giietto» 4Eg7ptii quum eecent» I>orieii8tttm rcgec evaserint, 
oedlloiMMM«re> quum ab «Uia hnc ei^pqcita sint. Quee vero alii 
noa QcMpMMt, eonm meiiftioBem fadam. 

M« -Nanpe Amionei.et pnmlegia, re^bus a Sparkmis tribHta, hw 
ioat» iSeoerdotia dmi» Jovis Lac^icnnoaii> et Jovic GoBlestis : tum 
belli vrfereHdi jtaUsUu in quamcnmque velint terram ; cui poteetat^ 
inlecccilere nemo Spaitanns potest, quin piaculari se crimioe. obli- 
gd. Qmim in beUum proficisGuntur>pidmi incedunt regee» postremi 
nHWuall et eentom dc^ti viri in exexettu eos custodiunt. Victit 
mis^Utitiil«qr«in -expe&tipnibuc, quotonmqne voluntj et omnium 
im^iolatarum pecudum et peUM et terga ipei acoipiunt. Hnc sunt», 
cfon ad beUttin pertiMnt. 

67« ^•poce fai eicdem hiNiorec et pnBmia concecsa. Si quis, pu* 
blieUm-fiicit^eMriflGinm» primi in oaBna cedeat reges, et ab ^is fit 
dlitribueBdDfttm eiborum initium» ita^ quidem ut utrique re^ de 
refenie HiiMitMis dup)ex fiortio tribuatur, quam c»teris convivis: 
nbaaiina etiam hi auqpiicantur> iideaoque mactatamm pecuduin 
{f^lecMeiptunt. Ad hne, cinguUc nO¥ihiniis> et septimo cujusque 
mensiclUey utrique legumex publioo datur perfecta viotima in Apol*> 
llAis templaenactaada, et faiinn itiedimnus, et vini quartarius Jba- 
ooitkM»^ In onmibucludie publicic sedec primarias et praecipuac 
bcbent^' ■^«oKenoc csviti^ibin iidem nominant e civibus quosoum- 
yie v oluer l ftt '; let- uterque duos noipinatPythios: sunt autem Py* 
4]|, H^ec iqui Detphos mittuntur ad consulendum oaraculum ; hif* 
que publlee cum r^ibus aluatur. JQuando ad ccenam non veniunt 
regec, Ulfique domum mittuntur duochoenices farinee, et vini co- 
tyla: pten&rltibM vero tribnitur de omnibos rebus du(Aex portio ; 
idemque iUis honoe •habetur» quotiee a privato hominead coenam 
vocantur. Bdita vatieinia hi custodiuntySed ita ut eorumdem conscii 
shitPjnhti. Judioantsoli reges de jfaisce solum rebus: de virgine 
][>ateriiovum otnnium honDrum luerede/cui iUa nubere debeat, nisi 
iam a f^re foerit desponsata $ et de viis pnbUcis. Tum, si quis ad- 
optarevoluerit filium, is coram regibus id facere tenetur«^ Adsi- 
dent r^ee rieliberantibus^seniitoribusyqui sunt Qumero duodetri/ 
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ginta : quod si ia ceiitttain nen TeiikMit» fai ex «««ataiimpr^iitrfNro* 
xime illos cognstione «dtin^imt, legnm habent honorei^^fi dim «uf* 
fmgia Gonferuut, pmtefeeifiiti terti«im, auum ipeoran. 
- 58. Ista igitnr vitenttbus regibus SpariamU publieei tribannter : 
mortuis Tero, hiBCce. Nuuciaat eqttitea oki$9m regU fer iiniverauD 
Jjacf>nicam ; in urbe vero circttmeuBtea mulierea lebetem pidsaot. 
Quo factOy necease est ut ej(H|uaque domo duo liberi iiomineai nui 
et foBmioa, luctu squakant : id ni faciunt^ j^aven muic^aminBHr- 
rant. £9t autein mos Lacedsemoniorum in regum obitu iii« <tttt 
Barbarorum in Asta : pleriqne enim iiarbari in obitu n^m taonuu 
eodem utuntur insiituto. Mortuo enim rege La«edaBmiiUQnifV» 
non Spurtani solum, sed et.ex lota Laconica oircara habitaBtium 
certus quidum numerus ad prosequendum fuBuaxmTeAim tenetar. 
•lii igitur^et hilot», postquam multa miUia numero comrenere, )^o- 
miscue eum mulieribus seipsoa gnaviterplangunt^immensa^pieedttnt 
lamenta, postremum semper ex regibus opiwmni Jui»9e dMMxat/9S, Quod 
si in beilo mortuus rex est, ejos simuiacruiu elHofgiftiit^ et pulcrs 
strato lectulo impositum efferaat. Sepulto reg», per^decem dies oec 
populi concio instituitur> nec mi^istratuum consQsiHMi.aed perboi 
dies continuos lugeut. 

59. Etiam in boc LacediBmoniis oonvenit cum Persia» ii|iiod de* 
functi regii »ucce$$or in regni sui auspiciis ere alieno libem^ ipiem- 
iibet Spartanuiu, qui vel mgi vel publico aiiquid debuit. SiwiUler 
enim apud Persas recens constitutus rex civUatibus Qmoibus tribu* 
tum, quod nomlum persolverunt, remit^t. 

<K>. Cum iEgyptiis vero hoc commune Lacediemonii babcpt^ 
qtiCKl apud illos praconesei tibiciftes^etcofui in patriMa airteasuooe- 
dunt 'y et tibicen filius est tibicinis» eoquus ooqui» pnsoo {HrwaQU i 
neque prteccmis filium alius» ob vocis claritatem munuftilipc am- 
blens, excludit ; sed quilibet negotium suum patrio muiie exseqai- 
tur. Atque hsc quidem ita se habent. 

61. Clbomenem igitur, MQbaad tunc veraantem, et communi 
Grseciee bono navantem qDeram, quum aoeusaaset DemaroMtJioa 
:£ginetis ille studens, sed invidla et odto ductuss tufn verQCbo* 
menes, ex ^gina reversus, r^gkun dignitatem abrogandi Dfggm^ 
consUiam cepit ; cujus exaequendi cousilii hsBC res ei aitsam ooca* 
Bionemque prjebuit. Aristoni> Spartai regi, quum «Hias deiocepi 
uxores duxisset, liberi ex his nulli prognati enmU Cujua rei aon 
suani esse culpain existimans» tertiam duxit uxorem ; duxlt autem 
hoc modo. Krat llli amicus civis Spartanus^quo civium ooinium famir 
liarissiine Ariston utebatur. Uic vir uxorem habuit lon^ formo- 
sissimain omnium quas Spartas erant mulierum i et ea quidem for- 
fnosissima ex deforniissima eyaserat, Etenim quum turpis fuisset 
nclspectu, nutrix illius, puellam ita deformem videna esse hominum 
opulentorum iiliaoi, viden&que purentes illius in magna caiainitate 
pimere turi^em fiUolee formamy haec animad^^ertens lujtrix, tale ini- 
vit consilium. Quotidie gestabat eam in Heleua teiujdsm» quod 
etit iu loco qui Thcrupna vocatur« supra PliQebeum tgmplum. Quo- 
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tkeaiitti» piMbim eo gestitMt» statoelMit llhim ante dettainiulsi* 
cnnn, aapptaqve fogftlNit demn^ nt defwmUmte iiberere pueUnm ve^ 
leL Jam die ij^iodam, quulb templo egrederetur nutrix, adparuine 
ei dieHvr muHer» quflerens ex eu quid e$tei quod m ulna gett&ret ? 
Cui quun ilta rafMmditBet, jmeUamee gesiare, rogasie mulierem,. 
ut riHmomtrm^ pueilam. Neganti nutrici, dicentique veiitum tiln 
apareeiiln»em ne ewquam eam maustraret, etiam atque etiam hane 
iastitasse» ut «i^ oeiemhrei. Tum nmricem, ut Yidit plurimum in« 
teresAfmulieris videre puellamyitadenique ilii ostendisse ; et hanc, 
tfleto puelke eapite, dixisae./ofiffte pnsstaniia guperaiuram eam Spar» 
imiU' mime$ muHeres, Atqae inde ab illo ipso die mutataro esse 
Qus feraiam. Hanc igitur, ubi nubilis facta est^ in matrimonium 
dttxit Agetus, hle qoem dixi Aristonis amleus. 

63..C«ju8 mnlieris amore urens Ariston, talem iniit rationero. 
Amieo, eujus heec ukor eriit» recipit ipse, dono ei se daiurum quam* 
emnque rerum euarum omnium Uie selegissei, jubetque amicum, ut 
purpiksibi referat gratiam, £t ille, nlhil de uxore sua veritus, quum 
Tideret esse etiam Arialoni uxorem^ in conditionem consenait : at« 
qie m hoe fpsum mutuis se juramentis ambo obligarunt. Deinde Ari» 
ston dedit illt pretiosissimum nesdo quod cimeliorum suorum, quod 
•^geiat Agetus : et ipse, par ab illo sibi referri postulans, ibi tuuc 
nxoran: amici cpnatus est secum abdueere. At ille, inomnia aUa, 
hoewm. exeeptOy se consjensim, oit : verum tamen quum jaramenta 
esset ob8trictu9> doloque circumventus, abduci eam passus est. 

63. Ita igitur tertiam uxorem, repudiata secunda, Ariston duxit. 
Btque hasoeadem muiier intra tempus justo brevius, decinio non* 
dum expleto 'mehse, peperit hunc, de quo hic agitur, Demaratum : 
et Aristonittttne iu concesso ephororum eedenti unus e famulis nua^ 
ciavit, naium ei esse fihum. At. ille» memor temporis quo duxerat 
uxofem^etQigitisnnmerum inlens mensium, interpositojurejurando 
ait, Hic meus esse non poiest. Idque audiverant ephort : nec tamen 
statim curse ndmodnm illis fuerat id verbum* Postquam vero ado^ 
leritpuer^ dicti .poenftuit Aristonem ; etenim quam maxtnoe suuni 
esse filitim Demaratum extstimabat: el nomen Demaratum [id est; 
VotispopuU expetltum'] hac cjmssa ei imposuit, quod antea Spartani 
pnbitcemisoeptts pro Aristone votis.ut viro omnium ante id tempus 
regum prf^Atissimo, dcos erant preoati, ut HHus ei nasceretur. 

<54. h»ccedente tem|)ore e vitii diseessit Ariston,et Demaratus 
regnum sn^epit. Fnisse nutem videtur.iu fatis, ut ista res» qumn 
comp^rta-fciisset^ rtgm exueret Demaratum, eo quod magnum in 
odiam ineurremt Cleomenis, primum, exercitu Eleusi abducto» 
(leinde (ut dixi) tunc, qurnn Cleomenes in .d^ginam trajecisset ad- 
versus hos-qni cum Medis sentiebant. 

65. Itaque ulctsci eum cupiensCleomenes, paciscitur cum Leoty'» 
ehide, Menaris filio, Agidis nepoti, in hanc oonditiohem, ut ille.sua 
opera nex crentUB in locum Demaratj, ipsum sequeretur adversus 
^ginetas. Fuerat autero Ijeotychides inimicus Demarati, hac nm^ 
xime de caussa^ quod, quum l^ercalum^ Chilonis fiUam^ neptin 
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I>einiiriMiii« %M desponflBssct, OeoMMktia- per imtjtt pupllk itts 
irttslratu» erat Lnoiydkiikmy prareplMasqee illir Itomkm ip0e dm^ 
erat uxorein. Haeo qttvin ftausaet kuinkitaeruin Leotyolii<UredvdF4 
su» Demaratttin origo, tonc a Cleomeiie soHidtalos Lcotyehlks, 
jiMrat contra Dem&ratum^ diGena, non iegiiime Wmm regen .esteSper" 
iamrmm, nec enim ^ium eeee jirieimk.^ Deinde^ peet inieqpoekuBi 
hoc juramentum» jmlieiQ eom est. perfleeatns, in. meeiQriaea revo^ 
cans verbum istud, quod Aristofal tnnc eskeidera*, q|iimtt ei finniikia 
leoens naitttm rennndasset iilinm} ubi miraerQ inito menaiu» ju* 
vaas dixerat, '* non esse ilhim filiiun suum.'* ^ Hnic verbn iDe»teD8 
Lfiot^ides declararit Dimaraium. nec AruUme gemium, nec kgi^ 
regnaniem Spatta ; testes advocans cosdem ephoroe, qni tmn. c«n 
illo sederaot in consilio, et Terbnm istBd ex ore Anstbnieaiidiemti 

66. Postremo, qdum ea de re easlitimcBit risKs/placoit^rfaiBi» 
ex Delphico oraeulo quierere^ ** m An&toniB .fiiioe essel SMhm^ 
los y Qood qnom de induatria ila deeemendora eoraseet Cfeeve^ 
nesi ut de ea re ad Pylhiam referretur y tom irero idena CllMMeMi 
Oobonem sibi concsliimt, Aritlopltiusti filima» i!imm a«uma apiid 
Pelphenses audoritate; qm PisrialiBr prophetissae peismnti atea 
dioeret, qme Cleomenes dici Toiebnl. Ita iginur tafieisrogaittihiie 
kis, qni fid consnlendom omcuiom missl eranl^ rei|Kmdil Fylhie^ 
«oti ewe AmtonM fiiium Demuraim», Allnnien poaterO' tempaK 
oenap«rta ea f raus est,- e* CoIkhi Delplus ptol^t^ pidphetiBSi veid 
abrog&tum est monui. 

. ' 07. Hoe igilur medo abrogata Demanatd logia. digBilas. eit 
Deinde vero» relictaSpsrta'^ ad Medos profu^ Demannltts, dhooo* 
turaeiiam hujusmodi. Poslqnam ri^o fnit exutUs/ad gecendoib 
magistratum erat ^ctos. Qmimque easet s^eane Indtennn, ^od 
Gymnopsdias vocant, Leotychides^ ?ex jam creatiisia Dei^iirftti 
locum, ristts et contnraeli»^^ caussa mlsan famula ad Demiueinm, 
qni et ipse speelator aderat, quBBsivit ex eo, '^qoide-iiaai M vide< 
<' retor^ bmic gerere magiBtratiim post regiuii dig^taiemV* Cni 
ille^ indignatns intem^atione, respondtt^ '< se quidem .otniaiqa^ 
^' esse expertum, nec vero iUum j cetemm inletrogotiQoem .hwie 
f' Lacedmaoiiiis am infinitaecalamila|is»aut iiifinit» fdicitetis §m 
^* initium.*' Uis dictis, velata facie theatro ^ressuH^ doiMm soam 
abiitr ibiqoe protimis, preeparatis rebns neeessaiiiib ^^ hofcai 
immolavit, et eo mactato voeavit matrem. 

68. Qua& poatquam advenit, data.in manns ilflos exlonn parls 
victims, supplex eam Demaralus adlocutus est hia vorya : /^ Iftter» 
" et altos omnes deos testatus^ et huno Heroeum [id eat^ domiis 
*' nostne prsBBidem] Jovem^ oro te alqoe obseoiOi, ut vmm mibt 
^' dicas^ quis ex rel veritate pater sit meus. Xieotychides eaim ia 
<' litis contentione dixit^ gravidam te ex prtori vim oongiesstutteue 
f* cum Aristone : qui vero coBtumeliosiorem nimorein seqmotuf» 
*' aiunt cnm senro asittario te esse congressara, et BUns me esis 
^^ filium. Quare le ego per Deos oijsecro, verom milii dioas. Nsn 
f* et, si ^id tak^ quale dicunt, fecisli^ non tu sola feosti, sed sattl- 
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" tjg jWiHi^nlii». WMtteribns : et pervalgataquoqae Spartse faraff eet« 
*' proUfiftap «Qmea noo fuUse Aristoni ; alioqui priores etiaiki uxo- 

"re8.p«jritiini8fui8se/' Haec igitur ille dixit. 

69. Cui ^ater his verbis respondit. ^' JTili^ qooniam rae supplex 
*' oras ut verum dicam, omnem tibi rem «x vero aperiam. Fost-: 
'* quais ne pater tuus domum duxit, tertia nocte a prima venit ad 
" n^ sipAulacrttm simile Ari&toni : quod quum mecum concubuis*» 
^' set, corooasmihij quas habebat, iqiposuit. Illud postquam abiit> . 
" venit deinde Ariston ^ qui me videns coronis ornatam, interro- 
"gayit quis illaa mihi dedis8et:.et ego dixi^ ipaum. Quod ubi 
" ahpuft illey jurata equidem respondi, ntm recte eum facere qut 
'^ iiepi.pernej^. y paullo euim ai)te venisse ipsum^ niccumque cou- 
'^cubuisse^ ac deinde has mihi coronas dedisse. Tum me videns^ 
*' Ansfgn jurcjuriMado rem confirmare> intellexit divinitus haec ac- 
'^ <>idil>pe> N^ eti coronas illas adpurebat esse ex herois aedicula- 
'' qt^ est a4 Jf^uam auke nost^aa^ (Astrnbaci aedem vocant :) et, 
'' es^^ hnnc ipaum Herqem^ pronuncianint vates* Ita igitur, fiii, 
" rem^ totam^ habes, quam scire cupis. Nam, aut ex hoc heroe. 
" genitus ess et pater tuus Astrabacus heros est, aut Ariston : ea 
'^ ipsa.enim nocte te cpneepi. Cseterum^ quo argumento te maxi- 
" meadgrediumtttr in^nicii dicentes, ipsum Aristonem^ quum ei te^ 
" natot^ e^se nunciareturj audientibus multis negasse suum te esse 
'' filium, quoniam justum, tempus decem mensium nondum esset 
" completum ; id verbum illi ioscitia talium rerum exciderat. Pa- 
'' riunt enim muUeres etiam novem mensium foetus, atque etiam, 
'^ septem mensium> neqne cuoct» decimum complent mensem : et 
'' ego te, filij septimo mense peperi. Agnovitque etiam pauUo post 
'' ipse Ariatpn, per inscitiam sibi verbum illud excidisse. Alios au- 
" tem de noitivitate tua rumores procul habe : nam verissima om- 
*^ oia audivisti. £x asinariis vero Leotychidi ipsi et aliis^ qui hoe, 
'' oarraoty liberos pariaot uxores.*' Haec mater locuta est. 

70. £|femaratus vero, postquam quae voluerat cognovit, sumto 
viati^ £lidem profectus est; speciem f^rae se ferens tamquam Del- 
phos petens> ubi coo^f leret oraculum. Lacedaemonii vero^ suspicati 
fiigam capessere Demaratum, persecuti sunt eum. Sed^ priusquam 
hi EUdeam peryeoerunt^ Zacynthum ille tra^eoerat. Quo quum 
etiam Liice^monii trajepissent^ et ipsi Demarato injecerunt manus» 
et famulos ei abstraxerunt. At ille, quum non dedidissent eum 
Zaeynthii, inAmm deindead regemDarium.transgressusest: et 
rex eain muniiice excepit^ et terra et oppidis donavit. Ista igitur 
ratiooe^ et tali fortuna usus> in Amm pervenit Demaratus^ post- 
quani et aliis multis factis pariter atque consiliis inter Lacedaemo- 
nios clarui^sety et Olympica victoria, quam quadrigarum curriculo 
Kportavit» civitatem orQaaset^ unus^x omnibus Spartae regibus cui 
i<l contigei^it. . 

71. LeqtyChidfs vero, Meoaris filius^ in regoum Demarato suc- 
cessit. Gmus filiud Zeuxidemus, quem Spartanorum nonnulli Cy- 
Tosfxm iion)inah|mt> regnum Spartae Q(on est adepiiis : obierat enim 
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anteLeotychidexn^ relicto 6tio Ardiidanioi Mortno aiitem ZeaiMe*^ 
mo, ftlteram uxorem duxit Leotycliides Enrydamen, Menii sororein, 
Diactoridis filiam : ex qua quidem nutla ei mascula proles nata est, 
sed filia/nomine Lampito; qttam duxit Archidamus^ Zenxidemi 
filius^ a Leotjchide sibi elocatam. 

72- Nec vero Spartae senectutem traduxit Leotychideg^ sed takm 
quamdam poeham dedit Demarato. Quum dux esset copiarum La- 
conicarum in Thessalta, potuissetque omnia armis subigerei itigen- 
tibus pecuniis corrumpi se passus est. Cujus crimlnis compertus, 
quum in ipsis castris insidens manicas pecunia plense esset depre- 
hensus, in judicium delatus exsilio multatus est, et sedes ejus inurbe 
dirutse: itaque Tegeae exsulavit, ibique vitam finivit. Sed hsec 
quidem postero tempore acta sunt. - 

' 73. Tunc vero, postquam Cleomeni ex sententia successerat res 
in Dem^ratum suscepta, protinus ille, adsumto Leotychide, adver- 
8US ^ginetas ire contendit, propter illatam sibi contumeliam vehe- 
menter illis iratiis; Jam igitur ^gtnetse^ quum ambo simulreges 
adversus illos venissent^ non amplius repugnandum sibi esse existi- 
mariint : et illi selectos ex iEginetis decem viros» divitiis et genere 
prae caeteris eminentes abduxerunt^ in his Crium Polycfiti filiuni, et 
Casambum Aristocratfs, qui plurimum potestate valebant. Hos igi- ' 
tur, ih Atticani terram abductos, veluti depositum tradidemnt Atbe» 
nien^ibus, acerrimis hostibus iBginetarum. 
' 74. Sed post hsec Cleomenes, quum compertse interim fuissent 
malae artes, quibus adversus Demaratum usas erat, metu Spartano- 
runi in Thessaliam secessit. Inde vero in Arcadiam reversus, no- 
vas res moliens, Arcadas adversus Spartanos sollicitavit; qunm aliis 
juramentis illos adstringens, ut se, quocumque ducerei, sequtrentuTt 
fum etiam in animo- habens proceres Arcadum,* in Nonacrin oppi- 
dumcluctos,jurejurando per Slygis aquam adigere.- Nam in boc 
ipso oppido perhibent Arcades esse Stygis aquam. Est ftutem illa 
hujusmodi: exigua adparet aqua, ex petra stiUans in 1o<!um con- 
cavum,'maceria undique cinctum. Nonacris autem, in qua hic 
fons conspicitur, Arcadiae oppidum est prope Pheneum. 

75. Lacedaemoriii vero, libi cognoverunt quid,m6liretur Gleoroe- 
nes, veHti rei exitum, Spartam eum revocarunt, et in ' pristinam 
restitueruttt dignitatem. At post reditum brevi inteijecto temywre, 
quum jam antea haud sana admodum mente fuisset,y«rr>r morbus 
eum invasit ', nam quoties Spartanus quispiam obviam ei veniret, 
huic sceptrum in feciem infligebat. QuisB quUm ille facerety ^ alie- 
hata esset piente, vinxerunt illum propinqui, et ligno illigaterunt. 
At ille, ita vinctus, ubi vidit unum custodem, digressis a1fis;^8o1um 
relictum', fcultrum sibi dari postulavit : - quem quum ei statini dare 
tioUet custos, minatus est homini quse Jeinde ilH factttros esset; 
dpnec territus ille minis^, (erat enim tinus ex hilotis) <^ultnim ei 
porrexit. Tum vero, sumto ferro, Cleomentfs, initio a ciufihus 
facto, misere «e ipse laceravit: carnem enim secundum lAngitodi- 
pem incideps; a cniribus ad femora perre£it> et a femofibcfe^ ilia 
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H hiallM». : pofrlieino, ubi ad veotrem . perr^nU» huoc ettam dlMe- 
cuil, donec aslmam efflavit. Atque tali modo ille mortuu9 eat^ ut 
quideDi plerique ex Grecis dicunt>quoDiam Pythise persuaserat ista 
dieere quqB ad Demaratum speetabant ; ut vero aoli aiunt Athenien* 
«es, quooiam, quo tempore Eleusin invasit, lucum CKcidit deabua 
sacrum 3. ut vero Argivi, quoniam Arglvos, qui e pugna in lucum 
Argo sacrum confugerant, inde abductoa trucidavit^ ipsumque lu* 
cuAi spreta religione incendit. 

76. ScUicet Cleomeni> Delphicum oraculum consulenti^ redditum 
erat responsom^ capturim illum Argos, Postquam vero cum Spar- 
tanorum exercitu ad flnvium pervenit £rasiuum> quem aiunt ex 
Sijfmf^io lacu effluere : dicunt enim> hunc lacum, posiquam in 
csBcam voraginem se infudit, rursus adparere in Argolide, et exinde 
£rii^um hanc aquam ab Argivis nominari : ad hunc igitur fluvium 
postquam Cleomenes pervenit, hostias flumini immolavit : quum- 
que minime bene ei cessurum transijtum portenderent exta, laudare 
te, sii,'/iumen, quod cives non prodtret suos ; sed ne sic quidem salvos 
ernuros Argivos. Post hssc retrogressus, Thyream duxit exercitum ; 
et, tauro mari immolato^ navibus eumdem duxit in Tirynthium et 
Nauplium agrum. 

77. Ea re cognita^ ad mare properant Argivi, opem suis laturi. 
Ut vero prope Tirynthum fuerunt» eo in loci> cui nomen est Sepii!, 
castra castris Lacedsemoniorum^ haud magno spatio in medio.reli* 
cto, oppQsuerunt. Ibi nimirum pugnam ex aperto non verebantur 
Argivi» sed ne dolo capereniur. Etenim ad hane rem spectabat 
oracttlum illudj quod promiscue et his et Milesiis Pythia ediderat 
lusverbis: 

Verum, quando marem pneTertet fcemina victrix^ 
^ Inter et Argivos referet praelustris honorem ; 

Tanc Argivarum reddet pierasque gementes, 
Ut yeaturoram aiat quis qnandoque yiroram : 
Telo sttTos obiit siaaoso eoxpore-serpe&s. 

Quffi quum tunc omnia concurrissent^ metum Argiyis incusserunt. 
Proinde co.n&iUttm ceperunt utendi hostium praecone : idque jta 
exaeottti sunt, ut, quoties Spartanus prseeo signum aliquod dedissetj 
Argi^vi etiam id ipsum facerent. 

7^..Quo^ ubi Cleomenes cognovit idem exsequi, quod ipsius 
pneoo significasset -, imperat .suis> ut^ quando prandii signum edidis^ 
iei pneco, iunc arma caperent, et Argitm adorurentur, Et fecerunt 
boc Lacedspmonii. Nam> dum Argivx ex prsBcpi^is .imperio pran* 
di^ capiebant, subito illos adorti, multos .eorum interfeqerunt* 
muItQf plui^ vero, qui ia Argi lumm c(»i£ugerant^ circum ^edentes 
ibi custodiverunt. 

79. D^inde hoc fecit Cleomenes. Quum e .tran^fugis quii^us* 
<lain cognosset, quinam essent ex Argivis qpi: i»,«acro lueo ess^nt I^- 
dttsi, misso pneoone nominatim evocavit singulos -, dicens, ke pre- 
te redmtionis Uhrum accepisse, Statutum autein apud Pelopon* 
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nesioff est prHimn redemtkmii, duo minae pro ategidlf captitiB peti- 
dendsB. Igitur quinquaginta fere ex Argivis, ut qvemqoe evo- 
caverat^ interfedt Cleomenes ; et reliquos, qui inibi erant^ latebat 
-^etttm : quum enim densus eiset lucus, qui intus erant, npn vide- 
bant quid facerent hi qui extra essent. PoHremo vero unus illoram 
condcenaa arbore vidit qnid gereretur : atque exinde nonampliin 
-egrediebantur Tocati. 

80. Tum vero Cleomenes hilotas omnes juasit nmteriam drca 
iacum congerere : et^ pnstquam hi imperata fecerunt> lucum in- 
cendit. Jamqae ardebat hicus>quum ille ex tranafogarum quo« 
piam quaesivit^ oui deo sacer lucus emet Qui ubi reaipondit>*jA^ 
iucum €3se ; hoc audito Cleomenes^ ingentem edens gemitum, ait: 
'*' O fatidice ApoUo, sane magnopere'me deoepisti, quum ArgosriBe 
f^ capturum diceres. Suspicor enini^ exisse mihi id vaticinfom." 

81. Post haec, majore exercitus palte 8partam drmisia, JiMe^eiim 
mille fortissimis ad Junonis templum se contulit^ sacra faetuniSb 
Qunm autem in eo esset ut siiper ara sacrificaret^ Yetuit«um sacer* 
dos^ nefas esse dicens peregrino sacra ibi iBacere. At Cteomencs, 
jussis hilotis nbductum ab ara sacerdotem flag^hs csBdere, ipaeMcra 
fecit ; euque facto Spartam abiit. 

. 8!2 Quo ubi rediit, iniinici fram apud bphorbs raum egeraat; 
dicentes^ pecanta corvuptum Argos non cepifsse, qmtm capere fmMepo» 
iuisiet. At llle respondit ; verumne dicens, an meatiens^ defiiare 
nequeo; respondit certCr *' postqiiam lucum Arg^ sacram cepisset, 
''Tisuni sfbi esse exiese effatuin dei: quare ndn tentdndamisHii 
^^ existimasse. urbem« quin prius sacris fmtxi cognovisaet; iitnim 
*' traditurus sibi eam Deus esset, an impedimento futurus, Litenti 
*' autem sibi in Junonis templo, ex simulacri pectore effukisse 
** ignis flammam ? unde Itquido se iritellexisse^ nondbpturum seesae 
" Argos : nam, si ex capile simulacri effulsisset flamma,.capturam 
** se urbem cum arce fuisse; quum vero e pectore effulseritj per- 
" fecta a se esse omnia qiue lieri Deua voluii.** Hsdc dicens, cre- 
dibilia et consentanea dicere visus est Spartanis^ et longe majore 
piarte suffragiorum est absohil^s. 

^ 83. Urbs vero Aiigos ita mris viduaia est, ut rea^illornmomnes 
penes-servos essent, oninia gnbernantes administrailtedque ; ^doneo 
eoruni filii^ qui perieranc^ ad virilem perveneromt sstaie&^. 'iPnac 
hi^ Argos slbi rarsus vindicanlee, ilios ejeceruntt et^scfrvij^rbe 
pulsi^ prselio facto Tirynthtfm ten«tere> Deinde- aliqiiamdia^fvlieita) 
inter utrosque tes fiiere : sed postea venit ad «ervo#^r IMdi|;o8, 
nomine Cleander, genere Fliigalendis Arcas ; qui iUiSf iit d^mo 
arma inferrent domitois, persuasit. Inde bellum illis -esortmitf-^t, 
quod diu duravit, ddttec tandem eegre servos debeHarunr Argivi. 

84. Argivi igitur ista de caussa aiunt in furorem aoMrai Cleoaie- 
nem misere periisse. At Vpel SpStrtani contehdnnt, hm adeo 4uo- 
piam in farorem actum fnisse Cleomenem> sed 6i? ^msiteisutim ctm 
Scythh contraxisse m^m biiendi m&rem, eatfue de&msti^injkrmm 
incidisse. Scytha» e^ Nitti^des^ postqoan» tenram ipi^mtt Parias 
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M}o.kM»k»eti dmrilirm^sntti^ Gepisfle pQMifls ab illo repetendi : 
ilaque mksiB^legU» wcihtaltem volnkte cum Spastanis Gontrahere, 
hac o0iKiitk>ne^ iit ipsi Soytb» jttxta PiMsio fltt^ium conarentnr in 
MedioBniterram irrampere ; Spairtani vero^ E^heao profecti^ in aa* 
perior^ Asiam^coatendeiientiao deiode ntriq«ie eodem in loeo eon* 
TCDimit. Cieomenem igituri niunt^ quum Seytlue haac ob caus* 
«im Spartam venissent^ ^tmiliariufl^ quam par enat, cum ilUs con* 
Tersantem» snerura bibere ab' etsdem didicisee 5 atque inde eum in 
fnroiem i&cidisse existimaat Sfuirtani. -Et ab illo tempore, «Hunt^ 
6i quis meraeius bibere cupit^ dicere hunc famulo, Seythico more 
infuitde! Haeeapvid Spartanos de Cleomene fama est. Mihi verd 
€leomeiie6 videtur hanc posnam Demarato dedisse. 

85. Go^ita Cleomenis morte^ ifiginetas Spartam legatos mise* 
roat, qui Le^tyt^id^in propter obsides Athenis retentos accusare^l. 
£t ' Laeedadoioiiii, conbtituto judjcio^ pronundarunt injuriose cum 
'MgimiiJsLeotycfUdemegkfe; eumque condemnarunti ut iliis dede^ 
teUr, Mginam obititefi^u» loeo vmkrtm /ithenis detentorum, Ouum 
Tero in eo essent iSginetse ut abducerent Leotychidem, dixit eis 
Theasides^ Laoprepis filius». vir Spartse spectatus : " Quid factuii 
"estis, viri JSginetae} regem Spartanorum^ vobis a civibus suis 
" traditum, vultis abducere? Quod si nunc iracunde cum illo 
" agere decreverunt Spartaniy videte ne iidem poi^hac, si hoc fece* 
'' ritis^ exitiosum malum vestram iii terram inferant.** His an* 
ditis^ abducere illum omiserunt iEginetae, pactique cum eo sunt 
in hanc conditionem^ ut una cum ipsis Athenas se conferret Leoty* 
ehides, et .^^tnetis viros illos restiAueret. 

80« Athenas postquam Leotyehides pervenit, rcpetiitque depo* 
situm;*tttm vero tergiversari Athenienses^ reddere nolentes ; di- 
ceieque^ a duobus regibfue vittos' Uhs apud se depositos futsse, nec sibs 
mqmm ,vide(^i atlteri eos reddere ^beque altero, 66. l. Ita quum se 
itddi|;Ui09 iUos*negarent Athenienses, haec apud eos verba Lepty* 
ehideftjfeoit : '^ Faoite/ Athenienses, utrum volueritis ipsi: nam, 
** si reddideritis^ piis sancteque feceritis ; si non reddideritis, contra. 
" Verumitamen commemorare vobis volo, quale quid circa deposi^ 
** tum ^«odcierit SpartdB. . Diaimius nos Spartani, fuisse Lacedse- 
" mone> tertia ante me generatione, Glaucum Epicydis filium^ 
''^Hi^c <Tiro diciiMM et omi^a alia eontigisse prsd^^qma^ et slngulart 
** |iiMitim'faSsa^«iimdism fuisse cel^ratom pr» omnibus qui per id 
^ temp«s 'Laicedsemonfem habitairant. Huic insequente tempore 
** htt^ 6ichM8 accidisM. Vlmm Milesium veni^ Spartam;, llium 
^' ooiiirdiiire cupientem> et hsaeee ei exponentem. Sum e^, in- 
^ quit, ciTis 'MileBitts> ad teque veni/ Glauce, tua frai justitia cu- 
" piens. Quandoquidem enim/ « t > per universam Grsciam^ ita et 
^per loniam^ exiniid est fssna tu» jmtiti» ; reputavi meeum/in 
''perietilo'>semper versttri. loAiancv^ Pelopomiesum contra in tuto 
" looathm; etttumquam apud aos peettnias diu tn^jusdeii^ hominis 
'' poeaessfone pera^wnere. Htec apud me refi^utanti deHb^antique 
'^ visitm-^t mibi>'bi»ttbrum»«aeorum dimidiiim^ in peeiiniaiii re« 
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Vdttolttiii^ apud te depoiiei^, iMBi^igpiiavo apnd) te mifarialviiiii 
y niud coUocfttum iri. Aocipe igltur itos p«cuaia8».et has iibc^ 
/' «ervaque tesseras; qoa».qQi 0ecma>ferens repe^t pecuiiias,ei 
f illas. reddes. 86. 2. Uaec quum hospe^. dixisttot Milesiu»» aoeefiit 
." Glaucus depoeitum proKUcta conditioiie. Multo yero. inteijecte 
5^ tempore Spartam venere filii hujua homiDis^ qui illaa depostterpi 
«< peeODias $ qui quuDi coaveni^penft Gliiiicum> exhUiitis te88^d8.pe- 
f cunias ab illo repetierunt. At ille recusans, hiec re8|K)ndLt:. Mon 
<• men^nt equidem hanc - rem quam narratis^ nec animum meum 
^' subit ulla ejus oogitatio. Volo autemi si.quidem in memoriam 
«f revocaverp, &cere quod justum est : nam, si accepi, recte ^robis 
'^ restituam ; si omoino non accepi» ex Grsecorum legthus- vobis- 
i* cum- agam. Igitur ia quartum ab hpc mensem.vo8.rfjjcio>quo 
*f tempurehaec effecta vobis^dabo.i 66.3. LementantedL dieeedunt 
y Milesiij tamquam defraud^i pecimiis. Glauclis y&co^ DeJ^bo» 
f^ profectusy consulit oraculumj quaentque ex illb^ an interposito 
f ' jurqiurando pecuiliam prwdaretur. Quem hia verbis .Pythia 
" adgreditur; 

'* Glance Epicydide ! sane expedlt ad BrcTe tempug ' ' . 

** Jljrando vicisse, intervertisseque nammds. • .... 

*^ Jura : jurandi meiiftofem qma mots qcioqae toUit. 
*' At jurainenta qnaediim est aine Bomine prelet» 
*' Trunca manus, et tranca pedes; tamen impete magna ^ 

^ *^ Advenit, atque omnem vastat stirpemque domumque. 
*^ Sancti sed hominis florebit sera propago. 

^' His auditis, Deum oruyit Giaucu^» ut. veuiam sibi eofum quv 
'/ dixisset daret. At Pythia respoodit» perinde esse^ teniare J)eamf 
'^ atque rem ipsam perageise: 86i 4. Tunc igitur Glaucus quidem 
'' bospites arcessivit Milesios^ et pecunias.iUis reddidiU Giigus vero 
'.' rei caussQ hunc ad vos^ Athenieose$> seiaQQQUem. facere adgressus 
V sim, dicam. Glauci bujus nulla. hodie piropago superest, nec 
^^ domps ulla qus» Glauci fuisse es^istlmetur: a stirpe ^im exdsus 
f ' e Sparta est. Adeo expedit» de deposito nihil aUud oe cogitare 
'J quidem^ nisi ut repetentibus reildas.'* 86. ^. His.dictiaLeoty^ 
chides, quum ne sic quidem morem ei gererent Atheuiexisee, (^ 
cessit. , . . 

87. i£ginet9e> priusquam superiorum iiuttriarum« quas Xhebaao- 
rum in gratiam.intuleranl^ Atheniensibua, pgeiiaa darent^.hooi.etiam 
admiserant. Succena^tes Athenien6ibua> a quibus ii^uriaHie. ad- 
fectos arbitrabantur, ad ulcisoendoa eos . se .eompararuat : et quun» 
Athenieasium sacra quiuqueremis, Deilo xediens, ad Symum staret^ 
huic navi insidiati sunt, et repletmn viri^ pr&mariis AtheaieBsiuo* 
ceperunt,. captoeque in vincula coBJ.ecerun|« 
, 88. Haec ab ^ginetis pasei Atheaiefi$e8« nm. ultra differeudom 
putarunt, quin adversus illos^ .quidquid: ppasent) maehinarentur. 
Erat tunc in .^ina vir spectatus* Nicodvomua nomiaef CiKBtht 
filiusy infensus u^inetis quod ab illis olim ixiaula pulsiis fuisset; 
hic ubi intellexit Athenieuaes ad male facieadum ^giaetia sese 
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accingere^ prodltionem JBginae cain ilHs paciscitur, certum diem 
coDStituens^ quo et ipse rem adgressarus 6lt> et illos oporteat prte^ 
sidio sibi adesse. His ita constitutis, Nicodromus, ut ei cum Athe- 
nienstbus convenerat/veterem quam vocanturbem occupat. * 
' 69. Sed Athenienses ad constitutum diem non adfuerunt* Et- 
enim navium niimerus tunc maxime non ad manus illis fuerat 
fdoneus ad pugnam cum j^ginetis ineundam : et, dum a Corin- 
thiis naves sibrcommodandas petunt^ interim perdita res est. Co- 
rinthii^ quum per id tempus quam maxime amici essent Athenien- 
srara, rogantibus illis trigmta dedere naves; dederunt autem^uinis 
drabhmis eas commodantes, nam gratis dare per legem non erot 
lieitUm. His igitur acce|>tis navibus^ adjectisque suis, septuaginta 
omnino navibus instructis, adversus ^ginam navigarunt : sed 
postridie < ejus diei^ qui ^constitutus erat, advenerun t. 

90. Nicodromus, ut ad diem non adfuerunt Athenienses, con« 
scensa navi ex ^gina - profugit^ eiimque alii etiam ex J^ginetis 
8unt ' secuti ; qnibus Athenienses Sunium habitanduni dedere : 
unde ilii impetum facientes, res iEginetarum^ qui in insula erant, 
agebant fefebantque. Sed boc quidem postero tempore factum. 
* 91. Tunc vero, qui opibus inter .^ginetas valebant> superata 
plebe qna& cum Nicodromo insurrexerant, hos qili in ipsorum ve- 
nerant pot^statem, ad sumendum de- eis supplicium eduxerunt. 
Qiio teiupore etiam piaculum admisere, quod nulla expiari ratione 
nuUisqae sacrificiispotuerunt, sed prius insula exciderunt> quam 
propitia iliis reddita Dea' est; Nam» quum captos septingentos ex 
plebe ad supf)liciam educerunt, unus eorum, e vincul» elapsus, ad 
vestibulum confugit Cereris Legiferae, et prehensos annulos, quibus 
Mtrahitur porta, firtniter tenuit. Tum vefo illi, quum abstrahere 
horoiriem non valerent, manus. ei prseciderunt^ atque ita eduxe^ 
runt : et manus illae annulis inhserebant. 

92, U«c in se invicem .ZBginetee patrabant. Superati yero 
pugna navali* ab Atheniensibus, qui cum septuaginta advenerant 
navibtts, auxilium petierunt ab eisdem quos olim invocaverant 
Argivis. -At bi quidem jam auxilio non venerunt, quippe oflfensi 
eo quod i^aves iBginenses, vl quidem coactse a Cleomene, ad Argo- 
lidemiBdpulerJBint.terram, et JBginetffi una cum Lacedsemotiiis ex- 
scensionem fecerant. In eadem autem incursione simul etiatn 
Sicyohii suis e navibus exscienderant. Quare ambobus Argivi mul- 
ctam 'irrdgaruhtV tnille talenta, utrique populo quingenta. Et 
Sicydnii quideih,*agnoscentes injustfe sefecisse, pacti sunt cum 
Argivis, ut, solutis centum talentis, reliqua summa ipsis remittere* 
tur-: ^ginetsevin^ ctilpam non agnoscentes, pertlnaciter detrecta- 
Vertint inXilct£<m. ' Quam ob caussain nunc illis, auxilia rogantibus, 
pablico nomiti^-nuUsi ab Argivis missasunt, sed voluntarii eis sup- 
petias venere mille' admodum ; qnibus dux praefuit vir strenuus, 
nomine E\:frybated, qui quinquertium exerouerat. Horum^ autcm 
p^^erique nbn rediei^nt, sed ab Atheaiensibus in ^gina sunt inter- 
fecti: iq b^ 4^^ EurybaStes^ -postquam singulari certamine tret 
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pccidi88et«4irenario8> ipte a quarlflu SophaneSeceUemjjinteifiBOtog. 

est 

93. iSginete vero, suis uavibua Athenienses incompo^itos 
adorti> superanint illos^ et quatuor naves cum ipsis viris ceperunt. 

94. Ita dum bellum geritur Athenienses inter et yEginetas» in- 
terim Persa suum persecutus est institutum. Nam et famula^ 
eum admonebat^ ui reminisceretur Atheniensium, et Pisistratidse iosta- 
bant et calumniai>antur Athenienses : simul vero ipse Darius cupie- 
bat^ arrepta hac oce&sione, illos e Gr^ecis subigere, qui ternim et 
aquam ipsi non dedissent. Itaque, Mardonio ab imperio remoto^ 
qui cum classe male rem gesssrat^ alios nominavit imperatores, qui 
adversus Eretriam et Athenas proficiscerentur, Datin, Medum ge- 
nere^ et Artaphernem, ArtapherDis filium> suumconsobrinum: quos 
misit dato mandato, ut Mhenas Eretriamque sihi subjkerent, et copto 
inde^mancipia in suum adducerent conspectum, 

95. Hi nominati imperatores, quum a rege digressi in Alttium 
pervenissent campum Cilicia» exercitum pedestrem ducentes na- 
merosum et bene instructum -, ibi quum castra posuissent^ acces- 
serunt eis universse copiae navales, ut cuique populo imperats 
erant : accesseruntque etiam naves equls transvehencUs» quas supe- 
riori anno Darius suis tributariis edixerat paraodas. £quis in liip- 
pagines impositis, et ompi pedestri exercitu naves conscendere 
jusso^ sexcentis triremibus in loniam navigarunt. Inde vero non 
littus legentes recta versus Hellespontum et Thraciam direxeruat 
elassem > sed Samo profecti, per lcarium mare et secundum lu- 
sulas cursum tenuere -, metuentea maxime^ ut mihi videturi mon- 
tis Atho circuitum> in quo circumnavigando superiori anno in- 
gentem passi erant calamitatem -, insuper vero etiam^ ut hao 
irent« Naxus insula eos cogebat^ quae superiori tempore non erat 
subacta. 

96. Ubi per mare Icarium transvecti contra Naxum venere, 
(haac enim primam omnium adoriri iu animo habebant Persae, 
memores eorum qusc prius accideraii^t) non sustinentes hostem 
Naxii» procul abeuntes in montes confugerunt. Persse vero^ in 
servitutem redactis quotquot illorum comprehendissentj et templa 
et urbem incenderunt» Quo facto^ adversus reliquas insulas navi- 
gare pergebaut. 

97. Qui dum id faciunt, Delii etiam, relicta insula» profugiunt 
Tenum. Datis autem^ ubi in viciniam Deli cum exercitu pervenit, 
^pse navi sua praegressus, non passus est cliissem ad insulam ad- 
pellere^ sed ad Rheneam ex adverso aitam : et postquam cognovit 
quo se Deli recepissent misso caduceatore» h»c eis edixit : *' Qui4 
'^ fuga abitis, viri sancti l male de me, nec pro meo meritQ^ judir 
*' eantes. Ego enim et ipse in tantum certe sapio^ et a rege hoc 
'^ mihi mandatum est> ut, qua ia terra hi duo dii naii sunt^ eam 
" nec ipsam laedam^ nec ejus incolas. Quare redite vestras «d 
'^ sedes, et insulam habitate T* Hmc postquam per caduceatorem 
i^^Jxitj trecenta ^uris taleuta super aram congesta adolevit. 
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98. His rebu8 gestis^ Datis cuni exerdtu primbm advcrsus Ere- 
triBm nayigavit, simul et lonas et J&olenses secum ducens. Post 
illius autem ex hac re^ione digressum, eommola tremuit Delusi 
quod nec ante id tempus^ ut aiunt Deliij nec post, ad meam usque 
aetatem^ factum est. Et hoc quidem prodigium edidit Deu6,,quo 
imminentia homintbus mala signiticaret. Nam re^nante Dario 
Hystaspis filio, et Xerxe Darii, et Artaxerxe Xerxts, per tres has 
continuas generationes plura *mala adflixerunt Graeciam, quam per 
Tiginti altas generationes quae ante Darium exstiterunt -, alia qui- 
dein, a Persis illi illata 5 ulia vero, ab ipsorum Graecorum cory- 
phfieis^ de principatu inter se bdlum gerentibus. Itaque non pree- 
ter caussam commota est Delus, quum ad illum diem immota 
•fdisset. 'Et in vaticinio de illa ita scriptum est : 

£t Delum^ quamvi» sit adhuc immota, moTebo. 

Valent uutem secundum Graecum sermonem nomina ista hocce : 
l>arius, coercitor ; Xerotes, hellator: Artaxerxes, magnus heltator, 
Hos enim reges Graeci sua lingua recte ita, ut dixi, nominaverint. 

99. • Bar6ciri, Delo profecti, navibus ad insulas adpulsis, et exer- 
citum inde adsumebant, et insulanorum filios secum obsides abdu- 
cebant. Postquam vero, praeterniivigatts insulis, Carystum perve- 
nerunt} quum nec obsides dedissent Carystii, et contra vicinas 
urbes (Eretriam et Athenas dicehant) se militaturos negassent; 
ibi tonc hos oppugnarunt, agrumque illorum evastarunt, donec 
etiam hi in deditionem venere Persarum. 

100. Eretrienses autem, ubi cognoverunt sesc peti a Persarum' 
clas8e> Athenienses rogarunt ut auxilia sibi mitterent. Nec nega- 
runt Atbenienses opem, sed quater mille colonos illos, qui in opu* 
lentorUm Chaleidensium prsedia successerant, opem eis ferre jusse-- 
nint. At in Eretriensibus sanum nullum erat consilium y, qur 
Athenienses quidem auxilio vocaverant, ipsi verb in duas divisierant 
«entent\as : nam alns animus erat, rellcta urbe in superiora Euboew- 
loca se recipere 5 alii vero, privatum quaestum a Persis reportare' 
sperantes# proditionem parabant. Quorum utrorumque consilia 
cognita habens .^chines, Nothonis filius, primarius vir Eretrien- 
sium, advenientibus Atheniensibus praesentem rerum statum ape- 
ruit; eosque ut retrogrederentur rogavit, ne simul cum Eretriensi- 
bus perirent. Et Athenienses, iEschinis sequentesr coBsilium, Oro- 
pum transvecti, periculum evaserunt. 

101. Persae, navibus ad^Tamynas et Choereas' et iEg3iff ditionis 
Eretriensium adpulsis, locis hisce potiti, protinus equis e navibus 
expositis, ad adgrediendum bostem sese compararunt. Eretrienses 
vero de egrediendo et • committenda pugna non cogitabant ; sed 
muros, si possent, defendere, hoc unum illis curae erat, quando- 
quidem vicerat sefvtentia non relinquendam esse urbem. Quum 
a^tem acriter oppugnaretur murus, intra sex dies muUi ab utraque 
parte perierunt : septmio vero die Euphorbus Alcima)[:hi filius et 
Philagrus^Cynede> spectoti inter cives viri^ Perais Eretrlam prodide* 

2f 
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runt. Et hi, urbem ingressi, templa spoliarunt incenderuntque, poe- 
nam hane repetentes ob templa Sardibus cremata -, homiaes aixtein, 
ut jusserat Darius, in servitutem abstraxenint. 

lO^. Subacta £retria> Persae> paucorum dierum interposita mora, 
in Atticam navigarunt, magnos in angustias aciducentes AthenieD- 
ses» cogitantesque eodem modo cum illis agere atque cum £retrien- 
sibus egissent. Quumque Marathm esset totius Attioe maxime 
opportuBUS eqmtibus locus, et proxiluus ab £retria^ in hunc cam- 
.pum illos dediixit Hippks, Pisistrati filius. 

• 103». Qua re cognita, Athenienses etiam ipsi Marathona obvism 
hostibus egressi sunt. Duxerunt autem illos decem imperatores ; 
quorum decimus MiUiadea erat, is cujus pairi Cimoni, Stesagorae 
(ilio, aceiderat, ut a Pisietrato^ Hippocratis filio, Athenis in exd- 
lium pelleretur. Eidemque contigerat, ut exsul victoriam Olympie 
reportaret quadrigarum curriculo ; quem eumdem honorem jani 
.ante eum frater ipsius uteriaus Miltiadea erat consecutus. Deinde 
vero, sequenti Olympiade, quum eisdem equis idem: Cimon vicisset, 
Pisistrato concessit^ ut is victor renunciaretur ; et ob victoriam 
huic concessam, ex pactione cum illo inita, in patriam est restitu- 
tus. Postremo idem^ quum eisdem equis aliani rursus victoriam 
reportasset Olympicam^ obiit interfectus a liliis Pisistrati^ ipso 
Fisistrato non amplius in vivis agente : interfecerunt illum enlm 
hi prope prytaneum, noctu hominib^s quibusdam ad hoc soborna- 
tis. Sepultus autejn est Cimon ante urbera^ ultra viam qus Per 
Cavum vocatur ; et ex adverso sepuUi sunt hi equi e^dem» qui 
tres Olympicas retulerunt victorias. Praestiterunt quidem idem boc 
alii etiam equi> Evagorae Lacedaemonii ; sed> praeter hos, nidli. 
Filiorum igitur Cimonis natu major, Stesagpras, per ^d tempiis 
apud patruum |Miltiadem in Chersoneso educabatur : natu minor ^ 
autem apud Cimonem Athenis erat,.cui nomen fuit Miltiades^ de 
patrui Miltiadis nomine, conditoris Chersonesi. 

. 104. Hic igitur tunc Miltiades, quum nuper e^Chersoneso adve- 
. nisset, duplicemque effugisset mortem^ imperator fuit Atheniensium. 
Simul enim et Pho^nices, usque ad Imbrum illum persecuti, stu- 
diose operam dederant^ ut caperent eum et ad regem abducerent: 
eti postquam hos effugit, domuraque rediit^ jam protinus eumdem 
exceperant adversarii, et in judicium vocatum^ reum efferant tyran- 
nidis in Chersoneso exercitoe. At hoc quoque liberanis penculo, 
ita demum imperator creatua est Atheniensium^ populi sufiEiragiis 
electus. 

105. ^c primum quidem, quum adhuc in urbe essent impera- 
tores, Spartahi miserunt praeconem Phidippidem, civeni quitiem 
Atheniensem, caeterum hemerodromum, et hoc negotimn exercen- 
tem. Cui, ut quidem ipse deinde narravit Pbidippides, Athenien- 
sibusque renunciavit, circa Parthenium montem, qui supra Tcgeam 
est, deus Pan obyiam est factus ; compellatoque nominatim Pbi- 
dippide, jussit eum renunciare Atheniensibus, nullam illos sui curam 
^erere^ (^uum tamen bene cupiat Athenknsibusy ac jam sape de Ul» 
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bene ineritus fuerit, et po$thac etiam hene sii merilurvs. Hapc certe 
Athenienses ▼ere ita accidisse persuasi, deinde, quuiu jnm res eorum 
recte fuissent compositae^ templum I*ani iiifra arcem statuerunt^ 
eumque inde ab illo nuncio annuis sacrificiis et lampade placant. 
* I06v Tunc vero missus ab imperatoribiis Fhidippides hic, quo 
tempore is Fanem sibi adparuisse narravit> postridie ejus diei quo 
Athenis erat profectus Spartam pervenit ; ubi adiens magistratus, 
bjscapudeosverbafecit: '^Lacedffimonii! Ffetantavobts Athenien- 
**ses, ut auxilio illis veniacis; neque patiamini^ ut antiquissima 
" iDter.Graeco8 civitas in servitutem abripiatur« barbaris. Nam 
" et Eretria nunc sub jugum eet missa^ et insigni civitate immi- 
" nuta est GraBcia.** Haec uhi ilHs ex mandato dixit, placuit qui- 
dem Spartanis auxtiia mittere Atheniensibus ; sed id confestim 
facere noh potuerunt^ quum nollent contra legem agere. £rat 
enim nonus dies mensis : notio autem die, -et priusquam ptena esset 
luna,8e non egressuros, aiebant. Novilunium igitur hi exspecta- 
bant. 

107. Hippiae, Fisistrati filio, qui barbaris viam in campum 
Marathona preeivit^ superiori nocte per somnum tale visum erat 
oblatum. Visus sibi erat sua cum matre concumbere : quo ex in- 
somnio collegerat, Athenas.se esse rediturum, et in patria recepto 
regno senem vita excessurum. In hunc modum HippiassoHinium 
suum erat interpretatus. Tunc vero,'ducis officio fuQgens, partim 
Eretriensia mancipia in Styreorum insula, cui i&gilia nomen, de- 
posait ; partim naves, quae. ad Marathona adpulerant^ in statione 
locavit, et barbaros in terram egressos ordinavtt. -Quse dum admi- 
nistrat^ accidit ei ut vehementius, quam «olitus erat, et sternutaret 
et tussiret. Quumque eidem, ^uippe aetiite jam provectiori, plures 
labarent dentes, harum dentium unam, dum tussit, propter violen^ 
tiam ejecit. Qu« ^uum in arenam cecjdisset, magnum adbibuit 
studium ut eam reperireti postquam vero nusquam dens compa- 
mit, edito gemitu ait adstantibus : *' Terra haec non est nostra» 
*' neque eam potefimus in nostram redigere potestatem : nam, 
'' quidquid ejus ad me' pertinebat, id dens mea obtinet.'* Nempe in 
boc Hippias exiisse visionem suam existimavit. 

108. Atheniensibus, quum in campo Herculi sacro locum eepis^* 
sent, prsesidio advenere PlaUeenses frequenti manu ex universo 
populo coUecta. Tradiderant enim sese Atheniensibus Platseeilses, 
et, frequentes labores pro illis Athenienses sustinuerant. Tradi* 
derant se autem hoc modo. Beilo a Xbebanis pressi Flataeenses, 
t)rimum Cleomeni, Anaxandridae fiiio^ et Lacedsemoniis se tradide- 
runt, qui forte in illis locis aderant. At illi, non recipientes eos^ 
dixere : ^' Nos nimis procui a >vobis habitamus, et frigidum vobis 
*^ t2de auxilium foret : plus-semel enim fieri po6set,.ut in servitu- 
" tem prius abstraheremini, quam nostrum quisquam fando audi- 
*' ret. Quare suademus vobis, ut Atheniehsibus vos tradatis, qui 
" vobis sunt finitimi, ad tutandum hon invalidi." Haec Flataeensi- 
i>as suaserunt Xiacedsemonii^ non tam quodiUis bene vellent^>quam 

2p2 
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quod cupereni laboribus fotigari AthenieQses, bellis cihb BceotiB 
^erendis. Consiliuin autem Lacedffiinomorum «equentes PlaUeee«es, 
quo tempore duodecim diis sacra faciehant AtheuieDses^ supplices ad 
aram consederuat> seque illis tradid«nint. ^o cognito, Thebaai 
arma intul^runt Platsensibus 5 et Atlientenses au»lio itlis venere. 
Sed quum in eo etasent ut consererent pugnam, id fieri non passi 
sunt Corinthii : hi enim^ quum forte artlessent^ arbitrio eorum rem 
permittentibtts utrisque, pacem conciliarunt^ iines regionis ita con- 
stituentes* ut Thebani eos ex Bceotis, qui Bcsotomm €omi»M»i noUaii 
mUribuit nii itHpedirent. Hoc constituto, Corinthii abierunt^ Athe- 
nienses 'yero» domum redeuntes, ex improviso adgresai sunt Boeoti : 
sed commissa pugna superati sunt. Quo facto Atlienieases, fines 
Plataeensibus a Corinthiis coBstituto» transgredientes^ ipeutti Aso- 
pum et Hysias fines inier Thebanos et Piataeenses statuofunt. PlHr 
tseenses igitur, postquam prsedicto modo Atbeniensibus sese tradi- 
dissent» nunc eis ad Marathonem auxiiio venerunt. 

lOD. Jmperatorum autem Atlieniensium bifariam divisse erant 
sententi»; noleniibus aliis, ut praelio confligeretur ^ '' nimig enim 
** exiguunr^sse ipsorum numerum^ quam ut cum Medorum exer- 
^' citu oongrederentur ;** aliis vero^ et in his Miltiade, confiigeadum 
censentibus. Ita quum dissentirent^ quumque iii eo esset ut pcjor 
vinceret sententia ; tunc undecimus supererat qui suffra^ium ferret, 
«s qui faba polemarchus electus erat Atheniensium : antiquitus eDim 
polemarcho aequaiejcuiu imperatoribus jus suffragii ferendi trtbuerant 
Athenienses. Erat autem tuacpolemarchus Callimachus Aphiduffus; 
quem conveniens Miltiades, his verbis est adlocutus : '^ In te nuuc 
** situm est, Callimache^ utrum in ser^tutem redigere velis Atbe« 
^^ nas. an, liberata patria^ memoriam tui in omne eevum relinquerci 
'^ qualem ne Harmodius quidem et Aristogiton reliquerunt. Num- 
*' quam enim» ex quo exstiterunt Athenienses, in tantum adducti 
'< sunt periculum, in quanio nunc versantur. In quo si Medis 
'^ suceumbunt, decretum est quid ets sit patiendum^ Hippise dedi- 
'* tis : sin superior discesserit hsee civitas^ probabile est piiinam 
*' eam fiituram esse GrsBcarum civitatum. Quo pacto igitur fieri 
" hoc possit^ et quo pacto a te pendeat harum rerum summa, nune 
'f tibi dicairi. Sententise imperatorum, qu& deeein sumus numero, 
" \n duas divisee sunt partes; aliis cpnfiigenduiti censentibus, aliis 
*' aoncon€igendimi. Ja«i,9i praelium non comnuserimus,per8ua8um 
^* fere habeo magna exstitura dissidia, quee animos disturbent Athe- 
'' niensium^ eosque ad Me^lorum trahant paiHies. Sin pnelium 
'' commiserimua priusquam putre eonsilium aHimos subeat nonnul- 
^* loruih Atheniensium, probabile fit mihi^ ut, diis eequa tribuenti- 
^' bns, superiores discedamus. Haec igitor oinnia ad te nunc spe- 
^' ctant, et ex te pendent. Etenim si tu mese accesseris sententi», 
*' habebis liberam patriam^ et civitatem primaoi universse Gneciee: 
" sin his suffragatus fueria, qui dissuadent pr»)ium ; crit tibi coa* 
*' trarium eoruin, quae memoravi, comihotiorum.** 

liO. Hk dietis Miltiades in suain senfeentiam Callimaebum 
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tmsk : et aoeeiknte poUmturM suffnigio decretnin est, ut pr^BHo 
cmjbgereiur, Post hec» qui ex tmperatoribus confligendaoi censue- 
raDt> bi, ut cdjusqoe dies aderat, qno penes enm summa esset im- 
peni> ita vicem siiam Miltiadi tradiderunt. At ille quamvis acci- 
peret, non tamen prius commistt praelium quam legitimus ipsius 
dies adesset 

Ul. Quo die igitur Miltiadis Tioes erant administrandse imperli 
summie, tn aciem educti sunt Athenienses, tali modo instrucCi. 
Deitro covmi prseerat polemarchus Callimachus : obtinebat tunc 
enim lex apud Athenienses, ut polemarchus dextrum comu teneret. 
Ab lioc igitnr principio deinde collocatse erant contiiiuo tenore sin- 
guUe tribus Atheniensium, pro cujusque nnmero : postremi Teto, 
in l»TO oomu, Plataeenses stabant. Inde enim ab hac pugna usu 
receptom est, ut, quando solennia sacra peragunt Atbenienses, quife 
qatnto quoqoe anno oelebrantnr, prffico Atheniensis soknnes preces 
ita praeeat^ ui/aMsta omnia precettxr jfthefneMsibus iimulet Plataenn^ 
hus, Tunc vero, quum acies Atheniensium ad Marathonem sio 
esset instmcta ut frons fronti exercitus Medici exsequareftur^ acci- 
dit, ut in meiHo ordines haud sane frequentes starent» et ea parte 
dcbilior esset acies ; sed ut ntruroque cornu densioribus ordinibus 
firmaretur. 

1 19. Acie ita ordinata, quum cces» hostiee prospem omnia nun* 
ciassent, ibi tunc Athenienses, ut signum datrnn est pugnte, cursu in 
faostes contenderunt. Erat autem inter duas acies interjectum in- 
tervallum haud minns quam octo stadiorum. Tum vero Persse^ 
ubi cursu adversus se irruentes hostes viderunt, ad excipiendos illos 
se compararunt ) furere dicentes Atkeniensei, et tn propriam ruereper' 
niciem; qui ita cursu tontendereHt, quum numero eesent pauci, neque 
vel equitatum vel sagittarios haberent, De his igitur it(r judicabatit 
Ferse. At Atbenienses, postqdam conlertis ordinibus ad raanus 
venissent bostium, pugnam ediderunt memoratu dignam. Qnippe 
primi omnlum GrflBcorum, quos novimus, cursu in l)08tes impetum 
feoenint: et primi sustinueruut^ Medicam vestem et ea indutos 
adspicere viroe -, quum ante ili«Lm diem vel nomen Medorum Qrs- 
cis, ubi ttudirent, terrorem incussisset. 

113. 8atis aateih longi temporis hesc ad Marathonem pugna fuit. 
£t in medio quidem aciei vicerunt barbari, ubi Persse ipsi et Sacafe 
locatl erant ; qui hac parte victores, perrupta acie, versus mediter- 
ranea peraecuii sunt fiigientefi. At in utroque cornn penes Athe- 
nienses et Plataeenses victoria stetit. £t hi quidem, postquam vi- 
cenint> omissis hisce ex barbaris quos in fugam verterant, utrum- 
que cornu contrahentes, illos sunt adgressi qui mediam perruperant 
aciem 5 et de his quoque victoriam jithenienses reportarunt. Tunc 
veiu in fngam efusos Persas csedentes peifsecuti sunt ; donec ad 
mare delati, ignem poposcerunl^ ipsasque naves sant adorti. 

114. In hoe diserimine et aHi multi perierunt nobiles Athenien- 
ses; eft Callimachas polemnrchus, postquam fortiter pugnasset^ 
interfsotus est; unus item ex Imperatoribus^ Stestiaus Thrasylai 
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filius. Ibidemque Cynsegirus, EuphorioDis fiUus^ quum apluat» 
navis barbarorum manu tenuisset, securi amputata manu cecidit. 

115. Ca&terum septem navibiis ista ratione potiti suat Athenien'- 
ses, Reliquis autem navibus barbari, in puppim remigantes, ad- 
sumtis ex insula mancipiis Eretriensibus $ in qua relicta erant, Su- 
nium circumuavigaruut^ ad urbem prius pervenire 8tudentes.quam 
rediissent Athenienses. £t pervulgata est apud Athenienses famai 
cepisse illos hoc consilium ex AlcmiBonidarum artlficio -, bos enim 
ex composito clypeum Persis^ quum jam in navibus essent; sustu- 
lisse. 

110. At, dum Sunium Persae circumnavigant^ Athenieases> quan- 
tum pedibus valuere in urbem retro currentes» prius ad^ere quam 
Persffi venirent : et^ quemadmodum ad Marathonem in agro Her- 
culi sacro castra habuerant^ sic et nnnc in alio Heracleo, quod in 
Cynosarge est> locum castris ceperunt. Barbari vero^ postquam 
naves ante Phiderum, qui portus tunc erat Atheniensium^in alto ali- 
quamdiu tenuissent, retro in Asiam navjgarunt. 

117«. £x Persis ceciderunt in Marathonia pugna.circiter sex m\\r 
lia et quadringenti ; Atheniensium vero centum nonaginta duo. 
Hic fuit occisorum numerus. Acciderat autem ibi res mira hujus- 
mbdi. £pizelus, civis Atheniensis^ Cuphagorae filius^ stans in acie^ 
fortiterque pugnans^ oculorum usu privatus est^ nulla corporis parte 
nec cominus percussus> nec eminus ictus : et ab hoc tempore per 
reliquam vitam csecus permansit. Memorant autem» ipsum de hac 
calamitate hsec narrasse : visum esse ei virym armatum contra ip- 
sum stare> cujus barbam totum texisse clypeiun } iUud autem spe- 
ctrum praeteriisse ipsum^ et virum sibi proximum stantem inter* 
fecLsse. Hsec Epizelum solitum esj^e narrare audivi. 

118. Datis, cum exercitu in Asiam profectys, postquam -Myoo- 
num pervenit^ per somnum vidit visionem; qu» quidem .vqualif 
fuerit non memoratur : sed ille> simul atqiie illuxit, perquisitionem 
instituit navium. Et qiium in Phoenicia navi simulacrum invenisset 
Apollinis inauratum^ percontatus est unde raptum esset : utque 
.audivit quonam ex templo esset» ipse sua navi Delum est profectus, 
et ibi (jam enim in insulam reversi erant Delii) simulacrui)i in tem- 
plo deposuitj Deliisque imperavit ut in D^lium Thebanorum^ quod 
^t ad mare adversus Chalcidem^ illud transportarent. Dalis qui- 
deip^ dato hoc manda.to^ retro navigavit : at statuw istam l£^ii 
non transmiserunt -, sed post viginti demum a«no3 ipsi Thebani, 
praculi jussu, Delium illam deportarunt. 

119. £retrienses vero in servitutem abreptos Datis et Artapher- 
^es, postquam in Asiam adp\Llerantj 3usa abduxerunt. Rex autem 
Daxius, quum £retriensibus^ priu^quam capti essent, vehemeoter 
fuisset ir^tus, quippe qui pr^mi auctores fuerant injuriarum ; nunc 
eosdem^ ubi ad se abductos et sua in potes^te vidit, nuUo alio oial^ 
mlfedt, sed ^edes illis In terraCissia adsignavit^ in unasuarum man- 
sionum quae Ardericca vocatur. Abest illa decem et ducenta stadi» 
a Susis^ quadraginta vero stadia aputeo, qui tres diversas rerum cjl? 
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hibet species. Nam et asphaltus et sal et oleym ex illo hauritur, 
hoc modo. Hauriunt ope tollenonis, cui pro situla adligatus est 
dimidiatus uter : hunc succutiens haurit homo id quod intus est, 
idque in cisternam infundit ; ex qua rursus in aliud receptaculum 
derivatur haec roateria ; atque ita triplicem in formam convertitur. 
£t aspholtus quidem et sal protinus concrescunt -, oleum vero^ quod 
fhadvnacen Persae vocant, in vas colligunt : est autem illud nigrum, 
et gravem ^pirans odorem: lllum igitur locum Eretriensibus babi- 
tandum rex tribuit : habitantque eamdem regionem ad meam usque 
ffitatem^ pristinam linguam servantes. £t hsec snnt quidem^ qusB 
ad £retrienses spectant. 

120. Lacedaemoniorum vero duo millia Athenas venerunt post 
plenilunium : et hi quidem^ rem adhue integram deprehensun% 
tanta usi sunt celeritate, ut tertio die, quam Sparta discesserant, in 
Attica fuerint. Sed, quum peracto jam prselio advenissent^ cupidi 
tamen erant Medos videndi. Itaque, Marathonem profecti^ specta- 
runt : deinde, collaudatis Atheniensibus et re ab his prseclare gesta^ 
domum redierunt. 

191. Quod vero de Alcmaronidis narrant, id miror equidem ; nec 
mihi persuaderi patior, umquam illos Persis ex composito clypeum 
sublaturos fuisse, quasi voluissent ut sub barbaris et sub Hippla 
essent Athenienses. Quippe satis constat, fuisse illos magis aut 
certe pariter inimicos iyrannorum atque Callias fuerat> Phsnippi 
iilias, Hipponici pater. Callias enim, quottes Pisistratus Athenis 
pulsus est^ unus omnium Atlieniensium ausus erat bona ejus per 
publicum prsBConem venumdata emere^ omniaque alia in iUum ini- 
micissima machinatus erat« 

122. Dignus est autem hic Calliss^ cujus crebro a quibnslibet 
honorifica mentio fiat ; quum ob hoc ipsum^ quod dixi> tamquam 
vir acerrime libertati studens patriae; tum ob id quod Olympiae 
fecit, ubi equorum cursu victor, quadriganmi autem curriculo se- 
cundas ferens, reportata etiam prius Pythica victoria^ in universos 
Graecos munificentissimum se prsestitit} denique ob singularem 
indulgentiam qua adversus tres iilias suas usus est : quibus, post- 
quam nubiles fuerunt, non modo dotem dedit magnificentissipnam^ 
sed et hoc eisdem gratificatus est, ut unicuique ex illis potestatem 
daret, maritum sibi, quem ipsa vellet, seligendi. 

H3. Atque eodem modo, certe haud minus, tyrannos oderant 
Alcinaeonidae. Quare miror, nec admitto calumniam, hos tales 
viros scutuiq sustulisse } qui constanter fugerant tyrannos^ et quo- 
rum opera tyrannide exuti erant Pisistratidae. Fuereque adeo hi, ixie 
judice, multo magis liberatores Athenarum, quam Harmodius et 
Aristogiton : illi enim occiso Hipparcho exacerbanint reliquos ex 
Pisistratidis, neque finem fecerunt illorum tyrannidi -, Alcmieonidee 
vero manifeste liberarunt Athenas, si quidem vere hi fuerunt qui 
Pythiae pcrsuasere, ut Lacedoemonios juberet liberare Atfaenas, 
quemadmodum supra expositum est. 

124. At fortasse^ quod succenserent quadam de caussa pojHilo 
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Ailienieii&iuiii^ eo prodideri&t petriaoi ? Atqui nutH erani v^iii Athe- 
nis magis sfieetati^ maglsque honorati, quam hi ipsi. ItaquetraUa 
ratione probabile e8t> Bublatum esse ab hls quidem Yiris seatum tali 
ik cauflsa. Gasterum sublatum utique sciitum est : id quiclem a^ari 
non potest -, factum est enim : quis vero sit qui iUud su8lidmrit> 
non valeo uUerius, quam dixi, declarare. 

125. Fuit autem Athenis jam anttquitus illuatris JlcnueQnidarm 
familia : nam inde ab Alcmseone ipso^ et <lein a Megucle, exstitere 
in hac domo nobilissimi viri. Statim^ Alcrofleon^ Megaeiis (ilius, 
adjutor fuerat Lydorum qui a Crceso Sardibns ad consulendum om- 
culum Delphicum missi sunt> studioseque illis operam navarerat 
suam. Cujus in se menta postquam Croesus ex Lydis Delphos 
missis cognosset» Sardes eum ad se invitaTit; et, postquam advenit, 
tanto auri pondere eumdem donavit, quantum suo eorpore aspor- 
.tare semel posset. Tunc Alcmaeon ad aocipiendum hoc tide donum 
in hunc modum comparatus accessit. Grandi indutus tunica, in 
,qua amplus erat sinus relictus, et cothurnis quos repererat amplis- 
shonis calceatus, in thesaurum intravit, in quem ducebatur. Ibi 
^uum in acervum ramentorum auri inctdisset, primum eirca crura, 
quantum auri capiebant cothurni, infersit ; deinde ref^Ieio-teto sinu, 
et coma ramentis conspersa^denique aliis in os sumtis> tbesaure 
egressus est> segre tnhens cothurnos, et cmvis alii quaai homini 
aimilior } ciyus et obturatura os> et omnia tui^ida erant. Qoem 
ita conspioiens CnB8us> risum non tenuit 3 donavit autem npn bis 
modo> sed alia etiam adjectt> his non inferiora. Ita magnis divitiis 
aucta haec domus est : idemque A1cmfleon> equos alens quadrigis 
jungendos> Olympicaro retulit victoriam. 

1^6. 'Deittde vero> proxime sequente 8etate> eamdem familiam 
Ciistbenes> Sicyonis tyrannu8> ita extulit, ut multo etinm splendi- 
dior inter Grreeeos evaderet> quam antea fuerat. Clisthenes ille. 
Aristonymi fiUu8> Myronis nepos> Andrete pronepos> quum essetei 
filia> nomine Agnri8te> in matrimonium hanc dare decrevenit juveni 
quem reperiaset Graecorum omnium praestantitoimum. Qmimque 
essent ludi 01ympici> in quibus curriculo quadrigarum vicit Cltsthe- 
nes^ nunciari per prfleconem jus8it> ut '^ quisquis Greecorum dignum 
" aese judicaret qui gener fieret CIisthenis> is ad sessagesinium 
" diem, aut etiara ante id teropus, Sieyone adesset : eixacto eaim 
*' anno> inde ab illo sexagesimo die, ratas filise nuptias hnbitiiffum 
*' Clisthenem." Tunc igitur convenere proei> quotquot e Gneeis et 
tuaipsorum et pertrice preestantia superbiebant : hisque ClistheneseC 
curricnlum et paheatrara, quibils inter se certarent> f^arata habebai 

19T. fiac Italia advenit ^indyrides> Hippocratis fiHus, Sybarita, 
homo unus omnium luxuriosissimqs : (llorebat autemr tunc maxt- 
meSybarts.) item Damasus Strites> Amyridis illiu« ftltus, qiH Sa- 
piena nominabatur. Hi ex Italia advenerunt. Rx sinu vero ionio 
Amphimnestus, Bpistfophi fiiius> Epidamnius. £x ^tolia Males> 
fraterTikormi illius, qui> quum corporis robore Grascos omnes sin 
pe«Mret> homhium fugiens commercim in extrema JSlc^kfl» tttm 
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B$ Wdil. ti% Wopa^n^ ];^eoQfdes» Pbid<^i4a Blm» Argivoruip . 
t]ifiuBi«ii j Pbidoqi» Uiim> ^ui mexisura^ Peloponnesiis cpnstitui(^ ^% . 
iQHf» Gfwofmm 9V^m\m ii>»ol^otis;8iiuus« sedibus suis p^piilit 
agooolhelM £}0oruq»« ip^que arbitri munus in Olympico certa- 
mtne «ibi 94rogavit. AdfM«runt item ex Peloponneso Aniiantusj, 
^ycw^ RVim» Arcm ex; Trapezunte^ Laphanes ex Pseo, Azanise 
oppido^ filtus JSuphorioois illius» qui^ i^t iii Arcudia faina est, pios- 
curp» hosfHtio le^^ij^ratj, et al^ illo tempore cunctis peregre venieq- 
tibus hpsp»(ium pr«ebuit; d^^ique El^us Ouomastus^ Agq^i filius. 
Isti igitttr^ Pflopoop^so a^fuere, Atbenis verp v^per^, Megacles, 
AlcBMBoiki^ b^us iiliu«» qi)i {^pu4 Crcpsum fuer9.t> et Uippoclides 
Tisaodri, divitiis et c6rpori3 forma exjcellena inter Athepieiises. En; 
Eretiia>qii«i per iil tempi)s florel^at> Lysanias -, hic unus e;f. E^uboea* 
£ Thes»aliA ^dfuit I>iactorides Cri^ooniu» d£ Scopadaruip, f^iQiUA ; 
e Molostis Vjsro, Aloon, Tot humero proci fuere. 

1?^. Q«i ponqu4iw «^d prwdic^um diem Sicyon^ couvenerant, 
Clifithencis primum p^trias eoniqfi sciscjtatus es^, et gi&nu;9 cujusque : 
deindte» per ^uni spatim^n eos retiuens» pertent^vit eprumdeco fprtl-, 
tudinem, et animi inipetum^ et culturam ingeoii, ^\ moriQ9 -, mpd^ 
cuffl 4ii;»guli3 C0Pgredieo9> modo cuoi uaive;'si^ ; et, qui e% ilUs jju-' 
niorea leraol, hoii in gymnasia ducens : maxime vero inter ^pu]ia3 
eofi p^eitob&t« Per totum enim tempus^ quo illos apud s^ d^ti;> 
nmt» istafmuia fi^Qieh£^t,$iim4que magnificis epuli^ eo$ .e:^cipie]^$Ltf, 
Haeuera jei «uiem fere prse cseteris hi qui Athenis atlvenerant > ei, 
esi his ma^ ei probs^hatur Hippoclides, Tisandrl iilius, quum ob 
fortitudineoQ^ lum quod geperis propinquiitate Cypselidas Corinl^hio^s 
adtingebat. . 

130* Ubi statutus adluit dies^ quo celebrarentur nuptiae^ declara* 
ratqne CliathenQS quem prae cseteris proUapet; tum ille, n)Lactati9 
ceaium bobu«> e^ ipsos procos et cunctos Sicyonios l^tis excepit 
epdia. Pevacta coeaa» pxoqi et canendo et sermonibus in n^exJj.o 
popfositis inter ^e oon<^ndiebant. Procedent^ vero compotatione^ 
HippocUdes, «obibens maxime cseteros, tibicinem jussit c^ntum 
oonere ad saltaHjomiem adcommodatum ^ eoque obsequeote saltare, 
ixistitait. St saUitbat quidem piaceos sibi : sed spectanti CU^theni 
tota reA dispUeeliat. Deinde, brevi interppsita mora> mien^am sibi 
inferri Hlpf ocUdes jussit : quae ubi illata e$t, conscensa uiensa pri- 
mum Laeonicoa saltavit modulos ; deinde iiUos Atticos ; postremot 
caput io Qieiisam inni:i^us> cr^iribus geaticuUbsvtiur. ,£)t Cll^theoe?, 
quum fui primnm ^ secundam ^«i^ti^^em^ abp^ina^us quidem 
generum sibi adsciscere immodestum bunc salt^^rem^ l^aipe^ con- 
tiflulgcet sf»t ofeeirum^re in omuVol^i^^^, nu^p se ultica (^pntinere 
noQ AUflitinens> ait : " OGii Ti^ndri, «alt^o u^pt^as tu qi^dcM^, 
'^ pcrdidisti.'* At ttle mpodg4eu9> *' Nil cwrftt/' inquit, '' H^pocU- 
" des." Ei hinc ortum ooi»t bo^ j^vfrbium. 

130. Tum vexQ CUsthen^^» inp^fmato si^ntrio^ h^c in loed^ pm- 
aiuiii vorte ftfiitit '" Vki, Ui* pr^ei w«! ^§p iCUJa.cl;os yp^ 
" iaudo^ nt oi&nibus^ji fifiii p«!9^tj^r«tigc^^; n^u« e yobis 
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*' unum prse csteris serigerein, posthabitis alik. At, qiio»iiim fittri 
" Doii potest, ut, quum de una virgine deliberem, omnium votis 
" simul satisfaciam -, eis e vestro numero> qui his nuptiis exciduiit^ 
" talentum argenti dono do unicuique, quod el d^nati estis filiam 
*' meam in matrimonium petere, et domibus vestris peregre ab- 
" fuistis : MegacU vero, Alcmfionis filio, mesm filiam Agaristen 
'* despondeo ex Atheniensium legibus." Quumque Megacl^ dixis«* 
set, accipere se conditionem, ratum matrimonium Clisthenes faabidt. 

131. Ita, quod ad judicium procoruni spectal, gestares est; at- 
que ita factum est, ut Alcmseonidae per universam Graciam cde- 
brarentur. £x isto autem matrimonio natos MegacU est Ciisthenes 
ille, qui decem tribus et democratiam Atlieuiensibus constituit j 
cui nomen impositum erat de avi materni nomine Sicyonii : pne- 
terque hunc ex eodem matrimonio procreatus est Hippocratus: Uip« 
pocrati vero natus est alius Megacles et alia Agariste, quse a Cli* 
sthenis Agariste nomen invenit. Hsec est Agariste^ qu8e> postquam 
Xanthippo nupsit^ Ariphronis filio> et gravida facta est, per somnum 
aibi visa erat leonem peperisse^ ac paucis intei^ectis diebns Peri- 
cleni Xanthippo peperit. 

132. PosT cladem Persis ad Maratlionem illatam MUiiadu, quum 
jam ante magna in existimatione fiiisset apud Athenienaes, migore 
etiam fuit auctoritate. Itaque, quum petiisset ab illis aeptuagiota 
liaves et exercitum atque pecuniaro> celans quidem ternun oontm 
quain ducturus esset, sed^ ditatumm se eos, dicens, ti ipsum sequeren- 
tur ; in ejusmodi enim terram se eos duciurum, undt affaiim auri de- 

, portaturi essent : hsec quum ille dicens naves petiisset^ Athenienses 
spe erecti instructas ei naves decierunt. 

133. £t Miltiades, accepto exercitu, Parum navigavit^ caussam 
prsetexens quod Parii Pefsam ad Marathonem navi triremi essent 
secuti, adeoque priores arma intulissent Atheniensibus. Hoc qui- 
dcm colore utebatur orationis : csetenim infensus etiam erat Pariis 
propter Lysagoram Tisiee filium, genere Pbrium^ qui eam apod 
Hydarnen Persam accusaverat. Postquam ad insulam, quam pe- 
tierat, cum exercitu pervenit Miltiades» oppugnaviC Parios, intra 
murum compulsos : missoque in urbem prsecone centum postnlavit 
talenta^ dicens, nisi ea sibi darent, non se Muetunm exercilum, quin 
vi cepisset urbem. At Parii, de danda Miltiadi pecunia minime co- 
gitantes, omnibus modis operam dabant ut urbem delieiiderent : 
quem in finem quum alia excogitabant, tum, ut quseque pars muri 
expugnatu focilior videbatur^ ita eam noctu duplo alUorem» quam 
prius erat^ excitabant. 

134. Hactenus quidem Grseci omnes in commemoranda hac re 
consentiunt: deinde vero sic peractam rem' esse Parii namnt 
Miltiadi, de incepti exitu dubitanti, in ooUoqoium venisse mulierem 
captivam^ genere Pariam, cui llmo nomen fuisse : fuisse Tero mi- 
liistram templi Inferarum Dearum. Hanc, postquam in conspe- 
ctum venisset Miltiadis, consilium ei dedisse; ut, si utique magni 
faceret capere Vmm, euequeretur qu» ipsa iili esset indu^ttra. 
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fidndt^.auditis muliem ii^ius pnecepliB, MiUiadem in tumuliim^ 
i|ui ante urbem tst, «e contulisse, et maceriem transsiliisse templo 
Cereris Legifer» ctrcumductam^ quum fores aperire noh potuisset: 
tum, transscensa bac maceriej ad ipsam aedem des accessisse^ 
nescio quid intus facturum» sive quod xnovere aliquid voluisset 
quod movere nefas esset« sive aliud qutdpiam facturum^ quidquid 
tandem id fuerit. Quum vero jam ad fores esset^ subito horrore 
correptum, per eamdem viam, qua venisset^ rediisse i et desilientem 
de macerie luxasse femur» sive (ut alii aiuot) genu impegisse. 

135. Itaque male se habens Miltiades retro navigavit^ neque opes 
adferens Atheniensibus, nec subacta Paro; sed nulla alia re .gesta^ 
nisi quod per sex et viginti dies urbem oppugnasset, insulamque 
devastasset. Parii, obsidione liberati> intelligentes Dearum mini-^ 
stram Timo Miltiadi quid faciendum esset indicasse, quum poenam 
ab illa hujus rei caussa sumere vellent» legatos niiserunt Delpho^, 
qui oraculum consulerent» a» vUimo supplicio adficerent Deartun 
miniitram, qua hastibus viam capkndm patria indicamt; et tacra, 
qua ad virilem sexum efferri nefas euet^ MUtiadi aperuisset At ne- 
gavit Pythia» dicens^ fwn Tinio ipsam hujus rei esse caussam; sed, 
quum infatis esset vt vitam malejiniret Mittiades, hanc ei a diis mis^ 
sam esse ducem malorum, Haec quidem Pythia Pariis respondit. 

136. Miltiadem autem^ Paro leversum, quum alli omnes Athe- 
nienses in ore habebant, tum prsa cseteris Xanthippus, Ariphronis 
filius ', qui eum capitii reum egit apud populum, ut qui Atbenienses 
dolo malo circumvenisset. Quam ad accusationem MlUiades ipse> 
praesens Ucet, non respondit : nec enim poterat> femore jam in 
putredinem abeunte. Sed^ dum ille lectulo impositus in medio 
jacebat, .caussam pro eo dLs:ere amici^ pugna Marathonife multam 
meationeai facientes ; et Lemui <ib illo cap to> poenaeque de Pelosgis 
sumte^ et insulae Atfaeniensibus traditse. Favente autem illi po- 
pulo hacti^nus, iit capitis crimine eum absolveret, sed tamen prop- 
ter damnum civitati iUatum quingentis multaret talentis^ Miltiades 

. quidem haud multo post^ carie e^eso putre&ctoque femore, vitam 
finivit; quingenta autem illa talenta filius ejus Cimon persolvit. 

137. LsMKo autem Miltiades» Cimonis filius> hoc modo potitus 
erat. Postquam Pelasgi ex Attica ab Atheniensibus erant ejecti, 
sive jure, sive injuria; — nam de hoc quidem nil aliud. dicere po^- 
si^n, nisi quae ab aliis memorantur : scilicet» quod Hecatavs Ue- 
gesajwiri filius, hac de re in Historiis suis loquens^ dicat, " irvjuria 
*^ id esse factum. Postquam enim Athenienses regionem illam, 
" quam sub Uymetto sitam Pelasgis, pro mercede muri olim arci 
" Athenarum circumducti^ dederant habitandam -, hanc regionem»'* 
ait, '^ postquam bene cultam vidissent Atbenienses> quum antea 
*' misera fuisset et nuUius pretii, invidia fuisse captos et.desiderio 
" h^ius terrffi; atque ita Athenienses, nuUam aliam. juris speciem 
" prae se ferentfes, iUos ejecisse.*' Jpsi autem Athenienses conten- 
dunt, *' jure a se ejectos Pelasgos esse. Postquam enim adsignatse 
^* llliB sub Ifymetto sedes fuisseat : inde eosdeio fi^ctp impetu in- 

?q2 
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'«jnriam ^i^ bftiie solitos e«ie Itnfefte. Qtftiid m\tb At^tn- 
<* siuih iiqu» hauHendee caosia lul fontetii, ^l Erttaeact Uiibs !H)<* 
" meti, egredi constiesseiit ; quandcMiiiMem pelr id tettipus Hec AtKe- 
'*' niensibus nec aliisGiteets sei^rl fulssetlt ; Pelasgos, quotfes Attics 
"puellse ad fonfem venissent^ per eontUfHeHam contemtumqtie 
*' vim eisintulisse. Et ne hoc qtlidem habuiss^ «tttfe.ied posti^mo 
" etiam ipso factO deprehensOs fUisse de inVsfdendis AtheUis cmi- 
'" silia agitant^s. Sese iiutiem tailto melioi^ homines, quam iflo^, 
'^ fuisse ', quod, quum itlterficene Pelii^tis fas sibi Msset^ quippe 
** quos insidiantes sibi deprehendissetat, noluissent !d filcere ; ian- 
*' tum edixissent eis, ut tterra egrederentur. Atque illos, Altica ita 
^' egressos, quum alta loca, tum vero et Lemnum oecupasse." 
Ista igitur Uecatseus scrlpsit, hiec Vero Athenienses memorant.-^ 

13d. Hi igitur Pelasgi, quum Lemnum incolerent, cupientes 
ulcisci Athenienses, et bene cogrtita habentes festa Atheniensiuin, 
idon^o loco coll(>cati8 quinqua^ntii-remdrilm navibus insidias 
8tru3cere multeribus Atticis, BrauroUe ^tum Diiinse celebrantibus : 
eaVumque complures, vi raptas, Lemttuto duxere, et pellicum loco 
habu^re. Quse postquam liberos pepei^runt, Atticum sermboem 
moresque Alticos docuere puerOs. Hi vero deinde nec conSuesceie 
cum pueris ex PelaSgicis mulieribus natis voliierunt, et, quoties eo- 
rUm aliquis ab istis pulSabMur, omues huic suppetias veniebant, et 
sibi mutuQ ferebant opem : atque etitoi dominari in illos hi pueH 
In animum induicerant, muUoque alteris preevAlebant. Quod ubi 
Pel^gi intellexere, non negligendam eam rem putarunt ; delibe* 
riantedque incessit metus, quidnam faeturi hi pueri essent quanck) 
adulti forent, qui j^in nunc ecynstlttttum habe^ht sibi iuviiiem prae- 
sto esse contra legitimarutn Uxorum puer6s, Atque his vdiat domi- 
nari. It^que interflcerfe dfefcireverunt pueros ex Atticis mulieribus 
iiatos: Idque etiam ftcete, stnhilque cum his knatres tortemdeita 
ocddelnint. Atqiie tb hdc fttfctndt^e, ^ tib eo quod olim mulierds 
Lemtise p3rtT&veraht, maritbs ^ittxA Simu! Cnm Thoante <x;cldentes, 
usu i-ecteptum ^r universaAifSrBBeijktea efet, nt nrfaria fBxAnotB, L«n- 
nia aidpellenhir. 

139. Po^t^iiam pueros Uxx^esqtie Pela^ fnterfeeerant, nec terra 
illfe fructum ifdebat, neque Uiores et gteges pep^rerunt ut aiitea. 
Itaqtie et fame piles^i et oii)itate, Delphos miserunt, levamen ali- 
quod precantes inalOrum. Tum Pythih jussit eos saiisfkctkmm 
dare Alheniensibus quamcumtfue iUi postuktssent : et Athenas PdliSgi 
Vfenere, hunciantes se Satisfacftuh^ eslse pro omhi injuria. Athe- 
niierises Vero, strato lecto in prytaneo, quam pulcerrime p6tuer&nl, 
ct adposita mensa bonis rebus omnibus repleta, Peliisgos jusserunt 
terram suam ipsis tradere ita comparatam, Quibus Pdasgi respoode- 
tu^t : *• Tunc vbbis eaih trademus, quum vento borea navis e 
*' vestta lerra eodem die in nostram pervenerit.'* Hoc dixere, pu^ 
tantes nulla ratione fleri id posse. Attica enith tetra procul a 
liemno meridiem versus sita est. 

)40. St tv^nt quidem Wih Bm enmtt P^ne muHl^ vero post 
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amiiS;, qttnm Cheraonesiu ad HeUespontum in ditione eflset Atbe- 
nieDsium, Miltiades Cimonis filius flantibus etesiis ventis navi ex 
Elaninte Chersonesi Lemnum profectus, Pelasgis edixjt, ut insula 
ercederent; in memoriam eis revocaos oraculum^ quod numquam 
impletum iri sibi persuaserant. £t Hephiestienses quidem panie- 
runt imperio: Myrinaei vero, Chersonesum negantes esse Atti- 
casfk, oppugnabantur» donee et ipai in deditionem venerunt. Atque 
iu Lemnum tenuere Athenienses et Miltiades. 
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1. PoSTQUAM pugnae nancius ad Marathonem pugnataead Da- 
rium Hystaspis est perlatus^ quum jam antea Athenieuaibus propter 
incursionem adversus Sardes vehementer iratus rex fuisset, dudc 
id, quod acciderat, multo etiam gravius tulit, multoque magis ad 
beUum Graeia inferendum incensus est. Ac statim quidem^ missis 
per singulas civitates legatis, edixit ut exercitum compararent, 
(multo majorem numerum cuique civitati^ atque antea contulerant, 
imperans) et naves et equos et frumentum et minora navigia. 
Quibus circummissis nunciis^ commota per tres annos Asia est^ 
dum> ut ad bellum adversus Grseciam gerendum, conscribuntur 
fortissimi quique, et ad id bellum se cpmparant. Quarto vero anno 
.^gyptii, a Cambyse subacti, defeceruni a Persis : quo ^to etiam 
magis ad arma ulrisque inferenda concitatus est. 

2. Dum vero ad expeditionem adversus iBgyptum et Athenas se 
Darius comparabat^ ortum est interfilios ipsius ingens de principatu 
cantentio. Etenim ex lege Persaruro debet re\, priusquam in 
bellum proficiscatur^ successorem nominare regni. Erant autem 
Dario^ priusquam ad regnum promoveretur> tres filii nati ex priore 
uxore, Gobryae filia 3 et^ ex quo rex factus est, alii quatuor ex 
Atossa, Cyri filia. Priorum natu maximus erat Artabazanes; 
ppsteriorum Xerxes. Hi igitur» non eadem matre nati, de princi- 
patu inter se oontendebant : Artabazanes dictitans^ se maximm 
naiu esse omnium; et apud omnes populos receptum esse, ut fUius na<tt 
maximus in regnum succedat patru Xerxes vero, esse se filium ^tossa, 
CyrifUici; Cyrum autem adquisivisse Persis libertatem, 

3. Sententiam suam Darius nondum aperuerat, quum forte per 
»dem tempus Sjiisa «dvenit Demaratu»^ Aristonis filiu8> qui> post" 
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quam regix>Spaiianonim.pnTatii8 esl^ voluntariuia sibi ipae ex- 
silium imposnerat. Hic vir, cognito filionun Darii clisaidio, con* 
veniens (ut quidem fama est) Xerxem» suasit ei, ut cseteris^ qu» 
ille pro sua caussa dicebat^ hsec adderet: *' natum se; esse Dario 
" jam regnanti^ et Persarum tenenti imperium ; Artabazanem 
" vero^ privato etiam tum patri ; itaque nec conveniens nec justum 
''esse^ ut alius prse ipso istani accipiat dignitatem. Nam et 
'' Spartae (et hoc iUi Demaratus suggessit) hanc legem obtinere, 
" si alii nati sint priusquam rex fuisset pnterj alius autem post hos 
" quidem^ sed regnante patre^ natus sit, ut hic post natus in reg- 
" num succedat.** Quo Demarati monito quum Xerxes uteretur, 
agnoscens Darius sequa illum dicere, regem iUum nominavit» 
Videtur autem mihi Xerxes etiam absque hoc moitito regnum 
fiiisse adepturus; nam omaia apud Darium poterat Atossa. 

4. Darius, postquam regem Persarum nominasset Xerxem Jam in 
eo erat ut belli faceret initium. At enimj proximo ab his rebus et ab 
^gypti defectione anno accidit, ut Idem Darius in niedio belli wl- 
paratu e vita discederet, postquam annos omnino regnasset sex et 
triginta: neque ei contigit aut de rebellantibus ^gyptiis aut de 
Atheniensibus sumere poenam. Mortuo igitur Dario^ regnum 
suscepit Xerxei, Darii filius. 

5. XsBXKS ad bellum quidem GrsBcise inferendum initio neuti-^ 
quam iacUnabat 3 sed contra iBgyptum copias contraxit. Qu^ 
convesiens Mardonius Gobryae fiUus, consobrinus Xerxis, Darii ejc 
sorore nepos^ qui apud ipsum plurimum omnium-Persarum valebat 
auctoritatey talem exorsus est sermonem : '' Domine, aequum fu>il 
" est^ ut Athenienses, qui multis jam malis Persas adfecerunt, non 
*' dent poeaas factorum. At nunc quidem tu peragas bsec, quas in 
'' manibus liabes : domita vero ^gypti insolentia» adversus Athe- 
'' nas duc exercitum ; quo et bonam famam adquiras apud homi- 
^^ nes, et posthac caveat quisque tuse terrae arma inferre." Et haec 
quidem oratio ad exigendam poenam pertinebat ; sed medio ser- 
moni alium interserebat hujusmodi : '' £uropam terram esse pul- 
" cerrimaBa, arbonim omnis generis frugiferarum feracem, sum- 
" mae bonitatis, et dignam quse prse mortaUbus omnibus a solo 
'' Rege po«sideatur.** 

• 6. Hsec ille dicebat, qqod novarum rerum cupidus esset, et Grse- 
cise vellet esse prsefectus. Procedente vero tempore id quod vo- 
hierat, confecit ; et Xerxi> ut rem adgrederetur^ persuasit ; acces- 
serant enim alia quoque adjumenta, quae ad permoyendum regem 
vaiebant. Partim enim e ThessaUa advenerant ab Aleuadis legati, 
invitantes regem ut adversus Grseciam duceret, et promtam ei ope- 
ram poUicentes. £rant autem hi Aleuadse, ThessaUae reges. Par- 
tim vero Pisistratidse, Susa profecti, non modo eisdem utebantur 
sermonibus quibus Aleuads» sed praeterea aliquanto magis regi 
oonciiiabantur eo, quod Onomacritum secum haberent Atfaeoien» 
aem> fatkUcum virum, qui etiam Mussei vaticinia digessit. Adscen- 
deraiit bi autem> in gratiam cum iUo reversi : nam Athenis pulsud 
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Onocxuieritiu fumt «b Hipimrclio^ Pisutnli iUa, 00 qaai 4epee« 
hettmis a Laso HermionU fiUo erat, qamn Muasei vatieiaitp hoo mn 
sereret, exiiinctwm trt tmsidQs Lmnum versui sUas, moFt ha^rimks» 
Hane ob canssara in exsiliuiD eun miaerat Uipparchua, qtnMn tOf 
deoi antea fumiliarisiime usus fuisset. Nunc ille simul Susa pro-' 
ftctus, quoties in regis Tenit eQnspcctuin^ multa de eo honorifiee 
predicantibus Pisistratidis, recitabat regi partem v£M;iciniorui|i} ita 
qoidem^ ut st quod inesset quod cladem prediceret baribaio, illud 
silentio prseteriret *, ea vero sobt seligvret^ quas rea faustissimas dud- 
ctarent ; in his illud maxime, de Hdlesponio per virum Persam jvx- 
gendo, et de expeditions in Qneeiam suseipienda, Sic igitur ille vati' 
oiniis agebat cum rege^ Pisistratidn vero et Ako^i» aententias 
suas exponeodo. 

7. Postquam persuasns est Xera^ arma Grecitt inffrre^ tnm 
viero^ altero ab obitu Darii anno^ primum adversua r^beUes iiuiit 
exercitum. Quibus domitis> Mgypivna, graviorem in flervitufeem- 
redactam, quam in qua sub Dario fuerat, Aehnmeni tradidit admi«' 
nistrandam, fratri suo^ Darii filio. Eumdem vero Acheaenem, 
.Agypti prsfectum, interje^ tempoise interfeoit luaroa, vir Afer» 
Ptominitiehi filius. 

8. Pacata iEgypto, Xerxes, quum in eo esset ut exercitnm cogc» 
ret adversus Athenas ducendum, contekium convooavit prisurnomm 
Persarumf sententias illorum sciscitaturus ; et in medio omaiitm' 
ipse, que ve^kt, expOsitorus. 8. i. Qoi ut convenere, haee apnd eos 
verba rex fecit. '^ Viri Pers»! Non ego primus iMiac apud vos 
** BQt>rem introduco, sed utar a majoribus aocepto. Ut enim a 
'f majoribus natu audio^ numquam adhuc otiosi sedimus^ n q^o 
'' hoc imperium a Medts in nos traoslatum est^ postquam Aatja- 
'^ gem Cyrus devicit ; sed Deus ita nos ducijt^ et multa nchia, da- 
'-^ ctum ^us sequentibus, prospere edunt. Jam Cyri quidem et 
'* Cambysis et patris mei Darii res gestas, et quos illi popijdos Pmis 
** adquisiverint, quid opus est ut apud bene gnaros commemorem } 
'* £go vero, ex quo hanc sedem aecepl, in hoc meam curam in- 
** iendo, ne his, qut ante me in hac dignitate fuere, sii& inferior^ 
** neque minorem Persis [>otentiam fidquiram. Atque hoo ipmm 
*' dum curo, reperio viam et gloria nos augendi^ et terra noo mi- 
** nore nec deteriore quam hsec^ quam posstdemus, atque etiam fe- 
** raeiore, simul vero ultionem et poenas sumendi de hts qui eas 
** commeruerunt. Itaque vos convocavi, ut, quss agere cons^tut» 
** vobiscum communicem. 8. 2. Poote juncturus sum Helletpon- 
^' tum, et exepcitum per Europam ducturus in Grsciam^ tspao ab 
** Atlieniensibus poenas repetam malorum omnium, quiibua Peiaas 
^et patrem meum adfecerunt. Vidistis jam Darium quoqueex- 
'* peditionem parare adversus hos homines. At iUe e vita exeessit» 
^ nec ei contigit capere poenas : ego vero, illhis caussa reliquorum'* 
** que Persanim, non prius sum quietunts, quam Athenas rabaetas 
** igne cremavero ; hos homines, qui priopei me patremque menm 
^ Mijwiie^ Ifteeseiv^runt; primum «piidem^ iaQirsioifte Satdee fiwta 
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'' cnm AFtslagOffA Mil6Mo> 8«rvo no6tro, et sacris lucis templisqoe 
^^ crematis : deinde yero^ qualia sunt^ quibus nos aoceperunt, quutn 
^' Dali €t Artapberoe ducibus terram illoruin sumus ingressi ! qu» 
" satis nostls omnes. 8. 3. Igitur his quidem de caussis belluoi 
*' iltis inferre coostitui. Simul vero, rem recte ,mecum reputans, 
^' BMxima in hoc ipso commoda reperio, si et hosce et eorum vici*- 
'' nosji qoi Pelopis Phrygis terram incolunt^ subegerimus. Sic eniBi 
" tersam Persieam aetheri Jovis factemus cootermiQam : nec enim 
" aliam ullam terram sol adspiciet, quae nostrse sit iinitima^ sed 
'^ ego vobiscum^ universa peragrata Europa, ex omnibus terris 
'' uauD faciam. Quippe ita se rem habere reperio, nullnm inter 
*' bomiaes Givilatem> nullum populum inter mortales reliquum e^se» 
'' qui adversus nos in aciem progredi possit, quando hos quos dixl 
" subegerimus. Itaet his^ qui-male de nobis meruerunt, et insonti** 
'• bus pariter^ servile jugum impositum fuerit. 8. 4. Vos vero, hoc 
" si feceritis^ gratum mihi feceritis : quum tempus vobis indica- 
'' 'veco, quo convenire oporteat, promte unumquemque vestrum 
'* adesse oportebit. Quisquis vero cum exercitu advenerit optime 
'^ instFucto^ eiun ego muneribus donabo, qu» apud nos honori- 
" ficentissima habentur. Hcec igitur ita facienda sunt. Ne vero 
" Tobis videar meum unius sequi velle consilium, in medium vobis 
" hanc rem propono ; jubeoqne ut, quisquis vestrum voluerit^ suam 
" promatsententiam." Uis dictis Xerxes tinem fecit loquendi. 

9. Post illum Mardonius, talem sermonem est exorsus. " Bo- 

" mine ! tu Persarum pmnium, qui et fuemnt et futuri sunt, prae- 

'^ stantissimus es : qiu et alia prseclara verissimaque commemo- 

.^ TBStl, et lonas Europam habitantes^ indlgiios homines, non pas- 

" surus e» irridere nobis. £tenim mira atque misera- res csset, 

" quum Saeas et Indos et ^thiopas et Assyrios, et alios raultos 

" xnagnosque populos, non quod injuriam Persis intulissent^ sed 

'* quod nos aostram augere voluimus potentiam, subegerimus serr 

" vQsque habeamus ; &i Grsecos, qui injuriis nos lacessiverunt^ im- 

'^ ptt»e abwe pateremur : quid tandem metuentes ? quemnam mul- 

" titudinif concursum ? quam pecuniarum vim ? 9. 1. Novimus 

" saoe ii^lorum pugnae genus -, novimus etiam quam imbecilles sint 

. <' vi^es : fiiiosqjue eorum subactos habemus, hos qui in nostra terra 

" seiles habent> et lones et iBoIenses et Dorienses nominantuc. 

" Atque etiaoi ipse ego periculum horum hominum feci, adversus 

" illosa palre tuo missus : ubi^ quum usque in Macedoniam dux- 

" iseem exeiicitum, et propemodum ad ipsas pervenissem Athenas, 

'* nemomihi in aciem occurrlt. 9. 2. Quamquam caeteroquin qui- 

" dem consuerunt (ut audio) GrsBci inconsultissiQ>e bella sua adi- 

^* nxinistrare, stolida et pervicaci quadam confidentia. Postquam 

" eDim sibi invicem bellum indixerunt, pulcerriraam et apcrtissi^ 

" aiam quseirunt planitiem, in quam descendafit manus conserturi : 

'* qw fit ut etiam victores magno cum detrimento discedant -, de 

" viistis autem ne verbum quidem dico, nam internecione delentur. 

*' Quos opoftebat^ quum sint homines eadem lingua utentes^ per 
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" praecones et nuncios, et alia quavis rattone potius, quam pmilio, 
'* lites suns componere : sin omnino praelio sibi decernendam pu- 
** tint, oportebat locum pugnse capere, in quo utrique superatu 
*' essent diificillimi, et ibi beTli fortunam tentare. Quamvis igitur 
^' tam pemioiosa ratione belli gerendi utantur GrsDci, tamen, quum 
'* ego usque in Macedoniam duxissen^ exercitum, non induxerunt 
'* in animum ut in aciem contra me descenderent. 9. 3. Tibi veroj 
" Kex, quis ausurus est in aciem occurrere, multitudinem naves- 
" que cunctas ex universa Asia coactas ducenti > £c]uidem ita sen- 
*' tio, eo audaci» ncm progressuram esse rem Graecorum. Sin mie 
" fefellerit mea opinio, si illi vecordia elati in aciem adversus nos 
** sunt descensuri, didicerint esse nos viros bello fortissimos. Quare 
** intentatum nihil relinquamus : nam sua sponte nihil fit, sed om- 
•' nia hominibus conando contingunt." In hunc modum postquam 
Xerxes sententiam Mardonius mollivit, dicendi 6nem fecit. 

10. Silentium fenentibus c«teris Persis, nec audentibus senten- 
tiam promere contrariam ei quae proposita erat, Arlahanm Hystas- 
pis tilius, patruus Xerxis, eoque fidentior hsec fecit verba. 10. 1. 
" Hex ! nisi sententiee dictae fuerint invicem oppositee, fieri non pot- 
" est ut eligatur optima : sed illae si dictse fuerint, tunc demum 
*' fieri potest ; quemadmodum sincerum aurum non per se ipsum 
** dignoscimus; sed, dum illud (Lydio lapidi) juxta aliud aurum 
** ndterimus, ita id quod melius est discernimus. Ego vero etiam 
*' patri tuo Dario, meo fratri, suaseram ne bellum Scythis inferret, 
'' hominibus nusquum urbem incolentibus : at ilie, sperans se no- 
** mades Istos Scythas subacturum^ mihi non paruit ; sed, expedl- 
" tione suscepta, araissis multis fortibus viris rediit. Tu vero, Rex, 
*' bellum illaturus es viris vel multo quam Scythee praestantioribus, 
*' qui et terra et niari fortissimi esse dicuntur. Quo in con- 
** silio quodnam insit periculuni, sequum est ut tibi exponam. 
" 10. %. Juncto, ais, Hellesponto, ducturnm te esse per Europam 
'^ exercitum In Graeciam. Atqui acciderit etiam, ut vel terra vel 
** mari vincamur, aut etiam utrimque. Dicuntur enim fortes bi 
** esse viri : ac potest id etiam hinc sestimari, quod tantas copias, 
'* quantae cum Dati et Artapherne Gra;ciam invaserunt, soli Athe- 
'' nienses penliderunt. Quod si non utrimque res itlis successeriti 
" at hoc sane verendum est, ne conscensis navibus, pugna navali 
*' superiores, navigent in Hellespontum, et pontem dissolvant. 
" 10. 3. Ego vero non mea quadam propria prudentia haec ita con- 
** jicio. Sed qualis tandem fuit illa calamitas, quae panim abfuit 
** ut nos adfligeret, quum pater tuus, juncto Bosporo Thracico, ct 
*' ponte super Istrum posito, Scytharum in terram transiit ! Omr 
*' nibus modis tunc Scythae lonas illos, quibus commissa erat cu- 
*^ stodia pontium Istro impositorum, solicitarunt, ut pontem rescinr 
*' derent. Ubi si Histiaeus, Mileti tyrannus, reliquorum tyranno- 
'* rum secutus esset sententiam, neque se iUi opposuisset, omnino 
** perditse erant res Persarum. Terribile est autem vel fbndo au- 
f* dire^ in uniiu bQmi|[iis potestate sitam fuisse uDiversain regif et 
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" Pertarto salatem. 10. 4. Tu i^tur noli in tantuAi te periculuin« 
" BttUa uigente neoeMitate, conjicere : sed me audi. Nunc qui« 
" dem hocum dtmitte concilium : et^ re diligenter tecum deliberata, 
" deinde rursus, si tibi vtdetur, propone quse optima tibi videbun* 
" tur. Etenim recte consultare reperio maximum esse lucrum. 
'' Nam etiam si contra id quod volueris acciderit aliquid, nihilo mi* 
" nus recte consuUaveris, fortuna vero superaverit coiisilium : qul 
" vero turpe consilium cepit, is, si fortuna ei adfuerit^ lucrum quideni' 
'' invenerit» nihilo vero minus malum ceperit conailium. 10. 5. Videa 
".quopactoemiuentia pcascseteris animalia fulmine percutiat Deusy 
** nec sinat ea superbire : minutis autem non invidet. Vides etiam ut 
" in maxima semper sdificia et in altissimas arbores tela suaconjicit^ 
" Amat enini Deus> eminentia omnia truncare : itaque etiam ingena 
*' exercitus eadem ration^ perditur ab exiguo. Quando Deus illis me- 
" tum aut fiilmen incutit, indigno modo pereunt : nec enim sinit 
'' Deus magnum sapere^ prster se, alium quemquam. 10. 6. Porro, 
" deproperare rem quamcumque parit errores^ e quibus ingentia 
"soknt damna existere : in cunetando autem insunt bona, qua 
'^ 81 non protinus adparent> certe suo tempore aliquis reperiet. Uice 
'* igitur^ Rex, tibi suadeo. 10. 7. Tu vero» Gobriae fili Mardonie« 
'' desine injuriosa verba jactare in Graecos, qui non merentur male 
''audire. Nam Grsecos calumniando, ipsum regem excitas ad 
'' bellum suscipiendum : quem in finem tu mihi etiam videris stu- 
" dium omne intendere. At ne ita fiat ! Calumnia enim gravissi* 
*' mum malum est : in quo duo sunt qui injuriam inferunt, unua 
''vero qui patitur injuriam. I^juriam enim infert calumniatori 
" dum accusat absentem : infert vero et ille injuriam, qui sibi per- 
" suaderi patttur priusquam rem adcurate compertani habeat. Qui 
" vero abest quum malitiose accusatur, is duplici adficitur injuria j 
" primuni boc ipso, quod uccusatur ab altero^ deinde quod ab altero 
" pravus ease ewtimatur. 10. 0. Sed, si omnino oportet bellum 
" huie pop-ulo inferre, age, rex ipse in sedibus maneat Persarum > 
" sed, in medio depositis nostrum utriusque liberis, tu solus suscipe 
" expeditibnem 5 sumtis tecum quoscumque duces selegeris» et 
'' exercitu quantumcumque volueris. Tum^ si res ita, ut tu ais» 
" regi successerit, interficiantur mei liberi, et ego cum illis ! 8in> 
" ut ego praedico, tuis liberis hoc fiat, et tibi ipsi, si quidem redie- 
" ris ! Quod si hanc inire conditionem recusas^ et nihilo minus ex- 
"ercitum duxeris adversus Grseciam, audituros esse autumo ho- 
** mines qui hic relicti erunt, Mardonium, ingentis calamitatis au*^ 
^* ctorem Persis^ alicubi in terra Atheniensium aut Lacedsemonio- 
" rum^ nisi forte prius etiam in itinere, a canibus volucribusque 
" fuisse laceratum, postquam cognovit quinam sint illi viri> contra 
" quos tu regi persuades ut expeditionem suscipiut.*' 

11. BsBC postquam Artabanus dixit^ ira accensus Xerxes his ver- 
bis respondit : " Artabane, tu es patris mei frater : hoc te tuebitun 
*' ne meritam injuriosis verbis mercedem accipias. Verumtamen 
" hanc tibi^ quum sis ignavus et imbellis^ ignomtniam infiigo^ ut 
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" in«se in Grseclain ex)}edUkmi6 non fnturiM eis «omes> sai kieedin 
^^ mulieribus maneaB. £go vero abfiqoe te^ qiMeeuti^ue 4&td, efeta 
*' dabo. Ne enim sim Dario, Hystaspi^ Arsame^ Ariaffamaje, Teispe, 
*^ Cyro, Cambydo, Tetspe, Achffimepe prognatua, nisi poMiae ab Atbe- 
'' nienslbus sumsero ! bene gnarus^ si nos quievienmm^ illos non 
^ quieturos, sed nostram utique lerram bello esse invasurae; qaod 
^* fiicile colligi exhis potest, quse ab illis ooBpta suBifiert, qai eKendtn 
*^ ia Afiiam trejecto Sanles inceaderunt. Quare neutris rctxt>gredi 
** licet ; sefd propositum e^ agendi aut patiendi diserimen^ ut aut 
'-^ hs&e omnia sub Grsscorum oadant potestatem, amt ista «ub Pma- 
^^ rum : nullum intefr has iAfmicittas miedium Mlinqailvr. lUcte 
^' igitar factom fuerit^ si jam nunc nltum eamufi injmas quaspite- 
*' rea pnssi stimus^ ut et ^o perkulum hoc expenar quod «lihi 
" inmiinet, adverstts bee itommee duc^nti^ quoe qtHdeiK» Peiops 
<' Phry.\, 6erv«is pa^nim nostitirum^ ita s«begit, ot ad httnc «sqirc 
'•' diem et horoines ipei eteotum terra ab eocfem, qoi eoe s«ibegit, 
♦^ nomen invenerint.*' 

tS. Hi huousque sermones sunt habiti. Deimle «dpetente nocte 
momoNit Xerxem Artabeni sententia. Noctu vero eeoaaa ipsede- 
liberans i^perit, prorsus sibi necesse non esse advaMue Gmciam 
expeditionem suscipere : et postqnam ita mutavit setiteiitiam, 
somno sopitus est. At eadem nocte talem^ ut quidem Peren luir- 
rant/visioiiem habait. Vtdebatur Xerxi, adstare ipsi virum magmim 
et foiHDO^m^ hls verbis ipsum adloqnentem: '^ Mutas tu f^tur, 
^' Persa, tuum consilium> nec ductums es eKercitum iii CrMsciaan, 
^' postquam edixisti Pevsis xit coplas oontrahant. Atqui nee recte 
'' facis^ quod mutas sententiam ; nec, qui tibi adisenla&tiirj 4|iiis- 
'^ qnam est. Immo vero^ quemadmodum hodie constituttHn habebas 
*^ facere, eadem perge via.'* His ille dictis avolare visus estXerxi. 
' 13. Ut dies itluxit^ rex nulla hujus insomnti ratione halMita, eos- 
dem Persas, quos antea^ convocavit^ el in founc modum eos^t adlo- 
cttttts : ^^ Viri Pereae, date mihi veniam, coittradum superiori oan- 
** fidlium captenti. Nam et ego ad id pi^tdenti» Qulmen^ qua t«2do, 
** nondum perveni -, et, qui ad idtud fViOiendum noe exeitBnt, tivllo 
f tempore a me discedunt. Alqui postquam ArtabMi audi^ sen- 
f* teiitiam> statim ^idem in me adversus illum ebullivit jt&vieii^s, 
" ut indigniora quam opoitebat verbli in virum natu grandiovem 
•« cotijicerem : venimtaraen , nuftc, agnito meo errore, utar Htius 
*' sententia. Scitote iglutr abjeoisise me belli Grseclce infeieisdi^m* 
'^ siUum, et quietem agite.*' His auditis^ Perse Iseti regem «fora- 
runt. 

14. Insequente vero nocte idem insomnium dormienti Xerxi 
iterum adstans dixit : ^' Tu ergo^ Darif fili, palam coram Persl» ab- 
*' jecisti belli consilium, nulla meorum verbortim ratioixe hab^, 
'^ quiis! a nemine audivisses ! Probe n^unc scito, nisi protiaus ex* 
^^ peditionem hanc suscepetis, hoc tibi ind^ eveftturum : qusHitMi- 
*^ modum brevi tismpoYe magnud luiif^tteque ev&siBti^ i«a brevi mr- 
*^ sus hutniii» eris^i*' 
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15. Tefritt» iioe viM» Iter&ed e ledo pfMinit, DuMiinDqae ad 
Aftalmiium mi§t%, <|iii illum advocaret. Qui ubi adfait, h&ee ei 
Xetxes dixit : " ArtalKiney egb staiim i|iiideni parutn pradenter tne 
'* gesseram, cofttumeliosa in te verba conjiciens boni consilii 
" cafttssa : brcf i post vero mutati Beotentiam^ agnovique faciendum 
" vilhi id quod tu •uasiftti. Veramtamefi hoc ipsum facere^ qu&mvis 
" mBKm, jM>n posBum : nam, poatquam mutato consilio tuam pro- 
" bavi sententiam, iterato adparet mihi noctumum visum, nequa- 
'' quam probans ut hoc faeiam ; et ounc etiam minas intentans 
" abiit. Si igitur Deua est qui iUud mihi mittit, sique prorsus ei 
" eerdi esi ut suflcipiatur htec in Gr»ciam eaqmditio, idem hoc in* 
" somaium tibi etiam edtolabit, eademque qutt mihi prsecipiet. 
** Reperio autiem stc hoc futurom, si tu «niversum meum cultum 
" somseris, eoque indutus in throno meo resederis^ ac deinde meo 
** iu Jecta cubuerie.*' 

l^. Heec pmtquam Xerxes locuius est, primum qoidem dicto 
ejus -non pafuit Artabamts, qurppe sibi non convenire judicans in 
thfono residereregis: postremo vero, ut coactus est^ imperata 
fedt, poatquam haec regi responderat: 16. 1. " Pari loco, Rex, 
^' swil meo judicio htsc duo, recte sapere, et bonum danti consBium 
*'obaequl veHe: qoorum quum utrumque tibi insit, pravorum 
" hottlnutyi coUoquia in errorem te indncunt 5 quemadmodum 
'' mare, rem omnium utilisBimam hominibus, aiunt ab irruentibus 
''▼eatonnn fiatibus prohiberi ne naturam cxserat suam. £go 
" vero, quamio malts me verbis aecepisti, non tam hoc ipsum aegre t 
^ tali, quam istud, qaocf, quum duaa proposttse essent Persis setj- 
** tenti«, altera injuriosam augens insolentiam, altera eamdem re- 
" primens^ dicensque pemiciosam rem esse, excitare ahtmum ad 
*' plura semper, quam quad habeas, concupiscenda ; quod, inquam» 
^ exduabvs bisce propositis sententiis eam suscepisti^ quse et tibi 
" et Persis pericuiosior est. 16. S. Nunc igitur, postquam ad me- 
*' iiorem to convertfstt, et abjecisti expeditbnis in Orseciam con- 
^^siHani, ms iterum tibi adparere insomnium divinitus missum^ 
" quod te vetet omittere hanc expeditionem. At ne est quidem, 
" mi fSlt, res haac divina. Insomnia enim, quae inter homittes va- 
^' gantur tTlisque uccidunt, talia suivt, qualia ego te docebo, qui 
** muHis annis, qimm tu, natu sum major. Quatlia quis interdiu 
" curat ac raeditatttr, 1»Ua eum maxime circumvolitare solent visa 
'* per somnum : nos autem his proximis diebus occupatum quam 
** maxime aninram hac expeditione habuimus. 16. 3. Sin hoc non 
** tale eet quaie ego jtidico, si divimim quidquam huic viso inest, 
" t« recfte rem intellexisti, recteque dixJsti : adpareat enim illud et 
*' BDfflii, mthfique idem atque tibi prcecipiat ! Debet autem mihi ni- 
** hi)o magis adparere tua veste induto, quam mea ; nec magis tuo 
** in lecto cubanti, quam in meo ; si modo omnino adpariturum 
*^ est Nec enim profecto ita staltmn erit boc> quidquid sit> quod 
•* tibi per somnttm t^dparuTt, ut, mc tn vident> te esse opinetur, ex 
i" veste tua jttdicimn fadcits. Shi me buIIo looo Iiabuerit, aec 
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'' aspectu 8UO dignabitur^ eive tua indutus slin veste, siye ineay 
" tibi vero nolum si illud adparebit^ omniiio negligendum erit. 
^' Nam si constanter adpareret, dicerem et ego^ rem divinam ease. 
'^ Cseterum si tibi, ut ita faeiam> stat decretum^ neque ego te ut 
*' illud revoces commovere possum, si omnino me oportet tuo in 
" lecto somnum capere : age> hoc ubi fecero^ adpareat mihi quoque 
*^ visum ! Donec vero hoc contigerit^ equidem in n>ea persistam 
*' sententia.**. 

17. His dictis, Artabanu»^ sperans se probaturum, nullius mo- 
menti esse quae Xerxes dixerat, morem illi gessit. Postquam vero 
vestem Xerxis indutus in solio regis consedit^ ac deiade cubitum 
ivit, venit ad eum^ ut somno sopitus est^ idem insomnium quod 
Xerxi adparuerat ; et capiti ^us adstaos, haec dixit : '^ Tu igitur 
" is es, qui Xerxem, veluti curam ^us gerens^ hortaris^ ne bellum 
'^ inferat Grscis } At nec posthac, nec nunc^ impune feres^ qui 
^' infecta reddere ea, quse fieri oportet, conaris. Xerxem autem 
" qus poena maneat, dicto non audientem, ipsi declaratum est**' 

1S« His verbis visum est Artabano insomnium illud minas ipsi 
intentare, simulque candentibus ferris velle ipsi exurere ocuk». 
Itaque alta exclamans voce^ de lecto prosiliit ; adsidensque Xerxi, 
postquam insomnii visum ei exposuit, hsec deinde verba a^jecit: 
*' Equidem» Rex, utpote qui multas atque magnas res eversas vidi 
'^ ab infirmioribus^ retinere te volueram^ ne omnibus in rebus juve^ 
*^ nili indulgeres aetati. Itaque gnarus quam perniciosum sit niniia 
0*' concupiscere^ et memor Cyri in Massagetas expeditio quem exi-- 
*' tum habuerit^ memorque expeditionis Cambysis adversus JBtbio^ 
*' pas, deuique expeditionis socius quum fuerim Darii adversus 
^^ Scythas ; haec omnia cognita habens^ in hac fui sententia^ bea- 
" tum te praedicatum ab omnibus hominibus iri, si nihil moveres^ 
" At, quoniam divinitus immissus est hic impetus, et Graeds, ut 
'^ videtur^ ipso Deo volente imminet exitium, egoetiam ipse muto 
'/ sententiam, et in tuam transeo. Tu igitur Persis significa quae 
" tibi divinitus misSa sunt 3 imperaque illis, ut ea exsequantufy 
** quae tu ad parandum hoc bellum spectantia prius edixeras. Deui' 
'' que ita fac, ut^ quoniam haec tibi Deus peragenda commisity 
'^ nihil, quod a te proiicisci queat, desideretur.** His vero (Uctis, 
simul atque dies illuxit, viso nocturno commoti^ Xerxes cum .^er- 
sis haec communicavit^ et Artabanus, qui prius solus palam rem 
dissuaserat^ nunc aperte eamdem urgebat. 

19. Postquam ita constitutum erat Xerxi^ ut susciperet expedi- 
tionem, tertia ei visio per somnum oblata est -, quam Magi^ ad se 
relatam, interpretati sunt ad universam spectare terram, significare-' 
que homines omnes servos illius futuros. Fuit ea visio hugusmodi. 
Visus est sibi Xerxes coronari oleae fronde, ramosque oleae univer- 
aam occupare terram, deinde vero evanescere coronam capiti impo- 
sitam* Hoc visum quum ita^ ut dixi^ interpretarentur magi ; pro« 
tinus Persarum^ qui ad concilium convenerant^ unusquisque suan» 
in praefecturam profectus, studium omne> ut jussa exsequerentur. 
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iu!hibuere> cupiens quisque proposita dona prs caeteris obtinere :. 
atque ita Xerxes copias contraxit, ut nallus esset continentis locus^ 
qui non perquireretur. 

20. Etenim» ex qao recepta erat ^gyptus, quatuor solidi anni 
in comparando exercitu et rebus exercitui necessariis insumti sunt -, 
exeunte vero quirito anno expeditionem Xerxes suscepit ingenti 
copiarum muUitudine. Fuic enim haec omnium, quas novimus^ 
expeditionum longe maxima ; adeo ut ad eam nihil fuerit aut illa 
quam adversus Scythas Darius, aut quam ipsi olim Scytha; suscepe- 
rant^ quum Cimmerios persecuti, incursione in Medicam terran!i 
lacta^ universam propemodum superiorem Asiam a se subactam 
tenuerunt^ quam ob caussam deinde Darius ultionem ab eis capere 
Toluit: aut illa quam Atridae adversus llium dicuntur suscepisse : ' 
«ut quam ante Trojana tempora Mysi atque Teucn fecerant ; qui 
per Bosporum in Europam transgressi, Thraces omnes subegerunt, 
€t usque ad lonium mare versus occident6m, versus meridiem yero . 
usque ad Peneum fluvtum penetrarunt. 

81. Omnes hd? expeditiones, et si quse sunt prseter has aliae si- 
miles^ non sunt dignse qute cum hac una conferantur. Quis enim 
est Asiae populus, quem non adversus Grseciam Xerxes eduxerit } quae 
aqtia, quae non defecerit, ab exercitu ejus epota» exceptis majoribus 
fluviis ? Alii quippe populi naves praebuere, alii in peditatum erant 
distribnti^ aliis imperatus erat equitatus^ aliis navigia iransvehen- 
dis equis^ simulque homines militaturi 5 alii naves iongas pontibus 
faciendis praebere tenebantur, alii commeatum simul et naves. ^ 

92, Ac primimi quidem^ quoniam, qui priores circa Athon sunt 
eircumvecti, calamitatem acceperant^ jam inde a tribus fere annis 
€H maxime praeparaverat quae ad Athon spectabant. Nam ad 
Bleuntem, Chersonesi oppidum, in ancoris stabant triremes ; imde 
proficiscebantur homines de exercitu ex omnibus nationibus^ qui 
sub flfi^eUis terram perfoderent, quorum in locum alii subinde suc- 
cedebant^ fodiebant autem etiam hi qui circa Athon incolebant: 
operique praefecti erant Bubares, Megahazi (ilius, et Artachaees Artaei, 
uterque natione Persa. £st enim Mios mons ingens ac nubiliSj in 
mare excurrens, et ab hominibus habitatus. Ubi mons in continen- 
tem desinit, peninsulae speciem refert, estque istbnius duodecim 
fere stadiorum : est autem campestris hic locus, tumulos habens 
non magnos, a mari Acanthiorum ad illud mare quod contra To- 
ronen est. In eodem hoc isthmo, in quem desinit Athos, oppidum 
est Sane, a Graecis habitatum : quae vero intra Sanen in ipso Atho 
sncoluntur oppida^ quae tunc Persa ex continentis oppidis insulana 
facere adgressus est, hae sunt, Dium, Olophyxus, Acrothoon, Thys- 
6U8, Cleonae: hae sunt oppida, quibus Athos frequentatur. 

^. Fodiebant autem hoc modo. Totum tractum, linea recta 
juxta Sanem urbem ducta, secundum nationesdistribueraut barbari. 
^Xum, ubi jam profundd fuit fossa, alii in' imo stantes fodiebant, alii 
^ero effossam terram continuo aliis tradebant, qui supeme scalis in- 
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sistebaot; et hi roFsus aliis; dooee »d muiihid» pervenisseiit, qui 
emn egerebant ej|iciebant%iie. Jftm oseteri& (^wteiay praeten|iuuu 
Phoenicibus, rupta fossae praecipitia duplum laborem exhiboere : mm 
quum samma fossae kbia puri ampliUidioe atque iaferiora facere&t, 
Doo potuit hoc Don eis acciciere. At Phoentces, ut in aliis operibus 
iDgenium osteodunt, sic et in isto. Nam portionem eam, q^s 
ipsis sorte obvenerat> ita fodiebant, ut superius oa fossea duplo ooa* 
JQS facerent, qnam fossam ipsam esse oportebat : progrediente vero 
opere, constanter arctiorem iUam faciebaat, ut, q^um iu fuado 
essentj parem cum aliis latitudinem fbssa haberet Enat auteai ibi 
pratum» ubi forum babebaot cerum venalium : frumeolique moUti 
copiia ex Asia eis advehebatur. 

24. Jam^ ut ega qu&dem banc rem coustderana re^^erie^ magni- 
ficentiae caussafodi hanc fossamXerxes jusfiit^ cupieas et poteotiani 
suam. ostentare : et mommientum relioquere sui. N«m» qwua 
nullo labore per istbmum transduci naves potuissent, fossara quam 
mare perflueret fodi jussit ea la^udine» ut duae simul triremes^ 
remls suis agitatae, transire per illam possentb Eisdem, qaibus 
ducendafossa fiierat mandata> imperatum etiam est ut Str^onem 
fluvium poDte jungerent. 

25. Hsec dum ita facienda corat^ simul etiafli pajraci ^rmam&Ua 
jungendis iu HellespofDto pontibm- jussit» partim ex papyro, partim 
ex lino alboj quam curam Pbeenicibus et .^^yptiia manidavit 
Deiade ne fame laboraret aut exercitus aut jumeot» in Graeciam 

# ducenda, comportari commea^usjussit ; et eommoda seise^tatu^loca, 
ut qu^mque locuox maxime idonemn reperit^ ibi jussk deponi, dato 
mandato ut undicpe ex Asia onerariis navibus et poittoriis alii alie 
devehecent. Igitur plurimam quidem partem in Candidum Littus 
quod vocatur, {Leuce Acte. Graece) devexesunt; alii veFoTyrodi- 
zam Perinthiorum, alii Doriscum^ alii Eionem^ quae «ftpei» Strymo- 
nem est, alii in Maeedpniam convehere commeatus ju^si. 

^. Hi dum opus imperatum exsequuntuf, interim eoaetus uni« 
versuB p^slris esfercUus una cum Xet x« iter Saides veFsiis ingres* 
sus est, Critallis proCiectus^ Cappadocia^ oppido: eo emook edietum 
ecat ut couvenirent copias omnea, qus» per continentem eiim ipse 
!&e0ie erant iturae. Jam^ quis fuerit pirsefectorum qiui Ofvtime in* 
stmctnm adduxerii exercitum> adeoque munera acceperit a rege 
proposita, edere non possum : nam ne liquet mihi quidem, aa em* 
nino in judicium ea res venerit Exercitus vero» postquam tr^jecte 
Haly fluvio Phrygiam intravit, per. eam iter faciens C^mas perve- 
9Jt 'f uba fcmtes oriuntur Mseaudri^ et alius fiuvii non miooris Mss* 
aadro> cui Domen est Catacrhactes^ qui ex ipso foro CelsBBaniQl 
exortus, in Maeandrum inHuit: quo in for» eiJusdem urbis uter 
auspiensus est . Stleni Marsyse, quem Phryges Darrant ab ApoUiDe 
excoriatum suspeasumque fuisse. 

^^7« In bae urbe exspectans Xerxem consederat Pythi!iH« Atyis 
fiUus> Lydus» ipaumque Xerxem et universum <jus exercitum 
magnificis epulis excepit^ pecuniasque poUicitus est quas in bellum 
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esset coUatunis. Qui ubi pecanias obtullt^ qussivit Xerxes ex 
praesentibus Persis^ quisnam hominufn esset Pythius, et quantas possi^ 
deret divitias, qui ista offerret? Cui illi responderunt : " Idera hic 
^' est, Hex^ qui patri tuo Dario auream platanum aureamque vitiem 
*' dono dedit : estque post te ntsnc hominum^ quos novimus^ om- 
*' nium princeps divitiis." 

28. Miratus rex posterius hoc verbum^ ipse deinde Pythium in- 
terrogavit, quantas possuieret pecunias? Et ilte, *' Rex," inquit^ 
'* non te celabo, nec excusatione utar, nescire me meas* facultates j 
'^ sed bene co^itas habens, adcurate tibi dicam. Nam simul atque 
*' certior sum factus ad mare Graecum te descendere^ cupiens tibi 
" ad bellum conferre pecunias, ioquisivi ; rationeque inita, reperi, 
" esse mihi argen^i talenta bis mille^ auri vero quadrin^entas my- 
" riadas staterum Daricorum, minus septem millibus. Atque has 
*' ego pecunias tibi do muneri: est eniui mihi ex mancipiis atque 
" agris victus «ufficiens.'* 

^9. His ab illo dictis Xerxes delectatus, respondit : '* Hospes 
'^ L»yde, ex quo ego Persica egressus sura terra, nulliim adhuc, 
" praBter te, hominem reperi, qui vellet ho^italia officia exercitui 
^' meo exhibere 5 ncc qui meum in conspectum veniens, sua sponte 
*' pecunias ihihi ad bellun* conferendas offerret Tu vero magni- 
" fice exercitum meum excepistt> et pecunias tngentes poHiceris^ 
" Tibi ergo vicissim ego dona haBcce tribuo : in meorum hospitum 
'^ numero te repono, et quadringentas staterum myriadas de meo 
'' tibi complebo, septem millia dono dans^ ne tibi ad complendas 
*^ quadringentas myriadas septem millia desint^ sed solida atque 
*^ integra ista tibisumma a me conficiatur. Perge vero possidere 
•^ quae adquisivisti, ac seito semper talem te virum praestare : quod 
" "ubi feceris, neque nunc, nec inposterum te poenitebit.** 

SO, His dictis, Xerxes, praestito promisso, ulterius progredi per- 
rexit. Postquam Anaua, quod vocatur; Phrygiae oppidum prae-. 
teriit» et lacum ex quo sal conficitur, Colossas pervenit, magnani 
Fhfygiae urbein ; in qua Lycus amnis in terrae voraginem incidens 
evanescit, ac deinde, postquam ex quinque fere stadiorum intervallo 
iterum comparuit, inMaeandrum et ipse infiuit. Colossis profectus 
exercitus, ad confinia Phrygiae Lydiaeque pervenit ^ ubi cippus in 
terram deiixus^ qui a Croeso positus est, inscriptis literis limites 
indicat. 

31. Ut ex Phrygia Lydiam intravit, ubi diverticulum est viarum, 
quarum altera, ad sinistram^ versus Cariara fert, altera ad dextram 
iiiardes j quam qui sequitur, eum omnino ^portet Maeandrum flu- 
vium trajicere, et Callatebum praeterire oppidum, in quo pistores 
didciarii ex myHca (tamarice) et tritico mel coniiciunt: hac \aa 
iter faciens Xerxes platanum reperit, quam ob speciei praestantiaiu 
aureo donavit ornatu, curamque ejus viro ex immortalibus lecto 
mandavit : postero die in primariam Lydorum urbem pervenit. 

32. Sardes postquam Xerxes pervenir, praecones primum dimi* 
sit per Graeciam, qui terram et aquam postularent, edicerentque ut 

«s 
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coenaB pararent regi. Athenis atque Lacecleemone exceptis, in omnes 
alias Grseciae partes ad terram aquamque postulandam misit : quod 
quidem hac (k caussa iterum fecit^ quoniam, qul prius postulanti 
non dederant^ eos nunc» metu adactos, utique daturos existimasset : 
hoc vero ipsum certo cogniturus, iterum misit. Deinde ad reli- 
quum iter se comparavit, Abydum ducturus. 

53. Interim^ quibus negotium datum erat ut Hellespontum ponic 
juogerent ex Asia in Europam pertinente^ perfecerant opus. Est 
autem Cbersonesi ad Hellespontum ora in mare excurrens aspem 
inter Sestum urbem et Madytnm* Abydo obversa : ubi deinde, 
haud ita multo post^ Xanthippo Ariphronis filio prstore Athenien- 
sium, captum Artayctem Persam, Sesti praefectum^ vivum paxillis 
tabulae adfixum suspeuderunt : qui in templum etiam Protesilai 
ductis mulieribus nefanda perpetrare consueverat. 

34. Hanc igitur tn oram ex Abyda tendentes, qaibus imperatum 
id opus erat, duo ponteg struxerunt ; alterum Phoenices, rudentibus . 
ex lino albo confectis ; alterum iEgyptii^ ex papyro. Sunt autem 
septem stadia ex Abydo ad oram oppbsitam. At ^uncto ponte in- 
cidit ingens tempestas, quae rescidit omnia atque dissoivit. 

35. Quod ubi Xerxes rescivit, gravissime ferens, trecenta ver- 
bera flagellis infligi jussit Uellesponto, et compedum par in pela- 
gus injtci: quin et memoratum audivi, prseter haec homines etiam 
misisse eum, qui stigmata inurerent Hellesponto. Imperavit certe, 
ut flageliis caedentes barbara haec et insanu pronunciarent verba : 
** O amara aqua ! dominus tibi hanc poenam infiigit» quod illum 
*' ii^uria adfecisti^ nihil mali ab ipso passa. Et trajiciet te i^x, 
*' sive volueris, sive nolueris. Merito autem nemo hominum tibi 
'* sacra facit, quippe doloso salsoque flumini." Simul vero et mari 
has poenas jussit infligi, simulque capita amputari eorum, qui jun- 
gendo flumini fuerant praefecti. 

36. Et baec quidem jussa exsecuti sunt quorum triste hoc fuit 
officium. Pontes autem deinde junxerunt alii architecti, et hoc 
quidem modo junxerunt. Colligatas actuarias quinquHginta remo- 
rum naves et triremes statuerunt^ sub eo ponte qui Pontum £uxi- 
num spectabat^ numero trecentas et sexaginta, sub altero vero qua- 
tuordecim et trecentas ; respectu Ponti quidem [sive ad tnijicien- 
dum quidem] obliqua linea stantes, recta vero secundum Hellss- 
ponti cursum, ut ipse cursus intentionem sustineret rudentium. Cx 
navibus ita junctis praelongas demiserunt ancoras ; in eo quidem 
ponte, qui Pontum spectahat, ventorum caussa ex interiore mari 
fiantium ; in altero vero^ qui ad vesperam versus ^gaeum mare 
erat, euri atque noti caussa. Inter actuarias naves autem [atque 
triremes] tribus in locis fenestram transitumque reliquerunt j uC 
in Pontutn, qui vellet, minoribus navigiis intrare posset, et ex 
Ponto in mare exterius navigare. His factis, intenderunt ruden- 
tes, ligneis suculis ex qontinente eos torquentes : nec Jam seorsim 
duo adhibuerunt rudentum genera, sed utrique ponti binos ex lino 
albo, quaternos vero ex papyro rudentes tribuerunt. Crassities 
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qttidem et ^pecies utTiusqne generis eadem erat ; sed pro ratione, 
muito firiniores erant lihei rudentes, quorum cubitus talentum 
pendebat. Freto hac ratione jancto, ' sectos arborum stipites,^ 
aequalilatltudine cum. ponte, super intentos . rudentes ordine dis- 
posuerunt : atque ita continua serie dispositos denuo arcte inter se 
constrinxerunt. His deinde tignis ingesserant sarmenta, et sar- 
.uientis ordine dispositis terram superne ingessere : denique, probe 
constipata terra, utrumque pontium latus septo n^nierunt, ne ju- 
^menta et equi conspecto desuper mari consternarentur. 

'37. Postquam et qn^ ad pontes spectant, et quae ad Athon, 
, parata fuerunt, renunciatumque est et ipsam fossam penitus per- 
fectam esse, et a^geres juxta ostia fossae ^ucendos^ne maris ajstus 
ostia compleret 5 tum vero, exacta.hyeme, primo vere instructus 
exercitus i::Jardibus instituit Abydum pFofrcisci. -Jamque in eo erat 
.utiter ingrederetur, quum $ot sua in coelo sede reiicta evanuit, 
nullis nublbus obducto coelo, sed quam maxime sereno.; et medro 
die nox exstitit. Quod ubi vidit animadvertitqueXerxes, curae ei 
hajc res fuit ; quaesivitque ex Magis quid signific^iretid prodigium. 
Ilesponderunt Magi, *' Graecis sjgnificare Deum exstinctionem ur- 
" bium :'* dicentes, " solem Graecis futura significare, Persig autem 
^' lunam." Quibus audrtislaetuslXerxes educeye copias coepit. 

38. Jamque egrediebatur,quum Pythius Lydus, metuens edi- 
tum de coelo prodigiujm, et .donis suis confisus, 'Xerxem adiens, 
haec dixit : " Domine, gratificaturus-ne es quod mibi velim con- 
*' tingere j quod tibi leve est praestare, inihi ' vero permagnum 
" fuerit ?" Et Xerxes, quidqnid potius, quam quod ille in animo 
habuit, petiturum eum ratus, ^prastiturum se ei, dixit ; libereque 

. quae cuperet, promere jussit. Tum ille confidens, ** Domine,'' ait, 
" sunt mihi quinque filii, quibus omnibus sors obtigitut tecum in 
'* bellum adversus Graeciam proficiscantur, At tu, Rex, mei tam 
*' longe setate provecti miserere, ur)ique mebrum filiorum, natu 
" maximo, remitte railitiam ; ut et mei et bonorum meorum 
" curam gerat. Reliquos vero ^atuor duo tecum : et confectis 
*' rebus quas destinasti domum redeas T* 

39. Cui vehementer iratus Xerxes his verbis respondit : '* O 
*' homo nequam-! Ouiim ego ipse in bellum adversus , Graecianj 
*' proficiscar, et filios meos et fratres et cognatos et-^micos eodem 
*' ducani^ tu tui filii aususes facere mentionem, qui meus es servus^ 
'' quem tota cum domo ipsaque uxore me sequi oportebat 1 Probe 
" nunc hoc scito, in auribus hominum habitare animum ; qui si bona 
" audit,. Toluptate implet corpus ; si contraria, indignatur. Igitur 
*' quum Jbene feeisti,^t ali^talia promisisti, nqn gloriaberis te re- 
'' gem beneficiis supe^assc : .nunc Vero, ubi ad impudentiam te con- 
" veftisti, non tu quidem.pro merito, sed minora quam pro merito 
" accipies. Te enim et quatuor ex tuis filiis servant hospitalia mu- 
" nera : unius vero, qui tibj prse caeteris cordiest, vita mulctaberis.*' 
Hoc daio responso, protinus/his, quorum vOegotium erat talia ex- 

jSequi, imperavit^ ut perqpisHutn maximum WtuPyihii filium discin- 
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d^ent mediam, discissique corporis dimidium ad dextram yiae^ di- 
midium ad sinistram disponerent ; utque illac transiret exercitus. 

40. His ita perfectis, transiit deinde agmen. Et prsecedebant 
quidero jumenta cum impedimentis ; sequebanturque copise ex 
omnibus natiunibus contractse, promiscue incedentes» non discretae -, 
numero uUra dimidium exercitus. Deinde jntererat intervalluQi : 
nec enim hi cum rege miscebantur. Regem vero praecedebant 
raille equites ex cunctis Persis selecti : dein^ mille hastati, ipsi 
quoque ex omnibus selecti^ deorsiun in terram versis lanceis ince- 
dentes : post hos sacri Nisaei (qui vocantur) equi decem, quam 
pulcerrime oroati. Nisaei autem vocantur hi equi ab amplo Mediae 
campo^ cui nomen Nisseus, in quo grandes illi equi gignuntur. 
Hos decem equos sequebatur sacer Jovis currus, quem octo trahe- 
bant candidi equi 3 et pone pedibus incedebat auriga^ frena tenens : 
hanc enim sedem nemo mortalium conscendit. Post hvmc ipse 
Xerxes vehebatur curru equis Nisaeis juncto : et a latere incedebat 
auriga^ cui nomen Patiramphes, Otanis filius Persae. 

41. Hoc modo Sardibus egressus est Xerxes: de curru autem 
descendens, quoties commodum ei videretur, in carpentum (har- 
mamaxam) transibat. Post illum erant hastati mille^ fortissimi 
nobilissimique Persarum,^ erectas lanceas tenentes : deinde alii 
mille equites ex Persis selecti : et pqst equites, peditum decem 
millia e reliquis Persis selectorum; quorum mille in hastis^ pro 
imis cuspidibus, aurea habebant mala punica, et reliquos circum- 
circa includebant ; novies mille vero, qui intra hos erant, argentea 
mala punica habebant. Aurea vero mala punica habebant etiam 
illi> qui lanceas in terram conversas tenebant; et poma aurea hi, 
qui ]^erxem proxime sequebantur. Post decies mille pedites locati 
erant equitum Persarum decem millia, Tum post equitatum hunc 
intervallum erat duorum utique stadionun > ac deinde reliqus 
copiae promiscue incedjebant. 

42. Iter autem ex Lydia dirigebat agmen ad Caicum fluvium 
et in terram Mysiam ; tum a Caico profectum, Canae montem a 
sinistra habens, per Atarneum ad Carinam urbem. Ab hac dein 
per ThebsB campum iter fecit> Atraipytteum urbem et Antandrum 
Pelasgicam prsetergrediens. Tum Idam a laeva habens, Iliacam 
terram intravit, Ibi primum ei, sub Ida noctem agenti^ ingruentia 
tonitrua et fulmina haud exiguum hominum numerum occiderunt. 

43. Postquam ad Scamandrum pervenit agmen ; quem fluviorum 
primum, ex quo Sardibus profecti iter ingressi sunt, aqua destituit, 
nec ad bibendum exercitui junientisque suffecit 5 ad hunc^igitur 
fluvium postquam Xerxes pervenit, in Priami Pergamum adscendit, 
spectandi loci cupidus : quem ubi contemplatus est^ et singula 
percontatus, Minervae Iliacae mille mactavit boves, et heroibus 
Magi inferias obtulerunt. Quibus peractis, noctu terror castra in- 
vasit. Prima dein luce inde profecti, a sinistra reliquerunt Rhoe- 
teum urbem et Ophryneum et Dardanum, quae est Abydo con- 
termina ; a dextra vero Gergithas Teucros. 
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44. Abydam postquam pervenerunt, voluit ibi Xerxes aniversum 
oculis lustrare exercitum. £t de industria ibi in tumulo praeparata 
ei erat sedes sublimis ex candido marmore; quam Abydepi jussu 
regis prius exstruxerant. Ibi igitur sedens^ et deorsum secundimi 
oram prospiciens^ contemplatua est et pedestrem exercitum et 
naves : quas dum contemplatur^ incessit eum cupido certaif^en 
navale spectandi. . Quod ubi ei editum est spectaculum, in quo 
vicere Pbcenices Sidonii^ laetatus est et certamine et exerciiu. 

45. Conspiciens autem universum Hellespontum navibus suis 
coopertuiUj et oram omnem et campos Abydenorum hominibus 
repletos, beatum se Xerxes prsedicavit: haud multo post v^ro 
lacrymas fudit. 

46. Quod ubi animadvertit Artabanus, avunculus ejus, qui priug 
libere dixerat sententiam, hortatusque eum erat ne expeditionem in 
Grsciam susciperet -, bic igitur vir^lacrymantem intelligens Xerxem, 
his verbis eum est adlocutus : " Quam longe inter se diversa^ Rexs 
" fecisti nunc et paulo ante ! modo beatum te p^aedicasti j nunc 
*'' lacrimas fundis." Cui ille : " Subiit namque me hiunanam sortam 
** miserari, reputantem quam brevis sit Ainiversa hominis vita 5 
^* quandoquidem horum, tot r^umero hominum, nuUus in cen- 
" tesimum annum superfuturus est.'* Heponens Artab^^s ait< 
'' Alia hoc etiam miserabiliora nobis in vitae cursu accidunt. £t« 
" enim nemo hominum^ nec ex horum numero, nec &l aliorum, 
" ita felix natus est« cui in tam brevi vita non xisu venturum sit 
^' idemtidem, nedum semel> ut mori malit quam vivere. Incidentes 
" enim calamitates, et morbi nos perturba^s, faciunt ut vita» 
^' quantuiuviB brevis sit^ prsslonga nobis videatur. Itaque mors^ 
'' quando molesta est yita, optatissimum refugium iit hQmini : deus 
" vero, po^tquam dulcem nobis gustandam dedit vitam, 4^m illa 
" fruimur, invidus esse reperitur." 

47. Respondit Xerxes: '' Artabane> est vit«e huiK^aju» ^Boriditie 
'^ talis, qualem tu significas : sed omittamifs nunc de hac re dts- 
" serere^ neque malorum meminerimus^ qiium l^tas res prae m&^ 
" nibus habeamus ! Dic mihi vero hoc. Nisi nocturna illa.visio 
'' tibi ita manifesta adparuisset^ pfistinam-ne teneres sententiamv 
'' hortarerisji]ue me^ ne Graedse inferam bell\im> an d^seruisses 
'' istmn senteotiam } Agedum, aperte hoc mihi dicito !** £t ille 1 
'' Rex;" inquit^ ^' visio illa^ quae mihiper insomnium adparuit^ eum 
''habeat exitum, quem uterque nostrum cupipius ! Ego vero 
" usque adhuc timoris plenus sum> nec satis mei compos, qwm 
" alia multa reputans^ tum duas res maxunas videns tibi maxime 
" contrarias.'* 

48. TumXerxes^ ^rOvirmirifice!" inquit^^^qusepamhaecduoais 
'' mihi jnaxime contr^i^ria ? Utrum pedestrium copiarum non aatis 
"tibi placet numerus, existimasque G^um exer^itmn oaMro 
'* longe fore cppiosiorem ? an navalps nostraa copias oapiis illorum 
** fore inferiores ? an utrumque horum ? Nam> si haq piarte par^m 
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'' lufiicieiites judicas nostros adpmtus^ celerrime alias contrahi 
** copi» poterunt" 

49. Tum Artaban^s, " Rex," inqait, " neque in exercitus hujus 
*' numero, neque in navium copia, quisquam sanae mentis homQ 
'' aliquid desideraverit. 49. i. Quin etiam, si plures contraheres 
<'tx)pia8, multo magis tibi duo illa, quse dico, contraria forent. 
" Sunt autem b«c duo, terra et mare. " Nec enim in mari usquam, 
*' ut ego cortjicioj-tam spatiosus portus est, qui, coorta tempestate, 
** capere tuam classem, et tutas prsestare naVes possit. Atqui noa 
*' modo unum talem oportet esse portum ; sed in quaque conti- 
•' neRte,.quam elassis tua praetervehetur, esse lalem oportet. Igi- 
'' tur quum idoneos non habeas portus, memento.homines in po- 
-^' testate esse casuum fortunse, nou casus fortunae in potestate ho- 
'^^ minum. 49. 2. Postquam unum ex duobus illis exposui, nunc 
•♦* alterum dicam. Terra nerope tibi ita contraria est, ut, si nihil 
f * fuerit quod tibi obstet, tanto magis illa fiitura sit contraria, quan- 
*' do longius progredieris, imprudens uHerius senciper abreptusj 
" nam felicitatis nulla horoinibus satietas est. Igitur, hoc posito 
^ nihil tibi obstare, terram dico, quum procedente teropore ulterius 
/' semper progredieris, famem tibi esse adlaturam. At vir ita de- 
/* mum optime rebus suis consuluerit, si in deiiberando quidem, 
** quidlibet' sibi accidere posse reputans, extimescat, in re autem 
•" agenda fortis atque audax fuerit.** 

ilO. Respondtt Xerxes his veij^is : '* Artabanei Recte tu quidem 
•* haec singula disputas : at neque omnia extimesce, neque omnia 
*" pariter animb sc^ye-! -60. 1. Nam si in quaque re proposita om- 
•* nia animo volvere, quae incidere possunt', volueris, nihil umquam 
-" eifieies : melius est autem, cuncta fidenter adgrediendo, dimidium 
'^ pati incommodorum^ -quam omnia timentem, nihil umquam 
*^ pati. Porro, si adversus omnia quae dibuntur cpntendcns, nihil 
'' tamen certi ipse promis, labi in his pariter debes atque is qui conr 
'* traria dixit. Hoc quidem igitur perinde est. Cerfem autem veri 
*' cognitionem, qualem oportebat, habere mortalem puto heminem. 
^* Itaque, qui agere volunt, hos plerumque sequi amat succ^ssus : 
*' qui vero omnia reputantes cunctantur, nihfl proficiunV So. % 
*f Vides res Persarum quousque potentiae creyeriQti •Quod si igi- 
" tur reges illi, qui ante me fuerurit, in ea fnissent sehtentia qua 
'' tu es, aut si, quum aliter quidem ipsi sensissent, secuti esseiit 
" consilium hominum tui simiiium^ nequaquam yideres res eorum 
" in hoc fastigium evectas^ nunc illi, periculorum aleara sub- 
** eundo, huc eas evexere. Magnsc enim res hon nisi magz^s pe- 
'' riculis confici possunt. Nos igitur, illorum facta aemulantes, 
^' optimo anni tempore iter sumus ingressi : et subacta upiversa 
'^ Europa domum revertemur, nec famem usquam passi, nec aliud 
** qui,dquam triste experti. Nam et commeatu affatim instructi iter 
•** fiicimus, et, quamcumque in terram, quenicumque ad popuhim 
*' perveniemus, hujus re &umentaria utemur : nec enim nomadibus 
*' hominibus, sed aratoribus^ facimus beHum.*' 
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51. Fost haec Artabanus: ^^Rex!** ioq\iit> '^ Quoniam Qullam 

'^ rem nos sinis extimescere, tu taoien meum admitte consilium : 
'' n^, ubi de multis rebus agitur^ necesse est etiam plura facere 
'' verba. Cyrus, Cambysis filius, loniam omnem, exceptis Athe« 
" nis> . subegit^ tributariamque Persis fecit. Hos igitur^ tibi . 
'' suadeo^ nullo pacto adversus parentes ipsorum ducas. Nam et 
*' absque his licuerit nobis superare hostes : et oportet eos> si nos 
*' sequantur^ aut injustissimos esse^ metropolin suam in servitutera 
" redi^^ntes f aut justissimos^ libertatem illius adjuvantes. Atqui, 
" si injustissimi sunt, non magnum nobis lucrum adferent : si justis- 
" simi, maxima calamitate adficere tuum poterunt exercitum. De« . 
" nique reputa tecum^ recte dici vetus illud verbum> Non simul 
"^ cum principio exitum etiam omnem patere," 

52. Ad h«BC Xerxes respondit : ^' Artabane ! omnium quas dixistl 
" sententiarum haec te maxime fallit^ quod putas verendum esse nc 
** lones a nobis defit^iant : quorum maximum habemus documen^- 
'' tum^ quibus tu ipse testis es^ et quicumque alii cum Dario adver- 
*' sus Scythas militarunt> fuisse in iUorum potestate aut perdere 
" universum Persicum exercitum, aut servare j eosdem vero justi- 
" tiam et fidem prsestitisse, nihilque ingrati eommisisse. Praeterea, 
" quum nostra in terra reliquerint liberos suos et uxores et facul-^ 
" tates, ne cogitari quidem debet, res novas eos molituros. Itaque 
"ne hoc quidem reformida> sed bonum habens animum serva 
" meum domum meumque imperium : nam tibi uni ex omnibus 
" sceptra mea committo." 

5^. His dictis, Artabanum Xerxes Susa misit^ deinde Persarum 
nobilissimos ad se convocavit. Qui ubi convenere, haec ad eos rex 
verba fecit : " Persae ! Convocavi vos ego, hoc a vobis contendens» 
'' ut fortes viros vos praestetis, neque res antehac a Persis gestas,^ 
" magnas illas memoriaque dignas, dedecoretis. Sed, et unusquis- 
'' que pro se, et simul universi, promti alacresque simus ! commune 
*' enim hoc omnibus bonum quserimus. Hac vero de caussavos 
" hortor, ut omni contentione in hoc beilum incumbatis, quoniam,. 
*' ut audio, cum fortibus viris pugnandum nobis erit j quos si vi-* 
*' cerimus, nullus porro alius hominum exercitus nobis resistet. 
" Nunc vero trajiciamus, Deos precati Persico^ terrse prsesides." 

54. Et illo quidem die parabant transitum : postridie vero solem. 
exspectabant, cupientes orientem videre, et odorum omne genus in 
pontibus adolentes, et myrtis viam sternentes. Oriente sole, ex. 
aurea phiala libamina Xerxes fudit in mare^ et ad Solem conversus 
precatus est, ut nulltis-sibi aecideret casus, gui ipsum cogeret a sub' . 
igenda Europa prius desisterCy quam ad extremos illius terniinos perve-, 
nUset. Peractis precibus, phialam in Hellespontum projecit, simuK 
que aureuni craterem, et Persicum gladium, quem acinacen vocant. 
Illud autem certo definire non possum,utrum in Solis honorem ista 
in mare projecerit, an Mari munera ista obtulerit,, pcenitentia ad- 
ductus quod Hellespontum flageliis csedi jussisset. 

55. His rebus peractis^ Hellespontum copia traje^erunt, £t per 
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4i1teruin qsidem e pontibus, qui Pontum Euxinum spectabat, pe- 
destris transifoat exercitus et equitutus omnis : per alterum vero, 
JEgtto mari ofoversum, jumenta cum impediraentisi et famulorum 
turba. Prsecedebant decies mille Persaei coronati omnes : quos se- 
quebatur mixtus, quem dixi^ ex variis populis exercitus. Hi primo 
die. Postridie, primum equites, et illi qui lanceas ad terram con- 
versas gestabant ; etiam hi coronati : deinde equi sacri^ et sacer cur- 
rus : tum ipSe Xerxes cum hastatis et cum mille^ quos dixi, equiti- 
bus. Deinde reliquus exercitus : simulque naves in oppositum lit- 
tus transducebantur. Memoratum vero etiam audivi^ postremum 
omnium regem transiisse. 
• 56. Postquam in Europam Xerxes trajecerat^ spectavit exercitum 
sub flagellis transeuntem. Transivit autem exercitus septem con* 
Unuis diebus, septemque noctibus, nulla interposita mora, Ibi 
tunc, qaum jam transiisset Xerxes^ nurrant virum Hellespontium 
dixisse 5 " O Jupiter ! cur formam adsumens viri Persae, et nomen 
" Xerxis loco Jovis adsciscens, evertere . vis Graeciam, homines 
** omnes adversus eam ducens ? Atqui absque his facere hoc pot- 
" eras." 

57. Transgressis omnibus, et iter ulterius ingredientibus, ingens 
oblatum est prodigium, cujus rationem nullam Xerxes habuit, 
quamvis facilis fuisset ejus interpretatio: equa enim leporem pe- 
perit. Facile autem erat illud in hanc partem interpretari, Xerxem 
IngenH quidem fastu et magnificentia exercitum suum ducturum esse in 
Graciam, sed circum se ipsum currenlem eumdem in locum rediturum. 
Aliud etiam eidem, quum Sardibus versaretur, prodigium obtige- 
|«t: mulus enim mulum pepererat duplex genitale habentem, al- 
terum maris^ alterum foeminse, et superius quidem fuerat mascuK- 
uum. 

58. Neutrius horum prodigiorum ratione habita, ulterius ire 
Xerxes perrexit, etcum eo pedestris exercitus. Classis vero, ex 
Hellesponto enavigans, terram legebat, contrario pedestribus copiis 
cursu : classis enim ad occidentem navtgavit, versus Sarpedonium 
promontorium dirigen^ cursum 5 quo quum pervenisset, jussus erat 
exspectare : terrestris autem exercitus orientem versus iter faciebat 
per Chersonesum, a dextra habens Hellas sepulcrum^ Athamautis 
filise, a sinistra Cardiam urbem. Deinde, postquam per medium 
oppidum transiit cui uomen Agora, [i. e. Forum,^ circum Melanem 
sinum flexit ; trajectoque Melane fliivio, cujus aqua non suffecit ex- 
ercitui, sed defecit, hoc trajecto fluvio, a quo Melas sinus nomen 
invenit, ad occidentem direxit iter^ ^Enum ^Eolicam urbem et Sten- 
toridem lacum prffiteriens, donec Doriscum pervenit. 

59. Est autem Doriscus ora Thracise et ampla planities, qaam 
magnus fluvius perfluit Hebrus. In eadem planitie castellum ex- 
structum est regium, quod ipsum Doriscus vocatur 3 in quo Persi- 
cum a Dario locatum erat prsesidium ab eo inde tempore quo Scy- 
ihis ille bellum intulit. Hic igitur locus idoneus Xerxi visus est» 
in quo ordinaret suum exercitum^ et numerum illius iniret : idqtic 
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fccit, Ttaque naves cunctas^ postquam Doriscum pervenere, prae- 
fecti navium jussu Xerxis ad littus Dorisco contiguum adplicue- 
runt 5 quo in littore est Sale oppidum Samothracicum> et Zona j ia 
ipsa vero extremitate est Serrheum, celebre promontorium : rcgio 
haec autem olim sedes fuerat Ciconum. Hoc ad littus adpulsas na- 
ves in terram subduxerunt, refeceruntque : et per idem tempus 
Xerxes in Dorisco numerum inivit suarum copiarum. 

60. Quemnam quidem militum numerum populus quisque con- 
tulerit, exacte definire non possum^ nec enim ab uUo homine hoc 
memoratur : universi vero exercitus tnultitudo reperta est fuisse cen- 
tum et septuaginta myriadum. Numerus autem initus est hoc modo. 
In unum locum congregarunt decem hominum millia, hisque quam 
arctissime fieri poterat constipatis circulum extrorsus circumduxe- 
runt : deinde^ dimissis his decem millibus, maceriem in circulo ex- 
stnixerunt ea altitudine, ut umbilicum adtingeret hominis. Quo 
facto, alios intra circumductum murum introire jusserunt, donec 
omnium numerum hoc modo iniissent. Inito numerO| per popu- 
los exercitum discreverunt. 

61. Erant autem populi militantes hi. P^sa, hoc modo instru- 
cti. In capite pileos gestabant non compactos^ quos tiaras vocant : 
circa corpus, tunicas manicatas varii coloris, [et loricas] ferreis e 
squamis in piscium similitudinem : circa crura, braccas : pro cly- 
peis vero^ crates vimineas. A tergo suspensas habebant pharetras : 
hastae breves erant, arcus vero grandes, tela ex arundine : prseterea 
ad dextrum femur e zona suspensus pugio erat. Dux eorum Otanes 
fuit pater Amestridis, uxoris Xerxis. Hi olim a Graecis Cephenes 
Bominabantur, a se ipsis vero et a finitimis Artaei. Postquam vero 
Perseus^ Danaes et Jovis filius, ad Cepheum venit^ Beli filium» 
illiusque filiam in matrimonio habuit Andromedam, natus ei filius 
est, quem Persen nominavit, et ibi reliquit, quum masculam pro- 
lem Cepheus non haberet : ab illoque dein nomen Persae invene- 
runt. 

62. Medi eodem modo instructi militabant : est enim Medicus 
Mc cultus, non Persicus. Habebant autem Medi ducem Tigranem, 
ex Achaemenidarum familia. Vocati hi erant olim ab omnibus 
Arii : ex quo vero Medea Colchica Athenis ad hos Arios venit, hi 
quoque nomen suum mutarunt : et hoc quidem ipsi Medi desese 
memorant. Cissii militantes, reliquo quidem cultu eodem, quo 
Persae, utebantur : pro pileis vero mitras gestabant. Dux eorum 
Anaphes fuit, Otanis filius. Hyrcaniorum cultus nihil a Persarum 
cultu differebat : praefuit autemhis Megapanus, qui postero tempore 
Babyloniee fuit prsefectus. 

63. Assyrii militantes, in capite gestabant galeas seneas, barba- 
rico quodam modo nec ad describendum facili plexas : scuta autem 
et hastas et pugiones similes babebant ^Egyptiis ; praeterea vero 
clavas ligneas ferreis nodis munitas, et linteas loricas. Hi a Graecis 
Syrii vocabantur, a barbaris vero Assyrii. Mixti eisdem erant 
Chaldsei. Dux eorum Otaspes fuit, Artachsei filius. 

2t 
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64. Bactrii capitis cultu utentes militabant simili fere Medico } 
arcubus' vero ez arundine indigena^ hastis brevibus. Sacae^ Scy- 
thica gens, in capite cyrbasias gestabant in acutum desinentes et 
firmiter erectas -, csBterum hraccis erant induti : arcus autem ba- 
bebant indigenas^ et pugiones, adhsec securium genus^ quae sagares 
vocantur. Hos^ quum Scythae essent Amyrgii^ Sacas vocabant: 
Persae enim Scythas Sacas nominant. Bactriorum autem et Saea- 
rum dux fuit Hystaspes, Darii filius et Atossac, Cyri filiae. 

65. Indi vestibus erant induti ex gossypio paratis : arcus autem 
habebant ex arundine factos, et tela arundinea ferro praefixa. Hic 
cultus Indorum erat : quorum agmini dux praefectus erat Phama- 
zathres, Artabatis filius. 

66. Arii arcubus quidem instructi erant Medicis : reliqua similia 
Bactriis habebant. Dux autem Ariorum Sisamnes fuit, Hydarnis 
filius. Parthi, et Chorasmii, et Sogdi, et Gandarii, et Dadicae, eo- 
dem modo instructi militabant atque Bactrii. Parthis autem et 
Chorasmiis prsefuit Artabazus, Pharnacis filius : Sogdis Azanes, Artaei 
filius ', Gandariis et Dadicis Artyphius, Artabani. 

67. Caspii penulas induti {sisyrnas vocant) militabant, et arcubiis 
pro populi more ex arundine instructi ; ducem habentes Ariomar- 
dum, Artyphii fratrem. Sarangae pictis ornati vestibus erant, cali- 
gasque habebant genu usque pertinentes, arcus vero et hastas Me- 
dicas. Dux eorum Pherendates fuit, Megabazi filius. Pactyes 
sisyrnis erant induti, arcusque indigenas et pugiones habebant. 
Prsefuit his Artyntes, Ithamatris filius. 

68. Utii et Myci et Paricanii eodem modo, quo Pactyes, erant 
instructi. Dux autem Utiorum et Mycorum Arsamenes niit, Darii 
filius 'y Paricaniorum vero Siromitres, CBobazi. 

69. Arabes, sagis succincti, quas zeiras vocant, dextro humero 
arcus praelongos gestabant, qui in utramque intendi partem pot- 
erant. uEthiopes, pardorum leonumque pellibus amicti^ arcus ex 
palmae spatha habebant praelongos, quatuor non minus cubitoram ; 
tela vero, his imponenda, brevia, quae loco ferri lapide acuto erant 
praefixa, quo etiam sigilla insculpunt. Hastas praeterea liabebant, 
cornu dorcatis acuminato praefixas in laoceae modum : habuere 
vero etiam clavas nodosas. Corporis dimidium, in pugnam pro- 
deuntes, creta dealbatum habebant, dimidium minio pictum. Ara- 
bum et ^thiopum supra JEgyptum incolentium dux fuit Arsames, 
Darii et Artystonae filius, Cyri filiae j quam Darius uxorum maxime 
amaverat, effigiemque ejus auream faciendam curaverat malleo 
ductam. Arsames igitur -^thiopibus supra iBgyptum incolentibus 
et Arabibus praefuit. 

70. Qrientales vero ^thiopes (nam duplex ^thiopum genus 
militabat) cum Indis erant locati, forma quidem ab alteris non di- 
versi, sed lingua solum et capillis. Orientales enim .^thiopes 
rectos habent capillos, Libyci vero crispos maxime omnium homi- 
num. Asiatici hi iEthiopes pari fere modo atque Indi erant in- 
structi, caput autem tectum babebant pelle equina de capite equi 
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detracta cum auribus et juba, ita ut ipsa juba pro crista esset, 
aures autem equi «rectae starent : pro scutis autem^ gruum pelli- 
bus corpora tegebant. 

71. Afri pellibus induti incedebant, jaculis utentes adustis. Dux 
eorum Massages fuit, Oarizi filius. 

72. Paphlagones militabant in capite galeas gestantes plexas : 
scuta eisdem exigua erant, et hastse non magnae ; adhaec jacula et 
pugiones-; pedibus inductse caligae, ad mediam tibiam adscendunt. 
Ligyes et Matieni et Mariandyni et Syri [sive Syrii] eodem modo, 
atque Paphlagones, instructi militabant. Syri autem hi a Persis 
Cappadoces vocantur, Et dux quidem Paphlagonum et Matieno- 
rum, Dotus fuit, Megasidri filius 5 Maryandinorum vero et Ligyum 
et Syrorum, Gobryas, Darii filius et Aristonae, 

73. Phryges similiter atque Papblagones erant armati, exigua 
differentia. Hic populus, ut Macedones adfirmant, quamdiu in 
Europa cum Macedonibus habitavit, Briges nominabatur : qui 
postquam in Asiam transierunt, mutato nomine Phryges sese ad- 
pellarunt. Armenii, Phrygum coloni, eodem modo quo Phryges, 
instructi erant. Ambobus simul praeerat Artochmes, Darii gener. 

74. Lydorum armatura simillima Graecanicae erat. Lydi, quum 
olim Maeones fuiesent nominati, deinde a Lydo Atyis filio nomen 
invenerunt. Mysi in capite galeas gestabant sui gene.ris, scutis 
utentes brevibus, jaculis prseustis. Lydorum hi sunt coloni, et ab 
Olympo monte Olympieni vocantur. LydisMysisque praeerat Arta- 
phernes, Artaphernisillius filius, qui cum Dati Marathonem invasit. 

75. Thraces militantes caput pelle vulpina tectum habebant, circa 
corpus tunicam et tunicae superinductum sagum variegatum : cir- 
cum pedes et crura caligas ex hinnulorum corio : adhaec jacula et 
peltas et breves pugiones. Hi, postquam in Asiam transierunt, 
Bithyni nominati sunt j prius vero, ut ipsi aiunt, Str^TUonii, quum 
ad Strymonem habitassent : sedibus suls autem pulsos fuisse aiunt 
a Teucris et Mysis. Thracibus his Asiaticis praefuit Bassaces, Arta- 
bani filius. 

76. lChalybesF] parmas habebant exiguas ex bovino corio, et 
bina quisque venabula Lycii operis ; capitibus impositas galeas 
aeneas, et super his aures et cornua bovis ex aere, itemque cristas : 
tibias fasciis purpureis habebant involutas. Apud hunc populum est 
Martis oraculum. 

77. Cabelenses Maeones, qui Lasonii vocantur, eodem quo Cili- 
ces cultu erant instructi ; quem cultum tunc indicabo, quum in 
enarrationis hiyus ordine ad Cilices pervenero, Milyae brevia habe- 
bant spicula, et vestes fibulis substrictas ; nonnulli eorum arcus 
habebant Lycios ; capita galeis tecta coriaceis. His omnibus prae- 
fuit Badres, Hystanis filius, 

78. Moschis ligneae erant galeae, parmae et hastae breves, sed 
fernim hastarum praelongum, Tibareni et Macrones et Mosynoeci 
militabant similiter atque Moschi armati. Ordinabant hos autem 
hi duces t Moschos et Tifoarenos Ariomardus;, Darii filius et Par- 

2t2 



Digitized by VjOOQIC 



334 HERODOTI HISTOR. VII. 

myi8, iiliae Smerdis, Cyri neptis : Macronas vero et Mosy&aseos 
Artayctes^ filius Cherasmis^ qui Sesto ad Hellespontum praefectu^ 
erat. 

70. Mares in capitibus galeas g^stabant suo more plexas^ parmas 
breves coriaceas habebant, et jacula. Colchi ligneas galeas, parva^ 
parmas ex cruda bovis pelle^ hastas breves ; adhsBC etiam gladios. 
Marum et Culchorum dux fuit Pharandates> Theaspis fiiius. Ala^ 
rodii et Saspeires similiter Colchis armati militabant : praefuitque 
his Masistius, Siromitrae filius. 

80. Insulani populi, qui castra sequebantur, ex illis Maris Rubri 
insulis, in quibus rex sedes adsignat his qui anaspasti (transportcUi) 
vocantur, veste atque armis utebantur simillimis Medicis. Insu- 
lanis his praefuit Mardontes Hagaei filius, qui altero post haoc anno 
dux apud Mycalen in praelio cecidit. 

81. Hi igitur sunt populi, qui in continente> et quidem pedibus» 
militabant. Et pedestribus his copiis praefuerunt viri quos dixi : qai 
et ordinariint eos et eorum numerum inierunc, et chiliarchas et 
myriarchas nominarunt : hecatontarchas vero et decadarcbas (cen- 
turiones et decuriones) nominarunt myriarchae. Jam singulorun) 
agminum populorumque alii quidem fuerant etiam duces minores ; 
sed hi sub imperio erant eorum quos commemoravi. 

82. His ipsis vero^ et universo pedestri exercitui, praefecti erant 
Mardonius, Gobryae filius> et Trltantaechmes^ Artabani illius, qui 
pro sententia dixerat non esse bellum inferendum Graeciae^ et Smer- 
domenes, Otanis filius -, (duo hi, Darii ex fratribus nepotes, Xerxis 
consobrini;) et Masistes, Darii et Atossae filius^ et Gergis Arizi^ et 
Megabyzus Zopyri. 

83. Hi universo pedestri exercitui praeerant, exceptis decem mil- 
libus. His enim selectis decem milUbus Persarum Hydarnes prse- 
fuit, Hydarnis filius. Vocabantur autem hi Fersae Immortales hac 
de caussa: quando ex illorum numero aliquis defecit aut morte aut 
morbo coactus^ alius in ejus locum vir deligebatur^ ut semper 
essent decies mille, nec plures nec pauciores. Praecipuo autem 
inter omnes cultu emiuebant Persae, et fortissimi hi erant. Anna- 
tura ea fuit quam dixi ; praeterea vero auro multo et copioso fulge* 
bant. Pellices etiam secum hi ducebant carpentis vectas, et fre- 
quens famulitiuiA pulcre ornatum : eisdemque, seorsim a caeteris 
militibus, cameli et jumenta commeatus vehebant. 

84. Equis quidem vehuntur omnes isti populi : at non omnes 
equitatum contulere^ sed hi scfli. Persae, eodem modo armati atque 
pedites ipsorum, nisi -quod horum nonnuUi in capitibus partim «enea 
partim ferrea opera gestabant malleo ducta. 

85. Sunt porro homines nomades Sagartii nominati^ populus 
quidem Persicus, et lingua Persica utens> cultu vero inter Persicum 
et Pactyicum medio. Hi equitum contulerant octo millia : arma 
autem illis non sunt in usu, nec aenea, nec ferrea, praeterquam pu« 
giones. Utuntur vero funibus e loris plexis : quibus fidentes ia 
bellum proficiscuntur. Est autem pugnae genus horum hoauouia 
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hujosmodi : quando cum hostibus coDgrediuntur, projiciunt funes» 
quorum ia extremitate laquei sunt. Quidquid prehendit funla, 
sive equus sit, sive homo^ id ad se trahit eques j et ille laqueo imr 
plicatus interficitur. Talis horum pugna est ^ locati autem eranfc 
cumPersis. 

. 86. Medi equites eodem modo^ quo pedites» instructi erant : item- 
que Cissii. Indorum item cultus et arma eadem atque peditumi 
habebant autem et equos sellarios et currus : juncti autem currua 
erant partim equis^ partim asinis sylvestribus. Bactriorum quoque 
cultus equitum idem ac peditum : pariterque Caspiorum. LibyeB 
item^, qui cum equis aderant> eodem cultu atque pedites erant in« 
structi ; sed hi quidem cuncti currus agebant, Caspirorum etiam 
et Paricaniorum et Arabum equitum cultus et arma nihil a pediti- 
bus differebant : sed Arabes omnes camelis vehebanturj qui celerit- 
tate non cedunt equis. 

87. Hi ergo soli pQpuli equitatum contulerant. Numerus vero 
equitum octoginta millium fuit^ exceptis camelis et curribus. £1; 
reliqui quidem equites turmatim ordinabantur : Arabes vero loca- 
bantur postremi, ne scilicet equi consternarentur ; camelos enim 
SBgre patiuntur equi. 

88. Equitatui praefecti erant Haqmamithres et TithsBUs, Datis 
filii. Collega horum Pharnuches, tertius praefectus equitum, ob 
morbum Sardibus erat relictus : quum enim Sardibus egrederetur 
exercitus, tristis huic casus acciderat. Dum equo vehitur, sub pedes 
equi intercurrit canis : et equus, qui illum non prospexerat, con* 
sternatus rectum sese erigit, et Pharnuchem excutit ; qui humum 
prolapsus sanguinem evomuit, et in phthisin morbus transiit. 
Equum autem statim initio ea pcana adfecerunt famuli, quam heru^ 
jussit : in eum locum (leducto, ubi herum excusserat, crura in geni* 
bus praeciderunt. Ita Pharnuches prsefectura equitum excidit. 

89. Triremes numero fuere mille ducentse et septem : quas pr»^ 
buerant hi populi. Phoenices, cum Syris Palsestinae, treceotas. Arr 
matura horum hujusmodi erat : capita galeis tecta, similibus fere 
Grsecanicis galeis ; circa corpus thoraces lintei 3 tum scuta habebant 
quorum orae ferro non erant munitae, et jacula. PhoBnices hi, ut 
aiunt ipsi^ olim ad mare Rubrum habitaverant : illinc transgressi^ 
nuDC Syriae oram maritimam incolunt. Syrise autem hic tractus 
omnis, usque ad i£gyptum> Palaestina vocatur. iSgyptii naves 
praebuerant ducentas* Hi plexas gestabant galeas, scuta cava> 
quorum orae multo ferrp erant munitse,* hastas ad navalem pugnam 
comparatas^ et ingentes. bipennes. Multitudo eorum thoraces ges-» 
tabant, magnosque gladios hab^ebant. Talis honim arniatura erat. 

90. Cyprii naves praebuerant ceotum et quinquaginta, hoc modo 
armati. Keges eorum caput mitra obvolutum habebant : reliqui 
tunicas [siye cidares] gestabant : caetera ut Graeci. Sunt auteoi 
Cypriprunpi plures popuU: alii Sakmine et Athenis oriundi $ alit 
exArca^ia^ alii ex Cythnp j alii e Phoenicei aiii ex .^thiopia^ ut 
ipsi Cyprii adfirmant. 
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91. CUices centum contulerant naves. Hi capita galeis tecta 
habebant Ternaculis, pro scutis parmulas gestabant ex crndo boviQo 
corio confectas, tunicas induti laneas : bina quisque jacula habebat, 
et ensem iBgyptiaco maxime gladio similem. Hi antiquitos Hy- 
pacbflei nominati erant : dein a Cilice, Agenori^ filio^ viro Phoemce, 
nomen invenere. Pampbyli triginta naves praebuerant^ GraecaDicis 
armis instructi. Sunt autem Pamphyli Trojanorum posteri illo- 
rum, qui cum Amphilocho et Calchante disjecti fuere. 

9%. Lycii quinquaginta praebuerant naves^ thoracibus et ocreis 
instructi. Arcus babebant ex como arbore, sagittas arundineas 
non alatas>et jacula: ex humeris pelles pendebant caprinse: ca- 
pitibus impositi pilei pennis circumcirca coronati : praeterea pugi- 
onibus et folcibus armati erant. Lycii ex Creta oriundi^ Termils 
olim nominati, deinde a Lyco^ Paiidionis filio^ Atheniensi^ inveoere 
nomen. 

93. Dorienses Asiatici triginta naves contulerant^ Graecanico 
more armati> ex Peloponneso oriundi. Cares septuaginta naves 
prsebuerant^ falcibus et pugionibus armati^ cseteroquin vero Graeca- 
nico more instructi. His quodnam antiquitus fuerit nomen^ in 
superiori harum Historiarum parte dictum est. 

94. lones centum contulerant naves, eodem modo instracti 
atque Graeci. lones, quamdiu in Peloponneso eam regionem, quae 
nunc Achaia vocatur> incoluerant, priusquam Danaus et Xuthus 
in Peloponnesum advenissent^ ut Grseci aiunt, Pelasgi iSgialees 
[id est^ littorales] vocabantur : deinde ab lone, Xuthi filioj nomeo 
invenerunt. 

95. Insulani septemdecim contulerant naves^ eodem modo a^ 
tnati atque Grseci. Etiam hic Pelasgicus est populus, qui deinde 
lonicus eadem ratione nominatus est atque illiduodecim civitatum 
lones Athenis oriundi. iBoleDses sexaginta praebuerant naves, 
eodem modo atque Grseci armati : et hi quoque olim Pelasgi nomi- 
nati^ ut Grseci memorant. Hellespontii> exceptis Abydenis : nam 
Abydenis imperaverat rex ut domi manerent^ et pontes custodirent : 
caeteri igitur ex Ponto expeditionis hi^jus socii naves contulerant 
centum, eodem modo instructi ac Graeci. Sunt autem hi lonum et 
Doriensium coloni. 

96. In singulis istarum navium erant propug^atores Persaeet 
Medi et Sacae. Quae ex earumdem navium numero optime vehe- 
bantur, has prsebuerant Phoenices^ et in his prse cseteris Sidonii. 
Singulorum autem populorum copiis navalibus, perinde atque ter- 
restribus^ prseerant duces ex popularibus: quorum ego nomina 
edere, quum nihil necesse sit ad historiae rationem, supersedeo. 
Nec enim cuique populo duces erant memoratu digni : et> quot ia 
quoque populo civitates^ tot etiam duces erant. Sequebantur hi 
autem non ut duces vere nominati aut praetores^ sed ut alii mili- 
tantes servi. Cseterum imperatores penes quos summa fuit im- 
perit, et singulorum populorum duceSj quotquot eorum Persae 
fuerunt^ a me dicti sunt. 
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97* Navalilm autem copus cum imperio prafecti hi erant : Aria- 
bignes, Darii filius^ ei Prexaspes AspatiDis> et Megabazus Mega- 
batis^ et Achsemenes Darii filius. lonieia quidem et Carieis copiis 
Ariabignes pr«fuit> Darii filius ex iilia Gobri® ; u^yptiis Achie* 
menes^ frater Xerxis eodem patre eademque matre natus 3 reliquis 
nauticis copiis duo reliqui. Actuaria autem navigia partim triginta 
partim quinquaginta remorum^ tum cercuros, et hippagogas naves 
longas convenisse cpnstat ad tria millia numero. 

$)8. Eorum qui in hac classe militarunt^ secundum imperatores, 
illustrissimi hi sunt: Tetramnestus, Anysi filius, Sidonius; Ma- 
pen^ Siromi filius^^yrius -, Merbalus Agbali, Aradius ; Syenpesis^ 
Oromedontis^ Cilix 3 - Cyberniscus, Sicse filius, Lycius 5 Gorgus, 
Chersis filius^ et Timonax Timagorae, uterque Cyprius ; tres Cares, 
Histiaeus^ Tymnis filius^ Pigres Seldomi, et Damasithymus^ Can- 
daulis filius. 

99. Reliquos .ordinum duces silentio prtetereo -, nec enim. ne- 
cesse est hos commeroorare, excepta Artemisia muliere, quam fuisse 
hujus belli Grsecise illati sociam demiror. Hsec enim^ mortuo ma- 
rito^ quum ipsa regnum teneret^ filiumque haberet adolescentem, 
animi impetu roboreque elata, expeditioni huic sociam sese^ nulla 
necessitate adacta^ adjunxit. Nomen igitur huic Artemisia fuit, 
pater Lygdamis -, paternum genus ex Halicarnasso^ maternum ex 
Creta. Imperavit illa Halicarnassensibus^ Cois, Nisyriis^ et Calyd- 
niis : praebueratque naves quinque^ quae navium omnium univers» 
classis^ post Sidonias, praestantissimoe erant. Eadem apud regem 
optimas prse sociis omnibus sententias dixit. Quibus civitatibus 
imperasse eam dixi^ has omnes Doricse gentis esse adfirmo : Ha- 
licarnassenses nempe^ Troezenios : reliquos vero^ Epidaurios. Hac- 
tenus igitur navales recensui copias. 

100. Postquam initus est copiarum numerus^ et ordine compo<- 
situs universus exercitus^ cupivit Xerxes exercitum obeundo lu- 
strare : idque fecit. Curru praeter unumquemque populum prae- 
tervectus, singula percontabatur, et scribae scripto consignabant 5 
donec ab una extremitate ad alteram et equitum et peditum per« 
venit. Deindej navibus in mare deductis, relicto curru navem con- 
^cendit Sidoniam, in eaque sub tabemaculo aureo residens prseter 
proras navium praetervectus est> sciscitans de singulis^ perinde 
atque in terrestri exercitu fecerat, et omnia scripto consignari 
jubens. Naves, ex quadringentorum admodum pedum intervallo a 
littore abductas, in ancoris tenebant praefecti, proris omnibus con- 
tinua fronte in terram conversis, propugnatoribus in armis stan- 
tibus, velut ad pugnam paratis : et rex spectabat, inter proras et 
littus navigans. 

101. Ita lustrata classe, Xerxes navi egressus, Demaratum vo- 
cari jussit, Aristonis filium, expeditionis adversus Grseciam socium ; 
eumque, ubi adfuit, his verbis compellavit : ** Demarate, nunc me 
" juvat, ex te quae scire cupio quaerere. Tu Graecus es, et, ut ego 
" non ex te solum, sed et ex oliis Grsecis qui mihi in coUoquiimi 
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*' Tenienint^ audio, ex ea cmtate es, qusef nec liiinima est nec infir« 
** missima. Nunc ergo hoe dic mihi, an Grseci ausuri sint manas 
** contra me tollere ? Nam, ut equidem existimo^ ne universi qui- 
" dem Gr«ci et reUqui ad occidentem habitantes homines, si Tires 
•• suas cuncti conjnngerent, pares forent ad mihi resistendum, nisi 
•' prorsus inter se fuerint concordes. At cupio tamen etiam ex te, 
'♦ quid sit quod de hoc dicas^ cognoscere." Cui ita interroganti 
Demaratus respondit: *' Utrum, Rex, ex \eritate tibi dicam, aii ad 
•* gratiam ?** Et ille jussit eum ex yeritate dicere, nihilo enim mi- 
nus illiim ob id sibi acceptum fore, quam antea fuisset. 

lO^. His auditis, Demaratus : *• Rex," inquit^ *' quoniam ex 
'• rei veritate me loqui jubes, eaque dicere quae non mentitum me 
•• esse posthac deprehendar, morem tibi geram. In Grsecia ab 
•• omni quidem aetate paupertas habitavit : accessit vero virtus, 
•• aapientis et legis valids filia, qua utens Gr»cia et paupertatem 
•' abigit et (iominatum. Et laudo quidem Graecos omnes circa 
•' terras illas Doricas habitantes : nec vero de cunctis nunc Graecis 
'••Terba faciam, sed de solis Lacedaemoniis : quos, primum, dico 
••• necjuaquam accepturos esse tuas conditiones, servitutem Graeci© 
" proponentes ; deinde, obviam illos tibi ituros aio in pugnam, 
"etiamsi alii omnes Grseci tecum sentirent. Ad numerum autem 
•' craod adtinet, noli quaerere quot sint numero, qui hoc facturi 
"tmt: nam sive mille fiierint qui in aciem prodeant, hi tecum 
" congredientur, sive his pauciores, sive plures." 

103. Quibus auditis, ridens Xerxes ait : ** Demarate, quodnam 
" emisisti verbum, miile viros cum tam ingenti exercitu congres- 
" suros ? Dic mihi, age: nonne tu ais, regem te horum hominmn 
"fuisse? Vis-ne igitur tu e vestigio contra decem pugnare viros? 
" Atqui, si vestri cives cuncti tales sunt, quales tu declaras, decet 
" te regem eonim, ex vestris institutis, cum duplo numero con- 
" gredi. Nam si illorum quisque denis viris de meo exercitu par 
" est, a te utique postulo ut viginti viris par sis : atque ita demum 
" recte stabit ratio quam tu dicis. Sin, quum tales sitis talique 
" statura, quali tu et alii Graeci qui me convenire consuevenmt, 
" tantopere gloriamini, vide ne vana jactatio sit hoc quod dicltis. 
" K^ enim, videamus quid probabili ulla ratione fieri possit? 
'* Quonam igitur pacto mille homines, aut etiam decies, aut deni- 
'* que quinqiiagies nrille, qui cuncti pariter liberi sint, nec unius 
*' subjecti imperio : quo pacto inquam, hi resistere tanto exercitui 
" poterunt? Nam, si sunt illi quinquies mille, nos plures quam 
" miileni siimus qui contra illorum unumquemque stabimus. Quod 
" si quidem, ut apud nos, sic illi unius subjecti essent imperio, pos- 
" sent, illius metu, et contra suam naturam fieri meliores, et fla- 
" gellis coacti pauciores numero adversus plures in prseliumire: 
" sed liberi, et suo arbitrio permissi, neutnim horum facient. Puto 
" vero equidem, sequali etiam numero aegre Graecos solis Persis re- 
" sistere posse. Sed apud nos hoc reperitur, quod tu ais: quam- 
" quam non frequens^ sed rarum. Sunt enim inter Fersas^ in sa- 
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** tellitum meorum nuiaero^ viri qui cum tribus simul Graecis pu- 
^' gnam inire noo detrectnl^ttnt :. quorum tu iiiexpertus^ muUa 
" nugaris.*' 

104. Ad haec Demaratus, '^ Rex/* inquit^ " ab initio noveram^ 
'' vera me dicentem non dicturum gr^ta tibi; sed, quoniam. me 
f^ co^isti verissima eloqui,dixi quse ad Spartanos adtinent. Quam- 
" quam> quo pacto ego nunc maxime adversus illos adfect^s sim, 
*' tu optime nosti ^ quum illi mc^ honore et muneribus paternis 
'^ spoliatum, domo atque patria pepulerint : quem tuus pater be- 
" nigne. exceptum> victu ac domicilio donavit, Quare credibile 
^' noa est, hominem sanse mentis exploratam respuere benevolen- 
'' tiam, sed eam potitis quatn maxime complecti. Ego vero neque 
'^ cum decem simul viris posae me dimicare prsedico^ nec cum duo« 
^' bus : et> mei si res arbitrii sit, ne cum uno quidem congrediar. 
f^ Quod si vero necessitas aut magnum aliquod discrimen urgeret> 
f libenter admudum cuni uno ex bis viris congrederer, quorum 
'' unus.quisque tribus se parem ait esse Graecis. Ita etiam Laoe» 

" daemonii^ singuli cum singulis pugnantes, nullis viris sunt infe- 
'* riores ; conferti vero, omnium hominum fortissimi. Licet enim 
'* liberi sint> non sunt tamen omni ex parte liheri : prseest euim eis 
'' dominus, Lex; quem illi dominum multo magis timent, quam 
*' te. tui. Faciunt certe quidem semper id quod lex imperat : impe- 
/' rat autem illasemper idem, vetans: ex acie profugere quantacum- 
'^ que sit liostium multitudo, jubensque in ordine suo stantes aut 
*^ vincere aut occiunbere* Quod si vero tibi nugari videpr haic 
*' dicendo, desino reliqua persequi : nunc, quae dixi, coactus dixi. 
" Cedant autem tibi omnia ex tua^ Kex, sententia !'* 

105. His a Demarato dictis, risum edens Xerxes nulla ira est 
£oncitatus, sed comiter hominem dimisit: eoque absoluto collo- 
quio, exercitum per Thraciam adversus Graeciam eduxit, postquam 
Dorisco huic, ubi adhuc moratus erat, Mascamen prsefecit, Mega- 
dostis filium, amoto ab hac dignitate praefecto illo qui a Dario erat 
constitutus. 

106. Mascames autem hic, qui ibi relictus est, talem se vinun prae- 
stitit>utei uni deinde Xerxes quotannis raunera mittere consueverit, 
tamquam qui praeter omnes, quotquot aut ipse aut Darius praefectoa 
constituerat, fortissime rem gessisset : eodemque honore Artaxerxes 
£tiam, Xerxis filius, posteros Mascamis prosecutus est. Constituti 
enim jam ante hanc expeditionem eraiU regii prsefecti in Thracia . 
et ubique in Uellesponto. Hi igitnr omnes, tam qui in Thracia 
erantjquam qui in Hellesponto, excepto Dorlsci praefecto^ post hanc 
Xerxis expeditionem ejecti sunt a Grsecis : Mascamen.vero, Dorisci 
priefectum, nuUi umquara,. quamquam multi conati sunt, ejicere 
potuerunt ; quam ob caussam constanter ei dona mittuntur a rege 
Persarum* . ^ 

107. Ex illorum autem nunVero.. *qui a Graecis ejecti sunt, nullum 
rex Darius fortem fuissevirum judicavity prseterqv|am. unum]Jogen^ 

2u 
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Bionis prttfeetimi : quein Uiiuiare lUe mii desilt, et filioi ejos fh 
Persis i«lict08 pnMipao honors proseGotvf eet. BtenkD inripni 
etiam laude dignos Boges f uit : qui ab AtheniensiiMS et Cimonfe 
MHtiadis lllio oppngnatas» quum potuisset 6dedatii salvus egiedi 
et in Aslam redire^ noluit» ne per IgnaYiam viUe suse consulntsse 
Yideretur regi, sed ad extremmn usque dursiTit. Bostquam autem 
nihll alimenti i n urbe fnit rdiquum, ingenti rogo acstructo, lib«ros 
et uxorem et pellices et fsmulos jij^Uvit^ jugolatosque in ignem 
conjecit : deinde» auro omni et aigento, qnod in urbe erat» per mu* 
rum tn Strymonem disperso^ se ipsum super illoram cadavera in 
ignem prtecipitavit Itaque merito kic vir ad hunc usque dlem a 
Persis laudatur. « 

108. Xerxes vero, ex Dtmico ia Graciatn ducens exertihm, per 
quoseunque iter faciebat populos, cunctos secum militare coegit 
Erat enim^ ut jam ante exposui, omnis iile tractos usque ad Thes* 
saliam in Persarum ditione, et regi tribntaria ; a Megabazo pri« 
mum, ac dein a Mardonio subacta. Iter autem ex Doriseo faciens 
praeteriit primum Samothracica castella, qnorum postremum ad 
occidentem situm est oppidum cui nomen Mesembria ; cui proxi- 
mnm est Tlmsioram oppidnm Stryme. Inter haec duo oppida me- 
dius interfluit Lissus fluvius ; qui tunc non suffecit aqnas praBbendab 
^xercitui Xerxis^ sed defecit. Vocabatur autem o)im haec regio 
Oidlaica^ nunc vero Briantica : at est etiam httc^ vemm si quseris^ 
Ciconum. 

109: Tn^ecto Lissi flttvii alveo exsiccato^ pnttter Greecas hasce 
civttates duxit, Maroneam, Dicseam, Abdera. Prceter has, inquam, 
iter fecit^ et pneter claros lacus circa illas sitos hosce : Ismarideii 
lacum, qui est inter Maroneam et Strymen -, tum^ prope DioBQam, 
Bistonidem lacum, in quem duO iluvii aquam infundunt, l>auu8 
et Compsatus. Circa Abdera prleter lacum quidem notabilem 
nullum Xerxes prseteriit -, Nestum yero fluvium trajecit^ qul ibi 
in mare influit. Post has regiones uHerius progrediens» alia pras- 
teriit continentis oppida: quorum ad unum est lacus trigintn 
fere stadiomm in circultu, piscosus^ et salsus admodum. Hunc 
lacum sola jumenta potando arefeceirunt : nomen oppldo est Pisty- 
rus. Omnia ista oppida maritima et Grecanica a sinistra relin^KHft 
prseteriit. 

110. Popnli autem Thracici, quorum per fines agmen Xerxes 
duxit, hi sunt: Psti^ Cicones, Bistones, Sapeei, DerssBi» Eioni» 
Satne. £x his qui ad mare habitant^ navibus regem secuti sunt; 
qui mediterranea inoolunt, quos recensui, exoeptis Satrii, rsliqai 
omnes pedibus sequi coacti sunt. 

111. Satr»vero nnlHusumquam hominis unperio^quod equidem 
noverim, fherunt subjectt : sed soli ex lliracibus ad measa «que 
setatem liberi semper permanserunt. Incolunt enim prsesltos mou- 
tes> nemoMbus omnis generis et nive «btectos^ suntque bey^ in- 
primis strenoi. Hi sunt» apud qnos est BaerfU oracMium, in oltieaiw 
mis moatibus situm. £t Bessi sunt^ qui apud S^tras in lioc tem- 
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fk> otMula ittterprfltantiir 3 oraenla autem tacerdoe mulier edit^ 
f icttti Delphk» neque iUa magis perplexa. 

llie. Regiooem qoam dixi emensua Xerxes, deinde priBterFief» 
nuB caalalta tran«iit, qoorum uni Phagres nomen ett, alii Fetg^ 
mus. £t hac quadem iter juxta ipsa castella fedt, a dextra Paa- 
gsBUfla relinqaens, vastum montem et prealtum ; inquo et auri ei 
argenti insunt nietalla^que partini a Pieribus^ partim ab OdomaiH 
tis, maxime vero a Satris exercentur. 

113. Poatquam per populos a septentrione Pangan habttafttes, 
per Pnones^ Doberes et Pttc^los transiit, versus occidentem vertit» 
donee ad fluvium Strymonem pervenit» et ad Eionem urbem ; cul 
tunc adhuc vivus prsfectus erat Boges> cujus paulo ante feci men» 
tionem. Terra bsec circa Pangaeum montem Pbyllis vocatur ; quse^ 
orientem versus, ad fluvium Angiten pertinet^ qui in Str^adoaem 
influit ; versus meridiem vero ad ipsum Strymonem> cui sacra lece- 
rant Magt, mactatis equis albis. 

114. tiisce et multis aliis incantamentis ia fluvium peractis, in 
Noi«m viis per pontes fecerunt iter, quibus junetum Strymonem 
invenerunt. Quem locum ubi audierunt Novem via$ vocari^ tot- 
idem ibi pueros ac virgines virorum indigenarum vivos defbdemnt. 
Persicus bic mos est^ vwos defadere, Nam et Amestrin, Xerxis uxo» 
rem, audio, ntate provectam, bis septem Persarum illustrium libe* 
ros defodi jussisse, deum qui sub terra esse dicitur remuneratu- 
ram'. 

115. Ut a Strymone profectus est exerdtus^ ibi versus occiden- 
tem est ora maris» in qua sitam urbem Qrsecam Argilon prteteriit. 
Re^o hsecy et quoe supra est. Bisaltia vocatur. Inde sinum, cui 

' Neptuni templum imminet, a sii^tra habens> postquam per Syleum 
qui vocalur campum transiit^et Stagirum praeteriit Graecam urbem, 
Aeanthum pervenit ; singnlos horum popuiorum et eorum qui circa 
Pangseum Jncolunt, simul secum ducens^ pariter atque illos qoos 
supra conamemoravi : quorum bi qui ad mare habitant^ navibus 
mUitabani ; qm vero supra mare, pedibus sequebantur. Viam au* 
tem hanc, qua rex Xeirxes exercitum duxit, nec confimdunt Thra- 
ees^ nec eonserunt» sed ad meam usque astatem magnopere vene- 
rantur. 

116. Acanthum ut Persa pervenit, hospitium Acanthiis edixit, et 
Medka veate eos donavit laiudavitque, promtos videns ad' bellumj 
CDgnitoque eorum circa fossam studio. 

117. ]>ttm Acanthi versatur Xerxes, morbo mortuus est Arta- 
chaaes, qui fossas fuerat pi^asfectus, probatus regi vir, genere Achas-* 
menides» statura inter Persas cunctos eminens, quippe non nisi qua» 
tuor digiiis brevior quinque cubitis» idemque omnium hominum 
yocalisaimus. Itaque ingenti luctu adfectus Xerxe» magnifice 
iUum e^ftulit humavjtquet et univerus exercitus tumulo humum ad« 
gesstt. Huic Artachsii «k oraculi effiito sacra faciunt Acantbii^ 
Bomen ijas iavooantes. Ita vex Xerxes obitum Artachsis lueta 
pmsecutus est . 

3u« 
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, 1 18. Graeci vero it, qvi exercitHm CKceperttiit, hospiiiuasqiie pr»- 
buere Xerxi, ad extreiuam redacti sunt miseriam, adeo ut -suis etiam 
laribus fierent extorres. Quippe Thasiis quidem» quum nomine 
oiidtattim suariimy qun in continente «unt^ Xerxis exercitum hospi^ 
tio et omna excepissent, Antipater Orgis iilius ad id delectus> vir 
intcr cives suos in primis probatus, demonstravit ituumta ta cffnot» 
y«itse quadringenta argenti talenta. 

119. -Similemque aliarum etiara ciyitatum principes rationem 
ijnpensarum reddidcrunt/ Erat enim coena, utpote multo ante in- 
dicta, et magna cura adparata, hujusmodi. Simul atque praeco« 
aiun vocem audiverunt per civitates adventum exercitus adnuocian- 
tium, partiti inter se oppktani frumentuni quod in urbe erat, fari- 
Btm et polentam muUos per menses confictebant omnes ^ simulqne 
pecora soginabant, pulcritudine et pretio exquisita, avesque tam 
terrestres quam palustres et domibus et in vivariis alebant, quibus 
exciperent exercitum i denique aur^a et argentea pocula crateres- 
que et reliqua omnia quae inenss imponuntur, comparabant. £t 
hmc quidem soli utique regi ejusque convivis comparabantnr ; reli- 
quo vero exercitui soia cibaria. Quando advenit exercitus, taber- 
uacttlum structum paratumque erat, quae mansio esset ipsiXerxi: 
reliquus exercitus sub dio agebat. Ubi ccbmb aderat iiora, hi qui 
hospites recipiebant laboris abunde habebant : iili vero, postquam 
bene pasti noctem transegerunt, postridie revulso tabernacuk», et 
ablatis quaecumque moveri poterant^ discedebant^ nihil relinquentes, 
sed asportantes omnia. 

l^. Quam inpartemcommodedictum memoraturMegacreontis, 
' clvis Abderitae, quisuasit Abderitis, ut *' cives univCrsi, maresat- 
'' que foeminse, templa adirent sua, supplicesque precarentor a 
'* Diis, ut posthac dimidium imminentium malorum veiint amoliri, 
*' ei prseteritorum caussa gratias eisdem diis agerent, quod rex 
" Xerxes ncm bis singulis diebus cibum capere consuesset. Quod si 
*' enim imperatum Abderitis fuisset, prandium etiam simillter atque 
^^CQsnam parare, duorum alterutrum illis fuisse eligenkium, aut 
^' non manere advenientem Xerxem, aut, si mansiseeiit, omntam 
*' homtnum pessime adtritum irL" I$tti igitur, quamquam gra- 
vissime adflicti, tamen exsecuti sunt mandatum. 

1^1. Acantho Xerxes classem a se dimisit, iter persequi jussam, 
mandatoidato prefectis^ ut navales copias ad Tbennam seseop- 
perirentur: ad illam dico Thermam, quae TAcrmtfo stiiiaimminet, 
qui ib illaetiaim nomen invenit : hac enim maxime compendiariam 
esse viam cogn overat. Qui ppe a Dorisco, usque Acan thum , io hunc 
Siodum ordinatus exeroitus fecerat iter. Terrestres omnes o^ias 
in tria agmina eequis iwt partibus Xerxes partitus erat : quorum 
unum, cui Mardonius et Masistes pneerant, jussum erat secuiidum 
mare simul cum datae.lter faoeee; alterum agmen, dttcibpi Tri- 
tantsBchme et Gergi> per mediterrane» pfoficifiedbatur ; tertia. pars, 
eum qua ipse erat Xerxes^ medla incedcbaot via^ ducibus Smer- 
(|omcac etMegab)|o. 
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l^ NaTnlls igitor ^creitHfl/pfoitquam a^ierxe dhnisaiifl est^ et 
perffMsain naWgavit; qusei per Athonfnontem in eum sfnum per* 
dncta erat, wnpnk quem sitiim est Assft oppidum^ et Pilorus, et 
Singus, et Sarta } inde absumta ex his quocyue oppidis miiitum 
manu, in Tbermfleam einum navigare perrexit. Ampelon cir- 
cumTectns, Toronseum promontorium^ preter Graecas hasce civi- 
tates navigavit, Toronam^ Galepsum, Sermylam^ Mecybernam» 
Olynthmn ; e quibus Hem naves et milites adsumsit. Nomen hujus 
regionis Sithonia est. 

133. Ab Anipelo dein promontorio idem nauticus Xerxis ex- 
erdtns rectam viam ad Canastraenm promontorium carpens, quod 
ex universa Paliene maxime prominet, naves inde et milites ex 
Potidsea et Aphyti et Neapoli et Mgs, et Therambo et Sciona et 
Menda et Sana adsumsit. Usec enim sunt oppida in Fallene, quae 
ntinc vocatur, sita ; cui regibni olim Phiegra fuerat nomen. Hanc 
regionem prsetervectus^ in constitutum locnm navigavit, obiter 
adsumtis etiam copiis ex oppidis Pallense finitirais, et Thermsao 
sinui adjacentibus, quorum htec sunt nomina : Lipaxus, Combrea> 
Li«e, Gigonns, Campsa, Smila, i^nea. Regio, in qua insunt 
haec oppida^ etiam n^nc Crosseea vocatur. Ab j^nea, in qua finem 
enumerandorum oppidorum feci, jam in ipsuni Thermaum sinum, et 
in terram Mygdoniam navigavit clnssis, pervenitque ad preedictam 
urbem Thermani, et Sindum et Chalestram opptdum, ad Axinm 
flavium ; qui Mygdoniam a Bottiaeide disterminat, cujus in regi- 
onis arcto ad mare spatio oppida sunt Ichnae et Pella. 

124. Ctassis igitur ibi circa Axium fluvium et Thermam urbem 
aliaque in medio sita oppida in statione mansit, regem exspectans. 
Xerxes vero et ttrrestris eppercitus, ex Acantho profectus, per me- 
diterranea carpsit viam, Thermam tendens. Pecit autem iter per 
Peonicam terram et per Crestonicam ad fluvium Echedorum, qui 
e Crestonaets initio' sumto per Mygdoniam flnit, 'et juxta paiudem^ 
qus est supra Axium, in sinum ilhim aquas suas infundit. 

125. Hac dum iter fecit Xerxes, in camelos impedimenta por- 
tantes impetum fecere leones. Hi enim noctu e consuetis suis sedi- 
bus deM^endentes, nuHo alio neque jumeuto tacto^ neque homine, 
solas corripiebant camelos. Atqui mirari subit, quid caussse fuerit 
quod leones eompeileret, ut, intactis aliis omhibus, solis camelis 
insidiarentur^ quum uumquam vel vidissent hoc aninial^ vel pe- 
ricalum ejus fecisrsent. 

186. Sunt' autem in bis regionibus frequentes leones, et boves 
item sylvestres, quorum cornua immani sunt magnitudine ; quae 
in Grsciam solent importari. Terminus autem leonibvs est Nestus 
fluvius per Abdera fluens, et Acarnaniam perfluens AcheTous* Nam 
nec orientem versus u!la in parte anterions Europae leohem aliquis 
videat, nec ab occidente Aeheloi in rellqua continente -, sed inter 
duos istos fluvios leones gignuntur. 

127. Thermam ut Xerxes pervenit, substitit ibi cum exercitu. 
Obtinebant autem castra exercitus totam oram maritimam^ tnde a 
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luumoiocgn, qui BotUMm a MacediNilA diftenoiiiMit^ i».msiAm 
•IT6IUI1 «quM «w cQfifciiMl«nt0p» Taolmn ttrr» apaliiaa» oocu- 
pwraot barbaJTCHiuii oafttra. JFlumnNa a«tem> qnos coiDjBieiDomvt, 
lolus fichedorus, e CreetoiMBis fluena^ ad polaodum Don sufiecit 
dbereitui, aed aqiia illum deati^iit. 

198. Xerxes vero w Therma pcoapectana Theqaalicoa moates, 
Olympom aique OaaaiiB^> idtitudiae mirum io modum eiaiiieotes> 
ut rescivit in mecHo illorum anguatam eaae convallem, quam per« 
fluat Peneus amnia^ aNtdivitqoie esse ihi viam qaa& in Thesaatiam 
fbrat, cupidua fuit nave conscenaa apectaadi oiiium Penei: quippe 
ducturus erat exercitum auperiore via per Macedonas, aupeme ba* 
hitantes^ in Perrhaebos pra^er Gonnon urbe9i,quum tutisaiittum 
illac iter esae rescivisaat Et sicut cupivit^ ita fecit : conscensaque 
nave Sidonia, quam eamdem semper consQendere consueverati 
quolies tale quidpiam ausciperet^ signum reliquia etiam navibus 
proposnit solvendi, relicto ibi pedeatri exercitu. Ubi ad oatiiUD 
Penei Xerxes pervenit^ illudque spectavit^ ingenti captus ^t «1« 
miratione : advocatoaque vias ducea interrogavit, fieri-ne posset^ ut 
averteretur fluvius et alia parte in mare derivaretur } 

W9. 74esfafiai» fama est lacum olim fuisse, utpote altissious 
mooubua undique circum clausam. Etenim latus orieuti obvefflom 
prtecluduDt Pelius et Oasa montea^ quprum radiees aese coi^ii^^t : 
septemtrionale latus Olympus precludit, occidentale Pindusyine* 
ridiei obversum Othrys : et cava terra inter pnedictoa montes ia* 
tercepta, Thessalia est. Igitur^quum in hanc terram e^ alii fre* 
quentes rivi et quinque pvse cseteris ciari influant hi^ Peneus» Api- 
danus, Onocbonus^ Enipeus, et Pamisus ; omnes hi modo aominati 
rivi, ex mootibus Tbessaliam cingentibua in bunc campum influeo* 
les, per uoam coovallem, eamque aogustam, exitum habeat in 
mare* postquam in unum alveum aquas suaa cuncti infuderant ; 
qui ex quo oonfluxere, csDteri nomeo omittunt suum> et uaom 
P^ei nomen manet. Pristinis vero temporibus, qnum conyallii 
iUa noodum existeret, q^ae exitum aperit aquia» aiunt livoa illos« et 
mwter rivos Boabeidem lacum, nomina quidem ea quibua nuue 
adpellantur uon liabuiase^ aed nihilo minua quam nunc floxissej 
atque adeo efiecisse ut pelagus esset tota Thessalia. £t ipsi quidem 
Tbefi^li aiunt, N^ptunum fecme oonwUlem Ulam, per qumi iamq^ 
^nalem effluit Peneus: nec praeter rationem boc adftmciant. QiU 
enim Neptuoum exiatjmat movere terramj et> qi^ae tena» HQPtu 
diducta aunt, opera h^ius dei e9$e ; is istud videos dixerit, NeptU' 
num idfecisse, £st enim illa montium diductio» ut mihi quidem 
adparet, terrse motu effecta. 

190, Vi» autem ducea» qusmnti Xerxi m o/mm forei P^m «9>- 
iu$ in mare, rem adcurate ^mpertm habeotea^ xeqMwdeiuut : 
^* Non est, Rex, huic flumini aliua exitus qui ad niare pertiaeat» 
*^ nisi hic ipse : est enim tota Theaaalia undique qiMtibua ciocta/' 
A4 h^c ^erxes di^isse men^ratur : '' Prudentes Yki anot T|^isli : 
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** llkqtie jafii itiuHb «nte «Hbl pNBcarvenilit, ptim te ndbh m^ eut 
^* agnoseentes^ qttum alilft i^bus, tum quod ternun itcohmt cftptu 
** et expugufljtu lacilem. Nulla enim alia re fiierit opus, nisi ut hoc 
" fiumen iu illorum terram iromittatur^ ftggere ex hac eonvalle re^ 
'* pulBum, et in eos per quoa nunc fluit alreos aTcrsum ; quo uni- 
** versa Thessalia, intra montes^ aquia mergeretur." Hsec dixit 
ad Aleuas fillos 8pectantia> quod illi> ThesBali quom essent^ primi 
GrBgcorum sese re^ tradiderant ; quos de communi ffentis consilio 
fiocietatem sibi polUcitos esse Xerlces arhitrabatur. His dictisj qusfe 
Toluerat contemplatus, Thermam renavigavit. 

131. Ibi tum aliquammultos dies in Pieria est commOratus. Et- 
enfm montem Macedonicum tertia pars exercitUs tondebat^ ut illae 
uniTers» copi« in Perrhaelxis transirent. Interim prttcones per 
Orsedam ad postulandam terram dimissi redierunt ; alii vacni^ alti 
terram tt aquam adferentes. 

lS9. Qui h^ dederunt popull^ hi fere fiiere : Thessalt^ Dolopes, 
Bnianes, Perrhsbfi, Locri^ Magnetes Malienses, Achsei Phthiotse, 
Thebtai et reliqui Bceoti, exceptis Thespiensibus et Platseensibus. 
Contra hos Grseci ii, qui bellum adversas barbanim susceperunt» 
fcedus pepigerunt interposito juramento, cujus hsec erat formula^e 
*^ Quicumque populi Grseci Pers» sese tradiderint, nulla necessltate 
^f coacti, rebus suis bene habentibus, hos Delphico deo esse deci^ 
^* mandos.** Hsec formula faederis fuit a Graecis contra hos initi. 

133. Athenas autem et Spartam praecones ad terram postulandam 
Xerxes non misit, hac de caussa. Superiorf tempore, quum ad hoc 
ipsum Darius legatos misisset, hos^ qui postuiatum venerant, Athe- 
nienses in barathrum, Lacedflemonii vero in puteum prflecipitavemnt, 
jussos er his terram et aquam capere regi adferendam, Hanc ob 
icaussiiiki ad hos Xences non misit qui postularent. Quod quidem 
ob fadnus adversus pmecones admissum quidnam Athentensibvii 
tnali acciderit, dicere non possum, nisi quod terra eomm et urbs 
«vastata est : at hoc quidem non iilam ob culpam puto accidisse. 

134. In Lncedflemonios vero incubuit Talthybii ira, praeconis 
Agamemnonts. £st enim Spartae Talthybii fanutn: et Bupersunt 
iln posteri Talthybii, Talthybiadfle nominati^ quibus hoc pritilegium 
<latum est^ ut omnia pneconum munera apud Spartanos eterceant. 
Ab illo vero tempore Spartanis sacra facientibus non contigit per- 
lltare : idque longum per tempus apud eos obtinuit. Quod quum 
dolerent Lacedsemonii^ et in magna ponerent Calamitate^ coacione 
pop^Ii «sepiuB habita^ et prfieconio edito in hanc sententiam, n fuil 
teUet LacedamonMwfn pro Sparta mortem obire; tum vero Sperthias 
AniefHati filius^ et Bulls Nieolai^ cives Spartani, egregto viri ingen}0> 
[me, nobili loco nati,] et opibus eminentea^ uttro sese obt^lerant 
acl poMias XeHLi «olvendas pro Darii praBConibus^ Spaitfle occisis. 
Ita hos Spartani, tamquam subituros suppHcium^ in Medos mise^ 

195. Bsftque et audacia ista horum virorum admhntione digna, 
et eoMtmdem omlio^ ques fult hujusmodi. Dnm Sueia proAciacun* 
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tur, YeniiiDt ad Hydarnem. Is Hydarnes genere* Persa erat, |ir»<- 
fectus or» maritimfle Asis ;. qui eos ad bospitium vocatos, et libe- 
raliter exceptos, his verbis interrogavit : " Viri LacedaHnoniii quid 
*^ tand^m respuitis amici esse Re^ ? Me et res meas respicieDtei, 
'' videtis quo pacto sciat Rex viros bonos honorare. Ita igitur 
** vos quoque si Regi vos traderetis, quos iUe viros bonos judicat, 
'^ unusquisque vestrum parti cuidam Grseciae imperaturus esset 
*' Regis beneficio." Ad hasc illi responderunt : " Hydarnes» non ex 
*' sequo proficiscitur hoc quod tu nobis das consilium. Nam id, 
'* quod tu expertus es> nobis consulis : alterum autem noo es ex- 
'' pertus. Servire quidem nosti ; libertatis vero nondum eepisti 
*' experimentum^ utrum dulcis sft;^ nec ne. Hanc enim si esses 
*^ expertus, consuleres nobis^ ut pro ea non hastis modo pugna- 
** remus> verum etiam sccuribus." Hbbc illi responderunt Hf- 
darai. 

130. Inde ubi Susa adscenderunt, et in conspectum venere regis, 
primum quidem, jubentibus satellitibus et vim illis adferentibus iit 
in terram prostrati adorarent regem^ neutiquam se> etiam $1 i» taptt 
ab illis detruderentur, id facturos aiebant ; nec enim mi moris em 
adorare homineyn, nec ea caussa venisse. lum, postquam ne id face- 
rent ita repugnarunt, deinde haec et his similia dixere ; " Rex Me- 
''dorum! Miserunt nos Lacedsemonii, ut pro praeconibus Spartae 
^* occisis poenam solvamus.** Quibus Xerxes, ut erat generoso 
animo, respondit^ *' Non se similem futurum Lacedaemoniis; iilos 
** enim^ occidendo praecones, jura hominibus omnibus saocta 
** violasse ; se vero^ quod in illis damnet facinus, id non admissu* 
*^ rum ; neque illos vicissim interficiendo culpa liberaturum Lace- 
*' monios." 

137* Ita> ratione ista a Lacedacmoniis inita, pacata in praesens 
tempus est Talthybii ira, Hcet Spartam redierint Sperthias et Bulis. 
Atmulto post tempore recruduit illa, ut aiunt Lacedsemooii, ia 
bello Peloponnesiorum et Atheniensium. Quae res^ si qua alia, 
utique divinitus accidis^e mihi videtur. Nam^ ut in legatos ingru- 
eret Talthybii ira, neque cessaret priusquam exitum esset nacta, 
id jus et fas ferebat : quod vero in filios ingruerit horum virorum 
qui pacandae ejus caussa ad regem erant profecti, in Nicolaum 
Bulidis fiUum> et in Sperthiae filium Aneristum^ qui piscatores 
Tirynthios cepit, navi oneraria navigans viris repleta^ idigiturex 
divmi numinis ira accidisse plane mihi fit manifestum. Ui enim, 
quum a Lacedsemoniis legati missi essent in Asiam, proditi a Sitaice 
Terei filio, Thracum rege, et Nymphodoro Pytheae filio Abderita, 
intercepti sunt prope Bisanthen ad Hellespontum -, et in Atticam 
abducti, interfecti sunt ab Atheniensibus, cum eisque Aristeas Adi- 
jnanti filius, Corinthius. Sed hoc quidem multis annis post hanc 
regis accidit expeditionem. 

13S. Sed ad superiorem revertor narratiohem. Regishaec expc- 
ditio titulum quidem habebat tamquam adversus Athenas tendens, 
aed contra universam dirigebatur Giseciam. Q\ta r^ multo aate 
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•ognlte^BOQeoikmiiiocloGMdomneseiwtadfec^i. Quippeeonim 
«tii> qnttm temm et aquam Tersffi dedissent» confidebaDt nihil mali 
a barbafo sibi.iUatttm iri : alii vero» qul noa dederanty ingenti metii 
teaebaolar } quum nee nayittm idoneus aumertis esset in Grsecia, 
qaibits excipere invadentem hostem poesent, et multitudo arma 
eapere ooUety sed haud cunctaater faveret Medis. 

I3d. Atque hoc looo aecessitas me co^it, ut aententiam dicam^- 
iavidiosam qaidem illam apud plerosque homines : nec tamen me 
xetiBebo, qain id quod maaifeste verum mihi videtur, pronunciem.' 
Si Athenienses imminentis periculi metu terra aua excessissent, aut 
81 manentea tradidissent se Xerxi^ Grsscorum nulli periculum fa- 
cturi erant mari occurrendi regi. Quod si ergo mari nemo resti* 
tisset Xerxi, ia coatinenti utique ita se res erat habitura* Quan- 
iumvis muU«e nuurorum lorictt per Isthmum fuissent a Felopon- 
nesiis erectee, deserti Liacediemottii a socii^ (non ilHs quidem volen* 
tibuSy sed necessitate coactis, quippe quorum civitates singulatim 
ab hostium classe fuissent expugnatffi) soli fuissent relicti : soli 
autem relicti» fortibus editis facinoribus, geuerose erant occubituri. . 
Aut hoc fato erant functuri : aut> priusquam illud forent c&perti, 
quum vidissent reliquos Grscos cum Medis sentire^ ipsi quoque 
deditionem erant facturi : atque ita> utrumlibet acddisset, Gnecia 
in potestate erat futura Persarum. Nam murorum illorum per 
Isthmum ductorum qusenam futura fuisset utilitas, exputare equi- 
dem non possum, quando rex maris tenuisset imperium. Nunc 
ai quis dicat^ Jlhenien$es sospitatores fuisse Gracite, non aberraverit 
a vero : etenim^ utram rationem rerum gerendarum illi sequeren- 
tur« ea ratio praeponderatura erat. Itaque, quum hoc sint secuti 
ut libera maneret Grsecia, hi soH sunt, qni, quidquid Graeci generis 
reliquum erat quod cum Medis non sentiret, id excitarunt, quique, 
secundum deos utique> regem repulerunt. Neque eos oracula ter- 
ribilia Delphis advenientia^ ingentemque incntientia metum> mo- 
vere potuerunt ut Grseciam desererent : sed permanentes sustinue- 
ruat invadentem fines suos hostera. 

140. Missis enim Delphos legatis consulere oraculum Athenienses 
voluerant. Qui legati postquam, peractis circa templum legitimis 
cserimoniis, sedem essent ingressi consedissen^que^ hoc eis Pythia^ 
cui aomen erat Aristooica, oraculum ediderat : 

O miMri 1 quid sedetis ? f ogite ad extrema terranim, 
Relictis sdibiu et summis collibus iu-orbem-condite urbis ! 
Kec enim cAput firmum manebit, nec corpusy 
Nec extiemi pedes, neque manus, nec de media qnid^am 
Si^erarit) aed miien adflicta erit. Distnrbabit enim iUam 
£4 ifpiis, et acer MaTOra, Syriacnm agens carnun, 
Multaque etiam alia munita perdet loca, non modo tanm: 
Multaque Immortalium templa rabido dabit igni^ 
Qns jam nunc passim stant sndore defluentia^ 
Metaqae trementia : et de sommis teetis 
Sttigiiis ater deflvity inevitaliQimn pnunuMias malorom. 
Sed. excedite Jhoc peaeMi» ot ^^i robnr o iyo iiit o |Bak»s. 
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141. His aaditis» Albeiiiensiiiin legati granMimo liieta mt ad- 
fecti. Qui quum ob nunciatam calamitatem promiB al^edisent 
animtini, Timon Androbuli filios, civia Delpbenns, spectatos ia 
primis inter fiuos^ consuluit eis, ut samtis ole« ramis Iterum intra* 
rentj et supplicum babitu deauo peterent oiaculum. Cui quum 
Uli obsecati essent, dixissentque : <« O rex Ap^lo ! meliiis nobis 
'^ oraculum de patria ede, bos suppHcum ramos respiciens, quos 
** tibi ferimus : aut ex hoc penetrali non discedimus, sed bic mane* 
** bimus usque dum vita exce<lamas :** hsec ubi dixerttDt^ alterum 
illis oraculum Pyfbia edidit hujusmodi : 

Non potest Pallfts Jovem Olympiam flectere> 
Multis illum verbis precata prudentiquc consilio. 
Tibl Tero hoc rursus verbum edico, adamantis inttar llrmum : 
Quando alia omnia capientor, qua intra Cecropts finct 
ht lacri Cithieronifl latebras saot CQviprehensa ; 
Tritoniae hoo dat lata-cerneDs Jupiter, ut ligneus murus 
Solus ioexpugnabilis sit, qui te tuosque liberos servet. 
Neque tu equitum peditumque ingentem exercitum 
TranquiUns mane, a continente invadentem ; sed recipe te, 
Terga Teitens. £rit tempos, qnum tn etlam contra itabis. • 
O dirina Salamis ! perdes tu filios mnUerum, 
Sirc passim disseminata Cerere, sive coUecta. 

142. Quffi quum mitiora ipsis essent esseque viderentur quam 
prlus editura oraculum, scripto ha^c consignarunt, et redienint 
Athenaa. Id ipsum vero responsum postquam reversi legati ad 
populum retulere, et alice multce dicebantur sententise ab his qui ia 
mentem oraculi inquirebant, et hse duae maxime inter se conflictan- 
tes. Dicebant seniorum nonnuUi, videri deum significsfre superfu- 
iuram es&e arcem, £rat euim olim arx Athenarum septo munita: 
hi igitur, id septum cogitantes, hunc esse ligneum illum murum 
conjectabantur. Alii contra, r/am^ aiebant, a deo significarii hos- 
que parandas esse, atque instruendas omissis aliis rebus omnibus, 
contendebant. Hi vero ipsi, qui naves esse dicebant ligneum murun, 
iu duobus postremis Pythise versibus illis haesitabant : 

O divina Salamis ! perdes tu fiUos muUerum, 
« Sive passim disseminata Cerere^ sive coUecta. 

Quae ob verba conturbantur animi eorum qui fkives interpretabantur 
ligneum murum. Nam interpretes oraculi in hanc sententiam verba 
baec accipiebant> quasi ad Salaminem essent cladem accepturi, si 
ad navalem pugnam sese comparassent. 

143. Erat autem Athenis vir quidem, nuper inter primarios cives 
locum consecutus^ cui erat nomen Themistocles, vulgo vero Neoclu 
£lius adpellabatuT. Hic vir^ negans recte ista accipi ab oraculorum 
interpretibus, in hanc sententiam disseruit. '' Si ad Atheniensefl 
*' revera spectaret istud dictum» non adeo miti v^rho usurum fuisse," 
ait, " deum, sed O misera Salamis dicturum fuisse, aon O divinaSa- 
" lamts ; si quidem cirea eam perituri essent ineolss. Sed enim in 
'< hostls valere dei responsum^ si quis illud recte intelligat, non 
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" fn Atkeol^m." Ilaque 8i»sit cinbnt» ut nd nemUm pn^nim 
#ef» t&ngpaarmt, htmc emm esae ligntum murtm, tianc ia partem 
qtium seatentiam Themistocles dixissct^ cenauenuit Athenienaes 
potiorem esse faanc rationem, quam iUam quse erat ab oraculotum 
i&tdrpretibas proppsita: qui, adperatum navalis pugnae dissuaden- 
tes^ summam rei in eo vertt coBtendebant, ut ne manus quidem 
oontra invadentes bostes toUerent^ sed^ relicta prorsus Attica^ in 
alia terra novas sedes qosererent. 

144. AUa vero etiam ante hanc ejosdem Themistoclis . sententia 
opportune vicerat. Quum ingentes foissent in Atheniensium «rario 
pecuni», qus ex metalUs a L^ureo redierant^ in eoque res esset, ut 
ea pecunia viritim civibus divideretur, et uhusquisque decem ac* 
ciperet drachmas; tunc Themistocles persuaserat civibus, ut» 
omissa iUa distributione, naves ex hac pecunia ducentas sedificarent 
ad beUum, ut aiebat, cum j^ginetis. Hoc enim beUum, tune coiv 
flatum, Grascise fuit saluti, eo quo<i Athenienses mari dare operam 
roegit. Sed naves hsB, ad quem comparatee fuerant usum, in eum 
quidem non sunt adhibitse: at ita tamen opportuno tempore in 
promtu fuere Grseciss. Has igitur naves^ ante comparatas^ tunc 
tiabuere Athenienses } pneterque eas altse erant axlificandae. £t 
post acceptum oracuU responsum habita deliberatione decreverunt, 
deo obsequentes cum omnibus copiis naves conscendere, et mari; 
vna cum eis ex Graecis qui ita veUent^ excipere Barbarum Graeciam 
invadentem. Ista Igitur, quse dixi, oracula Atheniensibus evenerant. 

145. Postquam vero in unum locum convenere quicumque ex 
Graecis Grseciam incolentibus meUora sentiebant^ ibi tum coUatis 
inter se sermonibus, fideque data, de communi consiUo placuit, pri- 
mum rerum omnium componerc inimicitias et mutua beUa^que inter 
ipsos obtinerent. Erant autem et inter aUos conserta beUa ; maxi« 
mum vero inter Athenienses et ^ginetas. Deinde vero, quum 
rescivissent Sardibus cum exercitu esse Xerxem, placuit specula- 
tores mittere in Asiam, qui res regis explorarent ; tum et Argos 
mittere legatos^ societatem adversus Persas conciUaturos ; item 
alios in SiciUam mittere ad Gelonem Dinomenis fiUum, et in Cor* 
cyram^ qui auxiUa Grsecis mittenda postularent ; denique aUos in 
Cretam : hoc consiUo/ut, si iieri posset» in unum coalesceret Grae- 
cum omne genus, cunctique concurdes junctis agerent viribus $ 
quippe cunctis pariter Graecis imminente periculo. Dicebantur 
attt^ni pennagnae esse res Gelonis, multo ampUores quam uUius 
popuU Grfleci. 

14^. His ita decretis, depositis inimicitiis, primum speculatores 
mittunt in Astam, tres viros. Qui postquam Sardes venenint, exer- 
cHumque explorarunt regis^ deprehensi a ducibus copiarum pede- 
strium, tortique, abducebantur' suppUcto adficiendi : capitis enim 
erant damnati. Quod ubi Xerxes rescivit, improbata ducura sen- 
tentia, satdlitum nonnuUos misit jussos ad se a:dducere specu- 
latores, si vitos etiam nunc nacti essent. Qui quum tUos super- 
atitea invenissent, et in conspectum produxissent regis 5 tum vero 

2x3 ^ 
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m, ptmUfawm ex ma f Mnm t qim 

UlUtibu», ut GireuiiidiMerait homiiief , pedfistrew|tte < 

citim et «quilfttum iUia ofitendeieAt, Bpeotaculoque tatiates^ in 

qttaiBieoiiM|ue ▼eUeot rafioMm dimiiteveiit incolottcs. 

147. Ista imperane vex, hone ralioiiem a4|ecit, ut diceret» '< n 
** periisseDt speeulatore»» nec prtttctiuros luiese Graecoe qaante 
" regis copie sint fama ampUores» nec ipsos magnum incomniodam 
" hostibus fuisse adlaturos tribus occisis viris : 4pii si in Grseiam 
'^redierint, videri Gmcos» cognitis li^ersarum rebus, ante susceptam 
'^ haac expeditioaem HbertiUem suam tradituros ; atque ita ns 
" opus quidem Fersis fore, ut duceodi adversus Ulos exercitas mo* 
«' lestiam sustineant !*' Similis ista regis sententia fiiit aheri huic. 
Qnum Abydi Xeixes versaretur, conapicatus est naves frumentaiiat 
ex Ponto per HeUespontmn navigantes, et .£ginani atque Peiepon* 
nesum petentes* Consiliarii igitur qui adsidebant ei^ nt cogoove*» 
fiint bostiles esse naves, eapere illas erant parati, resiMcieBtes na« 
tum regis, quando iUe imperium esset daturus. Xerxes vero ei 
iUis qiuesivit, quorsum hi navigarenL Qui ut diacere» ^' Ad tUQf 
'^ bostes^ Domine ; frumentum eis advehentes :" respondit iUe : 
*' Atqui etiam nos eodem navigamus, qiio hi, et aUis reiMis et fra- 
" mento instructi. Quid eigo mali hi faciunt^ quod firumentiim 
" nobis adportant V* Specidatores igitur» quos dixi> postquam 
omoia spectarunt et a Xerxe dimissi suot, itain Gimciam cediere. 

148« Grjeci contra Persam coiyurati, postquam in Asiam specu* 
latores mandarunt ; porro Argos miserunt legatos. Aiunt autem 
Argkfi, res tuoc apud se in hunc modum esse gestas. Statim ab 
initio cognitos ipsis fuisse adparatus quos adversus Graeciam fiiceret 
Barbarus : quumque sunul intellexissent operani daturos esse Grae- 
eos> ut sese in societatem contra Persas adsciscerent, legatos se mi* 
sisse Delphos, qui ex Deo quserereot, '^ quidnam facien4^s meiius 
<^ consulturi cssent rebus suis > Nuper enim sex milUa de sois oc« 
*' ctsos esse a LacedaBmoniis et. a Cleomeoe> Anaxandridie filio." 
Ea caussa legatos se misisse 5 interrogantibua vero hoc responsum 
reddidisse Pythiam : 

Finitimis inyise, care immortalibus Diis^ 

Verntum intas tenens, cautus tede^ 

£t cspiti cave : capvt enmi corpoi sefrsbit. 

Hoc responsum sibi initio redditum a Pytliia fuisse : deinde vers 
Argos venisse legatos 3 et adeuntes senatum, exposuisse mandata. 
Ad ea Argivos respondisse, *' paratos se esse ea facere, si, cwpo- 
*' sita cum Lacedaemoniis in triginta annos pacej dimidium impeni 
'^ in universos socios ipsi obtinuissent : et saquum quidem.esse, «t 
*' penes ipsos summa sit totius imperii $ cont^uAtos se axitfm dimidio 
•• fore." 

149. H»c aiunt senatum respoodisse, tametsi Axgiim oraooliun 
vetuisset contrahere cum Graecis ,societatem : ^> j^stoienles Ueet 
Qraculum^ cupidos tamen fiiisse foediis in tripnla annips.eniii,liipe» 
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daeoKHMiii' paQiaeendi^ ut inftm Im ««nes fmeri ipsQnnii «d ▼irllem 
pervenirait »tatem. Quod si enim foBdiit aoii eooeiliareiur, veritae 
esse^ ne, 81 ad superius malttm alia quflednn calamilas In Mlo 
Persico aocessisset, reliqaum forel ut prorsus Lacedttmoniorum suIh 
jicereo^ imperio. Ad ista aufeem a senatu diela eos ex l^atis^ qui 
Sparia erant misa^.hsec respoadisse : *' De fodere quidem relatu* 
*' ros se ad multitudinem -, de belli imperio antem mandatum slkn 
*^ esse ut respoodeant dicantque, duos sibi esse reges, Arglvis yero 
<' unum : fieri autem n<m posse^ ut alteri iilri regi Spartanonun 
*' abrogetur impersum. At, quin eum suis duobus Aigtvus fBquum 
'' jus su£fragii habeat^mbU impedire.'* Ita, aiunt Aigivi^ non feren* 
dam sibi visam esse Spartanorum arrogantiam^ maluisseque se sub 
Barbarorum esse imperio^ quam Lacedsmoniis parere : edixiBSeqne 
s^iatum legatis^ ul ante solU occaaum fiMihus $uis eaeederetU; id ni 
facerent, hoatium loco ha}^um iri. 

150, Ista quidem his de rebus ipsi memorant Argivi. Esl vero 
alia £Rma per Grseciam vulgata ; misisse Xerxem^ priusquam expe* 
ditioHem in Grwciam susciperet^ Argos cadueeatorem. Qui ubi ad^ 
venlt^ in hanc mpdum locutu^ esse fertur : '* Viri Ai^vi ! rex Per^ 
*' aarum hsec vobis dicit. Nos Persen exislimamus, a quopregeniti 
** sumus, fuisse Persei fiUum, Dana» nepolem, iialum ex Cephei 
" filia Aodromeda : ita igitw a vobis sumos oriundi. Proinde 
** eequum nonest^ «t aut nqs pn^enitoribus noslris bellum facla« 
'^ mus, aut ut vos^ aliis opem ferentes, contra nos in acie stel^is^ 
" sed ut domi nmnenles, quietem agatis. Nam» si inihi ex senten» 
'Mia res sucoesserint, nullos potiore loco^ quam vos, habebo/' 
llmcaudienles, Argivos magni fecisse : et stalim quidem, nihrl ne^ 
poUieitos esse QreBcis» nec ab iUis postolasse ; sed, postquam eos 
ad socieiatem Graeci invitarunt> tum vero> qoum bene gnari 
essent LAcedaemonios secum noa communicaturos esse imperiiim, 
dimidium illius postulasse^ ut hoc prsstextu ulentes otium agerent. 

151. Cum his eliam congruerej aiuat Graeoorum nonnuHi, alitoi 
rem« quse quidem multis posl annis incidisse memoratur. Adfuisse 
tunc forle Susis Memnoniis» alterius di^uspiam rei caussa^ iegatos 
Atheniensium, Calliam Hipponici filium, ejusque collegas : Argivos 
vero et ipsos» per idem tempus missis Susa legatis, ex Artaxerxe 
qufBsisse, utrum '' sibi adhuc firma maneat amicitia quam cum 
'^ Xerxe concilia^sent^ an hostes ab illo judicentur>" His regem 
Artaxerxem respondisse, ** uttque firmam manere, neque se oUam 
'' ekvitatem sibi magis amicam, quam Argos, existimare." 

159, Jam vero^ an revera Xerxes caduceatorem Argos miserit 
ista dieenlem ; et an Argivorum legati, Susa profecti, Arlaxerxem 
de a^ieilia interrogaveriot $ id equidem pro certo confirmare non 
possi^m: nec de his aliam pronuncio sententtam, nisi quam ipsi 
dicunt Argivi. C»terum hoc satis scio^ si omnes homines propria 
mal»i»eommune couferrent, cum aUorum maUs iUa permutaturi, 
ibre ul UBUS^isque, profAUS ioapeclis aUomm maUs ^ lubens rursus 
ea KBfovlmft^, ^9- ipse adtuU^set |ta Qimirum Jion turpissime 
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kegM c^miit. Sgo autem dicere delfeb qu» memoiibiitttr ; nec 
vero omnibfis utique fidem debeo adhibere : atqae hoc idem in uni* 
vefMm hanc Historiam dietam inCeltigi veHm. Nam et hoc tradi- 
tar, Argivo» advocasse Persam in GraBciami qoum male illis ces- 
8t«et advers«is Liacedemonios bellum, quumqae qutdvis potius sibi 
aceidere mallent, quam in tristi eo statu, qiio tunc erant, manere. 
Atque hnc de Argivis hactenus. 

163. 1n SiciLiAM et alii a sociis missi legati venentnt^ cum Gekme 
acturi, et a Lacedamonins missus Syagrus. GelonU hujus progeni- 
tor^ CJelae incola, ex Telo insula erat, contra Triopium sita : qni^ 
ifttum a Lindiis ex Rhodo^ duce Antifihemo, Gela conderetnr, co- 
ItMii» ftierat socius. Uujus posteri, procedente tempore hierophantsB 
faeniBt inlerarom dearum, et constanter idem munus tenoerantj 
ad quod Telines^ unus ex iUoram majoribus, tali modo faerat pro- 
motus. Cives nonnulli Geloi^ in sedttione victi ab adversariis, in 
Mactoriiim oppidum confugerant supra Gelam sitam. Hos Teltnes 
Gelam reduxit^ nuUa hominum mnnu adjutus^ sed solis sacris faa- 
mm dearum. Unde vero heec sumserit, aut quoroodo nactns sit, 
dicere noh possnm. Sed his fretus reduxit illos hac conditione, ut 
posteri ipsius hierophant» illarum desrum essent. Quod autem 
midio rem tantam a Teline esee perfectam, id eo magis etiam miror, 
quod, quum talia non a quolibet homine patrari posse existimave- 
rim, sed ab anhno forti et virili robore debere proficisci, kic e con- 
trsrio perhibetur a Sicilice incolis eficeminatus et mollis admodnai 
htmo fuisse. • At is quidem ita mmius hoc obtinuerat. 

154. Mortuo Cleandro» Pantaris filio, qui, postquam septem annis 
QfAm foerat tyrannus, a Sabylio cive Geloo est interfectus ; ibi tum 
Hippocrates^ Cleandri frater, monarehiam suscepit. Quo regnante 
Gelon^ unus e posteris Telinis hierophttntce^ cum aliis muUis, et m 
bis cum jSnesidemo Pataici fiHo, cnstos corporis fuit Hippocratis : 
itec veromuKo post obvirtotem prasfeetus universi equitatus nomi- 
liatus est. Nam quum Callipotitas et Naxios oppugnaret Hippo- 
crater, et Zanclssos et Leontinos, itemque Syracusios et Barbaros 
multos ; in conctis his bellis prieclare Gelonis virtus emitiuit. £a- 
ntm aotem quas dixi civitatum nulla, praeter Syracusas, effiigit quin 
in servitutem ab Hippocrate redigeretur. Syracusios %'ero, prselio 
victosad Elorum fluvinm, liberaverunt Corinthii et Coneynei, con- 
ciliata paoe in hanc conditionem, ut Camarinam Htppocrati trade- 
rent Syracnsii : nam antiqnitus Syracusiorum Camarina fuerat. 

155. Postquam vero Hippocrati etiam^ quum totidem annos quot 
Cleander frater regnasset, accidit ut ad Hyblam urbem, bellum 
getens cum Siculis, occnmberet ; tunc nimirum hic Gelm, nomine 
quidem tenos opem fer^ns filiis Hippocratis Euclidi et Cleandro, 
quibns jam parere cives noluerant, re vera autem, prselio vlctis Ge- 
lois, solus ipse regnavit^ Hippocratis tiHis imperio fraudatis. Qose 
1^8 quum ei prsBter spem- succeseisSet^ deinde gamwia quos vocant 
Syracnsiorum, [jd ist, prsediorum posseissores] urbe ^ectos a populo 
et a propriis gervis^ qui Cyllyrii vocabantur» ex Casmena oppido 
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Syraeusas mlttxit^ el hac 4|Boique urbe potitufl eat. Populus «afan 
Syracusiorttm adventaati Geloni et se et urbeni tradidit. 

156. Syracusis potitus Gdon, jam non tanti fecit Gelee iaiperai«: 
itaque hoc oppidum fratri suo Hieroni permisit» ipse vero Syracusas 
quolibet modo munivit et auxit : erantque ei Syracusse looo om>* 
mum« Et brevi bsec urbs crevit floruitque. Nam et Camarioseoa 
cunctos^ Syracusas transductes, cives fedt, diruta Camarioa: et 
majore parte Geloorum civium eodem modo, quo Camarinais, usus 
est. Megarei^es. vero Siciliam incolentes quom ab ilk) oppugnatt 
in deditionem venissentj opulentiores eorum, qui belliun contra 
eum suscitaverant^ et ob id se perditum iri putabant> pariter Syra* 
cusas transduxit» civesque fecit ; plebem autem Megarensium» quse 
belli non fuerat auctor^ et oihil ab illo maii se passuram exspecta- 
bat, iiaac item S.yractt8as perductam vendidit ea conditione^ ut e 
Sicilia exportarentur. Eodemque modo Euboeensibus usus est Si* 
ciliam incolentibus» discreta plebe a locupletibus. Egit autem ita 
cum tttrisque hac caussa, quod molestise et periculi plenum putaret* 
una ^um plebe habitare. Tali modo potens tyrannus Gelon eva* 
seraL 

157. Tunc vero, postquam Syracusas venere Gracorujn legaH, in 
conspectum Gelonis producti> hsec ajmd eum verba fecerunt. " Mi* 
'< serunt nosLacedsemonii et Atbenienses horumque socii> ad sdcie* 
'' tatem.adversus Barbarum jam Grseciam invadentem te invi- 
^' taturos» Uaud dubie enim nosti virum Persam» Hellesponto 
" ponte juncto universas Orientis copias ex Asia truisducturum ease; 
*' et bellum illaturum Grsecise f caussam quidem prsetexeatem, contra 
*^ Athenas se ducere exercitmn> in animo autem habentem totam sibi 
" GrsDciam subjicere. Tu vero magna praeditus es potentia, et 
*' haud minima pars Graeciae apud te est, qai imperas Sicilice. Sue^ 
" curre igitur liberantibus Grseciam» cum eisque eam libera ! £t- 
" enim junctis Graeciae viribus magaa contrahitur mahuss et pares 
'^ sun|us iuvadenti hosti. Sin nostrum alii nos produnt, alii juvare 
'^ nolunt, et exigua pars Grseciae sana est $ tunc vero est verendumv 
'' ne Grsecia pereat universa. Noli enim existimare, si nos praelio 
'^ victos Persa subegerit, non eumdem ad te pariter venturum $ 
*^ sedy priusquam istud accidat> tibi prospice i Nobis enim opem 
*' ferens, te.ipsum tutum praestabis. Rem bono consilio suscepiam 
'^ bouus plerumque sequi exitus solet." Sic ilii locuti sunt. 

158. Gelon vero> vehementer illos increpans, in hunc modum 
respondit. " Viri Grseci, arroganti utentes oratione ausi estis me 
'* hortari ut subsidio vobis veniam adversus Barbarum. At iidem 
^^ vo8> qoum prius ego vos rogavi^ ut barbarorum exercitum me* 
'* cum adgrederemini, obtestatosque sum ut Doriei necem» Anax* 
/^ an4ridsB filii^ ab Egestaeis commissam ulcisceremini, simuiqu^ 
^' ai^iitorem me vobis obtuli ad liberanda emporia, e quibus magna 
" cofiamoda fru^usque ad vos redibant, nec mei caussa venistia ad 
'^ opem nuhi ferendam^ nec ad ulciscendam Doriei caedem ; et» per 
^* vos.si stetis^et^ omnia haec in barbaronw forent poteatate. At, 
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** poB^tioiii b^ne «tqae piospere miki osiBia cesMraal» nwac, ubi 
** in vos vertum esl belloiHy in vosque ingruit, ita demum menioria 
** V08 eubiit GeLonia. Verumtamen, quamvis a vobis tnrpiter foe- 
** rim ooQtemtot, non ego vestrum ero similis, sed paratus sum 
** opem vobis Hrarre, ducentas pnelHtttrus triremes, et vides miUe 
*< milites graviter armatos^ bis mille equites» bis mille sagittarios, 
'* bis mitte fuoditores> et bis miile cursorios equites leviter arma- 
" tos : denique universo Grssoomra exercitiii frumeatum me sup- 
'* peditatumm, usque dum debellarimus^ recipio. At hac condi-* 
** tione bflBC poUiceor, ut dux et imperator sim Gr»eorum advessiis 
** Barbarum : alia cooditiQBe nee ipse venturus sura» nec alios 
" missuruB." 

159. Uaeoaudiens non tulit Syagrus, sed his verbis respondit: 
" Ingentia profecto lamenta toUeret Felopides Agamemnon, si 
*' aodiret Spartanis imperium ablatum a Gelone et Syracusiis* 
** Immu htyus conditionis ne porro mentionem iaciasy ut tibi tra- 
** damus imperium. Sed^ si vis auxUio venire Graedse, scito sub 
'< Laeedaunoniorum te fore imperio: id.si tibi oon placet, aoli 
*' auxilio venire.** 

160. Ad h«c Gelon^ videns aversantem Syagri sennonem» postre- 
maro hanc iUis proposuit coaditionem* ** Hospes Spartane !" in- 
quit, '^ Contumeliosa verba, in homincm projecta^ irana solent ex- 
" citare : at tu, quamvis contumelioso usus sermone^ me tamen 
** non induxiui ut in respondeodo sim immodestus. Quaodoqui* 
M dem vero vos tanto studio urgetis ut imperium teneatis, conseo* 
** taneum est ut ego majori etiam studio» quam voa» nuhi hoc 
** postukm, qnippe muUo majorem exercitum, mtUtoque plurei 
** naves vobis adducturus. At» quoniam adeo adversa vobis haec 
** conditio est, nos de eu quod prius postulavimus, nonnihil con- 
^* cedemus. Si pedestribus copiis vos prsefueritis» ego nauticis 
'"proero: sin vobis vokipe est clasai praeesse, ego pedestribus 
** prsero copiis. Aut aUerutro hofum contentos esse vos oportet, 
*' aut abire taUbus sodis destitutos." 

161. HsBC ubiGelon proposuit, antevertens ^^Aemeiuitim k|gr4/ss 
LacedflBmonium, his verbis respondit. " Re& Syracusarum ! Non 
** ducem petituros nos ad te Grspcia misit, sed exercitum. Tu vero 
** negB» exercitom te missurum, nisi Graecise imperes : nerape im^ 
** perare iUi cupis. Quatenus igitur universi Griecorum exemtus 
** ducatum tlbi postulasti, satis nos Athenienses habuimus sikn- 
** tium tenere, bene gnari idoneum fore Laconem ad rationeni 
** tibi pro utrisque reddendam : nunc vero> ubi de universi iraperii 
^* summa coocedens, dassis postulas imperiura^ sic tibi habe« Si 
'* vd Laoo tibi concederet classis imperium, nos non oonoedere* 
** mus : Dostrum enim hoc munus est, nisi Lacedaemonii id vdint. 
** His etgq, si dassis obtinere imperium volnerint^ non vepv^pftA- 
** mus : alii vero id concedimus nerainL Sic enira fruatra nos 
** raaximas Griscorum omnium nauticas coinas paratas baberemtts, 
** si Syracusii^ nos Atheniens^ imperio ceideremos^ qui popuhim 
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^*' «xMhemnli «iCiqiiiBsiaiiHn/ soliqoe swnu» Or»cornin qui num- 
"qdiujft 66)am Tertittius : quo de populo etiam Homerus poeta 
" fbrtissimum Tirum ait ad llium venisse, et ordinasse instruxisse* 
^' qne estercitum. Quo minus rfprehendendi samus quod ista dici- 
^'mus/' 

l^. Tum vero Gelon, *' Hospes Attieniensis !" ait, " Vos vi- 
*' demini iroperatores quidem habere» sed, qutbus hi impereot^ mia 
" habituros. Quoniam igitor nihil remittentes, omnia vultis tenere ; 
" ocjrns hinc abire maturate, domumque reversi nunciate Graecise, 
*' ver ei ex anno esse exemtum." Cujus dicti hasc sententta est, 
quam ille significare voluit : nempe satis constat, prsestantissiinam 
ahni partem ver edse 5 suum autem exercitum praestantissimam 
partfem dtxit in Grsecorum exercitu. Itaque Griedam> societate 
ipsius destitutam, compamvit cum anno, cui ver sit exemtnm. 

l^. Legati igitur G^aecorum, hisce cum Gelone actis, domum 
navigarunt. Atque ita tunc Gelon, timens quidem Gnecis, veri- 
ttisque ne superando Barbaro impares sint fiituri, sed indignum et 
iDtolerabile existimans, regem Sicilise^inPeloponnesum trajicientem, 
'8ub imperio esse Lacedaemoniorum ; hanc quidem aspernatus est 
cottditionem, sed eliam rationem est secotus. Simul atque Persam 
intellexit trajecisse H^lespontum, cum tribus navibus actuariis 
qumquagiata remorum Cadmum, Scyth» filium, genere Coum^ 
Ddphos misit, multis peconiis et pacificis mandatis instructnm, qni 
belli exitum exspectaret ; et quidem, si vicisset Barbarus, pecunias 
ei et ten^on et aquam nomine Gelonis traderet } sin Graeci vieissait^ 
pecunrias reportaret. 

164. Cadmus hic antea, quum patri in regnum Coorum firmo 
rerum statu successisset, sua sponte, nullo imminente periculo, sola 
justttia ductus, in medio Cois deposuemt regnum, et in Siciliam 
migraverat. Ibi cum Samiis Zanciam urbem tenuit habitavitque, 
cujus nocnen in Messanani mutatum est. Hunc igitur Carlmmn, 
qui idto nnodo hk Siciliam venerat, Gelon propter reliquam etiam 
yiri justitiam sibi perspectam^ Delphos misit: isque praeter alia 
justitiae documenta etiam hoc non minimnm a se editum reliquit, 
quod, quam magnas in manibus baberet pecuntas a Gelone sibi 
creditas, intervertere eas, quamquam nihil prohibebat, noiuerit; 
sed, postq^uam pugna navali vicissent Graeci, et Xerxes cum exer- 
citu abnsset, ipse etiam in Siciliam reversus pecunias omnes Geloni 
reportaverit. 

165. Memorant etiam SicuH, quamvis sub imperio fbturum 
Lacedaemoniorum; vel sic tamen Gelonem subsidio venturum fuisse 
Graecis; nisi TerilKis Crinippi filius, Himerae tyrannus, a Therone 
^nesidemi filio, Agrigentihorum monarcha, Himera ejectus, sub 

= idem tempus trecenta miliia Poenorum et Libyum et Ibertmim et 
Ligunmi et Helisycorum et Sardorbm et Corsicanorum, bonunqne 
ducem Amticftrem Annonis filium, regem Carthaginiensium, in 
Sleiliam transduxisset. Nempe Amilcarem ad istam suscipiendam 
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expeditioDem indvxeraA Terilliis» fm iMpiHi jtt« < _ . 
rans : maxime vero eum commoverak Anwolai aiVMlaum^ CietkMe 
lilii ; qui> quum Rliegii eaaet tyrannus, traditis AmUcari filii» suis 
obsidibus^ persuaserai ei ut in Siciliam tr^jioeret ad opem soceio 
Btto ferendain: filiam enim Terilli, nomine Cydippen, in matri" 
monio Anaxilaus habuit. Ita igitur Gdojiem» aiant> qiium Grscis 
«uxilio venire non potuisset^ pecunias JMlphoa flBBAiaae. 

160. Ad hsec memorant^ eodem die in Sicflia Gdonem et Tbero- 
jiem Amilcarem Cartfaaginiensem pnelio superaase, q«o die Gnecf 
ad Salaminem Fenas saperarunt. Amik^rem vero, qui a patre 
CarthaginiensiSj a matre vero ^yraeusius foitj et ob virtutem ad 
•regiam dignitatem a Carthaginiensibus erat promotus^ huBC, 
•andio^ postquam collatis signis victas est prselio^ dlspanHsse: nec 
enim vivum, nec mortuum, usquam terrarum fuisse repeftimb 
quamquam Gelon omnia diltgentissime perquisiverit, 

167. Narrant vero Pomi, probabiH ratione utentes> BariMOOS cuia 
GrsBcis in Sicilia ab soHs ortu usque ad vesperam pugnasse : (eo 
enhn usque extraxisse pugnam ;) Amilcaren autetti per id tempis 
in castris manentem saera fecisse et perlitasse, integVa eorpomsu- 
per ingente pyra cremantem ; tum vero, quum> vtnum forte infoA* 
dens sacris, eoos vidtsset in fugam versos» se ipsum m tgnem can- 
jecisse, atque ita creroatam nusquam comparuisse. l^em ^ro 
Amilcari, sive hac ratioge, quam PeeDi narrant, e eoospeetu homi- 
num remoto, sive aHa quam Syracusii tradunt, Carthagjnienses et 
,sacra faciunt et in omnibus civitatibus» qu» ipeonim siint coiimiie, 
monumenta erexerunt, maximum vero in ipsa Cartiicigiae; Sed 
hffic de Siculia rebus hactenlis. 

166. CorcynBi vero aUud legatis responderunt» aliud focemnt: 

*nam et hos ad societatem tnvitarunt iidem qui in Siclliam ersnt 

.missi; eademqueoratione apud hoe usi sunt qila apudGeloneB. 

.£t hi quidem statim poHiciti sunt auxiHa se missnros, diceQtes 

>** non negligendam sibi esse saKitem Gnecue ; qu» si periiiet« nihil 

.'' aHud sibi fore reHquum, nisi ut proximo quoque die eerritutem 

. ** servirent : itaque, quanla maxima vi possM, ttli succurrendvm**' 

Jta speciose responderant. At ubi adfuit «ixUia mittendi tempaSi 

ibi tum, aHa sentientes» naves quidem complevenint «e^xaginta: 

sed aegre in altum provecti Peloponnesttm adierunt, -et circa Pyl«m 

et Taenarum Laconic» terrae, inhibitis velis naves in alto leoentes, 

exspectarunt hi quoque exitum belH; minime quidem sperantes 

'fore ut Gneci superioras discedai^, sed exastimantes Persam Ingenti 

reportata victoriia univers» Grseciee imperio. potiliurum. Itaque 

consulto id fecerunt, quo hdec et talia Xerxi dicM possen^ : ^' Noi, 

*' Rex, quum Gnsci ad Im^us belli socieMem adsciseereni, qui co- 

'" pias non minimas liabeRitts, et nnvium haud minimum numenift 

** pnebere poteramus, sed maximom post AtiienienBes> -aoluiilits 

** contra te arma ferre^ aut quidquam quod ingrataSi tibiiNet, 

. ' * facerc. ' ' TaHa dicendo speratiknt melitis secaOi, quam cum tliiSi 

actum iri : quqd ctiam eventunun fueratj ut equidem opinor. Ad- 
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¥ergiii GmfiW vf r» alia eis parftta excusatio erat^ qua etiam usi 
smit. Accusantibus enim illos Grsecis quod auxilia noo misissent^ 
(ii3(;»ruDt: " complesae se quidem .«eYaginta triremes, sed ventia 
** etesiia prohibitos esae Maleam cirGumvehi ; ea caussa ad Salami- 
'' nem non perveoisse^ nec uUo pravo consilio factum esse^ ut 
<< pttgnae navali ooa interfuerint." Jta hi Graecos eluserunt. 

169. Cretenfes, postquam eos ad beUi societatem invitarunt Graeci 
qoibus id BKandatupn erat, hanc iniere rationem. Communi con- 
silio Delpbos missis legatis qusesiverunt ex Deo, an ex usu ipmum. 
et9ei fuiurum, si 9pem ferreni Gracue? Quibus Pythia respondit: 
'^Stulti! Conqoeriminiquantam vobis lacrymarum materiam im- 
" miserit. Miooa^ iratus quod, quum Gra^ci vobis ad ulciscendam 
" ipsius in Camico patratam caedemoperam suam non contulissent, 
'' voa Ulis ad vindicandam mulierem a barbaro viro e Sparta rap» ^ 
'^ tam spcios vos aiyunxistis!" Id responsum ubi ad se relatum 
CrelenBes audiverei opem Graecis ferre supersederunt. 
. 170. Minoem quippe fama est, quum Daedalum quaerens in Si-> 
caniam venisset,.qt!iae nunc Sicilia vocatur^ violenta morte ibi oc- 
GUbiiiMe : inteijecto autem tempore Cretenses^ hortante Deo, uni- 
ver$08 prster PoUchnitas et PrtesioB magna cum classe in Siciliam 
prolectoa, urbem Camicum, quam mea aetate Agrigentini incolue- 
rant, quinque annis contiuuis oppugnasse ; ad extremuiir vero^ 
qutam nec capere urbem» nec diutius manere fame pressi possent, 
re infeota discessisse. Eosdem deinde, narrant^ circa lapygiam 
nayigantes, ingenti oborta tempestate ad terram fuisse adpulsos, 
fFttCtisque navibus^ quum nuUa in Cretam redeundi ratio adparerdt, 
ibi mansisse^ et condita Hyria urb^^ ex Cretensibus mutato nomine 
laf^ges Messapios, et ex insulanis incolas continentis esse factos : 
t%m deinde ex Hyria reliquas ab eisdem ductas conditasque esse 
cokmias^ quas longo inteijecto tempore evertere conantes Tarentini 
ingentem cladem passi fiuat» ut csedes haec hominum Graeci generia 
maxima fuerit omnium quas novimus^ tam ipsorum Tarentinorum, 
quam Rheginorum. £x Rheginis enim civibus, qui, a Micytho 
Cboeri filio vi coacti» anxiiio Tarentinis venerant, ea occasione per- 
ieru&t tria millia; ipsorum vero Tarentinorum tanta fuit niulti- 
tiuda> ut iniri numerus non potuerit. Micythus autem, qui nii- 
Qister fuit Anax}lai> Rhegii relictus erat ad administrandam urbem ; 
idem qui deinde Rhegio pulsus, Tegeam Arcadiae habitavit^ et 
multasillas Olympise statuas dedicavit. 

. 17 1- Sed hsdc de Rheginis et Tarentinis in transcursu dicta sunto. 
In Cretam vero hominibus viduatam immigrasse, aUint Prsesii^ 
alios homines^ maximeque Grsecos : tertia vero post Minois obitum 
generatione gestum esse beUum Trojanum, in quo non postremi 
ordinis adjutoFts Menelai Cretenses fuisse satis aiunt constare. Pro 
i3ta vero opera Grsecis navata, postquam a Troja rediissent Cre« 
teii8es> famem pestemque et ipsis et gregibus ipsorum esse obor- 
tam 5 denique, desolata iterum Creta> tertios nunc Cretenses una 
emn hi8> ^t^ 8U|>erioribu8 retiqui fuissent, eam habitare. Ua;c 

2 y2 
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igitur in memoriftiii illis revocsns Pjflhia prolilbttit attiilia Gfttcifl 
mittere volentei/ '^ 

1 72. ThestaH primum neoeasitate coacti Medorum pnrtea seqai 
ccepenint, postquam ostenderunt non sibi placereAleuadarum arti- 
licia. Nani simulatque intellexerunt Persam esse in Europatn tra- 
jecturum, legatos in Isthmum miserant, ubi conTenerunt legati a' 
civitatibus meliora sentientibus deiecti, qui pro salute GrflBcice de- 
liberarent. Ad hos ubi venerant 'rhessalorum legatt, )mc oratione^ 
usi erant : *• Viri Greci ! Custodire oportet fauces Olympicas, 
** quo Thessalia et universa Grsecia a l>ello tuta pnestetur. SuiHus 
" qtiidem nos parati ad eas vobiscum custodiendas, sed et vos' 
" oportet validum mittere exercitum : etenim^ nisi miseritis, sci-' 
" tote nos cum Persa fcedus esse inituros. Nec enim profecto 
** sequnm est, ut nos, qni ante reliquam Graeciam adeo sunous ex« 
" positi, soli pro vobis pereamus. Quod si vos opem ferre non 
" vultis, nullam nobis necessitatem poteritis imponere ; ultra irires 
" enim cogi nemo potest : sed tpsi dabimus operam ut saluti nos- 
*' trae consulnmus." Haec Thessalorum fnit oratio. 

173. Qua audita oratione decreverunt Greeci pedestrem ex«rci<* 
tum mari in Thessaliam raittere, qui fauces illas custodiret. Qui* 
ubi collectus est exercitus, per £uripunfi navigavit; etpostquam 
Alon Achais pervenit, in terram expositus, relictis ibi navibua, in 
Thessaliam ire perrexit : et in Tempe pervenit^ ubi sunt fauM^ 
quee ex inferiori Macedonia in Thessaiiam feruht secundum Pe- 
netim fluvium^ qui inter Olympum montem et Ossam interfiuit. Ibl 
castra posuerunt coUecta Grfficorum circa decem millia gravlter 
armatonim : cum eisque Thessalorum erat equitatus. Impemtor 
erat Lacedaemoniomm^ Euaenetus Careni filius, ex polemorchis 
electus, non quidem ex regia familia natus; Atheniensium vero, 
Themistocles Neoclis ftlius. At nonnisi paucos dies hi ibi manse- 
runt. Advenientes enim ab Alexandro Macedone, AmyntsB filio, 

' legati suaserunt eis ut discederent, ne in ki$ fauabm manente» con^ 
atlcarentur ab i.nvadente exerciiu ; quibus verbis illi muUitudinem 
copiarum pedestrium nauticarumque significarunt. His igitur ita 
suadentibus, quum salutare videretur consiltum, satisque constaret 
bene adversus ipsos animatum esse Macedonem, paruerunt Grseci. 
Mihi vero videtur metus fuisse, qui illis ut discederent suaserit, 
quum intellexissent aliam prseterhanc esse viara qua in Thessa- 
liam trnnsire hostis posset, per superiorem Macedoniam et Perrhse- 
hprum fines juxta Gonnum urbem ; qua etiam in Thessa^iam tran- 
siit Xerxis exercitus. Graeci igitur, naves suas repetentes, ad Istbr 
mum retro sunt profecti. 

174. Hsec in Thessaliam expeditio suscepta est, quum rex in eo 
fuit ut in Europam ex Asia trajiceret, jamque Abydum pervenerftt. 
Ita ergo Thessali, sociis destituti, studiose, neque amplius dubitan- 
ter, Medorum partes sunt amplexi, et in ipsis rebutf gerendis utilis- 
f imos sese regi praestiterunt. 

175. Grseci postquam ad Isikmum pervtnere^ reputantea ea qua» 
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ftb Akaoii^iiio aunciata erant, deliberamot qva ratioDe bellniD ad- 
ministrareDt, et quibus in locis sedes bellt esset statuenda. Vidt. 
senteDtia, ut ThervMHpylarumfaucet custodirentur : nam et angustio* 
res has esse eonstabat quam illas per quas ex Macedonia in/riiessa- 
Ham transitur^ simulque proptores hs erant ipsonuii terr» : callem 
aatem, per quem deinde factum est ut interciperentur Grseci ad 
Tbermopyla8> ne esse quidem noverant, priusquam ThernKtpylas. 
iogiessi rescxverunt a Trachiniis. Decreverunt igitur, custoditis 
iilis faucibus Barbarum introitu in Grsciam prohibere, classem vero 
ad Artemisium terrfl& Histisdotidis mittere. Nam vicina inter se 
sant ista loca^ ut quid utrobique geratur facile cognosci possit; et 
loeorum hisc ratio est. 

176. Artemuium ex aperto mari Thracico in angustum fretum 
coarctatur^^quod est inter Sciathum insulam et continentem Magne** 
siae : iode angustias illas excipit Ariemisium littus Euboese, in quo 
est Artemidos (Dianse) templum. « Faucet autem illse, per quas ex 
Trackine in GrflBciam est introitus, ubi angustissim» sunt» non uUra 
dimidiatnm plethrum (quinquaginta pedes) patent Nec vero ibi. 
angustissimus locus universi hujus tractus est, sed ante et post. 
Thermopiflas : nain prope Alpenos^ qui suht post illas, nonnisi uni 
agendo vehiculo ?ia patet: rursusque ante Thermopylas, ubi est. 
Phoeaix rivus, prope Anthdam oppiduro, non nisi uni vehiculo 
patet iter. Ab occidente vero Thermopylarum mons est praealtus^ 
inacceesus prseruptusque, ad CEtam tendens : ab oriente vero viadj^ 
mare est et paludes. Sunt autem in his faucibus aquse calidsBj quas 
Chytros [id est^ Lebeies'] incolae vocant 3 supra quaa ara erecta est 
Herculi. In hisce foucibus constructus erat murus, in quci olim 
porta luerat. Murum illum Piiocenses exstruxerant metu Ihessa- 
lorum^ qui ex Thesprotia venerant, terram .^^Udem habitaturi, 
quam nunc possident. Quum enim id agerent Thessali, ut vi subi- 
gerent Phocenses, muro isto exstructo hi sibi praecaverunt: atque 
*eftiam io viam^ qua transitur, calidam aquam derivarunt, quo vora- 
ginosus fieret locus ; quidlibet machinantes, ne in terram suam ir-' 
rumperent Thessali. Murus igitur ille antiquitus erat aeJificatus, 
tanc vero majori ex parte corruerat vetustate. Grseci autem resti- 
tuere eum decreverunt, et ibi Barbarum introitu Graecise probibere. 
Abest autem proxime a via vicus^ nomine Alpeni : ex quo rei fru- 
mentarise prospicere statuerunt. 

177. Hsec itaque loca haud dubie opportuna illis visa erant: atque 
adeo,, provisis r^bus omnibus, reputantes nec multitudine hominum 
ibi uti posse Barbaros, nec equitatu, excipere ibidem impetum inva- 
dentis Graeciam hostis decrevcrunt. Quumque cognovissent iu 
Heria esse Persam, pedibus alii profecti sunt ad Thermopylas^ alii 
mari ad Artemisium. 

178. Dum ita Grseci, bifariam divisi, occurrere hosti maturant ; 
interim Delphenses, et sibi et Graeciae timentes, deum consuluerunt. 
Redditumque his est responsum» *' precibus votisque placarent ven- 
" to8;hoseaimmagnosGnBci«foreM\jutores." Id acceptum cespon-. 
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sum pvoCiauB IMpiieMet Ghnscis omoiUus, qui libtcteittm tmmea* 
piebant^ rencuidarunt $ eoque nuncio apud ho», quippe ad barbar» 
ad^entum vehementer trepidantes, tmmortalem inierual graliam. 
Deinde iidem Delphenses ventis aram dedicaruot in Tbyiaj ubi 
faoum est Tbyie, Cephisai fiUae> cv^us de nomine locus iste nomen 
invenity sacrificiisque illos placarunt. Atque etiam nunc ejL oraculi 
jussu ventos placant Delpbenses. • 

179' Nauticus Xerxis exercUus, Therma urbe profectus, navibus 
deoem optime navigantibus recta Sciathum tnyecit -, ubi in statione 
crant specuhitori» tres naves Grseconim» Troexenia, Mginenau, et 
Attica. Prospicteotes autem hi naves Barbarorum, fngad sese man- 
dant 

180. £t Troezeniam quideni navem^ cui, preeerat Praxinus, p«o- 
tinus capiunt insequentes Barbari. Quo facto, ex classiari» eum 
qui fbrma caeteris praestabat^ in proram navis deduotum^ mactant, 
foustum omeo sibi esse ducentes pulcerrimum Greecorum> quem 
primum omnium cepissent. ,£rat antem mactato huic nomen l^eo^ 
qui fortasse aliquatenus propter ipsum etiasn hoc nomen istam 
sortem expertus est. 

181. iE^nensis vero tnremisi cui Asonides erat pnefectus, trepi* 
dationem etiam quamdam injecit hostibus. MiHtabat enim in ea 
Pytheas, Iscbenoi filtus, qui fortissimum virum illo ilie se prasstitit; 
et, postquam capta est navis^ eo usque pugnans restitit, donec totus 
veluti in frosta esset concisus. Quem Persse^ qui in il^is navibtts 
militabant, quum cadens non esset mortuus, sed spiraret adhuc, 
propter ipsius virtutem in vita servare maximi facieotes, myrirha 
vulnera viri curarunt^ et fasciis ex byssina sindone obligarunt^ 
eumdemque> ut ad castra sua redierunt, universo exercitui suuama 
oum admiratione ostenderunt, benigneque cum eo egerunt : reli- 
quos autem, quos in eadem navi ceperant, mancqkiorum loco ha- 
buere. • 

18^. Ita igitur doae ex illis navibus ab hostibus captie sunt : tertia 
vero triremiSf cui Phormus prserat Atbeniensis, dum fuga se reoe- 
pit, ad terram impacta>est in Penei ostiis : et navi quidem potiti 
sunt barbari, viris autem non item. Hi enim^ simulatque ad littus 
navem ejecerant^ exsiliere^ et per Thessaliam iter facientes redierunt 
Athenas. Usec ubi Grseci, ad Artemisium castra habentes. per 
ignes ex Sciatho editos cognoverunt^ territi, ab Artemisio ad Chal- 
cidem cum classe se receperunt, £uripum custodituri^ reUctis qui- 
dem speculatoribus in editis £ubQeae locis. 

183. £x decem^ quas dixi, navibus hostium tres ad aoopulum 
accesserunt inter Sciathum et Magnesiam interjectum^ qui Mynnex 
[id est, Fomiica] vocatur, super eoque Barbari adveotam iapideam 
CQlumnam erexerunt. Dein, quum jam nihil amplius navigationi 
obstaret, praetermissis ab regis ex Tberma prc^ectione undecim die* 
buS| ipsi omnibus navibusTherma pr^fecti, cursum versus Greciftm 
continuarunt. Scopulum auteqi illum, in medio fere freto sitam, 
indidiverat eis Pammon Scyrius. Totum igitur diem navigaates 
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Barbori vkoi confoceninft ttsqile ad Sepiadem terra Magnesur^t 
ad littus inter Casthanseam oppidum et Sepiadem oram interjectum. 
184. Ad hunc usque locmi^ et usque Thermopylas^ exsors malo*' 
rum fuit X^xis ^ercitus : et ntmenu^ quidem kominum, ut ego com* 
putando invenio> tunc adhuc htc fuit. Quum naves ex Asia pro-» 
fectsB numero fuerint duoent» et septem supra mille^ Teterem mul« 
titudinem ex aingulis populis colleclam reperio fuisse unum ei 
ducenta quadraginta millia hominum cum quadringentis, ducenos 
ifi quaque navi viroe supputando. Erant autem in quaque iUanim 
aavium^ prseter indigenas classtarioB, triceni viri Persse, Medi, et 
Sbcx : qu^ altera multttudo efiiGit homines tricies sexies mille, 
ducentos et decem.. Uuic vero et superiori numero adjiciam etiam 
fios, qui in quinquaginta-remorum navibus actuariis fuerunt; sta* 
tuens in earum quaque^ pl%is minus, fuisse octogenos. Collecta 
auteiB hujusmodi navigia fuerunt> ut jam ante demonstravi^ ter 
iniUe : fuerint igitur in his ducenta quadraginta homintmi miUia. 
Itaque navales hse copise ex Asia transductse numero fuere quin* 
genta septemdecim hominum millia eum sexeentis et decem. Jam 
peditatus fuit decies septies centenorum millium; equitatus vero 
aiillium octoginta* His adjiciam Arabes camelis vectos, et Afros 
agitantes currus -, quorum summam statuo fiiisse viginti miUium. 
Ita conficitur nauticarum et pedestrium copiarum numems, ia 
unam summam coUatus, vicies ter centena et septemdecim homi* 
Bum millia cum sexcentis et decem. Hic est igitur copiarum nu**- 
merus» quas ex Asia eductas diximus, non computato famulitio quod 
illas sequebatur, i^ec frumentariis navibus^ et qui his vehebaatur. 
* 185. Jam cum universo hoc^ quem enumeravimus^ exercitu simul 
eomputandi^bs ille est, qui ex Europa est contractus : de cujus qui- 
dem numero non nisi ex mea opinione dicere possum. Ac naves 
quiiiem Graeci Thraciam et vicinas Thracise insulas incolentes co&«> 
tukre centum et viginti : quibus ex navibus conficitur hominum 
nnmerus, viginti quatuor millia. Fedestrium vero copiarum^ quas 
<»Btulere Thraces et Peeones et Eordi et Bottisei et Chalcidium 
genus et Brygi et Pieres et Maeedones et Perrhaebi et Eniana 
et Dolopes et Magnetes et Acheei et quotquot Thrada» oram 
madtimam habitant: copiarum^ inquam> ex his popuHs contra« 
ctarma numerum fuisse sestimo, trecenta hominum millia. Qud 
numero cum iMorum numero^ qui ex Asia transducti sunt^ in unam 
jsummam <K>llalo, conficitur universus numerus armatorum, vides 
49ex •centena et uoum et quadraginta millia, sexcenti et decem. 

18C. Tantus quum fuerit armatorum numerus^ jam famuloram, 
qui faoB sequebantur^ eorumque qui in frumentariis erant navibus, 
.et in reUquis utique navigiis exercitum comitantibus ; horum, ia«* 
quam» mftmerum non minorem, sed ntajorem etiam, puto fnisse 
quam ifumenim armatorum : attamen parem hunc pono illi, et 
luhilo majorem> nee vero etiam minorem. Exaequato igitur honnoa 
jianoiero eum numero illomm, prodit duplus numerus superioria. 
Itaque. quinquagtes bis oentena et octDginta tria millia ducentosi^ 
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el ▼igtnti viros duKerat Xerxes Darii fiMus usque ad Sepiadeiu et ad 
Thermopylas. 

167. Hic igitur nniversi exereiius Xerxis mmerus fuit. Mulierum 
vero panifkium curantium^ et pellicum; ei eunuchorum, nemo 
certum eUere numerum possit,* non roa^is quam equorum aliorum- 
quejumentorum impediinenta portantium, aut canum Indicorum, 
quorum immanis numerus castra seentus est. Quare minirae mt- 
randum roilii vt(letur> ftuminum nonnullorum aquam deleeisse: 
aed illud fiotias miror, quo pacto eibaria sufifecerint tot m^rriadibus. 
Etenim inito calculo re|>erio, si unum tritici choenicem onusquiaque 
in dtem, nec ampHus» accepit, singulis diebus consumta esse cen^ 
tena et dena millta medimnorum, insuperque medimnos trecentos 
et quadrdginta: quo in caleulo non computavi id» quod mulieribus 
et eunuchis et jumentis et canibus tribui debuit. Tot autem qnum 
fuerint virorum mynadee^ form» prtestantia et magnitudine corpo- 
xis nemo> quaro Xerxes ipse, dignior fuit qui tanto prseesset im- 
perio. 

188. Jam classis, postquam solutis navibus, ut supra dixi, se- 
cundo cursu ad littus terrae Magnesi» pervenit, qaod inter Castha- 
nieam oppiduni et oram Sepiadem interjectum est; priores quidem 
xiaves ad ipsam terram adpulemiit, reliqus vero, quDniam non adeo 
late patebat littus, post illas in ancoris stationem ceperunt^ mare 
«pectantes, et octo deinceps ordinibus in quincuncem locatse. Ita 
quidem eam noctem transegere. Sub lucem vero, quum aerenum 
ad id temfius ccelum tranquillusque fuisset aer, subito effervescente 
mari inf^ens coorta est tempestas, vehemensque ventus subsolanus, 
qoem Hellespontiam vocanc hujus regionis incolae. Quotquot ig!- 
tur ex his augescentem animadverterant ventum^ et quibus per sta- 
tionis rationem licuit, hi sutkduetis in terram navibus a tempestate 
«Ibi cavenint, salvique et ipsi et eorum naves evaserunt. Quas vero 
oaves in aito nactus est ventus, harum alias ad Ipnos [id est Ar- 
nos'] qui vocantur abripuit in Pelio monte, altas ad proKimum littus 

' «dfllxit : alise ad ipsam Sepiadefn adlisa^ sunt, aiise ad Meliboebun 
4ippldum> alise ad Casthanaeum ejectse ; eratque ineluctabilb vis 
Aempestatis. 

189. Fertur autem fama, Athenienses ex oraculi responso Boream 
iwocasse, quum aliud illis adlatum fuisset respcmsum, jubeiis eos 
** generum advocare auxilio.*' Boreas enim, ut GrBBci narrant» 
ttxorem habuit Atticam, Orithyiam Erechthei filiam. Pro bac igi- 
tur adfinitate Athenienses, ut fama est, conjectantes Boream autira 
«sse generum, quum Chalcide cum navibus insidiantes ingruentem 
«ensissent tempestatem, aut jam antea^ sacrificiis placarunt inv«ca- 
nintque Boream et Orithyiam, orantes ut auxilio sibi venirent» per- 
derentque Barbarorum naves, sicut antea ad Athon montem* Aa 
igitur hanc ob caussam in Barbaros stationem agentes ingraerit 
boreas, non definiam : sed Athenienses quidem aiunt, et antea et 
.tunc Boream ipsos juvissei atque hsec efiecisse : et, postquam do- 
aum sunt reverBi^ fai^um statuerunt Bore» ad liissum fluviunu 
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' lOO. Hac Galaimtate, qui xniiiinniin numenini tradant» niiT«s 
periisse aiunt non minus quadringentas, homines autem innumora- 
biles, et rerum pretiosarum infinitam multitudinem ; ita qukiemj 
ut Aminocli Cretinse filio> civi Magneti» qui circa Sepiadem prsdia 
habuit, perquam.utik fuerit hoc naufragium : is enim multa demde 
aurea pocula^ multaque argentea, in littus ejecta sustulit, arcasque 
etiam reperit eimeliis Persaruni repletas, et iniinita alia aurea pre* 
tiosa coUegit. At idem vir, quamvis. locuples repertis his rebus 
factus^ felix tamen casteroqui non fuit : quippe tristis etiam caaua 
eum adflietalM^» quod imprudens filium occidkset. 
• 191. Onerariarum autem navium frumentum vehentium ^ reliquo- 
rumque minorum navigiorum, quae interierunt, non erat nummis. 
Itaque duces classis, metuentes ne in se tanta calamitate adflictos 
Thessali impetum facerent^ alto vallo ex naufragiis parato castra 
drcumdedere. Tres enim continuos dies tempestas duravit. Ad 
extremum vero Magi csesis vento victimis^ adhibitisque magicis 
incantationibus, ad hsec sacris Thetidi factis et Nereidibus^ quarto 
die vim venti compescuerunt, sive is alioquin ipse sua sponte quie-* 
yit» Thetidi autem sacra &cerunt« quum a lonibus accepissent, ex 
hoc loco raptam illam fuisse a Peleo, et totam hanc oram Sepiadem 
ddem et rdiquis Nereidibus sacram esse. Igitur ventus quidem 
quarto die quievit. 

19S. Seeundo vero die ab eo^ quo primum coorta teropestas erat, 
speculatores ex EuboBBe promontoriis decurrentes Grascis de Persa" 
rum nanfragio omnia significarunt. Quibus rebus hi cognitis^ Neptu* 
num Servatoiem precati^ et votis iibaoiinibusque faetis, quanta ce- 
leritate poterant ad Artemisium redire maturarunt, sperantes non» 
nisi paucas naves sibi fore adversarias. Hi igitur iterum ad Arte- 
tnisium statienem ceperunt, hostem observantes: et Neptuni Ser* 
Tatoris cognomen ab illo tempore usque ad hunc diem apud Gnecos 
in nsii est, . 

IQ3. Barbari, ut quievit vehtus et compositi fuerunt fluclus, de- 
dactis navibus^.secundum continentem navjgarunt: et Magnesise 
promontorium circumvecti> recta in sinum qui ad Pagasas fert 
tetenderunt. Est in hoc sinu locus terr» Magnesie, ubt Herculem 
aiunt, poslquam ex Argo navi aquatum missus fuisset, relictum 
fttisse a Jasoiie ^usqne soeiis^ quum ^am Colchicam ad aufereii- 
dum aureum vellus navigarent. lUinc enim, aquati, soluturi erant 
in pelagitf } qua de re nomen loco impositum est Aphetae. [id est, 
io€u$ unde navis $olvitur.'] Hoc igitur in loco stationem cepit Xerxia 
classis. 

194. Forte autem aocidit^ ut quindecim naves, quse postremse 
navigabant^ longius in altum ejicerentur: qu« ut conspexeruiit 
Grsecorum n&ves ad Artemisium staates« suas esse naves rati Bar- 
bari> ci^u versus illas directo, medios in hostes incidemint. Dux 
illarum navium fuit Sanddces Thamasii filius» Cymse JBoiicae pr«** 
fectas; quem superiore tempore rei^ Darius^ quutti judex fuisset 
regius^ compertum quod aecepta pecunia injustam sententiam pso- 
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mindasMt, incraeem «gi juiMBt £t jam suspcaimu' ctnt, qiAun 
Daiius, rationem secttm ioieos remm ab illo ge8tanun> xeperit ma&to 
plora ease ejofldcm merita ia re^am domum, qaaan male facta: 
qood ixistquam Darius reperit, agnoaceos pvopematia&a se quam aa- 
liientius esae actom, solvi hominem jussit. Ita ille supplianm a 
Dario sibi decretom effugit, superstesquc fuit. At idem, nunc in 
Grscos delatus> non iterum erat elapsurus : ut enim adnavigantes 
4ios Grseci viderunt^ cognito illorum errore^ qontra evecti^ fiMdle 
«onctos ceperunt. 

195. In una harum navium navigans Aridolts captus est» AlaliaQ- 
dorum Cari» tjrannus. In aHa Paphiorom prsetor Pentbylua, De- 
monoi filius ; qui quum duodectm naves ex, Papho eduxisset^ amis* 
ai8 illanim undecim tempestate ad Sepiadem^ nunc una reliqua ad 
Artemisium navigans captos est. Hos Grseci, iatertogatos quss de 
Xerxis exercita cognoscere cupiebant, viDctos in Coiintbiimim 
Isthmom miserunt. 

196. Ita igitur Borbarorum classis^ exceptis quindecim nwvibus^ 
quibus prsefuisse Sandocen dixi^ ad Aphetas pervenit. Xerxesau-> 
tem cum pedeitrilmi eopiis, itinere per Thessaliam et Acbuam facto^ 
tertio etiam aate die in Maliensium fines erat ingressus. In Thes* 
•alia vero certamen instituerat inter suos equos etThe^salicom eqm* 
tatum, ciyus experiri virtutem voluit^ quum rescivisset esse hunc 
prttstantisstmum totius Grecise^ et ex eo quidem certamine longe 
ioferiores Graeet equi discesserant. fix iuviis autem ThessalisB unus 
Onoelionus ad bibendum non satis aqu» prsebuit exercitui : ex eis 
▼ero qui AchaiM& perfluunt, etiam is qui illorum maximus est, Spi- 
danos, non nisi segre duravit. 

197. Postquam Alum in Achaia Xerxra pervenerat, vise duces 
omnia enarrare cupientefi^ indigenam famam ei retulerunt ad Jovis 
Laphystii fanum spectantem : Athamaatem ^oH filium^ coosiliis 
cum Ino communicatis, Phrixo mortem esse machinatum-, inter^ 
jecto vero tempore Achseos ex oraciiH responso posteris ejusdem 
iiosce imposuisse labores. Quicumque hujus famiUa natu maxi- 
mus est, ei iotrfntu in prytaneum (quod leitan iUi vocaht) intenii- 
cunt^ ip3ique> ne ingreiliatur, excubias agunt. Qui si nihilo ini-> 
Aos introivisset^ nullo pacto ^ire ei prius liCetquam ad aranl-d!a« 
eacur ubi maotandus est. Ad hsec narrarunt, ttmltos ex his, qvA ita 
mactandi fuisseiitj sibi timentes^ in aliam tettam tamqoam exsolA-^ 
tum abiisse : qnorum si quis inteijecto tempora redinset^ depvelieii- 
daturque prytaneum' ii^ressus^ eum niactari^ coronis et infolia 
aneratum> et cum pompa eductum. Teneri autem hac lege postevos 
Cytis^ri^ Phrixi filii^ ea caussa^ quoniam, quum Achsei ex oraouli 
responso lustrandse terrae suse caussa Athamantem JBoli fiUum 
mactaturi essent^ adventens ex M& Colchidis hic Cytissonis iUwn 
liberavent : hoc enim facto Cytissorum iram dei in. posteves saos 
contraxtsse. His auditis Xerxes^ ut ad lucam pervediti et ipse eo 
abstinuit; et unlverao exerdtni ut abstinerent edixit: et domum 
postcrorum Atfaamantis pariter atque fenum vcsierati» ^. 
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198. H«sc qindem ia Thessalia et io AdMift gesla* £x hiice dein 
regiombus Ms^iensium fines Xerxes ingresaus est, ad sinum maris» 
iD qao quotidie «estus maris acoidit et reciprocatio. Juxta himc 
sinum est locus campestris> partim latuSj partim vero admodum 
aogustus-. Circa iilum locum montes prffialti et iaaccessij Trachi' 
nitB petra diqti, universam Maliacam terram includunt. Primum ad 
hunc sinum oppidum> ex Achaia venienti, Anticyra est; juxta 
quam Spercheus fluvius^ ex Eniunibos profluens^ in tnare influiik 
Ab hoc, interjectis viginti stadiis> alius fluvius e8t> cui nomen Dyras ; 
quem fama est emersisse ad ferendam Herculi, quum cremaretur, 
opem. Ab hoc^ rursus viginti stadiis ioterjectis^ alius fluvius est^ 
nomine Meks. 

199. Ab hoc Melane fluvio quinque stadia Trachis urbs abest. 
Eodemque U>go, ubi Trachis sita est, latisftime patet haec regio a 
montibus ad mare : est enim planities vicies bis mille plethrorum. 
£st autem in monte^ qui Trachinium agrum praecludit» divortiu^i 
a meridie Trachinis, per quod divortium Asopus fluit juxta montis 
radicem. 

3(X). Est item alius fluvius a meridie Asopi^ Phcsnix, non mag- 
nus ; qui postquam ex hismontibus defluxit^Asopo miscetur. Prope 
bunc Phoenicem fluvium artissimus est hujus tractus locus ; quippe 
.una sola via ibi munita est, qua nonnisi sii^ulis phiustris transitus 
patet. A Phoonice vero fluvio quindecim sunt stadia ad ThermQ- 
pylas ; tum in intervailo, quod est inter PiuBnicem fluvium etTher- 
mopylas^ vicus est nomine Antbela^ praeter quem praeterfliiiens Aso- 
pus in-mare evolvitur : et circa eumdem vicum latius est spatium, 
in quo stat templum Cereris Amphictyonidis> et sedea sunt Amphi* 
ctyonibus paratse. et ipsius Amphictyonis templum. 

SOI. Jam Xerxes inTrachinio campo t^rse Maliacve castra po- 
suit: Gjgeci vero in ipso transitu. Nomiaatur autem hic locus.a 
plerisque quid^m Greecis ThermopylsB : incolse vero et finitimi nude 
Pylas dicunt. Itaque utrique in his locis castra habebant : occiji- 
pabat autem Xerxes totom spatium septemtrionem versus a Ther- 
mopylis, usque Trachinem pertinens 5 Graeoi vero ea quae in hac 
continente versus meridiem sita sunt. 

20^. Greeci vero hoc in loeo Fersam exspectantes, hi fuere. Spar- 
tani trecenti graviter armati : tum Tegeatse et Mantinenses mille^ 
utiorumque quingenti : ex Orchomeno Arcadiae centum et viginti^ 
et ex reliqua Arcadia mille ; tot Arcades fuere : CoriDthtrvero qua- 
jdringenti : ex Phliunte ducenti j ex Myceuis octnginta. Hi sunt 
qui ex Peloponneso -adfuerunt. £x Boeotis vero^ Thespieoses sep- 
tingenti, et Thebani quadringenti. 

203. Praeter hos vero evocati aderant Loeri Op\mtii omnibus 
copUs, et Phocenses mille. Ipsi enim Grs&ci missi^ legatis hos ad- 
vocaverant^ dicentes, «^^ tamquam antecursores sese venisse ante 
'^ a]ios> exspectari vero reliquos socios in proximum quemqve diem» 
'^ elr maris tutelam sibt curas esse> custodiiique iUud ab AthenieBsi- 
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** bvLS ei MglnttvB reliqmsqoe in classem designatis. Nibil autem 
" illift esM grayius metaendum : non enim deum esse, qui Graedam 
** invadat, sed liominem : nullum autem nee esse nec iHiturum esse 
" mortalem, cut, ex quo natus sit, malnm nullum acciderit ; immo 
** maximis aceidere maxima. Debere itaque etiam illum, qui Grse- 
** ciam invacHt^ mortalis quum sit, gloria saa excidere**' His audi- 
tis, illi Tracbinem auxilio Onecis venenint. 

^ ^04. His igitur et alii quidem ex quaque civitate duces prseerant ; 
8ed»quem maxime cuncti admirabantur, et penes quem somma erat 
totius imperii, Lacedsemonius fuit Leonidas, genus ab Hercule du- 
cene hac tnBJnrom serie : pater Anaxandrtdes fuit, avus Leon : tum 
reliqui progenitores,Eurycratides, Anaxander,Eurycrates, Polydorus, 
Alcamenes, Telecles, Archelaus, Agesilaus, Doryssus, Leobotes, 
Bchestratus, Agis, Eurysthenes, Aristodemos, Aristomachus, Cleo- 
dseus, Hyllus, Herculis filius. Is Leonidas regnum Spartae nec opi- 
nans erat adeptus. 

%5. Quum enim duo illi fratres fuissent nata majores, Cleome-: 
fies et Dorieus, procul liabuerat cogitationem regni adipiscendi. Sed 
Cleomene sine mascula prole defuncto, quum jam tum Dorieus non 
amplius in vivis fuisset, quippe in Sicilia mortuus, ita ad Leonidam 
regnum pervenit, quoniam et major natu erat Cleombroto, Anaxan« 
dridse fiiio natu minimo, et Cleomenis etiam filiam in matrimonio 
ha()ebat. Is igitur ad Thermopylas erat profectus cum delecto a 
se legitimo trecentorum virorum numero, et qutdem quibus domi 
liberi erant. Adsumserat autem, priusqunm advenisset, Thebanos 
illos quorum numerum supra declaravi, quibus Leontiades praeerat, 
Eurymachi filhis. Quos solos ex Grsecis adsumere ea caussa pro- 
peraverat Leonidas, quod accusabautur Thebani vehementer cum 
Medis sentire. Invitaverat igitur eos ad armorum societatem, 
cognoscere cupiens, utrum missuri essent secum socios, an ex aperto 
repudiaturi Gnecorum societatemt et illi, aliud licet sentientes, 
iniserant. 

^06. £t Leonidam quidem cum his, qui cum eo erant, primos 
omnium miserant Spartani hoc consilio, ut et reliqui socii, his 
conspectis, adversus hostes proficiscerentur, neque ipsi pariter Me- 
florum sequerentur partes, si cunctari Spartanos intellexissent 
Deinde vero, quom Carnea nunc obstarent, peractis festis diebos, 
custodia Spartse relicta, cum omnibus copiis occorrere decreyerant 
hosti. Similiter vero etiam reliqui socii facere constituerant : qui, 
quum in idem ipsum tempus, quo haec gerebantur, Olympias inci- 
deret, rati non tam cito ad Thermopylas armis decretom iri, ante- 
cursores interim miserunt. Tale igitur horum fuit consiliom. 

WT. Jam, qui ad Thermopylas fvLere Grseci, ubi haud procul ab 
introitu fuit Fersa, timore perculsi, de receptu consultare coepe- 
ront. £t reliquis quidem Peloponnesiis plAcuit, abire in Pelepon- 
nesum, et Isthmum custodire. Leonidas vero, sententiam istam 
vehementer indignantibus Phocensibus et Locris, de communi ho- 
niip cpnsUio jpanei^ ibi decrevit^ le^atosque per civitates diipittere 
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qui ab illis anxilia arcesserent, quandoquidem nimis exiguusnpso- 
Tum numerus esset ad prohibendum Medorum exercitum. 

80S» Dum hi ita consuttaat, interim Xerxes equiteni misit spe- 
culatorem, qui et numerum eorum, et quid facerent, exploraret. 
Audierat enim, quum adhuc in Thessalia esset, collectum hoc loco 
stare exiguum exercitum, cujus duces sint Lacedsemonii et Leoni- 
das, ab Hercule genus ducens. Ut ad castra accessit eques^ con- 
templatus est^ spectavitque non totum quidem exercitum ; nam^ qui 
intra murum erant^ quem a se instauratum Grsed custodiebant, hos 
conspicere non potuit : exteriores vero observavit, qui ante murum 
stutionem habebant. Erant autem tunc forte extra rourum locati 
Lacedffimonii. Horum igitur alios vidit gymnasticis exercitatio- 
nibus vacantes> alios comam pectentes. Miratus eques specta- 
caluiti, cognito bominum numero> omnibusque rebus adcurate 
perceptis, rediit per otium, nemine persequente, sed omnibus eum 
prorsus contemtui habentibus. Reversus, Xerxi cuncta quae viderat 
irenunciavit, 

209. Quibus auditiSj conjectare Xerxes non potuit id quod res 
erat, comparare sese hos homines ad pereundum postquam perdi- 
dissent ipsi quam plurimos potuissent : sed, quum ridicula facere 
ei viderentur, Demaratum sjA se vocavit, Aristonis fllium, qui in 
castris aderat, cognoscere ex eo cupiens quid esset quod facerent 
Liacedaemonii. Et ille, " Audisti me," inquit, " jara ante, quum 
** adversus Grseciam proficisceremur, de his viris disserentem ; at 
*^ risui me habuisti quum audiebas dicentem tibi quemnam fore 
'* harum rerum exitum prffividerem. Mihi enim, Rex, summa 
'* contentio est, veritatem adversus te colere. Audi igitur etiam 
^* nunc. Adsunt hi xin, de introitu nobiscum pugnaturi, et ad hoc 
'* se comparant* Hic enim apud illos mos obiinet : quando vitae 
^' discrimen sunt adituri, tunc capita comunt. Scito vero : si 
'* hosce, et eos qui Spart® manent, subegeris 5 nullus alius ho- 
" minum populus est, qui adversus te, Rex, manus tollere sus- 
'' tineat. Nunc enim cum regno inter Grsecos prseclarissimo 
'* tibi res est, et cum viris fortissimis." Quae dicta, quum pror- 
sus incredibilia Xerxi viderentnr, iterum quaesivit, " quo tan'- 
^- dem pacto tam exigua hominum manus suo exercitui repugnare 
" poterunt?*' Et ille : " Rex !'* inquit, " age mecum ut cum 
^' homine mendaci, nisi haec ita eventura sunt ut ego dico.** 

910. Heec Demaratus dicens Xerxi non persuasit. Itaque qua- 
tuor rex intermisit dies, assidue illos sperans fuga se recepturos. 
Quinto vero die, quum illi non recessissent, sed per obstinatamy ut 
Xerxi videbatur, impudentiam temeritatemque manerent, iratus rex 
Medos et Cissios adversns illos misit, dato mandato ut vivos cape- 
rent et in conspectum suum adducerent. Ut vero in Graecos cum 
impetu irruerunt Medt, multi ex eis cecidere: quibus successere 
alii, nec se recepere, quamvis magna clade accepta : ostendenintque 
cuilibet, maxime vero regi ipsi, multos quidem bomines esse, sed, 
pauoos viros. Praeliati sunt autem totum diem, 
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211. Postquam ito male accepti funt Medi» tom bi quidem in 
castra se recepere : et Perse eia succedentea, quos immortales rex 
adpellabat» quibus praeerat ^ydames^ in liosteni iverunt } quasi hi 
utique faeile confecturi rem essent. Ut vero hi quoque pugnam 
cum Grecis conseruere, nihilo amplius^ qUam Medi, promoverunt, 
aed eamdem habuere sortem ; quippe in aogusto transitu pugnan- 
tes, ubi explicari multitudo non poterat, et bastis utentea breviori- 
bus quam Grieci. Lacedsemonii vero memorabilem ediderunt 
pugnam» quum aliis rebus ostendentes peritos sese cum imperitis 
congredi, tum qupd subinde terga verterent, veluti fugam ciqjes- 
sentes universi, deiude vero, quando fugientibus Persae cum cla- 
more strepituque instabant, ipsique jam in eo erant ut deprehende- 
rentur> subito conversa acie hosti sese opponerent, atque ita innu- 
merabilem Persarum prosternerent multitudinem. Cecideruat au- 
tem ibi Lacedsemoniorum etiam nonnulU. Postquam vero, quamvis 
magno conatu, et turmatim et quovis modo impetum facientes, 
nulla parte introitus potiri Persie potuerunt, postremo bi quoque 
letrogressi sunt. 

212. Dum ita conflictabantur, fertur Xerxes» quum spectandi 
caussa haud procul abesset, ter de solio suo exsiliise, metuens nempe 
8UO exercitui. Tunc igitur ita pugnatum est. Postridie vero ejus 
diei nihilo felicius barbari pugnaveruot, Quum enim exiguus esset 
Grsecorum numerus, rati Barbari confectos esse illos vulneribus, 
neque vires amplius ad resistendum habituros, denuo eos adgressi 
sunt. At Greci^ per ordines perque populos digesti, in vicem 
cuncti pugnarunt^ Phocensibus exceptis : hi enim in monte eraat 
locati, semitam custodituri. Ubi vero nihilo melius^ quam pridie, 
Persae rem sibi viderunt succedere> abscesseruot. 

213. Ibi tunc regem, quidnam consilit caperet incertum, conve- 
nit £phialtes, Eurydemi filius, Maliensis, ingens ab illo praemium 
se relaturum sperans/indicavitque ei semUcun per motUes ad Ther^ 
mopylas ferentem -, atque ita Graecos perdidit» stationem ibi haben- 
tes. Idem postea, metu Lacedsemoniorum, in Thessaliam profugit : 
exsulantisque caput proposita pecunia proscriptum est a Pylagoris> 
quum Amphictyones ad agendum Pylaeum conveutum essent oon- 
gregati. Interjecto vero tempore, quum Anticyram rediisset^ ab 
Athenade Trachinio occisus est. £t interfecit quidem £phialten 
Athenades aliam ob caussam^ qiuim in sequentibus historiis expo- 
nam : at nihilo minus tamen prsBtnio honoratus est a Lacedaemo- 
niis. Ita igitur Epbialtes postea periit. 

214. Fertur autem etiam alia fama> Onetam Phanagorae iilium, 
Carystium, et Corydallum Anticyrensem cum rege sermones illos 
habuisse, et Persas circum montem illum circumduxisse. Quam 
famam parum essecredibilem partim inde colligi potest, quod Grse* 
corum Pylagori, quos utic^e prse caeterls compertam habuisse rei 
veritatem consentaneum est, non Onetse et Corydalli caput proscri- 
pserunt, sed Epbialtse Trachinii ; tum^ quod Ephialten novimus 
ob hanc culpam exsulasse. Caeterum cognita quidem hseo semita 
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Onetoe quoque^ quamqaam non Maliensi^ esse potttiti st hanc regio- 
nem sspius adierat: at enimvero Bphialtes est^ qui hostes per 
semitam illam drca montem circumdnxit : hunc hujus culpse reum 
scribo. 

S1&. Xerxes> ea probans quse se effecturum pollicitus Ephialtes 
erat, vebementer gavisus^ sine mora Hydamen et qui sub ejus 
ductu erant misit : et illi sub noctem> quo tempore accenduntur 
lucern», e castris profecti sunt. Invenerant illam semltam indi* 
genae Malienses ; eaque reperta Thessalis adversus Phocenses iti* 
neris duces fiierant, qao tempore Phocenses^ introitum in suam 
regionem opposito obstruxerant muroj atque ita tutos se a bello 
praestiterant : atque.ex illo inde tempore adparuit pessime illa utl 
Matlenses. 

^16. Est autem callis hujus per montem ferentis ratio haec. In« 
cipit ab Asopo fluvio, ubi ille per montium divortium perfluit Est 
autem monti^ per quem seraita transit^ semitseque ipsi idem no» 
men, Anopaea : fertque hflec Anopaea secundum dorsum montis, et 
desinit circa Alpenum, primmn oppidorura Locrensinm versus 
Maiienses, eo loco ubi Melampygus qui dicitur lapis est, suntque 
Cercopum sedes ; ubi etiam angustissimus callts est. 

^17* Uac igitur semita^ cpiam descripsiy Persae trajeoto Asopo 
totam noctem iter fecerunt^ a dextra habentes CEtseonim montes, 
a sinistra vero montes Trachiniorum r et illuxit aurora, quimi ad 
summum montem pervenerunt. Hoc igitur loco montem custo* 
diebant, ut etiam ante demonstravi, Phocenses mille graviter ar- 
mati^ et suam regionem tutaUtes, et callem custodientes. Inferior 
enim introitus ab eis, quos dixi, custodiebatur : seroitam autem, 
quge fert per montem, Phocenses custodiebant^ qui Leonidse ultro 
hanc operam receperant. 

518. Adscendentes latuerant Persae, quum quercubus totus ob- 
situs mons esset : postquam vero adscenderant, hoc modo adven- 
tantes illos cognovere Phocenses, quum tranquillum esset coelum^ 
propter folia sub pedibus strata multus (ut res fert) ortus strepitus 
excitaviteos ut ad arma concurrerent : et protinus Barbari adfue^ 
runt. Qui ubi armatos conspexere viros, mirati sunt, quod, quum 
neminem sibi putassent occursurum, in exercitum incrdissent. 2bt 
tum Hydarnes, veritus ne, qui Phocenses erant, Lacedaemonii es- 
sent, quaesivit ex Ephialte, cujus populi is esset exercitus : ubt 
vero quod res erat audivit, in aciem Persas instruxit. At Phocenses, 
quum multis crebrisque telis ferirentur, rati non nisi adversus se 
hos esse profectos, arrepta fuga in summum montis verticem se 
ri^eperunt, ad occumbendam mortem parati. Hi igitur ita erant 
animati : at Persae, qi/i cum Ephialte et Hydarne erant, nullam 
Fhocensium rationeni habentes, descendere de monte properarunt. 

219. Qui ad Thermopylas emnt Graeci, fais primum Megistias 
vates, inspectis victimis, pra^dixerat mortem primo mane eis in- 
Btantem : deinde advenere transfugae, quum adhuc tunc nox esset» 
circuitum hostium nunciantes : tertio speculatores diurni, de sum" 
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xuitatibus monttum decurrenteSj illucescente jam die» idem indtciuni 
•fecere. Ibi tum Graeci^ quid sibi faciendum esset deliherantes» ia 
diversas abiere aententias^ aliis contendentibus non deserendam 
csse stationem, aliis contra nitentibus. £t, soluto concilio, dis* 
oesserunt alii^ et suam quiaque in civitatem tendens dispersi sunt : 
alii vero parati eraht cum Leonida manere. 

220. Dicunt autem^ ipsum Leonidam illos dimisisse, ne perirent 
curantem ; se autem et prasentes Sparianos non decere dicentem de» 
serere itationem ad quam custodiendam principio missi essent, £t ego 
quoque quam maxime in hac sum sententia, Leonidam, qutim mi- 
nime promtos esse socios vidisset, nec ad subeundum secimi perl- 
culum ultro paratos, abire illos jussisse \ sibi autem> ut abiret, ia« 
lionestum judicasse. Contra, si maneret^ ingens eum gloria mane- 
bat^ et Spartse felicitas xion exstinguebatur. Etenim Spartanis, 
jam in primo hujus belli initio oraculum coDSulentibus, responderat 
Pytliia, '* aut eversum iri Lacedaemonem a barbaris^ aut regem 
*' ipsorum periturum." Hoc eis illa responsum versibus bejutfnetris 
comprehensum de<ierat, his verbis : 

Vobis, o spatiOMe Spartae incolae, 

Aut ingens urbs f^loriota a viris Persis 

KTeititur ; aut, si non hoc, ab Hercuie oriwiduin 

Hebit mortuum regem Laconica terra. 

Nec enim sustinebit taurorum ro^ur leonnmque 

Contra stantium. Javis enim ille robur habet, eumque dico 

Non iri repressum prius, quam borum alterutrum fuerit sortitos. 

Igitur Leonidam^ haec reputantem^ cupiehtemque solia Spartanis 
sempiternam adquirere gloriam^ dimisisse potius arbitror socios 
illos qui abiere, quam ipsos per se^ ab illo dissentientes^ ita spreta 
omni militari discipHna abiisse. 

2^1. Ci:gus rei mibi hoc etiam haud minimum documeatum est, 
^uod non modo reliqui dimissi sunt, sed quo^ satis constat^ vati 
etiam exercitum sequenti, Megistiae Acarnani, genus a Melampode 
derivanti, eidemqui e victimis futura illis prsedixerat^ missioaem 
dedisse Leooidam^ veritum ne cum ipsis periret. At iUe^ quam- 
qu:un missionem nactus, non tamen discessit ; sed filiimi^ militise 
hujus socium> qui unicus illi natus erat> dimisit. 

22^. Cffiteri igitur socii dimissi abierunt^ mandato Leonidtt ob- 
sequentes. Thespienses tero et Thebani soli apud Lacedsemonios 
manserunt. Et Thebani quidem inviti manserunt; retinuit eoa 
autem Leonidas^ obsidum loco habens : Thespienses vero summa 
sua voluntate ; neutiquam enim Leonidam et qui cum illo erant se 
deserturos abscessurosque aiebant^ sed apud illos mansuros mor- 
temque cum eisdem occubituros. His prseerat Demophihis^ Pia- 
dromse filius. ' 

2^. Orto sole, Xerxes libamina fecit : deinde aliquamdia mo- 
ratus, quo tempore forum maxime frequentari hominibus solet im- 
pressionem in hostem facere instituit : ita enim signiiicatum ei ah 
Ephialte erat. Nam descensus de monte brerior est, atque iter 
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inde ad Thermopylas compendio&ius> quam circuitus et adscensus 
montis. Barbari igitur^ qui cum Xerxe erant> in hostem perrexe^^ 
runt : et Graeci cu^ Leonida^ utpote ad mortem ire parati^ jam 
multo longius^ quam ante> in spatiosiorem faucium partem pro- 
gressi sunt. Nam muri qui^em munimentum custodiebatur; su- 
perioribus vero diebus in ipsas etiam fauces progressi pugnaverant. 
Nunc igitur^ quum extra angustias consererent pugnara^ ingens 
hostium cecidit multitudo. Etenim manipulorum duces^ ilageUis 
a tergo instantes^ et unumquemque csedentes^ ad ulterius progre- 
diendum suos concitabant. Itaque eorum multi in mare incidentes 
perierunt^ multo vero plures^ alii ab aliis, vivi conculcati sunt : 
nec ulla ratio habebatur pereuntium. Nam Lacedsemonii, quum 
imminere sibi mortem ab his qui montem circumiverant non igno" 
rarent^ quanta maxima poterant fortitudinls specimina adversus 
Barbaros ediderunt^ nullo modo parcentes sibi> ac furiosorum in 
roorem pugnantes. 

224. Hastse quiden^ jam tunc plerisque fractse erant, et gladiis 
illi Persas coniiciebant. In eo labore, ab altera parte^ Leonidas 
fortissime pugnans cecidit> cum eoque alii illustres Spartani ; quo- 
rum ego, ut dignorum virorum, nomina sciscitatus sum cognovi- 
que : rescivi vero etiam omnium nomina treccntorum. Ab altera 
parte, exPersis ibidem et alii multi illustres ceciderunt viri, et in 
hys duo Darii filii, Abrpcomes^ et Hyperanthes, quos cx Phrataguna 
Artanis filia Darius susceperat. Artanes autem frater fuerat Darii, 
Hystaspis filius, Arsamis nepos. Is Dario filiam suam elocans, 
simul totam suam domum ei donaverat^ quum unica ipsius proles 
illa fuisset. 

^25. Igitur duo Xerxis fratres ibi pugnantes ceciderunt. Super 
Leonidae vero cadavere acre fuit inter Persas et Laceddemonios 
certamen ; donec ad extremum sua virtute Graeci illud subtraxe- 
runt^ quater in fugam versis adversariis. Ita pugnatnm est, donec 
qui cum Ephialte erant advenere. Quos ubi accedere intellexerunt 
Graeci, tuip vefo mutatum certamen est. Tunc enim in angustias 
vias se reci^perunt, et murum etiam prsetergressi^ ubi ad tumulum 
veneFUPt, ^vu in introitu angustianim est, ubi nunc lapideus leo 
stat in LeQi^icjLsB memoriam, ibi confertim consederunt alii omnes, 
pre&ter Theba<ios. Eodemque loco gladiis sese defendentes, cjuibus 
gladiisup^rerantj alii manibus dentibusquedepugnantes, obruti sunt 
Baf barpruAi telis, partim subruta muri munitione ex adverso in- 
gTuentijUiin> partim ex circuitu undique circumstantium. 

2^6. TaXes quum se prsestiterint Lacedaemonii et Thespienses 
omnes> fortissimus tamen ex his fuisse dicitur Djeneces Spartanus : 
quem aiuntj priusquam cum Medis congrederentur, verbum illud 
dixisscj quum Trachinium quemdam audivisset dicentemj quando. 
Barbari tela mmrint, mulHtudine telorum svlem iri obscuratum; 
tantam enim esse hostium multitudinem. Hunc igitur, nil perterri- 
tum^ sed aspernantem Medorum multitudinem^ respondisse aiunt, 
'* fausta omnia Graecis nunciare hospitem Trachirrium 3 quando- 

3 A 
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" quidem^ sole telis Medonim obscurato, in umbra sint pugnatari^ 
'^ non in sole/* Haec et ejusdem generis alia dicta, aiunt^ Dienecem 
L&cedsemonium fortis animi monumenta reliquisse. 

927. Post hunc fortissimos se prsestitisse memorant Laceclasmonii 
duos fratres, Alpheum et Maronem, Orsiphanti filios. Ex The- 
spiensibus vero praecipuam laudem abstulit vir^ cui Dithyrambus 
nomen fuit, Harmatids filius. 

228. Sepulti sunt omnes eodem loco quo ceciderunt, et tam in 
horum honorem, quam in inorum qui ante ceciderant quam di- 
missi a Leonida socii abierunt^ h» inscripiiones positar sunt : 

Cum treceatU olim myriadibiu hic pugDarant 
£x Peloponneso quatuor millia virorum. 

Haic in honorem omnium posita inscriptio est 5 in Spartanorum 
vero memoriam privatim ista : 

Hospes, nancia Lacedaemoniis, hoc loco nos 
Jttceie, dietis ilionun obseqnentes^ 

In Lacedaemonios igitur hoc ; in vatem vero istud : 

Monumentum boc illustris Megistiae, quem olim Medi^ 

Spercheo fluvio occiderunt trajecto, 
Vatis, qui instans tunc fatnm probe cognitum habens, 

Deserere tamen Spartae duces non sustinuit. 

Inscriptionibus istis et columnis, excepto vatis epigrammate, Am* 
phictyones illos honorarunt : vatis vero Megistiae epigramma Si- 
monides posuit, Leoprepis filius, pro hospitii familiaritate. 

229. Narrant, ex trecentis illis Spartanis duos viros, Eurytum 
et Arlstodemum, quum, si commune voluissent consiliuhi sequi^ 
potuissent ambo aut simul salvi Spartam redire, ut qui a Leonida 
e castris dimissi decubuerant in Alpenis, vehementi oculorum do- 
lore laborantes -, aut, si redire ad commilitones voluissent^ mortem 
potuissent obire cum reliquis : hos. igitur^ narrant, quum alter- 
utrum horum licuisset eligere, noluisse commune sequi consilium ; 
sed, inter se dissentientes, Eurytum, cognito Persarum per mon- 
*tem circuitu, arma postulasse, captisque armis jussisse ilotam ut 
se ad pugnantes duceret, et, postquam ad illos pervenit, ilotam 
quidem fuga salutem petiisse, ipsum vero in hostium agmen ir- 
ruentem occubuisse: Aristodemum autem, deficientem animoy 
remansisse. Quod si igitur unus Aristodemus oculorum naorbo 
laborasset, eaque caussa Spartam rediisset, aut si ambo simul re- 
Ycrsi essent, Spartani (ut mihi videtur) nuUam in eum iram erant 
exercituri : nunc vero, quum alter periit, alter, qui in eadeip caussa 
fuerat, mori recusavit/ necessario vehementer irasci Anstodemo 
debuerunt. 

^O. Alii igitur, hoc modo hacque occasione Aristodemum, me- 
morant, salvum Spartam evasisse : alii vero aiunt, ad deferenduin 
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nuncmin quemdam missum eum fuisse e castris^ et, quum puguse 
deinde interesse potuisset^ noluisse, sed in via moratum, supersti'- 
tem fuisse 5 socium autem> qui simul cum eo missus fuerat^ ad 
pugnam rediisse, ineaque occubuisse. 

^l. Quidquid sit, Lacedsemonem reversus Aristodemus probro 
et ignominia notatus est> atque ita infamis habitus, ut nemo Spar- 
tanorum lumen ei accenderet, nec cum eo colloqueretur, utque per 
ignominiam trepidus Jristodemus nominaretur. 8ed idem vir in 
pugna ad Platseeas culpam^ quae eum premebat, dissolvit. 

^3^. Memorant etiaui, alium ex trecentis, nomine Pantitem, 
quum ad deferendum nuncium in Thessaliam fuisset missus, su- 
perstitem fuisse ; eumdem vero> quum Spartam reversus ignominia 
esset notatus^ voluntario suspendio vitam finiisse. 

233. Thebani vero, quibus dux praeerat Leontiades, hactenus 
quidem a Graecorum partibus stante, necessitate coacti^ adversus 
regis exercitum dimicaverant. Ut vero superiorem esse viderunt 
rem Persarum, quo tempore Graeci qui cum Leonida fiierant ad 
tumulum se recipere properabant^ his desertis, passis manibus ad 
Barbaros accesserunt« dicentes id quod verissimum erat, ** cum 
*' Medis sese sentire^ et inter primos terrapi et aquam regi tradi- 
** disse -y necessitate autem coactos venisse ad Thermopylas^ et a 
" cladis culpa regi illatae esse immunes." Uis dictis^ salvi evase- 
runt 'y habebant enim etiam Thessalos dictorum testes* Nec ta- 
men prorsus feliciter eis res cessit. Nam^ ut accedentes eos in 
potestate habuer^mt Barbari, nonnullos etiamj ut accedebant, inter- 
fecerunt 5 reliquis vero Xerxis jussu regia inusserunt stigmata^ 
initio a duce Leontiade facto ; cujus viri filium Eurymachum, 
interjecto tempore, Plataeenses interfecerunt> quum quadringento- 
rum dux fuisset Thebanorum, quorum ope Platseensium urbem oc- 
cupaverat. 

234. Hoc igitur modo ad Thermopylas Graci pugnaverant. Tum 
vero Xerxes vocatum ad se Demaratum interrogavit> hoc usus ser- 
monis introitu. '* Demarate^ vir probus es: ex vero ita judico : 
'' quaecumque enim dixisti, ea ita evenerunt. Nunc dic mihi, 
** quotnam numero sint reliqui Lacedsemonii ; et ex his quot sint 
" horum similes in re bellica, an etiam tales sint omnes V* Et ille> 
** Rex !'* inquit^ *' multitudo quidem omnium Lacedsemoniorum 
^^ ingens est, et civitates sunt muUae : qtlod vero tu scire cupis^ id 
^' dicam. £st in Laconica Sparta, civitas virorum octies mille ad- 
'' modum : et hi quidem omnes siiuiles sunt his qui hic pugna- 
*^ runt. Caeteri vero Lacedsemonii his utique non sunt similes, at 
'^ fortes tamen viri sunt." Ad haec Xerxes ait : '' Quonam igitur 
^' pacto hos homines minimo labore subigemus ? Age, hoc mihi 
'' prome \ Tu enim vias consiliprum omnium^ quibus illi utuntur> 
" compertas habes^ quippe qui rex eorum fuisti.'* 

235« Respondit Demaratus i " Quandoquidem studiose me con- 
'' sulis^ sequum est ut tibi id^ quod optimum fuerit, expromam : 
*' pempe, si trecentarum navium cjassem in Laconicam miseris 
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'' terram. Est autem prope illam sita insnla^ coi nomen Cy^iera; 
^' de qua Chilon, vir olim apad nos sapientissimus^ dicere consoe- 
'^ verat, ingens lucrum fore Spartanis, si ea insula mari mergenetur 
** potius, quam emineret. Nempe iUe, non utique tuam classem 
** ex longo tempore prospiciens, sed quamlibet quorumcumque 
^' hominuin timens classem> semper veritus erat ne ex illa insula 
*' tale quidpiam patriae suae immineret, quale tibi ego nunc pro- 
" pono. Ex hac igitur insula irapetum faciens tua classis terreat 
" Lacedaemonios : et illi, proprio finitimoque bello pressi, nil veren- 
" dum est, ne reliquse Graecise, a pedestnbus tuis copiis oppngnatse, 
*' auxilio veniant. Domita autem reliqua Graecia, Laconicum genus 
*' per se relinquitur invalidum. Istud autem ni feceris, hoc futu- 
'* rum exspecta. Est Peloponnesi isthmus angustUs ; quo loco a 
*' conjuratis adversus te omnibus Peloponnesiis scito certamina 
" multo acriora tibi, quam qu» adhuc facta sunt, imminere. Istnd 
" vero si feceris, isthmus ille et clvitates omnes sine pugna in tuam 
** cedent potestatem.*' 

236. Post haec Achaemenes, frater Xerxis^ et classipraepositus, 
qui huic colloquio ihtererat, veritus ne ad faciendum quoki Denia- 
ratus suaserat Xerxes induceretur, hunc sermonem est exorsus. 
*' Rex ! video te sernionem admittere viri, qui tuae invidet ifelici- 
*' tati, aut etiam prodere rcs tuas conatur. Nam hoc uti more 
*' amant Gr«eci: invident aliis ob felicitatem, oderuntque potentio- 
** res. Quod si tu in praesenti rerum statu, postquam quadringentias 
^' nostrarum navium naufragium fecerunt, alias trecentas de classe 
** dimiseris quae Peloponnesum circumnavigent, erunt nobis hostes 
'\ ad resistendum pares. Sin conjuncta manet nostra classis, diffi- 
'* cilis illis erit ad oppugnandum, omninoque resistere tibi neuti- 
^' quam poterunt. Ad haec universse navales eopise terrestribus 
** erunt praesidio, et terrestres copiae navalibus, una iter facientes: 
'^ quos si diremeris, nec tu illis utilis esse poteris, nec illae tibi. 
^' Quod si tuae rationes recte erunt initae, sic indue animum, ut nil 
*' cures res adversariorum, quo loco gesturi sint bellum, quidve 
^^ agant, aut quanta sit illorum multitudo. Satis ipsi idonei sunt 
'* suas res curare, et nos nostras. Lacedaemonii vero, si contra 
•'* Persas in pugnam progredientur, ne unam quidem hanc praesen- 
^' tem cladeip reparabunt." 

237- Cui Xerxes his verbis respondit : '^ Achaemenes ! recte tu 
*' mihi dicere videris, atque ita faciam. Demaratus aUtem ea 
^' dicit, quae meis rebus ipse utilissima judicat: ejus taihen sehten- 
" tia a tua superatur. Nam istud quidem non admitto, non bene 
■'* eum cupere meis rebus : documento quippe mihi sunt quimi 
*< superiores ejus sermones, tum res ipsa. Etenim civis quidem 
^' invidet felieitati civis, et tacite ei infensus est : nec facile civis, 
". a popularium aliquo consultus, ea illi quae ipsi optima videritur 
^' suaserit, nisi probabiles in virtute -progressus fecerit : cujusmodi 
*' rari sunt homines. Hospes vero hospiti felid benevol^htissimus 
"' est, et consultanti lubens optima suaserit. Ita^ue maledleentia 
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'' adversus Demaratam^ qui meus hospes est^ abstinere dehinc 
*' quemlibet jubeo/' 

^8. Hsep Xerxes postquam dixit^ per csesorum cadavera tran- 
siit j et Leonidae^ ut audivit regem hunc et ducem Lacedaemoniorum 
fuisse^ abscindi caput et e palo erigi jussit. Ac mihi quidem quum 
aliis documentis^ tum vero maxime hoc ipso^ fit raanifestum, Xer- 
xem vivo Leonidse omnium hominum maxime iratum fuisse : 
alioqui enim numquam in mortui corpus ita nefarie saeviturus erat^ 
quandoquidem maxime omnium^ quos novi^ homintmi Persse hono* 
rare fortes viros consueverunt. llli igitur, quibus id imperatum 
est> jussa exsecuti sunt. 

239. Sed redeo ad eam narrationem^ quam superius imperfectam 
reliqui. Parare regem expeditionem adversus Grseciam primi resci- 
verant Lacedaemonii, idque mira quadam ratione resciverant. Ideo- 
que ad Delphicum miserunt oraculum^ ubi illud eis editum est re- 
sponsum^ quod paulo ante commemoravi. Resciverant autem mi« 
rabili quadam ratione. Demaratus enim^ Aristonis filius, exsulans 
apud Medos^ ut equidem existimo, et ratio mecum militat^ non 
bene animatus fuit in Lacedeemonios. Conjectare igitur licet^ utrum 
benevolo hoc fecerit animo an insultandi caussa. Postquam decre- 
vit Xerxes exercitum adversus Greeciam ducere, Demaratus tunc 
Sasis prsesens, ubi id rescivit, Lacedeemohiis voluit significare. 
Qui quum aliam rationem^ qua id eis signifiGaret^ non haberet^ 
quum periculum esset ne deprehenderetur, tali usus est commento. 
Snmta duplicata tabella^ ceram ex ea erasit, et ligno tabel1% confsi- 
liam Xerxis inscfipsit : quo facto, scriptum istud infusa cera denuo 
obduxit, ne nudam ferenti tabellam molestia exhiberetur a viarum 
custodibus. Postquam veto Lacedaemonem perlata tabeHa est, 
conjectare Lacedsemonii, quid rei esset^ prius non potuere, qutoi 
(ut equidem accepi) Cleomenis filia, Leonidae uxor, Gorgo, eos do- 
cuisset. Haec enim re secum perpensa, eradi ceram jussit^ atque 
ita in ligno reperturos esse scripturam ait : cui obseqnentes illi^ 
intus scripta repererunt legeruntque, ac deinde reliquis Graecis le- 
genda tniserudt. Hsec igitur ita gesta esse membrant. 
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1. Gr^CI populi in classem descripti, hi fuere. Atheaieftses naves 
prebuerant centum viginti septena : Platseenses vero> quum rei 
nautic» essent expertes^ sua virtute studioque incensi^ simul cum 
Alheniensibus naves Atticas propugnatoribus eompleverant. Corin- 
thii quadraginta prsbuerant naves : Megarenses^ vtginti. Chalci- 
denses item viginti compleverant ^ sed naves iUis suppeditarunt 
Athenienses* ^ginetae octodecim naves praebuerant: Sicyonii> 
duodecim : Lacedsmonii^ decem : £pidaurii> octo : Eretrienses, 
septem : Troezenii^ quinque : Stryrenses, duas : Cei» duas naves 
(triremes^) et duas actuarias quinquaginta-remorum : Locri Opuntii 
jieptem actuariis quinquaginta-remorum auxilio venerant. 

2. Ui igitur fuere^ qui ad ^rlemisium militarunt : dictumque est 
etiam> quem navium numerum singuli populi contulerint. Fuit 
autem coUectarum ad Artemisium navium universus nupoierus^ actua- 
riis quinquaginta-remorum exceptis^ ducentee septuaginta et una. 
Imperatorem autem, penes quem imperii summa erat^ praebuerant 
Spartaniy £urybiadem> £uryclidae iilium. Dixerant enim socii, 
^' nisi LaQo summum obtjneret imperium^ non se secuturos esse 
'^ Athenienses duces : sed exercitum^ qui futurus esset, dissolutu* 
'^ros." 

3. Etenim jam initio^ priusquam in Siciliam petendse societatis 
paussa misissent^ agitatus sermo erat^ Atheniensibus permittendum 
esse classis imperium. Contradicentibus vero sociis cesserant Athe- 
nienses^ quod magni facerent servari Grseciam^ pulcreque nossent» 
si de principatu inter sese co'ntenderent^ perittiram esse Graedam : 
recte quidem illi sentientes. Nam civilis dissensio tanto pejor est 
bello oommuni consensu gesto^ quanto pejor res est bellum quam 
pax. Hoc ipsum igitur inteUigentes Athenienses^ non repugnarunt 
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sociis^ sed Cesserunt^ quamdiu illis magnopere indigebant* Quod 
satis ipsi ostenderunt : nam^ postquam pulso Persa jam de ipsius 
terra contendere coeperant^ caussam prse se ferentes contumeliam 
Pausaniae, Lacedaemoniis imperium eripuerunt. Sed hsec quidem 
insequente tempore gesta sunt. 

4. At tunc Graeci qui ad Artemisium se contuleraiit^ ut viderunt 
navium muUitudinem^ quae ad Aphetas convenerant^ omniaque plena 
conspexerunt railitUm^ metu perculsi, quod prseter opinionem ex- 
spectationemque suam res Barbaris successisset^ de capessenda fuga 
et de receptu ob Artemisio versus interiora Grseciae deliberarunt. 
Quod ab illis agitari consilium ubi cognovere Euboeenses^ orarunt 
Eurybiadem> ut aliquantisper saltem maneret^ donec ipsi liberos 
suos reliquamque familiam in tuto collocassent. Id postquam 
Eurybiadi non persuaserunt, alio se convertentes^ Atheniensium 
duci persuaserunt Themistocli, proposita talentorum trigihta mer- 
cede, ea conditione ut ibi.manerent et ante Euboeam pugna navali 
ilecernerent. 

5. Et Themistodes, ut ibi manerent Grseci, tali ratione effecit* 
Ex hac pecunia Eurybiadi quinque impertivit talenta, quasi nempe 
de suo illi daret. Hoc ita persuaso^ quum e reliquis solus adhuc 
Adimantus obniteretur^ Corinthiorum dux^ dicens ab Aftemisio se 
discessurumy nec diutius moraturum; hunc, interposito juramento, 
Themistocles his verbis adlocutus est : '' Nou tu quidem uos dese- 
'* res : tibi enim ego majora munera dabo, quam missurus tibi rex 
'f esset^ si desereres socios.*' His dictis^ in navem Adimanti tria 
misit talenta. Itaque iUi, muneribus perculsi, persuaderi sibi passi 
sunt^ et Euboeensibus gratum factum est -, ipse autem Themistocles 
lucratus est, reliqua sibi retinens : illi vero^ quibus pecuniae partem 
impertiverat^ putabant ab Atheniensibus sibi ista conditione datam 
esse pecuniam. 

6. Itaque ad Eubceam manserunt Graeci^ et pugnam navalem com* 
miserunt. Quae res in hunc modum gesta est. Quum post meri- 
diem ad Aphetas pervenissent barbari, jamque antea cognovissent, 
quod etiam nunc ipsi videbant^ Graecorum paucas naves ad ArtemW 
sium in statione esse^ incessit eos eupido illas adgrediendi^ potiri eis 
posse sperantes. Jam ex adverso quidem protinus contra eas navi^ 
gare non placuit^ hac caussa -, ne, si ipsos Grseci viderent contra se 
naviganteSj arriperent fugam^ noxque fugientes reciperet, adeoque 
salvi illi evaderent : debebat autem, ut Persae quidem dictitabant^ 
ne ^nifer quidem in vita reliquus manere. 

7. Hac igitur de caussa tale ceperunt consilium. Selectas ex uni- 
versaclasse naves duoentas extra Sciathum,»ne ab hostibus conspi- 
cerentur, circummiserunt ; quae^ praeter Caphareum et Geraestum 
Euboeam circumvectae, ad Eurypum navigarent> quo nimirum 
luedios rllos includerent, hi, ubi ad Euripum pervenissent, reditum 
in Graeciam intercipientes -, ipsi vero, ex adverso eos adgredientes. 
Hoc consilio dimissis navil>us ad id delectis, ipsi eo die adgredi 
Graecoa non habuere In animo, non prius illos itdgressuri quani 
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edito a circumnavigantibus signo, de quo convenerat, certiores es- 
seni facti^ ad locun) constitutum illos pervenisse. Dunilii ita<dr- 
cumnavigant, interim illi apud Aplietas reliquarum n^vium ineunt 
numerum. 

8. Fer idem vero tempus^ quo numerum hi inierunt navium, 
quum esset in hoc exercitu Scyllias ScioDieus, omnium optimus illa 
»tate urinatorj qui etium in naufragio ad Felium fapto multas res 
pretiosas Persis servaverat, multasque itei^ ipse adquisiverat sibi ; 
Scyllias hic jam pridem consilium quidem agitaverat ad Graecos 
transfugiendi^ nec vero ante hunc diem occasionem exsequendi 
consilii erat nactus. Is igitur quo pacto nunc ab Aphetis ad Grsecos 
pervenerit^ pro certo dicere non possum : miror vero si vera sunt 
quffi Aarrantur. Narrant enim, hunc hominem^ pos^tquam ex Aphe- 
tis mare subiisset» non prius emersisse quam ad Arte^Usium perve- 
nisset^ viam hanc octoginta admodum stadiorum per mare emen- 
8um. Memorantur quidem de eodem homine et alia> fabularum 
speciem habentia ; sed in his^ vera nonnulla. Ut meam de hac re 
dicam sententiam^ navigio ille ad Artemisium pervenerit. Ut au- 
tem eo pervenit» protinus ducibus Grsecorum et naufragium quo 
modo factum sit exposuit> et circummissas circa £ubQ^m naves 
indicavit. 

* 9. His rebus cognitis^ deliberarunt GrsBci : multisque dictis sen- 
tentiis^ decreverunt eo die ibi manere stationemque servare> post 
mediam autem noctem discedere> navibusque Euboeam circunuia- 
vigantibus obviam ire. Deinde vero, ut nemo contra eos enaviga- 
vitj sub solis occasum ipsi adversus Barbaros excursionem feceruntj 
periculum facturi generis pugnse quo illi usuri essent> et perruptlo- 
nis per hostiles naves. 

10. Quos paucis navlbus adversus sese tendentes conspicati mili- 
tes ducesque Xerxis^ male sanos eos esse existimantes^ educunt et 
ipsi naves^ facile se illos interceptmps sperantes : probabili utique 
spe, ut qui Graecorum naves adeo paucas vid^rent, suas vero et oudtis 
partibus num^rosiores et mdius navigantes. Hm iUi cogitantes, 
ib/edios Graecos circumcluserunt. Ibi tiWi quicumque ex loi^biis 
bene cupiebant Grsecis, et inviti militabant, hi in maxima cal^oii- 
tate ponebant quod illos undique cinctos viderent^ nec eorum uUum 
evasurum existimamnt : ita dp^perats his vis$e erant res GirsQCO- 
rum. Quibus autem lubentibus ea res i^pciderat^ hi acriter iat^r «e 
ctontendebant, ut quisque primus> navi capta Attica^ priemium a 
rege acciperet : nam Atheniensium potissima ratio apud utrum^ue 
hostium exerdtum hajbebatur. 

11. GrsBci, qunm adbuc fronte in longum directa proras navium 
(«Qmium hosti adversas habuissentj ut editum est signum^ primum 
pupp^ in medium contraxerunt : deinde^ ajteero edito sigooj ad- 
gressi sunt opus ; et in exiguum Hcet spatium conclusi^ jam a froote 
undique (in orbem) impetum in hostes fecerunt. Ibi tuac triginta 
ceperunt aaves Barbarorum^ et FiuIaoiiem> Cheraidia filium, Gorgi 
SalamiMorum regis f ratrem^ spectotum in exercitu virum. Fkimus 
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ex Gneots mrem bostium eepil civis Atheniensis Lycomedes, iBs* 
ehreae filiut^ et virtntis prflemium priBceps hic retuHt. CflBterum 
ancipiteMvte pugnam hanc navalem pugnantes ingruens nox dire- 
mit : et Greeci quidem ad Artemisium sunt reversi -, Barbari vero 
Aphetas^ multo graviore^ quam exspectaverant, certamine defuncti. 
In hac navali pugna, ex Grsecis qui cum rege militabant, unus 
Antidorus Lemnius ad Graecorum transivit partes^ cui dein ob hoc 
faetum Atlienienses praedium in Salamine dono dederunt. 

13. Facta nocte, quum esset medium anni tempus ffistimm^ im« 
mensa vis aquarum tota nocte cecidit de cado, et dira tonitrua ex- 
stitere de Pelio : moxque cadavera et naufragia ejiciebantur versus 
Aphetas, et circa navium proras voLvebantur» palmulasque impe- 
diebant remorum. Hsec audientes qui ibi erant milites, terrore per* 
culsi> prorsus se perituros existimabant, tot tantisque simul malis 
iogruentibus. Etenim priusquam e naufragio et tempestate ad Pe« 
liam coorta potuissent respirare, gravis incidit pugna navalis ; post 
pugnam vero .vehementis6imus imber^ et validi torrentes in mare 
decurrentes^ et dira tonitrua. Hi igitur talem egerunt noctem. 

13. At> quibus mandatum emt circum Euboeam circumnavigare» 
bis eadem nox multo fuit atrocior ; tanto quidem magts, quod in 
raedio pelago versantibus incidit. £t tristis illis finis fuit. Nam 
postquam illis navigantibus> quum adversus Coela Euboese essent, 
[Latine C^m dixeris] tempestas atque imber incidit -, vento abrepti, 
nescientes ipsi quo ferrentur, ad petras impingebantur. Adeo om«- 
nia efecit Deus, quibus Persarum copise sequales fierent copiis Grse- 
corttm> nec multo eis essent superiores. Hi igitur circa Coela £u« 
boese perierunt. 

14. Qui ad Aphetas erant Barbari, ut grata illis dies illuxit, tran^» 
quillas tenuere naves ; bene secum agi existimantes, si, malis de- 
^ncti^ quietem in praesenti agere possent. At Graeci subsidio ve-« 
nere tres et quioquaginta Atticse naves : quarum et adventus vires 
illorum animosque confirmavit, et adlatus simul nuncius> Barbaro» 
Eubmm circunmavigantes coorta tempestate cunctos periisse, . Itaque 
eadem diei hora^. qua pridie^ navibus evecti^ in Cilicienses naves 
impetuxd fecerunt : hisque cdrruptis> ingruente nocte, ad Artemi- 
siuitt reversi sunt. 

15. Tei^k) vero die, segerrime ferentes Barbarorum duces, tam 
pai:K$a8 naves adeo contumeliosa sibi damna inferre» veritiqueXerxis 
iram^ non amplius exspectarunt dum Grseci pugnse facerent initium; 
sed se invjicem cohortati^ circa medium diei navibus sunt evecti. 
Accidit autem» ut eisdem diebus et navaks hse pugna, et pedestres 
ad Thermopylas, pugnarentur. £t erat certamen omne^ mari, de 
£uripo ; quemadmodum Leonidse et his qui cum eo erant, de custo- 
diendo transitu in Grseciam. Ui igitur sese cohortabantur^ ne Bar* 
baros in. Graeci^m transmitterent : illi vero> ut classem delerent 
Gr«eoorum/et freto potirentur. 

16.' Jam> ubi instructa acie evecta est regia classis^ quieti Graeci 
ad Artemisium stetere. At postquam ilii in lunae speciem oi^dinare 

dB 
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naves instiiuerunt/qub Grecos lindiqiie cinctos tenereDft $ tum vero 
hi quoque evecti 8Unt> pneliuinque commiderant. £t in hac quidem 
navali pugna pares fere utrimque fuere. Etenim Xerxis clasisis 6b 
muhitudinem navium ipsa se impediebat, quum et turlrarentur 
naves, et alice in alias mutuo inciderent. At nlhilo tamen secius 
reetiterutit, neque se receperunt; quippe indignissimam rem du- 
Centes, a paucis navibus in fugam verti. Igitur mult» quidem 
Gnecorum naves perierunt, multi item homines ; sed longe plures 
et naves Bnrbaroram et homines. Hoc vero certamine de^ncti> 
discesserant utrimque. 

17. In hac pugna, ex Xerxis militibus praecipnam virtutis lau- 
dem M^ypiW retulere» quum aliis editis prasdare factis^ tum captis 
quinque Grscoram navibus simul cum vectoribus. Iiiter Graecos^ 
virtus eminuit Atheniensium : et ioter Athenienses, CHniae virtus, 
filii Alcibitidis ; qui proi^ria navi militabat, privato sumtu ducedtis 
▼irts instracta* 

18. Diremto pnelio, libenter utrique ad suam stationem propera- 
runt. £t Grseci^ ut e pugna reversi sunt, cadaveram quidem et 
Baufragiorani sunt potiti ; sed, quum aspere fuissent accepti^ et 
maxime Atbenienses^ quorum dimidia pars navium vulneratse erant, 
ad interiora Grseciae se recipere decreverant. 

19. Themistocles vero> reputans secum^ si lonicum genus atque 
Caricum abstraheretur a Barbaro^ reliquis copiis superiores evadere 
posse Grsecos ; quum Euboeenses per id tempus greges suos ad 
Hiare agerent, eo convocavit Greecoram duces^ dixitque^ videri *8ibi, 
aiuam se habere, qua sperarei fortissimos socios abstrahi a rege posse. 
Et hoc quidem nonnisi hactenus illis aperuit : ad res autem praseu'-' 
tes quod spectat, ita illisfaciendumtni ; de Eubceensmm gregibus quot^ 
quot quisque vellet pecudes niactaret : satius enim esse, suos mUites ittas 
habere, quam hostes» Simul illos hortatus est, ut quisque prseciperet 
suis ignes accendere. De reditu vero, sibi, ait, curaforejustum tem* 
pus quo salvi in Griseiam essent perventuri. Atque haec ilHs facere 
placuit: protinusquc accensis ignibus, ad pecudes sese converte» 
rant. 

20. Nempe fioboeenses, insuper habito Baddis oraculo, quasi 
nihil dicente^ nihil neque ex insula exportaverant^ nec in munita 
loca importaverant, iquasi nuHus adfuturas hostis eSset ; adeoque 
ipsi res suas in maximum discrimen adduxerant. fistatitc^Bacidis' 
de his oraculum hujusmodi : 

Cbgita barbarap>lin|pia-loquentem : is quando jnga imposuerit mari 
Byblinay fac ut procul Eubcea absint multnm-mteBntes capr». 

His versibus quum illi in malis tunc et praesentibus et Imminenti- 
bus non essent usi^ in promtu erat ut in maximas inciderent cala- 
mitates. 

21. Dum haec aguntur, adfuit e Trachine speculator. Nam, et 
ad Artemisium speculator fuit^. Polyas genere Anticyrensis, cui man- 
datum erat^ (et ad hoc remis bene instractum navigium in parato 
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habebttt) ut> si confiixiwet classis, id illls qui ad Tkemopyla$ erant 
significaret : et similiter apud Leonidam Abronychus, Lysiclis iilius» 
Atheniensis, paratus fuit^qui conscensa actuaria navi his ad Artemi- 
sium renunciaret, si pedestribus copiis novi quidpiam accidisset. 
Hic igitur Abronychus advenit, significavitque quie circa Leonidam 
ejusque exercitum gesta erant. Quibus illi rebus cognitb, jam non 
amplius differendum sibi reditum judicantes, receperunt se eodem 
ordine quo in statione erant locati j primi Corinthii, postremi Athe* 
nienses. 

22. Tum vero Themistoc1es> selectis velocissimis Atheniensium 
navibusy ad aquas quasque circa ea loca potabiles se conferens, lapin 
dibus incidit scripta, qu» looes postridie ejyus diei ad Artemisium 
adpellentes legerunt. Erat autem scriptorum sententia h«c : *' Viri 
'/ lones ! inique agitis, qui contra parentes militatis, et Grseciam 
'' in servitutem conamini redigere. Immo vero, quod maxime a 
'^ vobis postulamus, nostris a partibus state ! Id si facere non licet 
" vobis, at etiam nunc neutris vos partibus adjungite, et vos ipsi, 
" et Caribus, ut idem faciant, persuadetel 8iki horum neutrum 
^' . fieri potesty sed graviore necessitate, quam ut defieere ab hostibus 
*' possitis, estis adstricti -, in ipso saltem opere, quando pugnam 
'' conseremus, consulto cessate ! memores a nobis vos esse progeni* 
** tos, atque etiam inimicitias has, quas cum Barbaris gerimus, pri- 
*' mam a vobis originem traxisse.** Haec Themistodes scripsit, ut 
equidem arbitror, re in utramque partem deliberata j quo eisdem 
his scriptis, sive ea laterent barbaros, lones ad deficiendum a rege 
et ad GrsBcos transeundum permoverentur -, sive ea renunciata 
essent Xerxi et in calumniam apud eum adducta, de fide suspecti 
redderentur lones^ eaque caussa a pugnis navalibus procul habe- 
rentur. 

23. Dum hasc agit Themistodes, continuo post Grsecorum disces* 
sum eivis Histiaeensis, navigio profectus, Barbaris fugnm illorum 
ab Artemisio nunciayit. At illi, fidem nuncio non adhibentes, in 
eustodia hominem tenuerunt ; velocesque naves, qu» rem explora- 
rent, praemiserunt. A quibus quum relatum esset id quod res erat, 
ita demum universa simul classis, ut primi spargebantur radii solis, 
ad Artemisium profecta est. Ibi usque ad meridiem morati, His- 
tiaeam inde navigarunt. Quo ubi pervenere, Histiaeorum urbe po- 
titi^ uiaritimos omnes vicos £llopii agri, qui ditionis Histiseotidis 
est, incursarunt. 

24. Hi dum ibi morantur, interim Xerxes, postquam quae ad oc- 
cisorum cadavera spectant prseparaverat, nuncium misit ad classeni. 
Frseparaverat autem haecce. Quotquot de ipsius exercitu ceciderant, 
(erant autem ad vicies mille) ex his nonnisi mille admodum reli- 
qiiit, cseteros factis in id fossis sepelivit, superne stratis arborum 
foliis, ingestaque humo, ne a classiariis conspicerentur. llt Histiae*- 
am prseco pervenit, oonvocata totius exercitus concione, haec edixit^ 
" Viri, armoruro socii! Rex Xerxes uuicuique e vobis, quisquis 
^^ yuluerit, potestatera dat suum ordinem relinqiiendi> spectatum- 
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" que veniendi quo pacto ilie cum male sanis his hominibiis pogBet, 
" qui se regis copias superaturos esse speraTcrant.*' 

^. Htc postquam iiunduB edixit> mox nihil rarius fuft quam. 
navigia ; ita multi cupicii erant spectandi. £t hi^ ad Therraopyias 
transvecti^ obierunt spectaruntqae cadavera : et, quum LacedaBmo* 
niis mixtos hilotas viderent> hos omnes^ qui ceciderant» Laeedsemo-' 
nios et Thespienses esse arbitrabantur. Nec vero li^utt eos quid de. 
suis^ qui ceciderant, Xerxes fecisset : namque manifestc ridiculum' 
erat; quum Persarum nonnisi roille jacentia cadavera conspiceren-i 
tur, Oraeoonim autem in unom locum congesta quatnor miUla. 
Hunc igitur diem spectando insumsere : postridie vero classtarii, 
qui trajecerant, Histieam ad naves sunt reversi^ Xerxes autem 
cum suis ad uUerius progrediendum se accimdt. 

26. Per idem tempus venere ad Persas transfugae ex Arcadia, 
horaines numero pauci/ victum quaerentes, et operam suam iUis 
prsestare cupientes. Hos in conspectum r^is adductos interroga- 
nint Persae de Grascis, quidnam illi facereat : et unus quidam pne 
cfiBteris erat> qui hoc ex illis qusesivit. Responderunt illi, '* Olym- 
^'pia Graecos agere, spectareque certamen gymnicum et curule." 
Tum rursus interrogati^ '' quodnam essct propositum preeauum^ 
*' de quo contenderent?'* dixere, " olese dan coronam.*' Ibi tum 
Tritantseehmes, nobilissimam dicens sententiam, timiditatis culpam 
apud regem iucurrit. Ut enim audivit, coronam ^se certaminis 
prsemium, non pecunias, silentium non tenuit; sed coram omnibus, 
" Papa;/* inquit, ** Mardonie> quales contra viros tu nos pugnatu- 
'' ros duxisti, qui non de peconiis, sed de virtute^ c^rtamina insti- 
" tuunt !" Hoc ejus dictum memoratur 

97. Interea temporis, post infelicem .rerum ad Thermopylas exi- 
tum^ protinus Thessali prseconem miserunt ad Phocenses ; quqspe 
qnibus semper fuerant infensi, maxime vero a clade novissime ab 
illis accepta. Etenim paucis annis ante hanc expeditionem a 'Bbt* 
baro susceptam Thessali eorumque socii^ quum omnibus copiis in* 
vasissent Phocenses, victi ab illis erant aspereque acoepti Quiun 
enim apud Phocenses, ad Parnassum conclusos^. vates esset Tellias 
Eliensis^ calUdum inventum hic Tellias illis commentos erat hujas- 
modi. Sexoentis viris Phocensium fortissimis^ et ipsis et eonua 
armts, creta dealbatis, noctu de improviso impetum in Thessnlos 
fecit, mandato dato suis, ut, quetncumqtte non albicantem cernerent, hunc 
interficerent. Igitur primae Thessalorum custodiae, hls conspectis^ 
1^1 iud existimantes esse prodigium> fugam capessiverunt, et post 
custodias ipse exercitus 5 ita ut quatuor millibus caesorum et scuto- 
rum potirentur Phocenses, quorum scutorum dimidium apud Abas 
dedicarunt, reliquas Deiphis ; utique ex decima pecunianun hoc 
praelio partarum factae sitit ingentes illae statuae^ quse ante tepp lum 
Delphicum circa trlpodem positse sunt^ et aHae similes Abis dedt" 
catae. 

^8. Hoc modo Phocenses peditatum acceperant Thessnlorum, a 
quibus fuerant dppugnati : equitatum vero eoruitidetn^ terram ipeo-^ 
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mm iaTadentein» inBanabili dade adfeoerant* Nam in introitu, 
qoi est ad Hyampolin^ dueta ingente fo8sa> in eaque vacuis depo6i« 
tn ampliorisy et solo injecta bumo rursus «quato, incurrentes ex« 
spectaverant Thessalos. £t illi^ tamquam facile eos oppressuri, 
magno impetu lavectij in ampboras incideraot^ et equi fraetis cru- 
ribus perierant. 

99* Cujus duplicis cladis caussa iofensi Pbocensibus Tbessali» 
misso prBecone^ ' baecce eis edixere : ^' Meliara edocti, Pbooenses* 
'^ intelligite tandemi pares vos nobis non esse. Nam et antehac 
'' inter Gr»coSj quoad nobis res eorum placuercj superiores semper 
" fuimus vobis^ et nunc apud Barbanim taatum valemus, ut penes 
'' nos sit et agro vos exui^ et in servitutem abripi. At, licet omnia 
*' possimus^ tamen i^juriarum non sumus memores : sed pro iUis 
^ rependaatur nobis quinquaginta argenti talenta j et recipimus 
'' Tobis, aversuros nos mala terrae vestree impendentia.*' 

20, H«c Phocensibus Thessali edixere. Soli enim ex omnibus 
iUanim regionum hominibus Phocenses Medorum partes non se- 
quebantnr^ nuUa quidem alia de caussa^ ut ego collatis inter se ra« 
tionibus reperio, nisi odio Thessalorum ^ qui si Grsecorum partibus 
se ac^unxissent, cum Medis facturi Pbocenses erant, Ista igitur 
quum Thessali edixissent; nec pecunvca se daturot, responderupt 
Phocenses, ei in pronUu iibiesses Medorum partes, nmiUter atque 
TheeeaUfaciant, ampUcti, «i n^odjo velknt ; sed nolle se ultro proditoree 
esse Gracia. 

31. Quod ubi relatmn est responsum^ tum vero Thessali, irati 
Pbocensibus, vie duces fuere Barbaro* £t primum quidem ex 
Trachinia Doridem sunt ingressi, Etenim Doric» terre aogusta 
laci|iia> triginta fere stadiorum latitudine, huc porrigitur, inter Ma^ 
liacam et Phocidem terram interjecta; qui tractus olim Dryopis 
erat. £st autem heec regio metropolis Doriensium, qui Pelopon* 
aeaum incolunt. Hanc igitur Doridem terram ingressi barbari 
noB vastarunt : etenim cum Medis sentiebant iocoke^ nec placuerat 
Tbessalis.ut injuria his inferretur. 

3ii, Ut vero ex Doride in Phocidem sunt ingressi, ipsos quidem 
Phocenses non sunt nocti. Nam eorum alii in Parnassi fastigia 
conecenderant : est autem ad recipiendam muUitudinem idoneus 
Pamassi vertex contra Neonem oppidum seorsum situs» cui Titho- 
rea nomen ; in quem nimirum et res suas comportaverant, et ipsi 
adsoenderant. Miyor vero pars eorumdem ia Ozolas Locros sese 
atque res suas receperant, in AmphiFsam oppidum, supra Crisaeum 
oampum situm. Barbari autem universam terram Phocidem in* 
cnraarunt ; ita^ enim exercicum duxerunt Thessali : et quocumque 
pervenerunt^ cuncta cremarunt vastaruntque> ignem et in oppida et 
in templa iiyicientes. 

33. Hac enim iter facientes secundum Cephissum fluvium^ om- 
nia depopulati sunt ; cremaruntque Drymon oppidum, et Chara* 
dram« et £rochum« et Tethronium, et Ampbiceamj et Neonem> et 
Pedteaa, et Triteas^ et Elateam^ et Hyampolin; et Parapotamios^ 
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et Abas, ubi opulentum erat Apollinis templum thesauris doBariif' 
que multis instnictum : eratque ibidem, atque etiam nunc est^ 
oraculum : et hoc etiam templum, exspoliatum, igne cremamnt. 
Atque Phocensium nonnullos, ad montana insecuti, captivos fece- 
runt } et nonnullis etiam mulieribu8> ob muUitudinem vim facien- 
tium, necem adtulenint 

34. Parapotamios prstergressi Barbari, in Panopeosium agmm 
▼enerant. Inde jam discretse iUorum copisc, bifariam divisae sunt. 
Piurima quidem et validissima pars exercitus^ cum ipso Xence 
Athenas teudens^ in Boeotiam intravit, in fines Orchomenioram. 
Boeotoram autem universa mulUtudo cum Medis sentiebat : et op- 
pida illoram tutaimntur viri Macedones^ ab Aletandro ad hoc missi 3 
tutabantur ea autem, hoc ipso deciaraturi Xerxi, cum Medis sen* 
tire Boeotos. Hi igitur ex Harbaris hac via incedebant. 

35. At illorum alii, sumtis viaram ducibusi versus Ddphicum 
templum intendebant iter, Parnassum a dextra relinquentes. Quas- 
cumque vero etiam hi Phocidis permearunt regiones, has cnnctas 
evastarant : nam et Panopensium oppidum incenderant, et Dau- 
liorum, et ^olidensium. {swe Lilsensium.] Viam autem istam 
hi, sejuncti a reliquo exerdtu, ingressi sunt hoc consilio, ut, spo- 
liato Delphico tempio, opes illius Xerxi regi repraesentarent. No- 
verat autem, ut ego accepi^ Xerxes omnia quae in hoc templo erant 
melius quam quae suis in sedibus reliquerat, quippe multis ea con« 
stanter memorantibus, ac praesertiro CrcBsi donaria, Alyattis tilii. 

36. Ejus rei nuncius gravissimum Delpbensibus tidaorem injecit : 
quoterrore perculsi, oraculum de sacris pecuniis rebusque pretiosis 
consulueranty utram in terram eas defoderent^ an in aliam regio- 
nem exportarent. At vetuit Deus loco illas movere, dicens, " se 
'* ipsunv ad tutanda sua sufficere." Quo audito responso^ jam sibi 
ipsis Delphenses consuluerunt : et liberos quidem et uxores trans 
mare in Achaiam dimisere: ipsoram vero plerique in juga con- 
scenderant Parnassi, resque suas in Corycium antrum comporta- 
rant ; alii vero in Ampiiissam Locridem secesserunt. Itaque 
cuncti Delphenses reliquerunt urbem^ exceptis sexaginta viris et 
propheta. 

37. Ut vero adpropinquarant invadentes Barbari, jamque in 
conspectu habuere templum -, ibi tunc propheta, cui nomen erat 
Aceratus, sacra arma vidit ante templum proposita> ex interiore 
penetrali prolata, qu» nulli hominum fas erat tangere. Atque ille 
hoc prodigium Delphensibus, qui in urbe aderant, nunciatum ivit. 
Ut vero gradum accelerantes Barbari prope sedem fuere Minervae 
Pronseae^ alia his oblata sunt prodigia, superiori etiam prodigio 
msyora. Nam et hoc sane mirabile est, arma Martia sua sponte 
extra templum proposita adparais^ : sed quse mox deinde evene- 
runt, ea prse omnibus ostentis maxima admiratione digna sunt. 
Ubi enim subeuntes Barbari prope Pronaefle Minerve aedem fuere, 
ibi tum et de coelo fulmina in eos deciderunt, et de Parnasso ab- 
rupta duo cacumina ingenti cum fragore i|k e<»dem praecipitarunt. 
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muko^Ue oppressenint^ et ex Pronsfle «de clamor et uhilatus est 
exauditus. 

38. Quibus simul iilcidentibuSy terror Barbaris est incussus : 
quos ubi fugam capessere Delphenses intellexerunt^ descendentes 
de monte magnam iUorum stragem edidere ; reliqui vero recta ia 
Boeotiam profugerunt. Memorarunt autem^ ut ego accepi^ hi ex 
Barbaris qui redierunt^ praeter ista se alia etiam ostenta divinitus 
missa vidisse : namque duos armatos» mtyores quam pro bumana na* 
tura> sibi institisse, persequentes caedemque facientes. 

39. Istos duo, aiunt Delphenses, indigenas fuisse (leroas, Phyla- 
cum ec Autonoum^ quorum fana sunt in templi vicinia ; Phylaci 
quidem> secundum ipsam viam, supra Pronseae aedem; Autonoi 
vero, prope Castaliam sub Hyampeo cacumine. Saxa autem> quse 
de Parnasso deciderant^ ad nostram usque setatem superfuerunt» 
in agro Minervse Pronaeae sacro jacentia ; in quem> postquam per 
Barbaros devoluta sunt> ineubuerunt Isto igitur modo hi homines 
a Delphico templo discesserunt. 

40. Jam elasm Gracorum, ab Artemisio profecta^ rogatu Athe- 
niensium ad Salaminem adpiilit. £t hoc quidem consilio Athenir 
enses a sociis> ut ad Salamina adpellerent^ rogaverant, ut ipsi libe* 
ros et uxores ex Attica exportatos in tuto Jocarent, et porro quid 
sibi faciendum esset deliberarent. Nam pro prwsente rerum statu^ 
quum opinione sua essent frustrati^ consilium capturi erant. £t- 
enim quum existimassent se Peloponnesios cum omnibus'copiis re«- 
perturos esse in Bceotia subsidentes ibique Barbarum excepturos^ 
nibil borum repererant : sed certiores erant facti> isthmum illos^ 
muro intercipere, et Peloponnesus ut salva sit maxime curare^ 
hancque custodire, caetera omittentes. Heec quum intellexissent 
Athenienses, idcirco sociosj^ut ad Salamina sisterent classem^ roga- 
verant. 

41. £t reliqui quidem'ad Salamina adpulerunt^ Athenienses vero ad 
Atticam. Quo ubi pervenere, prsconio edixerunt^ ^* quo loco quis- 
'' que posset Atheniensium, eo liberos et familiam in tuto locaret. 
Ibi tunc plerique Troezena eps miaerunt, alii vero in iBginam, alii 
Salamina, Properarunt aotem suos suaque extra Atticam in tuto 
locare^ partim praculi mandato obtemperare cupientes^ partim^ nec 
miiiime^ hac de caussa. Dicunt Athenienses» ingentem serpentem, 
arcis custodem, versari in templo : nec vero id perhibent solum^ 
sed etiam tamquam re v^a ibi versanti menstrua sacra fkciunt 
adponuntque : est autem menstruum sacrificium^ placenta melle 
condita. Haec placenta^ quum superioribus temporibus constanter 
consumta fuisset, tunc intacta eret. Quod ubi significavit antistita 
tenapli^ tanto magis atque studiosius urbem reliquerunt Athenienr- 
ses, quod etiam dea arcem deseruisset. £xportatis autem rebus 
omiiibusj in tutoque locatis^ ad castra navigsLrunt. 

42. Postquam vero isti ab Artemisio c^ Salamma constituerant 
dasfiem, accepto ejus rei nuncio reliquae etiam nautica Graeorum 
copia eodem confluxerunt/Troezene profectae. £dictum enim illi$ 
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ftierat, ut ad Fdgonem» Transenionim portttm, eoidTeAireiit : et 

convenerant muUo plures quam quse ad Artemisium navali prelio 
erant defunetse^ et ex ptorihus civitatlbus. €la8si cum imperii 
summa prsefectus erat idem qui ad Artemisium, Eurybiades^ Enry* 
clide filias, Spartanus^ nec vero ex rcgitf genere naius : sed plari* 
mas naves, optimeque navigantes^ preebuerant Atbenienses. 

4S. Qui autem hac in cUuse mUitabant, hi fuere. Ex Pehponnego^, 
Lacedflemonii, sedectm naves prflsbentes : tum Corinthii, totidem 
naves cum vectoribus prcebentes quot ad Artemisium. Sicyoaii 
vero quindecim praebuerunt naves -, Bpidaurii^ decem ; Trcezenii, 
quinque 3 Hermionenses, tres. Sunt autem isti, exceptia Hermio- 
nensibus, Dorica et Macedna natto; ex Erineo et Pindo et Dryopide 
Bovissime profecti. Hermiooenses vero Dryopes snnt, ab Hercule 
et Maliensibus ex regione quse Doris nunc vocatur ejecti. Hse 
copiae Peloponnesiorum erant. 

44. Ex populis vero continentem extra Peloponnesum incolenti- 
bus adfuere» primum^ Athenienses, qui prse reliquis omnibua ceii- 
tum et octoginta naves contulerunt : et hi quidem nunc soli erant^ 
nam in pugna ad Salaminem Atheniensibus Plateeenses praesto non 
foere, hac de caussa* Quo tempore Grseci, relicto Artemisio^ prope 
Chakidehi fuerant^ Pla^^seensee in oppositatti Boeotise oram exscoi* 
derant, et ad fomtlias suas in tuto locandas erant profecti : ita, 
dum uios tutantur, in tempore non adfuerunt. Athenienses^ quo 
tempore Pelasgi Grseciam {quse jaunc vocatur) tenebant^ Pelafi^ 
fuerant» Cranai nominati j sub Cecrope vero r^e, Cecropidae sunt 
adpellati: tum regnante Erechtheo^ mntato nomine, Athenienses 
adpellati : ab lone vero^ Xuthi filio, qui copiarum dux foit Athe* 
niensium, lones sunt denominati. 

45. Megarenses totidem naves cum vectoribus contulerant, qaot 
ad Artemisium. Ampraciotse cum septem navibus prsesto erant : 
Levoadii cum tribos 5 Doricusliic quoque populus est, ex CorinUio. 

46. Ex insulanis ^Eginetae naves contulerant triginta: et In- 
structas quidem etiam alias habebant, sed illis suam cnstodiebant 
terram^ triginta vero optime navigantibus pugnarunt aff^lSalami* 
nem. Sunt autem JSginetse Dorienses^ ex Epidauro : nom» 
isero- insulse piios <£none foerat. Post iEginetas, Chalcidenses 
aderant cum vigtnti navibus quas easdem ad Artemistum haboe- 
rant 5 et Eretrienses cnm eisdem septem navibus : lonica hsec gens 
est. Delnde Cei, IiMiieus populus Athenis oriandys^ cum elsdem 
quibus ad Artemisium. Naxli eum quatuor navibus aderant | ad 
Medos quidem missi a dvibus^ quemadmodum reliqui ineulani : 
sed spreto mamiato ad Grfficos sese contukrant hortante Democrito^ 
spectato inter «uos viro, qui tunc tiierareha erat. Sunt antem 
Jones Naxii, Athenis oriundi. Styrenses easdem^ quas ad Artemi- 
sium, naves contulerunt ; Cythnii vero triremosi onam, et actua* 
liam quinquagittta-remorum : utrique bi Dryopes sunt. Seripha 
etiam, et Siphnii^ et Melii cum Grsecis miKtarnnjt : hi enkn soli di 
insuknis Barbaro terram et aquam non tracKderant. 
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47. Quos adhuc memorairi pugnae ad Salamina socios, hi omnes 
citca Thesprotiam et Acherontem fluvium habitant: Thesproti 
enim finitimi sunt Ampraciotis et Leucadiis, qui ex ultimis Graeciae 
regionibus adfuerunt. Ex his vero qui ultra incolunt^ soli Croto- 
niatae fuere^ qui periclit^ti succurrerent Graeciae, et una quidem 
nave> cui prse^it vir t&^ytbiorum certaminum victor, Phayllus : 
sunt autem Crotoniatae origine Achaei. 

48. Jam reliqui quidem, quos memoravi^ triremes praebuerunt -, 
Melii vero et Siphnii et Seriphii penteconteros ) lid est, longas 
naves remis quinquaginta instructas :] et Melii quidem^ genus a 
Laceda^mone derivantes, duas praebuere ; Stphnii vero et Seriphii^ 
lones ab Atbenis originem ducentes^ utrique unam. Fuit autem 
universus navium numerus, demtis penteconteris^ trecentffi septua- 
ginta et octo. 

49. Ut ad Salaminem cohvenit ex preedictis civitatibus classis, 
deliberarunt duces^ rogante Eurybiade ut sententiam diceret quis- 
quis velleti quo loco opportunissimum videretur pugna navali decernere, 
ex eis nempe lods qu<B in ipsorum essent potestate: jam enim Attica 
pro derelicta erat : itaque de reliquis locis rogavit. Et plerseque 
eorum^ qui verba fecerunt^ in hoc congruebant sententiae, dd hth- 
mum navigandum esse,. et ante Peloponnesum navali pugna deoernen- 
dum: ciyus sententiae hanc rationem reddebant^ '* quod^ si inferi- 
^^ ores ex pugna /iiscessissenti et Salamine essent» obsiderentur in 
^' insula; ubi nuUum ipsis adparere subsidium posset j ad Isthmum 
^^ veroi £Ld suos se possent salvi recipere.'* 

50. Dum ita duces Peioponnesiorum disputant^ advenit vir 
Atheniensis^ nuncians in Atticam ingressum esse Barbarunit et totam 
regionem igne vastare. Quippe exercitus una cum Xerxe, itinere per 
Bceotiam facto^ incensa Thespiensium urbe^ qui in Peloponnesum 
se receperantj itemque Piataeensium urbe, Atbenas profectus^ om- 
nia illius regionis loca evastabat. Incenderat autem Thespiam et 
P]ataeam^ quod a Thebanis audisset^ cum Medis illos non sentire. 

51. A^transitu Hellesponti^ unde iter facere coeperant Barbari, 
postquMI ibi uiium mensem erant morati^ quo in Europam transi- 
erunt^ tribus proximis mensibus in Attica adfuerunt^ praetore Athe- 
niensium Calliade. Deprehenderunt autem vacuam urbem^ et 
paucos quosdam Athenienaium in templo versantes^ quaestores 
templi^ et pauperes nonnullos homines ; ,qui arce asseribus atque 
palis prsesepta arcebant subeuntes. Hi et ob victus inopiam sese 
Salaminem non receperant, et quod se solos existimarent senten- 
tiam reperisse oraculi a Pythia editi^ '^ ligneum murum insupera- 
*^ bilem fore >** nempe hoc ipsum esse certum illud refugium^ quod 
oraculo significatum esset^ non naves. 

5^. Persse vero^ castris in tumulo positis ex adverso ards sito> 
quem Areopagum [Martium tumulum] vocant» hoc modo illam 
oppugnarunt: stupam sagittis circumdatam incendebant» atque 
Jta sagittas adversus^ vallum jaculabantur. At oppugnati Atheni- 
enses^ ad extremum licet malum redacti^ fallente eos etiayiiji vallo, 

3c 
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tafnen resistebant; nec cooditionea de deditione odmittebant, a 
Pisistratidis propositas. Resistebant autem, quum alia eontra ma> 
cbinaiftes, tum ec, quoties ad portam .succederent barbari^ ingenti- 
bus in eos saxis devolutis ^ ut perdiu Xerxes inops fuerit consilii> 
quum illos expugnare non posset. ** 

53. Ad extremum vero^ post illas di£l%mtates> introitus quidam 
in arcem barbaris adparuit : debuit enim^ juxta oraculum, universa 
Atheniensium terra, quatenus in continente erat, in Barbarorum 
venire potestatem. £rat igitur ante arcem, sed in parte a porta et 
adscensu aversa, locus ubi nemo excubabat, et ubi nemo crediderat 
quemquam .hominum umquam adscensurum: eo loco^ quamvis 
prffirupto, adscenderunt nonnuUi prope Aglauri fanum, Cecropis 
iilie. Quos ut in arcem cunscendisse viderunt Athenienses^ alii de 
muro sese praecipitarunt perieruntque^ alii in interiorem tempH 
ffidem confugerunt. Persae vero qui adscenderant, primum ad 
portam adcurrerunt, eaque aperla trucidarunt supplices ; quibus 
omnibus occisis, spoliarunt templum^ et universam acropolm tn- 
cenderunt. 

54. Tum Xerxes, Athenis penitus potitus, equitem Susa misit, 
qui Artabano rem feliciter gestam nunciaret. Postridie vero quam 
nuncium hunc dimisit, convocatis Atheniensium exsulibus, qni 
illius castra sequebantur^ mandavit^ ut in arcem adscenderent^ suo- 
que ritu ibt sacra facerent 3 sive quod viso nocturno monitus hoc 
illis imperavit, sive religio quaedam eum incesserat quod templui^ 
cremasset. £t Atheniensiuih exsules mandata fecerunt. 

55. Cur autem hujus rei fecerim mentionem^ dicam. Est in hac 
acropoli templum Erechthei illius^ qui terra genitus dicitup^ quo in 
templo oiea inest et mare, qu» aiunt a Neptuno et Minerva^ quuni 
de hac terra inter se certarent^ testibus advocatis Atheniensibus^ 
posita ibi fuisse. Haec igitur olea simul eum reliquo templo a 
barbaris erat cremata : altero vero ab hoc incendio die, ut in id 
templum adscenderunt Athenienses sacra facere jussi a Xerxe, sur- 
culum viderunt e stipite enatum^ cubiti fere longitadijie. Hoc 
quidem illi memorarunt. ^ 

56. Grsci vero ad Salaminem^ ut nunciatum est eis qUo statu 
esset Athenarum acropolis, tanto sunt terrore perculsi^ ut e dbct- 
bus nonnulli ne manserint quidem donec super quaestione proposita 
fieret decretum, sed in naves sese conjicientes vela panderint tam- 
quam abituri; reliqui vero re deliberata fecerint decretum, ad 
Isthmum esse pugnandum, Jamque nox aderat ', et hi quoque, soluto 
consessu, naves sunt ingressi. 

57. Ibi tunc Themistoclem, in navem reversum^ interKpgavit 
Mnesiphilus, civis Atheniensis, quidnam ab illis decretum Jjjia^ ? A 
quo ubi cognovit, decretum esse ut navibus ad IsthmUm^^nluctis 
ante Peloponnesum dimicarent : *' Quod si igitur," inquit, " hi 
*' Salamine solverin^, tu pro nuUa amplius patria pugnabis. Nam 
*' in suas quique civitates se recipient, et nec £urybiades, nec 
*' quisquam homiaum aiius retinere. eos poterit, quin dissolvatur 
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" exercittts : et per ducum imprudentiam pcritura est Grscla. At 
/^ ut, si qaa via aut ratio superest, perge^ et, quse decreta sunt, 
^' operam da ut rescindas ; si persuadere fortasse Eurybiadi po- 
'* ttteris, ut mutato consilio hic maoeat." 

58* Themistocli admodum placuit monitum : qui^ nuUo ad hsc 
responso dato^ ad Eurybiadis navem perrexit. Quo ubi venit, de 
eommunibus rebus, ait^ $e aliquid cum Ulo ammunicaturum : et ille^ 
si quid secum veUet, navem suam conscendere eum jussit. Ibi 
tum Eurybiadi adsidens Tbemistocles, et omnia ista qu« ex Mnesi- 
phUo audiverat^ tamquam sua^ exposuit, et multa alia a^jecit; 
donec precibus eum expugnavit, ut nave egrederetur^ et in conci- 
littm iterum convocaret duces. 

59. Qui ubi convenerunt, priusquam rem^ cigus caussa convo- 
cati duces erant^ Eurybiades proponeret^ multos Themistocles fecit 
sermones^ enixe fiagitans. Quem interfatus Corinthius dux Adi- 
mantus^ Ocyti filius: '' Themistoclesi" inquit, '' in certaminum 
'' solemnibus^ qui ante tempus surgunt, flagris cseduntur." Et 
iUe> sui purgandi caussa^ ait : " At^ qui pone manent^ non coro- 
•^ nantur.'* 

60. Ita tunc quidem placide respondit Corinthio. Ad Eurybia- 
dem Ytto conversus^ nihil jam eorum dixit quse ante exposuerat, 
dispersum iri socios, si Salamine solvissent : etenim» prsesentibus so- 
ciis, nuUo modo dMorum erat ut eos accusaret. Sed aliam dicendi 
rationem tenens> itQ,ooutus est : (1.) " Penes te nunc est servare 
" Grseciam^ si roeifhi consUium secutus^ hic manens pugnam na- 
*' valem commiseris^ neque his morem gesseris qui^^ves ad Isth- 
'' mmn promovendas esse contendunt. Accipe ei^n et alteram 
'' alteri rationi oppone. Ad Isthmum pugnam committens, in 
^* aperto mari pugnabis, quo minime nobis conducit, graviores 
" naves habentihus, et numero pauciores. Porro Salaminem per- 
'* dea, et Megara, et JS^ginam, etiamsi caeteroquin feliciter nobk 
" res esset cessura. Nam classem secuturus est pedestris exerci- 
*' tus> juleoque tu ipse iUos in Peloponnesum duxeris, periculumque 
" fuerir ut universam perdas Grseciam. 60.^. Sin quae ego dico 
*' feceris, hsec in iUis commoda reperies. Primum quidem : in 
" angusto mari confligentes paucis navibus adversus mnltas, si 
" rationi consentaneus exitus fuerit pugnae> multo erimus superio- 
'* res. Nam in angusto prselium navale facere, pro noiiis est ; m 
^' aperte vero, pro iUis. Deinde Salamis servatur, in qua nos Ube- 
<' ros nostros et uxores deposuimus. Tum vero etiam iUud in hac 
" ratione continetur, quod inprimis vobis cordi est : nam, hic ma- 
<' n^, pariter pro Peloponneso pugnabis, atque ad Istbmum j nec 
" ^wJB^'^^' ^> sapueris, in Peloponnesum duces. 60. 3. Sin quod 
^' eJJiPl^ero evenerit, pugnaque navaU vjcerimus^ tuno nec ad 
*' Isthmum vobis aderunt Barbari, nec ultra Atticam progredientur, 
'^ sed incondita fuga se recipient ; lucrabimurque servata Megara^ 
*^ et JEigiWim, et Salaminemj ad quam nos hostibus superiores 
" esse futuros oraculo etiam praedictum est. Jam consilia rationi 
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'* consentanea capientibus hominibus solent plerumque etiam con- 
•* sentanea evenire : sin contra rationefti consulunt, ne Deus qui- 
'' dem bumanis sententiis accedere amat.'* 

61. Hsec ubi Themistocles dixit, iterum in eum invectus est 
Corinthius Adimantus; foc^re jubens virum cui nulla sit patria,\e- 
taosque Eurybiadem suffragia rogare super sententia ab homine 
exsule proposita ; quando enim patriam ostendere Tkemistocles potu- 
erit, ttinc demum ei licitum fore sententias cum aliis cohferre. Hsec 
in eumdicta projecit, quod captse Athenfle m hostium essent po- 
testate. Tum vero Themistocles et illum et Corinthios multis in- 
sectatus maledictis, ratione eis demonstravit, et urbem et terram 
Atiieniensibus ampUorem, quam iUis, esse, quamdiu ducentas habttervit 
naves instructas ; nullum enim Grtecum populum, quem adierint, ipsos 
esse repulsurum, 

62. Hsec postquam significavit, ad Eurybiadem convertens ser- 
monem^ majore incitatione ait : '* Tu si hic manes^ hicque manens 
' ' fortem te virum praestas, recte feceris -, si non^ Grseciam evertes. 
*' Nam summa belli nobis in navibus vertitur. Tu vero mihi mo- 
** rem gere. Id ni feceris, nos quidem e vestigio, receptis nostris, 
*' Sirin proficiscemur, Italiaeurbem, jam antiquitus nostram, quam 
" a nobis instaurandam esse oracula etiam dicunt: vos vero, talt- 
" bus sociis privati, eorum quae dixi reminiscemini. 

68. His a Themistocle dictis meliora ed||^9 Eurjbiades est. 
£t maxime quidem eo mihi videtur sententi^ mutasse, quodve- 
reretur, ne, si ad Isthmum deduceret classeni, Athenienses desere- 
rent socios; jqui si illos deseruissent, reliqui non amplius pares 
hostibus 4jP^ futuri. Hanc igitur suscepit sententiam, ut ibi 
manerent^ ibique navali pugna decemerent. 

64. Hoc modo quum hi ad Salaminem verbis inter se essent veti- 
tati, postquam ita placuit Eurybiadi, ad committendum ibidem 
navale prcelium se compararunt. Et ut illuxit dies, simul cnm 
oriente sole et terra et mare contremuit. Itaque diis vota facere 
placuit, et JSacidas socios invocare. Utque placuit, ita fecerunt. 
Deos omnes precati, protinns exSalamine Ajacem et Telamonem 
advocanint : et ad advehendum Mncwn reliquosque ^acidas na- 
vem in ^Eginam miserunt* 

65. Fuit per id tempus Dicaeus, Theocydis filius, civis Atheni- 
ensis, exsul et in existimatione apud Medos, qui narravit " quo 
'* tempore Attica, Atheniensibus nudata^ vastabatur a pedestri 
*' Xerxis exercitu, fuisse tuncse forte cum Demarato LacedaBmonio 
*' in Thriasio campo, vidisseque ibi pulverem ab Eleusine orientem, 
'* tamquam a triginta admodum millibus horainum ^iUtum; 
'* quumque miratus esset quibusnam ab hominibus exciMBrille 
" pulvis, exaudisse mox vocem, quae vox ei visa esset m^^m^ essc 
" lacchus. Tum Demaratum, qui sacrorum Eleusiniorum/fuisset 
'* ignarus, ex se qu«sisse quid esset quod ita sonaret, seque ei re- 
*' ' spondisse : Demarate ! haud aberit quin magna clades exerdtum 
*' regis adfligat. Quum enim deserta sit Attica^ prorsus manifestum 
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" estf divinum esse hunc sonum^ ab Eleusine auxilio venientem Athe- 
'^ niensibus eorumque sociis. Quod quidem ostentum si Pelopon- 
'' nesum versus cadet^ periculum ipsi Regi et pedestribus illius co- 
'^ piis erit : sin ad classem convertetur quse Salamine est^ navalibus 
'' Regis copiis exitium portenderit. Agunt autem quotannis hoc 
'* festum Athenienses Cereri Matri et Proserpin» : et^ quisquis vult 
'' ipsorum et reliquorum Grsecorum^ his sacris initiatur 3 et hoc vo- 
^' cis sono, quem audis^ in ejusdem festi solemnibus lacchum cele- 
'' brant.* Ad hsec Demaratum dixisse : * Silentium tene^ nec alii 
*' cuiquam hoc dicas. Quod si enim ad Regem deferentur hsec tua 
" verba^ capite lues, nec aut ego aut quisquam hominum alius ser- 
'*• vare te poterit. Quare tu sile : quod autem ad exercitum hunc 
'^ perttoet, id Heo curs erit.' Hoc sibi Demaratum ait prsecepisse : 
'^ tum vero ex pulvere et sonitu ortam esse nubem^ quae in sublime 
" levata, versus Salaminem ad castra Graecorum delata sit. Ita se 
'^ intellexisse, classem Xerxis perditum iri." HaecDicaeus^Theocydis 
filius, referebat^ Demaratum aliosque testes citans. 

66. Nauticus Xerxis exercitus, postquam ex Trachine, conspecta 
I/aconica strage, in Histiaeam rursus trajecisset, tres dies ibi mora- 
tus per Euripum navigavit, et aliis tribus diebus Phalerum perve- 
nit. Videnturque mihi bostes, et terra et mari advenientes, non 
minore hominum numero Athenas invasisse, quam cum quo ad 
Sepiadem venerant et ad Thermopylas. £is enim qui tempestate 
perierunt, et qui ad Thermopylas ceciderunt et in navalibus pugnis 
ad Artemisium, hos oppono qui tunc nondum secuti regem erant^ 
Malienses, et Dorienses, et Locros, et Boeotos -, qui nunc omnibus 
copiis, exceptis Thespiensibus et Plataeensibus, eum sequebantur ; 
ad haec utique Carystios, et Andrios, et Tenios, reliquosque insula- 
rum incolas omnes, prseter quinque illas civitates, quarum nomina 
supra commemoravi. Nam quo magis intro in Grseciam progre- 
diebatur Persa> tanto plures eum popuU sequebantur. 

67. Postquam igitur hi omnes Athenas pervenerant, Pariis ex- 
ceptis : nam Parii, pone manentes in Cythno, exitum belli exspecta- 
bant : reliqui vero ut Phalerum pervenerunt, ibi tunc Xerxes ipse 
ad classem descendit, cum ducibus cupiens sermones conferre, sen- 
tentiasque eorum explorare. £k> igitur profectus quum concilio 
praesideret, aderant convocati populorum regi subjectorum tyranni, 
et ordinum in classe prsefecti, sedentes prout cuique illorum hono- 
rem rex tribuerat : primus quidem, Sidonius rex 5 post hunc Tyrius -, 
tum reliqui. Qui ut ordine deinceps consederant, Mardonium 
Xerxes misit, qui tentaret singulos interrogaretque» an faciendulh 
esse navale prselium censerent. 

6^>Quos ubi Mardonius, initio facto a Sidonio, circumiens roga- 
vit, ^^muni consensu reliqni omnes pro sententia dixere, /acie/z- 
dum prtelium navale; una Artemisia haec verba fecit: 1. " Dic tu 
'^ Regi, Mardonie, me haec dicere. Equidem, quse in pugnis ad 
'* Euboeam factis.nec ignavissima fui, nec minima facta edidi, Do- 
" mine, par est ut verara meam sententiam edam, dicanique quae 
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taroen resistebant ; nec cooditiooea de deditione admittebant> a 
Pisistratidis propositas. Resistebant autem, quum alia eontrama- 
cbinaiftes, tum ec, quoties ad portam saccederent barbari^ ingenti- 
bus in eos saxis devolutis ; ut perdiu Xerxes inops fuerit consilii, 
quum illos expugnare non posset. ^ 

bS, Ad extremum vero, post illas difiHnttates, introitus quidam 
in arcem barbaris adparuit : debuit enim^ juxta oraculum, universa 
Atbeniensium terra, quatenus in continente erat, in Barbarorum 
venire potestatem. Erat igitur ante arcem^ sed in parte a porta et 
adscensu aversa, locus ubi nemo excubabat, et ubi nemo crediderat 
quemquam . hominum umquam adscensurum : eo loco, quamvis 
prserupto, adscenderunt nonnuUi prope Aglauri fanum, Cecropis 
fAi«. Quos nt in arcem conscendisse viderunt Athenienses, alii de 
muro sese prascipitarunt perieruntque, alii in interiorem templi 
®dem confugerunt. Persae vero qui adscenderant, primum ad 
portam adcurrerunt, eaque aperta trucidarunt supplices; quibus 
omnibus occisis, spoliarunt templum, et universam acropolm tn- 
cenderunt. 

54. Tum Xerxes, Athenis penitus potitus, equitem Susa misit, 
qni Artabano rem feliciter gestam nunciaret. Postridie vero qaam 
nuncium hunc dimisit, convocatis Atheniensium exsulibus^ qni 
illius castra sequebantur^ mandavit, ut in arcem adscenderent, suo- 
que ritu ibi sacra facerent 3 sive quod viso noctumo monitus hoc 
illis imperavit, sive religio quaedam eum incesserat quod templum 
cremasset. £t Atheniensiuih exsules mandata fecerunt. 

55. Cur 9utem hujus rei fecerim mentionem, dicam. Est in bac 
acropoli templum Erechthei iliius, qui terra genitus dicitur, quo iii 
templo olea inest et mare, quce aiunt a Neptuno et Minerva, quum 
de hac terra inter se certarent^ testibus advocatis Atheniensibus, 
posita ibi fuisse. Haec igitur olea simul eum reliquo temploa 
barbaris erat cremata : altero vero ab hoc incendio die^ ut in id 
templum adscenderunt Athenienses sacra facere jussi a Xerxe, sur- 
culum viderunt e stipite enatum^ cubiti fere ]ongitadij|e. Hoc 
quidem illi memorarunt. * 

56. Grsci vero ad Salaminem^ ut nunciatum est eis qiib statu 
esset Athenarum acropolis, tanto sunt terrore perculsi, ut e duci- 
bus nonnulU ne manserint quidem donec super quaestione proposita 
fieret decretum^ sed in naves sese conjicientes vela panderint tam- 
quam abituri; reliqui vero re deliberata fecerint decretum, ad 
Isthmum esse pugnandum, Jamque nox aderat 5 et hi quoque^ soluto 
consessu, naves sunt ingressi. 

57. Ibi tunc Themistoc1em> in navem reversum, interepgavit 
Mnesiphilus, civis Atheniensis, quidnam ab illis decretum M/f^ A 
quo ubi cognovit, decretum esse ut navibus ad IsthmUm*Wductis 
ante Peloponnesum dimicarent : " Quod si igitur," inquit, " W 
" Salamine solverin^, tu pro nulla amplius patria pugnabis. Nam 
" in suas quique civitates se recipient, et nec Eurybiades, nec 
*' quisquam hominum alius retinere eos poterit, quin dissolvatur 



Digitized by VjOOQIC 



URANIA. 379 

" exercitus : et per ducum imprudentiam pcritura est Gra&cia. At 
/^ ut^ si qua via aut ratio 8upere8t> perge^ et, quse decreta sunt, 
'' operam da ut resciudas ; si persuadere fortasse Eurybiadi po- 
'' tueris, ut routato consilio hic maoeat.*' 

58. Themistocli admodum placuit monitum : qui, nuUo ad hiec 
responso dato, ad Eurybiadis naveni perrexit. Quo ubi venit, de 
communibus rehus, ait^ se aliquid cum illo ammunicaturum : et ille, 
si quid secum vellet^ navem suam conscendere eum jussit. Ibi 
tum Eurybiadi adsidens Tbemistocles, et omnia ista quse ex Mnesi- 
philo audiverat^ tamquam sua^ exposuit^ et niulta alia adjecit ; 
donec precibus eum expugnavit, ut nave egrederetur^ et in conci- 
lium iterum convocaret duees. 

59. Qui ubi convenerunt^ priusquam rem, cujus caussa convo- 
cati duces erant^ Eurybiades proponeret^ multos Themistocles fecit 
sermones^ enixe fiagitans» Quem interfatus Corinthius dux Adi- 
mantus^ Ocyti filius: " Themistocles.!'* inquit^ " in certaminum 
" solemnibus^ qui ante tempus surgunt^ flagris caeduntur." Et 
ille, sui purgandi caussa^ ait : '' At, qui pone manent^ non coro- 
*' nantur." 

60. Ita tunc quidem placide respondit Corinthio. Ad Eurybia- 
dem vero conversus^ nihil jam eorum dixit quae ante exposuerat, 
dispersum iri socios, si Salamine solvissent: etenim, praesentibus so- 
ciis, nulio modo dMorum erat ut eos accusaret. Sed aliam dicendi 
rationem tenens, ifSooutus est : (1.) *' Penes te nunc est servare 
'< 6rseciam> si meiim consilium secutus, bic manens pugnam na- 
*^ valem commiseris^ neque his morem gesseris qui^^ves ad Isth- 
'' mmn promovendas esse contendunt. Accipe ei^n et alteram 
" alteri rationi oppone. Ad Isthmum pugnam coMmittens, in 
*' aperto mari pugnabis^ quo minime nobis conducit, graviores 
'' naves habentihus, et numero pauciores. Porro Salaminem per- 
'' des^ et Megara, et JS^ginam, etiamsi cseteroquin feliciter nobis 
" res esset cessura. Nam classem secuturus est pedestris exerci- 
'^ tus> Meoque tu ipse iUos in Peloponnesum duxeris, periculumque 
'^ fueriif ut universam perdas Grseciam. 60.^. Sin quae ego dico 
** feceris, haec in illis commoda reperies. Primum quidem : in 
'^ angusto mari confligentes paucis navibus adversus multas, si 
'^ rationi consentaneus exitus fuerit pugnae, multo erimus superio- 
*' res. Nam in angusto preelium navale facere, pro nobis est ; in 
^' aperte vero, pro illis. Deinde Salamis servatur, in qua nos libe- 
" ros nostros et uxores deposuimus. Tum vero etiam illud in hac 
'' ratione continetur, quod inprimis vobis cordi est : nam, bic ma- 
*' nj^, pariter pro Peloponneso pugnabis, atque ad Istbmum j nee 
'' vmIMos, si sapueris, in Peloponnesum duces. 60. 3. Sinquod 
^^ efffffpQTo evenerit, pugnaque navali vicerimus, tunc nec ad 
'^ Isthmum vobis aderunt Barbari, nec ultra Atticam progredientur, 
" sed incondita fuga se recipient ; lucrabimurque servata Megara, 
^'^ et ^gioam^ et Salaminemj ad quam nos hostibus superiores 
'f esse futuros oraculo etiam praedictum est. Jam consilia ratloni 
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" consentanea capienttbus hominibus solent plerumque etiam con- 
•* sentanea evenire : sin contra rationeOi consulunt, ne Deus qui- 
" dem bumanis sententiis aecedere amat.*' 

61. Hsec ubi Themistocles dixit^ iterum in eum invectus est 
Corinthius Adimantus^ focere jubens virum cui nulla $it patria, ve- 
tansque Eurybiadem suffinigia rogare super seutentia ab homine 
exsule proposita ; quando enim patriam ostendere Themistocles potu- 
erit, tnnc demum ei licitum fore sententias cum aliis cohferre. Maec 
in eum dicta projecit, quod captae Athenae m hostium essent po- 
testate. Tum vero Themistocles et illuni et Corinthios multis in- 
sectatus maledictis, ratione eis demonstravit, et urbem et terram 
Atlieniensibus ampUorem, quam ilUs, esse, quamdiu ducentas habuerint 
naves instructas ; nullum enim Grrecum populum, quem adierint, ipsos 
esse repulsurum, 

62. Hsec postquam significavit, ad Eurybiadem coilvertens ser- 
monem, majore incitatione ait : '' Tu si hic manes, hicque manens 
' ' fortem te virum praestas, recte feceris ; si non> Grseciam evertes. 
*' Nam summa belli nobis in navibus vertitur. Tu vero mihi mo- 
** rem gere. Id ni feceris, nos quidem e vestigio, receptis nostris, 
** Sirin proficiscemur, Italiaeurbem, jam antiquitus nostram, quam 
'* a nobis instaurandam esse oracuJa etiam dicunt : vos vero, tali- 
** bus sociis privati, eorum quae dixi reminiscemini. 

63. His a Themistocle dictis meliora ed^Btus Eurybiades est. 
£t maxime quidem eo mihi videtur sententi^ mutasse, quod ve- 
reretur, ne, si ad Isthmum deduceret classeni, Athenienses deeere- 
rent socios; jqui si illos deseruissent, reliqui non amplius pares 
hostibus 4jP^ futuri. Hanc igitur suscepit sententiam, ut ibi 
nianerent, ibique navali pugna decemerent. 

64. Hoc modo quum hi ad Salaminem verbis inter se essent veli- 
tati, postquam ita placuit Eurybiadi, ad committendum ibidem 
navale preelium se compararunt. Et ut illuxit dies, simul cum 
oriente sole et terra et mare contremuit. Itaque diis vota facere 
placuit, et JSacidas socios invocare. Utque placuit, ita fecerunt. 
Deos omnes precati, protinus ex Salamine Ajacem et Telamonem 
advocanint : et ad advehendum Macum reliquosque ^acidas na- 
vem in ^ginam miserunt. 

65. Fuit per id tempus Dicaeus, Theocydis filius, civis Atheni- 
ensis, exsul et in existimatione apud Medos, qui narravit '* quo 
** tempore Attica, Atheniensibus nudata, vastabatur a pedestri 
*' Xerxis exercitu, fuisse tunc se tbrte cum Demarato Lacedsemonio 
*' in Thriasio campo, vidisseque ibi pulverem ab Eleusioe orientem, 
'* tamquam a triginta admodum millibus horainum eatf ij|| tnm ; 
'* quumque miratus esset quibusnam ab hominibus excifljlBr ille 
*' pulvis, exaudisse mox vocem, quse vox ei visa esset m^^/k esse 
'* lacchus. Tum Demaratum, qui sacrorum Eleusiniorumffuisset 
" ignarus, ex se quqesisse quid esset quod ita sonaret, seque ei re- 
*' * spondisse : Demarate ! haud aherit quin magna clades exerdtum 
*' regis adfligat. Quum enim deserta sit Attica, prorsus manifestum 
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" eBt, divinum esse hune sonum^ ab Eleusine auxilio venientem Athe- 
^' niensibus eorumque sociis. Quod quidem ostentum si Pelopon- 
'^ nesum versus cadet^ periculum ipsi Regi et pedestribus illius co- 
*' piis erit : sin ad classem convertetur quae Salamine est, navalibus 
^' Regis copiis exitium portenderit. Agunt autem quotannis hoc 
^' festum Athenienses Cereri Matri et Prbserpinse : et, quisquis vult 
'* ipsorum et reliquorum Graecorum, his sacris initiatur -, et hoc vo- 
'^ cis sono> quem audis^ in ejusdem festi solemnibus lacchum cele- 
'^ brant.' Ad haec Demaratum dixisse: ' Silentium tene> nec alii 
'^ cuiquam hoc dicas. Quod si enim ad Regem deferentur hsec tua 
'^ verba, capite lues, nec aut ego aut quisquam hominum alius ser- 
'< vare te poterit. Quare tu sile : quod autem ad exercitum hunc 
^* pertinet, id Eteo curs erit.* Hoc sibi Demaratum ait prseoepisse : 
" tum vero ex pulvere et sonitu ortam esse nubem, quse in sublime 
'' levata, versus Salaminem ad castra Graecorum delata sit. Ita se 
'^ intellexisse^classemXerxis perditum iri." HaecDicaeus,Theoeydis 
filius, referebat^ Demaratum aliosque testes citans. 

66. Nauticus Xerxis exercitus, postquam ex Trachine^ conspecta 
ILfaconica strage, in Histiseam rursus trajecisset, tres dies ibi mora- 
tus per Euripum navigavit^ et aliis tribus diebus Phalerum perve- 
nit. Videnturque mihi liostes, et terra et mari advenientes, non 
minore hominum numero Athenas invasisse, quam cum quo ad 
Sepiadem venerant et ad Thermopylas. Eis enim qui tempestate 
perierunt, et qui ad Thermopylas ceciderunt et in navalibus pugnis 
ad Artemisium> hos oppono qui tunc nondum secuti regem erant^ 
Malienses^ et Dorienses, et Locros> et Boeotos ; qui nunc omnibus 
copiis^ exceptis Thespiensibus et Platseensibus^ eum sequebantur -, 
ad haec utique Carystios, et Andrios, et Tenios^ .reh'quosque insula- 
rum incolas omnes^ prseter quinque illas civitates^ quarum nomina 
6Upra commemoravi. Nam quo magis intro in Graeciam progre- 
diebatur Persa, tanto plures eum populi sequebantur. 

67' Postquam igitur hi omnes Athenas pervenerant, Pariis ex- 
ceptis : nam Parii, pone manentes in Cythno, exitum belli exspecta- 
bant ; reliqui vero ut Phalerum pervenerunt, ibi tunc Xerxes ipse 
ad classem descendit, cum ducibus cuptens sermones conferre, sen- 
tentiasque eorum explorare. Eo igitur profectus quum concilio 
praesideret, aderant convocati populorum regi subjectorum tyranni, 
et ordinum in classe praefecti, sedentes prout cuique illornm hono- 
rem rex tribuerat : primus quidem, Sidonius rex 5 post hunc Tyrius 3 
tum reliqui. Qui ut ordine deinceps consederant, Mardonium 
Xerxes misit, qui tentaret singulos interrogaretque, an faciendulh 
esse navale praelium censerent. 

6^^Quos ubi Mardonius, initio facto a Sidonio, circumiens roga- 
vit, momuni consensu reliqui omnes pro sententia dixere^ /acien- 
dum pmlium navale ; una Artemisia haec verba fecit: 1. " Dic tu 
'^ Regi, Mardonie, me haec dicere. Equidem, quae in pugnis ad 
'* Euboeam factis.nec ignavissima fui, nec minima facta edidi, Do- 
^^ mine, par est ut veram meam sententiam edam^ dicamque quae 
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*' tuis rebus maxiine conferre censeo. Atqui hoc dico : parce nayi- 
<' hu9, nec praelium navale committe. Hi enim viri tuis viris raari 
" tanto sunt superiores, quanto mulieribus viri. Quid autem om- 
" nino necesse est ut navalis pugnae adeas discrimen } Annon Athe- 
<' nas tenes, quarum caussa hanc suscepisti expeditionem ? Immo 
*' reliquam etiam Grseciam tenes : neque quisquam tibi resistit : 
*^ nam, qui adhuc restiterunt» hi ita accepti sunt ut commeruere. 
*' 68, 2. Quem vero exitum habituras esse putem tes adversario- 
'' rum, dicam. Si tu non properaveris navalem facere pugnam, 
'' sed hic manens ad terram adplicueris naves^ aut si in Peloponne- 
^' sum etiam progredieris ; facile tibi, Domine, succedent ea quo- 
" rum caussa huc venisti. Nec enim diu tibi resistere poterunt 
" Grsecij sed disperges eos, et in suas quique civitates profugient. 
" Nec enim commeatus illis, ut ego audio, in hac insula paratus 
'^ adest : nec verisimile est, si tu adversus Peloponnesum duxeris 
'^ pedestrem exercitum, tranquillos hic mansuros hos qui ex illa 
'' regione venerunt ; nec illis curae erit pro Atheniensibus discri- 
'^ men navalis prselii adire. 68.3. Sin.protinus prslium facere 
'' maturaveris, vereor ne navalis exercitus male acceptus^ pedestri 
*' quoque calamitatem sit adlaturus. Ad haec^ Rex^ hoc etiam co- 
" gites velim, bonis viris servos solere esse malos, malis vero bonos. 
" Atqui tibi^ viro omnium optimo» mali servi sunt, hi qui in sckdo- 
" rum numero dicuntur esse, nempe Mgyptu, et Cyprii, et Cilices, 
" et PamphyK, inutiles homines.*' 

69. Uaec ubi Artemisia Mardonio dixit, quicumque reginae fave- 
bant, dolebant eam ista locutam, verentes ne malum quoddam ei a 
reg^ immineret, quod illum vetuisset navalem pugnam facere : qai 
vero invidebant ei maleque cupiebant, ut quae prae reliquis omnibus 
aociis in honore esset apud regem, judicio illius delectabantur, 
quippe exitium ei adlaturo. At ut ad Xerxem relatae sunt senten- 
tiae, admodum gavisus est illius judicio: et, quum jam antea exi- 
miam esse mulierem judicasset, nunc etiam magis eam laudavit. 
Mtamen hac in re pluribusy ait, esse parendum ; ratus ad Euboeam 
sponte suos rem male gessisse, quoniam ipse abfiiisset : nunc autem 
cpnstituerat ipse spectare pugnantes. 

70. Postquam enavigandi signum datum est, eduxerunt nayes 
Salaminem versus, et per otium explicuerunt aciem. At tunc qui- 
dem non sufifecit dies, ut committeretur praelium : nox enim super- 
venit i et illi in posterum diem sese comparabant. Graecos vero metus 
incessit et trepidatio, prassertim vero Peloponnesios : angebantur 
f^uippey quod ad Salaminem residentes pro Atheniensium terra es- 
sent dimicaturi ; ubi si victi essent, in insula interclusi obsidereo- 
Uix» sua terra sine pnesidio relicta. 

71. Sub eamdem noctem pedestris Barbarorum exercitus adver- 
sus Peloponnesum profectus est ; quamquam quaecumque excogi- 
tari potueruut effecta erant ne a continente in Peloponnesum irnun- 
pere Barbari possent. Simulatque enim cognoverant Peloponnesii 
QbiisSeLeoDidam ad Thermopylas, concursu ex oppidis facto Isth- 
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mum occuparunt^ et prseerat eis ibi Cleombrotus^ Anaxandrid» 
filius^ frater Leonidse. Ad Isthmum ig^tur considentes, primum 
Soironidem viam obstruxerunt, deinde de communi consilio murum 
per Isthmum instituerunt ducere. Quumque mults essent hominum 
myriades, quorum quisque manum operi admovit^ perficiebatur 
opas. Nam et lapides et lateres et tigna et corbes sabulo repletse 
congerebantur ; et sociata opera opus facientes, nuUo temporis mo- 
mento, nec noctu, nec interdiu, cessabant. 

73. Qui ad muniendum Isthmum operam suam consociarunt 
Grseci, hi fuere : Lacedsemonii et Arcades omnes^ et £lei> et Cor 
rinthii^ et Sicyonii, et Epidaurii, et Phliasii, et Trcezenii, et Her- 
mionenses. Hi sunt qui periclitanti Grsecise metuentes succurre- 
runt : reliquis Peloponnesi^s nulli curse ea res fuit. Olympiorun) 
autem et Carneorum jam prseterierant solemnia. 

73. Peloponnesum septem incolunt populi. Horum duo sunt io- 
digeni 3 eamdem nunc, quam antiquitus, regionem habitantes, Arca- 
des, et Cynurii. Unus populus, Achaicus, Peloponneso quidem non 
egressus est, sed suam regionem cum alia mutavit. Reliqui quatuor 
ex illis septem popuiis, advense sunt : Dorienses, iBtoli, Dryopes, 
et Lemnii. £t Doriendum quidem muUae sunt et illustres civita- 
tes : ^tolorum vero sola Elis : Dryonum Hermione, et Asine prope 
Cardamylen Laconicam : Lemniorum vero, Paroreatse omnes. Cy- 
nurii, indigense quum sint, soli videntur [sive, nonnullis quidem 
videntur] lones esse ; sed in Dorienses mutati sunt, partim quod 
sub imperio fuerunt Argivorum, partim temporis progressu : sunt 
autem Orneatae et horum finitimi. Istorum septem populorum re- 
liquse civitates, prseter eas quas nominavi, neutrarum erant partium : 
si autem libere loqui licet, dum neutrarum fuere partium, Medis 
favebant. 

74. Igitur qui ad Isthmum erant, eo quo dixi labore conflicta- 
bantur, quippe de summa rerum jam periclitantes, nec sperante^ 
mari prseclare admodum gestum iri rem. £t illi ad Salamin^, 
postquam quid ad Isthmum ageretur cognoverunt, similiter trepi- 
dabant, non tam sibi metuentes, quam Peloponneso. £t aliquan- 
tisper quidem vir viro adstans tacite inter se sermones conferebant» 
impradens mirantes Eurybiadis consilium : ad extremum vero in 
publicum res erupit 3 et coiit concilium, multaque verba eisdem de 
rebus jactabantur 3 dicentibus aliis, necessario ad Pelopotmesum essa 
navigandum, et pro Ula propugnandum, nec ad regionem ab hoste CU'' 
ptam manendum, et pro illa dimicandum; Atheniensibus vero et 
JEginetis et Megarensibus contendentibus, eo loci manendum ei 
cum hoste confligendum. 

75. Ibi tunc Themistocles, quum vinceret sententia Peloponne- 
siorum, clanculimi concilio egressus, certum hominem navigio in 
castra misit Medorum, edoctum quod dicere oporteret. Nomen 
homini Sicinnus fuit: erat autem servus et $liorum psedagogos 
Themistoclis ; quem post has res gestas Themistocles, qno tempore 
Thespienses novos cooptarunt cives, Thespiensem fecit> et idlvitii« 
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oneravit. Quo ubi is navigio pervenit^ apud duces Barbaroram 
hsec verba fecit : '* Miait me dux Atheniensium dam rdiquis Grae- 
" ds ; favet enim ille Regis partibus, cupitque nt res vestre rebus 
" Graecorum sint s^perioresj misit me autem qui vobis nunciarem^ 
'' fugam meditari Grseeos^ metu perculsos. Nunc igitur in promtu 
'' vobis est rem conficere longe praBdarissimam> si non commise- 
" ritis ut illi fuga dilabantur. Nam nec inter se sunt concordes^ 
*' nec amplius vobis resistent ; sed adversus se invicem pugnantes 
'' videbitie bos qui vobiscum sentiunt eteosqui contra.'* £t hic 
quidem, his dictis, e vestigio discessit. 

• 70* lUi vero^ fidem nuncio adhibentes, primum^ in Psyttaleam^ 
parvam insulam inter Salaminem et continentem sitam, magnum 
numerum Persarum exposuerunt : deinde^ sub mediam noct^n eve- 
cti sunt qui cornu [Graecorum] occidentem spectans ad Salaminem 
interduderent ; simulque^ qui ad Ceam et Cynosuram erant locati, 
evecti sunt> et universum firetum usque ad Munychiam occuparunt. 
Evecti autem his navibus sunt eo consilio^ quo fuga elabi non pos- 
sent Graeci^ sed ad Salaminem circumventi poenas darent preliorum 
ad Artemidium factorum. In exiguam vero illam insulam, cui 
Psyttalea nomen, idoneum Persarum numerum exposuerunt hoc 
consilio^ ut, quoniam prcelio facto navali et homines et naufragia 
huc maxime delatum iri videbantur, (sita enim insula erat in freto 
ubi pugna erat facienda) ibi suos servarent, hostes vero interfice- 
' rent. Silentio autem hsec omnia fecerunt, ne animadverterent ad- 
versarii : et per totam noctem^ nulla quiete sumta, in hoc adparatu 
fuere occupati. 

77. In has res tales equidem intuens^ negare non possum vera 
esse oracula huc spectantia ^ nec rejicere conabor manifeate loquen- 
tia. 

At qaum sacram Dians littus aureo-ense-instractae 

Navibus Telnt ponte strayerint et mari-cinctam Cynosnramy 

Insana spe rastatis splendidis Athenis ; 

Tnm diva Vindicta ezsting^et minacem Satietatem, Cpntunielie filiam^ 

Diie fnrentem, omniaqne oonaotem evertere. 

^s euim aeri miscebitur, et sanguine Mavors ^ 

Pontum rubefaciet. Tunc libertatis diem Grscis 

Reddet late-cernens Saturnins et alma Victoria. 

Ad hsec talia^ et adversus ita clare loquentem Bacidem^ nec egp 
contradicendi oraculis caussa quidquam dicere audeo> nec ^b aliis 
dictnm admitto. 

78. Jam inter duces ad Salaminem gravis exsistebat sermonum 
contentio. Nec dum vero illi noverant, undique inclusos se esse a 
Barbaris : sed^ ut illos interdiu locatos viderant^ ita eodem in loco 
mansisse eos putabant. 

79. Dum inter se altereantnr duces -, interim ex .^gina trsjece- 
rat Aristides^ Lysimachi filius^ civis quidem^ Ath^niensis, sed ostra- 
cismo damnatus a popnlo -, qnem ego, ut ejus mores accepi^ opti- 
mum Athenis virum justissimumqae fuisse judico. Hic vir^ sj^ 
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ad introitum concilii^ evocari ad sc jussitThetnistoclein^ qui non ei 
amicas^ sed quam maxime inimicus erat ; verum ob praesentium 
gravitatem malorum oblitus inimicitiaram, ad se vocari illum jussit^ 
coUoqui cum eo cupiens : antea audiverat autem^ id urgere Pelo- 
pomiesios ut ad Isthmum abdacatur classis. Postquam egressus 
est ThemistocleSj his verbis eum Aristides adloquitur: " Debemus 
'^ nos et alias et nimirum nunc maxime de hoc inter nos conten- 
" dere, uter nostrum majora commoda patriae sit adlaturus. Dico 
<' vero tibi> perinde esse> multa an pauca verba facias ad Pelopon- 
" nesios classem hinc abducere cupientes. £go enim, oculatus 
" testis tibi aio^ nullam nunc^ ne si vclint quidem, facuUatem esse 
^' Corintdiis et ipsi Eurybiadi enavigandi^ undique enim circum- 
^* clusi sumus ab hostibus. At tu i intro^ et hoc illis nuncia.*' 

80. Sic ille -, cui Themistocles respondit : " £t rectissime tU 
*' noones^ et bonum utique adfers nuncium : nam^ quod ego ut 
*' fieret cupiveram, id tu factum esse testis oculatus nuncias. Scito 
'' enimj a me moni|;os fecisse hoc Medos: quandoquidem enim 
'** sponte noluerunt (Sraeci praelio decernere, necesse fuit ut inviti 
*^ cogerentur. At tu> quoniam huc venisti bonum nuncium adfe- 
" rens, ipse illis nuncia. Nam si ego haec dixero, videbor illis licta 
*' loqui, neque eis persuadebo factum hoc esse a Barbaris. Sed tu 
^ eos adi ; et ipse illis^ ut res habet^ indica. Quod ubi tu indica- 
^' Teris, si illi persuasi fuerint, tum quidem optime res habebit 3 sin 
*' dictis tuis non adhibuerint fidem> perinde nobis erit : etenim non 
*' amplius aufugient^ si^ ut tu ais^ undique cincti sumus ab hosti- 
" bus. ' 

81. Igitar in concilium ingressus Aristides^ rem nunciat; dicens^ 
se ex JEgvna venire, et per hostium naves in statione locatas tsgre per" 
vMisse latentem ; universam enim Gnecorum classem a Persarum navi' 
bus esse circumventam : quare se illis eonsulere, ut ad propulsandum 
hostem sese coniparent. Uis dictis, ille discessit ; inter hos vero rursus 
orta est sermonum disceptatio : plerique enim ex ducibus fidem 
nuneio non adhibuerunt. 

89. Dum hi ita incredull sunt, advenit triremis transfuga Tenio- 
rum, cui prseerat civis Tenius Patiaetius^ Sosimenis filius 3 quse om- 
nem veritatem adtulit. Quod quidem ob factum Delphis in tripode 
nomen Teniorum inscriptum estnn eorum populorum nominibus qui 
Barbarum debellarunt. Hac igitur navi^ quse ad Salaminem ab hoste 
transfagit^ simul cum Lemnia navi quae antea ad Artemisium trans- 
fugerat, completus est numerus navium, quibus usi sunt Graeci, ut 
trecentae et octoginta confierent ; ad quem explendum .numerum 
dua& naves prius defiierant. 

8S. Postquam Teniorum verba fidem fecere Graecisj tum demum 
ad navalem pugnam sese hi coropararunt^ et prima luce- coetum 
coegerunt propugnatonim. Jbi tunc pne caeteris ducibus Themi- 
stocles bene apud suos pro concione verba fecit j cujus in eo verte- 
batur oratio^utmelioraquaeque pejoribus opponeret, hortareturque, 
ut> queecumque in hominis naturam et conditionem caderent/ ex 
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his eligcrent optima. Fostquam dlcendi finem fecit, coiisceader« 
naves suos jussit. Qui dum conscendunt^ adfuit ^x Mginsi triremis 
quae ad deducendos i£acidas missa erat : tum deinde navibus om- 
nibus c\ecti sunt Graeci. 

84. Quos in altum evectos tanto protinus impetu adgressi sunt 
Barbari, ut cseteri Grseci omnes in puppim remigarent, et terne ad- 
inoverent naves. Unus Amiuias^ AtAieniensis civis, Pallenensis, 
longius evectus> havem hostilem rostro petiit. Cujus navis quum 
alteri implicita haererct^ nec inde divelli posset; ita demum cseteri, 
auxilio venientes Aminiae^ prsBlium commiserunt. Id quidem 
fuisse navalis pugrue imtiuti^ memorant Athenienses : ^ginetae vero, 
illam navem, aiunt, pugnae initium fecisse^ quae uEginam ad adve- 
hendos ^Eacidas fuerat missa. Narratpr hoc etiam^ adparuisse Grs- 
cis speciem uiulieris^ qua^. illos^ ita ut universus e^^udiret exercitus, 
ad fortiter pugnandum hortata sit, increpatos prius his verbis^ 
Miseri ! quousque in puppim remigahitis ? 

85. Contra Athenienses locati Phoenices erant; hi enim comu 
obtinebant filleusinem et occidentem spectans : contra Lacedsmo- 
nios vero lones, qui in altero cornu versus orientem et PitsBeum 
erant. Et horuni quidem pauci. ut monuerat eos Themistoclea» de 
industria cessaruntj niujor pars vero strenue pugnabat. Ppssem 
sane maltnrum nomina tfierarphorum edere, qui Grsecas nave$ ce- 
perunt : nec vero eos naemoraboj qisi 1'heomestorem Androdaman- 
tis filiuni, et Phylacum Uistisei^ Samium utrumque. Horum au- 
tem solorum ea caussa facio mentionem, quod Theomestor ob haoc 
rem gestam 8anii tyrannus a Persis est constitutus ; Phylacus vero 
eorum numcro qui bene de Rege meruerunt adscriptus est> et am^ 
plus tcrrae tractus eidem donatus. Orosangse Persico sermoQe vo- 
cantur hene de rege meriti, Ac de his quidem ita res habet. 

86. Major vero numerus hostilium navium in hac ad Salaminem 
pugna periit; aliae ab Atheniensibus corruptse^ alise ab iSlgineiis. 
Nam quum Graeci ordine et justa acie pugnarent, Barbari veio nec 
dum satis ordinati fuissent, neque recto consilio quidquam gererent* 
debuit id fere ipsum eyenire quod accidit : quamquam eo die looge 
fortiores fuerunt seseque praestiterunt quam ad Euboeamj quum 
unusquisque forn^idine Xerxis studiuin omne adbiberet; quisqu^ 
enim spectari se a rege existimabat. 

87. Jani^ quod ad alios adtinet, quo pacto siuguli npunulli Bar- 
barorum aut Graecorum pugnaverint, non pos^um pro comperto 
referre : sed ad Artemisiam quod spectat, haec gesta sunt^ unde illa 
magis etiam regi adprobat^ est. Postquam magno tumultu res 
regis niisceri coeperant, per id tempus navem Artemisise perseque- 
batur,nayis Attiqa. £t illa, quum effugere non posset, quoniam 
ante cani muUae alise sociae naves erant, ipsius autem navid hostibus 
erat proxima, hoc consilium cepitj quod etiam eventu utilissimum 
ei fuit. Quum enim instaret illi Attica navis» ipsa capto impetu in 
sociam navem impegit, qua Calyndenses viri vehebantur cum rege 
Calyndensium Pantasitbymo. Cum quo an ei antea^ quum adbuc 
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ad l^dlesponttrm fuiBsent^ altercatio quaedam intercesgarit^ confir- 
mare e^Uidem* non possum, nec utrum consulto id fecerlt, an casu 
tunc maxime Calydensium navis ei fuerit objecta. Ut vero in illam 
imp^git, eamque depressit, singularr fellcitate usa, duplex inde com- 
modum retulit. Nam Atticse navis trierarchus, ubi illam vidit in 
navem homilium' barbarorum facere impetuni, ratus Artemisiae na- 
vem esSeGraecanicanj, aut a Barbaris ad Grsecos transfugere et ipsis 
succarrere^ omissa illa, alias Barbarorum naves petiit. 

88. Itaque hoc primtim i}1a commodum conseeuta est, ut salva 
evaserit : insuper vero eidem contigit, ut, quum damno adfecisset 
regem, ob id ipsum factum maxime ab eodem laudaretur. Aiunt 
enim, quum pugnam Xerxes spectaret^ animadvertisse eum hanc 
navem in alteram impfngentem : quumque adstantium aliquis ei 
dixi^l^, *' Vides, domine, quam fortiter Artemisia pugnet, quae 
" navem etiara hostileto depressit T' quaesisse illum, " vere-ne sit 
" hoc Artemisise factum >" cui illos respondisse, " plane se nosse 
''naVis insigne.*' Existimabant hi autem hostilem esse navem, 
quam illa depressisset. Nam et alia, ut dictum est, fdiciter er ces- 
serant, el hoc, quod ex Calyndica navi nemo unus salvus evaserit, 
qui acettiare illam potuisset. Itaque Xerxes ad ea, quae ei ab his 
dicta erantj hoc verbum edidisse fertur : *' Viri mihi facti sunt mu- 
*' lieres ; mulieres vero, viri." Hoc a Xerxe dictum memoratur. 

89. In hoc autem prslio occubuit dux Ariabignes, Darii filius, 
frater Xerltis : oecuhuere item alii multi illustres viri ex Persis 
Meduque ef efx eorum sociis : ex Grsecis vero paucL Hi enim quum . 
essent natandi periti, si quae eorum navis periit, quotquot non manu 
ceciderunt hostium, ad Salaminem enataruut: at Barbarorum 
plerique, natandi imperiti, in mari periere. £t postquam primae 
navesin fiigamerant versse, tum vero plurimaercorruptae sunt : nam 
qui pone erant locati, hi quum navibus in anteriora progredi cona- 
rentur, quippe et ipsi praeclarum aliqnod facinns regi ostensuri, ia 
suorum naves fugientium incidernnt. 

90. In eodem tumultu hoc etiam accidit. Phoenices quidam, 
quorum naves perierant, ad regem accedentes calumniati sunt 
lones, tamquam per eorum proditionem periissent naves. Forte 
fortuna autem ita cecidit res, ut lonum duces nihil mali pate- 
rentur,.et Phoenices calumniantes hancce mercedem ferrent. Dum 
illi adhuc ista dicunt, in unam ex Atheniensium navibus irruit na- 
vis Samothracica : et dum mergitur Attica navis, adcurrens navis 
.Sginensis deprimit Samothracicam. Tum vero .Samothraces, ut 
solertes jaculatores^de navi quae ipsorum navem depresserat con- 
jectis telis deturbarunt propngnatores, navemque conscendenint, 
eaque potiti sunt, Id factum lones servavit. Ut enim rem prae- 
clare ab his gestam Xerxes vidit, iram suam in Phcenices vertit, 
quippe valde ceger animi et quoslibet accusans : illorumque capita 
jussit praecidi, ne, quum ignavi ipgi e$sent,fortiores viros calumnia^, 
rentur. Xerxes enim, e regione Salaminis sedens in montis radice, 
cui ^galeos nomen, quoties aliquod facinus a suis cditum cerneret, 
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sciscitabatur quis met qui id fecimt: et scribse notabant triieiarchi 
nomen cum patris et civitatis nomiDe. Insuper vero etiam Aria-* 
ramncs Persa, qui tunc aderat, operam suam lonibus^ quoruni erat 
amicus^ ad hoc contulerat ut malum illud. in Phosntcum capita 
verteretur. 

91. £t isti quidem in Phoenices se convertebant. Ubi vero in 
fugatn versi Barbari Phalerum navibus contenderunt^ ibi tunc 
i£ginetse> in freto in subsidiis stantes^ memoratu digna factnora 
edidere. Etenim Athenienses quidem in hoc tumultu naves et 
resistentes et fugientes perdebant, ^^ginetse vero eas quee pnelio 
excedebant : et, quae periculum ab Atheniensibus efiiigerant^ hae 
dum recipiebant se, in iBginetas incidebant. 

9^. Ihi forte mutuo sibi occurrerunt navis Tbemistoclis^ aliam 
naveni persequentis^ et Polycriti navis^ Crii filii^ iE^ginetae^ qui in 
Sidoniam illam naveni impetum fecerat. a qua prius ad Sciatbum 
capta fuerat iEginensis navis peculatbria -, qua navi vehebatur Py- 
theas, Ischenoi ft4ius> quem Perss misere concisum in navi habe- 
bant^ virtutem ejus admirantes. Hunc igitur Pytheam simtilcum 
Persis vehens navis Sidonia capta nunc est a FolycritQ, atque ita 
ser^^atus Pytheas, et iBginam dein adductus. Jam ubi Atticam na* 
vem conspexit Polycritus, eamque ex insigni imperatorio agaovit, 
inclamans ThemistocH^ et conviciis eum insectatus^ Ita, ait, JSgine- 
ta Medis favent ! Haec Polycritus, postquam in navem istam im- 
petum fecerat^ in Themistoclem projecit. Batbari vere, quorum 
superfuere naves, fuga Phalerum sub pedestris exercitns tutamen 
pervenerunt. 

93. In hac navali pugna e Greecis praecipuam laudem consecuti 
sunt ^ginetae ; et post hos, Athenienses : ex singulis vero viris 
Polycritus iEgineta, et duo Athenienses^ Eumenes Anagyrasius, et 
Aminias Pallencnsis, is qui Artemisiam persecutus est. Qui sl sci- 
vjsset navi illa Artemisiam vehi, non prius desiturus erat quam aut 
illam cepisset aut ipse captus fuisset : nam Atheniensium triremium 
praefectis hoc impcratum erat, praetereaque praemium erat proposi- 
tum ciecem millia drachmarum^ si quis eam vivam cepisset : Bftag- 
nopere quippe indignati erant mulierem contra Athenas militare. 
At haec quidem, ut supra dictum est, periculum efiugit : sed et reli- 
qui, quorum superfuere naves, Phalerum se receperunt. 

94. Adimantum vero, Corinthiorum ducem, aiunt Athenienses« 
initio statim, ut concurrerunt naves, metu terroreque perculsum, 
sustulisse velaetinfugam sese proripuisse : reliquosqueCorinthios» 
imperatoriam navem videntes aufugere^ pariter abiisse. Qui quum 
in fuga ex adverso templi Minervee Sciradis^ quod in S^ihimine est^ 
versarentur^ incidisse in eos memorant celocem divinitus missam ; 
quam qui niisisset, repertum esse neminem ; accessisse eam autem 
ad Corinthios^ omnium quae apud exercitum gesta erant ignaros. 
Fuisse autem divinam rem inde coUigunt, quod qui in celoce eraot, 
quum ad naves adpropinc^uassent, -haec dixissent : " Adimante ! tu 
^' abductis navibus in fugam te proripuisti prodena^reecos : at iili 
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*' tantain de hoetiiyuB vicloriam reportant^ quantam ipsi precati 
*' erant.'* Quibus hiee dicentibus quum fidem non adhiberet Adi- 
mantus, rursus eosdem dixisse, '^ pacatos ipaos esse obsidea sese sis- 
** tere, et ad supplicium duci, ni Grseci comperti fnisseat victoriam 
' ' reportasse/ ' Ita igitur el illum et reliquos retro convertisse naves, 
et re peracta in castra Grscorum venisse. Usec de Corinthiis Athe-^ 
nienses narrant : at negant factum Corinthii» seque inter primos 
navali haic pugnae autumant interfuisse ^ eisque testimonium ex- 
hibet reliqua Grscia. 

95. Aristides vero> Lysimachi filius, Atheniensis, ciyua etiam 
paulo ante, ut optimi viri, feci mentionem^ in illo ad Salaminem 
tumuitu, hanc navavit operam. Adsumtis militibus qui secundum 
littus terrae Salaminiee erant locati, genere Atheniensibus, cum his 
in Psyttaleam insnlam trajecit^ et Persas omnes qui in insula erant 
interfecit. 

&6. Diremto navali praelio Graeci, postquam naufragiorum quid- 
quid forte adhuc ibi locorum erat in terram pertraxerunt, ad novam 
pugnam sese corapararunt, existimantes reliquis navibus denuo 
usurum regem. Sed magnam naufragiorum partem abripiens ven- 
tus 2iephyrus ad littus Atticse, cui Colias nomen, devexit : itaque 
impleta sunt et reliqua omnia oracula qute de bac navali pugna 
Bacis et Musaeus dixerant^ et nimirum etiam illud quod multis apte 
anius de naufragiis eo loci ejiciendis Lysistratus ediderat, fatidicus 
Atheniensis, qood Grsecos omnes fefdlerat : 

Coliades muUeres remis terrebnntur. (sive potius, remis frixnrs snnt.) 
Hoc autem post discessum regis erat futurum. 

97. Xerxes vero, ut acceptam vidit cladem, veritus ne quis 
lonum consuleret Grascis aut etiam ipsi per se consilium caperent 
in Hellespontum navigandi pontesque solvendi^ quo ipse in Europa 
interclusus de salute periclitaretur, fugam meditabatur. Celare 
autem de hoc consilio cupiens et Graecos et suos, aggerem ducere 
in Salaminem instituit, gaulosque Phoenicios colligavit^ qui pro 
ponte et muro essent ; simulque et a(i pra^lium se comparavit» tam- 
quam aliam pugnam navalem commissurus. £t reliqui quidem 
omnes, ubi eum haec facere viderunt, prorsus existimabant serio 
illum et ex animi sententia paratum esse manere et redintegrare 
bellum : at Mardonium nihil eorum fefellitj quippe bene gnarum 
quid ille consilii agitaret. Haec dum Xerxes agebat, simul nun- 
cium in Persidem misit> qui.recentem nunciaret calamitatem. 

98. Hisce nunciis Persim nihil est inter mortales quod citius eo 
quo tenditur perveniat : ita hoc a Persis excogitatum est. Aiunt 
enim, quqt dierum est uuiversum iter, tot dispositos et equos et 
viros in quaque diurna statione paratos stare ', quos nec nix, nec 
imber^ nec aestus» nec nox impedit quo mious suum quisque cur- 
sum quam velocissime conficiat. Nempe^ qui primus currit^ is se- 
cundo tradit mandiata^ secundus tertio ; atque sic illa deinceps alii 
atque alii ^adlta^ per singulos transeunt^ quemadxnodum upud 
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Graecos lampas in lamputum festivitate, quse in Vttlcani honorem' 
oelebratur. Hunc equorum cursum Persae angareion vocant. 

90. Jam superior nnnoius ubi Susa pervenit, Athenas tenere 
Xerxem» tanta Istitia Persas, qui domi erant reHcti, impleverat^ ut 
vias omnes myrto straverint^ et thura adoleverint, et ipsi festis at- 
que epulis celebrandis dederint operam. Posterior autem ubi 
emanavit nuncius, ita eos consternavit^ ut tnnieas cuncti discerpe- 
rent, et in damorem ejulatumque erumperent intinitum, Mardoni- 
umque tamquam auctorem calamitatum accusarent. Fecerunt an- 
tem* hflBC Persae, non tam quod havibus dolerent perditis, quam 
quod de ipso Xerxe essent solliciti. Atqne haec apud Persas totcr 
inteijecto tempore duraverunt, donec illos Xerxes ipse adveittu suo 
sedavit. 

100. Jam Mardonius, Xerxem ex pugnse navalis exitu videns 
gravissimo dolore adfectuni, suspicatusque fugam illum ex Atbenis 
ineditari, et reputans secum ipse, poenas se daturum quod regi per- 
suasisset Gneciae bellum inferre, meliusque sibi esses tentata iterum 
beVli fortuna aut prorsus debellare Graeciam^ aut ipsum honestam 
obire mortem, postquam magnarum rerum spe fuisset elatus 3 de-^ 
nique in hanc partem maxime inclinans, ut Grdcciam subigeret : 
hsec, inquam, secum reputans, tali oratione regem est adlocutus : 
" Dooiine, ne moerori indulg^as^ neque nimium ex eo quod aceidit 
f ' capias dolorem ! Non enim lignorum certamen ad belli exitum 
" nobis maximum confert momentum, sed virorum equorumque 
*^ certamen. Tibi vero nemo, neque ex his^ui nunc omnia confe- 
" cisse tibi videntur, exscensione e navibus facta resistere conabi- 
'^ tur, neque ex hac continente quisquam: et, qui contra nos ste- 
" terunt, hi poenas dedere. Si igitur tibi videtur, protinus Pefo- 
^' ponnesum adgredtamur : sin iii praesentia omittere hoc placet, 
" omittamus licet. Nec vero despondeas animum ! nec enim ullo 
'^ modo effngere Graeci possunt, quin rationem nobis eorum^ quae 
" et nunc et antea patrarunt, reddant, et servi fiant tui. Igitur hoc 
" quidem maxime agendum. Quod si vero hinc ipse abscedere et 
" abducere exercitum decreveris, aliud quoque habeo post hac 
^' consilium. Tu, Rex, ne committe ut Grsecis ludibrio sint Persae. 
'* In Persis enim tuis nihil detrimenti res tuae acceperunt, neque 
*' tu dices quo loco a nobis res male gesta sit. Sin Phoenices et 
'*' MgyptVi et Cyprii et Cilices male pugnamnt, nihi! ad nos hsec 
" clades pertinet. Nunc igitur, quum non sit quod Persas culpes, 
" mihi morem gere. tii tibi constitutum est hic non manere, ta 
" quidem tuas rn sedes diseede, majorem exercitus partem tecum 
" abducens : at nte oportet tibi Graeciam in servitutem redactam 
" tradere, postquam de exercitu trecenta hominum millia delegero." 

101. Quibus auditis Xerkes, ut post mala, gavisus delectatusque 
est, Mardonioque ait, se ei, postquam deliberaverU, responsurum esse, 
utrum ex his, qua ab illo proposita sunt,facturus sit, Postquam vero 
cum Persis in consilium adhiberi i^olitis consultavit^ pkicuit ei Arte- 
midiam quoque in consilium vocare, quippe quse etiam antea coni- 
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perta esset^ sola quid faciendum perspexisse. Quse ubi advenit, 
fiubmotis coDsiliariis Persis et satellitibus, hsec ad eam Xerxes verba 
fecit : '' Hortatur me Mardonius^ ut hic maneam^ et Peloponnesum . 
" adgrediar^ dicens, Persas et pedestrem exercitum nullius calami- 
" tatis, quse nobis accidisset^ culpam sustinere, et lubentes illos re 
'< ipsa hoc esse demonstraturos. Me igitur ille aut hoc facere hor- 
f^ tatur, aut ipse velle se, ait, cum selectis de exercitu trecentis 
." miUibus Groeciam mihi tradere in servitutem redactam j me ip* 
" sum autem jubet cum reliquis copiis meas ad sedes discedere. 
^' Tu igitur> quum etiam de pugna navali, quam suscepimus, bene 
f' mihi consulueris, negans iilam suscipiendam, nuncquoque suade, 
'^ utrum horum faciendo rectius feliciusque rebus meis consuluero." 

102. Haecconsulenti Xerxi in hunc modum Artemisia respondit : 
*^ Difficile, ReXy est ita me esse felicemut tibi consultanti optima 
f' dicam. Verumtamen in prsesenti rerum statu optimum mihi 
'^ videtur, ut tu domum revertaris ; Mardonium vero, si ista efficere 
^' vult tibique recipit, hic cum eis quos postulat relinquas. Nam, 
*' sive ilie ea, quae animo agit polliceturque, perfecerit, eique res 
'^ ex sententia successcrit^ tuum> Rex, hoc facinus erit 3 tui enim 
f* servi id fecerint : sive contra Mardonii sententiam res ceciderit, 
^' non ingens fuerit calamitas, salvo et te et domus tuse statu. Tu 
f* enim si salvus fueris domusque tua, multa frequentiaque pericula 
^' de salute sua adibunt Graeci. Mardonio vero si quid acciderit^ 
'' non tanti fuerit momenti^ neque Grseci, etiamsi Mardonium 
^* vicerint, insignem reportaverint victoriam servo tuo interenito. 
^' Tu vero incensis Athenis discesseris, cujus rel caussa expeditio- 
f' aem hanc suscepisti." 

103. Hoc consilio, ut consentaneum erat, delectatus est Xerxes : 
opportune enim Artemisia ea ipsa dixerat, quse ille animo agitabat. 
!Etenim« ut mihi quidem videtur, etiamsi omnes et viri et mulieres^ 
ut Ibi maneret, ei suasissent, non erat mansurus : adeo metu erat 
perculsus. Igitur laudibus Artemisiam prosecutus est, eamque 
cJimisit, fiUos ipsius Ephesum ducturam : filii enim nonnulli nothi 
euin erant secuti. 

104. Cum istis pueris Xerxes custodem misit Hermotimum, 
genere Pedasensem, qui primum inter eunuchos locum apud regem 
tenebat. Habitant Pedasenses supra Halicarnassum : apud quos 
hoc rei fertur accidere. Quando finitimis omnibus, qui circa Pe- 
dasa oppidum habitant, grave quidpiam intra certum tempus im- 
niinet, tunc antistitse templi Minervae, quod ibi est^ grandis nasci- 
tur barba : id quod jam bis i^ud illos accidit. 

105. Ex his igitur Pedasensibus Hermotimus erat : cui contigit 
gravissimam omnium, quos novimus, ultionem obtinere in homi- 
nem a quo injuria fuerat adfectus. Etenim bello captum et ve- 
numdatum emit Panionius, civis Chius, qui opere iuiquissimo 
viiam sustentabat Quoties, enim pueros nactus esset forma prse- 
9tantes, hos castrabat, et Sardes aut Ephesum abductos ingenti 
urt^tif^ yendeb^t. 9^^PP^ ^P^^ fiarbaros eunuchi pretiosiores sunt 
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his qtti noo sunt castiaU, et miuor iliis in omnibus rebus fides habe' 
tur. Quum alios igitur multos castmverat hic Panioniusi utpote 
boc quaestu vitam alens, tum vero etiam hunc ipsum. I*^ec vero 
usquequaque infelix Hermotimus fuit : nam e Sardibus cum aliis 
muneribus ad regem pervenit» et succedente tempore prse omnibus 
eunuchis maximo in honore apud Xerxem fuit. 

106. Quo tempore vero Persicum 'exercitum adversus Athenas 
ducens rex Sardibus versabatur, tunc Hermotimus, quum nescio 
cuias negotii caussa in Mysiam quse Chiorum est, cui Atarneus 
nomen^ esset profectus, ibi Panionium invenit. Quem ubi agnovit, 
multis verbis benigne est adlocutus -, memorans primum^ quantam 
prosperitaten per illum esset consecutus -, deinde promittens, se 
rependend» gratiae caussa ingentibus beneticiis illnm cumulaturum^ 
si cum Sua familia Sardes liabitatum venisset. Quibus verbis per- 
saasus Panionius, hibens accipiens conditionem, cum liberis et 
uxore Sardes migravit. Sed postquam eum cum tota domo in po- 
testate Hermotimus habuit, tum vero his verbis eum adfatus est : 
'' O tu omnium hominum nequissime, ex iniquissimo negotio quae- 
" stum faclens ! quid tibi aut ego ipse mali feci, aut quam inju- 
'' riam aliquis meorum aut tibi aut tuorum alicui intulit, cur me 
'' ex viro feceris ut nihil essem ? £t tu quidem tnnc putabas fore 
*' ut deos lateant tua facinora : at illi^ justa lege utentes, te qui 
'^ iniqua ista patrasti^ meas in manus tradidere : quare de poena, 
^* quam a te repetam> non est quod conqueraris." His pdstquam 
conviciis eum accepit, filios ejus in conspectum jussit adduci, et 
Panionium coegit suis ipsins fiUis, qui quatuor numero erant, virilia 
abscindere 3 quod ille necessitate coactus fecit : deinde vero^ hoc 
perfecto^ filii ejusdem coacti sunt ipsum evirare. Talem de Fa- 
nionio ultionem vicissim Hermotimus cepit. 

107. Xerxes postquam filios suos Artemisise commisisset Ephe-» 
sum ducendos^ vocatum ad se Mardonium jussit, quos vellet, de 
exercitu seligere^ operamque dare ut promissis facta aeqnaret. Et 
}imc quidem illo die gesta sunt. Insequente vero nocfe> jussu re- 
gis duces classis naves ex Phalero abduxerunt^ quanta velocitate 
quisque posset^ ad HeUesfKmhtm revertentes, pontes custodituri ut 
regi ad transeunduni essent parati. Sed Barbari hi, ut prope 
Zosterem pervenere^ ubi tenuia qusBdam promontoria in mare 
prominent, naves has esse putantes, procul aufugerunt. Interjecto 
vero tempore^ postquam intellexere non naves esse^ sed promon- 
toria^ rursus sese conjunxerunt, cursumque continuarunt. 

108. Ut illu}i;it, Grscci, pedestrem exercitum eodem in loco ma- 
nentem cbnspicientes^ existin^bant naves etiam ad Phalerum adhuc 
stare : et navalem pugnam redintegraturos illos putantes^ ad re- 
pugnandum sese comparabant. Postquam vero abiisse naves cog- 
novere, tunc ocyus persequi illas decrevernnt. At classem quidem 
Xerxis non conspexere, usque ad Andrum* eam persecuti. Post- 
quam yero Andrum pervenere, deliberarunt. Bt Themistocles 
quidem pro sententia dixit, " per insulas navigando classeioque 
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" etiamnuac perse^aendo^ recta ad Hellespontum dingendum esse 
*^ cursum, ponte^ue rescindendos.*' At contrariam sententiam 
Eurybiades proposuit, dicens : '^ si rescidissent pontes, hoc ipso 
"looge maximam calamitatem Grsecis inlaturos* Nam, si inter* 
''clusus Persa cogeretur in Europa manere^ operam illum esse 
" daturum ut numquam quietem agat; quoniam, si quietem ageret^ 
'' nibil suarum rerum promoveret, neque reditus ei ullus ostende- 
" retur» et fame periturus esset illius exercitus. Molienti autem 
" aliquid, et rebus gerendis sedulo operam danti^ omnia Europae 
" oppida/om.nesque populos accessuros videri^ sive bello subactos^ 
"sive deditione in tempore facta; et alimento hostibus futuros 
" esse annuos Grcecorum fructus. £ contrario^ quum pugna navali 
" victus Persa non videatur io Europa mansurus^ permitti ei opor^ 
" tere ut fugiat^ donec suam in terram fuga pervenerit ', deuule 
" vcro de propria ipsius terra cum illo decertandum." Hanc ad 
lententiam accesserunt reliquorum etiam Peloponnesiorum duces. 

109. Ibi tunc Themistocles, postquam intellexit se majori du- 
cum numero persuadere non posse ut in Hellespontum navigarent^ 
mutato consilio Athenienses adiens (quippe qui efiPugisse barbaroa 
«gerrime ferebant> et ipsi etiara per se, si reliqui nollent, in 
Hellespontum cupiebant navigare) ha^c apiid eos verba fecit : 
" Equidem multis ssepe hujusmodi rebus interfui, et multo plura 
"talia accidisse audivi; nempe viros ad necessitutem redactos, 
" postquam victi essent^ instaurasse pugnam, et superiorem repa- 
" rasse calamitatem. Nos vero, postquam ex insperato et nos ipsos 
" et Greecia^i^ repulsa tanta hominum nube, servavimus, fiigientes 
*' viros ne persequamur ! Nec enim nos haec perfecimus^ sed dii 
'^ atque heroes ; qui noluerunt unum virum simul Asise et Europae 
" imperare^ impium illum et nefarium ; qui sacra et profana pari- 
" ter insuper habuit, et simulacra deonim evertit cremavi^ue, qui 
" mare etiam flagellis cecidit, et compedes in illud dejecit. At 
" nunc, quum bene res nostrs habeant, maneamus in Grsecia, et 
** nostrum ipsorum familiarumque nostrarum curam geramus j et 
'^ aedes suas quisque reficiat, et sementi faciendae seduto det ope- 
" ram, postquam barbarum prorsus ejecerimus : ineunte atitem 
" vere in Hellespontum et in loniam navigemus !" Haec ille Ibcutus 
est hoe consilio, ut^ratiam apud Persam in futurum tempus iniret ;' 
quo, si ab Atheniensibus adversi aliquid ei accidisset, perfugiumf 
haberet : quod quldem ei etiam usu venit. 

110. Haec dicens Themistocles, decepit Athenienses : at illi mo* 
rem ei gesserunt. Quoniam enim, quum jam antea sapiens esset 
babitus, nuper re ipsa sapiens et plenus consilii erat repertns, facile 
dictis ^us paruere. Postquam hi igitur ab illo persiiasi fuerunt, 
continuo deinde viros cum navigio dimisit, quos confisus erst, 
etiamii omnibus tormentis cruciarentur, taciturois inandata ad r^em 
deferenda, quorum in numero iterum famulus ipsius Stcinnits erat. 
Hiubi ad Atticam pervenere, reliquis in nave manentibus, Sicin- 
nu8 e^scendit, et haec apud Xerxem verba fecit : " Misit ine The- 
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*' mistocles^ Neoclis filius, imperator Atheniensium, sociorum om- 
" nium fortissimus et sapientissimus^ qui tibi dicerero> Themisto- 
*' clem Atheniensem, rebus tuis cupientem inservire, cqhibuisse 
" Griecos, naves fuas persequi volentes, et pontes^n Hellesponto 
*' rescindere. Itaque nunc largum per otium revertaris licet." His. 
nunciatis, retro hi navigarunt. ^ 

111. Grseci, postquam displicuit consilium classem Barbarorum. 
ulterius persequendi aut in Hellespontum navigandi ad rescin- 
dendos pontes, Andrum circumsederunt, expugnare eam molien- 
tes. Primi cnim ex insulanis Andrii fuerunt a quibus pecuniam. 
postulaverat Theraistocles, quam illi dare recosarunt 5 sed Theml- 
stocli, quum iiis verbis eos adortus 'esset, ut diceret, " venire-Athe- 
'' nienses, duos magnos deos secum habentes, Persua^sionem et 
" Necessitatem, quare utique dare illos oportere pecunias ;*' ad haec 
illi responderunt, " merito magnas et opulentas fuisse Athenas^ 
** et bonis usos esse diis ; cseterum Andrios tenuem incolere terram 
*' et admodum esse egenos, duosque inutiles deos non reHnquere 
*' ipsorum insulam, sed constanter eam habitare, Paupertatem et 
*' Impotentiam ; et» quum hosce deos Andrii possideant, non da- 
** turos eos pecuniam ; numquam enim potentiam Atheniensium 
** superiorem fore ipsorum impotentia.'* Hi igitur, quum haec 
respondissent, nec postulatam dedissent pecuniam, oppugnaban*. 
tur. 

112. Themistocles vero, numquam cessans corradere pecunias, iu. 
rieliquas insulas eosdem, quos ad Andrios, nuncios cum minacibus. 
ipandatis misit, pecunias ab illis postulans, dicensque, *' nisi postu-, 
*' latis satisfacerent incola^, ducturum se adversus eos Graecorum 
'f exercitum, et obsessos perditurum " Haec dictitando, ingentes 
pecunias a parystiis et a Pariis cpegit. Hi enim, quum Andrum 
cognovissent oppugnari quod Meais favisset, scirentque in maxima 
prae ca^teris ducibus exi^timatione TJiemiistoclem esse, haec metuen- 
tes, pecunias miserun|;. An vero et alii nonnulli ex insulanis pe- 
cunias dederint, adfii^mare nou possym : puto autem, et alios de- 
disse, nec hos solos. At non idcircb dilata est Carystiorum cala- 
roitas : Parii vero, Themistocle pecuniis placjito, incursionem exer- 
citus effugerunt. Ita igitur Themistocles, ab Andro Smpetum fa- 
ciens, pecunias ab insulanis coegit clan^ reliquis ducibus. 

113. X<irxes autem cum sujs, paucos ppst navalein pugnam 
dies moratus, eadem qua venerat via in Boeotiam.movit.' ,N^ 
Mardonio etiam visum erat comitari regem, nec vero'ei§se opporhij 
num anni tempus ad bellum gerendum, sed satius esse in Thessalja 
hybernare, et redeunte vere Pelofk)nnesum ^gredi. tJt' verq in 
Thmaliam pervenere, ibi Mardonius.primum* Persas omnes, quds 
Immortales vocant, selegit, excepto duce eorum Hydarhej hic 
enim se negaverat relicturum regem. Deinde ex reliqtlis Persis 
loricatos selegit, et millenarium equitatum 3 tumvero MedoS et 
Sacas et Bactrios et Indos^ tam peditatum, quam .eqi^itatiim. £t 
ex his quidem populis omnes> qui aderant^ sibi sumsit 5 ex reliquis 
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vero sociis non nisi paucos passim sekgit^ qui aut forma essent 
praestantes> aut a quibus clarum aliquod facinus editum noverat» 
In borum autem numero plerique genere Persae fuere^ torques et 
armillas gestantes -, et post hos Medi. Erant autem Medi numero 
non inferiores Persis^ sed robore his cedebant. Ita factum est^ ut 
universus exercitus a Mardonio selectus, simulcum equitibus^ nume- 
rum trecentorum millium compleret. 

114. Per idem tempus^ quo Mardonius delectum instituit mili- 
tum, et Xerxes adhuc in Thessalia erat, oraculum e\ Delphis adla- 
tum est Lacedaemoniis^ jubens illos satisfactionem d Xerxe repetere 
pro ccede Leonida ; et, quidquid ille dedisset, accipere. Itaque ocyus 
prasconem miserunt Spartani : qui ut universum exercitum nactus 
est in Thessalia adhuc haerentem^ in conspectum Xerxis prodiens, 
haec dixit : *' Rex Medorum l Lacedaemonii et Heraclidas ex Sparta 
'^ satisfactionem abs te postulant quod regem ipsorum interfecisti, 
" qui Graeciam erat servaturus.*^ Ad hsec ridens rex^ et diu nihil 
respondens^ postremo, - quum forte adstaret ei Mardonius, hunc 
digito monstrans ait : '^ Itaque Mardonius hic satisfactionem illis 
*^ dabit, qualis eis digna est.'* £t praeico^ accipiens dictum^ re- 
versus est. 

115. Inde Xerxes^ Mardonio in Thessalia relicto^ ipse ad Helle- 
spontum maturavit abire : et quadragesimo quinto die ad locum^ 
ubi trajecerat fretum, pervenit, nullam (ut ita dicam) exercitus 
partem in Asiam reducens. Milites in itinere^ ubkumque locorum 
erant^ et apud quoscumque homines^ horum fructus rapientes co- 
mederant. Sicubi nihil fructmim invenissent, gramen e terra ena- 
tum, et decerptum arborum corticem, et ex arboribus tam cultis 
quam sylvestribus deatricta manducaverant folia, nihilque relique- 
rant, fame ita cogente. Ad haec pestis et dysenteria invadens cjter-* 
citum, multos in itinere interemerat. ^grotos vero etiam in itl- 
nere reliquerat rex^ dato civitatibus> ut in quaque erant, mandato, 
ut curarent illos alerentque : ita alios in Thessalia> alios in Siri 
Paeoniaer, alSos ini Macedonia reliquerat. Ibi etiam antea> quum ia 
Graeciam tenderet^ currum Solis reliquerat : quem nunc rediena 
non recepit. Nam Paeones, qui illum Thraclbus tradiderant, repe- 
tenti Xerxi dixere^ equas e pascuo raptas esse a superiorlbus Thra- 
cibus circa Strymonis fontes habitantibus. 

1 16. Ibideta rex Bisaltarum et terrae Crestonicae, Thrax, imimne 
patravit facinus. Dixerat ille, nec se ultro serviturum Xerxi^ sed 
in superiora loca in montem Rhodopen se receperat, et filiis suis 
interdixerat ne adversus Graeciam militarent. At illi^ spreto patris 
imperio^ sive quod cupido illos incesserat belli spectandi, cum 
Fersa militarunt; Postquam vero salvi omnes» sex niimero^ redie- 
runt^ oculos eis pater istam ob culpam effodit : et illi quidem hanc 
mercedem abstulerunt. 

117^ Persae vero ut peragrata Thracia ad trsgectum pervenere^ 
quanta maxima celeritate poterant Hellespontiim navibus trajicien» 
tes Abydum petierunt : etenim pontes non amplius stratos invene-* 

3e2 
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rant^ sed tempestate didsdlatos. Ifri morantes^ quum copiosiora 
<^uam in itinere alimenta nacti supra modum sese implerent^ et 
alias, i^uam adhuc, biberent aquas, multi de exercitu qui supererat 
periere, rcliqui vero cum Xerxe Sardes pervenere. 

1 18. Fdrtur quidem etium alia fama, Xerxem^ postquam Atbenis 
profectus Eionem ad Strymonem fluvium pervenisset, inde non 
amplius terrestri usnm esse itlnere; sed exercitnm quidem Hy- 
darni tradidtsse^ qui eum ad Hellespontum deduceret, ipsum veio 
conscensa PhcBnissa nave in Asiam trijecisse ; tn trajectu vero a 
vehemente impetuosoque vento Strymonia fhisse exceptum. Ibi 
tunc, quum magis magisque fureret tempestas, et nimis onerata 
6sset navis, quippe magno numero Persarum Xerxem comitantium 
hi ponte navis stante, timore perculsum regem cum cfamore quae- 
siske ex gubernatore, ecqua salutis spes esset > eicpie gubernatorem 
fespondiiiisc, " Domine! non alia spes est, nisl de numero multo- 
" rum horum vectorum pars quaedam amoveatur." Quee audien- 
tem Xcrxem, aiunt, dixisse : " Vlri Persse ! nunc vestrum aliquis 
'^ ostendat cure vobis esse regem ! nam in vobis mea salns posita 
** videtur.'* Qoibus auditis Ulos adorasse regem, et in mare pro- 
siliisse ; et navem ita levatam, salvam in Asiam pervemsse. Xer- 
xem vero, simut atque in terram exscendlsset, haec fecisse : aiirea 
corona donasse gubernatorem, qtiod irfegis vitam conservasset ; 
deinde verOj qnod magnum Persarum numerum perdidisset^ caput 
ei Jussisse prascidi. 

119. Sed hcec de Xerxisreditniemerefertur fama, mihique prorsus 
fmnredibrlis est, tam qood ad csetera spectat, quam quod ad istam 
Persanim calamitatem. Nam si ista Xerxi guber»ator dixisset, 
ex *ecem millibus homirram, quos Togarem sententiam, ne unum 
quidem esse cxistihio, qurn mihi sit adsensums, non ejusmodi 
qtiidpram factnrum fuisse regem, sed Persas Persarumque princi* 
pes, qui in ponte fuerunt, jtrssurum fuisse in cavitatem navis de- 
scendete, remigum vero, qui Pboenices erant, parem numerum, 
qnot Pei*s8e foernnt, in mare ejecturnm. At ille, ut modo dixi, 
shndl cum reh'quo exercitu Iter faciens ih Asiam redftt. 

1%. t^tgus rei etiam locimles est testimouium hoc, quod satis 
coirstet, Xerxem in reditu Abdera venisse, et hospitiam contraxisse 
cum Abderitis, eosque aureo ^dttace atque titara auro intex:ta do- 
nasse. Et, ut soli quidem AbderitBB narrant, (quod mihi pamm 
ftt probabile) primum apttd iflos, ex quo Athenis profiigit, cingulum 
sdVit, utpote nunc in tuto se esse r&tus. Sunt autem Abdera Hel- 
ksponto pTopiora, quam Strymon a\it Eion, ubi iihim aiunt navem 
cwiscendtsse. 

VZi. <jraeci, qunm etpugnare Andrum non potuissent, Carystum 
petiemnt, et evast^to Carystioram agro Salammem redierunt. Ibi 
primn m primitkis prtsda exemerunt diis, quum alia, tum tres Ptu:enis- 
siis trrremes ^ quamm una in IsthmT) dediearetur, quse mea adbuc 
ftftjfte superfuit; a)tera ad 8uniam, tertia Ajaci in ipsa Salamine. 
Deinde pnedam inter ^e diviserant, et I>etphos misennit primitias ; 
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e qaibas facta est statua duodecim cufoitonim magnitudiDe^ rostrum 
nayis manu tenens:; que eodem loco posita est ubi aurea Alex- 
andri Macedonis statua. 

129. Postquam Delphos primitias misenint Grs&ci^ commUni 
omnium nomine interrogarunt deum^ au sufficlentes et gratas acce^ 
pisset primUias. Quibus ille respondit^ a aeteris quidem j nec vero 
ab JEginetis: sed ab his repetiit preeniium quod illis ob rem &d Sa* 
lamina bene gestam tributum fuisset. Quo audito^ ^ginetse dedi- 
carant aureas stellas tres^ quae super seneo malo stant in angutQ 
proxime Croesi craterem. 

l^. Post praedaB distributionem in Isthmum navigarunt Graeci, 
virtutis pramium tributuri ei e suorum numero^ qui in hoc bello pra5 
caeteris illud commeruisset. Postquam vero eo pervenerunt duces, 
et calculos inter se ad Neptuni aram distribuerunt^ primum et se- 
condum suo judicio designaturi ; ibi tunc eorum quisque sibi pri- 
mum posuit calculum, se ipsum quisque fortissimum judicans: 
quod autem ad secundas partes pertinet, plerique calculi in The- 
mistoclem consenserunt. Itaque iili singula habuere sufiragia: 
Themistocji autem longe pleraque suffragia secundas tribuerunt 
partes. ''^ 

124. Id judicium duces quidem Graeci ob invidiam ratum habere 
noluerunt, sed re injudicata suam quisque in civitatem discessit : 
verumtamen Themistocles per universam Graeciam ut Graecorum 
longe pnidentissimus prsedicatus ceiebratusque est. Quoniam 
vero, licet victor, non tamen honore adfectus erat ab his qui pugnse 
ad Salamiaem fuerant socii ; protinus post lijKc Lacedsemonem se 
cojitxdit, ibi se honoratum iri sperans. * Et liberaliter eum recepe- 
runt Lacedsemonii, et eximio honore adfeceruot. Nam Eurybiacji 
quidem primom decrevere praemium, oleagineam corpnam : pru* 
dentiBB vero et dexteritatis prsemium Themistocli tribuerunt, olea- 
gineam haic pariter coronam. Praeterea curru eum donamnt, 
pulcerrinK> qui Spartae erat : et egregie collaudatum prosecuti sunt 
abeuntem delecti trecenti Spartanoriim, hi qui equites vocaintur, 
usque ad .Tegeatarum .fines. . Est autem Themistocles unus ex 
omnibus quos novimus hominibus, quem Spartani ita publice sint 
prosequuti. 

125. Ut autem Lacedeemone Athenas venit^ ibi tuncTimodemus, 
Aphidnensis, qui de numero inimicorum ejus erat, caeterum non ex 
illustribus viris homo, invidia insaniens, obtreclayit Themistoclij 
exprobansque ei quod Lacedaemonem se contulisset, aiebat^ j^the-' 
niensium p^atia Lacedamonios eum honore illo esse proeecutos, non tp- 
sius gratia. Quod ubi passim dictitare non desiit Timodemus, 
Themistocles ei ait : '* Jta tibi se res habet : nec ego, si Belbinita 
" essem, ita honoratus fulssem a Lacedaemoniis ; ncc tu, bomo ! si 
" esses genere Atheniensis." Etlisec quidem hactenus. 

1^6. Interim Artabazus, Pharnacis filius, jam ante spectatus vir 
inter Persas, et deinde ex I^atseensi pugna magis etiam nobilitatus, 
cum sexaginta militum millibus de eo exercitu quem Mardonius 
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slbi selegerat;, regem usque ad fretum deduxit. Fp^tquam rexia 
Asia fuit, Artabazus, yero retrogressus circa Palleneu versabatur j 
quum Mardonius in Thessalia et Macedonia hiemaret, nec opus 
esset ut ipse cum reliquo exercitu se conjungere properaret ; rem 
^ese iodignam judica^dt, quum in Potidseatas incidisset^ qni a rege 
defecerant, si hos non iu servitutem rejdigeret. Etenim Potidaeatse^ 
postquam rex fines eorum erat praetergressus^ et classis. Persarum a 
Salamine fuga se receperat, ex professo defecerant a Barbarisy pa- 
riterque reliqui Pallenen incolentes. Potidceam igitur tunc Arta- 
bazus oppugnavit. 

127. Suspicatus vero etiam Olynthios defectionem a rege moliri^ 
Olynthum simul oppugnavit. Tenebant eam tunc Bottiaei, qui e 
Thermaeo sinu a Macedonibus fuerant ejecti: quos postquam y'i 
expugnavit, ad lacum eductos jugulavit ; urbem autem Chalcidicae 
genti tradidit, eique Critobulum Toronaeum praefecit. Atque ita 
Olynthum Chalcidenses habuere. 

128. Uac expugnata^ curam omnem Artabazus in Potidaeam in- 
tendit. Qui dum hoc curat> ultro cum eo de proditione egit Ti- 
juoxenus, dux Scionaeorum. Hic qua via initio usus sit, dicere ncm 
possum> nec enim memoratur: sed postremo res accidit hujusmodi. 
QuotiesTitteras mittere aut Timoxenus voluit ad Artabazum^ aut Ar- 
Jtabazus ad Timoxenum^ epistolam circum sagittae crenas circumvol- 
vebant, et adaptatis alis^ sagittam in locum^ de quo inter eos conve- 
jierat» emittebant. Sed proditionis urbis compertus est Timoxenus. 
£tenim Artabazus^ sagitta versus destinatum locum emissa, a scopo 
aberrans» humerum feriit civis Potidaeatae. £t adcurrens hominum 
iurba, ut fieri in bello solet, vulneratum circumstat ; qui sagittam 
prehendentes^ ut epistolam animadverterunt^ protinus ad ducesde- 
ferunt: aderant.enim etiam ex aliis Pallenensibus socii. Ut vero 
lepistolam legerunt duces, auctoremque cognoverunt proditionis^ 
visum est eis crimine proditionis non implicare Timoxenum, civi- 
tatis Scionaeorum gratia^ ne in posterum omne aevum . proditores 
esse existimarentur Scionaei. £t ille quidem hoc modo compertiis 
est. 

,12d. Postquam tres menses Artabazus in oppughanda Potidaea 
fuit occupatus^ accidit higens maris recessus, et is quidem in lougum 
admodum tempus : et barbari^ locum videntes vadosum factum, in 
Pallenem transire instituerunt. Ut vero duas viae emensi erant 
partes> et tres partes adhuc reliquae erant/quas transire oportebat 
pxiusquam in Pallenen pervenirent, supervenit accessus maris tantu^j 
ijuantns numquam antea^ ut quidem indigenae dicunt, fuerat^ licet 
saepe magnus accidat. Itaque quicumque ex illis nandi erant im- 
periti^ perierunt -, qui vero natare poterant, bos Potidaeatae navigiis 
persecuti interemerunt. Caussam autem hujus aestus et exunda^ 
tionis^ calamitatisque Persarum^ hanc fuisse aiunt Potidaeatae^ quod 
hi iidem Pers^, qui mari perierunt> in Neptuni templum et sima« 
lacrum^ quod in suburbio est, impia facinora admiserant: quam 
caussam illi ex rei veritate adlegare mihi vide^itur. Superstites 
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Artabazus in Thessaliam ad Mardoniuin-Feduxit. Hflec igitur for- 
tuna fuit eorum, qai regem deduxerunt. 

13bi Chssis qaae supererat Xerxis^ postquam fuga ex Sal&minc' 
in Asiarn pervenit, regemque et exercitum e Chersonefio Abydum 
trajecit, Cumee hyemavtt. Adpetehte autem vere ad Samum matu- 
ravit convenire, ubi etiam pars navium hyemaverat. Propugnato^' 
nim major pars FersaD erant et Medi : duces autem eis advenere 
Mardontes Bagsei filius, et Ariayntes Artachoei : quibus etiam col- 
lega adfuit Ithamitres, fratris filius Artayntae, ab ipso adsdtus. Hi 
vero, quoniam. magnam cladem erant passi, ulteriu» occidentem^ 
versus non moverunt, neque eos quisquam ad ulterius progredieii'-' 
dam cogebat : sed ad Samum sedentes, observabant loniam, ne 
deficeret : habebant aulem nAves, una cum lonicis, trecentas. <Nec 
vero Grsecos existimarunt in loniam moturos, sed satiis habituros 
suam custodire terram ; quod ex eo coHigebant/quod Ipsos ex Sa-. 
laroine fugientes non essent persecuti, sed libenter discedsissent. 
Igitur tnari quidem fracti animis Barbari erant : terra vero longe' 
hostibus superiorem fore Mardoniutn existimabant. ItaqUe adSa-- 
mam haerentes, partim quidem consultabant'si quid mali adf^rre 
possent hostibus, partini vero adrectis auribus exspectabant quift 
faturus esset exitus rerum a-Mardonio gerendanrum. > ■ 

131. Grae^os vero et ver adpetens excitaVit, et Mardonius in.Thes- 
salia agens. £t pedestris quidem Grsecorum exercitus h<mdiim> 
eratcoactus, classis vero^ginam se contulit, naves numero centum 
et decem. Dux et imperator dlassis erat Leotychides^ ex ultera re*- 
gam familia; cui pater fuitMenares, avus Agesilatis; reliqui ina^* 
jores, Hippocratides, Leotychides, Anaxilaus, Arcfaidamus^Axiaxan- 
drides, Theopompus, Nicander, Charillus, Eunomus, P<^ydectes> 
Prytanis, Euryphon, Procles, Aristod6mus, Aristoniachuis, Cleodwas> 
Hyllus, Hercules : qui omnes, exceptis duobus, quos proxime post 
Leotychidem commemorcivi, reges fuerant Spartae. Athenlensium 
vero dux erat Xantbippus, Ariphronis filius. ^ 

132. Ut naves omnes JEginds adfueref, venenmt Gneodrum m 
castra legati lonnm, qUi paulo anfte Spartam quoque venerant, orah^> 
tes Lacedaemonios ut loniam liberarent; quorum in numero etiam* 
HerodbtuS fuit', Basilidse titius. Hi inter se conjuraverant, omniho 
septem nhmero, de ihterficiendo Strattide, Chii-tyrannot postiquam 
verupatefacta eonspimtio est/uno ex conjuratis consilhim ilioFom- 
prodent*,' reliqui- sfex ex Ohio se- Teceperuot, et S|>artam primuiHy 
tunc vero etiam ^^ginain veneruni, orantes G^cos ut in^Ionian 
navigarent : sed segre ab his impetrarunt/ ut Delum usqae move-- 
rent. Nam iilteriora oriinia metuebant Grseei, ^Hum ei# laeonim;- 
esseht iniperiti, et hdstilhim copiarum omnia esse* plena-existima^ 
rent. Samus autem eis s6que longe atque iHereuHs colamn» abessfe 
videbatur. •8imul ^erb acctdit, ut nec Barbari, metiipereulm^ uHra 
Sannim- ver^us occidebtefn nav%are auderent *, necjGmcl,; quafuvis 
sollicitati a Chlis, ultr^ 'Behim versus brientem; fta cpi» inlitiedia 
utrorum^ue eranty ob illoi^^^menmi in*tutdfai^iwUr 
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13^. IHitnGrieci Delinn ntfvigant» Matdonius adhuc ia ThciiaUa 
io hybernis fuit. Unde quum in»titueret movere, ad cotuuleada 
on^iki loiait ▼irum genere £uropen8em« cui nomen erat M}F8 ; dato 
homuDi maodato^ ut quaquaversum ire^ et quorumcumque oracu- 
lorum exfilorare effata poaset, ea consnleret. Quid igitmr fuerit, 
qliod ille oognogc^e ex oraciidis cupiena mandatum istud dederit, 
id adfirmare equidem non pofBsum j nec enim memoratur : sed mi- 
aitfseeom puto^ de rebos praBsentibus^ aon de aliis, confiuUurum. 

134. Hunc Myn constat et Lebadeam venisBc, ibiqne mercede 
asmqpto viro indigena^ ad Trophomum descendisse; et Abas item 
pervenisse in Pbocifle. Idem» quum prius Tliebas venisset, non 
n»9do Ismenium ApoUinem consuluit} ubi, sicut Olympise, ex victi« 
mis.responsa dei petuntur; verum etiam, homioe extemo (oen 
Theibfiilo) peeonia corrupto^ in Amphiarai templo pernoctavit 
Thiebanoruili eoim nulli £b8 est oraculum illud coosulere^ hanc ob 
caussaA). fidito responso jusserat eos Amphiaraus, duorum utrum 
T^lsot e)igere>ut.aut pro vate uterentur ipso^ aut pro armoruin 
socic^ allero autem abstinerent : et illi hoc elegerant, ut araiorum 
ifsis esset socins. Hanc ob caussam nulli homiui Thebauo fas est 
in illius templo pernoctare. 

135. Istud vero^ quod narrant Thebaai> maxime mibi mirum 
aeddit. fiilmdapn quippe Europensem Myn aiunt, postquam per 
omniacirciimvagatus esset oracula, etiam ad Ptoi Apollinis fanum 
venine* Voastur quidem id fanum Ptonm, est autem Thebanorum» 
situm jupra CofXiidem laeum ad mootem» proxime Acraephiam 
oppidkim. Ad hoc templum quium venit hic Mys nomiaatus^ 
[Latuie Mw dioeres] comitatos eum esse aiunt tres viros pub- 
Uce ad bfoc delectos^ scripto consignaturos responsura quod reddi- 
tmm esSOt ileus : prophetaBi vero protinus barbara locutum esse 
liagua^ Ut «tuperent comites ThebanL barbarum sermonem looo 
Gnsei audientea^ nesdrsntqtte quid in prsesenti facerent: £uro- 
pensem autem Myn^ quam illi secum adtulerant tabellam^ eis eri- 
puiase^ in eaque fattc qu» propbeta pronunciaverat^ conscripsisse ; 
disiflse autem» Cario sermone usum illum esse ; deinde^ his scripto 
oonsignalis».diaciessis8e hunc^ et in Thessaliam rediise. 

136. MardottiuS» perlectis oraculorum re^nsis^ post haec 2^a- 
tum Aihena$ misit Alcamndrum, Amyot» filium, Macedonem ; par- 
'tim ^[Honiam adfinitsite huie joncti erant Ferstt.| Alexandri emm 
soarorem 6ygSBBm> Amynte filiam^ Bubares Persa habuit in matri- 
monio, eoL qoa natos est Amticus Aroyntas^ de avo nomen gerens, 
quem rex magoa urbe PhrygisB Alabandis donavit cum reditibus 
isde percifMiendis ; partim vero hac caussa Alexandrum Mardonius 
misitt qnodaiidivisset, hospiten Atheniensium eum e^se et bene de 
iSISm meritiim. Hac enim maxime ratione se sibi a^ungere posse 
Athenienses existimavit» quos audiyerat non minus numerosom, 
qona fsrtem» esse popiilum; et qoaa mari clades passi FersaB 
cNBDt» hamm fUBCtorDS Atfaenioises potissimum foisse noverat. His 
autem sibi a^^notis^ lacile niaris mfm^ se |potiti|V|im apcnkvit j 
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id (luod etism usu vexUuram fuerat ; t^m antem longe sibi yid^- 
batur esse superior : aique ita res suas reb^s Orsecorum i^uperiore9 
fore secu^i reputavU. Fortasse vero etiam oracula hoc ei praBdixe* 
rint^ moii,uerintque eum ut Athenienses sibi socips coocili^^t; 
lusque ille moi^em gerens Alexandrum miserit. 

137. Alexandri hvyus septimus progenitor {'erdiccas ille fuit^ qui 
Met^edonum regno potitus erat tali modo. £x Temeni posteris tres 
fratres^ Gauaaes^ Aeropus, et Ferdiccas^ Argis in IUyrionuu fi^es 
profugerant .^ ex lllyriis vero in superiorem Macedoniam trans*' 
gressi;, liebseam oppidum perveneraut. Ibi apud regem mercede 
seYvi^rttnt) unus equos pascens; alter^ boves^ natu minimus» 
Ferdiccas^ minores pecudes. Fuerunt ailtem olim etiam reges^ 
inopes peounias non solum populus : itaque regis uxor ipsa panem 
coquebat. Qi:(Oties vero coquebatur panis pueri meroenarii Feri- 
dicca^y duplo major fiebat quam consentaneum erat. Ubii vero con^ 
stanter hoc ita accidit^ marito rem illa indicavit. Quq audito^ sta- 
tim subiit i^liu^ fuaimumj esse hoc prodigium^ quod ad magnum 
quidpiam spectet. Itaque vocatos ad se hos mercenarios jussit 
finibus suis excedefe. Cui illi responderunt^ postquam promeritam 
accepissent mercedem, velle se e^ceder^, Ibi tunc rex^ mercedis men^ 
tionem audiens^ quunf^ forte per caminum solis lumen in conclave 
iacideret, divinitus mente captus, ait : *' mercedem vobis ego dig^ 
'^ nam hanc persolvo j'* solem monstrans. £t Gauanes quidem et 
Aeropus^ natu majores, hoc ut audiveue, attoniti steterunt : at puer : 
" Accipimus,** ait, '^ Rex, qu» nobis das;" et cultro, quem fbrte 
habebat» solis lui^en in pavimento conclavis circumscripsit, eoque 
facto ter deinceps radios solis in sinum suum hausit^ atque ita cum 
fratrtbMs abiit. 

138. Qui postquam abierant, unu$ ex assessoribus monui^ regem 
quid esset quod fecisset puer^ quamque prudenter fratrum natu mv- 
nimus accepisset quod rex illis dedisset. £t rex^ his auditis> ira 
correptus, equites nonnuUos misit, qui Ulos insequereptur et inter^ 
ficeFent. £st autem in hac regione fluvius, cui posteri horum Argi- 
vorum virorum sacra faciunt^ tamquam Servatori. {lic fluvius^ 
postquam eu|n trajecerant Temenidae, ita auctus fluxit^ ut transire 
equites non possent. Illi vero in aliam Macedonise regionem seces- 
serunt^ habitaruptq^e prope hortos qui dicuotur Midae, Gordiae fiiii : 
quibus in hortis sponte nascuntur ros€R, quarum unaquaeque sexa- 
ginta folifi habet^ et qu» odore praestant caeteris. In eisdem hortis 
etiam Silenu^ captus erat^ ut narrant Maqedones. Supra istos hortos 
monii situs est^ cui Berinius nomeuj aditu difiicilis ob aeris inten^- 
periem. Inde impetu facto, postquam hac regione potiti sunt^ re- 
liquam etiam Macedoniam sub potestatem suam redegerunt. 

139. Ab hoc igitur Perdicca Alexander ortus est hisoe proge;nito- 
ribtts. Amyntas, cujus fiUus Alexander fuit, patrem hsA^uit Alce- 
tam ; A^cetae. pater fuit Aeropus j Aeropi pater, Fhilippus ; Phi- 
lippij ArgflBtts ; hxgm pater, Ferdiccas is qui regno potitus ^t. Hi 
fiiere Alexandri^ Amyntse filii> progenitores, 
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* 140. Postquam a Mardonio missus Alexander AthenaB venit^ tali 
nsus est oratione. (1.) " Viri Athenienses ! Mardonius hsec dicit. 
" Nnncius mihi a Rege venit in haec verba : Atheniensibus injariam 
'' omnem mihi ab illis inlatam remitto ; quare tu hoc fac^ Mardo- 
*' nie I et terram eorum illis redde, et ipsi preter hanc eligant 
" aliam, quamcumque voluerinti et sui juris sunto : et templa om- 
" nia, quae eg^ cremavi, tu illis instaura, si modo societatem me- 
" cum voluerintjungere. Hic quum mihi nuncius advenerit^ ne- 
" cessario haec exsec)ui me oportet^ nisi vos ipsi obstiteritis. Hoc 
'* autem vobis dico. Quid nunc insanientes arma fertis contra 
" Regem } neque enim superare eum poteritis, neque in omne fu- 
*' turum tempus ei resistere. Vidistis enim copiarum Xerxis mul- 
^* titudinem et res gestas ; audivistis ettam quanta nunc vis sit 
*' mecum : ita quidem, ut etiamsi nos superaretis et vinceretis, 
** (quod quidem^ si bene sapitis, neutiquam speratis) alius exercitus 
** multis partibus numerosior adfuturus esset. Nolite Igitur, regi 
** vos scquantes^ terra privari vestra, et perpetuo in periculo de 
*' salute vestra versari : sed componite beUum. Potestb autem 
" praedarissime iliud comppnere, quum rex in banc partem animo 
** feratur. Bstote liberi^ armorum soqjetate sine fraude et dolo no- 
*' biscum contracta. (140,2.) Hsec, Athenienses ! Mardonius ut 
*' vobis dicerem mihi mandavit. Ego vero de mea in vos benevo- 
*' lentia nihil dicam: nec enim nunc primum^ puto, experti illam 
*' fuerltis. Oro autem vos et obsecro, ut morem geratis Mardonio. 
'* Perspectum enim habeo fieri non posse, ut perpetuo bellum gera- 
** tis cum Xerxe : namque hoc si fieri posse intelligerem, numquam 
*' ad vos hujusmodi cum sermone venissem. Est enim Regis po- 
** tentia plusquam humana, et manus supra quam dici potest longa. 
•' Quare nisi propere foedus cum eo inieritis quando tanta vobis 
** compaoda, si pacisci cum eo yolueritis, pollicetur ; timeo vo6is, 
*' qui prae reliquis omnibns sociis maxime in via expositi estis, sem- 
" perque soli perdimini, quippe terram incolentes quee pree caeteris 
*' veluti inter duas acies media interjecta est. At morem gerite! 
*' Etenim maximi vobis momenti res est, si Rex magnus vobis solis 
*' ex omnibus Graecis peccata condonans, amicitiam vobiscum vuU 
** contrahere." Haec Alexsmdri fuif oratio. 

141. Lacedaemonii vero ut audivere Alexandrum Athenas venisse 
persuasurum Atheniensibus ut foedus cum Barbaro faciant; me- 
mores oraculorum, quse prsedixerant in fatis esse ut Ipsi cum csete- 
ris Doriensibus a Medis et Atheniensibus Peloponneso ejiciantur, 
Yehementer timuerunt ne cum Persa societatem Athenienses con- 
traherent, et propere legatos Athenas mittere decreverunt. Atque 
ita contigit, ut utrique simul (in senatum) introducerentur. ^x- 
spectaverant enim Athenienses et moras traxerant, bene gnari resci- 
turos Lacedaemonios venisse a Barbaro nuncium ad pacem conci- 
liandam, eaque re cognita protinus legatos missuros. Quare con- 
sulto tempus duxerant^ quo sententiam suam Lacedsemonlis decla- 
rarcnt. 
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143. Uhi igitur dicendi finein Alexander fecit, sermonem exci- 
pientes Spartani legati,in hunc modum sunt locuti: <' Miserunt 
'^ nos Lacedsemonii petituros a vobis, ne quid novarum rerum in 
*' Graecia moveatis, neque conditiones ^admittatis a Barbaro vobis 
'' oblatas. Nam et iniquissimum hoc foret -, et aliis quideni etiam 
'' Grsecis omnibus^ sed vobis maxime omnium^ indignum et inde- 
'^. corum ; idque multis de caussis. Nam bellum boc vos> invitis 
" Dobis> concitastis : et initio de vestra solum terra certamen fuit, 
^^ nunc vero ad universam etiam pertinet Graeciam. Quae quum 
'^ ita sint, tanto ma^s foret intolerabile, si servitutis auctores Grse- 
" cis fierent Atbenienses > qui sen^per ,et jam a priscis temporibus 
'* palam libertatis auctores multis bominibus fuerunt. Quod au- 
'' tem vos prse casteris boc bello premimini, et duorum jam anno* 
'^ rum fructibus estis privati^.et tamdiu jam domus et fortunae ves- 
*' trae eversae jacent, condolemiis vobiscum : et propterea profiten* 
" tur vobis reeipiuntque Lacedsemonii et reliqui socii, alituros ;8e 
<' uxores vestras et quidquid vestris in familiisad bellum est inutile^ 
'' quoad bellum hoc duraturum est. Ne vero Alexander Macedo I»- 
'^ vigato Mardonii sermone vos commoveat ! Huic enim hoc facere 
*' convenit ; quippe> tyrannus quum sit, tyranno operam praestat. 
" At vos non facietis, si quidem recte sapitis; bene gnari» in Bar- 
" baris nec fidem nec veritatem esse." Uaec Spartani legati dixere. 

143. Athenienses vero Alexandro in hunc modum responderunt : 
" Ne nos quidem ignoramus^ multis partibus majorem Medo^ quam 
*' hobiB, esse potentiam } ut non opus sit de illa nos multa cum 
'^ ostentatione admonere. Verumtamen, quum libertatis simus 
*' studiosi, resistemus ei quocunique modo poterimns. Itaque^ ut 
*' societatem contrahamus cum Barbaro, desine conari ut nobis per- 
*' suadeas ; nec enim persuadebis. Nunc vero renuncia Mardonio, 
" dicere Athenienses, quousque sol eadem via incedet^ qua nunc 
'^ incedit, numquam nos societatem inituros cum Xerxe : sed adju- 
" toribus confidentes diis et heroibus, quibus ilie spretis sedes et 
" simulacra eorum cremavit, fortiter pugnando ulcisci illum cona- 
" bimur. Et tu cave^ ne posthac tales adferens sermones Athenis 
*^ conspiciaris ; neque per speciem commodis nostris inserviendi, 
*' ut nefaria faciamus, nos hCHrteris : nolumus enim tibi ingrati 
'* quidpiam accidere ab Atheniensibus^ quum sis publicus hospcs 
" noster et amicus." 

144. Haec quum Alexandro Athenienses respondissent, ad Lace- 
dsemonios sermonem converterunt his verbis : " Quod verentur 
*' Lacedsemonii ne cum Barbaris nos societatem contrahamus, id 
'' vero admodum humanum est. At turpiter utique hoc videmini 
" vereri ; quum, quo pacto animati sint Athenienses, non ignoretis. 
'' Neque enim tanta auri oopia usquam est^ neque terra uUa pulcri- 
" tudine et fertilitate ita prsestans, ut ea accepta vellemus cum Me- 
*' dis facere^ et Grseciam redigere in servitutem. Etenim multa et 
'^ magna sunt^ quse nos, ne id faciamus^ etiam si vellemus^ prohi^ 
'^ beant. Frimum quidem> et maxime, deorum simulacni et tem- 
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** pTa cremata et solo aeqaata: qaornm facinorom necessftrio, qui- 
" buscumque modis possumus^ pcenam tepetere potitis debemns, 
" quam societatem contrahere cum eo qui heec patravit. Deinde, 
*' quum GrsBCum omne genus oonsanguineum sit^ «t hngnam 
** et deorum sedes et sacra communia babeamns^ et mores con- 
'^ similes ; nefaria res foret^ si horum proditores fierent Athe- 
*' nienses. Denique scitote, si forte adhuc nescivistis^ qnoad vel 
'' unus supererit Atheniensinm^ numqua^ nos cum Xerxe socie- 
*' tatem inituros. Vestram aiitem "providam erga nos laiudamus. 
'^ voluntatem j quod nobis> quorum fortilkn» «versss snnt, ita pro- 
** spicitis^ ut nutrire famiKas nostras velitis. Atque ita vestrum 
" -quidem expletum est beneficium : at nos tamen in hoc quo 
'' sumus statu durabimus^ nullam vobis molestiam es^ibituri. 
'' Nunc vero^ hsc quum ita sint^ maturate ocyus exereitum mft- 
** tere. Nam^ ut suspicamur^ nulla interposita mora aderit Bar- 
'' barus et terram nostram invadet^ simulatque ei fuerit rennncia- 
'* tum^ nihil nos ^rum qnae a nobis petiit facturos. Itaqde ne- 
** cesse est^ ut^ priusqtiam ille in Atticam venerit, vos ei in Boeo- 
* *' tiam occurratis." 
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1, SOC ab Atheniensibus accepto responBo^ Spartam redierelegati. 
Mardonins autem, ut ei Alexander^ Athenis reversus^ responsa re- 
nunciavit Atheniensium^ movit e Thessalia et exercitum adversus 
Athenas ducere matur>ayit: quacumque autem iter faciebat^ inde 
semper adsumtis militibus exercitum auxit. £t Thessalos nihil 
eorum^ qu^ adhuc acta erant^ poenituit^, muUoque etiam studiosius 
.hi Fersam a4 hanc expeditipnem incitaverant : et Thorax Laris- 
saaus^ qui Xerxem fqgientem comitatus erat^ nunc etiam |)alam 
Mardcmiam in Greeciam trapsmisit. 

2. Ubi vero prqgrediens exercit^s in Bceotia fuit^ ibi tunc Mor- 
. donium Thebani retinuerunt^ consulueruntque ei> dicentes nuUum 
esse locum magis idoneuni ubi castra poneret: et ulterius progr-edi 
prohibuerunt, hortantes ut ibi manens operam daret quo sine pi^na 
•imiversam Graeciam in potestatem redigeret. *' Vi enim et armis 
'' sub^ere Gr^os^ si concordes sint sicut adhuc fuerunt, cunct^ 
'^ etiam hominibus esse difficile. At tu^ (aiebant^) si quod nos 
" suademus feqeris, nullo negotio omnia illorum consilia in pot- 
'f estate tua habebis. Mitte pecunias viris qui iu quibusque civi- 
'' tatibus prineipatum tenent : et in partes divides Grseciamj et 
'^ eorum op^ qui tuas.partes sequentur> hos qui tecum non facient^ 
'^ flBtcile evertes.'- 

S, Haec illis suadentibus Mardonius aon paruit ; sed vehemens 
Uium cupido incesserat Athenas iterum capiendi^ partim stolida 
Qtiadam ferociaductum^partim quod ignlum ope per insulas ac- 
censonim cpgitaret r^i Sardibus versanti significare^ tenere sese 
Athenas. Ubi vero in jitticam pervenit^ ne tunc quidem Athenienr 
ses in ea nactus.est^ sed plerosque in Salamine et in navibus^sse 
audivit: itaque yacuam cepit urbem^ et id quldem decimo |>ost^ 
mense quam a Xerxe fuerat capta. 
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4. Atbeois qaum esset Mardonius» in Salaminem legatam miait 
Muryehidem^ viram Hellespontium ; qui easdem Atheniensibus 
conditiones proponeret, quas Alexander ad illos pertulerat. Quam* 
quam enim jam antea minime amicas Atheniensium acceperat sen- 
tentias^ iterum tamen nunc misit, sperans illos stolida superbia 
abstituros^ quum bello capta esset universa Attica, et in ipsius jam 
esset potestate. Hac caussa Murychideni in Salaminem misit. 

5. Qui quum ad senatum venisset» exposuissetque Mardonii 
mandata; unus e senatoribus, Lycides» pro sententia dixit^ ^' recte 
'' factum sibi videri, si acciperent conditionem a Murychide ipsis 
'' prppositam^ de eaque ad populum referrent/' Hanc ille senten- 
tiam dixit, sive quod p^cunias a Mardonio accepisset^ sive quod 
ipsi per se ita visum fuisset. Sed indignati Athenienses^ quum 
senatores^ tum qui foris stabant^ ut cognoverunt, protinus cireum- 
stantes Lycidem lapidibus obruerunt^ Hellespontium vero Mury- 
chidem dimiserunt incolumem. Orto autem in Salamine propter 
Lycidem tumultu> quum rescivissent Atheniensium mulieres^ quid 
rei esset^ cohortatse invicem^ et alia aliam prehendens> ultro aedes 
Lycidis petierunt^ et uxorem ejus et liberos lapidibus obruerunt. 

6. Athenienses vero hac ratione in Salaminem trajecerimt. Quo- 
usque exspectabant exercitum ex Feloponneso sibi auxilio ventu- 
rum, in Attica manserunt : quum vero magis magisque in longum 
rem ducerent Lacedemonii^ et Mardonius, contra ipsos movens, 
jam in Boeotia esse diceretur, tunc demum omnia sua exportarunt, 
ipsique in Salaminem transierunt. Simul vero legpatos Lacedae- 
monem miseruiit^ qui et de Lacedaemoniis^ quod Barbarum inva- 
dere Atticam passi essent, nec secum in Boeotiam obviam ei oc- 
currissent^ conquerereptiir, et illos admonerent quantum esset, 
quod ipsis Persa^ si ad illius partes transissent^ pollicltus esset^ 
denique prsdicerent Lacedsemoniis, nisi auxilio venirent Atheni- 
ensibus^ ipsos etiam per se levamen aliquod inventuros esse malo- 
rum. 

7* Nempe festds dies tunc maxime agebant Laced^monii^ Hya- 
cinthia celebrantes^ maximique faciebant rem divinam curare: 
simnl vero etiam murum in Isthmo muniebant^ isque jam lorica 
erat instructus. 

Ut vero Lacedamtmem legati Athenienses pervenerunt^ secum etiam 
Megarensinm et Plataeensium ducentes legatos^ introducti ad 
Ephoros^ in hunc modum verba fecere : 7* 1. " Miserunt nos 
** Athenienses ; dicentes^ Medorum regem non modo terram nois- 
*^ tram nobis reddit> verum nos sequa conditione sibi socios vylt 
'' adjungere^ sine dolo et fraude ; atqiie etiam, prseter nostram, 
'' aliam nobis terram vult. tradere^ quamcumque ipsi elegerimus. 
" At nos Graecanicum reverentes Jovem» remque indignam censen- 
'^ tes prodere Grsciam^ non sumus ei adsensi^ sed repudiavimus 
** conditionem^ quamquam injuria adfecti a GrSecis priiditique, et 
J' bene gnari longe nobis conducibilius esse societatem contrahere 
" cum Persa^ quam gerere bellum : nec vero umquam volentes 
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'«^cum co paciscemur. Ita quidquid a nobis proficisci potest, id 
** sincero animo tribuimus Grseci». 7. % At vos, qui nuper vehe- 
*' mentisstme metuebatis ne cum Fersa pacisceremur, nunc, post- 
" quam constitutum nobis esse numquam prodere Grseciam per- 
'^ spicue intcUexistis, et quoniam murus vester, quem in Isthmo 
** ducitis, prope absolutus est, ne ullam quidem rationem habetis 
" Atheniensium : et, postquam vobis nobiscum convenit occursu- 
'' ros vos Persse in Boeotiam, prodidistis nos, ct Barbarum in Atti- 
'' cam invadentem non prohibuistifi. Habent igitur in praescntid 
*' Athenienses quod vobis succenseant : nec enim recte fecistis. 
" At nunc vos hortantur, ut ocyus nobiscum euMttatis exercitum, 
" quo Barbarum excipiamus in Attica. Quoniam enim Bceotiam 
*^ in tempore non occupavimus, est quidem nostra in terra oppor- 
" tunissimus ad preelium faciendum locus, Thriasius campus." 

8. His auditis, ephori responsum in posterum diem distulerunt, 
tunc postero die in sequentem, atque ita usque in decimum diem 
fecerunt, de die in diem moras facientes. Interea temporis Pelo- 
ponnesii omnes ingenti studio Jsththum munire pergebant, et opus 
jam proxime finem erat. Et, quod LacedaBmonii, quum Alexander 
Macedo Athenas venisset, tanto studio impedire conati sint quo 
jninus Medorum partes amplecterentur Athenienses, nunc vero id 
prorsus non curarint, nulkm aliam edere caussam possum, nisi 
quod nunc munitum habuerunt Isthmum, nec se amplius indigere 
Atheniensibus existimarunt : quando vero in Atticam venit Alex- 
ander, nondum munitus erat murus, sed opus etiam tUnc faciebant, 
vehementer metuentes Barbaros. 

9. Ad extremum vero, ut et responsum legatis Lacedaemonii, et 
znilites Aiheniensibus auxilio mitterent, hac ratione effectum cst. 
Pridie ejus diei quo ultimam apud ephoros audientiam habituri 
legati erant, Chilaus, civis Tegeates, qui in maxima prae aliis om- 
nibus hospitibus auctoritate apud Lacedsemonios erat, ex ephoris 
sermonem omnem, quem hahuerant Athenienses, audivit. Quo 
audito, haec illis Chilaus dixit : " Ita se res habet, Ephori ! Si 
'^ amici nobis non fuerint Athenienses, sed cum Barbaro contraxe- 
*^ rint societatem ; valido licet muro per Isthmum ducto, magnae 
'* tamen portse apertee sunt Persae, quibus intrare in Pcloponnesum 
^' possit. At morem Atheniensibus gerite, priusquam allud illi 
'' consilium capiant, quod exitium ferat Graecise.'* 

10. Cujus audito consilio, illi re inter ipsos deliberata, e vestigio, 
insciis legatis qui a civitatibus advenerant, noctu adhuc, quinque 
millia emiserunt Spartanorum, adtribtitis cuique septem hiloiis, 
mandato dato Pausaniae, Cleombroti filio, ut illos educeret. Erat 
quidem tunc rex Lacedsemoniorum Pleistarchus, Leonidee filius; 
sed hic adhuc puer erat, ille verd tutor hujus et frater patruelis'. 

•!N*c enim jn vivis adhiic fuit CleOmbrotus, Pausanise pater, Ani^. 
andridae filius ; scd postquam exercitum, qui murum exstrueblit> 
ab Isthmoabdttxisdet, brevi interjectb tempore e vita discesserat! - 
fkLC autem caussa exeM2itam ab Isthmo Cleombirotus abduxlt^ 
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faod, dum sacra faelebftt adTcriiis Penm, m1 obocuraMM ^ in 
ooelo. CoUegam auUm 8ibi FtmsaiiiaB adflcivit £uiyaiiact(Bi)a» Dqd^ 
filium» qui ex eadem fuit regia domo. UU igitur cim Pau4ama 
Spartam suut egreesi. 

11. Legati ▼ero> ubi dies iUuxti, profectioaift illorum prorsus ig-» 
iiarij oonBtitutum iater se habentea redire quisque «lam in civita* 
tem^ adieront ephoros, et bie verbia eos suut adkcuti : *^ Voa igitur, 
** Laced»mo^0, hic domi aaaeDtea. Hyaoiotbia ceWbn^ia et ludi* 
'^ cra ag^tis, prodoitea ao<po8 : AthenienBee vero, a vobiB ii^uria 
'^ adfeeti> et BociiB dcBtitulij eom Peraa pacem compoiijeat quooum* 
«f qoe modo poterunt. Paoe autem cum iUo coBcilmtay mam&Btum 
** eat BoeioB uoBregiB fore: etcumPersiB miUtabimuBjCoatraquam- 
" cumque te rram aos iUi duQluri auut. Yos vero proinde experie^' 
" mini quale sit^ quod vobis ex ea re eventurum est.*' Haec quum 
1^^ dixisBentj reBpondenuit epliori, interposito jurejurando^ ^' pro- 
*^ Ibctum cBse exercitumj viderique jam ad Oresteum eBse, proficis* 
" oentem adversus peregrinos/' Barbaros enim per€grino$ (|cmv$) 
▼ocabaot. L«fati autem» hoc nescientes^ intenrogaruDt quid essct 
quod dioerent ; et^ ubi rem totam cognoveruot^ demirati factum, 
ipsa quoque abire maturarunt^ iUos insequentes : et cum ipsia pro- 
fecti Bunt etiam ex peruBcis LaoedaBmoniomm (circiwi Sparttfm habir 
UaUibua) selecta quinque miUtuni miUia. 

19. Ui dum ad Isthmum ire properant, Argivi^ quum prius rece- 
pisaent Mardonio cohibituros se esse Spartanos ne exirent» nunc 
simul atque resciverunt exercitum cum Pausania Sparta egressnm 
esse, pneconem in Atticam miseruntj optimum ex cursoribus [heme^ 
rodramoa Gneci vocant] quem reperire potuerant Qui ubi Athraas 
pervenitj hiec dixit: "Mardonie! Miserunt me Aigivij qui tibi 
*' dioerem, ex Lacedssmone egressam esse juventutem, oec Argivos 
'^ cohibere iUos ne exirent potuisse. Quare» ad hoc quod spectat^ 
'< tu recte rebua tuis consule i" His dictisj iUe reversus est. 

13. Mardoniusj boc audito nuncio> non coosultum duxit diutius 
in Attica moniri. Pnusquam enim huoc nuocium accepisset, con- 
tiDuerat se ibi^ cqg^noscere cupiens quid facturi Athenlenses essent: 
et Atticam nec evastaverfit, neo uUo malo adfecerat, f^rana pro- 
gresBU tmpofis iUos in conditiones propositas consensuros. Post- 
quam vero eis id mn persttasit» remque onmem cognovit^ tum vero^ 
incensis AtfaeniSy et Bicubi de muris aut de privatis sedibus aut de 
sacris aliquid adhuc reotum stabat, corrutis his omnibus et solo 
sequatis^.priusquamPausaniaB cumsuis intralstbmum esset pro- 
grefisusj Attica excessit. ExceBsit autcm hac caussa, quod neque 
eqaitatui opportuna Attica mti ei, si ip$e pneUo vtctus foret^ noo- 
nisi per aogusta looa bo reoipere pQSBetj ubi enm pauci etiam homi- 
aea posBent transitn probibere* • Itaque Thebas redire constituitj et 
prope urbem sibi amieam aole decemere^ in regioae equitatni op- 
portuna. > 

14. Ita igitnr Mardonius Attiei^ exciBBBit: ^ ^ jam in itioere 
fuit, adhrenit ei pfwmrBOi;» Qunetona ^Hxrn exercifum Mf^gm, ve- 
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nisse, mille Laeedsnnotiios. Qno audito, cogitans fieri po0se ut hot 
prinram eapiat^ conTersuni agmeh Tersus Megara duxit : et pm^ 
missas equitatus jam Megaricam incursavit terram. Estque bflBc 
ShxropsB regio longissime occidentem Tersus sita^ in quam perve- 
aerit Persici» hic exercitus. 

' 15. Post hsec vero nunciatur Mardonio^ frequentem Grsecorum 
exercitum in Isthmo esse. Itaqiie retroducens per Deceleam iler 
{eott : Boeotarchi enim finitimos arcessiverant Asopiorum, qui ei 
yiam monstrarunt Sphendaleas ferentem, atque inde Tanagram : 
ttbi' quum pemoctasset^ postero die Scolon pergens, in finibus 
foit Thebanorum. Ibi vero, licet partes ipsius sequerentur The- 
bani, nihilo minus agros eorum vastavit, non utique hostili in 
eos animo, sed ingente necessitate coactus : voluit enim munimen- 
tum castris exstruere, quod et sibi^ si pr^ltum committenti mi- 
nus ex sententia res cecidisset, perfugium esset. Pertinebant autem 
castra illius inde ab Erythris, pra^ter Hysias^ usquead Platasensium 
fines, secundum Asopum fiuWum locata. Nec tamen munitionem 
eadem magnitudine fecit^ sed in decem fere stadia quodque iUomm 
ktus. 

' Dum in hoc opere occupati erant Barbari^ Attaginus Phrynonis 
ilitia^ civts Thebanus^ facto magnifico adpamtUi et Mardonium ip- 
suni, et quinquaginta Persarom spectatissimos, ad hospUale epulum 
vocavrt. Et vocati accepere conditionem 5 celebratumque est epu- 
kun in ipsa urbe Thebana. 

16. Jam quse his adjiciam, ea ex Thersandro audivi^ cive Orcho- 
menio, spectato inter primos viro apud'Qrchomenios. Dixit ailtem 
Thersander^ se quoque ab Attagino ad hanc coenam f uisse vocatum/ 
vocatosque item fuisse quinquaginta cives Thebanos ; nec vero 
seorsim utrisque sedes adsignasse hospitem^ sed in quoque lectulo 
simul Persam et Thebanum coUocasse. Tum^ finita coena compo- 
tantibus convivis, Persam qui cum ipso in eodem lectulo cubabat> 
6i«$ca lii^ua loquentem^ qusesisse ex Jpso unde esset, seque respon- 
lAisse» esse se Orchomenium. Dein Persam' hsec dixisse : '* Quo- 
'* niam igitur et mens«e et libationis mihi socius ea, yolo tibi mo« 
*^ numentum relinquere mese sententise ; quo etiam tu; re ante' 
*' cognita, tuis prospicere commodis possis. Vides hosce epulantes 
'^ Persas', et exercitum, qufen^ in castris juxta fluvium reliquimus. 
'J^* Hornm omnium, brevi tenipore interjecto, non nisi paucos quos- 
'^ dam vtdebis superesse.** Hsec dicentem Persam lai^as profudisse 
lacrymas.. 8e vefo, miratum ^tllius sermonem, riespondisse : '^ Jgi- 
** tur Mardonio hoc dicere oportet, et eis ex Persis qui post iUtim: 
'f auctonta^e poUent." Ad hsec.iUum reposuisse : '* Hospes ! quae 
*' Deus vultut fiant, ea avertere in nuUius hominis potestate est: 
'' nam fi4elia consiUa dantibus parere nemo sotet. Ac novimos 
" quidem hoc muHi ex Persis : seqaimur vero dacem, necessitate 
'* constricti. Est autem acerrimus, qui adficere hominem possit, 
" dolor hie, hoaaa, multa- consiiia no8se»'et tamen eorum nuUam 
*f posse^^equi'' H«c equidem narraatem Orchomenium Tbef" 

3g 
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multo emot inferioree, nec au&te cadaver potueie. Ul ytto eb 
muliitttdo succarrit» jam rursuB horum vim equites non suetffiiMere, 
neque eis contigit mortuum auferre^ «ed prfeter eum muttoa eia^ak 
alios de suis amiaere. Igitur ad duo fere stadia recesserunt : .ubi> 
ifuum quid fbcieodum deliberaasent» decreverunt> quoniam sine 
imperio essent^ redire ad Mardonium. 

94, Qui postquun in castra venerunt^ acerbissimo luetu et Mar- 
donius et universus exercitus Masistium suot prosecutiy jse ipeos 
tondentes vt equos et jumenta, lamentaque immensa lollentes, ut 
pec totam fioeotiam echo resooaret ; quippe mortuo viro.a|iitfl Per- 
aas et apud regem post Mardonium spectatissimo. Atque ka qui* 
dem Barbari suo more mortuum MaaistionL hoooranusi* 
i 95. GraH:i vero» postquam irnientem eaceperaot eqiittfi|am> ex- 
ceptumque repulerant, tanto magis opnfirniati aoimia> pfimuiB^iiui^- 
dan, currui impositum cadaver. per singulos ordines deduxerunt ; 
•rant enim: corpus spectatu dignum, cum ob pisoceritaten», tum ob 
Jbrmse praestantiam : sed et hac caussa illud ita circumduxerunt» 
quoniam vulgo milites relictis ordipibus ad spectandum Masiolium 
frequentes SMdcurrerant. DeifMle vefo constituerunt ad Platseas 
descendere, quum inteUejiissent campum Plaiaenaem H aUaa ob 
eaussas et oh aqus copiam muUo ipsisad castva pooeada opportu- 
oiorem esse quam Erythraeus campus. In hunc igitur carejmmiet 
ad fontem Gargapbiain» qui in illo erat, descendendum sibi^ ibiqiie 
tile dispositis castra locand^ judicarunt. Igitujr, sumtis armis» per 
CitheroDis montis radices preeter Uysias in PlatflBensium agrum 
o6btendenmt. Quo quum pervenissent, prope CjiargaphiaiVL fontem 
•: Androcratis herois fanum» parUm in tumuUs haud ita editis^ par- 
tim in planitie^ per populos dispositi consederunt. . . y , 
, 96. Ibi tum, dum cuique populo suus adsignalur.locus^ acris Ter- 
borum conteniio orta est ioter TegeataB et- Athjenienses ; .conten- 
denttbus utrisque sibi hoc dQberi ut aitenimiobtineant cornu9.et tam 
ooya quam aniiqua facta in mediivn proferenltbus. ^ Ab aUera eoim 
parte Tegeat» h«c dixere: '' Nobis semper hic locus>'qu«m.in 

V acie obtineremus^ ab omnibus so<?iis.tributus est^^in ommbuaex- 
'i peditionibua, quas junctis. copiis Pelopoimesii et oHm et leoen- 
^ tiori memori^ susceperunt ^ et id qyid^in ab eo inde tempo^, quo 
^/ UeraclidsB post £urysthei obitum, in Pejoponnesum Qonati iBuot 
'/ redire. Tunc igitur honorem. hui%c adquisivimus' £aelo:hD|i^ 
^^ modi. Quo tempore nos cum Acl^is» et cum lonibusL^oi 4ooe 
'^ Peloponnesiim inccdebant/in ;Isthmiun egfessi»; eoslra oppo^ta 
^' habuimus castris illorum qui redire. cQhabfmiur; tuoc Hyjius 

V memoratur publice edixisse^ nqn debier^ exeKUlum cumrcoceieitu 
i^ pr^Uo^commisso periclitari«:sed.deligendo«i:unQm esseex.oMtris 
** Peloponnesiorumi quem illi suorum fortissimum judicaasen^ qoi 
'/ cum ipso certis conditionibns « singulari pogna dcMcertapet Cla- 
^' coitque Peloponnesiis ita fieri; et jucguraodum Mbi molu* utri- 
** que io hsec verba dederant : ' 5i Uyllus ducem victseet Pelopon- 
'< nesiQrom» HerfkcUdas in paternas popi^iooes cflee. restitoeBdos ; 
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'* dn -^incefetur^ tnm vero abitiiros HerMslidGts exeiicitQitiqtie ab- 
" dnetiiros^ et intra centQm annos non tconaturos in Pelopoimesum 
f^^4<edire:^: Delectua est autem ex omnibus sociis Bchemus, Aeropi 
'* iilius^ Phegei nepos^ dux et rex noster^ qui ultro sese obtulerat ; 
*^- isque inita singulari pugna, Hyllum ]nterfecit| Ilio igitur facto 
'' a Peloponnesiis qui tunc fuere et alia hdhoiroca priaemia^ qu» 
" adhuc tenemus^ et hoc consecuti sumus, ut alterum semper 
^^.«ormt dticamus quoties communis suscipitur expeditio. Cum 
'' Tobis igitur^ Lacedsemonii, non contendimus : sed' optlonem 
5' damtis Yobis utri cornu Tclitis prsesse, illoque vobis cedimus : 
'' sed ad nos hoc p^inere centendimus, ut, quemadmbdum supe- 
'' riori tempore^ stc et nunc alteri cornu prsBsimus. Praeter istud 
** irero quod commemorevimus factum, sunt etiam alia ob quaa 
f' dignkmrnos sumus qui himc locum obtineamus^ quam Atheni- 
** enses. Etemm multa proH^lara pnelia adversus vos, Spartani, 
** multaqae item adversus alios fecimus, Quare lequttm est^ ut 
^' nos potius^ quam Athenienses, aiterum cornu habeamus: nam 
** ab illis nec miper, nec olim^ tales res gestae sunt quales a nobis»*' 
HsBC Tegeatse dtxere. 

27«. Ad quse Athenienses in hune modum rcsponderunt» ** No- 
** vimus quidem^ pugnandi caussa ad?er6us Barbarum hic nos 
'' convenisse, non disputandi caussa. At quoniam Tegeatamnf 
^*. dnx et vetera et nova in medium protulit^ quae ab utrfeque no- 
** atrum ab omni inde memoria bene gesta sint^ necesse est ut^o- 
f' bis expooamus, unde nobis^ dum utiles sumus^ mi^s patrium 
** sit, quam Arcadibus^ ut semper primi simus. Primum Hera-* 
'^ elidas^ quorum hi ducem in Isthmo a se interfectum aiunt^ hos 
f 5 antea^ quum servitutem fugerent a MycensBis imminentem) re* 
f ^ pukique fuissent a Grsecis omnibus quos adierant> nos soli re- 
<' oepimus, et Eurysthei iojuriis Hnem fecimus; reportata cumilllf 
f^ vietorta de his qui tunc Peloponnesum tenebant. Deinde^ qutim 
*' Aiigivi cum Polynice contra Thebas profecti, ibiqtie vita functi^ 
'^insepulti jacerent, a nobis bello Cadmeis illato ablatosesse 
'' gioriamur mortuos, et in nostra terra Eleusine sepuUos. £&£ 
^' ieiiam res a nobis prseckre gesta contra Amazonidas, quse olimr 
'/ a Tiveniiodoiste iluvio in terram Atticam incursionem fecerunt, 
*' Atqne ia Trojano etiam bello nollis fuimus secundi. Sed enim 
** nil adtinet, harum rerum facere mentionem : nam, qui tum for- 
*^ tes fuere, fieri potest ut iidem nunc sint deteriores ; et qui tunc 
^^ ignavi, iidem nunc fortiores. Itaque, de rebus olim gestis, haed 
**^ sufficiant.' Nos autem, si nullum alind edidissemus factum;^q>ii 
f * tamen multa, si qui alii ex Grtecis, bene prseclareque ge^imUs j 
** at propl^r unam certe Marathoniam victoriam digni sumus«hoc 
^' hbnore, atque aliis etiam insuper honoribus: qui ex onuiili^ufii 
** Gr«cis soli cum Persa pugnavhcnus, tantamque rem adgressi su- 
'' periores disc^simus, et de sex et quadraginta populis victoviam 
'^ reportavimus. Nonne hac una re gesta commeruimus, ut hic 
*f oo^is locu^ ia acie tribuatur > At, quum in hoc temporis mo- 
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'^ OMtra qaiQ9 Ht looefnur op|poit«iitMiinttni vobit f««rit risviii. 
'* Nm «bicHAque C«enBn.i|s looaii, €xpemm debini^ utfbrtes nos 
*' vilo9 pr«98li(Sfiiu8. ImfMale igimr, ei noe obeequeniur." 

gB. Uoc quum itti regpo^^disseni, universne LaeeteBionlonim 
e ^er e i to adctenievii AUienieQiibias, «ligniores illoe esee qni eomn 
fffMB8ejH> qnam Amdea. At%«e ita Atbenienset, Tietb Tegeelis^ 
bonomn iU«up «uni eoneecnii 

Voet bisc, Gnmmmm oitsim {ad Platmar,) quum eDram qui niitio 
eenvenerent, t«w qui penletim supemfetteratit» in h«iQc modvm 
eediaaia eaC. DeiAnim 09re«i Laeedamonii tennefe, numero de-' 
ekn miUe, quorum qutnque miUia ^mrtant fmm, quos cuslodMNiiit 
Uflol» tncies quinquies miUej septem hiletsB eaiqee viro ndiivibuti* 
PiMimttm loeum ^Spertaoi Teg eeiie tribuerunt, et honoris cftueia> 
et vjfflutis : emntque bi miile et qiung^eati gsa^ter arorati. Post 
hos looalii Corinthiorttm quioqfae miilia : qoi a Pausania impetra-* 
nmi» «it j««ta ipsos fl teran t Potidttatse qui aderani ex Fallene, m* 
mero trecenti. Uis proximi locati Arcades GrcbomaQii sexceBti y 
tum dicypnii ter miUes juxleque bee Eipidaufii octlngenti $ qulbus 
fooixitfki TfOMieiiii miUe $ tim >uxta Ttoftettioe Lepreotm dnaenti ; 
lum M)we«i et Tiryntbii qoadringenti ; quibus proximi Pidliasii 
miUei ee dein ttcrmionenaes crecenti. Pffomma UermionensibtfS 
loeati Bredtnenees ei Stymises sexoenCi : post quos Chaicidettses 
foorirtngeoti» et Ampraeiatie quingenti; deinde Leueadii locati 
emotet Aoactorii, Mmero oetingenti : bisqtte proximi Palenses ex 
CepbnUenia duoentL Posi hos itgifietfe stabaot quii^enti ^ et 
>iiata iiios Megarenses locati ter miUe ; iom Platceenses sexoenti. 
Psott^mi vero et primi Atibenimm ^bant, Imyamcernu tenentes, 
nnmeffo oeties mU)e $ qoibus Arisli^iea prfeemt» Ljsimachi filtus. 

d9. Hi euncti» exoeptis eeptem iUtseuique Spartanontm adtrf*' 
tndis» graifiter fuere armati $ nuoaero^ simul ^nes, tricies odies 
miUe «i sepiii^geotj. Isie igitur f«it numeruB grmnter minaUmm, 
fui ad pnigoandum contra Peioam eonvenerant. Leriter ven) 
o rmeloroin tiOfiKrMS bic fuit. In Spartnnorum ordintbus trkies 
qiuaiiqtties miUe Yiri, quippe aoptem cinea qi^mqtie tirum ; eratque 
bomm qnisqne ad beUum inslructus. ReUfpionira vero Lacedas* 
moniorwtn et Graicorum leviter annati» uitus fere drea quen^ue 
ipinHn, ftiere ifieies qunier miUe et <piingen^ Uaqoe leviter 
annalorttm numems unirersns fuit aexaginta novem nuUiamiet 
qsMk\gentor«m. 

80. Itaqne e «tt>grnw ««oierM Grmewmm e^narum ad Plm^eai, 
simul oum^a et grari ei Imi armatRra, ixMt eentioin et deeem anl-' 
Inam^ «ainos miiUe ei oelMigentis. Atfiunetis Tero Tbespiensibits 
qnt aderanit> eompletus esl nimieftts eentnm el deocm miUmi. 
Adloonint enim etiam in eaairis quolquat svpeeeeaa* Tbe sp iena nim , 
od mille ooktngenti : sed iUi qoidom Minniat ievlter «rmali. ChNBd 
iplnr» iln «ffdinati> ad Asppum paslra ludnicro* 
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31. Bifbari cnua Manlonio» poolqinim finefii Merant pftreiite»R 
MasUtk)» ^uum eog»oviMnl Graecos ad PMaa» ease^ ipcri quoqne 
«d A6opmn> qui illae fluit, «e oontQlerunt. Q»o nbi renere^ 6r»w 
cis io huAc moihini oppo»iti sunt a Mardonio. Contra Lacedte-^ 
liioniog locavit Persos ; qui quidem» quum ilIo9 muhltutiine longcf 
iuperareot^ noo solum plure§ in ordines loeati, sed Tegeatis etiam 
oppoiNti fltaiufcnt. Ordinavit eo» autem Mardoniu^ ita^ ut selectoa 
siiorum validiMimo» quosque opponeret Lfftced^moniis, infirmiores 
vcro contra Tegoatas locaret : idque feeit a Thebahis monitusJ 
Per^s proximoa Medos locavit j qui ex adverso Corinthios habe- 
bant et Potidafeatai et Orebomenios et Sicyonios. A lat^re Medo- 
rom Bactrios locavit, Epidaiiiriis oppositos et Troeseniis^ ttem Le- 
prsatiSj, Tyrintbiia, Mycenwis et Phliasiis. Post Bactrios, Indoa 
leoavit^ quibus ex ^adverso Uermionenses stabant et Eretrienses et 
Styrenses et Chalcideoses. Prbxime Indis Sacas locavit^ Ampra* 
eiatia oppositos et Anactoriis et Leucadiis et Palensibus et iKginetis. 
Proximos Sacis^ ex advefso Atbeniensium et Platieensium et Me-' 
garensium, Besotos kieavit et Locros et Maltenses et Thessalos et 
mille illos^ quoe mraoravi, Phocenses. Nee enim omnes Phooen* 
ses a partibus Medorum slabant ) sed eorum nonnuHt etiam cumr 
GnBcis fBMsebantt cirea Pariiassum oonglobati, indeque Impetu: 
kcto exercitom Mardonii, et Gtkcos qui eum eo erant, vexabant 
pmdamque ex ilHs agebant. Insuper vero etiam Macedonas» et 
populos Thessaliee tinitimos> Atheniensibus Mardonius opposuit. 

S^ Qnoa adhue nofuinavi populos a Mardonio in acie locatos, 
hi nnm^iosiores sunt majorisque momenti. Mixli his aufcem ftiere 
ex aliis populU viri, Pbtyges, Thraces, Mysi, Paeones, aliique. Ad- 
foere etjom ex wStfoiopibus selccti, et ^gyptiorum Hermotybies 
etCalasyriea (qui voeantur) gladiis armati^ qut soli sunt j^gy* 
ptiomm mitites. Hos autem Mardonius, quum adhuc Plialeri 
csset, e Mvibns adsdverat quarum propugnatores erant: ixee 
enim .^^gyptii in peditatu fuerant, qui c«m Xerxe Athenas venft. 
Jam Barbonmm qoidem numerus qui cum Mardonio erant^ ut 
jam ftupra dixi, treceota millia fuere : 6r«corum vero numerum, 
qni ci socii aderant, nemo novit, nee cnim initus iilorom numeruff 
cstf sed, si eofijvelora licet uti, ad quinquaginta millia coacta 
fvoMae conjicio. Bic igitur peditatus fuit, eo qno dixi modo in acie 
kcatus : eqmtatue «otam seersim instructus stabat. 

33. Cunetia ita per popuk» et per manfpulos dispositis, dein 
postrtdie utrique sacra fecerunt. Grseeis Tisamenus, Antioch» 
filius, sacrifieator erat : hie enim exereitura hunc ut vates seque? 
batur. £leus is fiiit, Clf tiades [}d est, ex Clytit familia]] de gente 
lamidarom: quflia- LsteedeenBSonii dvem adopeaverant. Scilices 
qaom Delphicum oraculum Tisamenus de prole consuluisset^ re- 
spo^derat ei Pythia, quinqve nut(timi$ certaminibus victoriam ihlum 
nip^iaturum» Itaque gyBHAicis certamrnibus dedrt operam, tam- 
quam in his viotoriam reportaturus : et cpiinquertium exercens, 
Qlympifls eertamine inlto cum HicfO&Tmo^ genere Aildrio^ In en 
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er«t ut vktoria potiretttr^ jMd niio luotflB certamine ^tus est. 
Tunc LacedfleiDonii» intelligentes ad bellica certamina» non ad 
gymaica^ spectare respon^m Tisameoo editum^ conati^&unt Tisa» 
inenum proposita mercede sibi conciliare^ elque persuadere ut una 
cumregibus de Ueraclidarum genere dux ip^s esset bellorum. At 
Ule, ubi vidit multum interesse LacedsBmoniorum* amicum se ilUs 
et socium adjungi, auxit pretium, dixitque> '' si se in civium nu« 
" menmi vellent cooptare ; omniumque jurium participem red- 
*' dere, tunc se id /acturum> alio autem pretio minime.** Quo 
audito, primum indignati Spartani» missam fecerunt illius artem 
divinandi. Ad extremum vero, quum ingens eis metus impenderet 
a Persico noc exercitu, eonsentlentes in conditionem» arcessiverunt 
virum. At illci ubi mutatam vidit eorum senteotiam, ne sic qui-' 
dem, 3\t, sujkere nbi hoc unum, sed oportere etiamfratrem suum Ha^ 
gian eadem cvnditione, qua ipee,fieri Sparianum, 

34. Usec ille dicens^ postulatis suis imitatus est Melampo4em> si 
regiam dignitatem cum jure civitatis lioet coofecre. Melampus 
enim, quum Argis mulieres furore^ essent corr^tte, et Argivi illum 
proposita mercede Pylo vellent arcesserej ut morbo liberaret mu- 
Veres, mercedem postulaverat dimidium regni. Qua repudiata 
conditione postquam digressi sunt Argivii quum multo etiam plures 
mulieres in insauiam incidissent, ita demum iu conditionem a Jtle« 
lampode propositam consentientes, adierunt eum, id quod iUe po- 
stulaverat daturi. At tunc ilkj mutatam videns horum seat^tiam» 
aucta cupiditate^ ait, '' nisi fratri ipsius Bianti tertiam regni partem 
*' traderent, non esse se illis mprem gesturum.*' Et Aigivi, in an- 
gustias adductiy in banc etiam conditionem consenaerunt. 

35. Pari modo etiam Spartani, quum Tisamenum sibi adjungere 
vebementer cuperent, omnibus ejus postulatis concesseruiit. Qwe 
postquam ei Spartaui indulserunt^ ad quioque maximas r^portandas 
victorjas Tisamenus Eleus> nunc Spartanus f actus,. opecam suam 
illis arte sua divinandi contulit. Sunt autem isti duo ex omnibus 
bominibus soli, quos Spartani in civium numerum -cooptanmt. 
Quinque vero certamina^ in quibus ope Tisameui victoriam Spar- 
tani reportarunt^ haec sunt.: primum hoc> ad PlatoDas; deinde.illud 
ad Tegeami contra Tegeatas et Argivos^. tertium^ in Dipseeusibus 
adversus universos Arcadas» exceptis Maqtineosibus ; quartum, ad-* 
versus Messenios ad Isthmuu) -, Ime recUu», ad IthotiMoi quin< 
tum, ad Tanagram contra Athenienses et Argivos ; hoc postremum 
peractum est certamen ex illis quinque* 

36. Uic igitur tunc Tisamenus, SpartaoojB cpmitatus» ialerpres 
sacrorum ad Plateeas fuit Grsecis. £t felicem rei exitiim Griecis 
portendebant sacra» si sese defendereui ; parilmi pro^erum autem> 
81 Asopum transirentj et pugnae facerent initium» 

37« Mardonius vero, quum cuperet initiuna-.facere, pugnandi^ 
non opportuna habuit sacra^ sed jiuic quoque,.6i sssewifefendeicet, 
fausta omnia portendebantur. Usus est enim etiam ille GnBcanicis 
^risi eratque UU VQtes ffegesisttatii^, ciyi^ JBleuSi» et TeUiadanuo 
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n^biHlsulliiSi EamdeBQ viram afitefll S^rtani» a se captum^ tn 
vi«eala (Bonjeoerant^ et sopplieio destinayc!rant^ quippe maUa in-» 
iii^nfil ab eo perpes&i. lUe vefo^ hac calaknitate circuDiventus, ut* 
pote cui Bon modo eapilis imminebat poena, sed ante mortem etiani 
miiUa tristia plitimida> fdciftus cofcnmisit dictu incr^dibile. Qtium 
eaim ligno iUigalus esset ferro revincto, iUatum forte ferreum iri* 
BCmmentum nactus^ oontinuo facinus moHtus est omnium quitf 
novumi» fortissimum. Postqitam enim perpendit qtio pacto reH<» 
quurn pedem e compede edutieret, anteHorem pedis partem sibi 
priBcidit/ Quo facto, quum ciistodiretur a custodibds> perfosso pa** 
riete Tegeam pit>fugit, noctu iter faciens, interdiu vero inter fru- 
tieeta latens et in stalione mauens : atque ita^ Lacfedsmeniis ubi^ 
qftt eUtn queerentibus, tertia hocte Tegeae fuit : et atidacia homiuis 
obstapefacti erant Lacedaemonii, quum abscissnm dimidiatum pe-^ 
dem viderent humi jaeentem> hominem autem non possent reperire^ 
Fostquam igitur hoc modo tunc LaeedeDoonios evastt, Tegeam 
]^rofiigit, quee per id tempus non pacata erat Lacedsemoniis. Deint 
persanato vuliiere, Hgneum sibi pedem adscivit ; et ab iUo tempore 
ex professo hostis fuit Lacedaemoniorum. Nec tameh uaque a^ 
inem ei profuit odium in Lacedaemonios conceptom : captus est 
enim ab iUis quum vatioinaretur in Zacyhth6^ et interfectus. Sed 
liic kiteritus Uegesistttiti post pugnam accidit Plateeensem : tunc 
vero ad AsopumBuvium, haud exiguo pretib a Mardohlo coriductus, 
sftora faciebttt^ Hbenter suscepto eo munere, tam ob odium Lace-^ 
dflOtioniorumj quam qusestus cupidiae. 

S8. Quum igitur et ipsi Persse^ et qui cum eis erant (>raeci, (naiti 
et hi seorsim suum aruspicem hai>ebant, Hippomachum Leuca-< 
flium) victimarum judicio prohiberentur committere 'praelhim, 
eontinentel* autem novfie sociorum oopife in castra conflueinent 
Gnecorum, nulnerusque iUorum iri dies aug^retur -, tum vero TU 
naa^enides Herpyis fiHus> Thebanus, Mardonio suasit^ ut exitunfv 
fiEftteium Citkaefonis occuparet ; dicens^ continenier Gracos quotidui . 
adjluere, quarum ingenteiJi numerum ibi esset intercepturus» 

39; Jain octo diebus castra castris opposita habuerant^ quumf 
ille hoc eonstUum Mardonio dedit. £t inteUigens Persa bonum' 
esae c»AetHum> noctu equitatum ad faucium CithtBronis exitum, ver« 
sus Platseasferentem, misiti quem k>cum Boeoti Tria capita vo-* 
cBut» Atke»t^sed vero Quereus capita, Nec frustra vederunt equi-' 
te8> eo loci missi : cfeperunt enim ingredientia planitiem jumerittf 
qningenta> quee et Peloponneso cibaria in castiia vehebant, cum* 
iMnsiinibus jumeDta sequentibus. Qua prseda capta Persee imdna^* 
nesl eaedem ediden»nt> nec jurii^ntis parcentes nec hominibus : dotietit 
ende aatiati, rditqua circumventa ad Mardonium in castra abege-' 
runt. 

4fO. VM ho6 factumy biduum adhiic morati sunt utriqne> quom 
neulri vellent initlum facere pugnse. Et Biirbari quidem usqu^ ad' 
Asopum progirecBebasikarv laeesaentes Grseeos : sed neutii fluvinm* 
tnyiciebant. Aitamen equitatus Mardonii continuo instabat Orae*: 
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cis^ eosqae infestabat. Thebani eniin, magnopere Medta &Ve&- 
tes^ studiose gerebant bellum, et continuo illis usque ad pugnae 
discrimen prsibant; deinde vero in eorum locum suceedentes 
Persae et Medi, haud spernenda virtutis specimina edebant. 

41. Usque ad decimum igitur diem nihil his amplius gestum est. 
Ut vero undecimus adfuit dies quo castra castris ad Piataas opposita 
habuere, numerusque Grsecorum muitum erat auctus^ et moram 
legerrime ferebat Mardonius ", tunc tn colloquium convenere Mar- 
donius Gobryse filius^ et Artabazus Pharnacis^ vir in paucis Persa- 
rum Xerxi probatus. Ibi consultanttum duae hse erant sententise. 
Altera Artabazi, censentis '* quam primum movenda esse castra^ et 
*' ad murum Tliebanorum eundum, ubi et frumentum multum 
'^ convectum haberent, et pabulum jumentis. Ibi tranquille se- 
^' dentes conficere bellum posse^ hac inita ratione: multum se 
'/ habere aurum^ quum signatum, tum factum, multumque argen- 
*' tum et pocula; his ne parcerent, sed ad Grecos hffic dimitterent« 
<^ et praesertim ad Graecarum civitatura praesides ; ita hos haud 
** cunctanter prodituros libertatem, neque iterum discrimen pugnae 
" adituros." Hujus igitur eadem fuit sententia atque Thebano- 
rum : melius enim hic quoque, [quam Mardonius] quid futurum 
esset, prospexerat. At Mardonii fortior erat ' et pertinactor sen- 
tentia, nec ullo modo cedens. " £xistimare enim se/' aiebat^ *' suum 
'* exercitum Graecanico longe prsestare : itaque quainprimum prae- 
*' lio esse decernendum, nec committendum ut plures etiara conve- 
'' niant quam jam nunc convenissent: missa autem fadenda He- 
'* gesistrati sacra, nec instituta violanda Persarum ; sed patrium 
*' institutum sequendo arma ferenda in hostem." 
. 4^. Heec quum facienda Mardonius censuisset, nemo contra 
dixit ; et vicit illius sententia. 111 i enim summa imperii a Xerxe 
commissa erat, non Artabazo. Tum convocatis ordinum ductori* 
hvLS, atque etiam Grsecorum sociorum ducibus^ quoesivit an oracU'- 
lum aliquod cognitum haberent dePersis, tamquam in Greecia peri- 
turis. Tacentibus autem cunctis^qui advocati erant, quippe aliis 
ignorantibus oracula^ aliis cognita quidem habentibus, sed Qon tu- 
tum sibi judicantibus ea proferre ; ipse Mardonius ait : '' Quoniam 
" vos igitur aut nihil nostis, aut non audetis dicere ; dicam ego, 
'' bene gnarus. Est oraculum, dicens in fatis esse ut Persae^ post- 
'' quam in Graeciam venerint> templum spblient-Delpfaicum^ eoque 
f' facto pereant omnes. Itaque nos^ quoniamboc ipsum novimus, 
*' non adibimus id templum, nec spoliare adgrediemur : nequehanc 
'< ob culpam peribimus. Proinde qubtquot vestrum bene cupitis 
<f Persis, gaudeant hoc nomine, confidantque nos superaturos Gne- 
'/ cos.*' His dictis^ continuo imperavit ut omnia parareht recteque 
disponerent^ quippe postridie prima luce praelio futuro. 

.43. Jam istud quidem oraculum, quod in Persas valere Mardonius 
dijLit^ novi equidem in Illyrios editum esse et in Echelensium exer- 
dtum, non in Persas.. Sed Bacidis quod exatat el&tum hanc pug^ 
naia speetans^ htuuisiaodi : 
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GramioeiB ripif Asopi ad Tbecmodontis 
Basrbricae Graiis acies clamore coibunt. 
Hic multi occumbent dtfuDcti munere vitae^ 
Quando sagittiferis aderit lux ultima Medis. 

lioc igitur^ et alia bis similia Musaei^ equidem novi in Fersas va« 
lentia. Thermodon antem tluvius inter 1 anagram fluit et Glisanteit). 

44. Postquam ita Mardonius de oraculis interrogavit duces, eo^- 
qae cohortatus est, ingpruit no\, et exeubise simt dispositse. Quum 
autem jam multum nox processisset^ viderenturque omnia trsitx^ 
quillk esse in castris, ma;ximeque homines somno sepulti ; tunc 
Alexander Amyntse filius^ dux et rex Macedonum^ equo ad Grseco- 
rum custodias advectus^ se cum illorum ducibus velle colloqui 
dixit. £t custodum quidem major pars in statione mansit, non- 
nulli vere ad duces cucurrerunt^ nunciantes^ ^' venisse hominem 
*^ equo vectum e castris Medorum, qui, nullum aliud verbum pro- 
** mens, duces nominatim designasset^ cum quibus coUoqui se velle 
'• dixisset.'* 

45i His auditis^ duces protlnus ad custodias illos secuti sunt. 
Quo ubi venere, hsec illis Alexander dixit: " Viri Athenienses ! 
** Verba haec ^o in vestram iidem depono^ rogans ut arcaika 
^' habeatis, nec ulli alii, nisi ^Pausaniae, edicatis ; ne mihi ex- 
'* tremam adferatis pemiciem. Nec enim dicturus haec eram^ 
*' nisi de universa Grsecia vehementer essem soUicitus. Sum 
** enim et ego antiquitus Grsecus genere^ et nolim Graeciam ex li- 
^* bertate in servitutem redactam videre. Dico igitur vobis, non 
^' potuisse Mdrdonio ejusque exercituisacra ex sententia fieri : alio- 
'* qui jam pridem preelio decertassetis. Nunc vero eis decretuiti 
"^' est, valere jussis sacrificiis, prima luce praelium committere : ti- 
^' met enim Mardonius, ut ego suspicor, ne major vestrum nume- 
^^ rus conveniat. Ad hoc ergo vos comparate. Sin differt ilte 
'' pugnam, et nunc vos non adgreditur ; durate porro, et manete : 
^' etenim non nisi paucorum adhuc dierum cibaria exercitui super- 
*' sunt. Quod si vero hujus belli exitus ex vestra evenerit senten- 
^' tia, etiam niei oportebit vosmemores esse, et de me liberandb 
*' cegitare, qui Graecorum caussa tam periculosum facinus pro meo 
** in vos studio suscepi, cupiens consilium vobis aperire Mardoni], 
^' ne Barbari ex improviso vos nondum exspectantes adoriantuf*. 
*' Sum autem Alexander Macedo.'* His dictis ille retro egit equum, 
et in castra suamque ad siationem est reversus. 

46. Moxque Atheniensium duces ad dextrum cornu se contule- 
runt, et Pausaniae, quaeex Alexandro audiverant, renunciarunt. 
Quo nuncio ille territus, Persasque metuens, haec .ait : " Quo- 
" niam igitur primo mane prselium comraittetur, oportet ut vos 
'' Aihenienses adversus Persas stetis, nos autem contra Bceotos 
'' ec Grsecos; qui adversus vos locati sunt ; idque hac caussa. Vos 
'' nostis Medos et illorum pugnandi genus, qui ad Marathonem 
'' cum eis congressi estis : nos vero horum hominum nullam ex- 
'' periefitiam ncique notittam habemns; nemo. enim Spartanorum 
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«' cum Medis periculum facit : Md Boetos atq«0 Tbessalos ustt 
'* co^itos habemus. Quare omiiiiio necesse esl, ul vos sumtis 
'* armis in hoc comu transeatis^ noaaiYtem in sinistrum comu.*' Ad 
hsec Athenienses responderunt : *' Nos quoque ipsi pridem ab 
'* initio, ubi vos vidimus oontra Persas locatos, in animo habaha- 
*' miBS hec dicere, quse nunc vos nobis proponere occupastis ; sed 
*' metuebamus^ ne ingrata vohis esset oratio. Nunc quoniam tos 
'' ipsi h^jus raiioais fecistis mentionem, grata nobis hsec omi^io 
*^ est» et parati sumua morem vobis gerere." 

47- Ut igitur utrisque hoc placuit, illuoeseeate tumc aurofa sta- 
tiones inter se permutarant. Quod ubi animadverteruBt Bcaoti, 
renunciarunt Mardonio : et iUe> lioc audito, protinus ipse quoqiie 
aoiei susB rationem ccepit immutare, Persasque adveisus Lacedas- 
monios ducere* Quod ubi Fausanias intelkxit, saumque oonailium 
aon latere vidit hostem, r^tro Spartanos duxit in dextrum ooma : 
perinde vero item Mardontus suos ]»vum in oomu reduxit* 

48. Postquam utraque acies pristinum locum ceperat^ pnBeoaem 
Mardonius ad Spartanos misit, hsc illis ipsius nomine diceiilem : 
** Vos igitur, Lacedasmoniis ut fortissimi viri praodicamini ak ho- 
'' minibus has regiones incolentibus, qoi magnopere ium admiran- 
^* tur, quod numquam ex bello fiigiatis, nomquam desissaus atati- 
*^ onem, sed duretis donec aut adversarios perdideritis aut perie- 
** ritis ipsi ! Atqui horum nihil verum erat. Nam, priusquam no^ 
** congiederemur et ad manus veniremus, palam fugientes vos vidi- 
^* mus et stationem deserentes, nempe iti Atbeniensibus primum 
*' periculum facturos» vos ipsos vero contra servos nSstros locaiites. 
** H»c neutiquam sunt fortium virorum fWta : sed nimlrum plu- 
** rimum de vohis nos fefellit opioio. Nam quum propter virCutis 
*' vestrse famam existimassemus, vos nobis prflDGonem^ qui bos pro- 
" vocaret, missuros esse, et cum soHs Persis velle dimicare ; nos 
** ad hoc ipsum parati, nihil tale yos vidimus facientes» sed nietu 
*' ^roreque reliigientes. Nuno igitur, quoniiim vos non priores 
** haac nobis proposuistis eonditionem, oos eam vobis uhro pn^- 
** nimuSf Quidoi pro Graecis vos, qui fortissiiptesse eaustimamini^ 
f* pno Barbaris autem nos^ pari utrimque numero pugnemus >- £t 
f ' siqutdeni pla,cuerit ut cadteri etiam pugnept, pugnent ilU deinde 
** post nos ! Sin hoc non placet, sed satis esse judicaritis ut nos 
*' soli pugnemus^ decernamus igitur ! et, utri nostrum viceriiit^ hi 
^* pro universo exercitu vicisse censeantur.*' 

49. Uis dictis prseco aliquantispev substitit : ut vevo neM ei 
respondit, reversus est, et Mardonio quid aceiderit venunciavit. 
Tum ille, vehementer gavisus^ et frigida elatos victoria, equikoUmi 
adversus Gracos misit. £t adcurrentes equites uni]yerBttm Graco- 
rum exercitum incommodabant, et jacula in eos torqueotes, et sa- 
gittas ex arcibus «mittentes : quippe sagittarit eraiBt equites^ nec 
oum eis comminus congredi poter^t Grrsci. lidem etiam footem 
Crai^phiam, unde aquabatur universos Grscorum exerdtus^ (ur* 
liabaat e^ obatruebant. £t erant quidem prope iUuaa fentemsoli 
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Xiacedsemotiii loeaft ; reliqui vero Graeci^ protit quiqne locati erant^ 
loBgius aberant a fonte> Asopum autem in propinquo hai>ebaiit. 
Sed quoniam ab Asopo arcehantur^ ad eumdera fontem aqutttum 
iverant ; ex fiuvio enim aquari prohibebantur ab equitum misailt- 

50. In hoc remm statu, quum aqua careret exercitus, et ab equl- 
tatu hostium incommodaretur, Graecorum duces convocavit Fausa- 
nias^ ut ad se in dextrum cornu convenirent, et de his ipsis rebus 
itemque de aliis deliberarent* Nam^ pnet^ h«c, allis etiam inoom- 
modis premebantur : cibaria enim illos defecerant ; famulique eo- 
rum, ad subvehendum commeatum in Peloponnesum missi, iater- 
dusi erant ab equitatu, ut in castra pervenire non possent. 

&l, Beltberantibus ducibus placuit^ ut, si ^o die Persse superse- 
derent prselium committere, ipsi in insulam se conferrent* Abest 
baec decem stadta a fonte Gargaphia, ad quem tunc castra habe- 
bantj estque ante urbem Ffatseensium. Ita insula fuerit in conH- 
nente : nempe fiuviu&^ Cithaerone monte in planitiem decurrit in 
duos alveos divisus^ tria fere stadia a se invicem distantes^ et 
deiflde in unum confluit : nomen ei est Oeroe,filiamque hanc esse 
Asopi aiunt hujus regionis ineolae. Hunc in iocum tranflferre 
castra constituerunt, quo et aquse haberent copfam^ nec ab equiti- 
bus^ sicttt dum ex adverso stabant^ infestarentur, Movere autem 
placuit castra sub secundam noctis vigiliam, ne Persae illos vlde- 
rent abeuntes^ nec equites illos sequerentur et incommodarent. 
I>einde constituerant, quando in hunc locum pervenissent, quem 
Asopi filia Oeroe e Cithserone decurrens circumftuit^ eadem noete 
dimidiam copiarum partem ad Cithaeronem mittere, ad recipiendos 
famulos, qui commeatum advecturi abierant : erant enim in Ciths^- 
rone interclusi. 

5^. Hsec quum ita decrevissent^ toto illo die ab equitatu presai^ 
immensum sustinuerunt laborem. Ut rero dies defecit, destite- 
runtque equites, facta nocte et adpropinquante hora qua ut disce« 
dereiit erat constitutum, tum vero plerique collectis vasis discesse- 
runt; non illi locum^ de quo convenerat^ petere in anlmo habentes; 
Bed^ simulac mo^feri CGeperunt^ laeti effugisse equitatum^ versus Fla-' 
tseensium nrbem fugientes^ ad Heraeum [Junonis templum] perve- 
nerunt, quod est ante Plataeensium urbem, viginti stadia a Gar^a- 
phia distans -, ibique ante templum consederunt. 

53. Hi igitur circa Heraeum castra habuere. Pausanias vero, 
postquam illos vidit castris egredientes, ratUs eum locum illos, de 
quo convenerat, petere, Lacedsemonios etiam arma jussit capere^ et 
eadem via, qua caeteri praecessissent, progredi. Ibi tunc, quum alii 
oranes ordinum ductores parati essent Pausaniae obsequi, unus 
Amompharetus, Poliadae filius, manipulum ducens Pitanetarum, 
ait " se non fugiturum peregrinos, neque ultro ignominiam adsper- 
*^ surum Spartanis ;** miratusque est, ubi quid ageretur vidit : nec 
enim superiori coiloquio interhierat. Pausanias vero et £uryanact!i 
indlgna res vlaa e$t, imperia non obi«mperare centurionem^ a<lhtte 
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vero indignior> deserer^ manipulum Pitanetaramy quoniw Ua dux 
illorum animatus esset ; quippe veriti^ ne, si illo relicto faceKot 
que cum cceteris Graecis constituissent, desertus periret Amom- 
pbaretus cum suis. Id secum reputantes, gradum sistere jussemnt 
Laconicas copias^ et persuadere homini conati sunt, non recte eum 
facere. 

54. Dum illi Amompharetum adhortantur, unum ex omDibus 
Lacedsemoniis et Tegeatus pone manentem ^ interim Athenienses 
baec fecerant. Quieti steterant in v^stigio ubi locati eraDt^ bene 
gnari moris Lacedsemoniorum, alia saepe cogitantium, alia dicen- 
tium. Ut autem movere se ccepit exercitus^ equitem de sois mise- 
runt^ qui spectaret utrum Lacedaemonii discedere adgrederentur, 
an omnino de prufectione non cogitarent^ tum qui ex Pausania 
quiBreret> quid ipsis esset faciendum. 

55. Ubi ad Lacedsemonios pervenit prseco, vidtt illos eo loci in- 
structos stantes, et primores illorum inter se altercantes. Quum 
enim Amompharetum hortati essent Euryanax et Pausanias, ne 
solus Lacedaemoniorum ibi nianens se suosque in periculum addu- 
ceret, minime ei persuaseruot > et ad extremum eo ventum est, ut 
ad mutua convicia descenderent, quo tempore adveniens praeco 
Atheniensis corani eis stetit. £t malediclis illos incessens Amom- 
pbaretus, ambabus manibus sublato saxo^ eoque ante pedes posito 
Fausaniee, " Hoc calculo/* ait, *' sufifragium ego fero^ non debere 
'^ nos fugere pcregrinos:'* nempe peregruios Barbaros dicens. 
Ouem furiosum et niale sanum adpellans Fausanias, mox ad prasco- 
nem Atheniensium conversus, interrogantem quod ei mandatum 
erat, jussit hunc, iUis quid hic ageretur nunciare, suoguenominerih 
gqre Athenienses, ut ad se venirent, et de discessu facerent quod ipm 
vidissenl facere. 

56. £t ille quidem ad Athenienses rediit. Hos vero ut inter se 
disceptantes aurora deprehendit, Pausaniass quum adhuc ibidem 
mansisset, existimans Amompharetum, si reltqui LacedsmoDii dis- 
cessissentj non ibi solum .mansurum, (id quod etiana accidit) dato 
imperio caeteros omnes abduxit per clivos -, et Tegeatae quoque se- 
quebantur. Athenienses vero^ ordine instructi, contraria quam 
Lacedaemonii via incedebant ; hi enim metu equitatus clivos seque- 
bantur et radices Cithasronis ; Athenienses vero infra per planitiem 
pr6grediebantur. 

57. Amompharetus autem, prorsus persuasus nequaquam ausu- 
rum Pausaniam se suosque deserere, etiam nunc institit ut ibi ma- 
nerent, nec desererent stationem : at, ubi jam longius progressum 
Pausaniam cum suis vidit, tunc ratus revera illos sese deseruisse, 
manipoKim suum arma capere jussit, eumque militari gradu ad reli- 
quum agmen adduxit. At illi, postquam decem fere stadia progressi 
erant, exspectaverunt Amomphareti manipulum^ circa fluvium Mo- 
loentem resistentes et circa locum cui Argiopio nomen, ubi templum 
est Cereris £leusinise. Manseruut autem ibi hoc consilio, quo, si 
fitationem qua locatus erat non relinquerent Amompharetus eju4p 
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que manipulus, sed ibi manererit, redirent ipsi cisque succurrerent. 
Vixdum ad illos pervenerat Amompharetus, quum universus Bar- 
foarorum equit^tuseis instabat. Etenim equites pro suo more castris 
Graecorum adequitantes, quum vacuum vidissent locum, quo ilK 
superioribus diebus steterant, ulterius continuo equos adegerunt : 
et simulatque Graecos adsecuti sunt, protinus eis institerunt. 

58. Mardonius, ut Grsecos noctu discessisse cognovit, locumque 
vacuum vidit, Larissa3um Thoracem vocavit ejusque fratres Eufy- 
pylum et Thrasydeium, eosque his v^rbis est adlocutus : *' Nuirc 
*' quid porro dicetis, filii Aleuae, loca haec vacua videntes > Nam 
*^ vos, horum hominum finitimi, dicebatis non fugere Lacedsemo- 
" nios ex pugna, sed bellica virtute primarios esse viros : quos et 
*' paulo ante vidistis stationem deserere, et nunc cuncti videmus 
" proxima nocte prorsus profugisse. Nenipe, ubi acie iUis decer- 
'* nendum fuit cum eis qui reverarfortissimi sunt hominum, osten- 
*^ derunt, se, quum sint nihili homines^ inter Graecos, qui nec ip3i 
'•^ uUius frugis sunt, eminuisse. Ac vobis quidem, quibus Per- 
*' sarum virtus minus comperta est, facUe ignovi, laudantibus hos 
'' homines, quorum res quaedam bene gestae vobis innotuerunt : 
*' sed tanto magis Artabazum miratus sum, Lacedsemonios perti- 
^^ niescentem, et timore perculsum ignavissimam dicentem senten- 
*' tiam, movenda nobis esse castra, et in Thebanorum urbem sece- 
^ dendum, nempe ibi obsidendis : quam sententiam etiam Rex ex 
*^ me cognoscet. Sed de his quidem alias disserendi locus erit : 
" nunc vero illis, ut nos effugiant, non est permittendum ; sed per- 
'^ sequi eos oportet, donec deprehensi poenas nobis dederint om- 
** nium quae adversus Persas patrarunt." 

59. Haec iocutus Mardonius, Persas Asopo superato cursim duxit, 
vestigia secutus Graecorum, tamquam fugientium : duxit autem 
ad%'ersos solos Lacedaemonios et Tegeatas 5 nam Athenienses, pcr 
planitiem euntes, obstantibus clivis non conspexerat. Et reh*qiia- 
rum barbaricarum duces copiarum, ut Persas viderunt ad perse^ 
quendos Graecos egressos, protinus et ipsi omnes sublatis signi» 
raptim secuti sunt, ut quique pedibus valebant, nullo ordine, non 
instructa acie. Ita igitur hi cum clamore et tumultu adcnrrerunt^ 
tamquam primo impetu Graecos oppressuri. 

60. Pausanias, quum instaret equitatus, equitem ad Athenienses 
misit, qui ipsius verbis baec illis diceret: •' Cives Athenienses ! 
*' quum maximum nobis propositum sit certamen, quo id agitur, 
*^ libera-ne maneat Graecia, an servitutem sit servitura, proditi 
*' sumud tam nos Lacedaemonii, quam vos Athenienses, a sociis, qui' 
" proxima nocte fuga se proripuerunt. Nunc igitur decretum est 
*' quid sit nobis faciendum : nempe pugnare oportet quam fortis- 
*' sime possumus, et mutuo nobis succurrere. Jgitur si in vos pri* 
" mos irruisset equitatus, oporteret nos et Tegeatas, qui nobiscum 
'^ sunt neque Graeciam prodiderunt, vobis succurrere. Nunc vero 
*' quum in pos univetsus ingruit, aequum est ut vos laborantibus 
^^ masdme partibus exeicitus suppetias veniatis. ibin vos ipsi occu- 
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** pali estif ut Bucottrrere nobis non posaitis, hoe taltem noUi gm« 
" ttficamini ut sagittarios vestros ad nos dimittatis. Quum oom* 
*' pertum sit nobis, quam sin^lare studium ad hoc exBequea-^ 
*' dum bellum adhibeatis^ non dubitamus voe gratum hoc Bobis 
" facturos." 

01. His auditis^ Athenienses parati erant illis suocurrere,et qoan- 
tam maximam possent opem ferre. Jamque iter erant ingressi, 
quum subito in illos impetum fecerunt Greci a Barbarorum parti» 
btts atantes, qui illis in acie fueiieibt oppositi : quo facto^ jam snc- 
eurrer<$ tstis non potuere, ipsi ab adgredientibus infestati. Itaque 
Mi relicti Ijacedftmonii et Tegeatse^ (slmul cum levi armatura, 
quinquagies • mille Lacedsemonii, et ter miUe Tegeatae: nam bi 
ttumquam ab illis discesserunt :) sacra fecerunt, quippe cum Mar-* 
donio et exercitu qui cum eo erat conflicturi. Quuraque nihil Iseti 
portenderent victims, mnlti interim corum ceciderunt, et multo 
^ures Yulnerabantur. Etenim Persae» vallo e cratibus facto, adeo 
immensam in iUos vim sagittarum emiserunt^ ut Pausanias, qttum 
perlitare non posset^ et valde premerentur Lacedaemonii^ Junonis 
lemplum respiciens^ quod ad Plataeas estj deam invocaret, orans ne 
^>em ipsorum frustraretur. 

69. Dum ille adhuc deam invocat, priores surgunt Tegeatee^ el 
iQ hostem tendunt* Mox vero etiam Lacediemoniis post proces a 
Pausania peractas^ Isetffi fuerunt victimae. Qui ut tandem perlita*' 
rmit> ipsi quoque adversus Persas pergnnt ; et illis Persse^ relictla 
arcubus, obviam ire instituunt. Primum igitur fit prffilium apud 
crates : que ubi cornierunt^ atrox jam fit pugna apud ipsum Cere- 
ris templum, eaque diuturna, donec eo yentum est ut velut in tiirba 
vir virum premeret : nam hastas Graecofbm prehendentes barbari 
firamgebant. £t studio quidem ac robore non inferiores erant Per- 
Mt: sed prseterquam quod leviter erant armati, ignari etiam fuere 
pugnie Grascorumi et solertia cedebant adversariis. Procurkentes 
sioguli, aut deni, et modo plures, modo pauciores^ glc^ facio 
irniebant in Spartanos ; et ab his interficiebantur. 

(93. Qtta parte quidem ipse Mardonius erat, ex candido equo pug-' 
naas, secnmque selectos habens mille fortissimos PersanuUj ibi ve- 
hementer hi premebant adversarios. Quoad igitur Mardonius vixit, 
etiam reliqui restiterunt, et fortiter pugnando multos stravenmt 
Laeedffimonios : ut vero interfectus Mardonius tst, et qaod circa eum 
ateterat robur virorum cecidit^ tunc nimirum et reHqui terga verte« 
runt^ cesseruntque Lacedcemoniis. Maxime enim illis nocebat 
IKStitttS, scuto carens : etenim cum gravi armatura leviter armati 
pugnabant. 

64. Ibi tunc peenam csedis Leonid8% secundum oraculi respon* 
mm, Spartanis Mardonius solvit : et nobilissiinam omnium, qoas 
iK»vimi^> victwriam Pausanias retulit, Cleombroti iilius, Anataadri'^ 
d» nepos. (Superiorum hujus viri pnogenitorum nomina receaaui, 
i^l de Leonida agebatur : sunt enim prorsus iideift.) Interfectos 
fii wtmxk MardORius ab Aeimnesto^ 9pectato inter Spaclaaotf vivo : 
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qui itatqattnle tempore, post hocMedicum bellum^ bello Messaiieo 
treceotos viros ducens, cum omnibus MesseDiornm copiis ad Steny- 
clerum conflixtt : et una cum trecentis suis occubuit. 

65. Persae apud Platseas a Laccdaemoniia fusi fugatique, nullo 
ordine ad castra sua confugerunt, in ligneum murum, quem in 
a^ru Tbebano oonstruxerant. Miror yero equldem^.qui factum sit, 
quum ad Cereris lucum pugnata sit haec pugna^ ut tamen nulius 
repertus fuerit Persarum^ qui in locum dese sacrum aut intrarit aut 
in eo ceciderit, sed. omnes in profana terra circa templum occubue- 
riot. Opinor autem, (si modo fas est de rebus divinis opinari ali- 
quid). deikm illos non recepisse^ ut qui ipsius templum> quod El/eu- 
sioe fuity cremassent. ^ic igitur PiaUEetisis pugna exUwt fuit. 

66. Artabazo* Pharnacis tilio, initio statim non placuerat^ Mar- 
donium a rege in Grsecia relinqui : idemque tunc> multum horta- 
tus ne praelium Mardonius committeret^ nihil profecerat. Itaque^ 
utpote improbans Mardonii consiliuoij hanc iniit rationem. Quum 
£U0 sub imperio manum haberet haud exiguam, sed ad quadraginta 
hDminum millia^ his ordine compositis, quo tempore fiebat prse- 
Imm, bene gnarus quis futurus esset exitus pugnae^ egressus est^ 
dato imperio> ut, qua ipse praeiret, sequerentur omnes quocumque 
ipfium et quo citu gradu vidissent praeeuntem. Hoc dato imperio^ 
duxit illos, veluti in preelium duceret : sed quum ipse praegredere* 
tnr agmen^ jamque fugientes conspexisset Persas ; inde non am- 
plius eodem ordine suos duxit, sed citato cursu fugam cum eis cor- 
ripuit, nott ligneum murum petens nec Thebanorum urbem, sed in 
Phocidem tendeiis, cupiensque quam primum ad Hellespontum per- 
venire. Hi igitur hanc in partem iter intenderunt. 

67. Graecorum, qui cum rege erant> ms^ior pars de industria ces- 
saveraot : sed Boeoti perdiu cum Atheniensibus dimicarunt. Nam 
Thebani^ cum. Medis facientes, singulare studium adhibuere^ forti- 
ter pugnantes, minimeque ultro cedentes; ita ut eorum trecenti« 
primarii viri fortissimique^ ibi ab Atheniensibus sint interfecti. Ut 
vero hi quoque terga vertere coacti sunt^ Thebas se receperunt^ non 
quidem ita (incon^ta fiiga) ut Persae, aut ut reliqua turba socio- 
rum, qui nuUa re gesta, ac ne ppgna quidem cum uUo ex hostibus 
Qonserta> in fugam se proripuerunt. 

68. Atque hinc adparet> Barbarorum res universas ex Persis pe- 
pepdisse; quandoquidem et hi tunc^ priusquam cum hoste essent 
oongressi, simulatque Persas videre fugientes> et ipsi fugam capes- 
sivenmt. Itaque omnes se fugae mandarunt^ praeter equitatum, 
quum reliquum, tum Bceoticum. Atque fugientibus magno etiam 
usui equitatus fuit^ semper proxime ab hostibus obequitanSi et suos 
fugientes a Graecis sejungens. 

69. Dum ita victores Graeci fugientes Barbaros per^equuntur occi- 
dttntque».interim reliquis Graecis, qui circa Junonis templum consede- 
raat, et praelio non interfuerant, nunciatur pugnam esse pugnatam«* 
yicisseque Pausaniam cum suis. Quo audito^ nullo ordine Corinthii 
euperioi?e via» quae per montia radices et per clivos fert^ re<Ha versus 
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Cereris templum contenderunt^ Megarenses vero et Phliasii per pla« 
nitiem molliori via. Ubi vero prope hostem Megarenses et Phliasii 
fuere^ e longinquo eos conspicientes equites Thebani^ videnteaque 
nullo ordine properantes^ equos in illos adegenint, Asopodoro duce, 
Timandri filio. In quos invecti^ sexcentos eonim straverunt : reli<^ 
quosque persecuti> in Cithseronem praecipites compuleruat. Isti 
igitur ignobtli morte perierunt. 

70. Persse et reliqua turba^ postquam intra ligneum murum [svve, 
in ligneum castellum'] pervenerunt, adscendere in turres matura- 
runt^ priusquam Lacedaemonii adessentt eisque conscensis^ quam 
optime poterunt ad defendendum murum sese compararunt: et, 
ubi advenerunt LacedsemoDii, valide admodum propugnarunt. Nam 
priusquam Athenienses accessissent^ repulerunt LacedsemonioSj et 
multo eis erant superiores> quippe oppugnandarum munitionum 
imperitis. Ut vero Athenienses advenere, tunc acris exstitit et diu- 
turna drca murum pugna. Sed ad extremum virtute et adsiduitate 
laboris conscenderunt murum Athenienses^ eumque diruerunt : et 
ea parte Graci intra munitionem irruerunt. Primi qui ingressi sunt, 
Tegeats fuere : et hi sunt qui tentorium spoliaruut Mardonii^ ex 
eoque quum alia asportarunt^ tum praesepe equorum, quod totum 
aeneum erat et spectatu dignum. Ac praesepe hoc quidem Mardonii 
ia templo Alese Minervse dedicarunt Tegeatee -, reliquam vero pras- 
dam omnem in eumdem locum cum communi Grsecorum prseda 
contulerunt. Barbari vero^ ex quo murus corruitj nullum amplius 
globum^ quem hosti opponerent> fecerunt^ neque quisquam virtutis 
meminit -, sed consternati erant, utpote multas hominum myriades 
in exiguum locum fuga compulsae et conclusae. £t Graecis ita facilis 
fuit caedes, ut ex triginta hominum mjrriadibus (demtis quatuor my- 
riadibus^ cum quibus Artabazus profugit) ne ter mille quidem reli-* 
qui essent. LAcedaemoniorum vero, qui quidem ex ipsa Sparta 
fuere> nonnisi unus et nonaginta in praelio ceciderant ^ ex Tegeatis 
vero sedecira 5 cx Atheniensibus^ duo et quinquaginta. 

71. Ftr^uti^ nomine in Plataeensi pugna eminuere^ inter Barbaros, 
peditatus quidem Persarum^ equitatus vero Sacarum : inter singu-f 
los viros eminuisse dicitur Mar^onii virtus. Inter Graecos, quam- 
quam et Tegeatae et Athenienses fortiter pugnarunt, prae caeteris 
jeminuit Lacedamoniorum virtus: quod quidem nullo alio indicio 
confirmare possum^ (hi enim cuncti vicerunt eos qui ipsis oppositi 
steterant) nisi quod Lacedaemonii cum robustissima parte copiarum 
hostilium conllixerunt, hosque superarunt. Inter singulos viros, 
ut mihi quidem videtur^ pirae caeteris> longe fortissime pugnavit 
Aristodemus, is qui, quum ex trecentis unus a Thermopylis rediisset, 
ignominia notatus erat. Ppst hunc autem eminuere Posidonius et 
Philocyon^ et Spartanus Amompharetus. Quamquamj quum sermo 
haberetur quis illorum fortissimus fuerit, praesentes Spartani statue- 
runt> Aristodemum manifeste mori voluisse propter culpam qua 
tenebatur ; eaque caussa furiosum^ et ordinen^i suum relinquentem, 
praeclara facta edidisse : Posidonium vero^ quum non decievisset 
|3)ori> fprtissime pu^nasse^ tantoque esse praestantiorem Ulo. 4t boQ 
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jbrtasse illi ex invidia dixeriht. Caeteram hi omnes^ quos ndmmavi, 
qui in hac pugna ceciderunt, publieo bonore adfecti sunt, Aristo- 
demoexcepto: Aristodemus vero, eo quod ob praedictam culpam 
mori decrevisset^ non est honoratus. 

72« Ui igitur ex Laced^enumiis Plataensi pugna maxime nobilitati 
sunt. Nam Callicrates extra pugnam mortuus est, vpulcerrimus 
Graecorum qui in exercitu fuerunt, non modo Lacedaemoniorum, 
«ed reliquorum etiam Graecorum. Quo tempore sacra fecit Pausa- 
nias, sedens ille suo in ordine sagitta vulneratus est in latere; Ac 
tum quidem ceeteri capessiverunt pugnam : ipse vero ex acie elatus» 
«Dgerrime ferens mortem, dixit Arimnesto^ civi Plataeensi, non ie 
paniiere quod pro Grada moriatur, sed quod manu wm nt usus, neque 
nlkim se dignumfacinus edidisset, quum id ipsum unice cupivisset. 

73. Jnter Athenienses nobilitatus est Sophanes» Eutychidis filius, 
ex populo cui Decelto nomen. Cujus popularium Decelensium 
olim factum exstitit, ut ipsi Atbenienses narrant, in omne «vum 
eis utile. Nam> quo tempore olim repetendee Uelense caussa Tyn- 
daridae cum numeroso exercitu terram Atticam invaserunt, et, 
qttum nescirent quem in locum illa deportata esset, populos Atticaa 
sedibus suis expulerunt ; tunc (ut vidgo aiunt) Decelcnses^ sive, 
ut alii dicunt, ipse Decelus^ indignatus iniquo Thesei facinore» si- 
^ulque universffi metaens Atheniensium terrffi^ totam rem illis ape- 
ruit, viamque qufie fert Aphidnas monstravit: quas mox Titacus, 
Aphidnensis ipse^ Tyndaridis prodidit. Quod ob factum Deceleensi- 
bus Spartani immunitatem vectig^lium et praecipuam [in conventi- 
bus publicis et in festorum solennibus] sedem indulserunt -, quo pri- 
-vilegio illi etiam nunc fruuntur^ ita quidem ut etiam ini bello iilo, 
quod multis post hoc bellum annis inter Peloponnesios et Athe- 
nienses gestum est^ quum reliquam Atticam Lacedsemonii vastarent, 
Decel^ atistinuerfnt. 

74. £x hoc igitur Atticffi pago Sophanes fuit, qui tunc virtutis 
-prsecipuam inter Athenienses laudem abstulit. Qup de viro duplex 
fama fertur : altera^ gestasse eum ferream ancoram, e loriat cingulo 
«enea catena religatam; eam illum ancoram> quoties propius hostes 
venisset, in terram detigere solitum esse> ne hostes, impetum in 
illum focientes^ statione eum depellere possent; fuga autem facta 
-hostium recipere consuesse ancoram, et ita persequi hostem. Usec 
de hoc viro fama fertur. Cui contradicentes alii aiunt^ in ejusdem 
viri clypeo, quem semper ille in gyrum agere consuesset, nec um- 
quam quietum sinere, pro insigni fuisse ancoramy non gestasse 
illttm ferream ancoram e lorica religatam. 

75. Exstat ejusdem Sophania aliud prseclare factum; scilicet 
quum Athenienses ^ginam circumsederent, hic Eurybaten Argi- 
▼lun, virum quinquertio nobilem, a se ad singulare certamen pro- 
vocatum interfecit. Sed eidem Sophani insequente tempore. -acci- 
dit> ut, quum dux esset Atheniensium cum Leagro Glauconis filio, 
apud Daton oppidum, ubi pro auri metaliis decertabatur^ fortite^ 
pugnans, ab Edonis interficeretur. 

3 i^ 
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76. Postquam Ha ad Plataas Barbari prostraU sinit a Gcasds, ad- 
▼enit ad hoe mulier transfuga : quae ut perditos vidit PerBas, Gr»** 
cosque Tictores^ quum fuiBset pellex Pharandatis Peisse^ Tbeaspis 
filii> multo ornata auro et ipsa et ejus famulae^ et veste pretiosissi- 
ma qus ad manus erat, descendit de carpento et ad Lacedaemonios 
accessit in csedibus adhuc occupatos. Quumque ooeinia ibi admi- 
aistrantem videret Pausaniam> cujus et nomen et patriam jam antea 
frequenti auditu noverat^ «^novit Pausaniam, et genua ejus com- 
plectens, his verbis eum adlocuta est : " Rex Spartse, libera me 
'* supplicem captivitatis servitute ! Nam et hactenns me juvisti, 
** quod hos homtnes perdidisti^ qui nec heroum nec deorum curam 
** habent. Sum autem genere Coa, Uegetorids filia^ Antagor^^ 
** filii: quam vi ex Co raptam habuit Persa.'* Cui ille respondit; 
'' Confide^ mulier> non modo ut supplex, sed et insuper si vecum 
" est qiiod ais, filiam te esse Hegetoridse Coi^ qui maxime omnium 
'' ista loca habitantinm hospitii jure mecum conjunctus est." Uis 
dictis, tunc illam prsesentibus ephoris tradidit^ deinde vero .^^gioam 
•misit, quo ipsa venire cupiverat. 

77. Post hujus mulieris adventum mox adfuere Mantiaenses^ re 
confecta. Qui ubi cognovere sero se venire post p^ractam pugnam, 
▼ehementer indoluerunt, et mulctam se commeruisse ultro late- 
•bantnr. Ut vero audivere fugam corripuisse Medos qui cum Arta- 
bazo erant^ hos iUi-^ dissuadentibus licet Lacedsemoniis^ persecuti 
ftunt usque in Thessaliam. Postquam vero domum supt revevsi> 
duces suarum copiarum exsilio multamnt. Post Mantinenses Elei 
venenint: et hi pariter atque Mantinenses gravissime dokntes re^ 
dierunt^ pariterque atque illi, postquam domum reversi 5uat> duces 
suos in exsilium miserttnt. £t hsec quidem de Mantinensibus et 
£leis hactenus. 

78. Fuit autem in exercitu iBginetarum ad Plataeas iBgineta 
Lampon^ Pythe» filius^ pfimarius vir inter ifiginetas : qui Pausa- 
niam adiit> rem improbisslmam ei suasurus. Ad quem qutim accea* 
sisset, magno studio hflec verba fecit : '* Fili Cl^mbroti ! exsecutos 
*' es fecinus ita magnum et praeclarum^ ut hominis superare naturam 
** videatur : tibique hoc dedit deus> ut liberata Grseda omninm 
*' quos novimus Grsecorum longe maximam gloriam sis conseoutuS. 
" At tu nunc etiam quod superest perfice 3 quo famam etiam con- 
** sequaris majorem, et Barbarorum quisque posthac caveat ne res 
^^ nefarias adversus Grsecos ultro suscipiat. Postquam L^onidas 
*' ad Thermopylas occubuit, Mardonius et Xerxes caput ejus pn^ 
'* ciderunt, et e palo erexerunt. Huic si tu paria reddideris, pri- 
'^ mum Spartani, tum vero etiam Graeci omnes te cotlaudabunt. 
'^ Quippe Mardonium 6i e palo erexeris^ patruum tuum ultus fam 
^' Leonidam." Haec iUe dlxit, putans se gratificaturum Pausaniie. 

79. Cui his verbis rex respondit : " Hospes JSgiaeta ! tuam «t 
^^ benevolentiam et prospicientiam laudo : at a reoto aoimi sens» 
^^ plurimum abes. Nam postquam me et patriam factumque mem 
'^ in coelum usque extulisti^ in nihilum me projedsti^ dum bortar^ 
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'^ ttt mortuo insuHem^ et me ais^ id si Iboero^ mellus iiTiditttmm^. 
** Barbftros hoc fkcere decet, non Orscos : atqtte illos i)oc nomine 
** odimus. £^ quidero, quod ad hoc adtinet, nec ^ginetls velim 
** plaeerey nec quibuscumque talia placent : suflicitque mihi^ Lace- 
** dmnooiifi placere, sancte agentem> sancteque loquentem. Leo« 
f nidee vero, quem tu me jubes ulcisci, puto magniiice esse paren- 
^ tatum : nam innumerabilium Kiorum caede ultionem et ipse obtj^ 
" nuit et caeteri qui ad Thermopylas occubuerunt. Omnino vefb, 
*' talia propositurus aut suasurus noli porro meum in conspectum 
'^ venire : et gratias habe^ quod incolumis abeas !** Uis auditis, 
ille discessit. 

80. Jam Pausanias^ proposito per prsconem f dicto^ ne qttis de 
prada quidquam tangeret, hilotas jussit pretiosa colligere. £t illi, 
per castra discurrentes^ tentoria invenerunt auro argentoque repleta^ 
kctosque auro et argento obdnctos, et erateres aureos^ et phialas, 
altaque pocula i plaastrisque impositos invenerunt saccos, in qur- 
bus kbetes erant aurei et argentei : denique stratis cadaveribufi 
anniUils detraxerunt^ et torques, et acinaces^ qui item aurei erant : 
vestis enim variegatfle ne ratio quidem uUa habebatur. Ibi tun0 
multa furto subtrahentes hilotae vendiderant ^ginetis : multa 
vero etiam representabant^ qusecumque abscondere non potuerant. 
Atque hlnc initium cepere ingentes j^ginetarum divitioe : quippe 
qui aurum» quasi ass esset, ab hilotis emerunt. 

81. Fecttniis reliquisque rebus pretiosis in unum collatis, deci- 
inam exemerunt Delphico deo ; ex qua aureus tripus dedicatus est, 
qui tricipiti serpenti seneo insistit proxime aram -, item Olympico 
deo decimam exemerunt, ex qua Jovis senea statua decem cubito- 
ram dedicata est ; denique Isthmio deo, unde confecta est Neptuni 
«nea statua septem cubitorum. Hcec postquam exemere^ reliqua 
inter se distribuerunt, p^ices Persarum, et aurum, et argentum, 
et alias res pretiosas, et jumenta : acceperuntque quique pro suo 
mertto. Quaenam vero preecipua data sint eis quorum prse c^eteris 
virtus eminuiC^ a nemine memoratum reperio : puto autem equi- 
dejB» his pr»Gtpua quaedam data esse. Pausanise vero omnia deoa 
selecta dataque sunt^ mulieres^ equi, talenta^ cameli^ pariterque 
alia pretiosa. 

82. Narrant etiam hoc accidisse : Xerxem, ex Graecia fugien- 
tem, supellectilem suam Mardonio reliquisse ; Pausaniam igitur» 
quum Macdonil tentorium vidisset auro et argento et variegatis 
aulaeis instructum, pistores et coquos jussisse ccmam parare prorsus 
qualem Mardonio soliti essent instruere. Quod quum illi fecissent, 
tam Pausaniam, lectulos videntem aureos et argenteos pulcre stra- 
tos, et mensas aureas et argenteas, et magnificum ipsiiis ccense ad- 
pamtum, propositas admiratum lautittas, joci caussa suos fomulos 
Lacbnicam parare comam jossisse. Quumque miiltum interesset 
inter utrumque epulum, ridentem Pausaniam vocasse Graecorum 
duc^ ; ei^que, ut convenerunt, utriusque coenee adparatum mon- 
^trantem, dixistee : '* Hoc consilio^ Graeci riri ! vos convocavi, quo 
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** stultitiain ^obis cwteiiderein Medi $ qui, quum tali victtts geDen 
'' esset adsuetus, ad nos venit, miseram nostram epulum nobis 
'' rapturas.*' Haec Pousanias ducibus Graecorum fertar dixisse. 

83. Sed et insequente tempore post has res gestas multt Plat^- 
^ses arculas adhuc invenerant auro et argento et aliis pretiosis 
rebus repletas. £t nonnullo rarsus post haec tempore interjecto, 
postquam mortuorum cadavera carnibus prorsus fuissent nudata, 
etiam hoc mirum adparuit. Quum ossa in unum locum Platseenses 
colligerent, repertum est cranium nullam prorsus suturam kaben», 
sed UDo osse constans. Reperta e^ etiam maxUla^ quum inferior, 
tum superior^ cujus dentes ita concreti erant> tam reliqui, quam 
molares» ut uoo osse constarent omnes. Reperta etiam sunt ossa 
viri quinque cubitoram. 

84. Deinde vero Mardonii cadaver, postridie quam commtssa 
pugna est, non est repertum. Quod quidem quonam ab homine 
fuerit subtractum, dicere.pro certo non possum. Multos enim 
memoratos audivi, et diversis e civitatibus viros^ qui perhibentur 
sepeliisse Mardonium -, ac novi multos qui hoc nomine ingentia 
dona acceperunt ab Artonte Mardonii filio. Quis vero ex his sit, 
qui Mardonii corpus subtraxerit et sepeliverit, pro certo comperire 
non potui. Fertur etiam fama qusedam, Dionysophanem £phe* 
sium sepeliisse Mardonium. Sed baec de Mardonii sepultUFa. 

85. Grsci vero^ divisa prasda^ suos sepeliverunt, seorsim quique> 
Et Lacedaemonii quidem tria conditoria fecerant. In uno adole- 
scentes sepelterunt, [irenas illi vocant J quorom e numero Posido-* 
nius fuit, ct Amompharetus, et Philocjon, et Callierates : in alterc 
reliquos Spartanos > in tertio hilotas. ^ Hac ratioiie Laeedfiemonii 
usi sunt. Tegeatae vero seorsim ab illis suos omnes uno in sepulcro 
condiderant : atque ita etiam Athenienses suos uno in k>co : pari« 
terque Megarenses et Phliasii suos, qui ab equitibus occisi erant. 
Horum itaque omnium plena erant sepulcra. Ad reiiquoram vero 
populoram sepulcra quod adtinet, quotquot apud Plataeas osten- 
duntur, illorum quique^ ut ego comperio^ quum puderet eos noi» 
interfuisse pugnae, inanes excitarant tumulos, posteroram hominum 
gratia. Nam ibidem est etiam ^ginetaram, quod vocant, sepul- 
crum ', quod ego audio decimo post hsec anno, rogantibus iBgine* 
tis> a Cleade excitatum esse^ Autodici fiiio, eive Piatseensi, qui 
publicus JSginetahim hospes fuit. 

86. Sepultis ad Platieam mortuis, deliberantibus Grsecia pkcuit 
protinus contra Thebas ferre arma, postulareque a Thebanis ut sibi 
hos traderent qui Medoram partes essent secuti, inprimisque Tima- 
genidem et Attaginum, qui prs caeteris principes hujus factionis 
fuissent : quos nisi illi tradidissent, non abscedere decreverunt ab 
urbe, quin eam expugnassent. Utque hoc eis placult^ ita undecimo 
post pugnam die ad Thebas venerant; urbemque obsidentes» 
postularunt ut praedicti viri sibi dederentur : et, negantibus The- 
banis se id facturos^ agram illorum vastarant^ muramque oppug* 
narant. 
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87. Qiii qumn adsidue multa illis damna inferrent, vicesimo 
die Timagenides hec apud Thebanos verba fecit : '* Quoniam 
'' Grsecis decretum est^ cives Thebani ! non prius ab oppugnatione 
'' desistere abscedereque^ quam aut expugnassent Thebas, aut nos 
" illis a vbbis dediti essemus ; nunc nostra caussa ne plura porro 
'* patiatur ^oeotia terra ! Sed, si illi, pecuniarum avidi^ in speciem 
^' tantum nos deposcunt^ demus eis pecunias ex publico : nam 
'^ pubHce omnes Medorum partes secuti sumus^ non nos soli. Sin 
'^•vere nos deditos cupiunt^ eaque caussa urbem oppugnant^ no8 
*' ipsi ad caussam apud eos dicendam nos sistemus.'* £t hic sane 
optime dicere visus est et opportune : protinusque caduceatorem 
Thebani miserunt ad Pausaniam^ significantes se viros illos esse 
tradituros. 

88. De quo ut inter utrosque convenit^ ibterim Attaginus qui- 
dem ex urbe clam profugit : cujus filios Pausanias ad se adducto^ 
absolvit crimine, Medismi culpam, dicens> filios rtullam habere. Re- 
liqui vero viri quos Thebani dediderunt^ putabant illi quidem ad 
dicendam caussam se iri admissum^ praetereaque confldebant pecU- 
niis amoliri ^ se posse'periculum : at id ipsum suspicatus Pausa- 
nias^ postquam illos accepit, universum sociorum exercitum dimi- 
8it> et illos Corinthum abductos interfecit. Ac hae quidem res 
Wunt, ad Plataeas et ad Thebas gestae. 

89. Artabazus vero> Phamacis filius> qui Platseis profugerat^ jam 
longe admodum erat progressus. Qui ubi ifi Thessaliam pervenit^ 
Thessali eum ad hospitium vocarunt> sciscitatique sunt de reh'quo 
exercitu : nec dum enim quidquam de rebus ad Platseas gestis 
icompererant. At Artabazus, bene gnarus^ si de praeliis factis id 
quod res erat illis aperuisset, verendum sibi esse^ ne ipse cum 
exercitu suo pereat: unumquemque enim se adgressurum existima- 
Tit, qui quse gesta erant cognovisset : haec igitur secum reputans» 
aec apud Phocenses vulgaverat quidquam^ et apud Thessalos hsec 
dixit : *' Ego quidem^ ut videtis» Thessali ! in Thraciam maturo 
'^ pervenire 5 et celeritate utor, quippe prsemissns e castris cum 
^' bisce ad rem quamdam peragendam. Ipse vero Mardonius^ e 
** vestigio me cum suo exercitu sequens> mox vobis aderit. Hunc 
'^ hospitio excipite> omniaque ei officia praestate : nec enim^ id 
^ fecisse, in posterum vos poenitebit." His dictis, raptim per 
Thessaliam et Macedoniam recta Thraciam versus duxit exercitum^ 
Tere festinans» et per mediam terram viam carpens. Denique 
Byzantium pervenit, relictis quidem de suo exercitu multis^ qui 
partim a Thracibus in itinere caesi sunt, partim fame et laboribus 
conflictati perierunt.^ Tum ex Byzantio navigiis trajecit : atque 
ka hic in Asiam est reversus. 

90. Quo die istam ad Plataeas cladem Persse acceperunt, eodem 
die accidit ut alia calamitate ad Mycalen loniae adfligerentur. Sci- 
licet quum Deli sederent Graeci^ qui duce Leotychide Lacedsemonio 
cum classe advenerant^ venerunt ad eos ex Samo legati^ Lampon 
Tlu^asycli^ filius, et Athenagoras Archestratidse^ et Hegesistratus 
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Amtagorae, a SamiiB missi ingclis Persis et ioscio tyraMo Theo- 
mestore, Androdamanlis filio, quem PersflB tyrannum Sami consti- 
tuerant. Qui ubi Greconun duces eonvenere^ multa atque yaria 
verba Hegesistratus fecit > dicens^ *' si modo vidissent ilios lones^ 
" descituros esse a Persb, et ad iUorum adventum disoessuros Bar^ 
'* baros ; sive hi manserint, nuUam aliam talem praedam Grsecos 
" uraquam reperturos.*' Denique communes deos invocans, hor-« 
tatus iUos est, ut " homines Grsecos servitnte veUent liberare> et 
' " peUere Barbarum. Idque facile lUis esse factu^*' idt : " etenim 
" et naves eonun mak navigare^ nec resistere ilUs posse. Quod 
" si quam suspicionem haberent per dolum se iUos excitare, para- 
'* tos se esse in iUorum navibus obsidum loco abduci." 

91. Quumque pluribus verbis orare non desisteret Samius hospes, 
tunc Leotychides^ sive consulto capiendi ominis caussa, sive fbrte 
fbrtuna^ deo ita vcdente» interrogavit eum: " Samie hospes-t 
<' quodnam tibi nomen est ?** £t iUe, " Hegesistratus^'* ait. Moxque 
Leotychides, intercipiens reliquum sermonem^ si quem adjectonift 
Hegesistratus esset» '' Accipio/' inqoit, " omen^ Samie hospes ! 
'* accipio hunc copiarum ducem.** [hoc enim sonat Grae^m hujus 
viri nomen.] " Tu modo fac^ et hi qui tecum sunt^ ut, piiufiquaia 
" binc abeatis^ fidem nobis detis^ revera Samios promtos nobis 
" socios adfuturos." 

92. Haec locutus, e vestigio rem exsequi adgressns est. Pro- 
tinus enim Samii de societate cum Griecis fidem et jusjurandum 
dederunt : eoque facto, duo ex legatis doitoum navigaruut ; nam 
Hegesistratum secum* navigare Leotychides jussit, nomen ejus pro 
omine accipieos. Et iUo quidem die se continuerunt Graeci^ post- 
ridie vero Ista illis sacra fuere^ interpretis sacrorum offieio fun- 
gente Deiphono, Evenii filio^ ApoUoniata, ex illa Apollonia^ quae 
ad lonium mare sita est. 

93. Deiphoni hujus pater Euenius fortuna usus erat hujusmodi» 
Sunt Apolloniae orex Soli sacra, qusR interdiu ptfscuntur juxta flu- 
vium, qui ex Xacmone monte per agrum Apolloniatem prope Ori- 
cum portum in mare infiuit: noctu vero selecti viri, divitiis et 
genere spectatissimi inter cives, easdem oves custodiunt^ quisque 
per ant)i spatium. Nam oves has, ex oraculi responso quodai^^ 
maximi factiint ApoUoniatse 3 stabulantur autem iUse in antro quo*- 
dam procul ab urbe. Ibi eas tunc Euenius htc^ ad id delectus, 
custodiebat : et nocte quadam, quum^ qui vigilare. debebat, obdor- 
mivisset» ingressi in antrum lupi oves fere sexaginta corripuerunt. 
Quod ubi iUe animadvertit^ tacuit, nec cuiquam edixit, alias cogi- 
tans eraere et in illarum locum substituere. At non latuit Apol- 
loniatas factum : qui^ ut id cognoverunt, in judicium adductum 
£uenium condemnarunt, ut, quoniam ovium custodiam adeo negli- 
genter obiisset^ oculorum usu privaretur. Sed, postquameumexcaeca- 
runt^ continuo deinde nec oves iUis pepererunt, nec terra fructum, 
ut ante, edere coepit. Haec eis et in Dodona et in Delphis praodtcta 
erant Deinde<vero interrogati p rophet» de eaussa mali prfeseoUs^ 
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tespond^if 1« '^ eo illiB Ymc acacidere, qaod stcrarum otiimi custo- 
'' dem Eneniani luminibfus orbassent. Jpsos enim (deos) immisisse 
'' lupos ; neque prius desituros esse illum ulcisci, q^am ei poenam 
" CficiDoris diddisseni Apolloniat»^ quamcumque ipse postulasset : 
" quflB quando soluta fuerit poena, daturos Euenio esse deos tale 
*' donum, ci^gus caussa multi homines beatum illum sint prsdi- 
" caturi." 

94. HsBC Apolloniatis data sunt responsa ; qu&e illi clam haben- 
tes, civium suorum nonuulUs negotium cum Euenio couficiendum 
mandarunt. £t hi ad id confidendum hac usi sunt ratione, Con- 
yeniunt £uenium in sella sedentem^ eique adsidenles primum aliis 
de rebus verba faciunt^ deinde ad commiserandam hominis calami- 
tatem progressi, atque ita eum fallentes, interrogant " quasnam 
" poenas esset postulaturus^ si voluissent Apolloniatie poenas susti« 
** nere eorum quae in iUum admisissent T* £t ille» qui de oraculi 
responso nihil audiveratj optaos ait : " si quis ipsi daret agros 
" istos»*' (nominabat nempe cives quosdam, quas noverat duo 
pulcerrima Apollonise prsedia possidere :) '' et sedes insuper in urbe/' 
quas noverat ille pulcernmas esse; '' hsecj" inquit^ '' si nactus 
*' fuisset, in posterum se non iraturum esse civibus^ sed liac mulcta 
" fore contentum.*' Quse ubi ille dixit, adsidentes ei cives respon- 
derunt: '* £uenie, hanc mulctam, ex oraculi responso^ solvunt 
** tibi ApolloniatflB pro eb quod te luminibus privarunu'* £t ille 
quidem> postquam rem totam cognovit^ segerrime tulit se ita esse 
circumventum : ApoUoniatse vero ea^ quse ille optaverat-^ emta a 
dominis^ ei dederunt. Protinus autem ab hoc tempore insitam 
divinandi vim et sacra interpretandi idem Euenius habuit^ ita ut 
hoc nomine celebris evaserit. 

95. H«yus igitur £uenii filius Deiphonus^ adductus a Corinthiis» 
sacroruni interpres fuit apud hunc exercitum. Audtvi vero etiam, 
eumdem JOeiphonum, usurpato £uenii nomine, obiisse Graeciam^ et 
passim operam suam locasse^ quum non fuisset Euenii filius. 

96. GrsBci^ ut perlitarunt, naves ex Delo ad Samum moverunt ; 
et postq^am ad Calamos venerunt, terrae Samiae locum ita nomina- 
tum, ibi prope Junonis templum^ quod eo loci est, adpulerunt et 
ad navalem pugnam se compararunt. At Persae^ ubi illos adnavi- 
gare resciverunt> ipsi quoque naves moverunt > et caeteras quidem 
admoverunt continenti^ Phoenicum vero naves ut abirent permise- 
runt. Deliberantibus quippe visum erat, pugna navali non esse 
decernendum, nec enim se Grsecis pares esse existimabant. Ad 
continentem autem navigarunt^ quo essent sub pedestris^exercitus 
sui tutatiaine, qui in Mycale erat, nempe jussu Xerxis de reliquo 
exercitu ibi custodijendae loniae caussa relictus. Sexaginta hominum 
millia erant^ quibus Tigranes praeerat, vir et forma et statura emi- 
Aens. Hi\jus igitur sub exereitus tutamen se recipere decreverunt 
duces classls, navesque in terram subducere, et vallo circumdare, 
quod simul munimentum navibus et sibi refugium esset. 

97» Hoc inito consilio profecti sunt Persae -, quun;ique praeter- 
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navigato Eumenidam temp1o> qood in Myeale est, in Qmmmtt 
Scolopoentem venissent^ ubi est Cereris EleusiDitt iempbim, quod 
Pliilistus statuit, Pasiclis filius, Neleum Codri filium ad Miietiim 
condendam secutus: ibi subduxerunt naves: et^ cttsie arberilmd 
frugiferis, muro eas circumdederunt partim ligneo^ partim lapideo, 
palosque prseacutos circa murum defixenint. Denlqne» in utnunque 
partem re deliberata, et ad tolerandam obsidionem et ad superaa- 
dum hostem sese comparabant. 

98. Greeci, ut ad continentem abiisse Bar1>aros cognoveruilt, 
segre ferebant qaod sibi e munibus essent eiapsi : nec vero satis 
certi erant quid facerent ipsi, utrum domum redirent^ an in HeUe- 
spontum navigarent. Ad extremum decreverunt neutr um bomin 
facere^ sed ad continentem dirigere naves. Itaque pneparatis 
scalis et aliis rebus quarum in navali pugna usus est^ vertasMy- 
calen navigarunt. Ubi vero prope castra faernnt hoBtium> neqoe 
quisquam adparuit qui adversus illos egrederetur^ naves autem vi- 
derunt intra murum subductas, et frequenlem peditatum secundum 
littus in acie stantem ; ibi tunc Leotychides» primum^ pneter iittas 
quam proxime potuit navigans^ prseconis voce hsBC veHNt lonibus 
adclaniavit : " Viri lones^ quotquot estis qui me aiiditis, aociptte 
'' quse dico ! omnino enim non inteiiigent Persce qu« vobis mando. 
" Quando ad manus venerimus cum hoste, tum quisqu^ vettmm 
^^ ante omnia libertatis memento^ deinde vero tesBerae Hebae. Sed 
*f et, qui vocem meam non exaudierit^ cognoscat bi^ ex his qoi 
'' audiverint." Cujus sermonis idem consitium fuit qnod Themi* 
stoclis ad Artemisium. Scilicet, si Persas laterent dicta, pevsuasu* 
rum se speravit lonibus ut deficiant ^ sive iila ad Barbaros ftiiSBeBt 
delata, facturum ut hi Grsecis (lonibus) diffiderent. 

99. Deinde, postquam ita lonas hortatus Leotychides est, btec 
fecerunt Grseci. Adpulsis ad littus navibus exscenderunt, aciem- 
que instruxerunt. Persae vero, quum Graecos cernerent ad pug- 
nandum paratos, scirentque hortatos eos esse lonas ; nec Samiis 
nec Milesiis satis fidebant. Et Samiis quidenif quod eos suspiea*' 
rentur cum Graecis sentire, arma adimunt. Samfi enim, quum ia 
classe Harbarorum advenissent Athenienses captivi^ quoa in Attioa 
reiictos ceperat Xerxis exercitus^hos omnes pretio redemerant, et 
dato viatico Athenas remiserant : quo magis hos suspicio premebat^ 
ut qoi quingenta capita hostium Xerxis liberassent captivitate. 
Milesios vero jusserunt exitus viarum ' custodire ad Mycalse eaca- 
mina ferentium^ ut qni regionem optime nossent : id autem hoe 
consilio fecerunt, ut illi extra castra essent. Ab his igitur lonibusi 
quos suspicabantur, si potestastem nanciscerentur^ res novas moli* 
turos> hoc roodo sibi Persae praecaverunt : ipsi vero crates compor* 
tarunt^ quae sibi pro Vallo essent. 

100. Jam Grseci, instructa acie, ibant tn hostem^ quinn subito 
fama quaedam pervolavit universum exercitum, et eaduceus con* 
spectus est In litore depositns. Carreibat autem fama ht^usmodi, 
Gracos in Bceotia exercUum Mardc/nUpraUo ^upertisse. Nempe multii 
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ntiqiie ^ocumentis declarantur res qu» divinitud contingunt} 
<)U8uadoquidem tunc^ quum ideni fuit dies quo et ad PlaUeas dadem 
Persa^ acceperunt et ad Mycalen acceptori erant^ ad Grtecos hic 
stantes foma pervenit $ quo factum est, ut multo m^orem fiduciam 
caperet exercitus> et ad subeundum periculum esset alacrior. 

101. Atque etiam hoc aiterum contigit ut concurreret^ quo4 
utraque pugna prope Cereris Eleusini» templum pugnata sit. 
Nam prope Cereris templum et in flata^ensi agro, ut supra docui^ 
pugnatum est^ et nunc ad Mycalen pariter pugnaturi erant. Vic* 
ioriam autem jam tum reporUme Gnecos cum Pausania, recte his 
fama nunciavit : nam Platsensis pugna matutino adhuc tempore 
hujus diei pugnata erat^ haec autem atl Mycalen sub vesperam. 
l^j^atam autem esse utramque pugnam eodem ejusdem mensis 
die, haud multo post liquido cognoverunt. Anxii autem fuerant^ 
priusquam haoc fama advenit, non tam sui caussa^ quam omnium 
GriBoorum, metuentes ne Mardonio succumberet Graecia : sed 
po8U|uam illa exercltum peryolavit fam%» eo confidentiores et celcr 
rioregradu in hostem iverunt. Igituret Graeci et BArbari pugnandi 
atudio flagrabant, quippe quibos et insuls et Uellespontus prse- 
mium victori» propositum erat. 

109« Athenienses, et qui proxime illos locati erant, dimidium 
iere totiua exercitus, viam habebant secundum littus et per plana 
Joca 3 Lacedflemonii vero^ et qui post hos locati^ per voraginem et 
montana. Dumque hi circumibant, illi in altero cornu pugnam 
jam commiserant. Quamdiu igitur Persis rect» stabant crates, 
repugnabant illi hostibus, neque eis erant inferiores. Sed quum 
Athenieases hisque proximi, quo ipsorum esset factum, non Lace- 
dsmoniorum, invicem cohortati^ acrius incumberent operi^ tum 
quidem mutata est rei facies. Perruptis enim cratibus ingenti 
impetu coaferti in Persas irruebant : et iUi exceperunt quidem im- 
petmuj et per sat longum tempua repugnarunt ^ ad extremum vero 
intra murum profugerunt. Quos insecuti Athenienses cum Corin-' 
tliiis et Sicyoniis et Troezeniis^ (hi enim ita deinceps in acie locati 
eraat) simul cum illis intra murum irruerunt* Ut igitur etiam 
eastellum hoc expugnatum est, omissa pugna Barbari fugam cor- 
ripuere, exeeptis Persis; qui^ etiam ad exiguum licet numerum 
x^iacti^ constanter tamen Gr»cis, adsidue irruentibus, sese oppo- 
suerunt. £t duo quidem ex Persicis ducibus fuga evasere^ duo 
vero periere. Artayntea et Itbamitres/ classiariorum praefecti^ fuga 
.salutem petierunt: pugnantes vero ceciderunt Mardontes et impe- 
rator pedestris exercitus Tigranes. 

103. Dum adhuc pugnabant Persae^ advenerunt Lacedaemonii, 
quique cum his .erant, et reliqua simul peregerunt. Cecidenint 
autra:i ibi ex ipsis etiam Gr»cis haud pauci ; quum alii> tum ex 
Sicyooiis multi, eorunaque dux Perilaus. Samii vero^ qui in exer- 
citu Medico militabant^ quibus arma erant ademta, quum jam. 
ivHio vidissent ancipitem esse pugnamj quidquid in eorum fuit 
poteatate fecenmt, quo Graecos juvarent. £t reliqui lones^ vidi^n- 
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tes Samios initium facere defectionis^ ipsi quoque a Persis deficien* 
tes, adorti sunt Barbaros. 

io4. Jnm Milesiis quidem mandatum erat, ut Tiarum exitua 
eustodirent, salutis caussa Persarum; quo, si eis accidisset id quod 
punc accidit, ducibus his uterentur, quorum ope in cacnmina My- 
calae salvi evaderent. Hoc quidem consilio illos Persee ibi locave- 
rant^ simui vero, ne^ si exercitui adessent> novi quidpiam moliren- 
tur. At illi plane contrarium ejus, quod mandatum erat, fecerunt : 
fugientes qurppe Bnrbaros per contrarias duxerunt vias^ quae ad 
hostes ferebant ; et ad extremum eos ipsi, ut infensissimi hostes, 
interfecerunt. Ita quidem iterum lonia a Persis defecU, 

105. In hac ad Mycalen pugna virtutis praemium obtinuenmt 
Athenienses; et ex Atheniensibus Hermolycus Euttiyni filius^ 
pancratiastes. Idem vero Hermolycus post haec^ quum bellum 
gererent Athenienses cum Carystiis, Cyrni in agro Carystio cecidit 
in prKlio^ et prope Geraestum sepultus est. Post Athenienses aa- 
tem Corinthii et Troezenii et Sicyonii praecipuam virtutis landem 
pommeruerunt. 

106. GrsBci, plerisque Barbarorum^ partim in prtelio, partim in 
fuga interfectis^ naves cremarunt et totum munimentumi prteda 
prius egesta et in littore deposita : repererantque arcas nonnuUas 
rebus pretiosis repletas. Munitione et navibus incensis> retro navi« 
garunt. Deinde^ postquam Samum pervenere^ deliberarunt de 
lonia in aliam terram transferenda, et qua parte Grsecise, quie ia 
potestate esset Grsecorum, sedes lonibus sint adsignandse. lonia 
enin) yidebatur Barbaris esse relinquenda^ quandoquidem fieri noa 

?ioss6t ut ipsi perpetuo lonise prsesiderent^ eamque custodirentj 
ones autem^ uisi sub Grpecorum prsesidio essent, nequaquam spe- 
rare possent^ salvos se fore> nec poenas Persis daturos. Qua pix>- 
posita deliberatione^ qui ex Peloponnesiis aderant d^itate 
eminentes, emporia Graecorum qui cum Medis sensissent, eje- 
etis incolis» cum agro ad quodque emporium pertinente, lonibus 
tradi debere incolenda. Contra Athenienses nullo pacto lonaa 
aliam in terram transferendos censebant, nec decere Peloponnesioe 
de ipsorum coloniis quidquam statuere. Quibns obnitentibus, 
haud inviti Peloponnesii cohcesserunt. Itaque Samibs et Chios et 
Lesbios, reliqudsque Insulares, qui arma et naves cum Graecia 
sociaverant, in commune sociornm receperunt^ fide et jurejurando 
adstrictos de societate coristanter et cum fide servanda. Quo facto 
ad Hellespontum navigarunt^ pontes soluturi, quos adhuc stratoa 
§e reperturoQ esse existimaverant. 

107« Qui ex BaFbaris fugsi evaserunt, numero haud multi, in 
Mycalas cacumina compulsi ; hi deinde Sardes salvi redierunt. Qui 
dum eo revertuntur, in itinere Masistes, Darii filius, qui acceptsB 
cladi interfuerat^ ducem exercitus Artayntem multis insectatas est 
maledictis> quum alia dicens^ tum et e$se iUum muliere ignaowrem 
isto modo bellum administrasset $ et quacis fCBna dignum essg^ 
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^t RegU domum illa calamitate adfedsset. Apud Persas aiitem mu* 
liere ignaviorem audire, m&ximum opprobrium est. £t ille his diu 
auditi^ indignatu9;acinacem eduxit^ interfeoturus Masisten. Sed ir- 
ruentem in eum cernens Xenagoras> Praxilai filius, Haltcarnassen- 
sis, a tergo stans ipsius Artayntse^ corripuit medium, sublatumque 
prostravit humum : atque interim adcurrentes satellites Masisten 
protexerunt. Qito facto Xenagoras et apud Masisten^ et apud 
Xerxem^ servato fratre^ gratiam iniit : ob idemque factum dein a 
Xerxe universse Cilicise prsefectus est. In reliquo itinere nihil am- 
pUus memorabile accidit : itaque Sardes hi venere. Morabatur au« 
tem tunc Sardibus Xerxes ab eo inde tempore quo post cladem 
mari acceptam^ Athenis fugiens^ hanc in urbem venerat. 

106* Sardibus igitur dum Xerxes moratur^ amore tunc capius est 
uxoris Mansta, qvLBd et ipsa ibi erat. Quum vero missis qui eam 
solicitarent nihil profecisset> nec vim ei vellet inferre, ratione habita 
fratris sui Masistfle ; (quod ipsum etiam muHerem retinuit^ bene 
gnaram aibi vim non iri inlatum 5) tum Ille, quum nulla ei alia vi^ 
pateret^ filio suo Dario hasce conciliat nuptias^ nempe filiam hujua 
mulieris et Masistse illi datuxorem^ ratus, si hoc fecisset^ facilius 
sematre potiturum. Uoc conciliato matrimonio, et peractis nup* 
^arum aolennibus^ Susa abiit. Quo ut pervenit, uxoremque Darii 
suas in sedes recepit ; tum vero, omissa uxore Masistse^ mutatoque 
amorey uxorem Darii deperiit, Masistae filiam, eaque potitus est, 
Nomen huic mulieri Artaynt^ ^it, 

109. Sed succedente tempore comperta res est hac ratione. Ame-» 
stris, uxor Xerxis, amiculum texuerat ingens^ variegatum, et spe- 
ctatu digqiim, quo<I dono dedit Xerxi. Quo ille delectatus^ idem 
amtculum indutus convenit Artayntam. Jamque quum et hac de- 
lectatus esset^ jussit eam, pro eo quod ipsi gratificaretur» peter^ 
quidqnid illa sibi dari voiuisset ; omnia enim^ quse petitura esset^ 
consecuturam. Tum illa (nam in fatis erat> ut ingens calamitas 
universae familiae ineumberet) Xerxi respondit : ^' Dabis-ne mihi 
** quod abs te petam ?" Et ille, quidvis potius aliud petituram illam 
ratus^ interposito jurejurando promisit. Tum illa, postquam jura- 
vit rex, nihil verita, amiculum istud petiit. At Xerxes^ in omnes 
se partes vertens, dare recusavit : (nulla quidem alia de caussa» 
nisi quod Amestrin metuebat> veritus ne ab illa, jam pridem id quod 
agebatur suspicante^ in hac culpa deprehenderetur ;) sed urbes se ei 
dono daturum ait^ et auri immensam Tim, et exercitum cui nemo 
alius nisi ipsa praefiitura esset. £st autem hoc Persicum utique 
donum^ exercitus. At mulieri non persuasit ; adeoque amiculum 
ei dedit. Quo munere illa supra modum gavisa^ gestabat amicu- 
lum, eoque superbiebat : et eam illud habere cognovit Amestris. 

110. Quo comperto, regina non tam in malierculam illam odium 
Goncepit^ quam in ejus matrem^ Masistse uxorem j eique^ ut quae 
auctor hiyus rei (utilla putabat) etunice in culpa esset^ exitium me- 
ditata est. Itaque diem observavit, quo maritus ipsius Xerxes re- 
giam Gcenam erat proposituruB ; (paratur autem haec regia com^ 
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feme} qvotannis» natali r^ die -, et Persico sermone itfcta dkitur, 
quod Graecorum lingua ri\uM, id est perfectum, significat; quo 
etiam die tantum rex sibi caput smegmate detergit, et munera dat 
Ferais :) hoc igitur obaervato die Amestris petiit a Xerxe^ nt sibi 
Iraderetur uxor Masist». IUe vero rem atrocem et indignam judi- 
cavit^ uxorem germani illi tradere, eamque nullam hujus rei culpam 
faabentem : intellexerat enim cur hanc illa sibi tradendam postu- 
laret. 

111. Verumtamen^ quum illa postulare non cessaret, ipse aatem 
lege teneretur» quie vetabat regem Persarum negare quidquid ab 
iUo, quando regia coena proposita est, postulatur^ postremo admo- 
dum quidem invitus indulget. Tradita vero muliere, boc fecit: 
uxorem jussit^ qu» vellet, facere : ipse vero fratrem ad se vocatum 
his verbis compellavit ; '' Masista ! tu Darii filius es^ mensqu^ 
" fnter : ad hsc vir bonus et fortis es. Jam tu hanc mulierem, 
** quam adhuc in matrimonio habuisti, noli porro habere : sed tibi 
" ego, pro illa» nieam filiam despondeo. Cum hac matrimonium 
" contrabe; illa vero^ quam nunc habes^ non sit porro tua coojux; 
" sic enim mibi placet.*' Cui Masistes^ miratus dicta^ respopdit: 
" Proh domine ! Quienam est hfisc importuna oratio, quod me jubea 
*' ttxorem meam, ex qua mihi tres juvenes filii nati.sunt, et fijis^ 
*' quarum tu unam tuo filio in matrimooium duxisti> denique qus 
^^ animo meo convenit^ hanc me dimittere jubes^ et tuam filiapi ducere 
*' uxorem ! £go vero, Rex> magni quidem facio quod me coi^ttgio 
'* filiffi tue digneris : at horum tan^en equidem neutrum faciam : 
'^ tu vero noli mihi vim adferre, talem rem postulans. T\m certe 
^* filiae reperietur alius maritus me non inferior : me vero sine 
'* meam habere nxorem !** Quo respooso iratus Xerxes: " Igitur 
/^ hoc/' inquit, *^ profecisti : nempe nec ego tibi filiam meam dabo 
'^ in matrimonium^ nec tu istam porro habebis nxorem ; quo discas 
'* oblata accipere.'* £t ille, nihil ampUus nisi hoc verbum subji- 
ciens^ '^ Domine, nondum tamen prorsus me perdidisti/* foni9 
exiit. 

112. Per idem tempus quo Xerxes cum fratre disseruit^ interim 
Jimestris^ accitis regis sateUitibus, uxorem Masista misere dUacerat: 
praedsas mamillas et naresetaures et labia canibus projicit^ denique 
excisa lingua domum dim^ittit ita indigne dilaniatam. 

113. Masistes^ quum nibil etiam tunc horum audivisset^ metuens 
tamen aliquam sibi calanutatem imminere, cursu domum suam 
properavit. Ubi conspecta uxore ita mutilata, consilio cum filiis 
inito^ protinus cum filiis aliisque nonnullis Bactra proficiscitor, 
Bactrianam provinciam ad defectionem solUcitaturus, et quanta 
maxima posset n^ala inlaturus regi. Atque hoc ipsum etiam perfe- 
^sset, ut mihi videtur^ si usque ad Bactros et Sacas pervenisset : hi 
enim illum diligebant^ et erat ipse Bactrian» pra&fectus. At XerxeSi 
ubi eum hoc agere cognovit^ misso contra eum exeiicitu^ et ipsum 
et ^us filios et milites qui eum illo erant^ in itinere interfecit. £t 
hsec quidem d^ amore Xcrvi^ et de Mofkti abitu iiaoteiius. 
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114. Qred m Myeale versaa Hellespontam profecd, prttwiin ad 
Lectum navea adpiilere, yentiB retenti : deinde vero, ubi Abydam 
penrenere^ pontes vid^unt rescissos» quos adhnc stratos esse put»* 
venokt ; qua de caussa edam maxime ad Hellespontum navigave- 
rant. Quare Leotychidae cseterisque Feloponnesiis placnit retro 
aavi^are in Grsedam : Athenienslbus vero^ eommque dud Xan^ 
thippd, visum est bis in locis manere, et Chersonesum tentare* 
Jtaque Lacedsemonii domum navigarunt, Athenienses' vero, ex 
Abydo in Chersonesum trajicientes, Sestum oppugnaront. 

115. £st autem hsec Sestus ftiunitissimus iUius regionis locus: 
itaque, adlato nuncio de Graecomm in Hellespontum adventu^ in 
ilUm se receperant et ex aJiis finitimid oppidis frequentes^ et ex 
Cardia CBobazus Persa^ qui ibi armamenta pontium deposnerai. 
Teqebant urbem Indigen» iBoUnses : cum his vero el Fersse erant, 
ct aliorum sociorum baud exiguus numerus. 

116. Tyrannus universie provinci» Artayctes ent, Persa, sffivua 
vir et nefarius i qui etiam XersEem Atiienas tendentem circom- 
venit^ petitis ex Elsunte Frotesilai Iphichf gentti pecuniis» Est 
enim £lsunte^ Chersonesi oppido^ Protesilai sepulcnun, eique eir« 
cumdatum fanum, in quo erant pecunise multse, et ailres argen- 
teaeque phisdse, et sei^^ et vestis^ et alia donaria ^ quse Artayctes n^- 
puit> do«o sibi data a rege. Deoeperai autem Xerxem tali ratione: 
^' Bomine !" inquit, '^ £st hic loci domus viri Greeci, qui> quum 
** adversus terram tuam arma ferret^ pcenas dedit, occisusque 68t« 
''Uiyas tu domom mihi dono da; quo discat qtiisque, contra 
'' tuam terram non esse arma ferenda.** Quibus dictis facile per- 
suESurus erat regi, ut ei domum hnjus viri largiretur ; quippe qui 
nihil eorum^ quse ille sentiret^ suspicatos erat. Quod autem ilk; 
FfOtesHaum adversus Regis terram arma tulisse dixit, id hoc modo 
intellexerat : Persae universam Aslam existimant suam esse et illiQS 
regis qui quoque tempore apud. illos regnum obtinet. Artaydes 
igitur dono sibi datas opes Elaeunte Sestum transportavit, et In 
agro heroi oonsecrato partim somentem fecit, partim pecora sua 
pavit: etquoties ipse Elseuntem venit, in penetrali cum mulieribus 
ciMKTubuit. Tunc vero obsidebatur ab Atheniensibns^ quum nec ad 
tolerandam obsidionem paratus esset^ nec omnino exspectaseel 
Athenienses^ qui prorsus de improviso illum invaserant. ^ 

117. Postquam vero obsessis [et obndentibus] autumnus superve- 
nit^ tum dolentes Athenienses^ quod et domo abessent, et urbem 
non possent expognare^ orarunt duces^ ut domum se redocerent. 
At hi negarunt id se prius facturos^ quam aut expugnassent urbem, 
aut a communl Atheniensium revocarentur. Ita illl quoqile prae* 
sentem rerum stfitum patienter tulerunt. 

118. Jam vero^ qui in urbe erant^ ad extrema redacti erant ma- 
loram ; ita quidem ut lora etiam lectulomm elixarent comederent- 
que. Quum autem ne hsec quidem amplius suppeterent, noctu 
prolugerant PersflB cum Artaycte et (Eobazo, in postica urbis parte 
de mfUro descer^entes^ qua parte rarioreai erant hostes. Quod fa^ 
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dcom, nbi illttxlt^ Cheraonesit» Atbeniensibus e turribus 8igDifi6i«' 
nmc, portasque eis apenierunt. Moxque niajor borum pars pene-' 
outi Bunt profiigoa^ caeteri vero urbem occnparuot. 

1 19. £t CBobasum qaidem, quum in Tbraciam fugisset^ CBptuin 
Thraces Absinthii Pleistoro indigenae deo mactarunt suo more ; cs- 
terot autem, qui cum eo erant, alio modo interfecerunt. Artayctes 
vero cum suis^ qui poet illos demum ifugam capessiverant^ depre- 
bensi quum paullo ultra ^gos Potamos essent progressi, satis diu 
restituerunt ; donec, aliis interflectis, ceeteri vi vi capti sunt : qtios vin- 
ctos Sestum Athenienses duxerunt, fn hisque ipsum etiam Artaycten 
et ^us filium. 

190. Memorantque Chersonesitse^ uni ex eis, qui viikctos custO' 
diebant> quum salsamenta super igne torreret, prodigium obtigisse 
bujusmodi : salsamenta igni imposita subsiliebant pulpitabantque» 
veluti recens capti pisces. Quod fisctum quum mirarentur rdiqui 
adcurrentes, Artayctes, ut vidit y^rodigium^ compellans hominem 
salsamenta torrentem, ait : " Hospes Atheniensis ! non est quod 
" tu hoc prodigio terrearis. Non enim. tibi illud adparuit : sed 
'' mihi Protesilaus^ qui Elseunte est, significat, se etiam mortuoin 
^* et sale conditum, vim habere se a diis tributam noceodi his qui 
" injuria illum adfecerunt. Nunc igitur ego hanc mihi ipse rnul* 
'^ ctam, qua redimam culpam, volo irrogare : pro tbesauris quos 
'' ex illius templo abstuli, centum talenta deo solvam ; pro me au- 
*' tem et pro filio meo ducenta talenta pendam Atheniensibusi si 
''salvos nos dimittere voluerint." Haec ille pollicitus/ praetori 
Xanthippo non persuasit.* Nam Elaeuntii, ulciscendi Protesilat 
caussa, ut supplicio ille adficeretur, rogarunt 5 et ipslus etiam prs- 
toris in hanc partem inclinaverat sententia. Itaque illum in littus 
eductum, in quod pertinuerant pontes a Xerxe juncti^ sive (ut alu 
memorant) in collem supra Madytum oppidum situm^ clavis asseri 
adfixum suspenderunt ; et filium ejus in patris Artayctae conspectu 
lapidibus obruerunt. 

121. His rebus gestis^ retro in Grseciam navigarunt, pecunias 
aliaque pretiosa secum vehentes^ atque etiam. pontium armamenta, 
quae in templis dedicare coostituerunt. Atque hoc anno nihil prs- 
terea memorabile gestum est. 

122. Hujus Artayctae e trabe suspensi progenitor Artembares 
fttit, is qui Persia auctor fuerat sermonis, quem illi arripientes Cyro 
proposuerunt, in hanc sententiam : " Quoniam Jupiter^ sublato 
*' Astyage» Persis imperium tradidit, et pree omnibus hominibus 
" tibi, Cyre ; age, quam terram possideamus exiguam, eamqoe 
*' asperam^ hac relicta aliam habitemus meliorem ! Sunt autem 
'^ multfls tales in propinquo^ multse etiam longinquiores : quarum . 
" si unam occnpaverimus, pluribus hominibus admirationi erimus. 
" Decet autem hoc facere viros principatum tenentes : et quaudo 
'' tandem id fieri commodius poterit quam nunc, ubi tot hominibos 
'* et universae Asiae imperamus?*' Quibus auditis Cyrus^ minime 
probans propositum^ " Faciant hoc !*' ait; ** simul vero ita se com< 
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*' parent, ,ut qui imperium porro non habituri sint, sed passuri ! 
** Ita enim naturam ferre^ ut mollibus in terris molles nascentur 
'' homines : nec enim ejusdera terrse esse^ et eximios fructus ferre^ 
" et fcrtes bello viros." Et intelligentes Pers», Uyiige sapientiorem 
Cyri senteniiam quiam suam, desistentes proposito abierunt -, et im- 
perare maluerunt^ tenuem incolentes terram^ quam campestrem 
fertilemque colentes aliis servire. 
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Loci in quibus Versio Schweighaeuseri ad Textum 
JReizii et Schaferi emendata esl. 



LIB. L 

cap. liiu 
L 13. lolnachi. 5. 
2. S. atque Graeci. S. 
•—11. Rex Colchorum. S. 

33. Hflec dicentem Croesus nec munere ullo donavit et nullam 
ejus rationem habens a se dimisit : inscitupi admodum 
esse hominem ratus, qui praesentia^ &c. Schweigh. 
[H«ec Solon neque assentando Croeso, neque uHius eum 
momenti faciendo^ loquutus dimittitur^ saneque visus 
est indoctus^ &c. Valla, cum Gronov, et WessJ} 
50. 11. Duorum talentorum. S. 
70. 15. ad iram praeceps. 5. 
106. 3. Nam^ prseterquam quod tributum exigebant a singutis 

quod singulis imposuerant, &c. S. 
120. 9. etquireliquis praeessentmuneribus^ habuitconstitutos. S. 
214. 13. in sacco suspendit ^sive in saccum demisit. S. nempe 
legit hecvnvrt, 

LIB. IL 

7. 3. aquis irrigua. S. 

13. 10. sivepoiius, nisi simul fluvius pari ratione magis magisque 

augebitur. S. 

14. 16. sive potius, per boves. S. 
-33. 22. Juvenes igitur illos. S. 

j33. 13. Ister, totam Europam emensus. S» 

40. 4. Postquam excoriarunt bovem^ peractis precibus. S. 

45. 9. exceptis ovibus. S. 

79.. 3. Linus, qui. S. 
116. 5. hoc enim. S, 

119. 10. Libyam versus. S. 
128. 5. pastoris Philitionis. S. 
140. 7. per septingentos. S. 

145. 13. sexcenti. S. 

151. 6. FseimmiticYuis, (et sic deinceps.) S. 
176. 6. sive quarum altera binc, altera illinc adstat majori. S. 

181. 1%. intra, animum suum. S. 
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LIB. III. 
cttp. Ud. 

37. iO. Vukani^ cujus, kc. 5. 
50. 11. vicissim acHoq. S. 
93. 6. Caspii. i$. 
105. 7. viribus aiunt deficere et segnius quodammodo seqni 

utrumque. S, 
116. 8. terrcp^ quse reliquam omnem terram drcumdant^ et intus 
intercluduBtj eas res possidere, &c. S, 

HB. IV. 

6. 3. Reges [sive Regios.] S, 
86. 1. ex eadem Asia. S. 
40. 6. Scius. S. 
53. 12. quadraginta. 5. 
1091 1. Bttdini vero noa eadera Hngua atqua Geloni^ utimtur : 

nec eadein utrisque iKitae latio. S, 
lld. 16. oliosi sedebimus, 5. 

149. 7* et ex eo tempore manscre iUia libepL Xdemque etiam in 
Thera iosula accidit cis, &c. S. [£t postea mansit idem 
hoc (nestio uirum templum. an aMlum) in Thera^ &c. 
Ibid. inter adnotat."} 
158. 4. per pulcerrimam autem vegioncm^ n^ ea»^ &c. S. 
Idl.uU. non sunt. & 

LIB. V. 

97* ult. functus est. cap. 28. Brevis deinde malorum fuit intermis- | 
sio sed mox^ &c. 8. I 

45. 3. Crastin et CrastisBjb jS. 
62. 9. supra Pseoniam. S. 
91. 4. sin tyrannide. S. 
93. 7. audiverunt libere* S. 
— ib. quisque vocem. S. 
112. 9. car falce. S. 

LiB. vr. 

S3. 5. infensus tunc. S. 

5S. 11. hilotse, et Spartani ipsL S. 

58. 12. frontes gnaviter. S. 
137. 15. fil. puerique. S. 
140. 1. hffic hactenus acta eranli. 

LIB. VII. 

10. 13. viris multo. S. 
14. 3. hoe dimitte. S. 
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51. 
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57. 
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76. 


2. 


101. 
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44S 

cap. lin. 

16. 33. ne adparebit quidem mihi^ sire tua indutus sim veste sive 
mea. S. [profecto nec aspectu suo dignabitur sive mea 
gerentem> &c. Valla cum Wess."] 
16. 34. An vere adpariturum etiam sit mihi^ nunc videndum 
erit, 5. [Sed te adibit : quod jam animadvertendum est. 
Valla cum Valck. et Wess^ 
His dictis. S, 
Hic vir. S. 

exceptis Atheniensibus. S, 
sed cum proprio vitae periculo eundem, &c. S. 
venabula lupis interficiendis inservientia : S, 
veniunt. S, 
103. 17. qui illorum. S, 

— ib. circumstabimus. S» 
128. 8. fecit. Conscensa. S. 
130. 11. prseter montes. S. 
141. 4. sumtis ol. ramis. 5. 
157. 4. Barbarum te invit. S. 

— 4, 5, hunc nosti Graeciam invadentem^ &c. S, 
160. 13. in alterutro horum adquiescere. S, 
181. 7. myrrhis. S, 
209. 16. regno et populo. S, 
.209. 19. esset repugnatura. S. 

LIB. VIII. 
38. ult. continenter sibi. 

40. 10. qua est introitus in Peloponnesum^ muro^ &c. 5. 
40. ib. et haec ut. S. 

90. Legendum est cum Schweigh. vfocriKiQiTo* pro vulg. v^oa^t^^oi* 

>.tro. Tenuit Vallce Latina Wess. cum Gronov. qua hujus 
modi erant. Quin etiam cladi Phoenicum qui aderant^ 
additus est Ariamnes quanquam amicus regis. lErro' 
rem latere arbitror et w^oa-iXoi^eTo, qu<e elegans Reiskii con^ 
jeciura, fingendum : ut innuatur, Ariaramenem^ virum 
Persam^ lonum amicum^ cum praesens adesset cala ■ 
mitatem illam Pboenicum adjutasse criminando. Wess.^ 

91. 1. Et isti — convert^bant. His caret Schweigh, 
144. 28. nos ei. S. 

— 29. occurramus. S. 

LIB. IX. 

1, Hoc ab Athen. &c.— — legati. Haec Schweigh. eonjungit 

cum priori libro. 
15. 9. exercitui exstr. S. 
27. 6. nobis> qui semper fortes fnimus. S, 
-^ 7. ut pruni simus. S. 

3 M 
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cftp. Sn. 

34. 1. Hoc autem dicens imitabtittir (ut conjcdtate licet) Me- 
lampedem, regnvm pariter et civitatem deposcens. 
Valla. Sed lege cum Schtoeigh, e^ ^Udo-eu fiounXvitnv rt xa) 
woXnvttmf, AhtofAttoi. ISchaferttm prudentissimum vifum, 
non dubito, ii splendidam Herodoti editionem, quam tm- 
perfectam adhuc relitjfuit, adjecta nona Mma absolvere ei 
placuerit, eandem nobiscum in constituendo interpretando- 
que hoc loco rationem esse probaturum, Sdiweigh,^ 

93. 17. Quumque et Dodonaeum et Delphrcum consuluissetit ora- 
culum caussamque queesissent pnesenthim maloriim 
respondenmt prophel«, &c. S, 

05. 3. obiisse Grfleciam, &c. Textus estj iitXdfjL^aft lv\ tuN *£;aa- 
^a, i, e. conira Graciam. Sed nuUo pacto probabile vi- 
detur scribere Herodotum voluisse operccm suAm contra 
Graciam locare consuevisse hunc hominetn. Ttaque legen'^ 
dum est cum Schweigh, ex Reiskii conjectura Ivuit tvv *£XA. 
[Jlienam ab auctoris mente Valia versionenij fVess, cum 
Gronov. intactam reliquit,^ Deiphono negotrum in Grae- 
cia fuisse exhibitum, quod se filium £venii^ cujiis non 
esset, nuncuparet.] 
106. 16. nec decere, &c. Fulgo omnes interpretantur : neqne Fe- 
loponnesiis de ipsorum (nempe Atheniensium) colaniis 
consultandum : qua sententia Gracis verbis nm inest 
nisi ad dativum UiXov, intercidisse verbum xanixst^ l^um 
aliudve simUe siatueremus. Schweigh, Itaque corrigit 
HiXoTofvnaiwi, 

110. 11. uxorem filii. S, 

111. 24. perdidisti. S, 

110. % decepto rege quum contra Athenas profictaceretur^ Pro- 
tesilai thesauros Iphicli filii^ ElsDUfite spc^verat. i$, 

1^« 10. Nunc igitur ego haqc mihi, &c. Vera videtur docti viri 
eenjectura oimwi jbtoi pro avond o\ quam vers. Lat. ex- 
pressimus. Schweigh. Fii2^ infeftpretoa^trr.* nunc igitur 
iMec redemptioQis prsemia ^ tribiiere volo. 
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